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ΜΥΡΙΟΒΙΒΛ ΟΝ ”Η  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Άπσγζχιφη και σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων ήμίν βιβλίων, 
ών εις κεφαλαιώδη όιάγνωσιν ή ήγαπημένος ήμών άδελφός
Ταράσιος έζητήσαχο. *Έστι δε ταϋτα, είκοσι δεόντων έφ’ένζ

τριακόσια.
ς ν :

. *Α γαθαρχίδον, λόγοι.
Ά  νεγνώσθη Ά γαθαρχίόον λόγο ι όνο, ό  πρώτος καί ό  πέμ

πτος περί τηςJΕρυθρός θαλάσσης και ετέρων παραδόξων έργω ν 
S έν κεφαλαίω διαλαμάάνοντες.

*Εκ τοϋ α'λόγον τοϋ περί της Έρνθράς θαλάσσης.
Α'. "Οτι Π τολεμαίον φησι τον μετά τον Λ ά γον πρώτον ελε

φάντων Θήραν συστήσασθαι, αλλά γά ρ  κα ί των όμοιοτρόπω ν 
κα ί τά τη φύσει κεχωρισμένα τη προνοία συναγαγεϊν νπό μ ία ν οΐ- 

10 κησιν. Σκεπτέον δε τ ί φησιν ένταϋθα ό  Ιστορικός. Κ α ί γάρ καί 
προ των Πτολεμαίων έλέφασι τιολλοί χειροήθεσι κα ί έν πολέμψ  
έχρώντο, ώς Πώρός τε ό  Ινδός ό  πρός \Αλέξανδρον πολεμήσας, 
καί άλλοι ονκ ολίγοι. Ή  στι Π τολεμαίος οντος πολύς πρώτος πε
ρ ί ταύτηνώφθη την σπονδήν, ή  πρώτος τώνμετά ’Αλέξανδρον, ή  

15 τώ νΑ ίγνπτον βασιλέων πρώτος.

1. Άγαθαρχίδης* περιπατητικός φιλόσοφος και γραμματικός του 2ου π. X. 
αιώνα* καταγόμενος από τήνΚνίδο,εζηοε στην’Αλεξάνδρρ,α.

ΦΩΤΙΟΥ
ΠΛΤΡΙΛΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΦΩΤΙΟΥ

ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΝ *Ή ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Καταγραφή καί άπαρίθμηση τών βιβλίων πού διάβασα,
τά όποια ζήτησε περιληπτικά νά γνωρίσει ό άγαπημένος 

μου άδελφός Ταράσσιος. Αυτά είναι διακόσια 
έβδομήντα έννέα.

250.
Άγαθαρχίδου Λόγοι

Διαβάσαμε δύο λόγους του Άγαθαρχίδου1, τον πρώτο και τον 
πέμπτο, πού περιλαμβάνουν τά σχετικά μέ την 'Ερυθρά θάλασσα 
καί άλλα παράδοξα εργα.

’Από τον ά  λόγο γιά τήν Ερυθρά θάλασσα.

1. Ό  Πτολεμαίος, λέγει, ό διάδοχος του Πτολεμαίου, του υίοΰ 
του Λάγου, πρώτος αυτός οργάνωσε κυνήγι ελεφάντων καί άλλων 
όμοιων ζώων, κι αυτά πού είχε χωρίσει ή φύση τά συγκέντρωσε σε 
μιά περιοχή. Πρέπει νά εξετάσομε τί λέγει εδώ ό ιστορικός. Βέβαια 
καί πριν από τούς Πτολεμαίους πολλοί χρησιμοποιούσαν εξημερω
μένους ελέφαντες καί στον πόλεμο, δπως καί ό Πώρος, ό ’Ινδός βασι
λιάς, πού πολέμησε κατά του ’Αλεξάνδρου, καί άλλοι όχι λίγοι. Ή  
ότι αυτός ό Πτολεμαίος πολύ πρώτος έμφανίσθηκε σ’ αυτή την προ
σπάθεια, ή πρώτος από τούς διαδόχους του ’Αλεξάνδρου, ή πρώτος 
άπό τούς βασιλείς της Αίγυπτου.



Β'. “Οτι την Έ ρνθράν θάλατταν τό όνομα έλκύσαι φησίν ού
τε δη  τοϋ 3Α ραβώ ν καλονμένον κόλπον τά μ έν πρός εσπέραν 
όρη, δριμείαςκαί διαπνρον της ή λιακής άκτϊνος δαλλονσης, άν
θρακας φαντασίαν άποδίδωσι, τά δε πρός άνατολάς θϊνες άμμον 

5 γεώ δεις νπέρνθροι παρά τιολλά στάδια της αντόθι παραλίας έκ- 
κέχννται. Ονμενοϋν ονκ έκ τούτον Έ ρνθρά κέκληταί. Ε ίγά ρ  καί 
ό  παράπλονςμέν έστι στενός, των δε λόφω ν καί θινών έφ’ έκάτε- 
ρα τοϋ κόλπον παντός ύπερκειμένων ή πίπτονσα παρ’ άμφοτέ- 
ρων εις τον πόρον των ήπείρων ανγή τη χέρσω παρεγγνά  την θά- 

10 λατταν όμοίαν, της μ έν ιδέας πάσιν όρωμένης τον δε πάθονς ον 
πάσι γινωσκομένον, άλλ3 ονν ο ν  διά τοϋτό φησι την κλήσιν λα- 
δεϊν την θάλατταν, ε ί καί των προ αντον τοϋτο πολλοϊς εδοξεν. 
Οντω μ έν ονν ό  πρώτος ε ί καίμη αληθής της αίτιας λόγος.

Λεύτερος δέ, ομοίως έχων, τον ήλιον έκείσέ φησιν έπιτέλλον- 
15 τα, ούχ ώς παρ3 ήμϊν λαμπραϊς ταίς άκτϊσιν εις τον ττόρον δάλ- 

λειν, αλλά παρομοίαις αΐματι, έξ  ών τοϊς όρώσιν νφαιμον παρα- 
σκενάζειν τό πάθος την της θαλάττης έμφασιν, κάκεϊθεν Έ ρν- 
θράν κατονομάζεσθαι.

Τρίτος δέ έστιν ό 3Α ργολικόςλόγος, δς έστι, φησί, τη μ έν τόλ- 
20/ω μέγας, τη δέ δόξη κενός. Οι γάρ περί Λ εινίαν ιστορικοίφασιν, 

από της ποιητικής έξονσίάς κα ί αυτοί άδειαν λαδόντες, έξ  Ά ρ - 
γο νς  εις Α ιθιοπ ίαν (έκαλεΐτο δέ τότε Κηφηνία) παραγεγονότα  
έπ ί λύσει της Κηφέως θνγατρός τον Περσέα, έκεϊθεν δέ εις Πέρ- 
σαςμεταστάντα, Π έρσαιςμέν από τίνος των έγγόνω ν της κλήσε- 

25 ωςμεταδοϋναΛ, Έ ρύθραν δέ γεννήσαι νίόν, καί έξ  έκείνον τη θα- 
λάττη την κλήσιν παρασχεΐν. Τοιοϋτοςμέν καί ό  Ά ργολικόςπερί 
της9Ερυθράς θαλ άσσης σχεδιασμός.

Τέταρτος δέκ α ί αληθής έστιν, ον αύτόςμεμάθηκε παρά Πέρ- 
σ ο ν  Β όξος δ3 η ν τούτω όνομα, φησίν, ον καί έλληνίσαι γλώσσαν 

30 κα ί γνώ μην καί ταΐς 3Α  θήναιςλιπόντα την πατρίδα έμδιώναι. ^Ε
λεγε δέ ό  τοϋ Π έρσον λόγος ταϋτα. Γίνεται τις κατ’ εντολμίαν καί 
πλοϋτον ευδόκιμων \Ερύθρας όνομα, γένος μ έν Πέρσης, νιος δέ

2. Μυθολογικός ήρωας τοϋ ’Άργους, υιός τοϋ Δία καί της Δανάης, πού φόνευ-
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2. Ή  Ερυθρά θάλασσα, λέγει, πηρε τό όνομά της όχι από τον 
αραβικό λεγόμενο κόλπο, τά βουνά του οποίου πρός τά δυτικά του, 
καθώς τά χτυποΰν οι δυνατές καί πύρινες άκτίνες του ήλιου, δίνουν 
την εικόνα από άναμμένα κάρβουνα, κι άπό την άλλη, άνατολικά, 
σωροί άπό άμμο με χρώμα υπέρυθρο είναι σκορπισμένοι στην παρα
λία σε μήκος πολλών σταδίων. Δεν πηρε λοιπόν τό όνομά της άπό 
αυτό τό γεγονός. Γιατί, άν καί τό θαλάσσιο πέρασμα είναι στενό, καί 
οΐ λόφοι καί οί σωροί άπό την άμμο υψώνονται άπό τις δύο μεριές 
του κόλπου καί ή λάμψη πού πέφτει καί άπό τις δύο στεριές στο 
πέρασμα ειδοποιεί ότι ή θάλασσα είναι δμοια μέ τη στεριά, άφσυ 
όλοι τη βλέπουν ίδια, δμως δεν αντιλαμβάνονται δλοι την πλάνη 
τους, ώστόσο δεν έλαβε, λέγει, άπό αυτό ή θάλασσα τό όνομά της, άν 
καί αυτό νόμισαν πολλοί άπό τούς πριν άπό αυτόν. Αυτή λοιπόν 
είναι ή πρώτη έξήγηση, άν καί δεν είναι άληθινή.

Μιά δμοια δεύτερη έξηγηση λέγει, ότι ό ήλιος εκεί δεν ανατέλ
λει δπως σ* έμας ρίχνοντας χρυσαφιές άκτίνες στο πέρασμα, άλλά 
παρόμοιες με αίμα. καί τό γεγονός αυτό δίνει μιά αίμάτινη όψη στη 
θάλασσα, καί άπό αυτό ονομάζεται Ερυθρά.

Τρίτη έξηγηση είναι ή Άργολική, εξήγηση βέβαια πολύ τολμη
ρή, πού άποδεικνύεται δμως κενή. ΟΙ γύρω δηλαδή άπό τον Δεινία 
ιστορικοί λένε, παίρνοντας τήν άδεια άπό τήν ποιητική έξουσία, 
πώς όταν ό Περσεύς2 ήρθε άπό τό "Αργος στήν Αιθιοπία (πού τότε 
λεγόταν Κηφηνία) γιά νά ελευθερώσει τη κόρη του Κηφέα3, καί άπό 
έκεΐ πήγε στήν Περσία, μέσω κάποιου έγγσνοΰ του τούς έδωσε τό 
όνομα. Έκανε δμως ενα υιό ονομαζόμενο Έρύθρα, καί άπό αυτόν ή 
θάλασσα πηρε τό σνομά της. Αυτή είναι καί ή ’Αργολική πιθανολο
γία γιά τήν Ερυθρά θάλασσα.

Υπάρχει καί τέταρτη εξήγηση και άληθινή, τήν οποία άκουσε ό 
ίδιος άπό ενα Πέρση, πού ονομαζόταν λέγει Βόξος* αυτός μιμήθηκε 
τούς ‘Έλληνες στή γλώσσα καί στή γνώμη καί έζησε στήν ’Αθήνα έγ- 
καταλείποντας τήν πατρίδα του. Ή  εξήγηση του Πέρση ήταν ή έξης. 
Ύπηρχε κάποιος φημισμένος γιά τήν τόλμη καί τον πλούτο του όνο-

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 250 Π

σε τή Μέδουσα καί Ισωσε τήν ’Ανδρομέδα
3. Δηλαδή την’Ανδρομέδα



Μ νοζαίον, κατοίκων δέ θαλάττηςμέν ον πόρρω, κατεναντίον δέ 
νήσων έρημων ούσών ον νϋν, άλλ3 έπ ί τηςΜ ήόων ηγεμονίας' τό
τε γά ρ και ό  Έ ρύθρας έγνωρίζετο, δς τον μ έν χειμώ νος έν Πα- 
σαργάδαις έποιεϊτο τήν οϊκησιν, έαρος δέ μετέδαινεν έπ ί τήν ίόί- 

5 α ν κτήσιν τής τε άλλης ένεκα χρείας καί χάριν τινά τω δίω διά  
της τοιαύτηςμεταβολής άπονέμων, τούτον φορδάδων άγέλη μεί- 
ζονι λέοντες έπορούσαντες τινάςμέν αύτών άπέκτειναν, α ίδ έπ ε- 
ρισωθεΐσαι, τω δέει τής οψεως οίστρον λαδοϋσαι, έπ ί τήν θάλατ- 
ταν ήλαύνοντο, κα ί (ήν γάρ αϋρα κατά τύχην άπόγαιος ενμεγέ- 

10 θης), έμπεσοϋσαι τοις ρείθροις μετά πτοήσεως τά μ έν πρώτα πα
ρά την γή ν ένήχοντο, τοϋ όέ δείματος ον λήγοντος έξεκνμάνθη- 
σαν καί μ όλις έπ ί τό τής άντικρύ νήσον πέρας διεσώθη σαν, ενός 
των αίττόλων νεανίον κα ί τόλμη διαφέροντος συμπεραιωθέντος, 
άλλοτε άλλης των ώμων άντεχομένον 

/5  'Ο ονν 3Ερύθρας ζητών τάς ον φαινομένας φορδάδας πρώ
τος των έκεϊσε σχεδίαν έπήξατο, μεγέθει μ έν σύμμετρον, τή όννά- 
μ ει όέ στερίφην, καίλαδώ ν στάσιν ούριου καί ονμμέτρον πνεύμα
τος άφήκεν εις τον πόρον ταχύ όέ τον κύματος αυτόν ττροώσαν- 
τος ενρε μ έν τούς ΐππονς, ενρε δέ τον νομέα Θανμάσας όέ τήν 

20 νήσον κα ί πόλισμα έπ ί λιμένος εύκαιρον ίδρύσατο, κα ί έκ τής 
άντιπέραν τούς άποροϋντας δίον μετενεγκώ ν έπόλισεν, έκεϊθέν 
τε και τάς άλλας νήσονς έρήμονς ονσας άνθρώπων οίκήσεσιν 
έξημέρωσε, κα ί τηλικαύτην δόξαν έκ τών πραχθέντων πολλοϊς 
ένεποίησεν, ώστε τήν έκεϊσε θάλατταν, ονσαν άπειρον μεγέθει, 

25 ττάνταςέτι κα ί καθ' ημάς έπονομάζειν Έρνθράν.
Τά μ έν ονν αίτια τής κλήσεως έχοντα διαφοράν (μέγα γάρ τό 

παραλλάττον Έρύθρα θάλατταν είττεΐν, ή  Θάλατταν έρνθράν τό 
μ έν γάρ τον κνριεύσαντα σημαίνει τής θαλάττης άνδρα, τό όέ τήν 
πνρρότητα δη λοΐ τής ρηθείσης φύσεως) έν τούτοις. ’Έστι δέ, φη- 

30 σι, τό μ έν άπό τοϋ χρώματος τήν κλήσιν κατασκενάζον ψεύδος 
(ον γάρ έστιν έρνθρά), τό ό3 άπό τοϋ δνναστεύσαντος άληθές, ώς 
ό  Π έρσηςλόγος έπιστώσατο.
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μαζόμενος Έρύθρας, στην έθνικότητα Πέρσης, υιός του Μυοζαιου, 
πού ζούσε όχι πολύ μακριά άπό τη θάλασσα, άπέναντι σέ νησιά που 
ήταν έρημα, όχι τώρα, άλλά οτά χρόνια των Μήδων. Γιατί τότε ήταν 
γνωστός καί ό Έρύθρας, ό όποιος τον χειμώνα κατοικούσε στις 
Πασαργάδες καί τό καλοκαίρι πήγαινε στην ιδιοκτησία του, καί 
έπειδή ήταν άναγκαία ή παρουσία του, καί προσφέροντας μιά 
κάποια αναψυχή στη ζωή του μ’ αυτή τη μεταβολή. Σέ μιά μεγάλη 
άγέλη του άπό φοράδες επιτέθηκαν λιοντάρια καί σκότωσαν με
ρικές άπό αύτές. "Οσες σώθηκαν πανικόβλητες άπό τό φοβερό 
θέαμα όρμησαν στη θάλασσα (φυσούσε τυχαία αύρα ερχόμενη άπό 
την ξηρά), καί καθώς ήταν μεγαλόσωμες καί έπεσαν οτά νερά τρο
μαγμένες, στην άρχή κολυμπούσαν κοντά στην ξηρά, έπειδή όμως ό 
φόβος τους διαρκοϋσε, παρασύρθηκαν άπό τον κάματο καί μέ 
δυσκολία σώθηκαν στην άπέναντι παραλία του νησιού, όπου ενας 
άπό τούς βοσκούς νέος καί μέ ξεχωριστή τόλμη πέρασε μαζί τους 
στο νησί κρατώντας άπό τον ώμο πότε τη μιά και πότε την άλλη. Ό  
Έρύθρας λοιπόν -ψάχνοντας γιά τις φοράδες πού δέν φαίνονταν, 
πρώτος άπό τούς έκεΐ σκάρωσε σχεδία μετρίου μεγέθους, άλλά πολύ 
στέρεα, καί άφοϋ πέτυχε ευνοϊκό καί ελαφρό άνεμο, τήν έριξε στον 
πορθμό, τήν όποία έσπρωξε γρήγορα τό κύμα καί βρήκε καί τις 
φοράδες καί τον βοσκό τους. Θαύμασε τό νησί καί άφοϋ έχτισε πόλη 
σέ κατάλληλο λιμάνι, έγκατέστησε σ’ αυτήν μεταφέροντας τούς άν- 
δρες άπό τήν άντίπερα ξηρά, καί άπό έκεΐ καί στά άλλα έρημα νη
σιά έχτισε σπίτια καί τά έκανε κατοικήσιμα. Τόση μεγάλη δόξα άπέ- 
κτησε οτούς πολλούς άπό τά έργα του, ώστε τή θάλασσα αυτή την 
άπέραντη όλοι, άκόμα καί οτούς χρόνους μας, νά τήν ονομάζουν 
Ερυθρά.

ΟΙ διαφορές λοιπόν ώς πρός τήν αιτία της ονομασίας είναι αύτές 
(γιατί ύπάρχει μεγάλη διαφορά νά πει κανείς Έρύθρα θάλασσα ή 
Ερυθρά θάλασσα. Γιατί τό πρώτο σημαίνει τον κύριο της θάλασσας 
(θάλασσα τού Έρύθρα), ενώ τό δεύτερο τήν έρυθρότητα του νεροΰ. 
Ή  άποψη, λέγει, πού παράγει τήν ονομασία άπό τό χρώμα είναι 
άβάσιμη (γιατί ή θάλασσα δέν είναι Ερυθρά)* ή ορθή είναι δτι 
προήλθε άπό τόν κύριό της, δπως βεβαίωσε ή Περσική διήγηση.
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Γ ' "Οτι ούόέ άπό τίνος των τον Περσέως έκγόνω ν ά ξιο ϊ ον- 
χος καίτοι πολλώ ν λεγόντω ν, την κλησιν τούς Πέρσας κληρώσα- 
ϋθαι-μηόέ γάρ έκείνονς σφάς αντούς Πέρσας παροξντόνως όνο- 
μάζειν, άλλά Π ερσάς επ ί τέλους τήςττερισπωμένηςτιθεμένης

5 Π ερί παραδόξων ζώων καί άλλων πραγμάτων.
Λ'. “Οτι τάκατά τον Περσέα εις ψ ενόοςκαί όι άλλων πολλών 

άπάγειν σπονόάζων, ττροστίθησι κα ί ταϋτα. Π λήν είμ έν  τραγι- 
κώς ό  Π ερσενς έστράτενται το πρόσωπον περιθέμενος κα ί την 
άρπην λαβών, κα ί περί τών έξης έπιτρέψαις άν ύποκριτή καί χο- 

20 ρω όιαλύεσθαι καί τά της άντιλογίας είςμϋθον, ώ ςοι πολλοί σνγ- 
κεχωρήκασιν, έπιόράμωμεν τών τοιούτων τά κεφάλαια διά βρα
χέων. Κένταυρον γεγονέναι, Γηρνόνην, Κύκλωπα, Χρύσην, Κ ίρ- 
κην, Καλυψώ, Μ ινώταυρον, Σκύλλαν, Χίμαιραν, Πήγασον, Λ α ι- 
στρνγόνας, Κέρβερον, Γλαϋκον θαλάττιον, τλαντα, Πρωτέα, 

15 Νηρέα, Ν ηρεΐόας τούς παΐόας τούς Άλωέως, έννεοργνίονςμέν 
αύξηθέντας μήκος έννεαπήχεις ό3 εύρος νΕτι όέ γένος μ έν άνα- 
φϋναι καθ’ Ή σίοόον πρώτον μ έν χρνσοϋν, έπειτα άργνροϋν, εϊτα 
χαλκοϋν. Π άλιν ίππους μ έν γενέσθαι περί τών μελλόντω ν συλλα- 
λοϋντας Ά χιλλεζ Σ φ ίγγα  όέ τών Θηβαίων παισίν αίνιγμα προ- 

20 βάλλονσαν, Σειρήνας όέ έτ ΐ όλέθρω τών άκροωμένων ςίόονσας 
Ν ιόβην όέ καί Π ολυόέκτην όιά φόβον άπολιθονμένονς.

9Ε πί όέ τούτοις τούς 3Ο όυσσεΐ σνμπλεύσαντας εκμ έν άνθρώ- 
πω ν εις  σνς εκ σνώ ν όέ εις άνθρώπων μεταβληθηναι όιάθεσιν. 
3Έτι Τάνταλον τιμασθαιμέν όιά  σωφροσύνην, σννέστιον δντα θε- 

25 οΐς, τιμωρεΐσθαι όέ ό ι3 άκολασίαν, έν άέρι φερόμενον. Έ τέρονς 
εις  ~Αόον καταβαίνοντας όιά  προαίρεσιν, τούς μ έν όπως ύπέρ 
τών ζώντων τοΐς νεκροιςμάντεσι χρήσαιντο, τούς ό έΐνα  τηνΠ ερ- 
σεφόνην ώς έρημον ύπάρχονσαν βίςι νυμφεύσωσι. Κ α ί κω όιον 
επ ί προβάτου γενέσθαι χρυσόμαλλον, μηλέας έν τη Λ ιβύη πεφν- 

3ο κέναι μήλα φέρουσας χρνσά, σώμα έμψυχον πάντα τον βίον όι- 
ακαρτερεΐν άγρντννον, Βορέαν καί Ν ότον μετά τών άλλω ν άνέ-
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3. Οΰτε θεωρεί ορθό, παρόλο πού τό υποστηρίζουν πολλοί, δτι 
οί Πέρσες ονομάσθηκαν έτσι άπό κάποιον άπόγονο του Περσέα. 
Γιατί κι εκείνοι δεν ονομάζουν τον εαυτό τους Πέρσας, με τον τόνο 
στην παραλήγουσα, άλλά Περσάς, μέ περισπωμένη στήν λήγουσα.

Για παράδοξα ζώα κα'ι άλλα πράγματα.
4. Προσπαθώντας νά διαψεύσει καί μέ πολλά άλλα παραδείγμα

τα τις διηγήσεις γιά τον Περσέα, προσθέτει καί αυτά. Πλήν όμως, άν 
ό Περσέας έκανε την έκστρατεία του σύμφωνα μέ τον τραγικό τρό
πο, βάζοντας προσωπείο καί παίρνοντας ξίφος καί άναθέτοντας 
στον ύποκριτή καί στο χορό νά έρμηνεύσουν τά επόμενα καί τις 
άντιφάσεις του μύθου, όπως τις δέχθηκαν οί πολλοί, σ’ αυτά ας 
άναφερθοϋμε κατά κεφάλαιο καί μέ συντομία. Υπήρξαν λοιπόν ό 
Κένταυρος, Ό  Γηρυόνης, ό Κύκλωπας, ό Χρύσης, ή Κίρκη, ή Κα
λυψώ, ό Μινόταυρος, ή Σκύλλα, ή Χίμαιρα, ό Πήγασος, ό Λαιστρυ- 
γόνας, ό Κέρβερος, ό θαλασσινός Γλαύκος, τόν Ατλας, ό Πρωτεύς, ό 
Νηρέας, οί Νηρηίδες, τά παιδιά του ’Αλωέα, πού εγιναν εννέα 
όργυιές στο ύψος καί εννέα πήχες στο πλάτος. ’Ακόμα, σύμφωνα μέ 
τον Ησίοδο, παρουσιάσθηκαν πρώτο τό χρυσό γένος, δεύτερο τό 
άργυρό, καί τρίτο τό χάλκινο, καί δτι υπήρχαν ίπποι πού συνομι
λούσαν μέ τον ’Αχιλλέα γιά τά μελλοντικά, ή Σφίγγα πού πρότεινε 
ενα αίνιγμα στούς Θηβαίους, οί Σειρήνες πού τραγουδούσαν θανά
σιμο τραγούδι γιά δσους τις άκουαν, ή Νιόβη καί ό Πολυδέκτης, οί 
όποιοι άπό φόβο είχαν άπολιθωθεΐ.

Επίσης έκτος άπό αυτά οί σύντροφοι τού Όδυσσέα ατό ταξίδι 
άπό άνθρωποι εγιναν χοίροι, καί άπό χοίροι άλλαξαν μορφή κα'ι 
εγιναν άνθρωποι. ’Ακόμα ότι ό Τάνταλος δεχόταν τιμές γιά τη σω
φροσύνη του, άφοΰ ήταν συνέστιος των θεών, καί γιά την άλαζονεία 
του τιμωρήθηκε κρεμασμένος μετέωρος.νΑλλοι πάλι κατέβηκαν 
στον "Αδη μέ θέλησή τους, μερικοί γιά V άποσπάσουν μαντείες άπό 
τούς νεκρούς γιά χάρη των ζώντων, καί μερικοί γιά νά νυμφευθσϋν 
μέ τή βία τήν Περσεφόνη, επειδή τάχα ζοΰσε μόνη. Επίσης δτι 
υπήρχε ενα πρόβατο πού ειχε προβειά με χρυσό μαλλί, δτι στην 
’Αφρική φύονταν μηλιές πού έκαναν χρυσά μήλα, δτι ενα έμψυχο δν 
παρεμεινε άγρυπνο δλη τή ζωή του, δτι ό βοριάς καί ό νότος μαζί μέ
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μω ν έν  ασκώ ττνίγεσθαι συγκεκλεισμένονς. Π ρός τοντοις Πασι- 
φάην μ έν ταύρω, Τνρώ όέ τΐοταμφ μίγννσθαι, πρός ονόέν γένος 
την εννή ν έχονσας αλλόφυλον* και Φ ιλομήλαν μ εν άηόόνος έξ~ 
αλλάξαι μορφήν, Τηρέα όέ έποπος, Εκάβη ν όέ εις κννός οίκον- 

5 ροϋ καταστρέψαι φύσιν. ’Ε πί τοντοις την Ίώ γεγονένα ι μ έν πο
ταμού θνγατέρα, τανροκέρω όέ μορφή όιαπτήναι βοός οίστρώ- 
σης το Π όντικάν πέλαγος, άφ* ης κα ί τον Βόσπορον είληφέναι 
τήνκλήσιν. νΕτι Κ αινέα τον Α απίόην τό μ έν άπ? αρχής γενέσθαι 
παρθένον καί γνναΐκα, ήβήσαντα όέ εις  άνόραμεταστηναι, τό ό’ 

10 ύστατον εις  την γη ν  ύπό των Κενταύρων καταόϋναι, ταϊς έλάταις 
τνπτόμενον, όρθόν τε κα ί ζώντα Κ α ί Λ ήόαν μ έν αντί της καθη- 
κούσης γννα ικ ί τεκνώσεως ώοϋ τεκεϊν φύσιν, εξ  ο ν τό περιμάχη- 
τον είδος την'Ε λένην λέγω , τνττωθηναι, την όέ “Ε λλην καί Φρί
ξον επ ί κριοϋ τοΐςτιοσί ττετομένον, τον πόρον κατανύσαντας, την 

15 έφ3 έκάτερα θάλατταν 'Ελλήσττσντον άφ3 έαντών προσαγορεϋσαι.
Τον ό3 Ή ρακλέα καί τά πελάγη μέν, ον μέγιστοι χειμώνες, έν 

λέβητι όιαπλεΐν, την όέ Λ ιβύην άσπορον, άννόρον, άπόρεντον 
νπάρχονσανμόνον όιεξέρχεσθαι, τώ όέ*Ά τλαντι τον τηλικοϋτον 
όιαδέξασθαι κόσμον, πρόσταγμα μ έν ούκ έχοντα, χάριν όέ τιθέ- 

20μενον. Κ α ί τώ μ έν 3Ο ρφεϊ κιθαρίζοντι όιά  φιλομονσίαν τά όρη 
καί τάς πέτρας άκολονθεϊν, κρέα όέ όπτώμενα τών Ή λίον βοών 
φωνήν προϊέσθαι άνθρώποις συνετή ν. Τών όέ μετηλλαχότων τον 
βιον έπ ί σχολής πρός 3Οόνσσέα όιεξέρχεσθαι παντοόαπη άόολε- 
σχίαν, έκ της όμορφου σκιάς τό της όψεως γινώσκοντα ίόίωμα, 

25 κα ί τούς μ έν αντών από τοϋπίνειν, ον κοιλίας, ού βρόγχους έχον
τας, ετέρους όέ φοβεΐσθαι τον σίόηρον ονκέτι όνναμένονς τρω- 
θηναι, τινάς όέ πέτρον κυλίειν τών σωμάτων πάλαι κατακεκαυμέ- 
νων, άλλους όέ όικάζειν έτέροις τεθνηκόσιν άόικήματος ονόενός 
νπάρχοντος· τό ό9 έσχατον, τών ονκέτι όντων τούς τύπονς έν ττορ- 

30 θμίόι όιαπλεΐν, έχοντας Χάρωνα ναύκληρον κα ί κνβερνήτην, ΐνα  
μή καταστραφέντες έκφοράς έπιόέωνται πάλιν. Κ α ί την μ έν ”Α λ-

4. Βοός πόρος= Βόσπορος, ήτοι πέρασμα του βοός.
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τούς άλλους άνεμους άσφυκτιούσαν κλεισμένοι μέσα σέ ενα άσκί. 
"Οχι ή Πασιφάη ήρθε σέ συνουσία μέ ταΰρο και ή Τυρώ μέ ποταμό, 
σά νά τούς ήταν άδιάφορο με ποιόν ήταν στο κρεββάτι. 'Ότι ή Φι
λομήλα πήρε τή μορφή άηδονιοΰ, ό Τηρέας εποπα (τσαλαπετεινού) 
καί ή Εκάβη τήν όψη σκυλιού φύλακα του σπιτιού. Έκτος άπό 
αυτά, ότι ή Ίώ ήταν κόρη ποταμού (του ’Ινάχου) καί μέ τη μορφή 
άγελάδας μέ κέρατα πέρασε τον Πόντο κεντημένη άπό τον οίστρο 
βοδιού, κι άπό αυτήν πηρε καί τό όνομά του ό Βόσπορος4. ’Ακόμα 
ότι ό Καινέας ό Λαπίδης στήν αρχή ήταν κόρη παρθένος καί στην 
έφηβεία της έγινε άνδρας, καί στο τέλος μέ τά χτυπήματα των Κε
νταύρων κατέβηκε ορθός καί ζωντανός στή γή. Ή  Λήδα πάλι άντί 
του συνηθισμένου τοκετού των γυναικών γέννησε αυγό καί άπό αυ
τό βγήκε ή περιμάχητη γυναίκα, εννοώ ή 'Ελένη. Ή'Έλλη καί ό 
Φρίξος πάλι πετώντας στον άέρα μέ φτερά τά πόδια κριαριού δια
σχίζοντας τήν ενδιάμεση τών δύο θαλασσών διάβαση τής έδωσαν 
τήν ονομασία Ελλήσποντος άπό τό όνομά της.

"Οτι ό 'Ηρακλής πέρασε μέσα σέ λέβητα τά πελάγη στά όποια 
λυσσομανοΰν οί τρικυμίες, καί μόνος διέσχισε τήν άδενδρη καί άνυ- 
δρη καί άβιάβατη ’Αφρική, καί ότι ειχε δεχθεί νά σηκώσει τον 
κόσμο τον τόσο μεγάλο γιά χάρη του "Ατλαντα, χωρίς νά είχε 
διαταχθέι, άλλά κάνοντάς του χάρη. Ό  Όρφέας εξάλλου όταν έπαι
ζε τήν κιθάρα του τόν άκολουθοΰσαν άπό αγάπη στή μουσική τά 
όρη καί οί πέτρες, καί τά κρέτα τών βοδιών του Ήλίου πού ψήνο
νταν άπηύθηναν συνετή φωνή στούς ανθρώπους. "Οτι όσοι έφυγαν 
άπό τή ζωή, στην άπραξία (του "Αδη) φλυαρούσαν μέ τόν Όδυσ- 
σέα γιά κάθε θέμα καί άπό τήν άμορφη σκιά άναγνώριζαν τήν ιδι
αίτερη όψη τους, άλλοι άπό αυτούς έπιναν5 ενώ δέν είχαν κοιλιά καί 
βρόγχους, άλλοι φοβούνταν τό σπαθί ενώ δέν υπήρχε δυνατότητα 
νά χτυπηθούν, άλλοι κυλούσαν βράχο6, ενώ τό σώμα τους είχε καεί 
άπό παλιά, καί άλλοι άπέδιδαν δικαιοσύνη σέ άλλους νεκρούς χωρίς 
νά υπάρχει κανένα άδίκημα. Καί τό τελευταίο, οί σκιές τών νεκρών 
μεταφέρονταν μέ πλοιάριο έχοντας ναύτη καί κυβερνήτη τόν Χά- 
ρωνα, γιά νά μή βουλιάξουν καί χρειασθούν πάλι νέα μεταφορά.

5. Δηλαδή ό Τάνταλος. 6. Δηλαδή ό Σίσυφος.
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κηστιν κα ί Πρωτεσίλαον καί Γλαϋκον τετελεντηκότας πάλ l ν άνα- 
oncfjvaiy τήν μ έν νφ3 Ή ρακλέονς άναχθεϊσαν, τον όέ διά τον της 
γννα ικός έρωτα, τον όέ νπό τοϋμάντεως τοϋ συγκατορ υχθέντος 
τοϋ όέ \Άμφιαράον ζώντος το σώμα καταδέξασθαι μετά τών ΐπ- 

5 Μυν κ α ί τον όίφρον την γην.
~Ετι τοίννν όόόντας έκ Κάδμον σπαρήναι δράκοντος έκ όέ 

τούτων όττλίτας άνατεϊλαι μαχομένονς άλλήλοις Τον όέ Τάλων 
τον φύλακα τοϋ Μ ίνω τρίςμέν έν ημέρα πάσαν περιπολεϊν την 
Κρήτην, τηλικαύτην ονσαν, την όέ ζω ήν μόνον τών έμψύχων 

ίο  τοϋτον έν τώ σφυρώ κεκτησθαι. Κ α ί τοϋ Μ ίνω όέ άμήχανον είναι 
παραλϋσαι τον 6ίον, ε ίμ ή  τις αντώ ζέον ύδωρ καταχέαι. Π ρός 
τοντοις νπό μ εν της Μ ήδειας γέροντα κριόν έπωδαϊςμεταπεσόν- 
τα νέονγενέσθαι ττάλιν, ντώ όέ τών Π ελιάόων καθεψηθηναι τον 
τνατέρα Π ελίαν, ΐνα  γένηται νέος. Τάς όέ Φ ορκιόας τρειςμέν ον- 

15 σαςγραίας, ένί όέχρω μένας όφθαλμφ, όιεξάγειν τον δίον άλντον 
παρ3 άλλήλω ν κατά μέρος αμειδομένας πίστιν.

~En όέ τούς τήν ’Α ρκαδίαν οίκοϋντας καί τήν Ά  ττικήν γη 
γενείς  τε εϊνα ι κα ί παρά φύσιν γεγονέναι. Κ α ί τήν μ έν έν Α  νλίόι 
σφαγεϊσαν έν Ταύροις άναφανηναι ζώσαν, τήν δ’ έν Π ελοποννή- 

20 σω καταποντισθεΐσαν νπό τοϋ πατρός 3Α κρισίον τη παραλία τη 
Σεριφίω ν άδλαδη μετά τον βρέφουςττροωτεσεϊν. Τον ό3 νπό Μ ε- 
νελάον κατά τήν μονομαχίαν ήδη χειρούμενον, έξαίφνης άρπα- 
γέντα, έν  τώ θαλάμψ γενέσθαι πρός σννονσίαν έτοιμον οντα, τών 
δεινώ ν άπάντων έπιλελησμενον. Τοϋ όέ Α ονρείου το κύτος ονκ  

25 έφ3 όλώ σει σνμπαγήναι πόλεως, αλλ3 επ ί προδοσία τών περί τον 
Ό όνσσέα κ α ί τον Νεοτττόλεμον τοιαύτην ό  τρόπος νττογράφει 
τήν ενήθειαν κα ί τοϋ κατασκενάσαντος τεχνίτον κα ί τών έμβάν- 
των άριστέω ν κ α ί τών νποόεξαμένω ν εις  τήν ίδ ια ν πόλιν. 3Ε πί 
τοντοις, δ η  τον τηλικοϋτον ονρανόνμετά τών έν αντώ όιατριβόν- 

30 των θεών τοΐς ίδ ίο ις ό  Ά  τλαςώ μοις νττειληφώς, δμως τάςκαλον-

7. Τήν "Αλκηστη.
8. Ό  Γλαΰκος.
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'Ότι ή ’Άλκηστη καί ό Πρωτεσίλαος και ό Γλαύκος, ενώ είχαν πεθά- 
νει, άναστηθηκαν πάλι* τη μία7 την ανέβασε στή ζωή ό Ηρακλής, ό 
άλλος επανήλθε έξαιτίας του έρωτα γυναίκας, καί ό άλλος8 άπό τό 
μάντη πού είχε ταφεί μαζί του. Τον Άμφιάραο πάλι τον δέχθηκε 
ζωντανό ή γη μέ τό άρμα καί τά άλογά του.

Λέγει ακόμα οτι ό Κάδμος έσπειρε τά δόντια του δράκοντα κι 
άπό αυτά ξεφύτρωσαν άνδρες οπλισμένοι πού μάχονταν μεταξύ 
τους. Ό  Τάλως9 πάλι, ό σωματοφύλακας του Μίνωα, περιπολοΰσε 
τρεις φορές την ή μέρα την Κρήτη, πού είναι τόσο μεγάλη, κι αυτός 
μόνο κατείχε τη ζωή δλων των εμψύχων μέσα στήν κνήμη του. Ό  
Μίνωας επίσης ήταν άδύνατο νά χάσει τή ζωή του, έκτος άν τον 
έχυνε κανείς επάνω του καυτό νερό. Λέγει άκόμα ότι ή Μήδεια μέ 
τά μαγικά της μετέβαλε ενα γέρικο κριάρι σέ νέο πάλι, καί οι κόρες 
του Πελία έβρασαν τον πατέρα τους γιά νά γίνει νέος. Οί Φορκίδες10 
πάλι, οί τρεις γριές μέ τό ενα κοινό μάτι τους, περνούσαν άδιάλυτη 
τη ζωή του πιστές ή μία στήν άλλη.

'Ότι ο'ι κάτοικοι της ’Αρκαδίας καί τής ’Αττικής είναι παρά 
φύση γεννήματα της γης. Ή  (Ιφιγένεια) πού σφάχθηκε στήν Αύλί- 
δα έμφανίσθηκε στην Ταυρίδα ζωντανή, ενώ ή Δανάη καταπσντί- 
σθηκε άπό τον πατέρα της 9Ακρίσιο στή θάλασσα της Πελοπον- 
νήσου καί έφτασε στήν παραλία της Σερίφου άβλαβής μέ τό βρέφος 
της. "Οτι (ό Πάρης) πού πήγαινε γιά ήττα κατά τή μονομαχία μέ τον 
Μενέλαο, άρπάχθηκε ξαφνικά (άπό τήν ’Αφροδίτη) κι έφτασε στήν 
κρεβατοκάμαρα έτοιμος γιά συνεύρεση (μέ τήν Ελένη) ξεχνώντας 
δλα τά δεινά.’Ό η  ή κοιλιά του Δούρειου ϊππου δέν είχε κατασκευ- 
ασθεί γιά τήν άλωση τής πόλης, άλλά πρός προδοσία των συντρό
φων του Όδυσσέα καί του Νεοπτόλεμου. Έτσι τονίζει ό τρόπος την 
άνοησία καί του κατασκευαστή τεχνίτη καί των άριστέων που μπή
καν μέσα καί εκείνων πού τον δέχθηκαν στήν ίδια τους τήν πόλη. 
Έκτος άπό αύτά λέγει ότι τον τόσο μεγάλο ουρανό μέ τούς θεούς 
πού ζούνε σ’ αυτόν σηκώνοντάς τον ό "Ατλας στούς ώμους του,

9. Τάλως- Χάλκινος ανδριάντας υπερφυσικού μεγέθους, δώρο του Ηφαίστου 
πρός τον Μίνωα γιά νά φυλάγει την Κρήτη. Φονεύθηκε με φάρμακα της Μήδειας 
επειδή εμπόδισε τούς ’Αργοναύτες.

10. Κόρες του Φόρκυος, θαλασσινού θεού, πατέρα των Γραιών καί Γοργόνων.
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μ ένα ς Ά  τλαντίόας έτεκνοποίήσατο, δπερ αμήχάνον. ”Οτι την 
άπασαν οικουμένην ’Ω κεανός περικνκλοϊ φρουρών και συνεχών 
τοϊςέα ιποϋ ρεύμασιν, ο ν φησι πέραν οίκεϊν τάς Γοργόνας 'Ησίο
δος βΤΟτι τά/ν ηρώων τινές απαθή την διαμονήν των σωμάτων όια- 

5 φυλάττουσι πάντα τον χρόνον έν ταϊς Μ ακάρων νήσοις, άς ον- 
όείς κυρίω ς ίστόρηκε.

Κ αι ταϋταμέν εις  άπορον καταστρέφοντα όόξαν πολλάΓς 
και των γνναικώ ν εύλογον παραόίόω σι χλευασμόν. Των ό3 αν 
θεών πώς παραόεξώμεθα τον μ έν έν  μηρω καταρραφέντα τ{ρα

ίο  φήναι, την όέ τη τοϋ Α ιό ς  κεφαλή κοιλία  χρήσασθαι, τον όέ 
άνεν τοϋ πατρός τελειωθήναι (λέγω  όή τον "Ηφαιστον), τον όέ 
ή λιον όιά  τάς Ά  τρέως εις  Θ νέστην πράξεις την μ έν όνσ ιν ανα
τολήν ποιήσαι, την όέ άνατολήν όνσιν; Π ρός όέ τούτοις Α π όλ
λω να μ έν και Π οσειόώνα έν  Τροία θητενσαντας ένιαντόν οίκο- 

15 όομίας άποστερηθήναι μ ισθόν κα ί βοντροφίας, ταϊς όεινοτάταις 
ύπό Λαομέόοντος περιπεσόντας άπειλαϊς, Α ιόννσον όέ υπό Λ υ
κούργον όιά  φόβον καταόιωχθέντα εις την θάλατταν πρός Θέ- 
τιν καταφνγεϊν. Π ρός όέ τούτοις έρ ιν ύπέρ κάλλους καταστη ναι 
θεαϊς, ων έκάστη μ έν έόέκαζε τον κριτήν τοϊς παρ3 έαντη όώ- 

20 ροις ΐναπαρίόη το όίκαιον, ούόεμιά όέ παρηκολονθει το σνμτζε- 
σούμενον έκ της κρίσεως τέλος. *Έτι το μ έν 3Λ  θηνάςμέγεθος εις  
χελιδόνος σνγκαταβαίνειν όγκον, το όέ τοϋ Λ  ιός άξίωμα εις  κύ
κνον κατασταλήναι τάξιν, το όέ της Λ ήμητρος κάλλος εις  τήν 
αίσχίστηνμετασταθήναι όιάθεσιν. Τον όέ νομιζόμενονμέγιστόν 

25 Α ία  έπιβονλενθήναι μ έν ύπό τον άναγκαιοτάτον της γννα ικός 
άόελφοϋ, σωθήναι όέ ύπό τών έχθίστων, λέγω  δή τών Τιτάνων, 
οΰς άναβάντας έκ  τών δεσμών κ α ί τον σκότονς κα ί της έκεΐσε 
φυλακής, έπ εί την χρείαν παρέσχοντο φοβήσαντες τούς περί τον 
Π οσειόώνα, καταβήναι π ά λιν έκονσίω ς εις  τον ’Α χέροντα κα ί 

30 τον "Λόου τόπον.
’Έ τι την μ έν Ά φροόίτην τιτρωσκομένην ύπό θνητής όυνάμε- 

ως, τον ό3 Ά ρ η ν  όεσμούμενον ύτΐ ’Ώ του κα ί ’Εφιάλτου, τον όέ
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ωστόσο έκανε τις κόρες του τις λεγάμενες Άτλαντίδες, πράγμα άδύ- 
νατο. "Οτι όλη τη γη την περικυκλώνει ό ’Ωκεανός πού τη φρουρεί 
και την συγκρατεί μέ τό ρεΰμα του, πέρα άπό τον όποιο λέγει ό Ησί
οδος ότι κατοικούν οί Γοργόνες. "Οτι κάποιοι άπό τούς ήροαες δια
τηρούν άπαθη τά σώματά τους αιώνια οτά νησιά των Μακάρων, γιά 
τά όποια κανένας δεν μίλησε έγκυρα.

Αυτά βέβαια είναι πράγματα πού καταλήγουν σέ άδιέξοδες 
γνώμες και σέ πολλές άκόμα και άπό τις γυναίκες προκαλοΰν εύλο
γο χλευασμό. Άπό τούς θεούς πάλι πώς θά παραδεχθούμε ότι ό ένας 
κυοφορήθηκε ραμμένος μέσα στον μηρό’, ή άλλη μέσα στην κεφαλή 
του Δία σά νά ήταν κοιλιά, ό άλλος ότι γεννήθηκε δίχως πατέρα 
(εννοώ άσφαλώς τον Ήφαιστο), καί ότι ό ήλιος έξαιτίας των άνοσι- 
ουργημάτων του Άτρέα πρός τον Θυέστη έκανε τήν δύση άνατολή 
καί τήν άνατολή δύση; Έκτος άπό αυτά καί τό ότι ό Άπόλλωνας 
καί ό Ποσειδώνας, πού έργάσθηκαν σάν δούλοι στήν Τροία, ένα 
έτος στερήθηκαν τούς μισθούς τους άπό τήν εργασία τους σάν οικο
δόμοι καί σάν βοσκοί, καί δέχθηκαν καί τις βαριές άπειλές του 
Λαομέδοντα. Ό  Διόνυσος πάλι, πού τον καταδίωξε ό Λυκούργος, 
άπό φόβο κατέφυγε στη θάλασσα στή Θέτιδα. Μαζί μ’ αυτά καί 
τούτο* ότι τήν έριδα άνάμεσα στις θεές γιά τό κάλλος, κατά τήν 
όποία κάθε μία δωροδοκούσε τον κριτή μέ τά δώρα πού διέθετε γιά 
νά παραβλέπει τό δίκαιο, καί καμμιά δεν δεχόταν τό αποτέλεσμα 
πού θά έβγαζε ή κρίση. ’Αλλά καί ή τόσο μεγάλη ’Αθηνά νά γίνει 
ένα μικρόσωμο χελιδόνι, τό μεγαλείο πάλι τού Δία νά καταλήγει σέ 
κύκνο καί ή ομορφιά της Δήμητρας νά καταλήξει στήν έσχατη 
κατάντεια. Καί τον Δία πού τον πίστευαν ώς μέγιστο νά έπιβου- 
λευθεί άπό στενό συγγενή του, τον άδλφό της γυναίκας του, καί νά 
σωθεί άπό τούς μεγαλύτερους έχθρούς του τούς Τιτάνες, οί όποιοι, 
ώς γνωστόν, ανέβηκαν άπό τά δεσμά καί τή φυλακή τους στο σκό
τος, ήρθαν στήν ώρα πού χρειάζονταν, προκαλώντας φόβο στούς 
φίλους τού Ποσειδώνα, κι έπειτα πάλι κατέβηκαν μέ τή θέλησή τους 
στον ’Αχέροντα καί στον "Αδη.

Άκόμα ότι ή Αφροδίτη πληγώθηκε άπό άνθρωπο (τον Διο
μήδη), ό Άρης δέθηκε άπό τον ΤΩτο καί τον Εφιάλτη, καί ό ΛΑδης



"Αόην, έν ω τόπω τήν βασιλείαν είχεν, έκεϊσε νφ 3 'Η ρακλέονς 
τοξενθέντα ταϊς μεγίστα ις αλγηόόσι περιπεσεϊν- τον όέ "Ηφαι
στον, ало τοϋ κατά τον ουρανόν άπορριφέντα νψονς, είςΑ?ϊμνον 
ένεχθηναι όιακείμενον εσχάτως' της ό3 "Ηρας νπό τοϋ Α ιός κρε- 

5 μαμένης έκ τών ποόών έκόεθηναι παμμεγέθεις άκμονας Καθό
λου όέ θεούς μοιχεύοντας, κεραννονμένονς κνλλόποόας, κλέ- 
πνειν είθισμένονς, ανθρώπων άσθενεστέρονς, προχεέρως λοιόο- 
ροϋντας, άόικοϋντας μεμψιμοιροϋντας, πέρας ονθενός πάθονς 
έκτος καθεστώτος, ύφ3 ών ήμεϊς όχλούμενοι τούς θεούς έπικαλού- 

ιομεθα. Ο ι ο νν τά τοιαϋτα τερατενόμενοι, πόρρω της αλήθειας 
ίστάμενοι, ονκ άν έτέροις ταύτην είσηγεΐσθαι κριθείεν αν άξιόλο- 
γοι. Α ιά  τοιούτων και τοσούτων 3Α γαθαρχίόης τά περί τον Περ- 
σέα εις  όμοίονς άπάγω νμύθονς, ονόέ τήν Έ ρνθράν έκ τοϋ παι- 
όός αντοϋ κληθήναι όίόωσιν.

15 Ε . αΟτι αντός, φησίν, έαντώ αίτιος καθίσταται έλέγχω ν ό  τήν 
τών μνθοποιώ ν έξονσίαν εις ττραγματικήν μετάγω ν ένάργειαν, 
ής άν τις άφέλη τον έλεγχον, ονθέν εύτελέστερον καταλείψει γέ 
νος της πίστεως ήρμένης. 3Εττεί όιά τίνα αιτίαν “Ομηρον ονκ εν- 
θύνω, Α  ιός και Π οσειόώνος φράζοντα όιαφοράν, άόύνατον άν- 

20 θρώιτω πίστιν παραόοϋναι, ονό3 Ήσιόόω μεμφομαι όηλοϋν τολ- 
μώ ντι θεών γένεσιν, ονό3 Α ισχύλον έπιπλήττω πολλοϊς όιεψ εν- 
σμένον καί πολλά σνγγράφοντα τών άσνγχωρήτων, ονό3 Ε νριπί- 
όον κατηγορώ  τώ μ έν Ά ρχελάω  περιτεθεικότος τάς Τημένον 
πράξεις, τον όέ Τειρεσίαν δεδιωκότα παρεισάγοντος πέντε γενε- 

25 ών πλέον, ονόέ τούς άλλους εις έπιτίμησιν άγω όιασκενσίς έν τοϊς 
όράμασι χρω μένονς άόννάτοις; "Οτι πας ποιητής ψ υχαγω γίας 
μάλλον ή  αλήθειας έστι στοχαστής

ζ'. *Οτι και τήν 3Ινόικήν χώραν έλέφαντας τρέφειν φησί, καί 
τήν Α ιθιοπίαν, ή  τοΐς Θηδαίων όρίοις έστίν δμορος, καί όή καί 

30 τήνΑιδύην.
Ζ Γ ‘Ό τι τέτταρες τόποι τήν Α  ΐγντιτον περιειλήφασιν, άπό μέν 

της άρκτον τό πέλαγος ά τι ανατολής όέ και όύσεως έρημίαι, άπό 
όέ της μεσημβρίας Α  ίθίοττες.
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άπό τον τόπο της βασιλείας του, χτυπημένος έκεί άπό τον Ηρακλή 
μέ βέλος δοκίμασε τούς πιο μεγάλους πόνους. Κι ό "Ηφαιστος ότι 
πετάχθηκε άπό την κορυφή του ουρανού στη Λήμνο, δπου εμεινε 
μέχρι τελευταία, ένώ την "Ηρα την κρέμασε ό Δίας δένοντας στά 
πόδια της τεράστιους άκμονες. Καί γενικά θεούς πού μοιχεύουν, 
πού χτυπιούνται από κεραυνούς, πού κουτσάίννουν, πού είναι συνη- 
θισμένοις στις κλοπές, πιο άδύνατοι άπό τούς ανθρώπους, πού πε
ριγελούν απερίσκεπτα, πού άδικούν, πού μεμψιμοιρούν, πού δεν 
άπέχουν άπό κανένα πάθος, αυτούς τούς παρακαλούμε εμείς νά μάς 
απαλλάξουν άπό δσα ύποφέρομε έμεϊς. "Οσοι λοιπόν διατυπώνουν 
αυτές τις τερατολογίες, βρίσκοντα μακριά άπό την άλήθεια, δεν 
μπορούν νά θεωρηθούν άξιόπιστοι διδάσκοντας τούς άλλους. Μέ 
τέτοια και τόσα ό Άγαθαρχίδης μυθολογώντας γιά τον Περσέα, δεν 
παραδίδει δτι ή Ερυθρά θάλασσα πήρε τό όνομα άπό τό υιό του.

5. "Οτι γίνεται, λέγει, ό ίδιος αίτιος έλέγχου τού εαυτού του 
όποιος μεταφέρει τά πλάσματα των μυθοποιών στην πραγματική 
άλήθεια. Γιατί, άν άπό αυτήν αποσύρει κανείς τον ελεγχο, δεν θά 
άφήσει τίποτε ευτελέστερο άπό τήν πίστη πού θά προκύψει. Καί γιά 
ποιά αιτία δεν καταδικάζω τον "Ομηρο πού διηγείται τήν διένεξη 
τού Δία και τού Ποσειδώνα, παραδίδοντας στούς άνθρώπους πίστη 
πού δεν στέκει, ούτε κατηγορώ τον Ησίοδο πού τολμά νά φανερώ
σει τό πώς έγιναν οί θεοί, ούτε επιπλήττω τον Αισχύλο πού διαψεύ- 
σθηκε σε πολλά και συγγράφει πολλά άπαράδεκτα, ούτε τον Ευ* 
ριπίδη κατηγορώ πού άπέδωσε στον ’Αρχέλαο τις πράξεις του 
Τημένου, και παρουσιάζει τον Τειρεσία ότι εχει ζήσει περισσότερο 
άπό πέντε γενεές, ούτε επιτιμώ τούς άλλους πού χρησιμοποιούν στά 
δράματά τους πράξεις άπίθενες νά συμβούν, Επειδή κάθε παητήζ 
έχει στόχο του τήν «ψυχαγωγία, και όχι τήν άλήθεια.

6. "Οτι »οά ή Ινδική χώρα τρέφει, λέγει, ελέφαντες, ή Αίθι- 
οπία πού συνορ«ύ8ΐ μέ τήν περιοχή των Θηβαίων, καί βέβ^α χαι ή 
Λιβύη.

7. "Οτι άπ& τέσσερα μέρη περικλείεται ή Αίγυπτος,
ράν άπό τό πέλαγος, άνατολικά καί δυτικά άπό τις ερήμους και 
πρός νότον άπό τούς Αίθίοπες.



24 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

Α  νστηρός ό  λόγος, αλλά σωτήριος. Α ηλονται γάρ ον λν7της 
αλλά φυλακής ένεκεν, και τήν ηδονήν εκ των λόγω ν ήρκεν, όπως, 
της έκ των πραγμάτων χάριτος άπολαύ-οντες, μηδέποτε αντί τον 
δελτίονοςτό χείρον αίρώμεθα, ή πρόςΑ  ιός καί θεών, ΐναμηδέ τών 

5 έν μέσω κείμενων ενια παρίωμεν.
'Ιδιώτου μ έν ουσίαν μικρω δαθντέραν άπραγμόνως γαλετώ ν 

διασώσαι, συ όέ τοσοντων και τηλικούτων κληρονομιάν αγαθών 
καθέξειν χω ρίς αγω νίας ελπίζεις; κα ί ταντα γινώ σκω ν ότι κάκεϊ- 
να μ έν ό  νόμος τώ κτησαμένω διαφνλάττει, ταντα δέ ό  σίδηρος 

ίο  άφαιρεϊται τών άσθενεστέρων.
“Ό τι, φησίν, έκ πολλοί7 χρόνον προειληφότες έσμέν, ότι τάς 

τών δυναστών φ ιλίας ό  καιρός σφραγίζεται κα ί λύει, κα ί τήν σήν 
ασχολίαν αλλω δίδωσιν αφορμήν, αϋξων κα ί φθίνω ν τά ττράγμα- 
τα εξ  άλλήλων. 'Ο μ έν τωλσγω συνεχώς χαριζόμενος, τό έκ τών 

15 έργω ν δυνατόν νπερδαίνω ν, πολλά  διαψ ενδεται, ό  δέ προσ- 
λαμδάνων τους αντοϋ φ ίλους δούλης κοινω νονς έν καιροϊς τηλι- 
κούτοιςον τοϋ τήν ορμήν έπώσοντος δεΐται. Τ ις γάρ ούτως άβου
λος ός τό δο?€ονν αύτώ παρ’ ετέρου βούλεται μαθεϊν, κα ί ποιεΐν 
τον σύμβουλον τών άπορουμένων συνήγορον της επιθυμίας Ε ί 

20 γά ρ ό  κύριος τών τοσούτων αγαθώ ν κρείττων έστί της επιθυμίας 
της τών βιαζομένων, μακαρίσαι μ έν έχω τοϋ ταντα κεκτημένου 
τήνέξουσίαν, αφελέσθαι δέ τοΐς όττλοις βιασάμενος τάς χορηγίας 
συ δύναμαι. Τ ίουν άμήχάνον πράξιν εις  κενή ν έπαγγελίαν άγειν, 
κα ί τάς αδήλους ελπίδας τάτν προδήλων κινδύνω ν πλέον ενλαδεϊ-

25 σθαι;
’Α λλά  καταπλήξσνται τους ‘Έ λληνας ο ι Α  ίθίθ7τες. Τίνι; Τη με

λανί^ καί τη τναραλλαγη της μορφής; Ο νχ ύτιερβαίνει τήν τοϋπαι- 
δός ηλικίαν παρ3 ήμΐν ό  τοιοϋτος φόβος. Έ ν δέ τοΐς ττολέμοις καί 
ταΐςμείζοσι διαφοραΐς ονκ όψει κα ί χρώματι, τόλμη δέ καί στρα- 

30 τηγίφ τά πράγματα κρίνεται. Έ γώ δ* άφ’ ήςήμέραςή τύχη μ ε κα-

11. Σημείωση Μΐβπε· Έδω παραλείπονχαι πολλά καί άπό τον μεταφραστή και 
στην ελληνική έκδοση.
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Αυτή ή ιστορία είναι αυστηρή11, αλλά σωτηρία. Γιατί δεν λέγεται 
γιά νά προκαλέσει λύπη, άλλά νά έξασφαλίσει και V άφαιρέσει άπό 
τούς λόγους την ηδονή, ώστε, άπολαμβάνοντας την ευχαρίστηση 
άπό τά πράγματα, νά μήν προτιμούμε ποτέ τό κακό άπό τό καλύτε
ρο ή, γιά τό δνομα τού Δία καί των θεών, γιά νά μήν παραβλέπομε 
μερικά άπό δσα βρίσκονται στη μέση.

Είναι δύσκολο νά διασωθεί ή κάπως μεγάλη περιουσία ενός 
ιδιώτη, έσύ όμως ελπίζεις ότι θά διατηρήσεις την κληρονομιά τόσων 
πολλών καί μεγάλων αγαθών χωρίς άγώνα, καί μάλιστα άν καί γνω
ρίζεις ότι εκείνα ό νόμος τά εξασφαλίζει γιά τον κάτοχό τους, ενώ 
αύτά τά άφαιροΰν τά όπλα των πιο άδύνατων.

'Ότι άπό πολύ καιρό, λέγει, έχομε καταλάβει ότι τις φιλίες των 
αρχόντων τις επισφραγίζει καί τις διαλύει ή περίσταση, καί τη δική 
σου άπασχόληση τήν κάνει ξεκίνημα ενός άλλου, άλληλοαυξάνο- 
ντας καί άλληλομειώνοντας τά πράγματα. ‘Όποιος λοιπόν επιδίδε
ται συνεχώς σέ λογία, επειδή ύπερβαίνει τή δυνατότητα τών λόγων 
συνήθως διαψεύδεται, όποιος όμως διαλέγει τούς φίλους του γιά νά 
τούς κάνει μετόχους της σκέψης του σέ τέτοιες περιστάσεις, δέν χρει
άζεται τήν παρακίνηση κανενός. Άπό ποιόν λοιπόν λείπει τόσο 
πολύ ή σκέψη, ώστε νά θέλει νά σχηματίσει τή γνώμη του άπό κά
ποιον άλλο, καί νά κάνει τό σύμβουλο στήν άπορία του συνήγορο 
της επιθυμίας του; "Αν δηλαδή ό κάτοχος τών τόσο πολλών άγαθών 
δέν υποχωρεί στήν επιθυμία εκείνων πού τον καταναγκάζουν, 
μπορώ νά μακαρίσω αυτόν πού έξουσιάζει αύτά τά άγαθά, δέν 
μπορώ όμως νά άφαιρέσω μέ τά όπλα αύτές τις χορηγίες. Γιατί 
λοιπόν είναι δύσκολο νά οδηγούμε τήν πράξη σέ κούφια υπόσχεση 
καί νά υπολογίζομε τις άγνωστες έλπίδες περισσότερο άπό τούς 
ολοφάνερους κινδύνους;

Άλλά οι Αιθίοπες θά καταφοβίσουν τούς Έλληνες. Πώς; Μέ τό 
μαύρο χρώμα καί τή διαφορετική μορφή τους. Ό  φόβος αυτός δέν 
συνεχίζεται σ’ έμας πέρα άπό τήν παιδική ηλικία. Στούς πολέμους 
πάλι καί σάς μεγαλύτερες άντιπαλότητες τά πράγματα δέν κρίνο- 
νται άπό τήν όψη καί τό χρώμα, άλλά μέ τήν τόλμη καί τήν στρατη- 
γικότητα. Έγώ τώρα, άπό τήν ήμέρα πού ή τύχη μέ έκανε επίτροπο



τέστησεν έπίτρο7ΐον τοϋ σώματος τοϋ σοϋ, νέου παντελώς όντος, 
και της όλης βασιλείας ά τι εκείνης ευθύς μ έγα ν έμαντω πόνον 
έπέβαλον. Τίνα τοϋτον; Τοΐς πρόζ ήόονήν όμιλοϋσιν έναντιοϋ- 
σθαι και όυσχεραίνειν, σοϋ πρώτον αύτοϋ περιαιρούμενος ον την 

5 έξονσίαν, άλλά την άγνοιαν, ΐνα τών τοσούτων αγαθώ ν φρονών 
άπολαύσης, μη όιαμαρτάνων. Τοϋτο γά ρ έζήτουν πατρός έχων 
έννοιαν χρόνον στοχαζομένην, ον κόλακος ειρω νείαν καιρώ προσ- 
ομιλοϋσαν. Ο ιόα γάρ, πρεσβύτερος ών και πολλώ ν έμπειρος γε- 
γονώ ς πραγμάτων, όιά  τούς θω πεύειν έπιβεβλημένους τούς εν 

10 ταϊς ύπεροχαϊς και τάςμεγίστας βασιλείας άρόην άνηρημένας 
την Κασάνόρον, την Λυσιμάχου, τ η ν ’Α λεξάνδρου τηλικαύτην 
ονσαν, την Μήόων, την Σύρων, την Περσών, άκπε μη όέ σπέρμα 
καταλελεΐφθαι τοϋ γένους Ο νκ άλόγω ς νέου γά ρ  πολλά μ έν ά- 
γνοοϋντος όιά την ηλικίαν, ενλογονμένον όέ έπ ί τοϊς άμαρτήμα- 

15 σ ιν ονόέν σφαλερώτερον ούδέ έπικινδυνότερον. *Ο  γο ϋ ν ’Α λέ
ξανδρος αήττητος ών έν  τοΐς όπλοις ασθενέστατος ή ν έν ταϊς ό- 
μ ιλία ις ήλίσκετο γάρ ύπό τών έπαίνων, κα ί Ζ εύς καλούμενος ού 
χλενάζεσθαι ένόμιζεν, άλλά τιμάσθαι, τών μ έν αδυνάτων έπιθυ- 
μών, της όέ φύσεως έπιλελησμένος.

20 *Οταν ό  δημαγω γός τοις πολλοϊς όιαλέγηται, μη την τοϋ φί
λο ν τάξιν ύποστησάμενος, άλλά την τοϋ κόλακος ή  τών όχλων 
ορμή βεβαιωτήν λαβονσα της αμαρτίας τον σύμβουλον άνέτρεψε 
τήνπόλιν. Ένσκήτιτει γά ρ  όμώ μοςού κατά τών ύπαιτίω νμόνον, 
άλλά καί ο ϊς αν ό  φθόνος αντώ τήν έφοδον προοδοποιήσαιτο. ”Η  

25 κρατείγάρ όμώ μοςον τών ύπαιτίω ν μόνον, άλλ’ έσθ3 ότε κα ί τών 
έπικρατεστέρων αιτίας έπειδάν ό  φθόνος πικράν τό βέλος άφείς 
τξροκατειργάσατο τον ονκ άξιον τοϋτο ττείσεσθαι.

Χρώνται όέ έπ ί τών κινδύνω ν τών πολεμικών Α  ιθίοττες τοϊς 
μ έν τόξοιςμεγάλοις βραχέσι όέ τοϊςοίστοϊς έπ ί όέ της άκρας τοϋ 

30 καλάμου κερκίόος αντί τοϋ σιδήρου παραμήκης τώ τύπψ λίθος 
άνςστήριχται, νεύροίς έσφιγμένος, οξύς μ έν ύπερβολί}, φαρμά- 
καιςόέ θανασίμοις βεβαμμένος

"Οτι Π τολεμαίος φησίν, εις τον κατά Α ίθιόπω ν πόλεμον άπό
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του σώματός σου, δταν ήσουν τελείως νέος, και δλης της βασιλείας 
σου, από τότε άνέλαβα μεγάλο φορτίο. Ποιο είναι αυτό; Νά εναντιώ
νομαι και νά δυσανασχετώ μ* έκείνους πού σου μιλούν πρός ευχαρί
στηση, προσπαθώντας πρώτα νά σού άφαιρέσω όχι τήν έξουσία, 
άλλά τήν άγνοια, γιά νά άπολαύσεις αύτά τά τόσα πολλά άγαθά με 
σύνεση καί όχι λανθασμένα. Αύτό πραγματικά επιδίωκα έπειδή σέ 
άγαπούσα σάν πατέρας άποβλέπσντας σέ μακρά διάρκεια, καί δέν 
σέ έξαπατούσα κολακεύοντας πρός ευκαιριακή ώφέλεια. Γιατί γνω
ρίζω, σάν μεγαλύτερος σου καί έχοντας τήν πείρα πολλών πραγμά
των, ότι έξαιτίας της κολακείας εκείνων πού έχουν μεγάλη έξουσία 
ξεριζώθηκαν καί τά μεγαλύτερα βασίλεια, δπως τού Κασάνδρου, 
τού Λυσιμάχου, τού ’Αλεξάνδρου πού ήταν τόσο μεγάλο, τών Μή- 
δων, τών Σύρων, τών Περσών, ώστε νά μή μείνει οΰτε σπόρος άπό τό 
έθνος. Δέν είναι παράλογο. Γιατί γιά ενα νέο πού έξαιτίας της ήλι- 
κίας του άγνοεΐ πολλά καί δέχεται έπαίνους γιά σφάλματά του δέν 
είναι τίποτε πιο σφαλερό καί επικίνδυνο. Ό  ’Αλέξανδρος λοιπόν, 
ενώ ήταν άήττητος στά δπλα, ήταν πολύ άδύνατος στις σχέσεις του 
μέ τούς άνθρώπους· γιατί γινόταν θύμα τών επαίνων, κι δταν τον 
καλούσαν Δία δέν πίστευε ότι τον χλεύαζαν, άλλ’ ότι τον τιμούσαν, 
επιθυμώντας τά άδύνατα καί ξεχνώντας τήν φύση του.

'Όταν ό δημαγωγός συνομιλεί μέ τούς πολλούς παίζοντας δχι τό 
ρόλο τού φίλου, άλλά τού κόλακα, ή (τυφλή) ορμή τών όχλων βρί
σκοντας έπιβεβαίωσή της τό σύμβουλο τής αμαρτίας άνατρέπει τήν 
πόλη. Γιατί ό πονηρός εκδηλώνει τήν επίθεσή του δχι μόνο εναντίαν 
τών υπευθύνων, άλλά καί εναντίαν εκείνων στους οποίους προετοι
μάζει την έφοδό του ό φθόνος. Γιατί ό πονηρός νικα δχι μόνο τούς 
ενόχους, άλλά πολλές φορές καί τούς άνώτερους κατηγορίας, δ^αν ό 
φθόνος, ρίχνοντας οδυνηρό βέλος, προετοιμάζει νά κατηγορηθεΐ 
εκείνος πού δέν άξίζει νά πάθει κάτι τέτοιο.

"Οτι οί Αίθίοπες χρησιμοποιούν στις μάχες τόξα μεγάλα καί 
κοντάρια μικρά. Στην άκρη τού κονταριού αντί σίδερο στηρίζουν 
επιμήκη πέτρα, δεμένη μέ νεύρα, υπερβολικά μυτερή καί άλειμμένη 
μέ θανάσιμα δηλητήρια.

"Οτι ό Πτολεμαίος, λέγει, στον πόλεμο εναντίον τών Αίθιόπων,
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της 'Ελλάδος πενταχοσίονς συνέλεξεν ιππείς ών τοϊς προκινδυ- 
νεύεινμ έλλονσ ι κ α ί καθηγονμένοις, τό ιτλήθος ονσ ιν έκατόν, 
όπλισβίοϋ περιέθηκε τρόττον στολάςγάρ αύτοϊς τε κα ί τοϊς ίπποις 
άνέδωκε πιλητάς ας οίκατά τήν χώ ραν έκείνην προσαγορεύονσι 

5 κάσας ώστε παν κρύτττειν τό σώ μαπλήν των οφθαλμών.

’Εκ της ε' Ά  γαθαρχίόον ιστορίας, 
τής περί την 'Ερυθράν θάλασσαν.

ΗΙ "Οτιπολλοζ φησζ καί των 7Γθλιτικών άνδρων καί των ποί
ημα γεγραφότω ν διηττορήκασι πως τάς ύπερβάλλονσας ένίοις  

ίο  άκληρίας τον έκτος των κινδύνω ν κείμενον 7τρεπόντως έξαγγελ τέ- 
ον, ών ό  τρόπος ού λία ν γένοιι? άν έμφανής είμ ή  τις ύποτάξαιΐ 
αν ακόλουθον αιτίάν τοϊς έμφανιζομένοις. ~Ολννθον καί Θήβας 
δύο πόλεις ένδοξους3.Αλέξανδρος κα ί Φ ίλιππος διαρπάσαντες 
καθεϊλον εις έδαφος. Τό δε δεινόν τοϋ συντελεσθέντος παρ3 έλπί- 

15 δα προωτεσόν καί τ<ΰν \Ελλήνων πολλοΐς αγω νίαν περί των όλων 
μ εγά ίη ν έττέστησε, και των ρητόροτν ονκ όλίγο ις λόγον παρέσχεν 
άφορμήν εις  τό δηλωσαι τά πεπραγμένα τοϋ πάθονς οίκείως. Ε ί- 
ρήκασιν ονν περί τούτου τοϋ πράγματος άλλοι μ έν αλληγορικώ ς 
τω τρόπωκαί ταΐς διαλέκτοις ώςδοκοϋσι, περιττώς, ο ίδ 3 έμβριθέ- 

20 στερον, τά συνήθη καί τάς κυρ ιολογίας έν τοϊς δεινοϊς ού ττεφευ- 
γάτες. Έ κατέρον δ έ σοί ιτροοισόμεθα παραδείγματα γένονς, ίνα, 
τούς χαρακτήρας έκτταραβολής έπιόών, τούς άμεινον καί τουναν
τίον είπόνταςέπ> αύταΐςενρης ταΐς δοκιμασίαις.

Ή γησίας μ έν ο νν πολλάκις της άπω λείας μεμνημένος των 
25 πόλεω ν ευτελής έστιν. 'Ο  γά ρμ ή  θέλων τοϊς καιροϊς οίκείω ς δια - 

λέγεσθαι, ζητών δέ έξανάγκης έν  αύστηρώ πράγματι κομψότητα 
διαφαίνειν, τοϋ μ έν ίδιου ζηλώματος έπ ί ποσόν τυγχάνει, τής δέ 
τών υποκειμένων άξίας ού στοχάζεται, ώσπερ οντος έν  τοϊς αύ- 
τοϋ φωράται λόγοις. Ο ϊον “*Ονομα κατελάβομεν, π όλιν καταλι 

30 ποντες”. Σκόπει τοίνυν. Τοϋτο πάθος μ έν  ούδαμώς ποιεί, αλλά  
συνάγει πρός τήν έμφασινκαί τΐοιεϊζητεϊν τίλέγει. Ο ν γάρ άν τις



συγκέντρωσε άπό την Ελλάδα πεντακόσιους ιππείς. Εκατό άπό 
αυτούς, πού θά πολεμούσαν στην πρώτη γραμμή καί θά είχαν τη 
διοίκηση, τούς έξόπλισε μέ ειδικό οπλισμό. Εφόδιασε δηλαδή καί 
αυτούς καί τά άλογά τους μέ στολές τρίχινες χονδρές, πού οι κάτοι
κοι της χώρας έκείνης τις άποκαλοΰν κάσες, έτσι πού νά κρύβουν 
όλα τό σώμα τους έκτος άπό τά μάτια.

Άπό τον ε' λόγο τής Ιστορίας του 
Άγαθαρχίδου γιά τήν Ερυθρά θάλασσα.

8. Πολλοί, λέγει, άπό τούς πολιτικούς καί άπό τούς ποιητές άπο- 
ροΰν, πώς αυτός πού είναι έξω άπό τον κίνδυνο πρέπει νά άνακοι- 
νώσει κατάλληλα σέ μερικούς τις πάρα πολύ μεγάλες δυστυχίες 
τους. Ό  τρόπος αυτών δέν μπορεΐ νά γίνει φανερός, άν δεν συμπερι- 
λάβει αιτία σύμφωνη μέ τά έμφανιζόμενα. Ό  ’Αλέξανδρος καί ό 
Φίλιππος, άφοΰ λεηλάτησαν τήν 'Όλυνθο καί τις Θήβες, δύο πόλεις 
ένδοξες, τις ισοπέδωσαν. Αυτό τό άπροσδόκητο φοβερό γεγονός καί 
σέ πολλούς "Ελληνες προκάλεσε μεγάλη άγωνία γιά όλα, καί σέ όχι 
λίγους ρήτορες έδωσε άφορμή νά περιγράφουν τό γεγονός σύμφω
να μέ τό μέγεθος του. Μίλησαν λοιπόν γι’ αύτό τό πράγμα άλλοι μέ 
τρόπο άλληγορικό καί μέ περιττολογίες φανερές, άλλοι όμως σοβα
ρότεροι δέν διέφυγαν τά συνήθη καί τις άκριβολογίες στά δεινά. Θά 
σου φέρω παραδείγματα καί τών δύο ειδών, ώστε, άφοΰ ερευνήσεις 
συγκριτικά τούς χαρακτήρες, νά βρεις έξετάζοντας έκείνους πού 
μίλησαν καλύτερα καί χειρότερα.

Ό  Ήγησίας λοιπόν πολλές φορές άναφέροντας τήν καταστρο
φή τών πόλεων, είναι πολύ μικροπρεπής. Γιατί όποιος δέν θέλει νά 
μιλά άνάλογα μέ τις περιστάσεις, άλλά επιδιώκει σέ σοβερές υποθέ
σεις νά έπιδεικνύει κομψότητα, σ’ ενα βαθμό βέβαια επιτυγχάνει τήν 
έπιδίωξή του, δέν επιτυγχάνει όμως τήν σημασία τών πραγμάτων 
πού έξετάζει. 'Όπως αυτός έδώ συλλαμβάνεται στά ϊδια του τά 
λόγια. Γιά παράδειγμα, “Οίκειοποιηθήκαμε τό όνομα, άλλ’ έγκατα- 
λείψαμε τήν πόλη”. Πρόσεξε λοιπόν. Αύτό δέν προακελϊ καθόλου 
συγκίνηση, άλλά συγκεντρώνει τή σκέψη στήν έκφραση της διατύ
πωσης καί κάνει νά ζητούμε τί λέγει. Γιατί, όπου προκαλέσει κόποι-
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τή γνώμη δισταγμόν ένεργάσηται, έκεϊσε άπό τοϋ λόγον τό δει- 
νόν άφηκε Α ιά  τί; *'Οτι τό ρηθέν εν τω σαφώςγνώναι κα ί την συμ
πάθειαν εστι λαβεϊν' ό  ό’ νστερήσας τοϋ σαφοϋς άπολέλειπται 
και τηςένεργείας Ειτα ομοιονπερί Θηβαίων φ η σ ί “Τον γά ρμ ε- 

5 γιστα φωνήσαντα τόπον, αφωνον ή  σνμφορά πεττοίηκε”. Π άλιν 
i j f  Ό λννθίω ν' “Έ κμνριάνδρον πόλεω ς έξήλθον, έπιστραφείς ό3 
ουκέι? εϊόον”. Έ ζήτεις δε τί; Τ όμ ένγά ρ  ρηθέν, υπό τοιαντην εμ- 
φασιν πεπτω κός πεπλάνηκεν ημών από τοϋ προκειμένον την 
γνώμην. Α είδ έ τον οίκτιζόμενον, άφέντα τους άστεϊσμούς τό πρα- 

10 γμα σημαίνειν ω οικείωται τό πάθος είμ έλλοι μή τή λέξει διακο- 
σμεϊν, αλλά τω της συμφοράς αίτίω προσεόρεύειν. Ά λλ’ έφ3 έτε- 
ρον ίτέον.

“Α λέξανδρε, κα ί τον ’Επχζμινώνδαν νόμισον, όρώντα τό λεί
ψανα της πόλεως παρόνταμοι σννικετεύειν”. Α ίτημα μ έν μειρα- 

15 κιω δες κ α ί μεταφορά σκληρά, τό δέ σκνθρω πόν της πράξεως 
άρρητον. ’Ά λλο- “Βασιλική μανία τιροσπταίσασα πόλις, τραγω
δίας έλεεινοτέρα γέγο νε”. Π ρός παν μάλλον ή  τό καθήκον σοφι
στή ήτοιμάσθαι φαίνεται, οθεν ον λία ν απτεται τοϋ προκειμένον' 
χαλεπόν γάρ, οίμαι, χαλεποϊς πράγμασι μωκωμένην διάλεκτον 

20 έφορασθαι. "Άλλο- “Τ ίδ εΐλέγειν  3Ο λννθίονς κα ί Θηβαίονς, οία  
κατά πόλεις άποθανόντες πεττόνθασιν; “ Έτερον παραπλήσιον 
κολακείας ονκ ενσχήμονος κα ί εύη θείας έχόμενον- “"Ομοιον πε- 
ττοίηκας, 3Αλέξανδρε, Θήβας κατασκάψας, ώς αν ε ί ό  Ζ ενς έκ 
της κατ’ ονρανόν μ ερίόος έκβάλοι τήν σελήνην. Υ πολείπομαι 

25 γά ρ τον ήλιον ταΐς 3Α  θήναις Α ύο γάρ ανται πόλεις τηςfΕλλάδος 
ή  σαν όψεις. Α  ιό  κα ί περί της έτέρας αγωνιώ νϋν. fΟ  μ έν γάρ εις 
αυτών οφθαλμός ή Θηβαίων έκκέκοπται π όλις”. 3Ε μοί μ έν ονν 
σκώπτειν ό  σοφιστής ό ο κ εϊό ιά  τούτων, ονκ  όλοφύρεσθαι τών 
πόλεω ν τήν τύχην, κα ί σκοπεΐν πώς α ν τάχιστα σνγκόψαιτο τον 

30 λόγον, ού πω ς τό πάθος νπό τήν όψ ιν ά γά γοι διά  της έναργείας. 
*Έ τερον ομ ο ιον “Α  ί  δέ π όλεις α ί πλησίον έκλαιον τήν πόλιν,
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ος δισταγμό στη γνώμη, έκεΐ, προσέχοντας τό λόγο, άφήνει τό φο
βερό γεγονός. Γιατί; ’Επειδή αυτό πού λέγεται μέ τη σαφή γνώση 
του μπορεί νά κερδίσει καί τη συμπάθεια, αυτός όμως που υστερεί 
στη σαφήνεια δεν μπορεί νά έχει καί ευκρίνεια στο λόγο του. ’Έπει
τα κάτι δμοιο λέγει γιά τούς Θηβαίους. “Τον τόπο λοιπόν πού κραύ
γασε πολύ, ή συμφορά τον κατέστησε άφωνο”. Γιά τούς Όλυνθίους 
πάλι* “Βγήκα άπό μιά πολυάνθρωπη πόλη, όταν όμως έπέστρεψα 
δεν τήν είδα πιά”. Τί ζητούσες όμως; Γιατί ό λόγος πού έλαβε τέτοια 
διατύπωση παραπλάνησε πάνω σ’ αυτό τή γνώμη μας. Πρέπει όμως 
αυτός πού εκφράζει τή λύπη του V άφήνει τούς άστέίσμούς καί νά 
δηλώνει τό πράγμα πού προκάλεσε τή λύπη, αν θέλει νά μή τό καλ
λωπίζει μέ ωραίες λέξεις, άλλά νά ύπηρετεΐ τήν αιτία της συμφοράς.

’Αλλά άς προχωρήσομε σέ άλλο* “’Αλέξανδρε, νόμισα ότι καί ό 
’Επαμεινώνδας βλέποντας τά λείψανα της πόλης, είναι παρών καί 
ικετεύει μαζί μου κι αύτός”. Είναι μιά πρόταση παιδαριώδης, σκλη
ρή μεταφορά, πού όμως δεν λέγει τή θλιβερή πράξη. "Αλλο* '“Μιά 
πόλη πού προσέκρουσε στή βασιλική μανία είναι περίπτωση πιο 
θλιβερή άπό ό,τι σέ τραγωδία”. Φαίνεται ότι ό σοφιστής μίλησε γιά 
κάθε άλλο, παρά γι* αύτό πού έπρεπε, γι’ αυτό δεν διατυπώνει μέ 
σαφήνεια τό νόημα. Γιατί είναι δύσκολο, νομίζω, σέ τραγικά πράγ
ματα νά χρησιμοποιείται κωμική διατύπωση. ’Άλλο* “Γιατί πρέπει 
νά άναφέρομε τούς Όλυνθίους καί τούς Θηβαίους αύτό πού έπα- 
θαν πεθαίνοντας στις πόλεις τους;” "Αλλη πρόταση παραπλήσια 
πρός τήν άπροσχημάτιστη κολακεία καί τήν άνοησία* “Κάτι παρό
μοιο έκανες, ’Αλέξανδρε, εκθεμελιώνοντας τή Θήβα, μ’ αύτό πού θά 
έκανε ό Δίας άν έβγαζε τή σελήνη άπό τή θέση της στον ουρανό. 
’Αφήνω βέβαια τον ήλιο γιά τήν ’Αθήνα. Γιατί αυτές οι δύο πόλεις 
ήταν οι οφθαλμοί της Ελλάδας. Γι’ αύτό άγωνιώ τώρα καί γιά τήν 
άλλη, επειδή ό ενας οφθαλμός, ή πόλη των Θηβαίων, έχει άφανι- 
σθεΐ”. Έγώ λοιπόν νομίζω ότι ό σοφιστής μέ αυτά περιπαίζει και 
δεν θρηνεί τήν τύχη των πόλεων, καί επιδιώκει πώς νά διακάψει τό 
ταχύτερο τό λόγο του, όχι πώς νά φέρει μπροστά μας μέ σαφήνεια τό 
πάθημα. "Αλλο όμοιο* “Οι γειτονικές πόλεις εκλαιγαν τήν πόλη, 
βλέποντας ότι δεν υπήρχε πιά αύτή πού υπήρχε πρώτα”. "Αν λοιπόν
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όρώσαι τήν πρότερον ονσαν ονκέτι ουσαν”. Ε ϊτ ις  συν τοϊς Θη- 
βαίοις κα ί τοϊς Ό λννθίοιςπα ρ’ αυτήν την άλωσιν τάς περιόδους 
ταύτας σνναχθόμενος έλεγε, όοκοϋσιν αν μ ο ι γελάσαι τον γρά- 
ψαντα κα ί τρόπον τινά αυτών ύπολαδεϊν άθλιώτερον. 'Ά λλου γέ- 

5 νους άψώμεθα, τον αυτόν ηγούμενοι σοφιστήν' “Α εινόν τήν χώ
ραν άσπορον είναι τήν τους Σπαρτούς τεκοϋσαν

’Α λλ’ ο νχ  ούτως ό  Αημοσθένης ου τήν γνώ μην οντος έπ ί τό 
χείρονμετέθηκε'γράφει όέ δεινόνμηλόβοτονγενέσθαι τήν Ά  ττι- 
κήν, ή  πρώτη τοϊς άλλοις έξήνεγκε τον ήμερον καρτών. 'Ο δέ φή- 

10 σας δεινόν είνα ι τήν γη ν  άσπορον γενέσθαι τήν τούς Σπαρτούς 
τεκοϋσαν, έκ τών ονομάτων τήν έναντίω σιν ειληφεν, ούκ έκ τοϋ 
ττράγματος Α ιό  και ψυχρότητα έσχάτην εμφαίνει, ώσπερ και 
*Ε ρμησιάναξό τήν Ά  θηνάν έγκωμιάσαςόντως- “’Εκ γάρ της τοϋ 
Α ιόςγεγενημένη κεφαλής εικότως έχει της ευδαιμονίας τό κεφά- 

15 λα ιον’*. Τοιοϋτον και τό* “Τίς δ’ α ν δύναιτο πΌΐήσαι τήν Κύρου 
δόσιν άκνρον; “Κ α ι τόδε όέ όμοιον* “Τόπος όέ πώ ς γένοιτ* αν 
άβατος δάτον τιερικειμένου;”. Πάντα, φησίν ό  ’Α γαθαρχίόης τα 
τοιαϋτα άόόκιμα* άλλ’ είμ έν  πρός ελεεινολογίαν λέγοι, εγγύς τοϋ 
πρέποντος ΐσταται, ε ί όέ πρός πάσαν ίόέαν λόγου, ούκ όρθώς τη 

20 κρίσει επέβαλε.
Π λήν προστίθησι και ετερα τών είρημένω ν όμοια, ύπό τήν 

αύτήν κ α ί ταϋτα φέρων όιαβολήν, οίον- “Θ ηβαίοι έν τη μάχη τη 
πρός Μ ακεόόνας υπέρ τουςμυρίους άνετράπησαν,\ ΎΩ  καλής 
έμφάσεως, άνθρωποι τοσοϋτοι παραλόγω ς άνατετραμμένοι Κ α ί 

25 π ά λιν' “Τής μ έν  πόλεω ς κατασκαφείσης ο ι μ έν άνδρες παίδω ν 
συμφοράς ύττομένουσιν, α ί δέ γυναίκεςμετήχθησαν εις  Μ ακεδο
νίαν, τήν ττόλιν θάψ ασαί τινα τρόπον”. *Ετερον όμ οιον “Ή  δέ 
φ άλαγξ τών Μ ακεόόνων είσβιασαμένη τοϊς ότζλοις εντός τείχους 
τήν ττόλιν απέκτεινεν”. Έ κεϊμ έν ταφή πόλεως, ένταϋθα όέ θάνα- 

30 τος. Λ οιπ όν έκφοράν ό ε ϊ ττροσθέντας έπιγράμματι χρήσασθαι, 
κ α ί παντελής ή  πράξις. Π λήν τής μ έν τούτου κομψότητος, ΐνα  μή

12. Και* άλλη γραφή Ερμησιάναξ' ίσως κατά τον Μΐ^εόΈρμίας ό Νάξιος.
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κάποιος άπηύθυνε τούς λόγους αυτούς στούς Θηβαίους καί τούς 
Όλυνθίους την ώρα της άλωσης της συμμετέχοντας στον πόνο τους, 
μου φαίνεται δτι θά γελούσαν μ’ αυτόν πού τούς έγραψε, καί κατά 
κάποιο τρόπο θά τον θεωρούσαν πιο άξιολύπητο άπό τον έαυτό 
τους. "Ας πάμε σε άλλη περίπτωση τού ϊδιου σοφιστή* ‘Έιναι φοβε
ρό νά μείνει δίχως σπόρο ή πόλη πού γέννησε τούς Σπαρτούς”.

Δεν είπε δμως αυτό ό Δημοσθένης, τού οποίου αυτός έδώ μετέ
βαλε τη γνώμη του στο χειρότερο* ειπε δτι είναι φοβερό νά προ- 
βατοβοσκηθεΐ ή ’Αττική, πού πρώτη έδωσε στούς άλλους τον ήμερο 
καρπό. Αυτός δμως λέγοντας δτι “είναι φοβερό νά μείνει χωρίς σπό
ρους ή γη πού γέννησε τούς Σπαρτούς”, πήρε την άντίφαση άπό τις 
λέξεις όχι άπό τό γεγονός. ΓΥ αυτό καί φανερώνει τη χειρότερη μορ
φή ψυχρότητας, δπως καί ό Έρμησιάναξ12, πού έγκωμίασε τήν 
Άθηνά δμοια* ’Από τήν κεφαλή δηλαδή τού Δία γεννημένη, έχει 
εύλογα τό άποκορύφωμα της ευδαιμονίας”. Τέτοια είναι καί ή φρά
ση* “Ποιος θά μπορούσε νά κάνει άκυρο τό δώρο τού Κύρου;”. 
"Ομοιο είναι κι αυτό* “Πώς θά γίνει ενας τόπος άβατος τριγυρισμέ- 
νος άπό βάτο;” 'Όλα αύτά, λέγει ό Άγαθαρχίδης, είναι άδόκιμα. 
’Αλλά αν τά λέγει γιά νά έκφράσει συμπάθεια, πλησιάζει τό πρέπον, 
άν δμως τά λέγει σύμφωνα με τις μορφές τού λόγου, δεν εκφράζει 
ορθά τήν κρίση του.

“Ομως προσθέτει καί άλλα δμοια μ’ αύτά πού είπαμε, μέ τήν 
ϊδια διάθεση διαβολής, δπως γιά παράδειγμα* “Οί Θηβαίοι στή 
μάχη μέ τούς Μακεδόνες πάνω άπό δέκα χιλιάδες άνατράπηκαν”. 
Πόσο ωραία, άλήθεια, δήλωση! Τόσοι πολλοί άνθρωποι νά έχουν 
παράλογα άνατραπει. Καί πάλι λέγει* “Ή  πόλη ισοπεδώθηκε καί οί 
άνδρες άντιμετωπίζουν τις συμφορές των παιδιών, ενώ οί γυναίκες 
μεταφέρθηκαν στή Μακεδονία, άφοϋ κατά κάποιο τρόπο έθαψαν 
τήν πόλη”. Καί άλλο παρόμοιο* “Ή  Μακεδονική φάλαγγα εισβάλ
λοντας βίαια μέ τά δπλα μέσα στά τείχη προκάλεσε τον θάνατο στή ν 
πόλη”. Στο προηγούμενο έγινε ταφή της πόλης, έδώό θάνατος. 
Πρέπει λοιπόν νά προσθέσομε καί τό έπίγραμμα κάνοντας τήν 
εκφορά τους καί ή πράξη θά ολοκληρωθεί. Έκτος άπό τήν κομψό
τητα τού λόγου, γιά νά μή φανώ σκληρός λέγοντας μανία τού



μανίας είπώ ν πικρότερος φανώ, διεληλύθαμεν, φησί, τάπλεϊστα  
Ε ισάγει όέμετά σαφήνειας και της πρεπονσηςλόγψ  κοσμιότητος 
εις  τον ομοιον είπόντας τ07ΐονΣτρατοκλέαμέν όντω ς “Ά ροϋται 
και σττείρεται τό Θηβαίων άστυ, των συναγωνισαμένων νμϊν τον 

5 πρός Φ ίλυπτον πόλεμον”. "Αμα, φησί, τό πάθος της πόλεως εν- 
σήμως έξέθηκε, καί τής των ήτνχηκότων φ ιλίας νπεμνήσθη- τό 
δεινόν γά ρ εύνοια παρατεθέν έμβριθεστέρους εϊωθε τους οίκτους 
π οιεϊν. Μ ετά Στρατοκλέα ομοίω ς Α  ίσχίτη ν εισ ά γει λέγοντα- 
“Π όλις άστνγείτω ν έκ μέσης της *Ελλάδος ή φ ά ν κ π α ινΑ  ριστα, 

ίο  φησί, τής μ έν απώλειας τό τάχος τη μεταφορά σημήνας, τους κιν
δύνους δε έφιστάςέκ τον τον πεπονθότα τοϊς άκούονσι δεικννειν 
όμορον υπάρχοντα.

ΛΑ λλά  γάρ ό  Δημοσθένης φ η σ ί μετενέγκας τούς λόγους επί 
τον Α λέξανδρον οντω  δεδήλωκε- “Την μ έν π όλιν έξώ ρυξεν έκ 

15 των θεμελίων, ώστεμηδέ έπ ί ταϊς έστίαις καταλιπείν την τέφραν, 
παΐδας δε κα ί γυναίκας των ήγησαμένων τής Ε λλάδος έπ ί τάς 
σκηνάς των βαρβάρων διένειμε”. Πικρώς καί σαφώς κα ί βραχέ- 
ως άφ* έκάστον των ειδώ ν είληφώ ς την ύπερβολήν, όμως τής δι- 
δασκούσης τό πράγμα έναργείας ούκ έπελάθετο. Π άλιν έπ? Ό - 

20 λννθίω ν ό  αυτόςρήτωρ' “*Όλυνθον δη καί Μ εθώ νηνκαί \Απολ
λω νίαν κα ί δύο καί τριάκοντα πόλεις τών έπ ί Θράκης, ας πάσας 
ούτως ώμως ανηρηκεν, ώστε είμ η δ έ πώττοτε ώκίσθησαν ράδιον 
είνα ι προσελθόντας είπ εϊν”. Έ μφανίσας τό πλήθος τών πόλεων, 
τών άνδρών την συμφοράν έπέβαλεν, όπως ό  πλεϊστος οίκτος τοϋ 

25 παραδόξου τεθέντος, μάλλον τών άκροωμένων έκκαλέσηται τό 
τιάθος. Ταντα καί τοιαϋ& ετερα κα ί ετέρων είπώ ν συγγραφέω ν 
τά μ εν άποδέχεται, τούς δε π ερ ί Ή γησίαν κα ί τά παρ3 έκείνω ν 
παραγράφεται.

°Οτι από τοϋ Μ εμφιτών άστεος εις  την Θήβάίδα πέντε εί- 
30 σι μεταξύ νομοί έθνών, έχοντες ττολυάνθρωπον τάξιν, πρώτος μ έν  

ό  Ή ρακλεοπολίτης, δεύτερος ό  Αυκοπολίτης, τρίτος ό  Ό ξνρνγ- 
χίτης τέταρτος ό  Ερμουττολίτης, πέμπτος ον ο ι μ έν Φ υλακήν ο ί
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Άγαθρχίδου, έκθέσαμε, λέγει, τά περισσότερα. Παρουσιάζει μέ 
σαφήνεια καί την πρέπουσα στο λόγο ευπρέπεια καί τον Στρατοκλή 
νά έχει άναφερθεΐ στον ίδιο τόπο ό ώζ έξης· “’Οργώνεται καί σπεί- 
ρεται ή πόλη των Θηβαίων, πού συναγωνίσθηκαν δίπλα μας στον 
πόλεμο έναντίον του Φιλίππου”. Ταυτόχρονα, λέγει, πρόβαλε μ’ 
ευπρέπεια τό πάθημα της πόλης καί θυμήθηκε τη φιλία έκείνων που 
άτύχησαν. Γιατί όταν καταθέσομε ενα φοβερό μέ συμπάθεια, κάνει 
συνήθως ουσιαστικότερο τον οίκτο. Μετά τον Στρατοκλή παρουσιά
ζει τον Αισχίνη νά λέγει τά ϊδια· «Πόλη γειτονική της πόλης μας 
εξαφανίσθηκε άπό τό μέσο της Ελλάδας». "Αριστα, λέγει, έπισήμα- 
νε μέ τή μεταφορά την ταχύτητα της απώλειας, καί φέρνοντας τον 
κίνδυνο κοντά, έδειξε ότι αυτός πού έπαθε είναι γείτονας μέ τους 
άκροατές του.

Ό  Δημοσθένης όμως, λέγει, μεταφέροντας τούς λόγους στον 
’Αλέξανδρο, δήλωσε τό έξης* “Τήν πόλη κυριολεκτικά την ξεθεμέ
λιωσε, ώστε νά μην άφήσει συτε την τέφρα πάνω στις έστίες, καί μοί
ρασε τά παιδιά καί τις γυναίκες των ηγετών της Ελλάδας στις σκη
νές των βαρβάρων”. Μέ οξύτητα καί σαφήνεια καί συντομία σταχυο- 
λόγησε την ύπερβολή άπό κάθε είδος, δεν ξέχασε όμως τη σαφήνεια 
πού μας περιγράφει τό γεγονός. Πάλι ό ϊδιος ρήτορας λέγει γιά τούς 
Όλυνθίους· “Τήν ’Όλυνθο λοιπόν καί τη Μεθώνη καί την ’Απολλω
νία καί τριανταδύο άπό τις πόλεις στη Θράκη, μέ τόση ωμότητα τις 
κατέστρεψε όλες, ώστε νά μή μπορούν εύκολα νά πουν όσοι τις έπι- 
σκέπονται αν είχαν ποτέ κατοικηθεΐ”. Παρουσιάζοντας τό πλήθος 
των πόλεων πρόβαλε τη συμφορά των άνδρών, γιά νά προκαλέσει 
εντονότερη τη συγκίνηση των άκροατών ό μεγάλος οίκτος γιά τό 
παράδοξο πού έξέθεσε. Αυτά καί άλλα παρόμοια καί άλλων συγγρα
φέων έξέθεσε, άπό τά όποια άλλα βέβαια παραδέχεται, διαγράφει 
όμως τούς όμοιους μέ τον Ήγησία καί τις γνώμες τους.

9. "Οτι άπό τήν πόλη Μέμφιδα μέχρι τή Θηβαΐδα υπάρχουν 
πέντε νομοί εθνών πολυάνθρωποι* πρώτος ό Ήρακλεοπολίτης 
νομός, δεύτερος ό Λυκοπολίτης, τρίτος ό Όξυρυγχίτης, τέταρτος ό 
Έρμσυπολίτης, καί πέμπτος αυτός πού άλλοι τον άποκαλουν Φυλα
κή καί άλλοι Σχεδία. Σ’ αυτό τό νόμο άπό όσους κατεβαίνουν άπό
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όέ Σ χεδίαν καλοϋσιν· εν ταύττ/ των άνωθεν καταγόμενω ν είσ- 
ττρότΐονται καί τιθέασι τό τέλος. Τούς όέ είρημένους ύπερδάλλον- 
τι τόπους αργή της Θηβαΐόος ή Λύκων πόλις είτα Ά  φροόίτιγς 
άλλη, πρόςόέ τούτοις Πανών, έπειτα Θοινίς, μετά ταύτην Βοπός, 

5 νφ ’ ήν Λ  ιός πόλις ή ν καλοϋσι μικράν, μετά όέ τον προσηγορευ- 
μένον Τεντνρίτην νομόν 'Απόλλω νοςονομάζεται πόλις, ήςέπάνω  
μ έν Κοπτός, έπειτα 3Ελεφάντινη, είτα Α ίθιόπω ν χώρα, Κορτία  
πρώτη. Τάμέν ούν από Μ έμφεως έως Α  ίθιοπίας είρη ται.

Γ. "Ότι πλησίον της Έ ρυθράς θαλάσσης, καθ’ ον ό  Ν είλος 
10 ττολλάς έκτροπός κα ί παραφοράς ττοιούμενος, όμως έκεϊσε άπο- 

κάμπτει περιφανώ ς, κα ί π οιείτα ι κατά την δεξιά ν ρύσιν των 
αγκώνων τηνμεγάλην κλίσιν έκ τε τοϋ πέλαγους κόλπος εις την 
ήπειρον όνατείνεται πολύς, ώστε την μεταξύ διάμετρον των ύδά- 
των, τοϋ τε άλμυροϋ καί τωτίμον, παραπλήσιον πηλω πολλφ την 

15 συστολήν λαμδάνειν. Κατά γοϋν την είρημένην θάλατταν πλησί
ον έστί τινα των καλούμενων γνησίω ν πλήθος έχοντα μετάλλων, 
τη χρόαμέν όντα καθ’ ύπερδολήνμελανα, μαρμάρου όέ ποιοϋντα  
τοιαύτας έν αύτοΐς έκφύσεις, ώστε παν λείπεσθαι τό όιαμιλλώμε- 
νον, τηςλευκότητοςκρίσιν ούκ έχούσης.

20 ΙΑ'. β'Οτι οϋς έσχατον, φησί, κατέχει άκληρημα, τούτους ή τυ- 
ραννίς εις  την των χρυσωρυχίων άπάγει πικροτάτην δουλείαν, 
τους μ έν άμα γυνα ιξί κα ί πα ισ ί ταλαιπωρούμενους, τούς όέ καί 
χω ρίς τών είρημένων. Ύ περδολήν ούν ούδενί τό πάθος όυστυχή- 
ματι καταλιπεϊν έκτραγψόήσας τον τρόπον απαγγέλλει τής περί 

25 τό χρυσίον έργασίας Των όρων, φησίν, έ ν ο ϊς ό  χρυσός ενρίσκε- 
ται, τά μ έν απότομα καί τελέως σκληράν έχοντα φύσιν έκπρήσαν- 
τεςϋλΐ] κα ί χαϋνα τω πυρί ποιήσαντες, οϋτως αύτοΐςπροσάγουσι 
τήν πείραν, τά δ’ άνειμένα τή π έ τρα σιόήρω λατομικω κερματίζον- 
ται. Κ αθηγείται όέ των άλλω ν τεχνίτης τον λίθον όιαιρών. "Οταν 

30 δέ οντος τοιςμεταλλεϋσι τάςοδούς ύιωδείξη, τό παν έργον κατα
μερίζεται τή των άτυχούντων ανάγκη τοϋτον τον τρόπον. Ο ίμ έν 
εύρωστοι και νέοι τυπίσι σιδηραΐς κόπτονσι τήν χώ ραν τήνμαρ-
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ι|τηλά είσπράτττουν καί καταθέτουν τό φόρο. ΓΥ αυτόν παύ περπατεΐ 
τούς τόπους πού άναφέραμε άρχή της Θηβαΐδας είναι ή πόλη των 
Λύκων, άλλη πόλη είναι της ’Αφροδίτης* έκτος άπό αύτές είναι ή πό
λη Πανών, έπειτα ή Θοινίς, έπειτα άπό αύτήν ή πόλη Βοπός, καί κά
τω άπό αύτην ή πόλη τού Δία, πού την ονομάζουν μικρή. Μετά τον 
λεγόμενο Τεντυρίτη νομό υπάρχει πόλη πού ονομάζεται του ’Απόλ
λωνα, πάνω άπό τήν όποία είναι ή πόλη Κοπτός, έπειτα ή ’Ελεφά
ντινη, έπειτα ή χώρα των Αίθιόπων, καί πρώτη ή Κορτία. Έχουν 
άναφερθεΐ δσα ύπάρχουν άπό τή Μέμφιδα μέχρι τήν Αιθιοπία.

10. "θα κοντά στήν Ερυθρά θάλασσα, δπου ό Νείλος κάνει πολ
λές εκτροπές καί πολλούς ελιγμούς, όμως άπό έκεΐ άπομακρύνεται με 
μεγάλη καμπή καί κάνει στο δεξιό κλάδο τή μεγάλη άπόκλιση, ενώ 
άπό τό πέλαγος άπλώνεται στήν άκτή μεγάλος κόλπος, ώστε νά στε
νεύει ή ενδιάμεση έκταση των νερών, τού άλμυροΰ θαλάσσιου καί 
του πόσιμου ποτάμιου, παρόμοια μέ λάσπη. Στή θάλασσα πού άνα- 
φέρομε ύπάρχουν κοντά τόποι πού έχουν πλήθος τών λεγόμενων 
γνήσιων μετάλλων, τά όποια στήν όψη είναι ύπερβολικά μαύρα, 
άλλά κάνουν τέτοιες έκφύσεις μαρμάρου μέσα τους; ώστε νά*μήν 
υπάρχει τίποτε νά τά συναγωνισθει, άφού ή λευκότητά τους είναι 
άούγκριτη.

11. "Οτι αυτούς πού δέν έχουν καθόλου περιουσία οι τύραννοι 
τούς οδηγούν στήν πικρότατη δουλεία τών χρυσωρυχείων, άλλους 
νά ταλαιπωρούνται μαζί μέ τις γυναίκες καί τά παιδιά τους, καί 
άλλους χωρίς αύτές καί αύτά. Κι άφού διεκτραγώδησε ότι άπό τό 
πάθημά τους δέν λείπει καμμιά υπερβολή δυστυχίας, έκθέτει τον 
τρόπο πού έργάζονται τό χρυσό. ’'Αλλα άπό τά δρη, λέγει, στά 
όποια βρίσκεται ό χρυσός, εκείνα πού είναι άπότομα κι έχουν τελεί
ως σκληρή σύσταση τά καίνε μέ ξύλα καί δταν μέ τή φωτιά τά μαλα
κώσουν, τότε έφαρμόζουν τήν έμπειρία τους, δποια δμως έχουν 
μαλακά πετρώματα τά σκάβουν μέ τήν άξίνα τού λατόμου. Πριν άπό 
τούς άλλους εργάτες προηγείται ό τεχνίτης πού χωρίζει τό πέτρωμα, 
κι δταν αυτός υποδείξει τις διακλαδώσεις στούς μεταλλωρύχους, 
όλο τό έργο καταμερίζεται άνάλογα μέ τή δύναμη τών άτυχων αυ
τών μέ τον έξης τρόπο* Οί εύρωστοι καί νέοι μέ σιδερένιες άξίνες



μαρίζονσαν, ον τέχνη την πληγήν, άλλα άία, κα ί τέμνονσι όιά της 
πέτρας υπονόμους πλείονας ονκ ευθείς άλλοτε μ έν άνω τής χρυ- 
σίτιόος άπονενονσης λίθον, ποτέ όέ κατωτέρω, πάλιν όέ εις την 
εύώννμον κλίσιν, ενίοτε όέ σκολιάν καί διεστραμμένη ν καί παρα- 

5 πλησίον ταΐς των δένδρων ρίζαις.
Ούτοι μ έν ονν λύχνονς προσδεδεμένονς τοϊςμετώ ποις έχον- 

τεςλατομοϋσιν, ακολονθοϋντες οίον φλεδί τω λενκανθίζοντι, καί 
πολλαχώ ς κατασχηματίσαντες των σωμάτων τάς θέσεις, κατα- 
δάλλονσι τά θραύσματα εις έδαφος, ού πρός την ιδίαν έξιν τε καί 

10 δύναμιν, αλλά ττρός οφθαλμόν έπιστάτον, πληγής την έπιτίμησιν 
ούδέ ποτε χωρίζοντος, ο ί δέ άνηδοι παϊδες εις τούς ύπό τούτων 
όρνχθέντας ύπονόμονς είσδνόμενοι, κα ί την χάλικα των ριπτον- 
μένω ν έπιπόνως σνλλέγοντες, έκτος των στομίων κομίζονσι. Πα
ρά δέ τούτων οι τε πρεσδίπεροι και των ασθενών ο ί πολλοί τον 

15 λίθονμεταφ έρονσι, μετακομίζονσι δέ οντοι τοϊς καλονμένοις 
έπω πενσιν. Ο ί γά ρ  εντός των τριάκοντα ετώ ν κ α ί τοϊς εϊδεσι 
καρτεροί όλμονς λιθ ίνονς παρειληφότες ύπέρω σιδηρώ πτίσσον- 
σιν έπιστρεφώς, κα ί ποιήσαντες τό μέγιστόν τρύφος όρόδω πα- 
ραπλησιον πρός την αύτήν ώραν άπομετροϋσιν έτέροις Οντος 

20 όέέστιν ό  πόνος τών γυναικώ ν τών εις τάς φνλακάς σνναπηγμέ
νων άνδράσιν ή  γονενσ ι Μ ύλοι γάρ έξης 7τλείονς δεδήκασιν, έφ3 
οϋς τον έτττισμένον έπιδάλλονσι λ ίθ ο ν· κ α ί παραστάσαι τρεις 
έκατέρωθεν πρός την μ ία ν κώττην, όντως έζωσμέναι όνσττροσό- 
πτως ώστε μ όνον τήν αισχύνην τοϋ σώματος κρύπτειν, άλήθον- 

25 σ ιν  άλήθουσι δέ έως ύπό τον τής σεμιδάλεως τ07τσν άχθη τό πα- 
ραδοθένμέτρον. Ο ντοι π ή ντεςοί τον είρημένον της τύχης κλήρον 
ύπελθόντες ποθεινότερον έχονσι τοϋ δ ίον τον θάνατον. Π αρά δέ 
τοϋ θήλεος γένονς διαδέχονταιμέν τό κατειργασμένον ο ί καλού
μενοι σ η λα γγεϊς είσ ί δ3 οντοι τεχνϊται πρός τό πέρας ά γειν δννά- 

30 μενοι τήν δασιλικήνχρείαν. Ή δέέργα σία  τοιαύτη.
Καταδάλλονσι τήν αληλεσμένηνμάρμαρον έπί σανίδοςπλα

τείας μέν καί κατεξνσμένης εις εύθείαν τομήν, ούκ έν ορθή δέ χώ-

13. Φυτό πού οί καρποί του χρησιμοποιούνται ώς τροφή γιά τά ζώα.
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κόβουν τη γή πού λάμπει άπό τη λευκότητα του μαρμάρου μέ χτυ
πήματα όχι τεχνικά, άλλά δυνατά, καί άνοίγουν μέσα στην πέτρα 
στοές όχι ευθείες τΙς περισσότερες, άλλοτε πάνω άπό τη χρυσοφόρο 
φλέβα, άλλοτε άπό κάτω, άλλοτε πάλι άποκλίνοντας άριστερά, κι 
άλλοτε μέ κατεύθυνση λοξή καί μέ £>τροφή όμοια μέ τις ρίζες των 
δένδρων.

Αυτοί έχουν στά μέτωπά τους δεμένα λυχνάρια καί σκάβουν 
άκολουθώντας τη φλέβα πού γυαλίζει, κι άφου δώσουν πολλές καί 
διάφορες στάσεις στά σώματά τους, ρίχνουν ατό έδαφος τά κομμά
τια πού βγάζουν, όχι γιά νά τά πάρουν καί νά τ* άξιοποιήσουν οι 
ίδιοι, άλλά μπροστά στά μάτια του έπιστάτη, ό όποιος ποτέ δέν δια
χωρίζει την έπίπληξη άπό τά χτυπήματα. Τά άνήλικα παιδιά εισδύ
ουν στις στοές πού σκάβουν αυτοί καί μαζεύοντας μέ κόπο τά πολύ
τιμα θραύσματα πού έχουν πέσει τά βγάζουν έξω άπό τις στοές. ’Απ’ 
αυτούς οι ήλικιωμένοι καί οί περισσότεροι άπό τούς άδύνατους 
μεταφέρουν τό πέτρωμα στούς λεγάμενους έπιθεωρητές. Αυτοί πού 
είναι τριάντα ετών μέ σώμα δυνατό, άφου παραλάβουν τούς πέτρι
νους βώλους σέ γουδί σιδερένιο τούς κοπανίζουν μ’ έπιμέλεια καί 
κάνουν τό πιο μεγάλο τρίμμα παρόμοιο μέ ρόβι13, την ίδια ώρα τό 
παραδίδουν σέ άλλους. Αυτή είναι δουλειά των γυναικών πού ακο
λούθησαν στις φυλακές τούς άνδρες ή τούς γονείς τους. Γιατί υπάρ
χουν στη σειρά τοποθετημένοι πολλοί μύλοι καί σ’ αυτούς ρίχνουν 
τό κοπανισμένο πέτρωμα. Στέκονται τρεις γυναίκες γύρω σ’ ενα 
μύλο, ντυμένες μέ τέτοιο τρόπο πού προκαλεΐ δυσαρέσκεια νά τις 
βλέπεις, άφου σκεπάζουν μόνο τά άπόκρυφα μέρη του σώματός 
τους, καί άλέθουν μέχρι πού τό μετρημένο ποσό πού τούς δόθηκε νά 
πάρει την μορφή σιμιγδαλιού. "Ολοι αυτοί πού ή τύχη τούς επιφύ
λαξε αυτόν τον κλήρο θεωρούν πιο ποθητό τό θάνατο άπό τη ζωή. 
Άπό τις γυναίκες παίρνουν τό κατεργασμένο υλικό οι λεγόμενοι ση- 
λαγγεΐς14, τεχνίτες πού μπορούν νά φέρουν σέ πέρας τό εργο πού 
ζητεί ό βασιλιάς.

Ή  εργασία αυτή είναι ή έξης. 'Απλώνουν τό αλεσμένο πέτρωμα 
σέ μιά πλατιά σανίδα ροκανισμένη καί εύθειασμένη, τοποθετημένη

— ι , -  ■■ ■ ■■ *

14. Δηλαδή οί ειδικοί χρυσωρύχοι.



ρςζ δεδηκνίας άλλάμικράν έχούσης έπίκλισιν. Ειτα καταχέοντες 
νδωρ τρίδονσι ταϊςχερσζ τά πρώ ταμέν κούφως, έπειταμάλλον* 
όθεν, οίμαι, τό μένγεώ δεςέκτηκόμενον σνναπορρεϊκατά την έπί- 
νοιαν τοϋ σανιδώματος, τό ό ’ ίσχύον και δννατόν επ ί τον ξύλον 

5μένει ακίνητον. Π ολλάκις δέ τοΐς ϋδασιν άποπλύνας ό  καλούμε
νος σηλαγγενςμεταλαμδάνει σπόγγους μαλακούς καί πυκνούς, 
ο ϊς έφαπτόμενος της μαρμάρου κούφως καί θλίδων επ ί ποσόν τό 
μ έν έλαφρόν καί χαϋνον έμπλεκόμενον τοϊς άραιώμασιν άπό Ώ/ς 
σήραγγος αναφέρει καί έκρίητει, τό δέ έμδριθές καί στΰ,δον επί 

ίο  τηςσανίδοςάποκεκριμένον απολείπει, δυσκίνητου διά βάρος της 
τοιαντης φύσεως υποκείμενης. Οντως οϋν ούτος ό  σ?/λαγγεύςπε- 
ρικαθάρας τά ιρήγματα τοϋ χρνσοϋ παραδίόωσι τοϊς έψη ταϊς Οί 
δέ λαδόντεςμέτρω τε και σταθμώ τό συνηγμένον εις ά γγος κερα- 
μεοϋν ένέδαλον, καίμίξαντεςκατά λόγον τοϋ πλήθουςμολίδδου 

15 βώλον κα ί χόνδρους άλών κα ί κασσιτέρου βραχύ καί κρίθινονπί- 
τνρον, κάπειτα έπιθέντες επίθεμα καλώς ήρμοσμένον καί πάντο- 
θεν χρίσαντες, έψουσιν έν καμίνω πέντε ημέρας καί τάς ίοας νύ
κτας, ονθέν διαλείποντες Τη δ’ έχομένη σύμμετρον τή πεπυρωμέ- 
ντ] ττροσάγοντες ψ νξιν εις ά γγεϊον κατήρασαν, άλλο μ έν τών συν- 

20 εμβεβλημένων ονθέν ενρίσκοντες, αυτό δέ τοϋ χρυσίου τό χύμα, 
βραχεϊαν είληφός απουσίαν άπό τοϋ ψήγματος

Ή μ έν συν πρός τοϊςμετάλλοις απώλεια τών πολλώ ν σωμά
των πρός τό ρηθέν τέλος τωμίζεται τήν διέξοδον, σχεδόν αυτής 
τής φύσεως όεικνυούσης ότι τοϋ χρυσίου σνμβέβηκεν νπάρχειν 

25 κα ί τήν γένεσ ιν επίπονον κ α ί τήν φυλακήν σφαλεράν κα ί τήν 
σπουδήν μεγίστη ν και τήν χρήσιν ήόονης και λύπης ά νά μέσον 
κειμένην, τήν τ? εργασίαν τρόπον τινά τοϋ γένους άρχαιοτάτην. 
Εϋρηται μ έν γάρ υπό τών πρώτων τοϋ τόπον βασιλέων τών με
τάλλων ή  φύσις, διέλιπε δέ ένεργοϋσά ποτε μ έν Λ  ίθιόπω ν έπ ί την 

30 Α  ίγνπτον πλήθους συνελθόντος κ α ί πολλά τάς πόλεις έτη φρον- 
ρήσαντος (ύφ3 ώ νκαί τά Μ εμνόνεια σνντετελέσθαι φασί), ποτέ δέ
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15. Εορτή πού τελοΰνταν κάθε χρόνο πρός τιμή τοϋ Μέμνονα, μυθικοΰ 
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Άχιλλέας στην Τροία, άλλα ό Δίας μετά άπό παρακλήσεις της Ήοΰς τον εκανε
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σέ όχι οριζόντια θέση, άλλά κάπως έπικλινη. "Επειτα χύνουν νερό 
και τρίβουν μέ τά χέρια τους, άπαλά πρώτα κι έπειτα πιο δυνατά, 
καί έτσι, νομίζω, τό χώμα διαλύεται καί κυλά κατά την κλίση της 
σανίδας, ένώ τό στερεό καί συνεκτικό υλικό παραμένει σταθερά 
πάνω στη σανίδα, κι άφοϋ πλύνει πολλές φορές τό υλικό ό λεγόμε
νος σηλαγγέας, παίρνει σφουγγάρια μαλακά καί πυκνά, καί άγγίζο- 
ντας μ’ αυτά ελαφρά τό μάρμαρο καί πιέζοντάς το μέχρι & ένα 
βαθμό, τό έλεφρό καί μαλακό υλικό πιασμένο μέσα στις τρύπες, τό 
βγάζει άπό τή σήραγγα καί τό πετά, ένώ τό βαρύ καί στιλπνό τό 
άφήνει ξεχωρισμένο στη σανίδα, πού μεταφέρεται δύσκολα τό βά
ρος τέτοιου υλικού. Έτσι λοιπόν ό σηλαγγέας αυτός, άφού καθαρί
σει τά ψήγματα τού χρυσού, τά παραδίδει στούς χωνευτές. Αυτοί τό 
παίρνουν μετρημένο καί ζυγισμένο όσο έχει μαζευθεΐ καί τό βάζουν 
σέ ενα πήλινο δοχείο. Άφού στη συνέχεια άναμίξουν άνάλογα μέ 
την ποσότητα ένα βώλο άπό μολύβι καί κρύσταλλους άλλατιού, λίγο 
κασσίτερο καί πίτυρα κριθαριού, βάζουν έπειτα ενα στούπωμα πού 
εφαρμόζει έρμητικά καί άφού τό χρίσουν άπό παντού, τό ψήνουν 
στο καμίνι συνεχώς επί πέντε ή μέρες καί άλλες τόσες νύχτες. Την 
έκτη ημέρα δημιουργώντας την άνάλογη ψύξη στο πυρωμένο υλικό 
τό μεταγγίζουν σέ άλλο δοχείο, χωρίς νά βρουν τίποτε άπό τά άλλα 
ύλικά πού είχαν βάλει μαζί, άλλά μονάχα τη μάζα τού χρυσού, λίγο 
λιγότερη άπό τό πρώτο μετάλλευμα.

Ή  άπώλεια λοιπόν τών πολλών σωμάτων άπό τά μέταλλα βρί
σκει τη διέξοδό της στο τέλος πού είπαμε, καί σχεδόν ή ϊδια ή φύση 
δείχνει ότι τού χρυσού καί ή δημιουργία είναι κοπιαστική, καί ή 
φύλαξη επισφαλής, καί ή φροντίδα γι5 αυτόν μεγίστη, καί ή χρήση 
του βρίσκεται άνάμεσα στην ηδονή καί τή λύπη, ή επεξεργασία 
όμως τού μετάλλου είναι άρχαιότατη. Γιατί βρέθηκε ή φύση τού 
μετάλλου άπό τούς πρώτους βασιλείς τού τόπου, κάποτε όμως έπαυ
σε νά γίνεται ή εκμετάλλευσή του όταν συνέρρευσε πλήθος Αίθιό- 
πων στην Αίγυπτο καί πολύ διάστημα έγιναν φύλακες τών πόλεων 
(άπό αυτούς λένε ότι έγιναν τά Μεμνάνεια), μέχρι πού κυριάρχησαν

αθάνατο. Οί σύντροφοί του μεταβλήθηκαν σέ όρνιθες, λεγάμενες Μεμνονίδες, πού 
έρχονταν την ήμερα της εορτής γιά νά τιμήσουν τη μνήμη του.



Μ ήδων κ α ί Π ερσών έπικρατησάντων. Εύρίσκονται δέ ετι καί 
καθ’ ήμας εν τοΐς χρνσείοις τοΐς ντ ΐ εκείνω ν κατασκενασθεϊσι λα- 
τομίόεςμέν χαλκαζ διά τό μήπω  την τοϋ σιδήρου κ α ί εκείνον 
τον χρόνον έγνω ρίσθαι χρείαν, οστά δέ ανθρώπων άπιστα τω 

5 πλήθει, πτωμάτων (όπερ είκός γίνεσθαι) ούκ ολίγω ν έν τοΐς χαύ
νο ις  κ α ί πλακώ δεσιν ν7ΐονόμοις γενομένω ν, τηλικαϋτα δέ ορυ
γμάτων μεγέθη, κα ί διατείνοντα δάθεσιν έπικαρσίοις έπϊ αυτήν 
την θάλασσαν.

ΙΒ'. "Οτι παρά τήν νότιον της Α ίγύπ τον κλίσιν τέσσαρά έστι 
10 φϋλα τα μέγιστα, τό μ έν τοΐς τισταμοϊς παρεζενγμένον, ο  σπείρει 

σήσαμον κα ί κέγχρον, τό δέ π ερ ί τάς λίμνας οίκσϋν, ό  τοϋ καλά
μ ου κα ί της ύλης άπτεται τής άπαλής, τό δέ είκή πλανώμενον, ό  
οαρκί κα ί γάλακτι 7ΐαραπέμπει τον δίαν, τό δέ έκ της παραλίας 
όρμώμενον, τους ιχθύ ας αγρεϋον. Τοϋτο δέ τό γένος έχειμ έν ουτε 

15 πόλεις ούτε χώρας οντ? άλλης έντέχνον κατασκευής υπογραφήν 
συδεμίαν, έστί δέ των νττολοίττων, ώς έν ιο ί φαοι, μέγιστόν- από 
γάρ Α  ύταίων, ο ΐ τον έσχατον μυχόν κατοικοϋσιν, ον τη μεγάλη  
συμδέδηκε συγκλείεσθαι θαλάτπ/, μέχρι τής Ινδικής και Γεδρω- 
σίας έτι δέ Κ αρμανίαςκαί Περσών κα ί των τοΐς είρημένοις γένε- 

20 σ ιν υποκειμένων νήσων, ίχθνοφάγοι πάντη κατοικοϋσι, γυμνοί 
μ έν όντες αυτοί, γνμνάς δέ έχοντες τάς γυναίκας, κοινήν δέ τέ
κνων γένεσιν, έτι δέ ήδονηςμέν κ α ί πόνον φυσική ν έχοντες γνώ- 
σιν, αισχρών δέ κα ί καλών ουδέ τήν έλαχίστην εισφερόμενοι έν
νοιαν. Τούτοιςδέ τά μ έν άγχιδάθή π ά ν ΐ έστί πρός τον όίοναλλό- 

25 τρια, 7ταραπλησίως δέ τά τταρακείμεναμακραϊςήόσι- Θήραν γάρ  
ουτε ιχθύος ονι? άλλον γένους ομοιοπαθούς άόροτέραν παραδί- 
διοσιν ή  τοιήόε χέρσος Α ί δέ οικήσεις πάσιν έκκεινται τοΐς είρη- 
μένοιςπαρά %άςραχίας α ι κα ί κοιλάδας δαθείας έχονσι καί φά- 
ραγγας ανωβίάλονςκαί στεγνούς αυλώ νας και σκολιάς έκτροπάς. 

30 ΤΩ ν πρός τήν χρείαν ύποκειμένατν οίκείως, άναθέμενοι πέ- 
τρουςαύτοπαγεΐςέΜ τήςκοιλίαςοίονείτιναςαραιούς “Ο τανουν 
έκ πέλαγους ή  ττλημμνρίς έπ ί τήν χέρσον φέροιτο (ό  π ο ιεί δίςέκά- 
στης ημέρας, πρός ώραν ένάτην τεκ α ί τρίτην), ή  μ έν θάλαττα πά
σαν τήν ραχίαν επικαλύπτει, συναπάγονσα έκ τον πόρου πρός
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οί Μήδοι καί οί Πέρσες. Βρίσκονται καί στην έπσχή μας ακόμα στά 
χρυσωρυχεία πού έσκαψαν εκείνοι λατομικές άξίνες χάλκινες 
έπειδή δεν ήταν άκόμα γνωστή κατά τούς χρόνους εκείνους ή χρήση 
του σιδήρου, καί οστά άνθρώπινα σέ άπίστευτο πλήθος, πού όχι 
λίγοι (όπως είναι φυσικό νά γίνεται) πέθαναν στις χαλαρές καί πλα
κώδεις στοές, καί τόσο μεγάλα ορύγματα, πού εκτείνονται πλάγια 
μέχρι τη θάλασσα.

12. "Οτι στην νότια πλευρά της Αιγύπτου ζοΰν τέσσερες πολυ
άνθρωπες φυλές* ή μία ζεΐ δίπλα στούς ποταμούς καί σπέρνουν 
σησάμι καί κεχρί* ή άλλη κατοικεί κοντά στις λίμνες καί άσχολείται 
μέ τά καλάμια καί άπαλά χόρτα, ή άλλη είναι νομάδες πού ζοΰν μέ 
κρέας καί γάλα, καί ή άλλη, έχοντας ορμητήριό της την παραλία, 
έπιδίδεται στο ψάρεμα. Αυτές οί φυλές δεν έχουν ούτε πόλεις ούτε 
χωράφια ούτε ίχνος άλλης τεχνικής κατασκευής, καί είναι, όπως 
λένε μερικοί, οί πολυπλυθέστερες άπό τις άλλες* γιατί άπλώνεται 
άπό τούς Αύταίους, πού κατοικούν στον έσχατο μυχό περικλεισμένο 
άπό τη μεγάλη θάλασσα, μέχρι την ’Ινδική καί τήν Γεδρωσία, καί 
άκόμα μέχρι τή Καρμενία16 καί τούς Πέρσες καί τά νησιά πού υπά
γονται σ’ αυτούς πού προαναφέραμε καί είναι ιχθυοφάγοι μόνο. Οί 
άνδρες αυτών είναι γυμνοί κι έχουν γυμνές γυναίκες καί κοινά παι
διά, καί άκόμα έχουν φυσική γνώση της ήδονης καί του πόνου, 
άλλά δέν έχουν τήν έλάχιστη ιδέα γιά τά αισχρά καί τά καλά. Σ’ αυ
τούς γιά νά συντηρηθούν είναι ξένα τά παραθαλάσσια μέρη, έπίσης 
καί όσα είναι κοντά σέ μεγάλες άκτές. Γιατί τά μέρη αυτά δέν δίνουν 
ευκαιρία γι’ άφθονη άλιεία ψαριών καί των παρόμοιων ειδών. Οί 
καλύβρες τους είναι χτισμένες σέ υψώματα μέ κοιλάδες βαθιές καί 
φαράγγια άνώμαλα καί στενούς πορθμούς καί νερά πού εισχωρούν 
εδώ κι εκεί.

’Επειδή αύτά τά μέρη είναι κατάλληλα γιά χρήση, φέρνουν καί 
ρίχνουν στο βαθούλωμα άρειά πέτρες μεγάλες. "Οταν λοιπόν άπό 
τό πέλαγος ή πλημμυρίδα καλύπτει τή στεριά (πού γίνεται δυο 
φορές τή μέρα στις εννέα ή ώρα καί στις τρεις), ή θάλασσα καλύ
πτει όλο τό ύψωμα παρασύροντας μαζί άπό τόν πορθμό στην ακτή

16.5Αντί της Γραφής Γερμανία προτιμήσαμε Καρμανία.



τήνήόνα βίρ. καί τών ιχθύων ούκ ολίγους, ο ι τέως μ έν έν τη παρα
λία  μένουσι, νομής χάριν πλανώμενοι περί τάς νποόύσεις Έπάν 
όέ ανθις άναόύη τό της άμπώτεως τό μ έν ύγρόν όιά τών λίθων 
κ α ί τών φαράγγω ν άπορρεϊ εις τον έπιφερη καί κατεπείγοντα τό- 

5 πον, ο ί ό * ιχθύες έν τοϊς κοιλώμασιν νπολειπόμενοι έτοιμον θ?}ρα- 
μ α  καί τροφή γίνεται τοϊς ίχθυοφάγοις. ’Λ λλ’ ο ίμ έν  άλλοι ιχθύες 
(ώς έφημεν) εύπετώς καταγωνίζονται, έπάν όέ πέσωσι κύνες τε 
και φώ καιμείζουςκαί σ?ίορπίοι σμύραιναίτε κα ί πάν τό τοιοϋτον 
γένος μετά κινδύνω ν ή  συμπλοκή γίνετα ι* δταν όέ θηρεύσωσιν 

ίο  δσονς όή πο?  ούν, μετενέγκαντες έπ ί τάς πέτρας τάς κειμένας 
πρός μεσημβρίαν, ονσας όιαπύρονς ταύταις όέ έπέρριψαν. Χρό
νον όέ ού πολϋν έάσαντες στρέφονσιν έπ ί τοϋμπαλιν άπαντας. 
Ε ίθ  όταν λάβωνται της ούράς κα ί τον όλον όγκον σείσωσιν έκ 
τούτης, ό  μ έν σαρκώδης τόπος άπας έκπίπτει θρυπτόμενος διά 

15 τήν είρημένην θερμαοίαν, την ό3 άκανθον σωρεύονσιν αυτοί, άφ’ 
ης έκ πλείονος τ07τον κολω νοί παμμεγέθεις όρώνται Τήν όέ σάρ
κα τών ιχθύω ν εις λεω πετρίαν συναγαγόντες πατοϋσιν έκτενώς 
έπ ί χρόνον ούκ ολίγον, κα ί μίξαντες τον καρτών τοϋ παλιούρου. 
Τούτου γάρ συμμιγέντος κολλώδες μ έν τό παν πολύ μάλλον γίνε- 

20 ται, δοκεϊδ3 οΐον ήδύσματος ή  παρεμπλοκής τάξιν έχειν 3Επάν όέ 
ίκανόν χρόνον τοϊς ποσί δεψήσωσι, πλινθίόας παραμήκεις δια- 
πλάσαντες πάλιν εις τον ήλιον τιθέασιν, ών ξηρασίαν λαβουσών 
καθίσαντες εύωχοϋνται πάντες ού πρόςμέτρον και σταθμόν, άλ- 
λά  πρός τήν έκάστον βούλησιν και χάριν.

25 ΙΓ'. "Οτι πρός τους αιφνίδιους χειμώνας, ο ι τήν άπό τών ιχθύ
ων αυτούς Θήραν άφαιροϋνται, τοιόνόε τι μηχανώ νται Πλανώ- 
μ ενοι παρά πάσαν τήν πλησίον παραλίαν κόγχους συνάγουσι 
(μέγιστοι δέ τυγχάνουσιν, ώστε τοϊς μη  ίόοϋσιν άπιστον αύτοϊς 
τοϋ μεγέθους τήν υπερβολήν είναι), ώ ν τό κρέας ώμον της ένόεί- 

30 ας άναπλήρω σιν κ α ίΐ έκεϊνο καιροϋ έχουσι. Τής όέ χρείας της 
άπό τών ιχθύων έτι τούτοις παραμενούσης, τούς είρημένους κόγ
χους συλλέγουσι, κα ί τούτους φύκει τεπροσφάτω κ α ί ιχθύω ν τών 
έλασσόνων κεφαλαϊς έν όρνγμασι καταθέντες διατρέφονσΐ' της 
δέ έ ν δ ε ια ς  αυτούς κατασχούσης ταϋτα, ώς ειρη ται, ποιούνται σι-
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και πολλά ψάρια, πού κολυμπούν κοντά στην παραλία ψάχνοντας 
γιά τροφή οτά βαθουλώματα. Κι δταν πάλι άρχίζει ή πτώση της 
στάθμης του νερού τό νερό φεύγει άνάμεσα άπό τις πέτρες και τά 
στενά στον κατήφορο και τά ψάρια παραμένσντας μέσα στά κοιλώ
ματα γίνονται έτοιμο κυνήγι καί τροφή γιά τούς ίχθυοφάγους. Τά 
συνηθισμένα βέβαια ψάρια συλλαμβάνονται εύκολα, δταν δμως 
βγουν στήν παραλία σκυλόψαρα καί φώκες μεγάλες καί σκορπιοί 
καί σμέρνες καί δλα αυτά τά είδη, τότε ή συμπλοκή μ’ αυτά είναι 
επικίνδυνη. ‘Όσα ψάρια πιάσουν τά μεταφέρουν στις πέτρες πού 
βλέπουν πρός τά νότια καί είναι κατάπυρες, καί τά ρίχνουν πάνω σ* 
αυτές. ’Αφού άφήσουν νά περάσει όχι καί πολύς χρόνος επιστρέ
φουν πάλι όλοι στις πέτρες. Πιάνουν τότε τά ψάρια άπό τήν ουρά 
καί κουνώντας δλο τό σώμα τους, όλη ή σάρκα θρύβεται καί πέφτει 
έξαιτίας της θερμότητας πού είπαμε καί τά κόκκαλα τά ρίχνουν σε 
σωρούς, πού άπό μακριά φαίνονται σάν λόφοι μεγάλοι. Τή σάρκα 
των ψαριών τή μαζεύουν σε μιά λεία πέτρα, δπου τήν πιέζουν γιά 
άρκετό χρόνο άναμιγνύοντας καί τον καρπό του παλιούρου. "Οταν 
αυτό άναμχθεΐ γίνεται τό δλο μιά μάζα πολύ κολλώδης καί φαίνε
ται νά έχει τή γεύση κάποιου γλυκύσματος ή κάτι ενδιάμεσου. Κι 
δταν γιά πολλή ώρα τά μαλακώσουν με τά πόδια τους, πλάθσντάς 
τα επιμήκη πλιθιά τά έκθέτουν καί πάλι στον ήλο. "Οταν ψηθούν 
κάθονται καί τά απολαμβάνουν όλοι, όχι μετρημένα καί ζυγισμένα, 
άλλ9 όση όρεξη έχει ό καθένας καί ευχαρίστηση.

13. "Οτι όσοι άπό τις ξαφνικές κακοκαιρίες χάνουν τό κυνήγι 
των ψαριών, μηχανεύονται τό έξης. Γυρίζουν σ* όλη τήν κοντινή 
παραλία καί μαζεύουν κοχύλια (πού είναι πολύ μεγάλα, ώστε όποιοι 
δεν τά δουν νά τούς είναι άπίστευτο τό υπερβολικό μέγεθος τους), τό 
ώμο κρέας των οποίων αναπληρώνει τήν περίοδο αυτή τήν έλλειψη 
άλλης τροφής. "Οταν όμως ή έλλειψη τών ψαριών συνεχίζεται, 
μαζεύουν τά κοχύλια πού είπαμε καί μαζί με φρέσκα φύκια καί τά 
κεφάλια μικρών ψαριών τά άποθέτουν σε ορύγματα και τά τρέφουν, 
καί όταν συμβεΐ νά έχουν έλλειψη τροφής, χρησιμοποιούν ώς τροφή



τησιν. Ε ί ό έ лоте έκατέρα αύτονς σίτ?]σις έπιλείψει, από παντός 
τοϋ των άκανθων σωροί7 τάς έγχύμους αυτών και προσφάτους 
έπιλέγοντες άφαιροϋσι κ α ί άρθρον, κάπειτα τάς μ έν κόπτοντες 
επ ί πετρώ όονς τόπον, ας όέ κατεργαζόμενοι όιά  των όόόντων, 

5 τοϊςφω λενονσι των θηρίων την αυτήν όιάθεσιν λαμδάνονσι.
Ποτω όέ πολύ θαυμασιωτέρω χρωνται. ’Ε πίμέν γάρ τέτταρας 

ήμέρας πρός ταΐς θήραις γίνονται και πρός ώδαΐς άνάρθροις καί 
πρός ταΐς συνονσίαις ταΐςπαιόιάς χάριν γινομέναις ύπ? ούόενός 
περισπώμενοι, όιά την ενκοπίαν της τροφής' τής όέ πέμπτης έπι- 

10 λαδουσης έξορμωσιν εις την υπώρειαν ποτον χάριν, εις τάς συρ- 
ρνσεις των νομάδων, πρός α ϊς τά κτήνη ποτίζουσιν. 'Εσπέριος όέ 
ή πορεία γίνεται. Κατανύσαντες όέ εις  τάς ποτίστρας των νομά
όων τοϋ κοιλώματος κύκλω περιέστησαν, εΐι? άπερεισάμενοι τάς 
χεϊρας εις την γη ν κα ί θέντες τά γόνατα δοηόόν πίνονσιν, ου μ ίαν 

15 πρός αναπνοής ορμήν, άλλα πολλάκις απτούς άναπαύοντες. Πλη- 
ρώσαντεςόέ τάς κοιλίας των υγρώ ν καθάπερ αγγεία, πρός θάλατ- 
ταν μ όλις άποχωροϋσιν. Ε ιτα έπανελθόντες εκείνην μ έν τήν ή μέ
ραν έκαστος οντε ιχθύος οϋτε άλλον τίνος γεύεται, κεϊται όέ υπερ- 
γέμω ν καί δύσπνονς ώστε είναι τρόπον τινά τώ μεθύοντι παρα- 

20 πλησίον τό βάρος άπό όέ τής έχομένης έπ ί τήν είρημένην όίαιταν 
επανάγει. Κ αι τοϋτο κύκλω όιά δίον γίνεται, πρός άσχολίαν καί 
βΐέριμναν ούόενός αποδλεπάντων αυτών πράγματος Κ α ί νοσήμα- 
σι μ έν όιά την απλότητα της όιαίτης σπανίοις περιπίπτουσι, το- 
σούτω δ3άφαιροϋσιν από τοϋ χρόνου των ετών, δσωπερ όπονωτέ- 

25 ραν των λοιπώ ν έχονσι την άναστροφήν.
ΙΑ'. *Αλλ’ οι μέν εντός των στενών τάς οικήσεις εχοντες ίχθυο- 

φάγοι οϋτω καταγίνονται, ο ι όέ τήν έκτος παραλίαν κεκτημένοι 
άγρας μ έν ενδελεχώς τοιαύτης εύποροϋσιν, υγροί7 όέ απλώς ον 
δέονται· προσενεγκάμενοι όέ τον ίχθϋν έγχυλον, ώστε μικράν εϊ- 

30 ναι των ώμων τήν παραλλαγήν, ούχ ο ΐον ττοτόν έπιζητοϋσιν, άλλ3 
ούόέ έννοιαν έχονσι τοϋ γένους. Φέρουσι όέ άλύπω ς άπερ αύτοΐς 
άπ? άρχηςή τύχη παραόέδωκεν.

ΙΕ ' "Οτι τούς έν τοΐς είρημένοις τόποις οίκοϋντάς φησι πρός
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τους, όπως είπαμε, αυτά. Κι άν κάποτε τούς λείψει ή διατροφή και 
από τά ψάρια καί άπό τά κσχύλια, τότε διαλέγοντας άπό τον σωρό 
τά κόκκαλα πού έχουν κάποιο μεδούλι καί είναι πρόσφατα, άφαι- 
ρούν αυτά ενα ένα, καί έπειτα άλλα κομματιάζουν στις πέτρες καί 
άλλα τά μασούν μέ τά δόντια, καί γίνονται σάν τά άγρια θηρία πού 
φωλιάζουν έκεΐ.

Ή  πόση τού νερού είναι άκόμα πιο άξιοπερίεργη. Έπί τέσσερες 
ημέρες έπιδίδονται στο κυνήγι, σε τραγούδια χωρίς νόημα καί σε 
συντροφιές πού γίνονται γιά παιγνίδι χωρίς νά τούς έμποδίζει τίπο
τε, άφού υπάρχει άφθονη τροφή. Τήν πέμπτη ημέρα έξορμοϋν στις 
υπώρειες γιά νά πιουν νερό άπό τις ποτίστρες των νομάδων, όπου 
ποτίζουν καί τά ζώα. Ή  πορεία τους γίνεται τη νύχτα. "Οταν φτά- 
σουν στις ποτί στρες τών νομάδων στέκονται γύρω στο κοίλωμα, κι 
έπειτα γονατίζοντας κι άκσυμπώντας τά χέρια στο έδαφος πίνουν, 
όπως τά βόδια, όχι μέ μία ρουφηξιά μόνο, αλλά μέ πολλές διακοπές 
γιά νά ξεκουράζονται. Κι όταν γεμίσουν τις κοιλιές του άπό τό νερό 
σά νά είναι σταμνιά, μέ δυσκολία άποσύρονται στη θάλασσα. "Οταν 
επιστρέφουν έκεΐ, έκείνη τήν ημέρα κανένας δεν τρώει ούτε ψάρι 
ούτε τίποτε άλλο, άλλά ξαπλώνει κουρασμένος μήν μπορώντας ούτε 
ν5 άναπνεύσει, ώστε νά είναι βαρύς παρόμοια μέ μεθυσμένο κατά 
κάποιο τρόπο.5Από τήν έπόμενη ήμερα επιστρέφει ό καθένας στον 
τρόπο ζωης πού είπαμε. Καί αυτό επαναλαμβάνεται κυκλικά σε όλη 
τη ζωή τους καί δέν ένδιαφέρονται ν* ασχολούνται καί νά φροντί
ζουν γιά τίποτε άλλο. Επειδή ή διατροφή τους είναι άπλή, σπάνια 
άρρωσταίνουν, καί όσο πιο άκοπα άπό τούς άλλους συμπεριφέρο- 
νται, τόσο περισσότερο άφαιρούν άπό τή διάρκεια της ζωής τους.

14. Έτσι βέβαια ζούν όσοι ίχθυοφάγοι έχουν τις κατοικίες τους 
μέσα στά στενά περάσματα. "Οσοι όμως κατοικούν στην περιοχή 
έξω άπό τή παραλία, έχουν άφθονα τέτοια αλιεύματα καί νερό γενι
κά δέν χρειάζονται. Επειδή τρώνε τό ψάρι μέ τό νερό του άκόμα, 
ώστε λίγο νά παραλλάσσει άπό τά ωμά, όχι μόνο δέν επιζητούν 
νερό, άλλ* ούτε κάν σκέπτονται αυτό. Δέν νοιώθουν καμμιά λύπη 
για ό,τι τούς έδωσε ή μοίρα τους άπό τήν άρχη.

15. Όσοι κατοικούν, λέγει, στους τόπους πού άναφέραμε, έκτος
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τοϊς είρημένοις έτι μηόέ πρός τα μέγιστα τών παρ' ήμϊν δεινών 
όμοίαν ήμϊν έχειν την έννοιαν. Ο ύτε γά ρ  σίδηρον κ α ί αυτών 
έπαιρόμενον φεύγειν, οϋτε προπηλακισ^ιω έρεθίζεσθαι, ούτε τούς 
μη πάσχοντας τοϊς πάσχονσι συνσγανακτεϊν, α λλ  ε ϊ τι γένοιτο 

5 περί αυτούς έξ  αλλοφύλων τοιοϋτον, δλέπονσι μ έν ούτοι ατενώς 
εις  τό γινόμενον καί τας κεφαλάς πνκνά όιανεύουσι, τών όέ είθι- 
σμένων άνθρώπψ πρός άνθρωπον ούόέ την έλαχίοτην όιόόασιν 
έννοιαν. "Οθεν (φησίν ό  σνγγραφεύς) έγω γε νομίζω μηόέ χαρα
κτήρα ευγνωστον έχειν αυτούς, έθισμώ όέ κα ί νεύματι, ήχοις τε 

10 και μιμητικτ) δηλώσει όιοικεϊν πάντα τά πρός τον βίον.

Ιζ'.Π ερί τών αόίψων ίχθνοφάγων, 
καί τών φωκών ξένον.

"Οτι φησί, πλησίον τών άδίψων ίχθνοφάγω ν ο ί κατοικοϋν- 
τες, ώσπερ άπαραδάτων σπονδών μεταξύ τεθεισών αυτών τε καί 

15 τών φωκών, οντε αυτοί τάς φώκας σίνονται, ούδ3 ύτΐ εκείνων ον- 
τοι βλάπτονται, αλλά κα ί άλλήλων Θήρας άνεπιδουλεύτως τώ θη- 
ράσαντι έκότερον γένος συντηρεί, κα ί συναναστρέφονται ούτως 
άλλήλοις ώ ςμόλις ά ν εύρεθεϊεν πρός ανθρώ πους συμδιοϋντες 
άνθρωποι.

20 Ι Ζ .β'Οτι τών ίχθνοφάγων, φησίν, ο ίμ έν σκηνώμασι τοϊς σπη- 
λαίοις, ον τετραμμένοις πρός μεσημβρίαν διά τό πνιγώ όες άλλα 
τοϊς άπεστραμμένοις αύτήν, χρώνται, ο ί όέ ύπό ταϊς τών ιχθύων 
ττλευραις, φνκία έπιβάλλοντες αντοϊς, ο ί δέ τάς τών ελαίων κορυ- 
φάς άλλήλοιςσυνάπτοντεςείταχρώ νται σκηνώμασι. Την όέ τοιαύ- 

25 την ελαίαν καρπόν φέρειν, φησί, κασταναύάο καρύω ττροσεμφερή. 
Το δε τέταρτον τών ίχβνοφάγω ν γένος την οϊκησιν έχει τοιαύτην. 
"Αμμου φόρτος άπλετος έκ τοϋ παντός αίώ νος δρει παραπλήσιος 
σεσωρενται, και πας ουτος ύπο τον προσβάλλοντος ά εί κύματος 
σκληρωςπεπιλημενοζ, ωστε ομογενονς όγκον κα ί μ ία ν φύσιν έχον- 

30 Β’ξ& ά  τηνμ ΐξινκα ί συμπλοκήν της άμμον μηδέν παραλλάσσειν. 
Εΐτα ύπονόμονς αύτοϊς άνόρομήκεις όρύττονσι, τον μ έν κατά κο
ρυφήν όγκον έώντες ώχνρώσθαι κ α ί στέγειν διά  τής είρημένης
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άπό όσα είπαμε, δεν δίνουν καμμιά όμοια μ’ εμάς σημασία ούτε γιά 
τά πιο μεγάλα δεινά πού ταλαιπωρούν εμάς. Γιατί ούτε έχουν V 
άποφύγουν όπλα πού στρέφονται εναντίον τους, ούτε βρισιές νά 
τούς έξοργίζουν, ούτε στενοχωρούνται οί υγιείς μέ τούς άρρωστους, 
άλλ* άν συμβεΐ σ’ αυτούς κάτι παρόμοιο έκ μέρους των άλλοφύλων, 
παρακολουθούν μέ βλέμμα άτενές τά όσα γίνονται καί συχνά νεύουν 
με τό κεφάλι τους καί δεν εννοούν καθόλου τά όσα οι άνθρωποι 
κάνουν στούς άνθρώπους. Γι* αύτό (λέγει ό συγγραφέας) εγώ του
λάχιστο νομίζω ότι ούτε σημάδι εύκολονόητο διαθέτουν, άλλά άπό 
συνήθεια καί μέ σημάδι πού δίνεται μέ ήχους καί μιμητικές κινήσεις 
κυβερνούν τη ζωή τους.

16. Γιά τούς Ιχθυοφάγους πού δέν διψούν 
καί τις παράξενες φώκιες.

"Οσοι, λέγει, κατοικούν κοντά στούς ιχθυοφάγους πού δέν δι
ψούν, σά νά έχουν γίνει απαραβίαστες συνθήκες ανάμεσα σ’ αυτούς 
καί τις φώκες, ούτε αύτοί πειράζουν τις φώκιες ούτε εκείνες βλά
πτουν αύτούς, άλλά καί τά θηράματα τά άλληλοτρώγουν χωρίς νά 
τά έπιβουλεύσνται, καί ζσυν ετσι μεταξύ τους, όπως μέ δυσκολία θά 
μπορούσε νά βρει κανείς άνθρώπους νά ζούν μέ άλλους άνθρώπους.

17. “Ενα μέρος των Ίχυθοφάγων, λέγει, χρησιμοποιούν ως κα
τοικίες τους όχι τά σπήλαια πού δέν βλέπουν πρός νότον, επειδή ή 
ζέστη τούς πνίγει, άλλά αύτά πού βλέπουν αντίθετα, άλλο μέρος 
τους κατοικεί κάτω άπό τά πλευρά των ψαριών βάζοντας πάνω τους 
φύκια, καί άλλοι πάλι ενώνουν τις κορυφές των ελιών καί ετσι τις 
χρησιμοποιούν ώς κατοικίες. Οί ελιές αύτές παράγουν καρπούς 
παρόμοιους μέ τον άχινό τού κάστανου. Τό τέταρτο μέρος των ίχθυ- 
οφάγων έχουν κατοικία τέτοιου είδους. Είναι ενας σωρός τεράστιος 
άμμου, όμοιος μέ βουνό, μαζεμένος στο πέρασμα τών αιώνων, ό 
οποίος άπό τά κύματα πού άδιάκοπα τον χτυπούν εχει άποκτήσει 
μεγάλη σκληρότητα, ώστε δέν παραλλάσσει καθόλου άπό ενα όγκο 
συμπαγή της ίδιας ύλης άπό την άνάμιξη καί την συγκόλληση της 
άμμου. "Επειτα σκάβουν υπονόμους στό ύψος άνθρώπου, άφήνο- 
ντας άκέραιο τον σωρό στην κορυφή νά άποτελεΐ στέγη μέ την συγ-



συνόέσεως έκ όέ τοϋ κάτωθεν έόάφουςπαραμήκεις αυλώνας κα- 
ταοκεναζόμενοι, πρός άλλήλονς πάντοθεν συντετρημένους, έν 
ο ϊς τέως μ έν τίνος τά πρός τον άνεμον φωτίσαντες άγουσιν ησυχί
αν, έπαν όέ πλημμυρίς έπέλθη, τα πρός την άγραν, ώς καί προεί- 

5 ρηται, παρασκευάζονται. Τουςμέντοι γ ε  τελευτώντας αυτών ον- 
όεμιάς άξιοϋσι προνοίας απαθή πρός τον έκ όόξης έλεον κεκτη- 
μ ένοι την γνώμην* όιό κ α ί κεϊσθαι έρριμμένους έώσιν, έως αν 
άμΜϋτις έπιγενομένη τροφήν εις  την θάλασσαν κομίση τούτους 
τοϊςίχβύσιν.

10 Iff. “Οτι, φησίν, ένίους των από της θαλάττης σίτουμένων με
τά των άλλω ν καί τοϋτο εχειν παραόοξότερον καί εις λογική ν κα- 
ταχωρήσαι πίστιν ον ρφόιον. Ο ντε γάρ πόθεν, εις  τον χώρον έν ω 
οίκοϋσιν, άφίκοντο έστιν έπιγνώ ναι, οντε όπως λισσής μ έν πέ
τρας άνωθεν έπεζευγμένης έκ πλαγίου όέ κρημνών άφαιρουμέ- 

15 νων τάςπαρόόονς τήν όέ άπέναντι πάσαν όρίζοντος, ό  καί πεζή 
μ έν έλθεϊν παντελώς, ώς εΐπον, άόννατον, σχεόία ις όέ ομοίως 
απορία τών παρ3 ήμϊν έξ  ϊσον άπορον. Τούτων όέ ύφεστώτων, 
φησί, λοιπόν είπεϊν ώς ανθιγενεΐς είσι, μνήμην τοϋ πρώτον σπέρ
ματος ου λαδόντες α εί όέ υπάρχοντες δν τρόπον ενιοι τών κα- 

20 λουμένω ν ώρίσαντο φυσικών.
Ι& . °Ο τι τών στενών έπέκεινα, φησζ τών συγκλειόντω ν τήν 

τε ’Α ραβίαν κα ί τήν απέναντι χώραν, νήσοι κεϊνται σποράόες 
ταπειναί πάσαι, μ ικραί τώ μεγέθει, τό πλήθος αμύθητοι, καρτών 
ονθένα γεννώ σαι ττρός τον δίον, οντε ήμερον οντε άγριον, άπέ- 

25 χονσαι μ έν τής είρημένης ήπειρον σταόίονς ώς έδόομήκοντα, τε- 
τραμμέναι όέ πρός τό όοκονν πέλαγος παρεκτείνειν τήν Ίνόικήν 
και Γεόρω σίαν.3Ενταύθα κνμαμέν ο ν γίνεται, άλλα άλλη μ έν άλ
λη ς προκαθημένη τον κλύόωνα τοϊς άκρω τηρίοιςλαμδάνεί' άέ- 
ρων όέ τον άριοτον όοκοϋσιν εχειν. Ταύτας άνθρωποι κατανέμον- 

30 ται αριθμώ  μ έν σύμμετροι, ζώ ντεςόέ δίον τοιοντον. Έ ν τώ παρή- 
κοντι πελάγει, τραχεϊ κα ί χειμερίω νπάρχοντι τελέως γίνεται τφ 
πλάτει κ α ί τφ μ εγέθει πλήθος άπιστον χελωνών, άς θαλαττίας 
πάντες νομίζομεν. Α ντα ι ννκτόςμέν έν  τώ δυθώ νέμονται, ή μέρας
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κόλληση πού είπαμε, καί κάτω στο έδαφος κατασκευάζουν επιμήκη 
περάσματα πού συγκινωνοϋν παντού μεταξύ τους, οτά όποια, φωτι
σμένα από τή μιά μεριά του άνεμου, ήσυχάζουν όταν γίνει πλημμυ
ρίδα κάνουν τό κυνήγι τους όπως προείπαμε. Γιά τούς νεκρούς τους 
δεν δείχνουν καμμιά φροντίδα, γιατί ή διάθεσή τους δεν επηρεάζεται 
καθόλου άπό τή συμπάθεια. ΓΥ αυτό καί τούς άφήνουν ριγμένους 
στή θέση τους ώσπου νά τούς παραδώσει ή άμπωτη στά “ψάρια.

18. Μερικοί, λέγει, άπό όσους προμηθεύονται τήν τροφή τους 
άπό τή θάλασσα μαζί με τά άλλα έχουν καί αυτό τό άκόμα παραδο- 
ξότερο, πού δεν είναι εύκολο νά τό πιστέψει κανείς λογικά. Γιατί 
ούτε μπορεΐ νά μάθει κανείς άπό πού ήρθαν στο μέρος πού κατοι
κούν, ούτε πως, ενώ κρέμεται άπό πάνω της κοφτός βράχος κι άπό 
τά πλάγια κρημνοί άπαγορευουν τις παρόδους καί τήν άπέναντι 
έκταση τήν κλείνει ώς πέρα τό πέλαγος, πού νά τήν περάσει κανείς 
βέβαια πεζός είναι εντελώς άδύνατο, άλλά καί μέ βάρκες είναι όμοια 
άδύνατο, έπειδή τούς λείπουν βάρκες όμοιες μέ τις δικές μας. Μέ 
αύτές τις προϋποθέσεις, λέγει, άπομένει νά πούμε ότι είναι ιθαγε
νείς, πού δεν θυμούνται τήν πρώτη φύτρα τους, άλλά ζοϋν πάντοτε 
μέ τον τρόπο πού περιέγραψαν κάποιοι άπό τούς καλούμενους 
φυσικούς.

19. Πέρα άπό τά στενά, λέγα, πού περικλείουν τήν ’Αραβία καί 
τήν άπέναντι χώρα, υπάρχουν νησιά Σποράδες, όλα χαμηλά καί 
μικρά στο μέγεθος, άλλά στο πλήθος άναρίθμητα, πού δεν παρά
γουν κανενός είδους καρπούς γιά τή ζωή, ούτε ήμερους ούτε άγρι
ους, άπέχουν άπό τήν ξηρά πού είπαμε έβδομήντα περίπου στάδια, 
καί είναι στραμμένα πρός τό πέλαγος πού φαίνεται νά έκτείνεται 
πρός τήν Ινδική καί τή Γεδρωσία. Έδώ δεν δημιουργοΰνται κύμα
τα, άλλά τό ενα νησί μπαίνοντας μπροστά στο άλλο δέχεται τήν τρι
κυμία στά άκρωτήριά του, καί έτσι ή άτμόσφαιρά τους είναι άριστη. 
Σ’ αυτά ζοΰν άνθρωποι διαφορετικού πλήθους στο καθένα καί ή 
ζωή τους είναι ή έξης. Στο πέλαγος πού τά βρέχει καί είναι πάντα 
άγριο καί τρικυμισμένο κολυμπούν χελώνες πλατιές καί μεγάλες σε 
απίστευτο πλήθος, πού όλοι τις θεωρούμε θαλασσινές. Αύτές τή 
νύχτα βόσκουν στο βυθό, ενώ τήν ήμερα βγαίνουν καί κοιμούνται
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όέ εις την εν ταϊς νήσοις ησυχίαν και γαλήνην άφικόμεναι κοιμών- 
ται, κα ί τοϋτο ποιοϋσι πρός τον ήλιον μετέωροι, ταϊς κατεσκενα- 
σμέναις πορθμίσιν ομοιοπαθείς. Ταντας κατ' εκείνο καιροϋ οι 
έπιχώ ριοί τέχνη καί σπονδή καίμερμίθαις εις την χερσάν έκδαλόν- 

5 τες τάμέν εντός άπαντα σιτοϋνται, δραχύν παροπτήσαντες έν τω 
καύματι χρόνον, τοΐς όέ κύτεσι χρώνται τάς σκηνώσεις καθιστών- 
τες οίονεί καλύδας έφ ’ ύψηλοϊς τόποις πρηνείς καθιστώντες, καί 
7τρός τούς όιάπλονς όέ καί ύόρείας ένεκα κέχρηνται αυτοϊς ώστε 
είνα ι τό αύτό ναϋν, οικίαν, άγγειον, τροφήν τοΐς είρημένοις άν- 

ιο  θρώττοις.
Κ . ~Οτι ου πολύ όιεστώτες τοϋ είρημένον γένονς σύμμετροι 

τω αριθμώ δίον έχονσι τοιοϋτον. 9Εκ των έκριπτονμένων εις την 
χέρσον κητών αποζώσι. Σπανιζούσης όέ αύτοϊς τής τοιαύτης σι- 
τήσεως (γίνεται όέ πολλάκις) έκ τών οστών τούς τε χόνδρους καί 

15 τά άκρα τών πλενρώ ν κατεργαζόμενοι την ένδειαν, ε ί καί χαλε- 
πώς, όμως παραμνθοϋνται. Τά μ έν ο νν τών ίχθνοφάγω ν γένη, 
φησίν, ά  κατειλήφαμεν, μνρίω ν δντων ά  την ημών όιέφ νγε γνώ- 
σιν, τοσαϋτα.

ΚΛ'. °Οτι τής ζω ής ημών ήμϊν έφεστώσης έν τε τοΐς περιττοΐς 
20 κα ί τοΐς άναγκαίοις, τά είρημένα γένη  τών ίχθνοφάγω ν τά μέν 

άχρηστα περιγεγράφασιν άπαντα, φησί, τών όέ καθηκόντων ον- 
όέν έλλείπονσι, τή θεία πρός τό ζην όόώ δραδενόμενοι πάντες, ου 
τή παρασοφιζομένη ταϊς δόξαις την φύσιν. Ο ν γάρ αρχής ίμειρό- 
μ ενοι τνχεΐν άγω νία φιλονείκω  κ α ί όνσ τνχεΐ σννέχονται* ουδέ 

25 πλεονεξίας έρώντες πολλά μ έν άλλονς δρώσι, πολλά όέ πάσχονσι 
τών ούκ άναγκαίων- ούόέ έχθρας ένιστάμενοι μ είζονς έπ ί δλάδη 
σώματος πολέμιον σφάλλονται έν  άτνχίαις οικείων, ούόέ ναντιλ- 
λόμενοι, κέρδονςένεκα τό ζην ύπερτείναντες, προσττταίσμασι τοϋ 
δίον μετροϋσι την λύπην, αλλά μικρώ ν δεόμενοι μικρά καί πεν- 

30 θοϋσι, τό μ έν άρκοϋν κτώμενοι, τό όέ πλέον ού ζητοϋντες. Ένο 
χ λ ε ϊ δ’ έκαστον ού τό άγνοούμενον, είμ η  πάρεστιν, αλλά τό δον- 
λητόν, δταν ύστερίζη τοϋ καιροϋ τής έπιθνμίας σπενδούσης Ού- 
κοϋν έκεΐνος πάιη^ έχω ν ά  θέλει, ευτυχήσει κατά τον τής φύσεως
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στην ήσυχία καί τη γαλήνη των νησιών, καί κοιμούνται στραμμένες 
στον ήλιο, δμοιες μέ τις βάρκες πού φτιάχνουν οί άνθρωποι. Τις 
ώρες εκείνες οί νησιώτες ταχύτατα μέ τέχνη καί μέ σχοινιά τις βγά
ζουν στην ξηρά. Τρώνε δλες τις σάρκες τών χελωνών άφοΰ τις 
ψήσουν γιά λίγο στην ζέστη, ενώ τά κελύφη τά χρησιμοποιούν κα
τασκευάζοντας τις κατοικίες τους, σάν ένα είδος καλύβας, σέ ψηλές 
θέσεις. Τά χρησιμοποιούν καί γιά νά πλέουν καί ώς ύδρεΐες γιά τη 
μεταφορά νερού. "Ωστε τό ίδιο κέλυφος είναι πλοίο, σπίτι, δοχείο, 
καί τροφή γιά τούς ανθρώπους αυτούς πού άναφέραμε.

20. Χωρίς νά διαφέρουν άπό τή φυλή πού είπαμε καί μέ άνάλο- 
γο πλήθος έχουν τήν άκόλουθη ζωή. ’Αποζούν άπό τά κήτη πού 
ξεβράζονται στήν ξηρά. Σέ έλλειψη αυτής της τροφής (πράγμα 
συνηθισμένο) άπό τά κόκκαλα, τούς χόνδρους καί τις άκρες τών 
πλευρών πού επεξεργάζονται κατάλληλα, ξεγελούν, αν καί μέ δυσ
κολία, τήν έλλειψη της τροφής. Οί φυλές λοιπόν τών ίχθυοφάγων 
πού συναντήσαμε είναι αυτές, είναι άπειρες όμως δσες έχουν διαφύ- 
γει τήν άντίληψή μας.

21. Ή  δική μας ζωή μάς κατευθύνει καί στά περιττά καί στά 
απαραίτητα, οι φυλές δμως τών ίχθυοφάγων πού αναφέραμε δια
γράφουν, λέγει, δλα τά άχρηστα, καί άπό δσα πρέπει δεν παραλεί
πουν τίποτε, τιμώντας δλοι τό θειο δρόμο γιά τή ζωή, όχι αυτόν πού 
παραπλανά τή φύση μέ ψευδείς γνώμες. Δέν κατέχονται δηλαδή 
άπό εριστική καί δυστυχή άγωνία, επιθυμώντας νά γίνουν άρχοντες, 
ούτε άπό πλεονεξία προκαλοϋν πολλά κακά στούς άλλους καί πα
θαίνουν οί ϊδιοι πράγματα πού δέν είναι άναγκαια. Ούτε κάνουν τό 
σφάλμα νά άρχίζουν έχθρότητες μεγαλύτερς γιά νά βλάψουν τον 
έχθρό σέ ατυχίες τών δικών τους, ούτε ταξιδεύοντας παρατεντώνουν 
τις δυνάμεις τους γιά χάρη τού κέρδους, ούτε καί μετρούν τή λύπη 
τους μέ τις άντιξοότητες της ζωής. Λιγοστές είναι οί άνάγκες τους 
καί λίγες λύπες δοκιμάζουν* αποκτούν δ,τι τούς φτάνει, ενώ τό πα
ράνομο δέν τό ζητούν. Ενοχλεί τον καθένα όχι αυτό πού δέν τό γνω
ρίζει αν δέν τό έχει, άλλ’ δταν καθυστερεί αυτό πού θέλει άπό τήν 
ώρα του ενώ ή έπιθυμία βιάζεται. Εκείνος λοιπόν πού έχει δλα δσα 
θέλει θά ευτυχήσει σύμφωνα μέ τον φυσικό λογισμό, καί δχι συμφω-



λογισμόν; ο ν κατά τον τής όόξης. Ν όμοις όέ ον δικαιούνται· τί 
γά ρ  δει προστάγματι δονλεύειν τον χω ρίς γράμματος εύγνωμο- 
νεϊν όυνάμενον;

Κ&. “Οτι μετά τους ίχθνοφάγονς παρά τον Άσταδάραν πο- 
5 ταμόν, δς φέρεται μ έν διά της Α ιθιοπ ίας κα ί τής Λ ιδύης εστι όέ 

τον Ν είλον πολλω ταπεινότερος σνμδάλλων δε την οίκείαν ορ
μ ή ν τω μείζονι ρείθρω νήσον π ο ιεϊ τη περιρρύσει την Μερόην. 
Π αρά γο ϋ ν τον είρημένον ποταμόν έπ? άμφοτέροις κατοικεί τοϊς 
χείλεσιν όχλος ον πολύς μέν, τω όέ 6άυ τοιοϋτος. ΛΕκ τοϋ παρήκον- 

10 τος έλονς τάς ρίζας των καλάμων ορύττει, κάπειτα ττλύνας καθα- 
ρω ς έκκόπτει λίθοις πρόςμέρος ποιήσας δέ λεΐον καί κολλώδες 
άνέπλασεν έκμαγίδος ε ί κ α ί ον χειροπλήθεις όγκονς εϊτα έν τω 
καύματι παροπτών ταύτην έχει προσφοράν. *Εχονσι δέ οντοι κα- 
κόν άφνκτον τούς έν τοϊς έλεσι λέοντας έπιτιθεμένονς αύτοΐς Ύ- 

15 πό όέ την επιτολήν τοϋ κννός γίνετα ι τι κωνώπχυν ττληθος άπλε- 
τον, τηλικαύτην έχον όύναμιν, ώστε τον λά ον εις τάς λιμνώδεις 
ύγρασίας απελθόντα έκ εϊμ ένειν άφανη. Ύφ* ώ ν κα ί οίλέοντες 
εκτοπίζονται, ούχ όντως νπό τοϋ δηγμοϋ όηλούμενοι, καίπερ όν- 
τος επαχθούς ώς τον από της φωνής ήχον άλλόφνλον άόννατοϋν- 

20 τεςφέρειν. 3Α λλά  ταϋταμεν όπηγγέλθω  τοϋ παραδόξον χά ρ ιν τί 
γά ρ  ιδιώ τερον ή  λέοντας μ έν έκχω ρεΐν κώνωψιν, άνθρώπονς όέ 
σφζεσθαι νπό τοιοντον κινόννον;

ΚΓ. "Οτι τοϊς είρημένοις φησί, το των νλοφάγο/ν καί των τα 
σπέρματα σιτονμένων έγγίζει γένος, δραχεϊαν έχον την παραλλα- 

25 γην. Ο ί μ έν γά ρ τον πίπτοντα καρπόν από των δένδρων σιτσϋν- 
ται νπό την θερείαν, το όέ λο ιπ όν τής πόας άπτονται τής έν τοϊς 
σ κιεροϊς ά γκεσ ι γινομ ένη ς στερεάς τε την φ ύσ ιν κ α ί κανλόν 
έκτρεφούσης παρόμοιον ταΐς καλονμέναις δοννιάσιν, ο ί όέ τής 
νλης την άπαλήν σιτοϋνται. Ο ντοι τάςμέν ιτύκτας κοιμωνται τό- 

30 π ον από των έκ εϊ θηρίων πρός όχύρω σιν έξειλεγμένοι κα ί φνλα- 
κήν, αμα όέ ήλίψ  μετά τέκνων κ α ί γνναικώ ν έπ ί τά δένδρα πάν-

17. Είδος φυτού, της κατηγορίας των βρουλοειδών.
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να με τις φαντασίες του. Δεν επιζητούν με νόμους τό δίκαιό τους. 
Γιατί δηλαδή πρέπει νά υποτάσσεται σέ προσταγές δποιος χωρίς 
γραπτές νομοθεσίες μπορεΐ νά έχει ορθή γνώμη;

22. Μετά τούς Ίχθυοφάγους είναι ό ποταμός Άσταβάρης, ό 
όποιος διασχίζει την Αιθιοπία καί τη Λιβύη, είναι όμως πολύ μικρό
τερος άπό τον Νείλο καί έκεΐ πού συμβάλλει τό νερό του μέ τό μεγα
λύτερο ποταμό δημιουργεί μέ την περιρρσή του τη νησο Μερόη. 
Κοντά λοιπόν στον ποταμό πού άναφέραμε, στις δύο όχθεις του 
κατοικεί μιά φυλή όχι πολυάριθμη, πού ό τρόπος της ζωής της είναι 
ό έξης. ’Από τό γειτονικό έλος βγάζουν τις ρίζες των καλαμιών κι 
έπειτα, άφοΰ τις πλύνουν καί τις καθαρίσουν, τις κόβουν μέ πέτρες 
σέ κομμάτια, κι άφοΰ κάνουν ένα μίγμα λείο καί κολλώδες, πλάθουν 
άπό αύτό βόλους μικρότερους άπό τό γέμισμα της χούφτας, καί τούς 
'ψήνουν γιά τροφή έκθέτσντάς τους στον ήλιο. ’Αντιπάλους πού δέν 
μπορούν νά νικήσουν έχουν τά λιοντάρια πού τούς έπιτίθενται άπό 
τά έλη δπου ζουν. "Οταν άνατείλει ό άστερισμός του Κυνός δη- 
μιουργεΐται ένα τεράστιο πλήθος κουνουπιών, πού διαθέτει τέτοια 
δύναμη, ώστε ό λαός καταφεύγει στά τέλματα καί μένει έκεΐ εξαφα
νισμένος. ’Από αυτά έκτοπίζσνται καί τά λιοντάρια, πού δέν βλά
πτονται όμως τόσο άπό τό δάγκωμά τους, αν καί είναι έπώδυνο, όσο 
άπό τον παράξενο ήχο της φωνής τους πού δέν μπορούν νά τον υπο
φέρουν. Αυτά όμως ας τά άναφέρομε χάρη τής παραδόξότητάς 
τους. Γιατί τί τό άξιοσημείτο είναι τό νάύποχωροΰν τά λιοντάρια 
μπροστά στά κουνούπια καί οί άνθρωποι νά σώζονται άπό αυτόν 
τον κίνδυνο;

23. Μ* αύτούς πού άναφέραμε γειτονεύει, λέγει, ή φυλή των 
Ύλοφάγων καί των Σποροφάγων, πού παρουσιάζουν μικρή μόνο 
παραλλαγή. Οί Σποροφάγοι τρώνε τούς καρπούς πού πέφτουν άπό 
τά δένδρα τό καλοκαίρι καί τον άλλο καιρό τρέφονται άπό τό χόρτο 
πού μεστώνει στις σκιερές κοιλάδες καί βγάζει βλαστό παρόμοιο μέ 
τούς λεγάμενους βουνιάδες17. Οί άλλοι τρέφονται άπό τρυφερούς 
βλαστούς. Αυτοί κοιμούνται τις νύχτες εκλέγοντας ενα μέρος εξα
σφαλισμένο άπό τά θηρία, καί μέ τήν άνατολή τού ήλιου ανεβαί
νουν μέ τις γυναίκες καί τά παιδιά τους όλοι στά δένδρα καί προσ-



τες άναδαίνονσι, σπονδή καταλαδεϊν ζητοϋντες τούς άκρους 
κλώνος, κακεΐθεν τήν άπαλωτάτην ύλην άμέλγοντες, ενμαρώς σι- 
τοϋνται. Τοιαύτην δέ έκ τον παντός δ ίον πεποίηνται τήν έξιν, 
ώστε και τά τής αναδρομής άπιστον εχειν τήν θέαν καί τήν συν- 

5 τονίαν ο ν χειρώ ν μόνον κα ί δακτύλων κ α ί ποόών, αλλά καί τών 
μερώ ν τών ύπολούτων άπλώς Μ εταπηδώσι γάρ ενπόρως άπ? άλ
λο ν  πρός έτερον ακρέμσνα, κα ί τούς κλάόονς άλλήλων ττολλάκις 
έν  τοΐς έπισφαλεστάτοις τόποις άφαιροννται, καί τοιαϋτα ένδεί- 
κνννται, ώστε τον ίόόντα αντόνμέν έκπλήττεσθαι, μή μέντοι θαρ- 

ΐο ρ ε ϊν  εις  τούς άπείρονς έξαγγέλλειν. Κ α ί πάντα δέ κλάδον τοΐς 
όόοϋσιν έγχυλον κατεργάζονται κα ί ταΐς κοιλία ις ενπόρως πέτ- 
τονσι, κα ί τό σφαλέν άνωθεν σώμα διά τήν ίσχνότητα ον δαρείας 
τυγχάνει τής πληγής Ο ντοι δέ γυμνοί μ έν είσι πάπες, χρώνται όέ 
κοινοΐςκα ί τέκνοις κ α ί γννα ιξζ πολεμονσι δέ π ερί τών τόπων άλ- 

15 λήλοις, μεταλλάττονσι δέ ο ι πλεϊστοι λιμω πιεζόμενοι, γλαυκωμά
των ττερί τά ττεντήκοντα έτη τοΐς όμμασιν έπιτρεχόντων.

ΚΑ'. Π ερί τών λεγομένω ν Κ ννεγετώ ν.
°Οτι μετά τούς είρημένονς είσ ίν ο ι παρά τοΐς έγχω ρίοις λεγό

μ ενοι κννηγέται. Ο ντοι διά  τήν τών θηρίω ν φοράν, ήν ό  τόπος 
20 άπλετον φέρει, έν  τοΐς όένόρεσι μ έν  σκηνοϋσιν, έξ  ένέόρας όέ 

άγρεύοντες τά θηρία τροφήν έαντοΐς ταϋτα ποιούνται. Ε ίσί και 
τοξείας έπιστημόνες Έ πάν όέ Θήρας άπορώσι, τοΐς όέρμασι τών 
ιτροτεθηραμένων τήν ένδειαν άναπληροϋσι, βρέξαντες τάς δύρ- 
σαςκαίέπ? άνθρακιάνκούφην έπιδαλόντες ειτα σποδίσαντες καί 

25 εις  διαίρεσιν αγαγόντες.

ΚΕ'. Π ερί τών έλεφαντοφάγω ν.
"Οτι μετά τους είρημένονς, πολύ τούτων άφεστώτεςκαί πρός 

έσπέραν μάλλον άνατείνοντες, είσ ίν ο ΐ έκ τής τών έλεφάντων Θή
ρας τον δ ίον ποιούνται. Ο ίμ έν  από δένδρου, έφ ’ ω κάθηνται, 

3ο οκοποϋντες τάς παρόόονς τών θηρίων, ταΐς μ έν χερσί τής ουράς 
λαδόμενοι, τοΐς ποσί δέ πρός τον μηρόν τον όριστερόν έπιδαίνον- 
σ ιν  εϊτα  πελέκει, ο ν επιτήδειον κ α ί έτοιμον έχονσι, τήν δεξιάν
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παθούν νά μαζέψουν τις άκρες των κλαδιών, άπό τά οποία κόβουν 
τά τρυφερά βλαστάρια και τρέφονται άνετα. Αυτοί άποκτοϋν μιά 
τέτοια συνήθεια σε όλη τη ζωή τους, ώστε είναι άπίστευτο θέαμα τό 
πώς σκαρφαλώνουν καί πώς συντονίζουν, όχι μόνο τά χέρια καί τά 
δάχτυλα καί τά πόδια, άλλά γενικά καί δλα τά υπόλοιπα μέλη τους. 
Μεταπηδούν με πολλή ευκολία άπό τό ενα κλαδί στο άλλο, καί πολ
λές φορές άφαιρούν τά κλαδιά άπό τούς άλλους σε πολύ έπικίνδυνες 
θέσεις, ώστε αυτός πού τούς βλέπει ό ίδιος νά έκπλήσσεται, νά μήν 
παίρνει δμως τό θάρρος νά τό πεί τούς άπειρους. Κάθε βλαστό πού 
έχει χυμό τον μασούν καλά καί τον χωνεύουν εύκολα. "Οποιος γλι
στρήσει καί πέσει άπό ψηλά, έπειδή τό σώμα του είναι ισχνό, δεν 
χτυπά σοβαρά. "Ολοι αυτοί είναι γυμνοί, έχουν κοινά παιδιά καί 
κοινές τις γυναίκες, πολεμουν μεταξύ τους γιά τις περιοχές, καί πε
θαίνουν οΐ περισσότεροι εξαναγκασμένοι άπό την πείνα* στά πενή
ντα χρόνια τους παθαίνουν γλαύκωμα στά μάτια.

24. Γιά τούς λεγάμενους Κυνηγέτες.
Μετά άπό αυτούς συναντούμε, λέγει, τούς έπονομαζόμενους 

άπό τούς εντόπιους Κυνηγέτες. Αυτοί έξαιτίας τών θηρίων, πού ό 
τόπος διαθέτει άφθονα, κατοικούν πάνω στά δένδρα* κυνηγούν τά 
θηρία με ένέδρα καί τά χρησιμοποιούν γιά τροφή τους. Είναι άρι- 
στοι τεχνίτες στά τόξα. "Οταν δεν υπάρχει κυνήγι, άναπληρώνουν 
την έλλειψη με τά δέρματα θηρίων πού είχαν σκοτώσει πρωτύτερα* 
μουσκεύουν τά δέρματα καί τά βάζουν σε χαμηλή φωτιά, κι έπειτα 
τά σκεπάζουν μέ τέφρα καί τά χωρίζουν σε κομμάτια.

25. Γιά τούς Έλεφαντοφάγους.
"Επειτα άπό αυτούς πού άναφέρομε, πολύ διαφορετικοί άπό 

αυτούς καί πού άπλώνσνται μάλλον πρός τη Δύση, κατοικούν αυτοί 
πού ζούν άπό τό κυνήγι τών ελεφάντων. Πάνω άπό τά δένδρα, δπου 
κάθονται, παρατηρούν τά περάσματα τών θηρίων, καί πιάνσντας μέ 
τά χέρια την ουρά τους, άνεβαίνουν μέ τά πόδια στον άριστερό μηρό 
τους, καί στη συνέχεια μ’ ενα τσεκούρι κατάλληλο καί πρόχειρο πού 
έχουν, κόβουν μέ άπανωτά χτυπήματα τά νεύρα τού δεξιού ποδιού,
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ίγνύν, πυκνούς ταϊς πληγα ϊς χρωμενοι, νενροκοποϋσιν, οϋτω όέ 
έκτενώ ς τη μ έν καταφέροντες τη όέ τής ουράς κρατούντες, ώς 
άθλου προκειμένον της ψ υχής ή  γάρ άποκτεϊναι χοή ή τελευτάν, 
άλλην τοϋκαιροϋ όιέξοόον ούκ εχοντος Ε πάν όέ τό ζφον έκ τής 

5 πληγής και της αιμορραγίας πέση, ο ί σννθηραταί παραγίνονται 
επ ί τό πτώμα, καί τον θηρίου ζώντος έτι παρατέμνοντες έκ των 
οπισθίω ν τάς σάιρκας ευωχούνται, τον έσχατον τοϋ καταπονηθέν- 
τος όντω ς ύπομένοντες θάνατον. Ά λλ’ ο ί μ έν μετά τοϋ εσχάτου 
κινόύνον έλεφαντοθήραι τοιοϋτοι. βΕτεροι όέ θηρώσιν αυτούς 

10 οϋτω. Τρεις άνόρες εν μ έν έχοντες τάξον, όϊστούς όέ ττλείους κε- 
χρισμενονς τη χολή των δφεων, έστάσιν έν όρυμω παρά τάς των 
θηρίων όιεξόόους ’Ε πάν ουν προσάγη τό ζφον, όμ έν εις κατέχει 
τό τάξον τω π οόί ττροσδεβηκώς ο ί όέ όύο την νενράν έλκύσαντες 
έκ τής άπάσης βίας άφήκαν τό βέλος, ένα σκοπόν έχοντες έπίμέ- 

15 σην την πλευράν, ώστε όιανύσαι τής περιοχής έντός κα ί τούς 
κυρτούς τεμεϊν κα ί τρώσαι τόπους' έκεϊθεν τό τηλικοϋτον θηρίον 
έλαυνόμενόν τε κα ί σπαραττόμενον όιαλύεται κα ί πίπτει.

Τρίτον ό έ έοτι γένος έλεφαντοφάγων, ο ι έπειόάν ο ί έλέφαν- 
τες τής νομής έμφορηθέντεςπρός ϋπνον τραπέσθαι ζητώσιν, ούκ 

20 έπ ί γή ς όέ άναπεσόντες ύπνοϋσιν, άλλά τοϊςπαχυτάτοις καίμεγί- 
στοις όένόρεσι προσανακλίνοντες έαυτούς ώστε τούςμέν όύο πό- 
όας τούς πλησίον τοϋ στελέχους πρός την γή ν έλαφρώς ύπερείόε- 
σθαι, την όέ πλευράν τό παν σώμα έκόεχομένην όχεϊσθαι πρός τη 
φύσει τοϋ ξύλου, κ α ί τοϋτον τον τρόπον τής καταφοράς τνγ- 

25 χά νειν ούκ ειλικρινούς, αλλά παρεψενσμένης, όιά  τό προσκεϊ- 
σθαι τοϊς βάθεσιν ϋπνοις αγω νίαν ίσχνράν, φθοράς ύποκειμένης 
παραχρήμα τφ σφαλέντι όιά  την έκλνσιν την φνσικήν. Ο ι ονν 
από της τούτων Θήρας τον βίον ττοιούμενοι, τούς όρνμούς περι- 
πλανώμενοι κα ί την τοϋ θηρίον κοίτην έπισημηνάμενοι, έκ των 

30 όπισθεν τοϋ όένόρου τόττων ττρίουσιν, έως α ν μήτε κλίνη τό παν 
μήτε ίσχϋον άγαν καί ίσχυρόν άπολείποιτο, μένη όέ έστηκός έπί 
βραχείας ροπής. Τό όέ ζφον από τής νομής έπ ί τον συνήθη τής 
κοίτης τόττον άνακλινόμενον αίφνίόιόν τε πίπτει τοϋ ξύλου κλα-
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χτυπώντας τόσο δυνατά τό πόδι καί κρατώντας την ουρά, καθόσον 
πρόκειται γι* άγώνα ζωής· γιατί ή πρέπει νά σκοτώσουν τό θηρίο, ή 
νά πεθάνσυν* ή περίπτωση αυτή δεν τους δίνει άλλη διέξοδο. "Οταν 
τό ζώο πέσει άπό τά χτυπήματα καί τήν αιμορραγία, ή ομάδα των 
κυνηγών όρμοΰν έπάνω στο πτώμα, καί ενώ τό θηρίο ζεΐ άκόμα, 
κόβοντας τις σάρκες του άπό τό πίσω μέρος, επιδίδονται στο συμπό
σιό τους, ενώ τό θηρίο καταποιημένο έτσι δέχεται τον χειρότερο 
θάνατο. Αυτοί είναι οι έλεφαντοκυνηγοί που άντιμετωπίζουν τον 
έσχατο κίνδυνο. "Αλλοι έπιδίδσνται στο κυνήγι με τον έξης τρόπο. 
Τρεις άνδρες, χρησιμοποιώντας ενα τόξο καί βέλη πολλά έπιχρισμέ- 
να μέ δηλητήρια φιδιών, στήνουν ένέδρα στο δάσος σέ μέρη άπό 
δπου βγαίνουν τά θηρία. "Οταν λοιπόν πλησιάζει τό θηρίο ό ενας 
κρατά τό τόξο προβάλλοντας τό πόδι, ενώ οί δύο τεντώνοντας τη 
νευρά άφήνουν τό βέλος μέ δλη τη δύναμή τους, σκοπεύοντας στη 
μέση της πλευράς του, γιά νά είσδύσει στο έσωτερικό καί νά χτυπή
σει καί νά κόψει τά κυρτά όργανα. ’Έπειτ* άπό αύτό τό μεγάλο αυτό 
θηρίο τό σπρώχνουν ενώ αύτό σπαράζει, καί τέλος παραλύει καί 
πέφτει.

Τρίτο γένος είναι οί Έλεφαντοφάγοι πού θηρεύουν τους ελέφα
ντες δταν χορτάσουν τροφή καί ζητούν τόπο νά κοιμηθούν. Δεν 
κοιμούνται πέφτοντας στη γη, άλλΓ άκουμπουν στά πιο χονδρά καί 
πιο μεγάλα δένδρα, ώστε τά δύο πόδια τους πού είναι κοντά στον 
κορμό άκουμπουν ελαφρά στη γη, ενώ ή πλευρά σηκώνοντας δλο τό 
βάρος τού σώματος γέρνει πάνω στο δένδρο. Αυτή ή κατάκλλιση 
δεν είναι πραγματική, άλλά παραπλανητική, γιατί στόν βαθύ τους 
ύπνο υπάρχει έντονη άγωνία, επειδή υπάρχει φόβος νά πέσει άμε
σος δποιος γλιστρήσει έξαιτίας της φυσικής άδυναμίας. "Οσοι 
λοιπόν ζοΰν άπό αύτό τό είδος του κυνηγιού περιφέρονται στά 
δάση καί έπισημαίνουν τό μέρος πού κοιμάται τό ζώο* πριονίζουν 
τότε τό πίσω μέρος τού κορμού τόσο πού ούτε νά γείρει καθόλου 
ούτε νά στέκεται μέ δλη τη δύναμή του, άλλά νά μένει μόλις όρθιο. 
Τό ζώο πηγαίνοντας άπό τη βοσκή στόν συνηθισμένο τόπο τής 
κατάκλισης, καθώς άκουμπά σπάζει ξαφνικά τό δένδρο καί πέφτει 
προσφέροντας έτοιμο φαγητό στους κυνηγούς του. Κόβουν τότε τά



σθέντος κα ί ττρόκειται τοΐς θηράσασι δεΐπνον έτοιμον τάς γάρ 
οπίσθιας κόψαντες οντοι σάρκας καί ποιήσαντες έξαιμον τό ζωον, 
εϊτα νεκρόν, πρός την έαντοϋχρείαν έκαστος τάμέλη όιαιρονσιν.

"Οτι τούτους τους κυνηγούς Π τολεμαίος ό  Α  ίγύπτου βασι- 
5 λενς  άποσχέσθαι τον φόνον τών ελεφάντω ν παραινών, ΐν  εχοι 

αύτός ζώντας, κα ί ττολλά κ α ί θαυμαστά αύτοϊς ύπισχνούμενος, 
ο ν/ιό νο ν  ονκ έπεισεν, άλΧ ονό’ αν την ολην αλλάξασθαι βασιλεί
α ν πρός τον ενεστώτα δίον είπόντω ν άπόκρισιν ήκονσεν.

Κζ'. Περί Α ίθιόπων τών Σιμών καί τών Στρονθοφάγων.
10 "Οτι τών κυνηγώ ν τούτων, ονς ο ί νομάόες ακαθάρτους κα- 

λείν  είώθασι, τόμέν πρός έσττέραν άπόσπασμα Α  ίθιόπω ν νέμεται, 
ονςκαλοϋσι Σ ιμούς τά όέ πρός μεσημβρίαν ου μ έγα  έθνος ο ί κα
λούμενοι Στρονθοφάγοι, ο ΐ ταντας τέχνη καί όόλω καί ροπάλοις 
θηρεύοντες έκ τούτων βιοϋσιν, σιτούμενοι μ έν τάς σάρκας ένόύ- 

15 σει όέ κα ί στρωμνή τοΐς αυτών χρώμενοι όέρμασι. Πολεμούμενοι 
όέ υπό τών Σιμώ ν οντοι τοΐς τών όρύγω ν κέρασιν όπλοις χρώνται 
μ εγά λοιςκα ί τμητικοϊςουσΐ' τρέφει όέ ή  χώρα πολυπληθές τό ζω
ον τοϋτο.

ΚΖΖ Περί ’Α κριδοφάγων.
20 "Οτι τών είρημένων ον πολύ όιεστώτές είσ ιν ο ί άκριόοφάγοί' 

τό όέ έθνος βραχύτεροι μέν τών λοιπών, ισχνοί όέ τοΐς εϊόεσι, μελά
νες όέ έξαιοίω ς Ύ πό όέ την έαρινην ισημερίαν, ότελίβεςπαρ3 αν- 
τοΐςκαί ζέφυροι πνέουσι, παμμεγεθών άκρίόων πλήθος άμύθητον 
έκ της άνιστορήτον μετά τών ανέμων παραγίνεται χώρας, τη μέν 

25 δυνάμει τηςττνήσεως τών ορνίθωνμικρόνπαραλλάττον, μακράν όέ 
τώ σώματι. 9Α π ό τούτον τον ζώον τρέφονται πάντα τον χρόνον, 
άλλως τε τούτοις κα ί τεταριχευμένοις χρώμενοι. Καπνώ όέ ταύτας 
θηρώσιν, έκ τονά έροςέπ ίγη ν καταφέροντες Οϋτοι κοϋφοιμέν εί
ναι λέγονται και τοΐς ττοσίν όξύτεροι, ζώσι όέ ο ν  πλεΐον τεσσαρά- 

30 κοντά ετών, ξηράςκοινωνοϋντες τελείως τροφής- Τελεντώσι όέ τον 
ζην άθλιώ τερον αμα γάρ τώ πλησιόζειν τό γήρας εγγίνεται τοΐς

18. Δηλαδή τούς σιρουθοκάμηλους.
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οπίσθια κρέατα του ζώου καί προκαλώνιας άφαίμαξη & αυτό, 
κόβουν στη συνέχεια άπό τό νεκρό ζώο κομμάτια ό καθένας ανάλο
γα μέ όσα χρειάζεται.

Αυτούς τούς κυνηγούς, λέγει, προτρέπσντάς τους ό Πτολεμαίος, 
ό βασιλιάς της Αίγυπτου, νά σταματήσουν τό φόνο τών έλεφάντων, 
γιά νά τούς έχει αυτός ζωντανούς, όχι μονάχα δέν τούς έπεισε, άλλ’ 
άκουσε την άπάντηση, ότι ούτε όλη τή βσιλεία του δέν θά δεχόταν 
ώς αντάλλαγμα γιά τον τρόπο αυτόν της ζωής τους.

26. Γιά τούς Σιμούς Αίθίοπες καί τούς Στρουθοφάγους.
“Ενα τμήμα, λέγει, αυτών τών Κυνηγών τών Αίθιόπων, πού οί 

Νομάδες συνηθίζουν νά τούς άποκαλοϋν άκάθαρτους, ζοϋν στά 
δυτικά, και τούς ονομάζουν Σιμούς, ενώ τό τμήμα πού ζεΐ στά νότια 
καί δέν είναι έθνος μεγάλο, ονομάζονται Στρουθοφάγοι* αυτοί πιά
νουν τούς στρουθούς18 μέ τεχνάσματα καί παγίδες καί ρόπαλα καί 
ζοϋν άπό αυτούς, τρώγοντας τό κρέας τους καί χρησιμοποιώντας τά 
δέρματά τους γιά φορέματα καί στρώματα. "Οταν τούς πολεμούν οι 
Σιμοί χρησιμοποιούν ώς όπλα τά κέρατα τών όρύγων19, πού είναι 
μεγάλα καί αιχμηρά. Ή  χώρα έχει άφθονα τέτοια ζώα.

27. Γιά τούς Άκριδοφάγους.
Δέν διαφέρουν, λέγει, πολύ απ’ αυτούς πού άναφέραμε οί Άκρι- 

δοφάγοι. Ό  λαός αύτός είναι κοντότεροι άπό τούς άλλους, ισχνοί 
στην όψη, καί υπερβολικά μαύροι. Την έαρινή ισημερία όταν φυ
σούν σ’ αυτούς λίβες καί ζέφυροι φτάνει μαζί μέ τούς ανέμους άπό 
την άνεξερεύντη χώρα πλήθος ανυπολόγιστο πελώριων άκρίδων, οί 
όποιες διαφέρουν λίγο άπό τά πουλιά στη δύναμη τής πτήσης, πολύ 
όμως στο σώμα. ’Από τά ζώα αυτά τρέφονται όλο τό χρόνο, άφσυ 
εξάλλου τις τρώνε καί ταριχευμένες. Τις πιάνουν μέ τον καπνό ρί- 
χνσντάς τες άπό τον άέρα πού πετουν στη γή. Λέγεται ότι είναι ελα
φροί καί γρήγοροι στά πόδια, καί δέν ζοϋν περισσότερο άπό σαρά
ντα χρόνια, τρώγοντας ξηρές μόνο τροφές. Ό  θάνατος τών Άκρι- 
δοφάγων είναι πιο άθλιος άπό τή ζωή τους. "Οταν πλησιάζουν τά

19. Είδος ζαρκαδιού ή αντιλόπης που ζέΐ στην ’Αφρική ή στην’Ινδία.
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σώμασιν αυτών πτερωτά γένη  φθειρών, όμοια μ έν τώ τνπω τοϊς 
κρότωσι, βραχείδέέλάττω  τώ νέν τοϊςκυσί φαινομένων, άρχόμενα 
μ έν από τοϋ στήθους και της κοιλίας έπινεμόμενα όέ συντόμωςμε
τά του παντός προσώπου την επιφάνειαν. Οι τά μ έν πρώτα τοϊς 

5 υπό ψώρας ήρεθισμένοις ομοίως διάκεινται, ύστερον ό’ έπιπόνως 
έαυτούς σπαράττονσιν εΐτα τοϋ 7τάθονς εις ακμήν έλκομένον, καί 
μετά της τών θηρίων έκφνσεως καί λεπτών άναχεομένων ίχώρων, 
άκαρτερήτους νφίστασθαι τους άθλιους τάς όριμύτητας συμβαί
νει. Ουτοι μ ένειτε τους χυμούς είτε τήν τροφήν, είτε τόνάέρα της 

ίο  κακίαςεχοντεςαίτιον, ούτως άπόλλυνται.

ΚΙΓ. Περί της πλησιαζούσης χώρας τοϊς Άχριδοφάγοις.
“Ο τι τών ΆκριΔοφάγων, φησίν, άστυγείτων χώρα πολλή καί 

νομάςέχουσα ποικιλίςι όιαφέρουσας, έρημος όέ τελέως καί πάσι 
τοϊς ττεριοίκοις άβατος, ούκ cb f άρχης σπανίσασα ανθρωπίνου 

15 γένους αλλ3 ύπό πλήθους άπιστου σκορπιών κα ί φαλαγγίω ν, ας 
τειραγνάθους όνομάζουσιν ένιοι. Τοϋτο γάρ το φϋλον έκ τίνος 
έπομβρίας λέγουσ ιν έπιπολάσαι, κα ί τών ένοικούντω ν πρός τό 
κακόν άντισχεϊν ού όυναμένων, αλλά φνγη τών έκπεσόντων τοϋ 
ολέθρου τήν σωτηρίαν άντί της πατρίόος έλομένων, έρημον εξ  

20 έκείνου γένους άνθρώπων τήν χώ ραν ύπολειφθηναι. Κ α ί μυών 
δε πλήθος άρουραίων, ώ ς τοϊς π ερ ί \Ιταλίαν, κ α ί στρουθοί τά 
σττέρματα κατεσθίοντες ώς περί Μ ηδίαν, κα ί βάτραχοι, ό  γέγονε 
π ερ ί τούς Λ  ύταριάτας, κα ί ύπό λεόντω ν έπιπολασάντων πόλεις 
μετανέστησαν, ώ ς έπ ί Λ ιβύης· κ α ί πολλά άλλα ανέλπιστα πάθη 

25 καταλαβόντα, πολλάςχώ ρας τών οίκητόρων έξηρήμωσαν.

Κθ*. Περί Κυναμολγών.
9Ο τι ύστατοι, φησί, τών πρός μεσημβρίαν οίκούντω ν είσ ίν 

οϋς "Ελληνεςμέν Κ υναμολγούς καλοϋσιν, ο ι δ’ άστυγείτονες ώς 
ά ν τις είποι, άγριους βαρβάρους. Ο ύτοι κομήται μ έν είσι κα ί πώ- 

30 γω νας φέρουσιν έξαισίους κύνας δε τρέφουσι πολλούς καίμεγά-

20. ’Ονομασία προερχόμενη άπό τή σύνθεση τών λέξεων κύων + άμέλγω.
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γηρατειά γεμίζει τό σώμα τους άπό φτερωτές ψείρες, όμοιες με τούς 
κρότωνες (τσιμπούρια), λίγο όμως μικρότερες άπό τούς κρότωνες 
των σκυλιών, οί όποιες ξεκινούν άπό τό στήθος καί την κοιλιά καί 
σύντομα άπλώνονται σ' όλο τό σώμα καί τό πρόσωπο. Στην άρχη ή 
κατάσταση τους είναι όπως έκείνων πού έχουν ψωρίαση, έπειτα 
ξεσκίζουν τό σώμα τους οδυνηρά. Οί πληγές τους έπειτα φτάνουν 
οτό κορύφωμα καί μαζί με τον πολλαπλασιασμό των ζωυφίων καί 
τό τρέξιμο λεπτού πύου, δοκιμάζουν οί δυστυχείς άφόρητους πό
νους. Μέ τέτοιο τρόπο πεθαίνουν καί αίτια γιά τό κακό αυτό είναι 
είτε ή κράση τους, είτε ή τροφή, είτε τό κλίμα.

28. Γιά τη γειτονική στους Άκριδοφάγους χώρα.
Γειτονική χώρα, λέγει, τών Άκριδοφάγων, είναι μιά μεγάλη 

χώρα μέ πολλά λιβάδια καί ποικιλία βοσκής- είναι τελείως έρημη 
καί οί περίοικοι δεν τήν έπισκέπτονται* δεν της έλειπαν οί άνθρωποι 
άπό τήν άρχη, άλλά τούς έδιωξε τό άπίστευτο πλήθος τών σκορ
πιών, τών φαλαγγιών, πού μερικοί τούς ονομάζουν τετρασάγωνες. 
Αύτη ή φυλή λένε ότι κατόρθωσε νά έπιζήσει ύστερα άπό κάποια 
πολυομβρία κι επειδή οί κάτοικοι δεν μπόρεσαν V άντέξουν στο 
κακό, όσοι διέφυγαν τον όλεθρο, προτιμώντας τή σωτηρία τους αντί 
τής πατρίδας τους, έφυγαν άπό αυτήν, καί έτσι έμεινε άπό τότε ή 
χώρα έρημη άπό τό άνθρώπινο είδος. Τό πλήθος τών ποντικών, 
όπως στην Ιταλία, καί τά πουλιά πού έτρωγαν τά σιτηρά όπως στη 
Μη δία, καί τά βατράχια πού έμφανίσθηκαν στούς Αύταριάτες, 
άλλά καί λιοντάρια πού κατέκλυσαν τά μέρη έγιναν αιτία νά μετα- 
φερθοΰν πόλεις άλλου, όπως έγινε στή Λιβύη. Άλλά καί πολλές 
άλλες συμφορές άνέλπιστες πού χτύπησαν πολλές χώρες τις έρήμω- 
σαν άπό τούς κατοίκους τους.

29. Γιά τούς Κυναμολγούς.
Τελευταίοι, λέγει, άπό όσους κατοικούν στά νότια είναι αυτοί 

πού οί "Ελληνες τούς ονομάζουν Κυναμολγούς20, ενώ οί γείτονες 
τους, όπως θά έλεγε κανείς, βαρβάρους άγριους. Αύτοί έχουν μα
κριά μαλλιά καί γένεια καταπληκτικά. Τρέφουν σκυλιά πολλά καί
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λο νς  ομοίω ς τοϊς Ύ ρκανοϊς κα ί τους έπιφοιτώ ντας αυτών τήν 
χώ ραν ινδικούς δόας δ ΐ αυτών Θηρώσι? πλήθος έπιφαινομένους 
αμνθητον ало τροπών θερινών έως μέσον χειμώ νος ειτα καί τάς 
τών κυνώ ν θηλείας άμέλγοντες τώ γάλακτι τρέφονται, καί έξάλ- 

5 λω ν δέ Θήρας ζώων. Κ α ί τα μ έν τελευταία των πρόςμεσημβρίαν 
τοιαϋτα

Λ'. Περί Τρωγλοδυτών.
Τα δέ κατά τούς Τρωγλοδύτας τοιαϋτα Τό μ έν γένος της συ- 

στάσεως τυραννίς α ί δέ γυναίκες κοινα ί κα ί ο ι πα ϊδες μόνη δέ 
10 ονκ  έξεστι πλησιάσαι τη τοϋ τυράννου, τώ δέ τολμήσαντι πρόβα- 

τον καταθέσθαι τό έπιτίμιον δίδοται. Ή  δέ άναστροφή αυτών· 
τον μ έν παρ αντοϊς χειμώνα (έστι δ3 οντος υπό τούς έτησίας) πά
σαν αυτών τοϋ Θεοί7 την χώραν ϋδασι λάβροις έπέχοντος άφ3 αί
ματος κα ί γάλακτος ζώσιν, εις ταντό μίξαντες κα ί κνλίσαντες έν 

15 ά γγείο ις  είκτ} πεπυρωμένοις. Έ πάν δέ έπιστη τό θέρος, έν τοϊς 
τελματώδεσιν άναστρέφονται χωρίοις, μαχόμενοι πρός άλλήλους 
π ερ ί τοϋχιλώματος. Κ α ί τά ττρεσβύτερα των βοσκημάτων καί νο- 
σοϋντα δαπανώσι, διά  τών μαγείρω ν ταϋτα κτείνοντες, οϋςκα- 
λοϋσ ιν ακαθάρτους. Ο υτοι άνθρώπω νμέν ούδενί περιτιθέασι την 

20 τών γονέω ν κλήσιν, ταύρω δέ κα ί βοζ τον μ έν πατέρα καλοϋντες, 
την δέ μητέρα, ώσαύτωςκριω τε κα ί ττροβάτω, διά τό λαμβάνειν 
την τροφήν τήν καθ’ ημέραν ο ν  παρά τών τοκέων, αλλά παρ3 
έκείνων. Ο ντοι κα ί ττοτω, ό μ έν  πολύς όχλος άστοβρέγματι παλι- 
ούρον χρώται, ο ίδ έ  τύραννοι από τίνος άνθους σκενασθέντος πί- 

25 νονσι, παραπλήσιου μοχθηρω γλ ν κ εί Γυμνοί δέ τό άλλο σώμα 
τνγχάνοντες, τά ισχία  δέρμασίν είσ ι διεζωσμένοι. Τά δέ αιδοία 
τοϊς μ έν  ά λλοις Τρω γλοδύταις έστίν είθισμένον περι τέμνεσθαι, 
καθάπερ Λ  ίγνπτίουςπάντας, τονςδ3 ύττό τών'Ελλήνων καλουμέ- 
νονς Κ ολοβούς π ά ν τό τοϊς λο ιπ οϊςμ έρος περιτομής τυγχάνον 

30 ξνροϊς άφαιρεϊν έστιν έθος νηπίω ν όντων, έξ  ο ν  κα ί τήν είρημέ- 
νη ν κλήσιν έαυτοϊςπεποίηνται.
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μεγάλα, όπως οί Ύρκανοί, καί με αυτά κυνηγούν τά ινδικά βόδια 
ιΐου έρχονται συχνά στην χώρα τους και τά όποια εμφανίζονται σε 
άπειρο άριθμό άπό τις χειμερινές τροπές μέχρι τά μέσα του χειμώνα. 
’Ακόμα άρμέγουν τη θηλυκιά σκυλιά και τρέφονται μέ τό γάλα τους, 
αλλά και άπό τό κυνήγι άλλων ζώων. Είναι οί τελευταίοι πρός τά 
νότια.

30. Για τούς Τρωγλοδύτες.
Τά σχετικά μέ τους Τρωγλοδύτες είναι τά άκόλσυθα. Τό είδος 

της κυβέρνησης τους είναι ή τυραννία- οί γυναίκες καί τά παιδιά 
άνήκουν σέ όλους. Δέν επιτρέπεται μόνο νά πλησιάσει κανείς τη 
γυναίκα του τυράννου. "Οποιος τολμήσει, του έπιβάλλεται ώς πρό
στιμο νά καταθέσει ενα πρόβατο. Ό  τρόπος της ζωης τους είναι 
αυτός. Τον χειμώνα, κατά τον όποιο κυριαρχούν οί βόρειοι άνεμοι 
καί ό Θεός πλημμυρίζει τη χώρα μέ ορμητικά νερά, ζοϋνε πίνοντας 
αιμα καί γάλα, που τά άναμιγνύουν καί τά ταράζουν μέσα σέ δοχεία 
θερμασμένα έλαφρά. "Οταν έρθει τό θέρος ζοϋνε στά βαλτώδη μέρη 
καί φιλονεικοΰν μεταξύ τους γιά τό χόρτο. Τρώνε καί τά πιο ήλικιω- 
μένα ζώα καί τά άρρωστα, τά όποια σκοτώνουν οί μάγεροί τους, 
πού τούς ονομάζουν άκάθαρτους. Αύτοί δέν άποκαλοϋν γονέα 
κανένα άνθρωπο, άλλά μόνο τον ταϋρο καί την άγελάδα, σνομάζι- 
ντας πατέρα τον ταϋρο καί μητέρα τη άγελάδα. Επίσης καί τό κριά
ρι καί τήν προβατίνα, έπειδή παίρνουν άπό αυτά την καθημερινή 
τροφή τους, καί όχι άπό τούς γεννήτορές τους. Ό  πολύς όχλος 
πίνουν καί κάποιο ποτό, ενα είδος άποβρέγματος άπό τό φυτό παλι
ούρι, οί τύραννοι όμως πίνουν ενα ποτό παρασκευασμένο άπό κά
ποιο άνθος μέ πικρόγλυκη γεύση. Περιφέρονται γυμνοί στο άλλο 
σώμα, καί μόνο γύρω στά ισχία ζώνονται κάποια δέρματα. Υπάρχει 
συνήθεια τών άλλων Τρωγλοδυτών νά περιτέμνουν τά γεννητικά 
όργανά τους, όπως όλοι οί Αιγύπτιοι, αύτοί όμως, τούς οποίους οί 
"Ελληνες καλούν κολοβούς, όλο τό μέρος τό περιτεμνόμενο στούς 
άλλους έχουν τή συνήθεια νά τό άφαιροΰν όταν είναι άκόμα τά παι
διά νήπια, καί άπό αυτή τή συνήθεια πήραν καί τήν ονομασία τού 
κολοβού πού προείπαμε.



“Ο τι κέχρηται ό  σνγγραφεύς, άττικιστης καίτοι ών, τή τής 
Κομιάραςλέξει.

~Οτι ο ί Τρω γλοόϋται περί τούςμετηλλαχότας, φησίν, οϋτω 
ττράττουσι. Ταϊςέκ τών παλιούρων λ  νγοις τον αυχένα πρός τά σκέ- 

5 λη  συνέόησαν, εϊτα έτ ΐ δχθον έπιθέντες βάλλουσι χειροττληθέσι λί- 
θοις τωθασμω χρώμενοι καί γέλωτι, έως άποκρνψωσι τοϋ τετελευ- 
τηκότος την μορφήν- κάπειτα άνωθεν έπιθέντες κέρας αίγός απα
θείς απολύονται κα ί παντελώς ιλαροί. Οϋτω, φησί, ταϊς κ?/όείαις 
καταχρώνται νουνεχούς, εΐπερ μη λυπεϊν έαυτούς επί τοϊς άλυπη- 

ίο  τοις συνέσεως σημεΐον. Τάς δ ’ υπέρ της άναφυομένης αίφνιδίως 
νομής έχθρας τε κα ί μάχας καί πολέμους αυτών πρός άλλήλους 
(ονόέγά ρ  υπέρ άλλον τινόςμάχονται), άλλ’ ούν ταύτας αίπρεσβύ- 
τεραι γυναίκες προ7τηδώσαι όιαλύονσι, κατά το μέσον έλθοϋσαι, 
καί τοϊςιτραϋνονσι λσγοις τούς θυμούς άνηρεθισμένονς καταστέλ- 

15 λονσαι. Ύττνω όέ, φησίν, ού κατά τούς άλλους τών άνθρώπων 
χρωνται, αλλά θρεμμάτων μ έν ττλήθος έαυτοϊς έχουσι συνεπόμε- 
νον, κώόο/νας όέ έξέόησαν έκ τών κεράτων τών αρρένων πάντων, 
δπω ςό απ’ αυτών ψόφος διώκη τά θηρία, έπάν όέ νύξ έπη, εις μάν
δρας μ έν σννάγονσι την λείαν, άνωθεν δέ έπι δάλλονσι ριπούς έκ 

20 φοινίκων. Κ α ί α ίιιέν  γνναΐκεςμεχά τών νηπίων τούτοις έπιβαίνσυ- 
σιν, ο ί όέ άνόρεςπυρά κύκλω καίονσιν, αδοντεςπΐζτρίουςτι νάςμύ
θους, κα ί τον ΰπνον οντω παρωθούνται, ένπολλοϊς τής μελέτης δι
ά  τάναγκαίον την φύσιν νικώσης. ’Επάν ό έ τινες ιοϋπασιν όφειλο- 
μ ένον γήρονς βαρύνοντος μηκέτι δύνωνται ταϊς ποίμναις έπακο- 

25 λονθεϊν, περιθέντες δοός ονράν π ερ ί τον αυχένα τον αυτών, καί 
τον όπίσω τοϋ τραχήλου όεσμόν εν μάλα ττερισφίγξαντες, άπολύ- 
ονσι τοϋ βίου. Ε ί ό έ τις αυτών την τελευτήν ύπερβάλλοι, παραστάς 
ό  θέλων άφνω, ώ ςέτέ εύνοια τον δκνον άφαιρούμενος, νονθετών 
αμα τφλόγω  τής αναστροφής, διά τής αύτής όόοϋ παρέλυσεν. Ον 

30 τούς γηράσκοντας όέ μόνον οντω τοϋ ζήν ύπεξάγονσιν, αλλά καί 
οϋςή  νόσος επίμονος ή  μελχυν τίνος πήρωσις άχρηστους εις τό ταϊς 
άγέλαιςπαρασκευάσει συνέπεσθαι.

ΛΑ'. "Οτι, φησί, τής όλης οικουμένης έν τέτταρσι κυκλιζομέ- 
νηςμέρεσιν, άνατολής λέγω, όύσεως, άρκτου καί μεσημβρίας, τά
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Ό  συγγραφέας, παρόλο πού είναι άττικιστής, χρησιμοποιεί διά
λεκτο της (Κρητικής) πόλης Καμάρας.

Στούς νεκρούς οί Τρωγλοδύτες, λέγει, κάνουν τά έξης· Μέ σχοι
νιά από παλιούρι δένουν τον τράχηλο μέ τά πόδια. "Επειτα, άφοΰ 
τούς βάλουν σ’ ένα όχθο, τούς ρίχνουν περιπαίζοντας καί γελώντας 
μεγάλες πέτρες, ώσπου ό νεκρός νά χαθεί κάτω από τις πέτρες, καί 
άφοϋ τοποθετήσουν στη συνέχεια πάνω στο σωρό ενα κέρατο γίδας, 
άπομακρύνονται χωρίς λύπη, τελείως χαρούμενοι. "Ετσι, λέγει, μέ 
σύνεση κάνουν τις κηδείες, άν βέβαια είναι απόδειξη σύνεσης τό νά 
μή λυπούνται γιά πράγματα πού δεν θεραπεύει ή λύπη. Τις εχθρες 
καί τις μάχες γιά τη νομή πού άναφύονται ξαφνικά μεταξύ τους 
(γιατί γιά τίποτε άλλο δέν πολεμούν) τις διαλύουν μπαίνοντας στη 
μέση οί πιο ήλικιωμένες γυναίκες, καί μέ καταπραϋντικά λόγια 
καθυσηχάζουν τούς έρεθισμένους. Στον ύπνο, λέγει, δέν συμπεριφέ
ρομαι δπως οί άλλοι άνθρωποι, αλλά άκολουθούμενοι άπό πλήθος 
ζώων δένουν άπό τά κέρατα όλων τών άρσενικών κουδούνια, γιά νά 
διώχνει ό θόρυβος άπό αύτά τά θηρία. "Οταν νυχτώσει συγκεντρώ
νουν τη λεία τους στη μάνδρα, τοποθετώντας άπό έπάνω -ψάθες άπό 
φοίνικες. Οί γυναίκες μέ τά παιδιά κοιμούνται σ’ αύτές, ενώ οί άν- 
δρες άνάβουν γύρω φωτιές τραγουδώντας κάποιους πετρογονικούς 
μύθους, καί έτσι άπομακρύνουν τον ύπνο, καί σε πολλά ή φροντίδα 
γιά τά άπαραίτητα νικά τη φύση. "Οταν κάποιοι, καθώς τούς βαραί
νει ή κοινή μοίρα τών γηρατειών, δέν μπορούν πιά V άκολουθοϋν 
τά κοπάδια, τυλίγοντας στο λαιμό τους τήν ούρά ενός βοδιού κι 
άφοϋ σφίξουν δυνατά τό δεσμό πίσω στον τράχηλό τους, άπαλλάσ- 
σονται άπό τή ζωή. Ά ν  κάποιος άπό αύτούς παρατείνει τό τέλος, 
πλησιάζει ξαφνικά οποίος θέλει, διακόπτοντας άπό άγάπη τάχα τήν 
καθυστέρηση καί ταυτόχρονα συμβουλεύοντάς τον γιά τό άναποδο- 
γύρισμα, μέ τον ϊδιο τρόπο τον θανατώνει. Καί δέν στερούν τή ζωή 
άπό τούς γέργσντες μόνο μ9 αυτόν τον τρόπο, αλλά κι άπό οσους ή 
νόσος επίμονη ή αναπηρία κάποιων μελών τούς κάνει άχρηστους V 
άκολουθοϋν τά κοπάδια.

31. Ό  κύκλος, λέγει, της οικουμένης δλης χωρίζεται σε τέσσερα 
μέρη, στήν άνατολή, τή δύση, τό βορρά καί τό νότο. Ό σα έχουν σχέ-



μ έν πρός εσπέραν έξείργασται Αύκος τε καί Τιμαϊος, τά όέ πρός 
άνατολάς Έκαταϊος τε καί ΒάσιΑις, τά όέ πρός τάς άρκτους Α ιό- 
φαντος καί Αημήτριος τά όέ πρός μεσημβρίαν, φορτικόν, φησζ 
τό αληθές, ημείς.

5 ΛΒ'. *Ό τι τους τών άνθρώπων όιαφορω τάτονς β ίους ον 
πολύς όιαμετρεϊκαί διορίζει τόπος. Έκ γάρ της Μ αιώτιόος λ ί
μνης πολλοί τών φορτιζομένων έν φορτηγοϊς ακάτοις όεκαταϊοι 
κατηραν εις  τον 'Ροδίων λιμένα, άφ3 ών υπό τον αυτόν καιρόν τε
ταρταίοι μ έν άφίκοντο εις την \Αλεξάνδρειάν, έκ δέ ταντης έναν- 

ιο  τίω τώ ρενματι πλέοντες άνά τον ποταμόν έν άλλαις δέκα παρα- 
γένοιντ* άν ον χαλεπώς εις Α ιθιοπίαν' ώστε άπό της ύπερβολής 
τοϋ ψύχους εις άκραν τοϋ καύματος την ακμήν μη πλείονς είκοσι 
γίνεσθαι κα ί πέντε τοις κομιζομένοις ενδελεχώ ς ήμέρας. 3Α λλ3 
όμως, τοσαύτης ονσης της τοπικής δια στάσεως, άννπέρβλητον 

15 εχονσι πρός άλλήλονς ο ί άνθρωποι τών τε βίων καί τών έθών καί 
τοϋ άέρος τήν διαφοράν, ώστεμηδέ πιστεύεσθαι παρ3 έτέροις τά 
παρ3 άλλοις συνήθη τε κα ί όμολογούμενα, μηδέ στέγειν δλως δύ- 
νασθαι ών χω ρίς έτεροι ούδέ ζην άν ελοιντο. Οντως έχει τι φίλ- 
τρονμέγα πάσα συνήθεια, κα ί νικά τήν άπό τοϋ περιέχοντος δν- 

20 σχέρειανόχρόνος ό  τήνπρώ την δεξάμενος εις τον βίόν ήλικίαν.

ΑΓ'. Περί τών κατά την * Αραβίαν λεόντων.
*'Οτι ο ί κατά τήν ’Α ραβίαν λέοντες, φησί, ψιλότεροι μ έν είσι 

κα ί θρασύτεροι, τώ χρώματι δέ ομαλοί καθάπερ ο ί γινόμενοι περί 
τήν Βαβυλωνίαν, οντω δέ τοΐς τριχώμασι στίλβοντες, ώστε άπό 

25 τών αυχένων ξανθότητα άπολάμπεινχρνσώ παραπλησίαν.

ΛΑ'. Περίμυρμηκολεόντων.
Τών δέ καλούμενωνμνρμήκων ο ίμ έν πλεΐστοι κατά τήν ιδέ

αν τών λοιπώ ν ονδέν παραλλάττονσι, τήν δέ τών αιδοίω ν φύσιν 
άπεστραμμένην εχονσιν έναντίαν τοΐς άλλοις.

30 ΑΕ'. Περί παρδάλεων.
“Οτι αίπαρδάλεις οϋκ είσι καθάπερ έν τοΐς τόττοις τοΐς περί

21. Δηλαδή τήν Άζοφική θάλασσα.
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ση μέτη δύση τά έφεραν σέ πέρας ό Λύκος και ό Τίμαιος, δσα με την 
άνατολή ό Έκαταΐος και ό Βάσιλις, τά πρός βορράν ό Διόφαντος 
καί ό Δη μητριός, καί τά πρός νότον, είναι ένοχλητική ή αλήθεια, 
λέγει, έμείς.

32. Οί πολλοί, λέγει, καί διάφοροι τρόποι ζωης των άνθρώπων 
δεν συστοιχοΰν οΰτε καθορίζονται από τον τόπο. Γιατί δσοι ταξιδεύ
ουν άπό τη Μαιώτιδα λίμνη21 μέ φορτηγά πλοία σέ δέκα μέρες κατε
βαίνουν στο λιμάνι των Ροδίων καί άπό έκεΐ μέ καλό καιρό σέ τέσσε- 
ρες ημέρες φτάνουν στην ’Αλεξάνδρεια, καί άπό την ’Αλεξάνδρεια 
πλέοντας στον ποταμό άντίθετα μέ τη ροή του σέ άλλες δέκα ημέρες 
μπορούν νά φτάσουν όχι δύσκολα στην Αιθιοπία, ώστε άπό τό υπερ
βολικό ψύχος στο κορύφωμα της κάψας νά μη συμπληρώνονται γιά 
τό ταξίδι περισσότερες άπό είκοσι πέντε μέρες. Ένώ όμως είναι τόσο 
λίγη ή τοπική άπόσταση, έχουν οι άνθρωποι τόση άξεπέραστη δια
φορά μεταξύ τους στη ζωή, στις συνήθειες καί στο κλίμα, ώστε οΰτε 
κάν νά γίνονται πιστευτά άπό τους μέν, δσα δεν είναι συνήθη στους 
άλλους, καί άναντίρρητα δέν μπορούν νά ανεχθούν καθόλου αυτά 
πού οί άλλοι δέν θά ήθελαν οΰτε νά ζοΰν χωρίς αυτά. Τόσο πολύ 
κάθε συνήθεια έχει μεγάλο θέλγητρο καί νικά τη δυσχέρεια του περι
βάλλοντος ό χρόνος πού δέχθηκε τό πρώτο στάδιο της ζωης.

33. Γιά τά λιοντάρια τής 9Αραβίας.
Τά λιοντάρια της ’Αραβίας είναι, λέγει, λιγότερο τριχωτά καί 

πιο άγρια* έχουν τό χρώμα των λιονταριών της Βαβυλωνίας, καί 
τόσο πολύ γιαλίζει τό τρίχωμά τους, ώστε ή χαίτη τους νά λάμπει 
όπως ό χρυσός.

34. Γιά τούς μυρμηκολέοντες.
Τά περισσότερα άπό τά μυρμήγκια δέν παραλλάζουν καθόλου 

μεταξύ τους ώς πρός τη μορφή, τά γεννητικά τους δμως όργανα 
είναι άντεστραμμένα, άντίθετα μέ τά άλλα μυρμήγκια.

35. Γιά τίς παρδάλεις.
Οι παρδάλεις δέν είναι όπως αυτές της Καρίας καί της Λυκίας,



Κ αρίαν κ α ί Λ υκίαν, μακραί δέ τω σώματά κα ί κακοπαθεΐν έν 
τραύμασι κα ί πόνοις όννάμεναι πολύ μάλλον, τη όέ αλκή τοσοϋ- 
τον όιαφέρουσι τών άλλων, όσον άγριον ήμερου.

Λζ*. Περί ρινοκέρωτος.
5 "Οτι ό  ρινόκερω ς έλέφαντοςμέν ον λείπεται, τω όέ ΰψει κα- 

ταόεέστερος ύπάρχει. Χρώμα όέ έχει πύξω παρεμφερές εντελει 
και τήν άφήν τοϋ δέρματος. Σ ιμόν όέ έπ? άκρων φορεΐτώ ν μυκτή- 
ρω νκέρας σιόήρω τήν δίαν παραπλήσιον, ω τον μ έν άλλον χρό
νον, πρός ή ν α ν πέτραν παραγένηται, ρήσσει προσβολώ ν τά 

10 στέρνα, σνμπεσών όέ έλέφαντι (τούτω γάρ τον πάντα περί της νο
μ ής όιαμιλλάται βίον) ύποόνς τήν κοιλίαν κα ί τω κέρατι τό κύ
κλωμα της σαρκός άναρρήξας έξαιμον ευθύς ποιεί, καί πλείστονς 
εστιν ελέφαντας ίόεΐν οϋτω τε τελεντηκότας. Ά  νμέντοι σνμδή τω 
ρινοκέρωτι της κοιλίας μή άψασθαι, τούναντίον αυτός υπό τής 

15 προβοσκίόος και τών όόόντων τυπτόμενος πολλαχώς έξαόυνατεϊ 
καί ιτσραλύεται, μεγάλης ύπαρχούσης κατά τήν ίσχυν καί βίαν 
τής παραλλαγής.

ΛΖ\ Περί καμηλοπαρόάλεως.
"Οτι παρά τοΐς Τρω γλοόύταις έστί κα ί ή λεγομένη παρ3 "Ελ- 

20 λησι καμηλοπάρόαλις, σύνθετον τρόπΌν τινά κατά τήν πλήσιν 
και τήν φύσινλαχοϋσα Τήν μ έν γά ρ  ποικιλίαν έχει παρόάλεως, 
τό μέγεθος όέ καμήλου, τό πάχος όέ ύπερφυές, τον όέ αυχένα τοι- 
οϋτον, ώστε ά τι άκρων άμέλγεσθαι τών όένόρων τήν τροφήν.

ΛΗ*. Περί σφίγγος, κυνοκέφαλου καί κήπου.
25 "Οτι α ί σφίγγες, φησί, κα ί ο ί κυνοκέφαλοι κα ί κήττοι παρα- 

πέμπονται εις  τήν \Αλεξάνδρειαν έκ τής Τρωγλοδυτικής καί τής 
Α ιθιοπ ίας Ε ίσι δέ α ίμ έν  σφ ίγγες ταΐς γραφομέναις παρόμοιαι, 
πλήν ότι πάσαι δασεΐαι κα ί ταΐς ψ υχαϊς ήμεροι κα ί πράοι- και 
πανουργίας κοινωνοϋσι πλείστης, διδασκαλίας τε μεθοδεντικής 

30 έπίττοσόν άπτονται, ώστε τήν εύρυθμίαν έν πάσι θαυμάζειν.
'Ο  όέ κυνοκέφαλος τό μ έν σώμα ανθρώπου δυσειδούς ύπο-

22. Λέγεται καί κηβος. Είναι ενα είδος πιθήκου.
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άλλα έχουν μακρύ σώμα και μπορούν νά υποφέρουν πολύ περισσό
τερο τά τραύματα και τούς πόνους. Στη δύναμη διαφέρουν τόσο 
πολύ άπό τις άλλες, δσο τό άγριο άπό τό ήμερο.

36. Γιά τον ρινόκερο.
Ό  ρινόκερος δεν είναι κατώτερος άπό τον έλέφαντα, άλλ’ είναι 

στο ύψος πιο χαμηλός. Τό χρώμα του καί ή άφή του δέρματός του 
είναι παρόμοια μέ του πυξαριού. Στην άκρη της μουσούδας του έχει 
ενα κοντό κέρατο δυνατό σάν σίδερο. Αυτός τον άλλο καιρό σ’ όποια 
πέτρα πλησιάζει τη σπάζει προσβάλλοντάς την μέ τό στέρνο του, 
όταν δμως συγκρουσθεΐ μέ έλέφαντα (μέ αυτόν σ’ δλη τη ζωή του 
διαμάχεται γιά τη βοσκή) μπαίνοντας κάτω άπό την κοιλιά του καί 
τρυπώντας μέ τό κέρατό του τη σάρκα του, άμέσως κάνει νά πάθει 
πλήρη άφαίμαξη. Καί μπορεΐ νά δει κανείς πολλούς ελέφαντες πού 
πεθαίνουν μ9 αυτόν τον τρόπο. "Αν δμως τύχει νά μην φτάσει στην 
κοιλιά ό ρινόκερος, τό αντίθετο τώρα ό ίδιος χτυπημένος άπανωτά 
άπό τήν προβοσκίδα καί τά δόντια τού έλέφαντα, έξασθενεΐ καί 
παραλύει, έπειδή διαφέρουν πολύ στη δύναμη καί στη βία.

37. Γιά τήν καμηλοπάρδαλη.
Στούς Τρωγλοδύτες ζεΐ ή λεγάμενη άπό τούς Έλληνες καμηλο

πάρδαλη, πού είναι κατά κάποιο τρόπο σύνθετη στην ονομασία καί 
στή φυσική μορφή. Είναι μιά ποικιλία πάρδαλης, πού εχει τό μέγε
θος καμήλας, πάχος υπερβολικό, καί τον λαιμό τέτοιο, ώστε νά κόβει 
την τροφή της άπό τις άκρες των δένδρων.

38. Γιά τή σφίγγα, τον κυνοκέφαλος καί τον κήπο22.
Οί σφίγγες, οί κυνοκέφαλοι καί οί κήποι λέγει στέλνονται στήν 

’Αλεξάνδρεια άπό την Τρωγλοδυτική περιοχή καί την Αιθιοπία. Οι 
σφίγγες είναι δμοιες με τις ζωγραφιστές τους, μόνο πού δλες είναι 
πυκνόμαλλες καί είναι ήμερες και πράες στη συμπεριφορά. Είναι 
δμως καί πολύ πανούργες, καί σ’ ενα κάποιο βαθμό είναι επιδει
κτικές μεθοδικής διδασκαλίας, ώστε νά θαυμάζεται ή ρυθμική κίνη
σή τους σε δλα.

Ό  κυνοκέφαλος άντιγράφει τό σώμα δύσμορφου άνθρώπου καί



γράφει τό πρόσωπον όέ κννόζ φωνήν όέ άφίησιμνγμώ παραπλη- 
σίαν, άγριον όέ ύττερβολή καί τελείως άτιθάσεντον, καί τήν όψιν 
έμφαϊνον από τε των όφρνων καί των όμμάτων ανοτηράν. Περί 
μέν τον άρρενα ταντα. Τω όέ θήλει πρόσκειται καί τό τήν μήτραν 

5 έξω τοϋ σώματος φορεϊν καί οντω όιάγεσθαι πάντα τον 6ίον
'Ο όέ κήπος εχει τό μέν πρόσωπον λέοντι παραπλή σιον, τόόέ 

σώμα πάνθηρα τό όέ μέγεθος όορκάόι, κατά τήν ττοικιλίαν καί 
τήν προσηγορίαν λαβών.

ΛΘ'. Πάντων όέ των είρημένων άγριώτατον καί όνσκατεργα- 
10 στότατον τό των ταύρων τών σαρκοφάγων γένος, δ τώ μεγέθει 

μέν υπάρχει τών ήμέρων άόρότερον, τάχει όέ νπερβάλλον, πνρ- 
ρόν όέ έξαισίως. Και τό μέν στόμα μέχρι τών ώτων αντώ όιέστη- 
κεν, δμμα όέ ύπΌφαίνει γλανκότερον λέοντος Τά όέ κέρατα τον 
μέν άλλον χρόνον τοϊςώσί παραπλησίως κινεί, μάχτ] όέ χρώμενον 

15 ΐστησιν αραρότως. Τήν ό3 έπαγωγήν τής τριχός εναντίαν έχει τοϊς 
άλλοις. Τοϋτο όέ τοϊς τε άλκιμωτάτοις έπιτίθεται καί κννηγεϊ τά 
λοιπά τών ζώων, καί τάς ποίμνας τών επιχωρίων μάλιστα κακο
ποιεί, καί μόνον έστίν άτρωτον λόγχτ] καί τόξω. Α ιό καί ποιήσαι 
μέν υποχείριον ονόείςπολλών επιβεβλημένων κατίσχυσε, τό ό3 εις 

20 δρνγμα έμπεσόν ή τινα όόλον τοντω παραπλή σιον υπό τοϋ θυ
μόν συντόμως γίνεται περιπνιγές Και τό μέν θηρίον εικότως κρί- 
νεται παρά Τρωγλοόνταις αλκήν μέν έχειν λέοντος τάχος όέ ίπ
που, ρώμην όέ ταύρου, σιόήρω όέ ούχ νπεΐκον.

Μ'. Περί κροκόττα θηρίου.
25 "Οτι ό κατά τήν Α ίθιοπίαν ονομαζόμενος κροκόττας έστί μέν 

ώς έκ λύκον καί κυνός σύνθετον, άμφοΐν όέ άγριώτερον καί πολ- 
λώ βαρύτερονάπό τε τοϋ προ σώπου καί τών άκρων ποόών, άλκή 
όέ θαυμαστόν, όόοϋσι όέ καί κοιλία όυνατώτατον τών άλλων. 
Και γάρ κατάγνυσιν ενπόρως παν όστοϋ γένος, καί τό όιαιρεθέν 

30 ευθέως όεόαπάνηται, και περί τάς πέψεις άόιήγητον. Τοϋτο όέ 
καιμιμεΐσθαίτινες την άνθρωπίνην όιάλεκτον διηγούμενοι ημάς 
μέν ον ττείθουσιν εκείνοι όέ καί τοϋτο προστιθέασιν, ώς καί εξ ο-
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έχει πρόσωπο σκύλου. Βγάζει μιά φωνή δμοια με τό γρύλλισμα τσϋ 
ποντικού. Είναι ζώο υπερβολικά άγριο και τελείως άτίθασο καί δεί
χνει όψη άγρια άπό τά φρύδια καί τά μάτια. Αυτά βέβαια γιά τον 
άρσενικό. Τό θηλυκό έχει επιπλέον καί τούτο, ότι έχει τη μήτρα έξω 
άπό τό σώμα σε δλη τή διάρκεια της ζωής του.

Ό  κήπος έχει πρόσωπο δμοιο μέ τού λιονταριού, ένώ σώμα 
δμοιο γιά τού πάνθηρα καί μέγεθος ζαρκαδιού* σύμφωνα με τήν 
ποικιλομορφία έλαβε καί τό σνομά του.

39. ’Από δλα όσα προαναφέραμε πιο άγριο καί πιο δυσκολοσυμ- 
βίβαστο είναι τό είδος των σαρκοφάγων ταύρων, τό όποιο στο μέγε
θος είναι μεγαλύτερο άπό τά ήμερα, υπερβολικά ταχύ, καί τό χρώμα 
του είναι έξαιρετικά πυρρό. Τό στόμα του άνοίγει ώς τά αυτιά, ένώ 
τά μάτια του είναι πιο γαλανά άπό τού λιονταριού. Τις άλλες ώρες 
κινεί τά κέρατά του όπως τά αυτιά του, ένώ όταν μάχεται στέκονται 
άκίνητα. Ή  φορά τού τριχώματος του είναι αντίθετη μέ τών άλλων 
ζώων. ’Επιτίθεται στά πιο δυνατά ζώα καί κυνηγά τά άλλα, κατα
στρέφει τά ποίμνια τών χωρικών, καί είναι τό μοναδικό άτρωτο άπό 
λόγχη καί τόξο. ΓΥ αυτό καί δεν μπόρεσε νά τό κάνει υποχείριό του 
κανένας άπό τούς πολλούς πού προσπάθησαν. "Οποιο πέφτει σέ 
όρυγμα ή σέ κάποια παραπλήσια παγίδα σύντομα σκάζει άπό τό 
θυμό του. Τό θηρίο εύλογα θεωρείται άπό τούς Τρωγλοδύτες ότι έχει 
δύναμη λιονταριού, ταχύτητα ίππου, ρώμη ταύρου, καί δεν υποχωρεί 
στο σίδηρο.

40. Γιά τό θηρίο κροκόττας.
Ό  ονομαζόμενος στήν Αιθιοπία κροκόττας22“ είναι ένα θηρίο 

μικτό άπό λύκο καί σκύλο, κι άπό τούς δύο όμως πιο άγριο καί πολύ 
πιο ώμο τόσο ώς πρός τό πρόσωπο όσο καί ώς πρός τά άκρα τών 
ποδιών* ή δύναμή του είναι έκπληκτική, ένώ στά δόντια καί στην 
κοιλιά ξεπερνά όλα τά άλλα. Σπάζει εύκολα κάθε είδους οστό κι τά 
καταβροχθίζει άμέσως, ένώ ή πεπτική ικανότητά του δεν λέγεται. 
Μερικοί λένε ότι μιμείται τήν ανθρώπινη φωνή, άλλά εμάς δεν μάς 
πείθουν. Εκείνοι όμως προσθέτουν καί τούτο, ότι τή νύχτα καλούν 
τούς ανθρώπους με τ* σνομά τους, κι όταν αυτοί πλησιάσουν νομίζο-

22α. "Ισως πρόκειται γιά την ΰαινα.



νάματος κατά τάς νύκτας καλοϋντες τους όέ ώς ir i άνθρωπον φω
νή ηροσιόντας, ο ι όέ άθρόον έπεισπίπτοντεςκατεσθίουσιν.

λ£Α \ Περί δφεων παραδόξων τφ μεγέθει.
“Οτι δφεων, φησί, λέγετα ι μεγέθη παράόοξα έν τοΐς τόποις 

5 είνα ι κα ί γένει θαυμαστά, κα ί πάντα άπό κυντ]γίας έχοντα τον δί- 
ον. Τώ νμέντοι υπό την ήμετέραν, φησίν, οψ ιν πεπτωκότων ό  μέ
γιστος ττέφηνε πηχών τριάκοντα. Γίνεται όέ πας φησίν, δφις, και 
ό  μέγιστος, χειροήθης ένόείμ τών αναγκαίω ν πιεζόμενός τε καί 
κακουχούμενος Κ α ί γά ρ και ον ίόεϊν εκείνος φησιν, δτι δτε της 

10 τροφής απορία προκειμένης συνεχώς άμα τον θυμόν έταπείνου 
κα ί τροφής δρεξιν ένεποίει σφοόροτέραν, τηνικαϋτα εντός τον 
πλέγματος περιδαλόντες ίερεΐα, πρός την έπιθυμίαν οϋτω παρε- 
σκεύασαν χειροήθη κα ί πραον τον άγριον, ώστε μηθεν τών άλ
λω ν νομίζειν μήτε ήμερώτερον μήτε φοδερώτερον, εικότως, oi

ls  μαι, τοΐς υττοχειρίοις τών ζώων τούτου συναντώντος. Τό μ έν γάρ 
άντιδαίνον κακουχεΐται, τό όέ συγχω ροϋν τρέφεται. Π αν όέ θηρί- 
ον όιόάσκεται σωφρονεϊν ον λόγω  τήν έκόοχην τοι7 κρείττονος 
μανθάνον, τταραπεττλεγμένης όέ εναλλάξ τωπάθει τής μνήμης

MB' Περί θερμών νδάτων αυτοφυών.
20 °Οτι, φησί, πολλών υπαρχόντων θαυμασίων καί ττόρρω κειμέ

νων άπό τής συνήθειας, αντονς έπελεύσομαι τών τόπων τούς μνή
μ η ς άξιους. Π ρώτον μ έν a r t Α ρσ ινόης παραθέοντι τήν όεξιάν 
ήπειρον θερμά πλείοσιν αύλοΐς έκ ττέτρας υψηλής εις θάλατταν δι
ηθείται, στενούς έχοντα πόρους ού γλυκέος ϋόατος αλλά πίκρας 

25 άλμυρίδος τε κα ί πηγής ψύσιν έχονσης τοιαύτην. Ειτα άπό τής λ ί
μνης σνμβέδληκεν ό  Ν είλος όχετοϋ όιά  τινων άραιωμάτων εις τον 
κοιλστατον ύττερθέοντος τόπον. Π λησίον όέ τής λίμνης ενμεγέθει 
πεόίψ  δεδηκός όρος άναφαίνεται μιλτώ όες άλλην μ έν ονόεμίαν 
ύττοόεικνύον ιδιότητα, χροιάν όέ τοιαύτην άπό τής κορυφής ση- 

30 μαΐνον τής άκρας ώστε τών άτενιζόντων τάς όψ εις έπ ί πλέον δλά- 
ш говаи ’Εφεξής όέ λιμήνμέγας έκόέχεται, δς πρότερονμέν Μυός 
εκαλείτο όρμος επειτα όέ ’Αφροδίτηςώνομάσθη. ’Ε ν ο ϊςκ α ί νή-

74 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ντας πώς τούς καλεΐ άνθρωπος, αυτοί όρμοϋν ξαφνικά και τούς κα
ταβροχθίζουν.

41. Γιά φίδια μέ παράξενο μέγεθος.
Στούς τόπους αυτούς υπάρχουν, λέγει, και είδη φιδιών θαυμα

στά, καί δλα πού ζσϋν από τό κυνήγι. Τό πιο μεγάλο φίδι πού είδα
με εμείς, λέγει, είχε μήκος τριάντα πήχεις. Τό κάθε φίδι, λέγει, καί τό 
πιο μεγάλο έξη μερώνεται δταν πιέζεται άπό ελλειψη τροφής και 
ταλαιπωρείται. Γιατί κι αυτό πού λέγει εκείνος δτι ειδε, δταν ειχε 
συνεχώς τροφή ταυτόχρονα καί τό θυμό του μείωνε καί όρεξη γιά 
τροφή του προκαλούσε εντονότερη. Έτσι, άφοΰ έκλεισαν μέσα σε 
κλουβιά τά σφάγια γιά νά τά ορέγεται, έξη μέρωσαν τό άγριο φίδι 
καί τό καταπράϋναν, ώστε κανένα άπό τά άλλα νά μή θεωρεί ούτε 
πιο ήμερο ούτε πιο φοβερό, καί νομίζω εύλογα άπό όσα εξημερωμέ
να άπό τά ζώα αυτά συναντούσε. "Οποιο αντιστέκεται ταλαιπωρεί
ται, ένώ όποιο υποχωρεί τρέφεται. Κάθε θηρίο διδάσκεται νά είναι 
φρόνιμο, δχι γιατί μαθαίνει νά διακρίνει τό καλό, άλλ5 έπειδή περι
πλέκεται έναλλάξ στο πάθημά του ή μνήμη.

42. Γιά τά άναβλύζοντα θερμά ΰδατα.
Υπάρχουν, λέγει, πολλοί θαυμαστοί καί τελείως άσυνήθιστοι 

τόποι, εγώ δμως θά άναφέρω τούς πιο άξιομνημόνευτους. Κατά 
πρώτον άπό τήν ’Αρσινόη δταν περνά κανένας τή δεξιά ξηρά πολ
λές θερμοπηγές άναβλύζουν άπό πολλά στόματα άπό “ψηλή πέτρα 
καί πέφτουν στή θάλασσα, πηγές δχι γλυκού νερού, άλλά πικρού 
καί άλμυρσϋ, άφοϋ τέτοια είναι ή πηγή τους. "Επειτα άπό τή λίμνη 
εκβάλλει μαζί καί ό Νείλος, στον πολύ βαθύ τόπο άπό αγωγό πού 
περνά ψηλά, μέσα άπό κάποια άραιώματα. Κοντά στή λίμνη σέ 
μεγάλη πεδιάδα φαίνεται νά υψώνεται ενα βουνό κοκκινωπό, πού 
δέν εχει τίποτε άλλο ξεχωριστό, άλλά παρουσιάζει άπό τήν πιο -ψη
λή κορυφή τέτοιο χρώμα, ώστε νά βλάπτονται περισσότερο τά μάτια 
δσων ατενίζουν πρός αυτό. Στή συνέχεια υποδέχεται τά νερά ενα 
μεγάλο λιμάνι, πού παλαιότερα ονομαζόταν Μυός όρμος, επειτα 
δμως ονομάσθηκε όρμος τής ’Αφροδίτης. Έκεΐ υπάρχουν καί τρία
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σοι τρεις είσι προκείμεναι, ών αίμέν έλαίαις πεπύκνωνται, μία όέ 
ήττον μέν όασεια, των όέ καλούμενων μελεογρίόων έκτρέφουσα 
πλήθος. Τούτοις ό’ έγγίζει κόλπος όν καλοϋσιν ακάθαρτον. c'Ov 
παραπλεύσαντι νήσος έκκειται, τη μέν θέσει πελαγία, μήκος ό3 

5 έχονσα σταόίων ώς όγόοήκοντά, ήν καλοϋσιν όφιώόη, ττρότερον 
μέν γέμουσαν παντοίων έρπετών, έφ3 ημών όέ έλενθέραν τούτων. 
Έν όέ τούτη γίνεται τη νήσω, φησί, και τό καλούμενον τοπάζιον 
έστι όέ τοϋτο λίθος όιαφαινόμενος, ύάλω προσεμφερής, ήόεϊαν 
έγχρνσον θεωρίαν άποόιόούς. Τοϋτον τον λίθον οι την νήσον οί- 

10 κοϋντες και την λίθον δασιλικω φνλάσσοντες καί σνλλέγοντες 
προστάγματι οντω λαμβάνονσιν. Έν τη ννκτί πρόςμέρος περι- 
πολοϋσιν, έχοντες παντοίας τοϊςμεγέθεσι σκαφίόας 'Ο όέ έν ταΐς 
ττέτραις λίθος την μέν ημέραν vjto τοϋ φέγγους κρατούμενος όια 
τό πνίγος ον γίνεται σύνόηλος σκότον όέ έπιστάντος, έν ώ ποι? 

15 αν η πεφνκώς όιαλάμπει πάντοθεν. 'Ο όέ σννιόών φύλαξ τηλι- 
κοϋτον περιέθηκεν άγγος σημείον χάριν περί τό όιαστίλδον, ήλί- 
κον αν ή τοϋ θεωρονμένον φαντάσματος τό μέγεθος είτα την η
μέραν έπερχόμενος, ίσοπληθή τη προειρημένη περιτεμών πέτραν, 
τοΐς έκλεαίνειν όνναμένοις τεχνίταιςπαραόίόωσιν.

20 Μετά όέ ταϋτα τό πέλαγος οϋτως έστί ταπεινόν, ώστε μήτε 
πλεΐον όνεΐν όργνιών άναμετρεΐσθαι, καί χλωρόν πάντοθεν, ον τη 
φύσει των υγρών, άλλ3 ντώ τοϋ όιαφαίνοντοςμνίου τε καί φν- 
κονς όθεν καί κννών έχει θαλαττίων άναρίθμητον ττλήθος. Α ί ήν 
αιτίαν ό ρηθείς πόρος νηίμένμακρά καί τοϊς έπήρεσι πλοίοιςγί- 

25 νεται ενάρμοστος’ άκύμων τε γάρ έστιν, ούκ έκ πολλοί1 κυλίων 
τον κλύόωνα, καί Θήραν ιχθύων παραόίόωσιν άπιστον. Τό όέ πε
ρί τάς έλεφαντηγούςκακόν ττολύν έλεον τοις πόσχουσιν από των 
όρώντων έκκαλεϊται. Τά γάρ πλοία τό κϋμα έξαίφνηςή πέτρα πε
ριέθηκεν ή πρός άμμώόη συνήλασε περιοχήν, καί άπορον την 

30 σωτηρίαν παρέσχε τοις έμπλέουσι. Αιό τά μέν πρώτα όόυρμός 
τούς έπιτιλέοντας συνέχει πολύς μέν, ούκ άπο γινώσκων όέ την 
άμείνω ττροσόοκίαν' ήόη γάρ τινας όντως άπενεχθέντας σέσωκε 
ττλημμυρίς ύπολαδοϋσα τοΐς άνοιόοϋσιν άφνιόίως έκ τής θαλάτ-
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νησιά, πού τά δύο είναι γεμάτα άπό δάση ελιάς, τό άλλο είναι λιγό- 
τερο δασωμένο, καί τρέφει πλήθη πουλιών των καλούμενων μελεα- 
γρίδων. Κοντά σ’ αυτά ύπάρχει ένας κόλπος πού λέγεται άκάθαρ- 
τος. Αυτός πού παραπλέει τον κόλπο συναντά ενα νησί μέσα οτό 
πέλαγος, πού έχει μάκρος έως ογδόντα στάδια, καί τό άποκαλοΰν 
όφιώδη· παλαιά ήταν γεμάτο φίδια, στά χρόνια μας δμως δεν ειχε 
πιά. Σ’ αυτό τό νησί ύπάρχει, λέγει, καί τό λεγόμενο τοπάζι. Αυτό 
είναι μιά πέτρα διάφανη, πού μοιάζει μέ τό γυαλύ καί δείχνει ώράϊα 
δεμένο μέ χρυσό. Την πέτρα αύτή οί κάτοικοι του νησιού πού τη 
φυλάγουν μέ βασιλική προσταγή, τη βγάζουν μέ τόν έξης τρόπο. Τη 
νύχτα περιπολοϋν στον τόπο αύτό έχοντες σκάφη κάθε μεγέθους. Ή  
πέτρα άνάμεσα στά άλλα λιθάρια καθώς τη μέρα περιορίζεται ή 
λάμψη της άπό τό φώς της μέρας καί πνίγεται σ’ αύτό δεν διακρίνε- 
ται, δταν δμως έρθει τό σκοτάδι, δπου κι αν βρίσκεται άστράφτει 
παντού. Ό  φύλακας αναλαμβανόμενος τη λάμψη της τοποθετεί ενα 
τέτοιο άγγεΐο γιά σημάδι γύρω στην πέτρα πού στίλβει, δσο μεγάλος 
είναι ό όγκος πού ή εικόνα δείχνει. "Επειτα έπανερχόμενος την ήμε
ρα, κόβοντας σέ ϊσα μεγέθη την πέτρα πού άναφέραμε, την παραδί- 
δει στους τεχνίτες πού μπορούν νά τά λειάνουν.

Έκτος άπό αυτά τό πέλαγος είναι τόσο ρηχό, ώστε νά μήν είναι, 
αν μετρηθεί, βαθύτερο ούτε πάνω άπό δύο όργυιές, καί πράσινο 
παντού όχι άπό τη φύση των νερών, άλλά άπό τά βρύα καί τά φύκια* 
γι* αύτό καί έχει άμέτρητο πλήθος άπό σκυλόψαρα. Γι’ αυτή την 
αιτία τό πέρασμα πού είπαμε είναι κατάλληλο γιά μακριά πλοία καί 
πλοία κωπήλατα* γιατί είναι πάντοτε γαλήνιο, χωρίς νά έρχεται ή 
τρικυμία άπό μακριά, καί δίνει άπίστευτα άλιεύματα ψαριών. Ή  
συμφορά όμως με τά έλεφαντοφόρα πλοία προκαλεϊ πολύν οίκτο σ’ 
αυτούς πού υποφέρουν άπό δσα βλέπουν. Γιατί τό κύμα ή σπάζει 
ξαφνικά τά πλοία σέ σκόπελο, ή τά σπρώχνει σέ άμμώδη περιοχή 
καί καθιστά άδύνατη τη σωτηρία των επιβατών τους. Γι’ αύτό στην 
άρχή επικρατεί πολύς θρήνος σέ δσους ταξιδεύουν μέ τά πλοία, πού 
δεν άπελπίζονται δμως γιά μιά καλύτερη προσδοκία. Γιατί ήδη 
κάποιους άπό αυτούς πού βρέθηκαν & αυτή τή θέση τούς εχει σώσει 
ή πλημμυρίδα άρπαγμένους άπό τά κύματα της θάλασσας πού φου-



της όγκο ις· έπάν όέ λήγη τά της τροφής, μνριαμέν άναδέχονται 
πάθη, τέλος άναλίσκονται πάντες ή λιμώ ή (τοϋ λιμοϋ τό μακρο
χρόνιον ον φέροντες) ξίφει, ή αυτή θαλάσση σφάς αυτούς έπιρρί- 
τττοντες

5 ΜΓ'. °Οτι φησί, τά μέν εως των Ταύρων και Πτολεμαΐόος ήρ- 
μήνενται, τά όέ ανωτέρω τούτων ού την τυχοϋσαν λαμβάνει μετά- 
βασιν. Κεϊται γάρ ούκέτι τά έττέκεινα 7τρόςμεσημβρίαν της χώρας, 
αεί όέ παρά την άνστολήν άναστρέφει μάλλον, καί τάς σκιάς βάλ
λει τέως όνεϊν ώρων εις τον άντικείμενον τόπον της άρκτον. νΕτι όέ 

10 ποταμοΐς καχαρρεϊταί τάς ττηγάς άναφαίνονσιν άπό των Ψεβαιών 
καλονμένων όρων. Τής όέ χώρας ή μέν εις την μεσόγειον άνατεί- 
νονσα πλήρης ελεφάντων και ρινοκέρων καί ταύρων καί νών, τά 
όέ εις τον πόρον καθήκοντα νήσοις άπαντα ττνκνονται τη φύσει 
μέν άκάρποις γεμονσαις όέ άνιστορήτονς όρνεων ίόέας έχόντων. 

15 Τό όέ άπό τοϋόε ή μέν θάλαττα βαθεϊά τε καί πλώιμος, κήτη όέ 
εχει τηλικαϋτα, ώστε αγωνίαν τον ίόόντα' ούμέντοι όιαπεφώνηκεν 
σύόείς πλήν των περιπεπτωκότων ακονσίως ταϊςλοφίαις όιά την 
των είρημένων άγνοιαν καί γάρ ούόέ όιώκειν όύναται θρασύτε- 
ρον τούς πλέοντας, των όμμάτων τοΐς θηρίοις άμανρονμένων, όταν 

20 έκ τήςθαλάττης τά πρόσωπα άναφήνωσιν.
ΜΑ\ ~Οτι τοϋ Φοινικώνος τά μέν άνωθεν δρώμενα πέτραις 

νψεσι ποικίλαις κατέχεται, τοΐς όέ πρός θάλασσαν όιήκονσινήών 
ύπόκειται στενή τε καίμακρά Τη όέ είρημένη παραλία σννάπτει 
μέν τόπος όν προσηγόρενσαν Νήσσαν άπό τής τοϋ ζώον πολν- 

25 πληθίας. Α ντη όέ ή Νήσσα κεϊται μέν εγγύς άκρωτηρίον καθ’ 
υπερβολήν ύλώόονς όιατείνει όέ έπ? ευθείας θεωρονμένη πρός τε 
την Πέτραν καλονμένην καί την Παλαιστίνην, εις ήν Γερραϊόι 
και Μιναϊοι και πάντες οίπλησίον εχοντες τάς οικήσεις νΑ ραβες 
τόν τε λιάανωτόν, ώςλόγος, καί τά φορτία τά πρός ευωδίαν άνή- 

30 κοντά άπό τής χώρας τής άνω κατάγονσιν.
ΜΕ' °Οτι μετά τόν καλούμενον Λαιανίτην κόλπον, όν ̂ Αρα

βες περιοικοϋσιν, ή Βνθημανέων έστί γή, πολλή τε καί πεόιάς, 
καί ττασα κατοίρρυτος καί βαθεϊά, άγρώστει όέ μόνον καί μηδική
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σκώνουν ξαφνικά. "Οταν δμως τελειώνουν τά τρόφιμα, άκολουθούν 
μύριες συμφορές, καί τέλος χάνονται όλοι ή άπό την πείνα, ή, μή 
άντέχοντας στη μεγάλη διάρκεια της πείνας, με τό ξίφος, ή ρίχνο
ντας τον εαυτό τους μέσα στη θάλασσα.

43. Έξηγήθηκαν λοιπόν, λέγει, όλα τά μέχρι την Ταυρική καί 
την Πτολεμαΐδα, τά πέρα άπό έδω όμως δεν είναι δυνατά γιά μιά 
τυχαία μετάβαση έκεΐ. Γιατί τά πέρα άπό έδω δεν βρίσκονται πρός 
νότον, άλλά μάλλον στρέφονται πάντοτε πρός την άνατολή καί ρί
χνουν τις σκιές δύο εποχών στον αντίθετο πρός τον βορρά τόπο, καί 
έπιπλέον καταποτίζονται άπό ποταμούς πού έχουν τις πηγές τους 
στά λεγάμενα Ψεβαΐα όρη. Τό ενα μέρος της χώρας που ανεβαίνει 
στο έσωτερικό είναι γεμάτο άπό έλέφαντες, ρινόκερους, ταύρους καί 
κάπρους, ενώ τό άλλο μέρος πού κατεβαίνει στον πορθμό είναι γε
μάτο άπό πλήθος νησιών πού δεν παράγουν τίποτε, άλλ* είναι γε
μάτα άπό όρνια πού έχουν άπερίγραπτες μορφές. Άπό έκεΐ καί 
πέρα ή θάλασσα είναι βαθιά καί πλωτή κι έχει τόσο μεγάλα κήτη, 
πού κυριεύεται άπό τρόμο όποιος τά βλέπει, κακό όμως δεν έπαθε 
κανένας, έκτος άπό εκείνους πού έπεσαν χωρίς νά θέλουν στη ράχη 
τους άπό άγνοια των όσων έχουν λεχθεί. Γιατί συτε νά καταδιώξουν 
όσους παραπλέουν έχουν τήν τόλμη, έπειδή τά μάτια των θηρίων 
θαμπώνουν όταν βγάλουν άπό τή θάλασσα τά κεφάλια τους.

44. "Οσα μέρη, λέγει, φαίνονται πάνω άπό τό Φοινικώνα είναι 
γεμάτα άπό πέτρες μέ διάφορα μεγέθη, καί όσα κατεβαίνουν στή 
θάλασσα καταλήγουν σέ στενή καί μακρά παραλία. Μ* αυτή την 
παραλία συνδέεται ενας τόπος πού τον ονόμασαν Νήσσα, άπό την 
πολυπληθή παρουσία αύτοΰ τού πουλιού. Ή  Νήσσα αύτή κεΐται 
κοντά σέ άκρωτήριο ύπερβολικά δασωμένο, καί εκτείνεται σέ ευθεία 
γραμμή πρός τη λεγόμενη Πέτρα καί την Παλαιστίνη, όπου οΐ Γερ- 
ραΐοι καί οι Μιναΐοι καί όλοι οί "Αραβες πού είναι εγκατεστημένοι 
κοντά κατεβάζουν άπό την άνω χώρα, όπως λέγεται, τό λιβάνι καί 
τά φορτία των μυρωδικών.

45. Μετά τον λεγόμενο Λαιανίτη κόλπο, πού ολόγυρά του κα
τοικούν "Αραβες, είναι ή χώρα των Βυθημανέων, μεγάλη καί πεδι
νή, καταποτιζόμενη άπό τή μιά άκρη ώς τήν άλλη άπό πολλά νερά



καί λωνώ βάθος άνδρόμηκες εχοντι■ πας ό  καρπός αυτή περιγρά- 
φεται, έτερον δε γεω ργεϊ ούδέν. Α ιό πολλαί μ έν εν αντί) άγρίαι 
κάμηλοι, πολλοί δε έλάφων καί δορκάδων άγέλαι, συχναί δε ποί- 
μναι προβάτων καί αμύθητος άριθμός ήμιόνων καί βοών. Τούτοις 

5 δε τοΐς ενκληρήμασιν άντικείμενον παραπέπλεκται κακόν λεόν
των γάρ κα ί λύκω ν και παρδάλεων συναναφέρει πλήθος ή γη, ώς 
εϊνα ι το της χώρας έπίτενγμα τοΐς οίκηταΐς αίτιον άκληρίας

Μ ζ. 3Α πό δε των έφεξής αίγιαλώ ν κόλπος έστί νενενκώ ςμεν 
εις  τον μυχόν της χώρας, ονκ  ελαττον δε σταδίων πεντακοσίων 

ίο  ύποδείκνυσι το βάθος. Οι δε την εντός τοϋ κόλπου κατοικοϋντες 
καλούνται μ έν Βατμιζομανεΐς είσ ί δέ κυνηγοί των χερσαίων ζώ
ων. Την δ3 είρημένηνχώ ραν νήσοι τρεις έκδέχονται, λιμέναςττοι- 
οϋσαι ττλείους, ών την πρώτην Ύσιδος ίεράν ώνόμασαν, την δέ 
δεντέραν Σουκαβύαν, την δέ τρίτην Σαλυδώ, έρημους δέ πάσας 

15 κ α ί συσκίους έλα ία ιςού ταΐςπαρ3 ήμΐν, αλλά ταΐς έν έκείνοις τοΐς 
τόττοις φυομέναις.

ΜΖΪ. Μ ετά δέ τάς νήσους τάς έκκειμένας εστιν ίδεΐν αίγισλόν 
λιθώ δη κ α ί μακράν, ή δέ χώ ρα Θ αμονδηνών 3Αράβω ν. 'Ο δέ 
πρός ταύτην παράπλονς επ ί σταδίους των χιλίω ν πλείους πάντων 

20 χαλεπώ τατος ου γά ρ εστιν, ονκ εστιν ου λιμήν εϋορμος, ου σάλος 
in f άγκυρας, ου κόλπος έπ ί σκεπής, ού χηλής έντύπωμα, αναγ
καία καταφυγή τον ναυτίλον δεχόμενον. Μ ετά ταϋτα δέ ούκ ευ
θύς έφεξής, αλλά μεθ3 ετερά τινα, εστιν α ίγιαλός εις  ύπερβολήν 
κάθυδρος εκτεινόμενος, κ α ί το προσηγορενμένον Λ αιμόν όρος, 

25 αμύθητονμέν άναφάΐνον τής περιμέτρου τομέγεθος, παντοίας δέ 
ϋλης όρυμοΐς διεζωσμένον.

ΜΗ*. Περί έθνους των Αεδεβών.
“Οτι την άστυγείτονα τής ορεινής χέρσου Α εδεβαί κατοικοϋ- 

σιν, ο ίμ έν νομάδες, ο ί δέ γεοϋχοι. 7Ω ν κατά μέσην την χώραν τϊο- 
30 ταμός διαφέρεται τριμερής μ έν τη φύσει, ψήγμα δέ χρνσοϋκατά- 

γω ν οϋτω σννδηλον την δαψ ίλειαν εχων, ώστε την ίλύν την πρός 
ταΐς έκβολαΐς συνηγμενην πόρρωθεν άποστίλβειν. Ο ί δέ τον τό- 
ττον οίκοϋντες τής μ έν εργασίας είσ ί τής τοιαύτης άπειροι, φιλό-
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καί βαθιά, γεμάτη άπό άγριάδα μόνο και τριφύλλι καί λωτό στο 
ύψος άναστήματος άνδρός, χωρίς νά παράγει τίποτε άλλο. Γι* αυτό 
ζοϋν σ’ αυτή πολλές άγριες καμήλες, πολλές άγέλες έλαφιών καί ζαρ- 
καδιών, πυκνά κοπάδια προβάτων, καί ανυπολόγιστος άριθμός ήμι- 
όνων καί βοδιών. Στην καλή αυτή τύχη εμπλέκεται έξ αντιθέτου ενα 
κακό* ή χώρα είναι γεμάτη άπό πλήθος λισνταριών καί λύκων καί 
παρδάλεων, ώστε νά καταντά ή γονιμότητα της χώρας αιτία στέρη
σης γιά τούς κατοίκους.

46. Στις συνεχόμενες παραλίες υπάρχει ενας κόλπος πού εισ
χωρεί στο βάθος τής χώρας όχι λιγότερο άπό πεντακόσια στάδια. 
"Οσοι κατοικούν μέσα στον κόλπο λέγονται Βατμιζομανείς, καί 
είναι κυνηγοί χερσαίων ζώων. Τή χώρα πού είπαμε τη διαδέχονται 
τρία νησιά. Τό πρώτο τό ονόμασαν ιερό νησί της Ίσιδας, τό δεύτερο 
Σσυκαβύα, καί τό τρίτο Σαλυδώ· καί τά τρία είναι έρημα καί δασω
μένα άπό ελιές, δχι σάν τις δικές μας, άλλά σάν τις αυτοφυείς σ’ 
αυτούς τούς τόπους.

47. Πέρα άπό τά νησιά αυτά μπορέί νά δει κανείς μιά άκτή βρα
χώδη καί με μεγάλο μάκρος· είναι ή χώρα τών Θαμουδηνών ’Αρά
βων. Ό  παράπλους τής χώρας αυτής με μήκος περισσότερο άπό 
χίλια στάδια είναι ό χειρότερος άπό όλους· γιατί δεν υπάρχει συτε 
λιμάνι άσφαλές, οΰτε κατάλληλο μέρος γιά άγκυροβόλι, συτε όρμος 
προφυλαγμένος, οΰτε κυματοθραύστης, καταφύγιο άνάγκης πού 
υποδέχεται τον ναυτικό. "Επειτα άπό αύτά, δχι όμως άμέσως, άλλά 
έπειτα άπό κάποια άλλα, εκτείνεται μιά παραλία γεμάτη νερά, καί 
τό όρος τό λεγόμενο Λαιμός, πού παρουσιάζει απίθανο μήκος περι
μέτρου σκεπασμένο άπό δάση με κάθε είδος δένδρων.

48. Γιά τό έθνος τό Δεδεβών.
Τή γειτονική στην ορεινή Χερσόνησο χώρα κατοικούν οι Δε- 

δεβοί, άπό τούς οποίους ενα μέρος νομάδες, καί τό άλλο μέρος γεωρ
γοί. Τό μέσο της χώρας τους διαρρέει ποταμός με τρεις βραχίονες 
πού καταβάζει ψήγματα χρυσοΰ, καί πού ή άφθονία του χρυσσυ 
είναι τόσο φανερή, ώστε ή λάσπη πού συγκεντρώνεται στις εκβολές 
νά γυαλίζει άπό μακριά. Οί κάτοικοι βέβαια της περιοχής δεν γνω-
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ξένοι όέ εις ύπερδολήν ον πάσιν άνθρώ.ποις άλλα τοϊς άπό Πελο- 
τιοννήσον διεκδάλλονσι καί Βοιωτίας διά τινα μνθικήν άφ3 Ή- 
ρακλέονς ιστορίαν.

ΜΘ'. Τούτων άστνγείτονές είσιν 3Αλιλαΐοι καί Κασανδρεις 
5 κέκτηνται όέ γην ούόαμώς έοικνϊαν ταϊς προειρημέναις. Οϋτε 

γάρ έψνγμένος ό αήρ οϋτε ξηρός οϋτε έμπυρος, μαλακήν δε καί 
δασεϊαν νεφέλην ύποδεικνύων, άφ3 ής ύετοί καί χειμώνες γίνο
νται και θέρους εύκαιροι. Τής τε χώρας ή ττλείστη πάμφοροςμέν 
έστιν, ον πάσα δέ τυγχάνει θεραπείας των λαών άπειροτέρων όν- 

ίο των. Τον μέντοι χρυσόν όρύσσσντες έν τοϊς πλακώδεσι της χώρας 
νπονόμοις ενρίσκονσι πολι/ν, ον τον σνντηκόμενονμετ’ επιστή
μης καί τέχνης έκ τοϋ ψήγματος, αλλά τον αυτόματον, καλούμε- 
νον δέ διά τό σνμδαϊνον παρ3 °Έλλησιν ά)τυρόν ου τό μέν έλάχι- 
στον έχει μέγεθος τνυρηνος, τό όέ μέσονμεσπίλου, τό δέμέγ ιστόν 

15 ώστε δασιλι κοΐς παραδάλλεσθαι καρύοις. "Ον τρήσαντες εναλ
λάξ όιαφανέσι λίθοις ττερί τε τους καρπΌύς φοροϋσι των χειρών 
καί περί τούς αυχένας, τζρός τε τούς άστνγείτοναςμετάγοντες 
πωλοϋσιν εντελώς· τον μέν γάρ χαλκόν πρός τον χρυσόν τρίοτα- 
θμον άλλάττονται, τον δέ σίδηρον τιρός διπλοϋν χρυσίον. *Ο δέ 

20 άργυρος τοϋ χρνσοϋ δέκα δύναται μοίρας, τή όαψιλεία καί σπά
νει της αξίας παραμετρουμένης, εν οις άποδλέπει πάς ό δίος ον 
πρός τήν φύσιν, άλλά πρός τήν χρείαν. Τούτων δέ των άνδρών 
συνεχείςΚάρδαι κατέχουσι τήν ήπειρον έκδεχομένου λιμένος άγ- 
χυδαθοϋς ένω κρήναι πλείουςαναδάλλουσιν.

25 Μ ’Εφεξής δέ τό των Σαδαίων έπκτννάπτει γένος, μ έγ ιστόν 
των κατά τήν 3Λραδίανκαί παντοίας κύριον ευδαιμονίας. Καί γάρ 
ή γη ττάντα φέρει τά παρ* ήμΐν γινόμενα πρός δίον, καί τάσώματά 
έστι των κατοικούντων άξιολογώτερα Βοσκημάτων κεχορήγην- 
ται ττλήθεσιν άμυθήτοις.3Οσμή τε πάσαν έττέχει τήν παραλίαν, θέ- 

30 ας τε καί λόγου κρείττω τέρψιν τοϊς άφικνουμένοις κατασκευάζου- 
σα Παρά μέν γάρ αυτήν πέφνκε τήν θάλατταν τό τε δάλοαμον πο
λύ καί κασσίακαί πόα τις άλλη πρόσφατος μέν, ήδίστην δέ έχουσα
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ρίζουν αυτή την εργασία, είναι όμως φιλόξενοι στο έπακρο, σχι γιά 
κάθε άνθρωπο, αλλά γιά όσους τούς έρχονται από την Πελοπόννησο 
καί τη Βοιωτία, έξαιτίας κάποιου μυθικοΰ περιστατικού.

49. Γείτονες αυτών είναι οι ’Αλιλαίοι καί οι Κασσανδρεΐς, οί 
όποιοι έχουν μιά χώρα πού δέν μοιάζει καθόλου με τις προηγούμε
νες. Γιατί ούτε παγωμένος είναι ό άέρας της ούτε ξηρός ούτε ζεστός, 
άλλά υπάρχει ενα άπαλό καί πυκνό σύννεφο άπό δπου πέφτουν 
βροχές καί μπόρες άκόμα καί την έπσχή τού καλοκαιριού. Στο μεγα
λύτερο μέρος της ή χώρα είναι εύφορότατη, δέν καλλιεργείται δμως 
στο σύνολό της, γιατί οί άλλοι κάτοικοι δέν έχουν τη σχετική πείρα. 
Σκάβοντας γιά χρυσό στις πετρώδεις στοές τής χώρας βρίσκουν 
πολύ, όχι τον χρυσό πού τον λειώνουν μέ επιστήμη καί τέχνη μέ τό 
πέτρωμα, άλλά τον άτόφιο, καί πού γι’ αυτό τό γεγονός ονομάζεται 
άπό τούς ‘Έλληνες άπυρος. Αύτός στήν πιο μικρή μορφή του έιναι 
στο μέγεθος όπως ενα κουκούτσι έλιάς, στη μεσαία όπως τό κουκού
τσι μούσμουλου, καί στή μέγιστη τόσο πού νά παραβάλλεται μέ 
βασιλικό καρύδι. Τον χρυσό αυτό τον τρυπουν καί τοποθετώντας 
τον εναλλάξ μέ διάφανες πέτρες τον φορούν στούς καρπούς τών 
χεριών καί στο λαιμό, καί μεταφέροντας τον στούς γείτσνές τους τον 
πουλούν σέ ευτελή τιμή. ’Αλλάζουν τον χρυσό μέ τριπλό στο ζύγι 
χαλκό, γιά τον σίδηρο καταβάλλουν διπλό χρυσό, ενώ ό άργυρος 
άντισταθμίζέται μέ δέκα μέρη χρυσού* ή άξια καθορίζεται άνάλογα 
μέ τήν άφθονία καί τή σπανιότητα, γιατί όλη ή ζωή σ’ αύτά τά 
πράγματα δέν άποβλέπει στή φύση, άλλά στή χρήση. Δίπλα σ’ αύτό 
τό λαό κατοικούν οι Κάρβες, πού χρησιμοποιούν ενα βαθύ λιμάνι, 
όπου άναβρύζουν πολλές πηγές.

50. Στη συνέχεια τοποθετεί τό έθνος τών Σαβαίων, τό μεγαλύτε
ρο στην ’Αραβία, και πού άπολαμβάνει κάθε είδους ευδαιμονία. 
Γιατί ή γή παράγει όλα τά αγαθά πού χρειάζονται στή ζωή καί πα- 
ράγονται σ’ εμάς, καί τά σώματα τών ανθρώπων είναι πιο άξιόλογα* 
τούς έχουν χορηγηθεί άναρίθμητα πλήθη ζωντανών. Μιά ευωδιά 
απλώνεται στην παραλία άπ* άκρη σ’ άκρη καί προσφέρει σέ όσους 
πηγαίνουν εκεί ευχαρίστηση αδοκίμαστη καί άπερίγραπτη. Δίπλα 
δίπλα στή υάλασσα φυτρώνει σέ άφθονία τό βάλσαμο και ή κασσία
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των όμμάτων τέρψιν, ένδέτώ  χρονίζειν γινόμενη συντόμως έξίτη- 
λος, ώστε τζρότερον όπαμανρονσθαι τον φντοϋ την χρείαν ή πρός 
ημάς παραπεμπεσθαι τον γένους την όύναμιν. Ε π ί όέ τής μεσογεί
ου δρυμοί συνεχείς στείχουσι κα ί μ εγά λοι■ όένόρα γάρ ήλίβατα 

5 σμύρνηςτε κα ί λιβανωτού, πρός όέ καί κινναμώμον φοίνικός τε καί 
καλάμου καί των άλλων άνεΐται των τοιούτων, ώστε είναι μηόενί 
λόγω  το πράγμα όηλωτσν, δ  συμβαίνει τοΐς τιερί τάς αισθήσεις εί- 
ληχόσι τοϋ γένους τήν δοκιμασίαν. Ού γάρ τήν τεθησαυρισμένην 
κα ί παλαιόν έχει των αρωμάτων άπόλαυσιν, ούόέ τήν από τοϋ γεν- 

ίο  νώντος καί τρέφοντος όγκου όιακεχωρισμένην, άλλα τήν ανθού
σαν άπό τής θείας ακμής καί τήν από των οικείων καί φυσικών το 
θαυμαζόμενον άποττέμπουσαν ώστε πολλούς εις λήθην άφικομέ- 
νους των θνητών ευτυχημάτων τής αμβροσίας ύπονοϊεν άπολαμ- 
βάνειν, όνομα τοϋττράγματοςέπιζη τοϋντος οίκεϊον τής υπερβολής 

15 Π ερί δέ τούς δρυμούς των ευωδών γένος έστίν όφεων ίόιώτα- 
τον ττάντων, οίονεί φθονούσης τοΐς άδροΐς έπιτεύγμασι τής τύχης 
καί παραπλεκουσης τάγαθώ τό βλαβερόν, όπως μη δεις εις τέλος 
έξυβρίζω ν τιτανώδες καί κατεγνωκός τοϋ θείου τό φρόνημα λαμ- 
βάνη των άγαθών εύτυχούντων, παιδεύηται όέ τή τταραθέσει καί 

20μνήμη το/ν εναντίων. Τό όέ γένος των όφεων χρώ μαμέν έχει φοινι- 
κοϋν, μήκος δέ όσον σπιθαμής, δήγμα δέ ανίατον, αν τήςλαγόνος 
άνώτερον αίμάξτ}, τήν δέ πληγή ν δίδωσι παλλόμενον εις  ϋψος 
Παρ* αύτοϊςδέ τοΐςΣαβαίοις ή  μ έν οσμή τών ευωόών άκροτάτη, ή 
δέ χάρις ελλιπής τό γάρ ενδελεχές έκ νηπίου κ ινείμ έν τήν αϊσθη- 

25 σ ιν ήττον, αμβλντέραν δέ κατασκευάζει, μεταβολής τοΐς βίοιςουχ  
υποκείμενης Ο ύμήν άλλα καπειδάν ον όύνωνται τήν ζωήν παιδα- 
γω γεΐν παραπλησίω ς ευσταθή, διαπνεομένου τοϋ σώματος ύ ά  
ακράτου κα ί τμητικής δυνάμεως καί τήν σύμμετρον πύκνωσιν επί 
πλεΐον άγούσηςώστε ά γειν ειςέκλυσιν έσχάτην, τότε όή ασφάλτου 

30 παραθνμιώντες βραχύ κα ί τράγου ττώγωνα τοΐς τοιούτοις άφαι - 
ροϋνται τήν αγαν ευώδη τής έπιφοράς υπερβολήν, καί τη μ ίξει τοϋ 
δοκοϋντος λνττεΐν τό τής ηδονής βλαβερόν ύττοκαταοτέλλουσιν. 
Οϋτως άπαν επίτευγμα μεσάτη τι μ έν κα ί τάξει κυβερνώμενον πα-
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καί μιά άλλη πόα πού φρέσκια είναι χάρμα των ματιών, όταν όμως 
μεγαλώσει σύντομα χάνεται ή ομορφιά, ώστε άχρηστεύεται ή ώφέ- 
λεια του φυτοϋ προτού μάς προσφέρει τη δύναμή του. Στά μεσόγεια 
απλώνονται συνέχεια δάση άπέραντα* γιατί υψώνονται δένδρα πα
νύψηλα, σμύρνα, λιβανωτός, κινάμωμο καί φοίνικες καί καλάμια κι 
άλλα παρόμοια, ώστε νά μή μπορεΐ νά γίνει φανερό μέ τό λόγο τό 
πράγμα πού συμβαίνει σέ όσους τό δοκιμάσουν. Γιατί δεν εχει τήν 
άπόλαυση των άρωμάτων πού θησαύρισε παλαιά, οΰτε τη χωρισμέ
νη άπό τή μάζα πού τήν γεννά καί τήν τρέφει, άλλ’ αύτην πού άνθεΐ 
άπό τή θεία άκμή καί έκπέμπει άπό τά οικεία καί φυσικά τό θαυμα
στό. "Ωστε πολλοί φτάνουν στο σημείο νά ξεχάσουν τις ευτυχίες των 
θνητών καί νά νομίζουν ότι άπολαμβάνουν τήν άμβροσία, καθώς τό 
πράγμα επιζητεί ενα όνομα άνάλογο μέ τήν υπερβολή.

Στά δάση πού ευωδιάζουν υπάρχει ενα είδος φιδιών ξεχωριστό 
άπό όλα, καί είναι σά νά φθονεί ή τύχη τις μεγάλες ευτυχίες καί 
πλέκει μαζί μέ τά ώφέλιμα καί τά βλαβερά, ώστε κανένας νά μήν 
άλαζσνεύεται μέχρι τέλος καί νά εχει φρόνημα τιτανικό καί περι
φρονητικό του θείου, άλλά νά διδάσκεται μέ την παράθεση καί τη 
μνήμη τών άντιθέτων. Τά φίδια αυτά έχουν χρώμα κόκκινο, τό μή
κος τους είναι μιά πιθαμή, τό δάγκωμά τους είναι άθεράπευτο, άν 
συμβεΐ νά δαγκώσει κάποιον στο μέρος πάνω άπό τή λαγόνα. 
Καταφέρει τό χτύπημά του πηδώντας ψηλά. Σ’ αυτούς τούς Σα- 
βαίους ή οσμή τών μυριστικών φτάνει στο έπακρο, άλλά ή άπόλαυ
ση είναι έλλιπής. Γιατί ή διαρκής ευωδία άπό τή νηπιακή ήλικία 
έρεθίζει όπως καί νάναι τήν αίσθηση λιγότερο καί τήν κάνει πιο 
άδύναμη χωρίς νά μεταβάλλεται ή ζωή. ’Αλλά κι άφοΰ δεν μπορούν 
νά οδηγήσουν τή ζωή σέ παραπλήσια σταθερότητα, επειδή τό 
σώμα, διαπνεόμενο άπό άκράτητη καί διαιρετική τμητική δύναμη, 
άραιώνει έπιπλέον τη σύμμετρη πύκνωση, ώστε νά τήν οδηγεί στην 
έσχατη άραίωση, τότε λοιπόν καίγοντας λίγη άσφαλτο καί γένια 
τράγου στους άρρώστους άφαιροΰν τήν υπέρμετρη ευώδη άφθονία 
της μυρωδιάς καί μέ τήν άνάμιξη του θεωρούμενου λυπαροΰ κατα
στέλλουν τό βλαβερό τής ήδονής. Έτσι κάθε έπιτυχία όταν ρυθμί
ζεται με μετριοπάθεια καί τάξη παρατείνει τόν βίο, ενώ άν στερηθεί
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ραπέμπει τον βίον, συμμετρίας όέ καί καιροϋ στερηθέν ούκ έχει 
την κτήσιν όνησιφόρον.

Το όέ των Σαδαίων άστυ τοϋ παντός έθνους ττροσηγορίαν 
όηλοϋν, έπ’ όρους εστιν ού μεγάλου, πολύ κάλλιστον των κατά 

5 την ’Αραβίαν, ό καλείται Σάδας ΓΟ όέ βασιλεύων τοϋ παντός 
έθνους προεόρίαν εχει παρά τοϋ λαοϋ τη μέν έντιμον τη όέ άκλη- 
ροτάτην, έντιμον μέν ότι πολλοϊς έπιτάττει, κατά κρίσιν άνυπεύ- 
θυνον ό βούλεται πράττων, άκληρον όέ, ότι παραλαβών την έπι- 
μέλειαν ου όύναται πάλιν έκ των βασιλείων έξελθεΐν, εί όέ μη, 

ίο λιθόλευστος υπό πάντων γίνεται κατά χρησμόν άρχαΐον, ώστε εί
ναι την ύπεροχην βλαβεράν.

Των όέ άνόρών οίμέν καταγινόμενοι πρός τό οίκοι ένόιατρί- 
βειν βραχύ τι τοϋ θήλεος γένους άλκιμώτερον άγουσιν, υπό της 
συνεχοϋς άπογυναικονμενοι ραστώνης, οί όέ άλλοι πάντες πρός 

15 πόλεμον μελετώσι καί την χώραν άπασαν έργάζονται καί στέλ- 
λουσιν απ' οικίας ταϊς μείζοσι χρώμενοι σχεόίαις Κομίζουσι όέ 
άλλα τε καί μάλιστα τον εύώόη καρτών τον έν τω πέραν φυόμε- 
νον (άραβιστί λέγεται λάριμναν), μεγίστη ν έχοντα των άλλων θυ
μιαμάτων ενωόίαν, ών κρατεϊν λέγεται γένος αρρώστιας ώς έπί 

20 τό πολύ σωματικής. Ούόεμίαν όέ τής γής άλλην ϋλην φερούσης, 
άναγκάζονται πρός τά καθ ημέραν τό κιννάμωμον καί την κασ- 
σίαν καίειν, καί πρός τάς ύπολοίπους έν τω βίω χρείας· όντως 
άνίσως τά αυτής ή τύχη μεμέρικε, τοΐςμέν σπάνιν των σπουόαί- 
ων, τοΐς όέ πλήθος όιόοϋσα. Των όέ Σαβαίων χρώνται καί τοΐς 

25 όερματίνοις ούκ ολίγοι πορείοις, όιόασκούσης την χρείαν τής 
άναπώτιόος καίπερ έν τρυφή καταγινομένονς. Ούόένγάρ ενπο- 
ρώτερον Σαβαίων καί Γερραίων είναι όοκεϊγένος, έκτεταμιευμέ- 
νων παν τό πΐπτον εις όιαφορας λόγον άπό τής Ά σίας καί τής 
Ευρώπης. Ούτοι πολύχρυσον την Πτολεμαίου Συρίαν πεποιήκα- 

30 σιν, οντοι τη Φοινίκων φιλεργία κατεσκευάκασι λυσιτελείς έμπο- 
ρίας, καιμυρία άλλα νΕστι όέ πολυτέλεια παρ’ αύτοΐς ού μόνον 
έν τορεύμααι θαυμαστοΐς και ποτηρίων ποικιλίαις, έτι όέ κλινών 
και τριπόόωνμεγέθεσι, καί των άλλων των κατ’ οικίαν παρ * ήμΐν
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τη συμμετρία καί τον κατάλληλο καιρό, ή άπόκτηοή της είναι άνώ- 
φελη.

Ή  πόλη των Σαβαίων, πού δηλώνει τό όνομα δλου του έθνους, 
βρίοκεται επάνω σέ μεγάλο βουνό, πολύ ωραιότερο από τά βουνά 
της ’Αραβίας, πού λέγεται Σάβας. Ό  βασιλιάς δλου του έθνους έχει 
από τό λαό την προεδρία, άπό τη μία τιμητική, άλλά άπό την άλλη 
τελείως χωρίς ιδιοκτησία. Τιμητική είναι γιατί διατάζει πολλούς 
ενεργώντας κατά την κρίση του χωρίς νά δίνει λόγο, χωρίς όμως ιδιο
κτησία, γιατί δταν άναλάβει τή βασιλεία, δεν μπορεΐ νά βγει πάλι 
άπό τά άνάκτορα. ”Αν βγει λιθοβολεΐται άπό δλους, σύμφωνα μέ 
άρχαΐο χρησμό, ώστε νά είναι ή υπεροχή βλαβερή.

Οί άνδρες πού προορίζονται νά παραμένουν στο σπίτι είναι 
λίγο μόνο πιο δυνατοί άπό τις γυναίκες, καθώς εκφυλίζονται σέ γυ
ναίκες άπό τή συνεχή άπραξία. Οί άλλοι καί τά πολεμικά έργα φρο
ντίζουν, καί δλη τή χώρα τους καλλιεργούν, καί στέλνουν άποικίες 
χρησιμοποιώντας τις μεγαλύτερες σχεδίες. Φέρνουν πολλά πράγμα
τα, καί κυρίως τον ευώδη καρπό πού φύεται στήν πέρα χώρα (στά 
άραβικά λέγεται λάριμνα) καί πού μυρίζει εντονότερα άπό τά άλλα 
άρώματα, ή θεραπεύει, όπως λέγεται, τή σωματική αδυναμία κυ
ρίως. Επειδή ή χώρα δεν δίνει κανενός άλλου είδους ξύλα, αναγκά
ζονται νά καίουν γιά τις καθημερινές καί τις άλλες βιοτικές άνάγκες 
τους τό κινάμωμο καί τήν κασσία. Τόσο άνισα μοιράζει ή τύχη τά 
πράγματά της, δίνοντας σέ άλλους σπανιότητα των σημαντικών, καί 
σέ άλλους άφθονία. "Οχι λίγοι Σαβαΐοι χρησημοποιοΰν καί δερμάτι
να πλοιάρια, πράγμα πού τούς μαθαίνει ή άμπωτη, παρ5 όλο πού 
ζοΰν μέσα σέ άπολαύσεις. Γιατί κανένας λαός, έκτος άπό τούς Σα- 
βαίους καί τούς Γερραίους, δέν φαίνεται νά είναι ευπορότερος, 
άφοϋ εκμεταλλεύονται δλα όσα προέρχονται άπό τις διαφορετικές 
παραγωγές της5Ασίας καί της Ευρώπης. Αύτοί γέμισαν μέ χρυσό 
τή Συρία τού Πτολεμαίου, αύτοί μέ τή δραστηριότητα των Φοινί
κων δημιούργησαν ώφέλιμες έμπορικές συναλλαγές καί άπειρα 
άλλα. Δαπανούν πολλά όχι μόνο σέ θαυμαστά σκαλιστά αντικείμενα 
καί ποικιλία ποτηριών, άλλ’ ακόμα καί σέ μεγαλόπρεπα κρεββάτια 
καί τρίποδα καί σέ άλλα οικιακά έπιπλα πού υπάρχουν στά σπίτια



εκτεινόμενων λαμβάνει τήν υπερβολήν, πολλών, ώ ςεοικε, κεκτη- 
μένω ν χορηγίαν βασιλικήν. Κ ίονάς τε πολλούς αύτοϊς φησι κατε- 
σκενάσθαι επίχρυσους τε καί άργυροι7ς π ρόςόέ καί τάςόροφάς 
κ α ί θύρας φιάλαις λιθοκολλήτοις έξειλήφθαι πυκναϊς ώσαύτως 

5 κ α ί τά μεσοστύλια θέαν έχειν ευπρεπή, κα ί καθόλου τούς παρά 
τών άλλω ν πλούτους έκκεϊσθαι τήν διαφοράν μεγάλην. Ά λλά  
ταντα μ έν έως του καθ' ημάς παρ3 αντοϊς επαγγέλλεται βίου. Ε ί 
δε μη  ττόρρω διεστηκυϊαν τήν οϊκησιν κατεϊχον τών επ ί πάντα τό
π ο ν τάς δυνάμεις στρεφόντων, οικονόμοι τών άλλοτρίω ν άν 

ίο  ντνήρχον ο ί κύριοι τών ιδίω ν άθλων, τής ρςιθνμίας άδυνατούσης 
τό ελεύθερον πλείω  χρόνον διατηρεϊν.

Ν Α '  Παρά δε τήν χώραν ταύτην ή  μ έν θάλαττα λευκή φαίνε
ται, ποταμω έμφερής ώστε παραπλήττεσθαι τοϋ γινομένου τήν 
αιτίαν, νήσοι δε ευδαίμονες παράκεινται, έν α ϊς βοσκήματα λευ- 

15 κά μ έν έστι πάντα, ονδενί δε τών θηλειών έπιφύεται κέρας. Ε ν  
τανταις ταϊς νησοις ίδεϊν έστιν όρμούσας έμπορικάς τώνπροσχώ- 
ρω ν σχεδίας, πλείσταςμέν έκεΐθεν ον κατέστησατο παρά τον \Ιν
δόν ποταμόν ό  3Α λέξανδρος ναύσταθμον, ούκ όλίγας δε άατό τής 
Π ερσίδος κα ί Καρμανίας καί τής σύνεγγνς πάσης Έ στι δέ αύ- 

20 τοϊς καί τά κατά τον ούρανόν θανμασίως έχοντα· ών έστι καί τό 
περί τήν άρκτον σνμβάϊνον. Ά π ό  γάρ μαιμακτηριώνος ός άγε
ται παρά τοϊς Ά  θηναίοις, ούδείς άστήρ τών έπτά φαίνεται μέχρι 
φυλακής πρώτης, έν δέ Π οσειδεώ νι μέχρι δευτέρας, έν δέ τοϊς 
έξης τών μηνώ ν κατά λόγον.

25 Τών δ3 άλλων αστέρων ο ίμ εν πλάνητες άόρατοι, τινές δέ τοϊς 
δγκοιςμείζονες ο ίδ έ  ουδέ κατά τούς ύφεστώτας καιρούς τάς δύ
σεις ποιούμενοι κα ί τάς έπιτολάς. Τον δέ ήλιον τήν έκφασιν έν 
τοϊς επέκεινα Π τολεμαΐδος ιδ ία ν λέγονσ ι κα ί παρηλλαγμένην. 
Πρώτον μ έν γά ρ ον καθάπερ παρ3 ήμϊν φως άνήλιον έωθεν όρώ- 

30μ εν έπ ίχρόνον ούκ ολίγον, εϊτα τήν άνατολήν, αλλά ννκτός σκο- 
τίας νπαρχούσης έξαίφνης άνέλαμψεν ήλιος, ήμέρα δέ ούδέποτε 
γίνετα ι έκεϊσε π ριν τον ήλιον ίδεϊν. Α εύτερον ό  ήλιος άναφερόμε- 
νος φαίνεται έκ μέσου τοϋ πελάγονς Τρίτον, ττοιεϊ δέ τοϋτο άν- 
θρακιμέν ώ ν τών τννρωδεστάτων παρόμοιος, σπινθήρας δέμεγά-
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μας ή δαπάνη ανεβαίνει πολύ, ώστε νά φαίνεται δτι πολλοί έχουν 
βασιλική χορηγία. Λέγει δτι κατασκευάζουν πολλούς κίονες έπίχρυ- 
σους καί άργυρούς, κι άκόμα οι οροφές καί οί πόρτες διακοσμού
νται μέ φιάλες πολλές λιθοκόλλητες, καθώς καί τά μεσοστύλια (οί 
μεσαίοι κίονες) είναι ώραϊα στή θέα, καί γενικά ό δικός τους πλού
τος υπερέχει πολύ άπό των άλλων. Αύτά παραδίδονται ως τούς 
δικούς μας χρόνους. "Αν όμως δέν ήταν ή κατοικία τους τόσο πολύ 
διαφορετική άπό των δυνατών κάθε τόπου, θά ήταν διαχειριστές 
του πλούτου των άλλων αύτοί πού τώρα είναι κύριοι των δικών τους 
κατορθωμάτων, έπειδή ή ραθυμία άδυνατεΐ νά διατηρήσει τήν έλευ- 
θερία γιά πολύν καιρό.

51. Σ’ αύτή τή χώρα ή θάλασσα φαίνεται λευκή, παρόμοια μέ 
ποταμό, ώστε νά έκπλήττει ή αιτία του φαινομένου. Κοντά βρίσκο
νται νησιά πλούσια, δπου τά ζωντανά εινα δλα λευκά καί κανένα 
άπό τά θηλυκά δέν εχει κέρατα. Σ’ αύτά τά νησιά μπορεΐς νά δεις 
προσορμισμένα τά εμπορικά πλοία των γειτόνων, πολλά άπό έκεΐ 
δπου είχε ιδρύσει ναύσταθμο ό ’Αλέξανδρος κοντά στον Ίνδό ποτα
μό, καί όχι λίγα άπό τήν Περσία καί τήν Καρμανία καί δλα τά πλη
σίον μέρη. ’Αλλά καί όσα συμβαίνουν στον ούρανό είναι άξιοθαύμα- 
στα, όπως κι αυτό πού γίνεται στον βορρά. ’Από τον μήνα δηλαδή 
Μαιμακτηρίωνα (Σεπτέμβριο), ό όποιος εορτάζεται άπό τούς ’Αθη
ναίους, δέν φαίνεται κανένα άστρο άπό τά έπτά (τούς πλανήτες) μέ
χρι τήν πρώτη φυλακή, ενώ τον Ποσειδεώνα23 μήνα μέχρι τή δεύτε
ρη ημέρα, καί άνάλογα στούς μήνες πού άκολουθοΰν.

’Από τά άλλα άστρα, οί πλανήτες είναι άόρατοι, μερικοί μεγαλύ
τεροι στον όγκο, καί άλλοι ούτε άνατέλλουν ούτε δύουν σε ορισμένο 
χρόνο. Ή  εμφάνιση του ήλιου πέρα άπό τήν Πτολεμαΐδα λένε πώς 
γίνεται μέ ιδιαίτερο καί παραλλαγμένο τρόπο. Κατά πρώτον, έδώ 
δέν φαίνεται, δπως γίνεται σ’ έμας, τήν αυγή φώς χωρίς ήλιο γιά 
λίγο χρόνο κι επειτα γίνεται ή άνατολή, άλλά, ενώ είναι νύχτα καί 
υπάρχει σκοτάδι, ξαφνικά άναλάμπει ό ήλιος, καί ποτέ δέν γίνεται 
έκεΐ ημέρα προτού φανεί ό ήλιος. Δεύτερον, ό ήλιος φαίνεται νά 
βγαίνει μέσα άπό τό πέλαγος* τρίτον, είναι τότε όμοιος μέ όλόπυρο

23. Ό  έκτος μήνας τοΰ Άττικοΰ έτους (15 Δεκεμβρίου-15 Ίανουαρίου).



λονς άπορρίπτων, τούςμέν εις τον κύκλω τόπον τοϋ φωτίζοντος, 
τούς δέ εις τον άπωτέρω. Τέταρτον καί τό όχημα δέ ού όισκοειόές 
έχειν τον ήλιον φασιν, αλλά κίονι παχεϊ τά γε πρώτα έμφερή, μι- 
κρόν έμδριθέστερον εχοντι την από των άκρων φαντασίαν, οίονεί 

5 κεφαλήν: Πέμπτον ετι τοίνυν ούτε αύγήν ούτε ακτίνα άπολάμ- 
πειν ούόεμίάν, ούτε επί την γην οντε επί την θάλατταν, έως πρώ
της ώρας άλλ3 επί σκότει πυρ αλαμπές όευτέρας ό’ ένισταμένης τό 
δλον άστρον άναβαϊνον, άσπιόοειόές καθιστάμενον, τοϋ σχήματος 
τον τύπον και τό φως επί τε την γην και τό πέλαγος βάλλει όντως 

ίο άτοπον καί πυρώδες ώστε άμφοϊν νομίζεσθαι παμμεγέθεις τάς 
ύττερβολάς. "Εκτον εις όέ την έσπερον εναντίον τό περί τον ήλιον 
πάθος φασίν όράοθαι * ύποδείξαντα γάρ δτι δέδυκε κατά της γης, 
ούκ έλάττω χρόνον ώρών τριών μετά ταϋτα φωτίζειν, δν και νομί- 
ζονσι παρ’ αύτοΐς καιρόν είναι της ημέρας τον ήδιστον.

15 ΝΒ'. Π ερί άμπώτεων.
“Οτι είπατν περί άμπώτεων ό συγγραφεύς διαφόρους αιτίας, 

καί ττάσας ώς ονδέν έχούσας αληθές αποδοκιμάσας, έπάγεϊ δτι όέ 
ταϋτα πάντα λαλιάν μέν έχει σιγάν αίσχυνομένην, πράγματος όέ 
ούδενός άντείληττται βοήθειαν δνναμένου τοϊς είρημένοις παρα- 

20 σχεϊν, εύχερές έστι μαθεϊν. Είτα προσθείςκαί έτερα της αυτής έν
νοιας έχόμενα, πάλινέπιφέρεί' διό περίμέν άμπώτιδοςκαί σεισμού 
καί πνευμάτων καί κεραυνών καί των τοιούτων απάντων τάς μέν 
αιτίας, όι ας γίνεται, παραχωροϋμεν τοϊς έτοιμότερον έχουσι πρός 
ευκολίαν ήμών τά δέ πάθη τά γεννώντα τάς ττροφανεϊς συμφοράς 

25 δεδηλώκαμεν, μαθόντες παρά των είδότων. Εύρίσκειν δέ πιθανό
τερα τούτων εις μέν ύπόθεσιν παράδοξον φιλοτιμούμεθα, ιστορίαν 
δέ άπαγγέλλοντεςαληθινην ούκ αν ύπομείναιμεν.

ΝΠ “Οτι έν τω προειρημένα) ττόρω, φησί, περί τάς έλαίας τοι- 
οϋτόν τι ξένον συμβαίνει. Πλημμνρίδος ύπαρχούσης πάσαι κα- 

30 λνπτονται, της δ* αμπώτεωςγινομένης έν τη θαλάσση πάντα τον 
χρόνον θάλλουσιν. Έστι δέ τι φνόμενον αύτόθι κατά βάθος έν 
ταϊςραχίαις μελαίνη σχοίνω παραπλήσιον, δ  φασιν οι έκεϊσεκα- 
τοικοϋντες *Ίσιδος είναι τρίχωμα, μυθώόει πλάσματι πίστιν εύή-
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άνθρακα και πετά σπίθες μεγάλες ολόγυρά του κι άλλες πιο μακριά. 
Τέταρτον, καί τό σχήμα του ήλίου λένε δεν είναι δμοιο μέ δίσκου, 
άλλά στην αρχή μοιάζει μέ παχύ κίονα, πού στήν άκρη δίνει τήν 
εντύπωση ότι είναι παχύτερος σά νά έχει κιονόκρανο. Πέμπτον, δέν 
ρίχνει άκόμα κάποια λάμψη ή κάποια άκτίνα ούτε στη γη ούτε στη 
θάλασσα μέχρι τήν πρώτη ώρα, άλλ* είναι φωτιά δίχως λάμψη μέσα 
στο σκότος· έρχόμενη ή δεύτερη ώρα ολόκληρος ό δίσκος του ήλίου 
άνεβαίνει καί γίνεται σάν κυκλική άσπίδα, πού ρίχνει τό σχήμα καί 
τό άποτύπωμα καί τό φως του στή γη καί στο πέλαγος, τόσο παράδο
ξο καί τόσο πύρινο, ώστε καί των δύο τό μέγεθος νά φαίνεται ύπερ
βολικό. Έκτσν, τό βράδυ, λένε, ό ήλιος παθαίνει τό ανάστροφο* ενώ 
δηλαδή δείχνει ότι έδυσε κάτω άπό τή γη, γιά χρόνο όχι λιγότερο 
άπό τρεις ώρες έξακολουθεΐ νά φωτίζει, κι αύτό τό διάστημα νομί
ζουν ότι είναι γι* αυτούς τό πιο εύχάριστο της ήμέρας.

52. Γιά τΙς παλίρροιες.
Άφοϋ άνέφερε γιά τις παλίρροιες διάφορες αιτίες κι άφσΟ καμ- 

μιά δέν επιδοκίμασε, επειδή δέν περιείχαν καμμιά άλήθεια, πρόσθε- 
σε* ότι όλα αύτά άποτελοΰν άκατάσχετες φλυαρίες, χωρίς νά μπορεΐ 
τίποτε νά βοηθήσει τά όσα έχουν λεχθεί, είναι εύκολο νά τό μάθομε. 
"Επειτα, άφοϋ πρόσθεσα καί άλλα μέ τό αύτό νόημα, πάλι προσ
θέτει* Γι’ αύτό γιά τήν παλίρροια καί τον σεισμό καί τούς άέριδες 
καί τούς κεραυνούς καί τις αιτίες όλων αύτών, έξαιτίας των οποίων 
γίνονται αύτά πρός εύκολία μας τά παραχωρούμε σ’ αύτούς πού 
είναι ειδικότεροι σ’ αύτά,, τά παθήματα όμως πού προξενούν τις 
ολοφάνερες συμφορές τά καταστήσαμε γνωστά, άφοϋ τά μάθαμε 
άπό εκείνους πού τά γνωρίζουν. Επιθυμούμε βέβαια νά βρίσκομε 
πιο πιστευτά άπό αύτά γιά μιά υπόθεση παράδοξη, δέν θά μπορού
σαμε όμως νά δεχθούμε ότι καθιστούμε γνωστή ιστορία αληθινή.

53. Στον πορθμό, λέγει, πού προαναφέραμε, συμβαίνει κάτι 
τέτοιο παράξενο γύρω άπό τις ελιές. "Οταν εκδηλώνεται πλημμύρα 
όλες καλύπτονται άπό νερί, όταν όμως υποχωρούν τά νερά στή 
θάλασσα, βλαστάνουν όλο τό χρόνο. Φυτρώνει εκεί ένα φυτό στο βά
θος των φαραγγιών, παρόμοιο μέ μαύρο σχοΐνο, πού οι εντόπιοι λένε



θη ττεριτιθέναι ζητοϋντες. Συμδέδηκε δ3 αύτω τυπτόμενα)μέν υπό 
τοϋ κύματος κάμπτεσθαι πολλαχως, άπαλήςοϋσης της δλης περι
οχής καί τοΐς αλλοις παραπλήσιας φ υτοΐς αν ό έ τις άποκόψας εις 
τον ύπαιθρον άναφήνη τόπον, σιδήρου παραχρήμα γίνεται τό δι- 

5 ηρημένον σκληρότερον.

ΝΑ'. Περί Α ίθίοπος τοϋ ιχθύος.
*Οτι και άλλοι μ εν πολλοί, φησιν, ιχθύες περί τούς προειρη

μένους τίκτονται τόπους, παρηλλαγμένην έχοντες τήν φύσιν, γ ί
νεται δ έ τις ιχθύς ύτιερδαλλόντωςμέλας, άνδρός έχω νμέγεθος ον 

ίο  καλοϋσιν Α ιθίοπα  διά τό κα ί τοϋ προσώπου σιμόν έχειν τον τύ
πον.: Τοϋτον κατ’ άρχάςμεν ο ι θηρεύσαντες διά τήν ομοιότητα 
ούτε πω λεΐν ήξίουν οϋτε καταναλίσκειν, τοϋ δέ χρόνου προϊόντος 
αμφότερα ττράττοντες ούδέν αμαρτάνονσι.

ΝΚ. Τάμεν ούν υπέρ των εθνών των έκκειμένων πρόςμεσημ- 
15 βρίαν, ώς ή ν έφ3 ήμϊν, εν πέντε διδλίοις έπιμελώς ίστορήκαμεν, 

ύπέρ δέ των έν τω πελάγει νήσων ύστερον τεθεωρημένων, καί 
των έξης εθνών, κα ί των ευωδών όσα φέρειν συμβαίνει τήν Τρω- 
γλοδϋτιν χωράν, ήμεϊςμεν παραιτησόμενοι τήν έξήγησιν άρδην 
άπολελοίπαμεν, οϋτε τον πόνον της ήλικίας ομοίω ς ύποφέρειν 

20 δυναμένης, πολλώ ν ήμϊν ύπέρ τε της Εύρώττης καί της 3Α σίας 
άναγεγραμμένων, οϋτε των ύπομνημάτων διά τάς κ α ί Α ίγυπτον 
αποστάσεις άκριδή παραδιδόντων σκέψ ιν ό  δέ κα ί τοΐς κατά μέ
ρος ττράγμασιν έντετευχώς, κα ί λόγο ις κατεσκευασμένος ιστορίας 
άξίοις, κ α ί προαίρεσιν έχων δυναμένην δόξαν πόνω θηρεύειν, 

25 ούκ άφέξεται.

Άρριανοϋ σύγγραμμα.
°Οτι Άρριανός, Π ερί κομητών φύσεώ ςτε κα ί συστάσεωςκαί 

φασμάτων, διδλιδαρίον γράψας, πολλοΐς άγωνίσμασι πειραται 
δεικνύναι, ότι μηδέν μήτε των άγαθώ νμήτε των φαύλων τά τοι- 

30 αϋτα φάσματα άποσημαίνονσιν.

23α. Μετεωρολογικά δηλαδή φαινόμενα
24. Στή συνέχεια παρατίθεται διηγήσεις του Άγαθαρχιδη, τέσσερες από τις
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πώς είναι τά μαλλιά της ’Ίσιδας, έκδηλώνοντας τήν άφελή πίστη 
τους σ’ ένα μυθολογικό πλάσμα. 'Όταν αυτό τό φυτό τό χτυπάει τό 
κϋμα λυγίζει πρός κάθε κατεύθυνση, επειδή δλα τά μέρη του είναι 
άπαλά καί παρόμοια μέ τον άλλων φυτών. "Αν δμως κάποιος άπο- 
κάψει άπό αύτό ενα κλαδί καί τό έκθέσέι σε άνοιχτό μέρος, γίνεται 
άμέσως τό κομμάτι αύτό σκληρότερο άπό σίδερο.

54. Για τό ψάρι Αιθίοπας.
Πολλά καί διάφορα, λέγει, ψάρια στούς τόπους πού άναφέραμε 

ζοϋν, διαφορετικά άπό τών άλλων τόπων, ζεΐ δμως κι ενα ψάρι 
ύπερβολικά μαύρο, στο μέγεθος ενός άνδρός, πού τό λένε Αιθίοπα, 
έπειδή καί ή μορφή τοϋ προσώπου του είναι σιμή. Αύτό δσοι τό άλί- 
ευσαν στην άρχή ούτε νά τό πουλήσουν ήθελαν ούτε νά τό φάνε, μέ 
τον καιρό δμως κάνοντας καί τά δύο αύτά δεν διαπράττουν κανένα 
άμάρτημα.

55. Τά σχετικά λοιπόν μέ τά έθνη πού κατοικούν πρός νότον, τά 
εξιστορήσαμε μέ όση έπιμέλεια μπορούσαμε σέ πέντε βιβλία. Γιά τά 
νησιά όμως τοϋ ωκεανού πού τά βρήκαμε έπειτα καί τούς παραπέρα 
λαούς καί τά εύώδη όσα παράγει ή χώρα τών Τρωγλοδυτών, παρα- 
λείποντας έμεΐς εντελώς τήν εξήγησή τους τά άφήσαμε, γιατί ούτε ή 
ήλικία μπορεΐ νά ύποφέρει τόσο κόπο, επειδή έχομε γράψει πολλά 
τόσο γιά τήν Εύρώπη όσο καί γιά τήν ’Ασία, οΰτε τά ύπομνήματα 
παραδίδουν άκριβή πληροφόρηση γιά τις άποστάσεις στήν Αίγυ
πτο. 'Όποιος όμως διάβασε τις έπιμέρους διηγήσεις καί μορφώθη
καν μέ λόγους πού είναι άξιοι της ιστορίας καί έχει διάθεση νά επι
διώκει τή δόξα μέ κόπο, δέν θ* άρνηθεΐ αύτό τό έργο.

Τό σύγγραμμα τοϋ Άρριανοϋ.
Ό  ’Αρριανός, λέγει, πού έγραψε ενα μικρό βιβλίο έπιγραφόμε- 

νο, Περί κομητών, φύσεώς τε καί συστάσεως καί φασμάτων23, προσ
παθεί μέ πολλά έπιχειρήματα νά δείξει ότι τά φαινόμενα αύτά δέν 
προμηνύσυν τίποτε ευχάριστο ούτε δυσάρεστο24.
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όποιες άναφέρσντοα άπό τον ’Αθηναίο (εκτο, έβδομο, όγδοο καί δέκατο τέταρτο 
βιβλίο), καί δύο άπό τον Πλούταρχο (Θεμιστοκλής καί Συμπόσιο Η,9.).
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ΣΝΑ\
'Ιεροχλέονς, ό περί προνοίας.

Άνεγνώσθη Ίεροκλέους ό περί προνοίας. Καί τί, φησί, κατα
λέγω σοι τούτους, όπου γε καί των Πλατωνικών τινες ούκ όρθήν 

5 την περί τοϋ δημιουργού Θεοϋ διασωζουσιν έννοιαν; Ου γάρ 
ίκανόν αυτόν είναι φήθησαν αύτοτελώς νποστησαι δύνασθαι κό
σμον οικεία δυνάμει καί σοφία έξάϊδίόυ ένεργοϋντα, αλλ3 αγενή - 
τον ϋλης συνεργίμ καί τη μη παρ3 αύτοϋ ύποστάση φύσει κατα- 
χρώμενον μόνως δημιουργεΐν δύνασθαι, πάντων μέν δυνάμει 

10 προνποκειμένων έν τη λεγομένη ϋλη, αύτοϋ δε οίονεί διαζωγρα- 
φοϋντος αυτά καί τάττοντοςμόνον καί διακρίνσντος έκ τοϋ ύλι- 
κοϋ σχήματος. "Ο περιεργία μάλλον αν εϊη ή άγαθότης Θεοϋ. Τί 
γάρ δή μαθών ά μή ύπέστησε διατάττειν πειράται, πάντως που 
τής ευταξίας αύτοΐς έν τη άγενησία τής έαντών φύσεωςκειμένης; 

15 Το γάρ άγενήτως καθ’ έαυτό ύφεστός ε ϊ τι προσλάδοι, παρά φύ- 
σιν ττροσλήψεται τό δε παρά φύσιν διατεθήναι κακόν τφ μετα- 
τρεπομένω, ώστε ούκ άγαθόν τη λεγομένη νλη τό κοσμεϊσθαι, εί- 
περ άγένητος εϊη μή από χρόνου μόνον, αλλά καί από αιτίου, κα- 
θό σημαινόμενον καί τον Θεόν άγένη τονλέγομεν.

20 3Αλλ3 ουδέ ό Θεός αύτόςκακών άναίτιος έσται, τήν άρχην τής 
δημιουργίας από τίνος κακοττοϊίας ένστησάμενος τφ παρά φύσιν 
διαχιθέναι τήν έτέ ίσης αυτφ άγένητον ουσίαν πειράσθαι, καί τήν 
αδελφήν, ήν τό αυτόματον αυτφ οη/νήγαγε, μή έάνμένειν έπί τής 
άγενήτον τάξεως Πρός τφ μη δε δυνατόν είναι κατισχϋσαι ττρά- 

25 γματος ίσοτίμως άγενήτον τνγχάνοντος είτε έξ άϊδίου ποιεϊσθαι 
τήν τοιαύτην επικράτειαν εϊτε από χρόνον έπιχειροίη. Καί μάλλον 
αν εϊη της αλήθειας άφεστώς είπρός τφ ένδεειτής ύλικής ενεργεί- 
αςκαί από χρόνον τινός κοσμεϊν ήρξατο, όπερ ονκ έαμένειν αυτόν 
εν τφ αντοϋ ηθει. Ει γαρ άμει,νονμή ποιεϊν, πώς εις τό ποιεϊνμετα- 

30 6έ6ηκεν;Εί δέ τό ποιεϊν, τιμή έξ άϊδίον έπραττεν, εϊγ3 άδιάφορον
24. Νεοπλατωνικός φιλοσοφος, πού δίδαξε στην ’Αλεξάνδρεια 420450 μ. X.
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251.
Ίεροχλέους, ό Περί προνοιας Λόγος.

Διαβάσαμε τον λόγο του 'Ιεροκλή24 Περί προνοιας. Καί γιατί, 
λέγει, σσΰ άναφέρω αυτούς, τή στιγμή πού καί κάποιοι Πλατωνικοί 
δεν έχουν ορθή έννοια γιά τον Θεό δημιουργό; Γιατί νόμισαν πώς 
δεν είχε έπαρκή δύναμη ό Θεός νά δώσει ύπόσταση στον κόσμο 
αύτοτελώς, ενεργώντας πάντοτε με δική του δύναμη καί σοφία, 
άλλα μέ τή βοήθεια άγέννητης ύλης καί της φύσης πού δεν δημιουρ- 
γήθηκε άπό αύτ'πν, μπορεΐ μονάχα νά δημιουργεί, ενώ δλα ύπάρ- 
χουν δυνάμει μέσα στη λεγάμενη ύλη καί εκείνος είναι σά νά τά δια- 
ζωγραφεΐ καί νά τά τακτοποιεί καί νά τά διαχωρίζει άπό τό ύλικό 
σχήμα τους, πράγμα πού είναι μάλλον περιττή άκριβολογία κι όχι 
άγαθότητα του Θεού. Τί δηλαδή έπαθε καί αύτά πού δέν τούς 
έδωσε ύπόσταση προσπαθεί νά τά βάλει σέ τάξη, άφού ή ορθή διά
ταξη γι* αύτά βρίσκεται οπωσδήποτε στην άγενησία τους; "Αν αυτό 
πού ύπάρχει καθεαυτό χωρίς νά γεννηθεί προσλάβει κάτι, θά τό 
προσλάβει παραφύση, καί τό νά διατεθεί κάτι παρά φύση είναι 
κακό γι' αύτό πού μετατρέπεται. “Ωστε δέν είναι καλό γιά τή λεγό- 
μενη ύλη ή διακόσμηση, άν ή ύλη είναι άγένητη όχι μόνο χρονικά, 
άλλά καί ώς πρός τήν αιτία ύπόστασής της, μέ τή σημασία πού λέμε 
άγένητο καί τον Θεό.

'Αλλ* ούτε ό Θεός ό ίδιος θά είναι ανεύθυνος γιά όποιοδήποτε 
κακό κάνοντας τή δημιουργία νά ξεκινήσει άπό κάποια κακή ένέρ- 
γειά του μέ τό νά επιχειρεί νά διαρρυθμίσει παραφύση τήν εξίσου μ’ 
αύτόν άγέννητη ούσία, καί αύτή τήν (ισότιμη) άδελφή του, τήν 
οποία ή τύχη συνέδεσε μαζί του νά μήν άφήνει νά παραμείνει στήν 
τάξη πού της παρέχει ή άγενησία της. ’Εξάλλου ούτε καί είναι δυνα- 
τόν νά ύπερισχύσει σέ κάτι πού είναι ισότιμα άγένητο μ9 αύτόν, εϊτε ή 
ύπερίσχυση αύτή επιβληθεί άπό τήν αιωνιότητα, είτε έπιχειρηθεί 
μέσα στο χρόνο. Καί θά βρίσκεται περισσότερο μακριά άπό τήν άλή- 
Θεια, άν έκτος άπό τήν έλλειψη της ύλικής ενέργειας, ή πράξη της 
διευθέτησης άρχίσει άπό κάποια χρονική στιγμή, πράγμα πού δέν 
τού επιτρέπει νά παραμένει στή θέση του. “Αν δηλαδή είναι καλύτε
ρο νά μήν ενεργεί, πώς πέρασε στο νά πράττει- Κι άν (είναι καλύτε-



αύτώ καί τό έξ άΐόίου 7τοιήσαι έφάνη; Είμή άρα φνσεως αν τον 
εατοι τις άνάμέρος ποιεϊν τε καί φθείρειν όυναμένης, αιώνια όέ 
όημιονργεϊν άσθενούσης όιότι ή της ϋλης κακία, ή προσχρήται, 
την έπίθετον και έπεισοόιώόη τάξιν άποσείεται, συνεχώς εις την 

5 άγένητον αυτής (ώς άν εϊποιεν) άταξίαν άνατρέχουσα, καί όντως 
άνά μέρος τοΐς χρόνοις κόσμον καί άκοσμίαν έπικρατεΐν, ή, άλη- 
θέστερον είπεΐν, άεί άκοσμίαν, έττεί και ή κόσμησις, παρά φύσιν 
ονσα όιάθεσις, ακοσμία τω όρθώςλογιζομένω φανήσεται.

"Οτι σύμφωνος έν τοΐς όόγμασι Πλάτων 
10 και \Αριστοτέλης,:

"Οτι πολλοί τών άπό Πλάτωνος καί τών από 3Λριστοτέλους 
συγκρούειν άλλήλοις τούς σφών όιόασκάλονς κατά τά καίριά 
φασι τών όογμάτων σπονόήν και μελέτην εισενη νοχότες, μέχρι 
τούτου φιλονεικίας καί τόλμης ήλασαν, ώςκαί τά συγγράμματα 

15 τών οικείων νοθεϋσαι όιόασκάλων, εις τό μάλλον έπιόεϊξαι τους 
άνόρας άλλήλοις μαχομένους. Καί όιέμεινε τοϋτο τό πάθος ταϊς 
φιλοσόφοις όιατριδαΐς ένσκήψαν έως Άμμωνίου τον Άλεξαν- 
όρέως τοϋ θεοόώάκτον. Οντος γάρ πρώτος ένθονσιάσαςπρός τό 
τής φιλοσοφίας άληθινόν, καί τάς τών πολλών όόξας ύπεριόών 

20 τάς όνειόος φιλοσοφία προστριβομένας, ειόε καλώς τά έκατέρου 
καί συνήγαγεν εις ένα καί τον αύτόν νοϋν, καί άστασίαστον τήν 
φιλοσοφίαν παραόέόωκε πάσι τοΐς αύτοϋ γνωρίμοις, μάλιστα όέ 
τοΐς άρίστοις τών αύτώ ουγγεγονότων, Πλωτίνω καί 3Ωριγένει 
και τοΐς έξής άπό τούτων.

25 "Οτι Πλάτωνά φησι τάς άνθρωπίνας μάνας ψυχάςμετενσω- 
ματοϋσθαι, καί ταύτας ούχ απλώς έξ ανθρώπων όέ μόνον εις αν
θρώπους Έξ άλογων όέ ζώων εις άνθρώπουςμετάδασιν ή εις 
άλογα έξ άνθρώπων ούόαμώς αύτόν φησι όοξάζειν.

°Οτι δημιουργόν Θεόν, φησι̂  προνφίστησιν ό Πλάτων έφε- 
30 στώτα πόσης έμφανοϋς τε καί άφανοϋς όιακοσμήσεως, έκ μηόε-
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25. ’Αμμώνιος* εζησε κατά τόν Β' μ. X. αιώνα, υιτήρξε μαθητής του Άριοτάρ- 
χου, τον όποιο καί διαδέχθηκε ώς σχολάρχης στήν ’Αλεξανδρινής Σχολή. Άοχο- 
λήθηκε κυρίως με τόν "Ομηρο, Πίνδαρο, ’Αριστοτέλη, Πλάτωνα κ. ά.
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ρο) τό νά πράττει, γιατί δέν έπραττε από την αιωνιότητα, άν βέβαια 
του φάνηκε άδιάφορο καί ή δημιουργία από την αιωνιότητα; "Αν 
πει κάποιος, δτι από τη φύση του αυτός δέν μπορεΐ νά πδημιουργεΐ 
και νά φθείρει, άσθενεΐ δμως νά δημιουργεί τά αιώνια, επειδή ή κα
κία της ύλης, πού χρησιμοποιεί, άπωθεΐ την περίπλοκη τάξη πού 
της επιβάλλεται, έπιστρέφοντας συνεχώς στην άγένητη, θά έλεγα, 
άταξία της, καί έτσι κατά διάφορα χρονικά διαστήματα θά έπι- 
κρατεΐ ευταξία καί άταξία, ή (νά πώ τό πιο άληθινό) πάντοτε ή άτα
ξία, έπειδή ή τακτοποίηση είναι διευθέτηση παρά φύση, θά φανεί 
άταξία σ’ αυτόν πού σκέπτεται ορθά.

"Οτι συμφωνοΰν ό Πλάτων κα'ι ό ’Αριστοτέλη 
στις άπόψεις τους.

Πολλοί μαθητές, λέγει, του Πλάτωνα καί του ’Αριστοτέλη κατα
βάλλοντας προσπάθειες καί συγγράφοντας μελέτες γιά νά φέρουν 
άντιμέτωπους τούς δασκάλους στά καίρια σημεία της διδασκαλίας 
τους, προχώρησαν σε τέτοιο σημείο αντιδικίας καί τόλμης, ώστε καί 
τά συγγράμματα τών δασκάλων τους νά νοθεύσουν, γιά νά άποδεί- 
ξουν καλύτερα τήν άλληλομαχία τών φιλοσοφίαν. Κι αυτό τό πάθος 
ένέσκηψε καί διήρκεσε στις φιλοσοφικές σχολές μέχρι τον Θεοδίδα- 
κτο Άμμώνιο τον ’Αλεξανδρινό. Γιατί αυτός πρώτος με ένθεο πάθος 
πρός τήν άλήθεια της φιλοσοφίας καί παραβλέποντας τις γνώμες 
τών πολλών νά ντροπιάζουν τή φιλοσοφία, έιδε ορθά τά διδάγματα 
του καθενός καί τά συνέδεσε σε ενα καί τό αυτό νόημα, καί παρέδω
σε χωρίς έσωτερικές αντιθέσεις τή φιλοσοφία σέ δλους τούς άκροα- 
τές του, καί κυρίως στούς άριστους μαθητές του, τόν Πλωτΐνο καί 
τον ’Ωριγένη καί τούς έπειτα άπό αυτούς.

Ό  Πλάτων, λέγει ό Ιεροκλής, διδάσκει πώς μόνο οΐ ανθρώπινες 
ψυχές μετενσωματώνονται, κι αυτές όχι άδιακρίτως, άλλά μονάχα 
άπό άνθρώπους σέ άνθρώπους, Μετάβαση άπό άλογα ζώα σέ 
άνθρώπους ή σέ άλογα ζώα άπό άνθρώπους δέν τό διδάσκει αυτό 
καθόλου.

Ό  Πλάτων προϋποθέτει Θεό δημιουργό, επιστάτη δλου τσΟ φα
νερού και άφανοϋς κόσμου, πού δέν έγινε άπό τίποτε πού προϋ-
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νός ιτροϋτΐοκειμένον γεγενημ ένης ά ρκεϊνγά ρ  τό εκείνον δούλη - 
μ α  εις  νπόστασιν τών δντων. Τής όέ σωματικής φύσεως συντετα
γμένης τή άσωμάτω δημιουργία κόσμον εξ  άμφοϊν συνίστασθαι 
τελεώτατον, όιπλοϋν άμα κα ί ένα  έν  ώ άκρα είνα ι κα ί μέσα καί 

5 τελευταία, ών τά μ έν πρώτα ουράνια κ α λεΐκ α ί θεούς, τά όέ μέσα 
λογικά , α ιθέρια  κα ι δαίμονας άγαθούς, έρμη νέας τε κα ί ά γγέ
λους των συμφερόντων άνθρώ ποις γινομένους, τά όέ τελευταία 
λογικ ά  κ α ί ττερίγεια κα ί άνθρω πίνας ψ νχάς ή  αθανάτους άνθρώ- 
πονς. Κ α ί των μ έν νποδεδηκότω ν τά προηγούμενα άεί ήγεΐσθαι, 

Ό πάντω ν όέ δασιλεύειν τον τιοιητήν αυτών Θ εόν κα ί Πατέρα, καί 
ταντην την πατρονομικην δασιλείαν αύτοϋ πρόνοιαν είνα ι την 
έκάστω γένει τά προσήκοντα νομοθετούσαν, την δε ταύτη έπομέ- 
νην δίκην ειμαρμένην καλεϊσθαΐ' ο ν γά ρ  την των γενεθλιαλόγω ν 
άνεπιλόγιστον ανάγκην, ονδέ την στωίκήν δίαν, ονό3 ή ν Ά λέξαν- 

’5 δρος ό  Ά  φροόισιεύς οιεται, εις  ταντόν τή ττλατωνική των σωμά
των φύσει ταντην ττεριάγων, ονδέ την έπω δαϊς κα ί θνσίαιςπαρα- 
τρεττομένην γένεσιν, ώς οιονταίτινες, άλλά την τών έκδαινόντων 
καχά τον τής προνοίας θεσμόν δικαστική ν  τον θ εο ϋ  ενέργειαν, 
τάξει κ α ί είρμφ πρός τάς προαιρετικός νττοθέσεις τών αντεξουσί- 

->0 (ον έργω ν έπανορθονμένη ν τά καθ’ ή  μάς.

Τίς ή πρόνοια καί τάξις;
9Ο τι κοινώ ς μ έν  ή  πρόνοια  κ α ί τάξις από τον δημιονργοϋ  

Θ εοϋόιήκει έπ ίπ ά ντα  τά άθάνατα γένη, μάλιστα δ έκ α ί ττροσφν- 
έστερον έπ ί τά πρώτα κα ί ττροσεχώς απ? αντοϋ την γένεσ ιν έχον- 

15 τα κα ί έξηςόντα  έκείνω, κα ί τής τών νοητών άγαθώ ν άρίστηςμε- 
τονσίας άπολαύοντα. Τριών γά ρ  δντω ν τών εγκοσμίω ν νοερών 
γενώ ν, τό μ έν  άκρότατον κ α ί πρώ τον τών τοϋ δημιονργοϋ γεννη
μάτω ν άτρέπτω ς κ α ί άμεταδλήτω ς τής π ρός αυτόν όμοιώσεως 
τνγχάνον έν  πάσΐ} έστί θ εοειόεϊ ευταξία, ο ΐο ν τό τών ουρανίω ν 

ίο έφαμενγένος. Τό όέ δεύτερον, όευτέρω ςκαί νφειμένω ς την θείαν 
τάξιν παραδεχόμενον, ούκ άτρέπτως μ έν ονδ3 άμερίστως τής δη
μ ιουργική ς όμοιώσεως μεταλαγχάνει, άναμαρτήτως δέ κά ί άκα- 
κύντω ς τών πατρικώ ν έπιστρέφεται νόμων, δ  τοΐς α ιθερίοις
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πηρχε. Γιατί γιά την υπόσταση των όντων άρκεΐ ή θέληση εκείνου. 
Μέ τη σύνδεση της σωματικής φύσης με τήν άσώματη δημιουργία 
λαμβάνει σύσταση καί άπό τά δύο ενας τελειότατος κόσμος, διπλός 
μαζί καί ενας, μέ άκρα, ένδιάμεσα καί τελευταία, όπου τά πρώτα τά 
καλεΐ ουράνια καί θεούς, τά ένδιάμεσα λογικά, αιθέρια καί άγαθούς 
δαίμονες, πού γίνοται εξηγητές καί αγγελιοφόροι των συμφερόντων 
οτούς ανθρώπους, καί τά τελευταία λογικά καί περίγεια καί άνθρώ- 
πινες “ψυχές ή άθάνατους ανθρώπους. Στά κατώτερα ήγούνται πά
ντοτε τά προηγούμενα, καί όλων βασιλεύς είναι ό ποιητής αυτών 
καί Θεός καί Πατέρας, κι αυτή ή πατρική βασιλεία του είναι ή πρό
νοια πού νομοθετεί γιά κάθε τάξη τά πρέποντα, ενώ ή δίκη πού 
ακολουθεί αύτην καλείται ειμαρμένη. Ούτε είναι ή άκαταλόγιστη 
άνάγκη τών γενεθλιαλόγων26, ούτε ή βία τών οτωϊκών, ούτε αυτήν 
πού νομίζει ό 'Αλέξανδρος ό Άφροδισιέας, ταυτίζοντας την με τήν 
Πλατωνική σωματική φύση, ούτε ή γένεση πού μεταβάλλεται μέ 
έπωδές καί θυσίες, όπως πιστεύουν μερικοί, άλλά ή δικαστική ενέρ
γεια τού Θεού γιά όσα συμβαίνουν σύμφωνα μέ τό θεσμό της πρόνοι
ας, πού επανορθώνει όσα μάς άφορούν σύμφωνα μέ τις προαιρετικές 
ύποθέσεις τών αυτεξούσιων έργων μέ τάξη καί άλληλουχία.

Τί είναι ή πρόνοια καί ή τάξη.
Ή  πρόνοια καί ή τάξη διέρχεται μέ τρόπο κοινό μέσα άπό όλα 

τά αθάνατα γένη άπό τον δημιουργό Θεό καί περισσότερο καί προσ
φυέστερα στά πρώτα καί όσα έχουν τή γένεση άμέσως καί σε συνέ
χεια άπό αυτόν καί άπολαμβάνουν τήν άριστη μετουσία τών νοητών 
άγαθών. "Οντας τρία τά εγκόσμια λογικά γένη, άπό αύτά τό άκρό- 
τατο καί πρώτο άπό τά γεννήματα τού Δημιουργού έχει άτρεπτη 
καί αμετάβλητη τήν ομοιότητα μέ αύτόν μέ κάθε θεία ευταξία, όπως 
έχει, καθώς είπαμε, τό γένος τών ούράνιων όντων. Τό δεύτερο, πού 
δέχεται σέ δεύτερο καί υποδεέστερο έπίπεδο τή θεία τάξη, δέν μετέ
χει κατά τρόπο άτρεπτο καί άμεριστο τή δημιουργική ομοίωση, 
κινείται όμως αλάθευτα καί σωστά μέ τούς πατρικούς νόμους,

26. Γενεθλισγόγοι* όσοι προέλεγαν την τύχη κάποιων βασιζόμενοι στη θέση 
τών άστρων κατά τή γέννηση τους.
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άποόεόώκαμεν. Τόδέ τρίτον, ώς έσχατον των θείων γενών, ονμό
νον τώ όπωσοϋν τρέπεσθαι της υπέροχης των ουρανίων ύπέβη, 
αλλά και τώ ττοτε κακύνεσθαι τής των αιθέριων άξίας νπέστη. Το 
μένγάρ άεί νοεΐν τον Θεόν καί ήνωμένως αύτοϋ τήν γνώσιν έχειν 

5 τοϊς ουράνιοις πρόσεστι, το όέ άείμέν διεξοδικώς όέ τοϊς αίθερί- 
οιςκατ? ουσίαν υπάρχει, το δε μήτε άεί νοεϊν καί έν αύ τώ τώ νοεΐν 
μεμερισμένως νοεΐν ταΐς άνθρωπίναις ψυχαϊς ώς ίδιον άποδέδο- 
ται, άπολειπομέναις κατά φύσιν της τε άμερίστου νοήσεως τών 
ουρανίων καί της έν τάξει πληθυομένης γνώσεως τών αιθέριων, 

ίο έπείμήτε ένιαίωςμήτε άΐδίως νοοϋσιν αύται, άλλά καί δτανπρός 
τήν τοϋ νοεΐν άξίαν άνάγωνται, τήν αίθερίανμιμοϋνται γνώσιν, 
καί τανττ] συνετΐόμεναι τών νοητών καρποϋνται τήν θέαν. Μετά 
δε τό τρίτον νοερόν γένος τό ποτεμέν νοοϋν, ποτέ δέ μή νοοϋν, 
εϊη αν τό μηδέποτε νοοϋν κατά τον της τελείας διαιρέσεως λόγον 

15 ο δή φύσει έστίν άνόητον, άληθείας τε καί άρετής ούόαμήμετέ- 
χειν δυνάμενον. Αιό καί τό είναι γέννημα έκείνου εκβάλλεται. 
Πώς γάρ είκών τοϋ νοητοϋ Θεοϋ τό άλογον καί άνόητον; Πάσα 
γάρ έκείνου είκών έννους καί λογική, καί γινώσκειν έαυτήν καί 
τόνποιήσαντα πέφυκεν.

20 "Οτι τών ενθάδε ττραττομένων ήμΐν λόγον ήμάς επεται, φη- 
σίν, ύπέχειν τοϊς τήν μέσην λήξιν λαχοϋσιν, άτε δή φύλαξι καί 
έφόροις οϋσιν ημών. Πάσαν δέ τήν περί ήμάς αύ τών ενέργειαν 
ειμαρμένην καλεϊσθαι, δίκης νόμοις τά ήμέτερα διατάχτουσαν. Εί 
δέ φύλακές είσι, φησί, τοϋ πρός τήν άξίαν άφοριζομένου βίου, 

25 δήλον ότι καί τοϋ χρόνου εΐεν άν άποπληρωταζ ον έκαστος βίος 
έκληρώσατο’ ού γάρ έστι τον βίον τηρεΐν τοϋ χρόνου τό άόριστον 
έχοντος. βΩστε δει τον μέν χρόνον ώρίσθαι διά τό σώζεσθαι τον 
είμαρμένον βίον, τον δέ τρόπον της τελευτής συνδιωρίσθαι τώ 
χρόνω ώς μέρος όντα τό έσχατον τοϋ πρός τήν άξίαν άπονεμηθέν- 

3ο τος βίον. Καί γάρ τήςγενέσεωςώρισμένης άνάγκη καί τόνθάνα-
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πράγμα πού τό άποδώσαμε στά αιθέρια όντα. Το τρίτο, πού είναι τό 
τελευταίο από τά θεία γένη, δεν είναι κατώτερο μόνο από τά ούρά- 
νια ώς πρός την όποιαδήποτε μεταβολή, άλλ’ έλαβε ύπαρξη κατώτε
ρη καί άπό τήν άξία των αιθέριων έξαιτίας της πτώσης του στο 
κακό. Τά ούράνια διαθέτουν βέβαια πάντοτε καί ενιαία τη νόηση 
καί τή γνώση τού Θεού, τά αιθέρια πάλι τά έχουν κατά την ύπαρξή 
τους παντσντινά βέβαια, άλλά διακεχυμένα. Ένώ τό νά μή νοούν 
πάντοτε, άλλά καί όταν νοούν τό νά νοούν μέ τρόπο μερισμένο, έχει 
άποδοθεΐ στις άνθρώπινες ψυχές, έπειδή ή φύση τους ύπολείπεται 
καί ώς πρός τήν άμέριστη νόηση των ούράνιων όντων καί ώς πρός 
τη γνώση των αιθέριων πού πληθύνει μέ εύταξία. Γιατί αυτές ούτε 
ενιαία ούτε αιώνια νοούν, άλλά καί όταν υψώνονται πρός στην άξια 
νόηση μιμούνται τήν αιθέρια γνώση, καί αύτήν άκολουθώντας άπο- 
λαμβάνουν τη θέα των νοητών. Μετά τό τρίτο όμως νοερό γένος, 
πού άλλοτε νοεί καί άλλοτε όχι, θά τοποθετούσαμε αυτό πού, σύμ
φωνα μέ τον λόγο της τέλειας διαίρεσης, δεν νοεί ποτέ. Γιατί αυτό 
πού άπό τή φύση του στερείται τη νόηση, δεν μπορεΐ νά είναι καθό
λου μέτοχο της άλήθειας καί της άρετης. Γι9 αύτό καί άπορρίπτεται 
τό νά είναι γέννημα εκείνου. Πώς δηλαδή νά είναι εικόνα τού νοη
τού Θεού αύτό πού στερείται λογικής καί νόησης; Γιατί κάθε εικόνα 
εκείνου είναι νοερή καί λογική, καί είναι στη φύση της τό νά γνωρί
ζει τον έαυτό της καί τον ποιητή της.

Γιά όσα, λέγει, πράττομε εμείς εδώ είναι επόμενο νά είμαστε 
υπόλογοι, εμείς πού μάς έχει δοθεί ή μέση περιοχή, έπειδή είναι 
φύλακές μας καί επιστάτες. ‘Όλη ή φροντίδα αυτών γιά μάς καλεί
ται ειμαρμένη, ρυθμίζοντας τή ζωή μας μέ τούς νόμους της δίκης. Κι 
άν είναι, λέγει, φύλακες της ζωής πού άποβλέπει νά γίνει άξια, είναι 
φανερό ότι είναι καί συμπληρωτές του χρόνου, ό όποιος κληρώθηκε 
γιά κάθε βίο. Γιατί δεν είναι δυνατό νά φυλάγουν τον βίο πού ό χρό
νος του είναι άόριστος. *Ώστε πρέπει νά έχει όρισθεΐ ό χρόνος γιά νά 
διασώζεται ό καθορισμένος βίος, καί μαζί μέ τον χρόνο νά όρισθεΐ 
καί ό τρόπος της τελευτής, έπειδή ό τρόπος είναι τό έσχατο μέρος 
του βίου πού έχει άπονεμηθεΐ ανάλογα με τήν άξία του βίου. Γιατί, 
άφσϋ είναι καθορισμένη ή γένεση, είναι άνάγκη νά έχει καθορισθεΐ
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τον ώρίσθαι. Την όέ άρχήν τής γενέσεω ζ ορίζει ή  τής έκεϊθεν έκ- 
πομπής ειμαρμένη, θεία δονλησις ονσα και νόμος τής τοϋ Θεοϋ 
δίκης. 'Ώ στε και τον θάνατον ώρισμένον τηρήσει ή  τής ένθένδε 
έκεΐσεμεταστάσεω ς ειμαρμένη. Α  ιό  ώρισται κα ί τό διά τώ νδεμέν 

5 τταρελθεϊν εις  τον δίον, διά  δε τώνδε έκ τοϋ δίου άπελθεϊν. Ε ίγά ρ  
αόριστα ταϋτα, κα ί ό  δίος απας άόριστος κα ί τής κρείττονος έπι- 
στασίας άμοιρος Π οϋ γά ρ έτ ιή  έν  τίσι τής θείας κρίσεως κα ί τής 
ττρός αξίαν διανομής έσται ή έπιμέλεια, των ττερί τό σώμα καί τά 
έκτος είκή κα ί ώ ςέτνχενήμϊν συμπιπτόντων; 

ίο  Ο ν γά ρ  ταϋτα μ εν άτακτα καταλείψομεν, τάς δε τής ψνχης 
ττροαιρέσειςκαί κρίσεις κα ί όρμάς από κρείττονος ανάγκης έγγί- 
νεσθαι φήσομεν* οντω γά ρ  αρετής κα ί κακίας ο νχ  ημάς αντονς, 
άλλ3 εκείνην αΐτιασαίμεθα. Ο νδέμην πάντα τή παρ3 εκείνων ανάγ
κη εύλογον άνατιθέναι, τά τής ψυχής λέγω  κα ί σώματος και των 

15 εκτός, άλλ3 ονδέ πάντα άνεΐσθαι ταϊς α λόγο ις κ α ί άνεπικρίτοις 
φοραΐς νοϋ των πάντω ν ήγονμένον κα ί θεοϋ τών όλω ν δντος α ί
τιον. Ά  ναγκαΐον δη τό λειπόμενον, τάςμέν ττροαιρέ σεις έφ3 ήμϊν 
είναι, τάς δ3 έπ ί ταΐς ττροαιρέσεσι δικαίας άμοιδάς έπ ί τοϊςαίθερί- 
ο ις κεΐσθαι ώς νπό Θ εοϋ τεταγμένοις δικασταϊς κα ί πεφνκόσιν 

20 ημών έπιμελεισθαι. Τριττών γάρ δντων τών καθ’ ημάς, κα ί τό πάν
τα ήναγκάσθαι κα ί τό μηδέν κα ί τό έπηλλαγμένω ς ή  ώς δει την 
ίσην άτοπίαν έχει, κα ί προνοίας πόσης έπ? ίσης έστίν άναιρετικά  
'Ή  τε γά ρ  τοϋ ττρός άξίαν νπόθεσις πάντω ς σννέισάγει την ττρό- 
νοιαν κ α ί την a r t αυτής ειμαρμένην κα ί ή  προνοητική κρίσις, δί- 

25 Μ] κ α ί νόμω τά άνθρώπινα τάττονσα, τής αντεξονσίον ημών καί 
προαιρετικής άρχης δεϊται.

"Ωστε μέρος έστί τής όλης προνοίας ή ειμαρμένη τόπρόςτάς 
άνθρω πίνας ψ νχάς δικαστικώ ς άρμοζόμενον. Ά  νθρωπίνων όέ 
ψυχώ ν ενέργεια  ή  αυτοκίνητος τνροαίρεσις κ α ί τό λεγόμενον έφ 3 

30 ήμϊν, δ  δη τοΐς θ είο ις δικασταϊς νττόθεσις εύλογος γίνετα ι τής
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καί ό θάνατος. Την άρχή δμως της γένεσης την ορίζει ή μοίρα της 
έκπομπης άπό έκεϊ, πού είναι θεία βούληση καί νόμος της δίκης του 
Θεοΰ. 'Ώστε καί τό θάνατο θά τον διατηρήσει καθορισμένο ή μοίρα 
της μετάστασης μας άπό έδώ πρός τά έκει. ΓΥ αυτό καί έχει όρισθει, 
δτι μέ αύτό τον τρόπο θά έρθει κανείς στη ζωή, καί μέ αύτόν θά 
φύγει άπό τη ζωή. Γιατί, αν αυτός είναι άκαθόριστος, καί ό βίος 
δλος θά είναι άόριστος καί χωρίς νά συνοδεύεται άπό την καλύτερη 
φροντίδα. Που δηλαδή θά είναι άκόμα ή σέ ποιά πράγματα θά 
έκδηλώνεται ή θεία κρίση καί ή επιμέλεια της άπονομής σύμφωνα 
με την άξια, αν μάς συμβαίνουν τά σχετικά μέ τό σώμα καί οί εξωτε
ρικές συνθήκες χωρίς κανένα σκοπό καί στήν τύχη;

Δέν θά τά άφήσομε βέβαια αυτά σέ άταξία, καί θά υποστηρίξο
με δτι οί ψυχικές μας προαιρέσεις καί οί κρίσεις καί οί όρμές δη- 
μισυργουνται άπό μιά άνώτερη άνάγκη* γιατί έτσι δέν θά κατηγο- 
ρήσομε ως αίτιους τούς εαυτούς μας, άλλά εκείνη. Ουτε βέβαια είναι 
εύλογο νά άναθέτομε στήν άνάγκη εκείνων τά πάντα, εννοώ τά δσα 
συμβαίνουν στήν ψυχή καί στο σώμα καί έκτος άπό μάς, άλλ9 ουτε 
καί δλα νά τά άποδώσομε στις άλόγιστες καί άκριτες όρμές, έπειδή ό 
νους ήγεΐται σέ δλα καί ό Θεός είναι αίτιος τών δλων. Αναγκαίο 
λοιπόν είναι αύτό πού άπομένει, δτι οί προαιρέσεις βρίσκονται στην 
έξουσία μας, ενώ οί δίκαιες άμοιβές γιά τις προαιρέσεις ανήκουν 
στην έξουσία τών αιθέριων, γιατί έχουν ταχθεί άπό τον Θεό δικα
στές μας καί έπιμελητές μας. Υπάρχοντας λοιπόν τρεις περιπτώσεις 
γιά μάς, ή δτι τά πάντα συμβαίνουν σ’ εμάς κατ’ άνάγκην ή κανένα, 
ή άλλα έτσι καί άλλα άλλιώς, ή δπως πρέπει έχουν τον ϊσο παραλο- 
γισμό, καί είναι έξίσου αναιρετικά κάθε πρόνοιας. Γιατί καί ή περί
πτωση τού άνάλογα μέ τήν άξια συνεισάγει τήν πρόνοια καί τή 
μοίρα μας άπό αύτήν, καί ή προνοητική κρίση, πού ρυθμίζει τά 
άνθρώπινα πράγματα μέ δίκη καί νόμο, χρειάζεται τή δική μας 
αυτεξούσια καί αυτοπροαίρετη έξουσία.

‘Ώστε ή ειμαρμένη (μοίρα) είναι μέρος της δλης πρόνοιας που 
δικαιοδοτικά εφαρμόζεται άναλόγως στις άνθρώπινες ψυχές. 
Ενέργεια τών ανθρώπινων ψυχών είναι ή αυτοκίνητη προαίρεση 
καί τό λεγόμενο αυτεξούσιο, κι αύτό κάνει τούς θείους δικαστές νά
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ά νίσον διανομής το όέ τνχαϊον δλον τοϊς θνητοϊς κα ί άλόγοις 
άποδέόοται γένεσιν. Ο ν γά ρ  καθ’ έκαστον τεταγμένως, ουδέ κα
τά τινα λελογισμένην άξίαν, έκμ έν τονόε τοϋ πυρός σδεννυμένου 
άήρ γίνετα ι, εκ όέ τον άέρος παχυνομένον ϋόωρ, ουδέ έκ τώνδε 

5μ έν των σιτίω ν ίππον σώμα ή  κννάς, έκ τώνόε όέ άλλο τι, αλλά  
πάντα έκ πάντω ν τάϊς προσπιπτούσαιςμεταβολαϊς όύναται γίνε- 
σθαι διά  τό κοινόν της ύλης και πρός πάντα εύάγω γον, τοσοϋτον 
τάξεωςμετέχοντα κα ί θείας άνάγκης, ώστε κατά γένος εκαστα όι- 
ασώζεσθαι και σνμπαραθεϊν πρός τό ά ΐόιον τη διάδοχη τοϊς ύπο- 

ιο  στήσασιν αυτά αίτίοις. Ε ν  όέ τοϊς κατά μέρος ζώοις τε και φυ- 
τοϊς κ α ί αύτοϊς τοϊς άψύχοις, ούόέν όιώρισται ουδέ τέτακται ώς 
πρός άξίαν άποδιόόμενον πάθος, τώ μήτε έκ προβιοτης άμοιδάς 
τινας αύτοϊς έποφείλεσθαι μήτ? έπ ί τοϊς νϋν όρωμένοις προσδο- 
κάσθαι ενθύνας Ο ύ γάρ έπεισηλθέ τι έκείνοις έκ τοϋ αιθέριου 

15 τόπον την ύπόβασιν ποιη σάμενον, ΐνα  κ α ί τη θεία κρίσει παιδα- 
γω γηθη πρός επάνοδον, ώς έν τοϊς καθ’ εκαστα άνθρώποις τάς 
λογικ ά ς κ α ί αθανάτους ψυχάς έκεϊθεν κατιούσας ανάγκη πλεί- 
στης έπιστροφής κα ί κηδεμονίας τνγχάνειν παρά των συγγενώ ν 
πρός έπανόρθω σιν της εις  κακίαν ύποφοράς. Α ιό  πάσχουσί τε 

20 κα ί αίροϋνται έν  αύτοϊς τοϊς πάθεσι κ α ί πά λιν αίροϋνται κα ί πά- 
σχονσι πρός την άξίαν τών αίρεθέντων.

Α ιά  τοϋτο οννττολύ τό ώ ςετνχεν έν  τοϊς άλόγοις κα ί τό θείας 
κρίσεω ς άμοιρον. 3Ε ν όέ τοϊς καθ' ημάς κα ί τό όοκοϋν είνα ι τυ- 
χα ϊον εις  την της προνοητικής ειμαρμένης ύπηρεσίαν τελεζ ώστε 

25 όοκεϊν μ έν  από ταύτομάτου πάσχειν ημάς κα ί ομοίω ς τοϊς άλό- 
γο ις  ζφοις, τοϋτο όέ πάσχειν π ερ ί τε σώμα κα ί τά έκτος ο ή  έφο
ρος κρίσ ις ώρισε. Τή γά ρ  τών π ερί ημάς έπιτάσει τε κα ί άνέσει 
κ α ί ταϊς παντοίαις τούτων μεταβολαϊς τό αύτεξούσιον τής ψυχής 
παιδαγο/γεϊται πρός ευεξίαν, θάττονμέν εάν ευγνωμόνως ύποόέ- 

10 χηται τά π ερ ί ταϋτα συμδαίνοντα πάθη, έν  πολλα ϊς όέ κα ί μα- 
κραϊς χρόνου ττεριόόοις, όταν ίταμώς κ α ί άνοήτω ςπρός αύτά όι-
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προβαίνουν εύλογα στην άνιση διανομή, ενώ τό τυχαίο συνολικά 
έχει αποδοθεί ατά θνητά καί άλογα όντα. Γιατί δέν γίνεται τό καθέ
να μέ τάξη, ούτε μέ κάποια έσκεμμένη άξια, άπό τή φωτιά αυτή 
δηλαδή δταν σβήνει νά γίνεται αέρας, καί άπό τήν πύκνωση της 
φωτιάς νερό, οΰτε άπό αυτές τις τροφές νά γίνεται τό σώμα ενός 
ϊππου ή ενός σκυλιού, καί άπό άλλες τροφές κάτι άλλο, άλλά δλα 
άπό δλα μπορούν νά γίνονται μέ τις κατάλληλες μεταβολές, έπειδή ή 
ΰλη είναι κοινή καί κατάλληλη σε δλα, καί δλα μετέχουν μέ τόσο 
μέτρο τάξης καί θείας άνάγκης, ώστε νά διασώζονται καί νά συμπο
ρεύονται πρός τήν αιωνιότητα μέ τή διαδοχή τών αιτίων πού τούς 
δίνουν τήν ύπαρξη. Στά έπιμέρους δμως ζώα καί φυτά, άκόμα καί 
τά άψυχα τά ϊδια, κανένα πάθος δέν καθορίσθηκε ούτε τάχθηκε 
άποδιδόμενο επάξια, επειδή ούτε άπό τήν προηγούμενη ζωή τους 
τούς όφείλοπνται κάποιες άμοιβές, ούτε γιά τις τωρινές πράξεις τους 
προσδοκούν ευθύνες. Γιατί σ’ αύτά δέν έπεισηλθε κάτι κατεβαίνο
ντας άπό τον αιθέριο τόπο, γιά νά παιδαγωγηθεΐ μέ τή θεία κρίση 
γιά τήν επάνοδό του, δπως βέβαια γίνεται στις έπιμέρους άνθρώπι- 
νες ψυχές τις λογικές καί άθάνατες, οΐ όποιες, επειδή κατεβαίνουν 
άπό έκει, είναι ανάγκη νά έχουν πολλή καθοδήγηση καί φροντίδα 
άπό τούς συγγενείς τους γιά νά επανορθωθεί ή ύπολίσθησή τους 
στήν κακία. Γι5 αύτό υποφέρουν καί συλλαμβάνοντα σ’ αύτά τά 
πάθη, καί πάλι έκλέγουν καί πάσχουν άνάλογα μέ τήν άξία εκείνων 
πού έκλέγουν.

Γι’ αύτό λοιπόν στά άλογα ζώα υπάρχει πολύ τυχαίο καί έλλει
ψη θείας κρίσης, ενώ στή δική μας ζωή κι αύτό πού νομίζομε ώς 
τυχαίο, ύπηρετεΐ τήν προνοητική ειμαρμένη, ώστε νά φαίνεται δτι 
ύποφέρομε άπό τήν αύτόματη τύχη καί δμοια μέ τά άλογα ζώα, 
στήν πραγματικότητα δμως πάσχομε στο σώμα καί στά έξω άπό 
αύτό δ,τι εχει ορίσει ή κρίση πού καί εποπτεύει. Γιατί μέ τήν επίτα
ση καί τή χαλάρωση καί τις κάθε είδους μεταβολές αύτών πού συμ- 
βάνσυν γύρω μας παιδαγωγεΐται ή αύτεξουσιότητα της ψυχής πρός 
την ευταξία, γρηγορότερα βέβαια άν δέχεται μέ καλή διάθεση τά 
πάθη πού της συμβαίνουν, σέ πολλά δμως καί μακρά χρονικά δια
στήματα, δταν διατεθεί σ’ αύτά προκλητικά καί ανόητα. Γιατί τότε



ατεθή. Τότε γάρ όίκαςμέν υπέχει τής άγνωμοσύν?]ς, ούόέν όέ ήτ- 
τον όι ών πάσχει φέρεται πρός τό όέον.

"Οτι αυτεξουσίους εχει ή ψυχή τάς κινήσεις, 
και περί της προνοίας.

5 "Οτι ή ψνχή, φησίν, ούκ άνεύθυνον έχουσα τής όποιασοϋν 
αίρέσεως τήν ορμήν, καί υπό τοϋ προσεχούς κρείττονος γένους 
επιστασίας άξιοϋται, όίκης καί καθάρσεως καί τιμωρίας τυγχά- 
νουσα άεί πρός τήν άξίαν τών έαυτής όιαθέσεων Καί τό μέν έλέ- 
σθαι επ? αυτή κεϊται, τά όέ έπισυμδαίνοντα ταϊς αίρέσεσι τή της 

10 προνοίας κρίσει ώρισται, πρός άξίαν άμειδομένη τάς ψυχικάςόι- 
αθέσεις Καί ούτως αίρεϊσθαί τε άμα καί κληροϋσθαι τον αύτόν 
δίον λεγόμεθα. Ή  γάρ επί τοΐς είργασμένοις ήμϊν τεταγμένη 
αμοιβή καί τήν αυτεξούσιον κίνησινκαί τήν θείαν επιστασίαν έκ- 
φαίνει, ώστε άπ? άρχης εις τέλος αύτεξουσίουςμέν έχειν ήμάς τάς 

15 κινήσεις εί καί άλλοι άλλων μάλλον καί ήττον καί αύτοί όέ ούχ 
ομοίως άεί τό έφ* ήμΐν διασώζομεν, ούκ άόεσττότονς όέ τάς πρός 
τήν άξίαν άντιόόσεις Καί τοϋτο είναι τήν άγουσαν ήμάς πρός τά 
τήόε καί πάλιν εντεύθεν άπάγουσαν ειμαρμένην, πλέγμα οϋσαν 
καί συνδρομήν άνθρωπίνης προαιρέσεως καί θείας κρίσεως, 

20 ώστε ελομένους ήμάς ά βουλόμεθα διά τό τής προαιρέσεως άδού- 
λωτον, πάσχειν πολλάκις ά μή βουλόμεθα διά τό τής κρίσεως άδι- 
άπταιστον. Έν δλω δή τω άφοριζομένω βίω τά τε άλλα κεϊται, 
όσα συνεκτικά τής άνθρωπίνης ζωής, καί ό καιρός καί ό τρόπος 
τοϋ θανάτου τω τής ειμαρμένης ψηφίσματι συνόιατέτακται.

25 "Οτι, φησίν, έπιστήσαι άξιον ώς ή ψυχή οϋτε έν τή πρός νοϋν 
στροφή τήν τοϋ ποτε άνοηταίνειν άσθένειαν άφήρηται, οϋτε έν 
τή έσχατη κακίςι τήν τοϋ αΰθις νοεΐν δύναμιν καί όρθώςμετανο- 
εϊν. Φύσει γάρ ή ανθρώπινη ψυχή τοιαύτη δημιουργηθεΐσα καί 
πρός τήν θείαν ευζωίαν καί πρός τήν θνητήν γένεσιν έπιτηδείως 

30 εχει, άνά μέρος έκατέραν προδάλλουσα δύναμιν, έπεί καί κατά 
πρόνοιαν Θεοί1 πρός άμφω γεγένηται. Οϋτω γάρ τό μέν δύνα- 
σθαι αυτήν πολιτεύεσθαι κ α ί ουσίαν κέκτηται, τό όέ πλείονα

106 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



τιμωρείται γιά την κακή διάθεσή της, όδηγεΐται δμως εξίσου καλά 
μ’ αυτά πού πάσχει στο πρέπον.

"Οτι ή ψυχή Εχει αύτεξούσιες τΙς ένέργειές της 
καί περί προνοίας.

Επειδή, λέγει ό Ιεροκλής, ή ψυχή δέν είναι άνεύθυνη γιά τό 
ξεκίνημα κάθε εκλογής της, άξιώνεται νά έχει τή φροντίδα καί του 
προσεχούς άπότερου άπό αύτήν γένους, έπισύροντας δίκη καί κά
θαρση και τιμωρία πάντοτε άνάλογα μέ τήν άξία τών διαθέσεων της. 
Ή  εκλογή βέβαια βρίσκεται στην έξουσία της, τά επακόλουθα δμως 
τών έκλογών ορίζονται άπό τήν κρίση της πρόνοιας, άμείβοντας 
άντάξια τις ψυχικές διαθέσεις. Καί έτσι λέμε δτι έκλέγομε καί ταυτό
χρονα δτι παίρνομε μέ κλήρο τό ίδιο βίο. Γιατί ή ορισμένη άμοιβή 
γιά δσα πράξαμε φανερώνει καί τήν αύτεξούσια κίνηση καί τή θεία 
φροντίδα, ώστε άπό τήν άρχή ώς τό τέλος νά έχομε αύτεξούσιες τις 
ένέργειές μας, αν καί καθένας τις έχει λιγότερο ή περισσότερο άπό 
τούς άλλους, ενώ καί οί ίδιοι δέν διασώζομε δμοια πάντοτε τήν 
αύτεξουσιότητα, καί οί άμοιβές πού λαμβάνομε δέν είναι άσχετες με 
τήν άξία. Καί αύτό είναι ή ειμαρμένη πού μας οδηγεί πρός τά έδώ, 
καί πάλι μάς παίρνει άπό τά έδώ, πού είναι πλέγμα καί συνδρομή 
της ανθρώπινης προαίρσης καί της θείας κρίσης, ώστε νά έκλέγομε 
αύτά πού θέλομε επειδή ή προαίρεσή μας είναι άδούλωτη, νά πά- 
σχομε δμως αύτά πού δέν θέλομε, επειδή ή κρίση είναι άλάθαστη. Σέ 
δλο βέβαια τόν ορισμένο βίο μας ύπάρχουν δλα δσα είναι συνεκτικά 
της άνθρώπινης ζωής, άλλ* είναι ταγμένα μαζί καί ό καιρός καί ό 
τρόπος τού θανάτου στήν άπόφαση της ειμαρμένης.

Λέγει άκόμα άξίζει νά προσεχθεί δτι ή ψυχή ουτε δταν νοεί 
άπαλλάσσεται άπό τη νόσο της άνοησίας, ουτε μέσα στην έσχατη 
κακία στερείται τή δύναμη τής έκ νέου νόησης καί της όρθης μετά
νοιας. Γιατί όντας άπό τη φύση της ή άνθρώπινη ψυχή δημιουργη- 
μένη τέτοια, είναι έπιτήδεια καί γιά τη θεία εύζωΐα καί γιά τή θνητή 
ζωή, καί εναλλάξ έμφανίζει κάθε μία έπιτηδειότητά της, έπειδή σύμ
φωνα καί μέ τήν πρόνοια του Θεοΰ έχει δημιουργηθεΐ και γιά τά 
δύο. Γιατί έτσι τό νά ζει πάνω στή γη τό διαθέτει σάν στοιχείο τής
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χρόνον άνω δ ιά γειν ή  κάτω πρός την οντοκίνητον αυτής συμβαί
νει διάθεσιν. Λ  ιό  α ίμ έν  μυριετεϊς α ί όέ τρισχιλιετείς περιόδους 
λέγοντα ι ττοιεϊσθαι, της αρετής έπιτεμνομένης την πλάνην, κα ί 
τοϋ συντόνου των αγαθώ ν έρωτος ύφαιρουμένου της περίγειου  

5 λειτουργία ς τό πολυχρόνιον.

Έ κ τοϋ & λόγου.
Τίνα κατ’ ουσίαν λέγεται ποεϊν.

*Οτι, φησί, κατ’ ουσίαν έκείνα λέγετα ι ποιεϊν, όσα μένοντα  
άτρέπτω ςέν τη αυτών ουσία κα ί ένεργεία, κα ί μηδέν έαυτών άπο- 

ιομερίξοντα  μηδέ κινοϋντα πρός την τών γεννω μένω ν ύπόστασιν, 
κ α ί αυτό μ όνον τό είνα ι ό  έοτι παράγει την τών δευτέρων γένε- 
σιν. Ο ις ε7τεται μ ήτε υλη 7τροσχρήσθαι μήτε άπό χρόνου π οιεϊν  
μήτε εις  χρόνον παύεσθαι μήτε έξω της τοϋ ττοιοϋντος ένεργείας 
κεϊσθα ι τό γινό μ ενο ν  ταϋτα γά ρ  πάντα ττ} κατά συμδεδηκός 

15 ένεργεία  παρέπεται έπι τοϋ οικοδόμου και τών όμοιων.
βΟτι, φησί, ό  Π λάτων έν Φαίδρω λέγω ν “Τον δε ύπερουράνι- 

ο ν τόπον ούτε τις ϋμνησέ πω τών τη δε ποιητής, οϋτε ποτε υμνή
σει κατ? ά ξία ν”, τότιον νϋν ου τον κυρίω ς φησίν (ούτος γά ρ σω
μάτω ν έστί περιεκτικός), τόπον δέ νϋν άντί τοϋ ουσίαν τοιάνδε 

20 χα'ι γένο ς τοιάνδε λέγει, ο ίον νπερκόσμιον κα ί νοητόν, ώσπερ εί- 
ώθαμεν π ερ ί πραγμάτω ν τινών διηγούμενοι λέγειν, ότι κατ’ έκ εϊ 
νον τον τόπον τοϋ λόγου  γενόμενοι έροϋμεν, τό κεφάλαιον έκεΐνο 
κ α ί τό είδος τών πραγμάτω ν τόπον καλοϋντες.

*Ο τι έν  τοϊς νόμοις Πλάτων, φησί, τό όιαφέρον της π ερ ί ή  μάς 
25 τοϋ Θ εοϋ ττρονοίας ένδείκνυται, λέγω ν ώ ς Θ εός μ έν  πάντα, κα ί 

μετά Θ εοϋ τύχη κ α ί καιρός τά άνθρώ πινα όιακυδερνώ σι ξύμπαν- 
τα. Έ ξ ώ ν όήλός έστι το ΐςμ έν άπαθέσι κ α ί α εί τελείοις κα ί διά  
τοϋτο άναμαρτήτοις την καθαράν κ α ί μ ονοειδή  τοϋ Θ εοϋ έπ ι- 
στήσας ττρόνοιαν, τοϊς δέ και εις  άνοιάν τιοτε υποφερομένοις λο- 

30 γικ ο ΐς  και διά  τοϋτο κακίας άναπιμπλαμένοις την συμμιγή και- 
ροΐς κ α ί τύχαις πρόνοιαν άττοόιδούς. *.Έστι γά ρ  ή  μ έν τών άγα- 
θών προηγούμενη δόσις κ α ί ή  τών κατά φύσιν προσόντω ν τήρη-
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ουσίας της, τό νά ζει δμως περισσότερο χρόνο άνω ή κάτω βρίσκεται 
στην έλεύθερη βούλησή της. IV αυτό άλλες ψυχές λέγεται δτι διά
γουν περιόδους δέκα χιλιάδων ετών, και άλλες τριών χιλιάδων, κα
θόσον ή άρετη περικόπτει την πλάνη καί ό έντονος ερως των άγαθών 
μειώνει τό πολυχρόνιο διάστημα της παραμονής στη γη.

’Από τό β' Λόγο.
Ποια λέγεται δτι πράττομε κατ’ ουσίαν.

Κατ’ ουσία, λέγει, πράττομε έκεΐνα πού παραμένουν άτρεπτα 
στην ουσία καί την ένέργειά τους καί χωρίς ν* άποβάλλουν κάτι δικό 
τους ούτε νά τό μεταβάλλουν στην υπόσταση δσων δημιουργούν, 
παράγουν τη γένεση τών δεύτερων σύμφωνα με αυτό μόνο τό είναι 
6,τι είναι αυτό. Συνέπεια αυτού είναι, δτι ούτε ύλη χρησιμοποιούν, 
ούτε ενεργούν άπό ενα χρόνο καί μετά, ούτε παύουν σέ εναν άλλο 
χρόνο, ούτε αύτό πού γίνεται βρίσκεται έξω άπό την ενέργεια τού 
ποιητή του. Γιατί αυτά δλα είναι επακόλουθα της κατά συμβεβηκός 
ένέργειας τού οικοδόμου καί τών όμοιων του.

"Οτι ό Πλάτων, λέγει, λέγοντας στον Φαιδρό, “τον ύπερουράνιο 
τόπο ούτε ποτέ μέχρι τώρα τον ύμνησε κάποιος άπό τούς εδώ ποιη
τές, ούτε θά τον υμνήσει ποτέ δπως τού άξίζει”, δεν εννοεί τον υλικό 
τόπο (γιατί αυτός περιέχει τά σώματα), άλλά τόπο εδώ εννοεί την 
τέτοιου είδους ουσία καί τό τέτοιο γένος, τό ύπερκόσμιο καί νοητό, 
δπως άκριβώς συνηθίζομε, μιλώντας γιά μερικά πράγματα,νά λέμε, 
δτι, δταν θά έρθομε σ’ εκείνο τον τόπο (χωρίο) τού λόγου, θά πούμε, 
ονομάζοντας τόπο εκείνο τό κεφάλαιο καί τό είδος τών πραγμάτων.

Στους “Νόμους” πάλι ό Πλάτων δείχνει, λέγει, τη διαφορά της 
πρόνοιας τού Θεού πρός έμας, λέγοντας δτι ό Θεός τά πάντα καί 
μαζί με τον Θεό καί ή τύχη καί ή ευκαιρία κυβερνούν δλα τά ανθρώ
πινα. Άπό αύτά άποδεικνύεται δτι εχει άπονείμει σέ δσους είναι 
άπαθέις καί πάντοτε τέλειοι, καί γι" αύτό άναμάρτητοι, την καθαρή 
καί πάντοτε ϊδια πρόνοια του Θεού, ενώ στους λογικούς πού κάποτε 
υποκύπτουν καί στην άνοησία, καί γι* αύτό είναι γεμάτοι άπό κακία, 
άπονέμει την πρόνοια τη σύμμικτη άπό ευκαιρίες καί τύχη. Ή  
προηγούμενη δηλαδή δόση τών άγαθών καί ή διαφύλαξη τών
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σις ϊό ίον εργον τής καθαράς πρόνοιας, ή δέ των παρά φύσιν όια- 
τεθέντων διόρθω σις κα ί α ί των αμαρτημάτων ενθϋναι τήςένύλον 
κ α ί τύχη κ α ί καιρω προσχρωμένης. Ο ν γά ρ κατά τον προηγούμε- 
νον λό γο ν  ή  θεία κρίσις τοϊσδεμ έν ημών έμφέρει τά δεινά, τοϊσδε 

5 δε τάς εύπαθείας άποδίδωσιν, αλλ3 εξ  νποθέσεως της των προβε- 
διωμένων αξίας έττεί κα ί έοικεν ή κρίσις τών έφεοτώτων ήμϊν δι
καστών τη ιατρική τέχνη, ή  παραλαδοϋσα τούς άφ3 εαυτών νοσή- 
σαντας πάντα πρός τό δέον αύτοϊς σνντάττει κατά καιρόν, ο  αν 
αντοϊς τοϊς θεραπενομένοις εϊη  λυσιτελές Κ α ί διά  τοϋτο ή  μ εν 

ίο  άξια τών κρινομένω ν άλλοτε άλλη τυγχάνονσα, κα ί ταϊς αύτεξον- 
σίοις κινήσεσιν έναλλαττομένη, τύχην τη π ερί ή  μ ά ς προνοία συμ- 
μ ίγννσ ιν  ή  δε ττροσήκονσα έκάστοις τάξις τον της τιμωρίας καί 
της καθάρσεως καιρόν συνεισάγει. Τύχης δε και καιρόν τη θεία 
ττρονοία σννταττομένω ν τό όλον ττλέγμα γίνετα ι ειμαρμένη, εκ 

15μ εν της άνθρω πίνης προαιρέσεω ς την τύχην ττροσλαδοϋσα, έκ δε 
της θείας κρίσεω ς έκφέρονσα τον καιρόν. Κ α ί γά ρ  τής τέχνης 
εστιν άφορίσαι τάμέτρα τής θεραπείας, τοϋ δε άνθρώπον διατε- 
θήναι όντω ς ώστε τομής δεηθήναι ή  καύσεως ή άλλης τινός άλ- 
γε ι νής θεραπείας. Π ολλαχοϋ δέ, φησι, κα ί άλλοθι ό  Πλάτων τά 

20 τοιαντα φ ιλοσοφ εί π ερ ί τής άνθρω πίνης ούσίας κα ί τής άπενθν- 
νούσης ημάς ττρονοητικής ειμαρμένης.

Τις ή φιλοσόφου καί ερωτικού διαφορά.
°Οτι άποδιδούς, φησίν, ό  Π λάτων φ ιλοσόφον κα ί ερωτικού 

διαφοράν, κ α ί πω ς ίσοτίμω ς άνάγεσθαι λέγονται, φιλοσοφήσαι 
25 μ εν  άδόλω ς λέγει τον θεω ρίαν άνεν πράξεω ς ττολιτικής άγαπη- 

σαντα, κ α ί πάντα τά άλλα παρ3 ονδέν θέμενον, κα ί ταϊς καθαρτι
κούς αρεταΐς έαντόν τταραδσντα τη πρός μόνην την ίεράν τελείω- 
σινάναγω γη, ώ ςέν Θεαιτήτω διέξεισιν. Ά λλ ’ ό μ έν άδόλως φ ιλό
σοφος κατά Π λάτωνα τοιοϋτος, ό  δέ ερω τικός λέγετα ι παρ3 αντφ, 

30 ο ς  κ α ί παιδεραστήσαι μετά  φιλοσοφίας, ό  ταϊς πρακτικαϊς άρε- 
ταΐς δ ιά  τό Θ ειον κ α ί τό αύτόκαλον ενασκηθείς, κ α ί τών νοητών
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φυσικών προσόντων είναι τό έργο της καθαρής πρόνοιας, ένώ ή 
διόρθωση δσων διαπράχθηκαν παραφύση καί οί ευθύνες των αμαρ
τημάτων είναι εργο της ένυλης πρόνοιας, πού χρησιμοποιεί την τύ
χη καί την ευκαιρία. Γιατί σύμφωνα με τον προηγούμενο λόγο ή 
θεία φύση δεν προξενεί σε άλλους άπό έμας τά δεινά καί σέ άλλους 
απονέμει τις ευεργεσίες, αλλά σύμφωνα μέ την άξια των προηγούμε
νων πράξεών μας, καθόσον καί ή κρίση των δικαστών των ορισμέ
νων γιά μας μοιάζει με την ιατρική τέχνη, ή οποία, αναλαμβάνοντας 
τή φροντίδα όσων άρρώστησαν άπό δική τους υπαιτιότητα, γράφει 
γι’ αυτούς τις κατάλληλες συνταγές πού χρειάζονται τήν ώρα πού 
θά τούς ωφελήσει. Καί γι’ αύτό ή άξία εκείνων πού κρίνονται είναι 
διαφορετική στον ένα καί τον άλλο, καί παραλλάσσοντας σύμφωνα 
μέ τις κινήσεις του αυτεξουσίου, αναμιγνύει τήν τύχη στήν πρόνοια 
γιά μας, ένώ ή τάξη πού άρμόζει στον καθένα συνεισάγει τον καιρό 
της τιμωρίας καί της κάθαρσης. Καί μέ τό νά συνδέονται ή τύχη καί 
ό καιρός μέ τή θεία πρόοαι, δλο αύτό τό πλέγμα γίνεται είμαρμένη, 
προσλαμβάνοντας άπό τήν άνθρώπινη προαίρεση τήν τύχη, καί άπό 
τή θεία κρίση τον καιρό. Γιατί είναι έργο της τέχνης νά καθορίσει τά 
μέτρα της θεραπείας, καί του ανθρώπου νά βρεθεί σέ τέτοια κατά
σταση, ώστε νά χρειασθει εγχείρηση ή καυτηριασμό ή κάποια άλλη 
έπώδυνη θεραπεία. ’Αλλά καί σέ πολλά άλλα σημεία, λέγει, ό Πλά
των φιλοσοφεί γιά τήν άνθρώπινη υπόσταση καί γιά τήν προνοη
τική είμαρμένη πού μας καθοδηγεί.

Ποιά ή διαφορά μεταξύ φιλοσόφου καί ερωτικού.
’Αποδίδοντας, λέγει (ό Ιεροκλής), ό Πλάτων τή διαφορά του 

φιλοσόφου άπό τον ερωτικό, καί πώς άναφέρονται ώς ισότιμοι, 
παρατηρεί, ότι φιλοσοφεί άγνά δποιος άγάπησε τή θεωρία χωρίς 
πολιτικές πράξεις καί δλα τά άλλα τά θεώρησε μηδέν, καί άκόμα 
παρέδωσε τον εαυτό του στις καθαρτικές άρετές μέ τό άνέβασμά του 
μόνο στήν ιερή τελείωση, δπως αναπτύσσει τό θέμα στον Θεαίτητο. 
Αυτός λοιπόν είναι, σύμφωνα μέ τον Πλάτωνα, ό άγνός φιλόσοφος. 
’Ερωτικός τώρα λέγεται άπό αυτόν δποιος άκόμα καί θά έρωτευθεί 
νέος μέ φιλοσοφία, δποιος άσκήθηκε μέ τις πρακτικές άρετές στο
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αγαθώ ν τηνμετάόοσιν έπιτηδεύσας, πολιτικόν τώ όντι κα ί παι- 
δευτικόν τρόπον τοϋ δίου μεταχειριζόμενος. Κ α ί τοϋτο έν Π ολι
τεία παραόίόωσί, τους φ ιλοσόφουςλέγω ν άρχοντας ταΐς πόλεσιν 
έφεστάναι, ΐνα  λήξω σίποτε των κακών, κα ί ώς ονκ άν ποτε εύ- 

5 όαιμονήσειε πόλις, είμ ή  αυτήν όιαγράψ ειαν οι τώ θείω παραδεί- 
γματι χρώμενοι.

Τ ις ό3 ό  τρόττος της διαγραφής; ‘Ό τι λαδόντες ώσπερ πίνα
κα, π όλιν τε κα ί ήθη ανθρώπων πρώ τονμέν καθαράν ττοιήσειαν, 
κ α ί μετά τοϋτο ύπογράψαιντο ά ν το σχήμα τής πολιτείας, έπειτα, 

ίο  οίμαι, άπεργαζόμενοι αυτήν πυκνά άν έκατέρωσε άποδλέποιεν, 
πρός τε τό φύσει δίκαιον κα ί καλόν κα ί σώφρον κα ί πάντα τά τοι- 
αϋτα, κ α ί ώς εκείνο αύ ο  τοϊς άνθρώττοις έμποιεΐ, ώς κα ί "Ομηρος 
έφη, τό θεοειδές τε κ α ί θεοείκελον, κα ί τό μ έν έξαλείφοιεν, τό δέ 
π ά λιν έγγρά φ οιεν ες ό  τι μάλιστα τά ανθρώ πινα ήθη θεοφιλή  

15 ττοιήσειαν. Τοιοϋτός εστι πολιτειώ ν ζω γράφος ό  παιδεραστώ ν 
μετά φιλοσοφίας, τουτέστιν ό  μετά θεω ρητικού νοϋ πολιτευόμε
νος Π αΐδα γά ρ  είνα ι την αϊσθησιν κ α ί τό έν αίσθήσει καλόν, ώς 
πρός πρεσδυτήν κα ί παιδαγω γόν τής αίσθήσεως τον νοϋν. Α ιό  
τον νψ μ όνφ  χρώ μενον έν  ύπεροψία τών τήδε σώφρονι άδόλως 

20 φ ιλοσοφ εΐν άποφαίνεται, τουτέστιν άπεριεργάστω ς κ α ί άϋλως 
κ α ί άγοητεύτω ς γοη τεύειν γά ρ  πω ς ή  αΐσθησις έθέλει συνοϋσα, 
κ α ί άναπείθειν τον λογισμόν τών ένύλω ν τι άγαθόν ύπολαμδά- 
νειν οίκεΐον. Τον δέ την αϊσθησιν κατά νοϋν διατάττοντα παιδε- 
ραστεϊν λ έγε ι μετά φιλοσοφίας, φυλακτήριον έχοντα μ έγιστόν 

25 τοϋ άνεξαπατήτως κατά την αϊσθησιν ένεργειν τον θεωρητικόν 
νοϋν, ούκ εικόνας ιδ ία  κ α ί δημοσία γρά φ ειν έρα, τά τών ανθρώ
πω ν έπανορθούμενος ήθη, έως εις  δσον ενδέχεται θεοφιλή ποιη- 
σειεν. γά ρ  έκ εϊ όρςί, έγγρά φ ειν έν άλλοις πειράται ό  τώ θείω 
χρώ μενος παραδείγματι ζαιγράφος, ουδέν μ έν  τοϋ πρώτου κατά 

30 νοϋν όστο λειπόμενος, φιλανθρω πία δέ αυτοϋ δοκώ ν διαφέρειν,
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θείο κα'ι ατό αύτοκαλό και πραγματοποίησε τη μετάδοση των νοη
τών άγαθών ασκώντας πραγματικά πολιτικό καί παιδευτικό τρόπο 
του βίου. Παραδίδει στην “Πολιτεία” του καί τούτο, προτείνσντας 
νά τίθενται επικεφαλής των πόλεων οί φιλόσοφοι, γιά νά παυσουν 
τά δεινά τους κάποτε* γιατί ποτέ δεν θά εύημερήσει μιά πόλη, άν δεν 
σχεδιάσουν τη διοίκηση της αυτοί πού χρησιμοποιούν τό θειο 
παράδειγμα.

Ποιος είναι δμως ό τρόπος του σχεδιασμοϋ; Παίρνοντας, σάν 
ενα πίνακα, την πόλη καί τά ήθη των άνθρώπων, την αποδίδουν 
πρώτον καθαρή, καί έπειτα άπό αυτό καθορίζουν τη μορφή τής 
πολιτείας. Στή συνέχεια, νομίζω, όλοκληρώνσντάς την θά κάνουν 
πυκνές άναφορές καί στις δύο πλευρές, καί στο άπό τή φύση δίκαιο 
καί τό καλό καί τό σώφρον καί όλα τά παρόμοια, καί σ’ έκεΐνο πάλι 
πού, δπως λέγει καί ό "Ομηρος, προκαλεΐ στούς άνθρώπους τό θεο
ειδές καί θεοείκελο (ομοιότητα μέ Θεό), καί τό πρώτο βέβαια νά τό 
εξαλείφει, ενώ τό δεύτερο νά τό ξαναεγγράφει καί νά κάνα τά άν- 
θρώπινα ήθη δλο καί πιο πολύ ευάρεστα στον Θεό. Τέτοιος ζωγρά
φος πολιτειών είναι ό εραστής μέ φιλοσοφία, δηλαδή αύτός πού 
πολιτεύεται μέσα στή δημοκρατία μέ θεωρητικό νοϋ. Γιατί έρώμενος 
νέος είναι ή αίσθηση καί τό αισθητό καλό, σέ σχέση μέ γέροντα καί 
παιδαγωγό της αίσθησης τό νοϋ. Γι5 αύτό άποφαίνεται, ότι μόνο 
αύτός πού επιδεικνύει νοϋ σώφρονα πού άντιπαρέρχεται τά εδώ 
φιλοσοφεί γνήσια, δηλαδή χωρίς ενασχόληση μέ τά υλικά, μακριά 
άπό ύλη καί χωρίς νά γοητεύεται άπό αύτήν γιατί ή αίσθηση συνο
δεύοντας θέλει νά παραπλανήσει κατά κάποιο τρόπο καί νά παρα
πείθει τον λογισμό νά θεωρήσει άγαθό κάποιο άπό τά υλικά. Αύτός 
δμως πού κυβέρνα μέ τό νοϋ τήν αίσθηση, λέγει ότι ερωτεύεται μέ 
φιλοσοφία, έχοντας μέγιστο φυλακτό στις ένέργειές του κατά τήν 
αίσθηση χωρίς νά έξαπατάται, τοϋ οποίου τις εικόνες άγαπά νά 
ζωγραφίζει καί ιδιωτικά καί δημόσια, προσπαθώντας νά διορθώσει 
τά ήθη των άνθρώπων, ώσπου νά τά κάνει άρεστά στον Θεό δσο 
είναι δυνατόν. Γιατί δσα βλέπει έκεΐ, επιχειρεί νά τά εγχαράξει σε 
άλλους ό ζωγράφος πού χρησιμοποιεί τό θειο πρότυπο, χωρίς νά 
υπολείπεται σέ τίποτε άπό τον πρώτο στο πνεύμα, άλλά φαίνεται νά
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ώσπερ α ν εκείνος τούτον τη ίόιοπραγία  κρατεί Τοιαύτας δε πρός 
αλλήλονς έχοντες διαφοράς, ό  μ εν τό άδόλως τοντέστιν άνενδε- 
ώ ς κ α ί άνεπιστρόφω ς των άνθρωπίνων πραγμάτων, ό  δε τό έρω- 
τικώς δ  ταύτόν εστι τω φιλανθρώπως καί κοσμητικώς των σνγ- 

5 γενώ ν, δμως διά  τό μ ία ν αύτούς κα ί την αύτήν φιλοσοφίαν κε- 
κτήσθαι τής άποκαταστάσεως ισοτίμως τνγχάνειν λέγονται, ίσο- 
χρονίω ςπτερούμενοι κα ί τής αύτήςάναγω γήςάξιούμενοι.

*Εκ τοϋ γ ' λόγου, κεφαλαίου δεκάτον.
”Οτι νόμοι καί λογισμοί καί άρεταί καί δσα τοιαϋτα 

10 την Πρόνοιαν σννεισάγουσιν.

Ο ν μάτην ούν, φησί, νόμοι κείσονται τοΐς άνθρωποις, ούόέ 
λογισμ ός είκη δέδοται, ούόέ τό βονλεύεσθαι παρέλκει, ούόέ τό 
εϋχεσθαι περιττόν, είπ ρόνοια  τών άνθρωπίνων πραγμάτω ν ήγοΐ- 
το, νόμψ κα ί δίκη τάς αμοιβάς τών προαιρέσεω ν τάττονσα. Ούόέ 

15μην, ε ί ταϋτα άναγκαία κ α ί καλά κ α ί σωτήρια, ή  της προνοητι
κής ειμαρμένης τάξις άνηρηται, ή  τό έφ* ήμϊν τοΐς ούκ έφ> ήμϊν 
παιόεύονσα πάθεσι. Α ί άλλήλω ν δε ταϋτα βεδαιοϋται μάλλον, ή 
διά  θατέρον θάτερον άναιρεΐται. Π ρονοίας γά ρ  οϋσης άνάγκη  
κ α ί νόμονς κ α ί λογισμούς κα ί εύχάς ττλείσιας ημάς ώφελεΐν, μή  

20 οϋσης δε ούμ όνον άνόητα παντελώ ς ταϋτα, άλλ3 ούόέ την άρχην 
ύποστήναι όννάμενα Α ιό  κα ί τό έφ3 ήμϊν την πρόνοιαν σννεισά- 
γει, κ α ί ή  τΐρόνοια τό έφ 3 ήμϊν. Ή  γά ρ  ήμετέρα προαίρεσις την δι- 
καίαν ειμαρμένην κρατύνει, κ α ί αυτή την αύτεξούσιον ήμών κί- 
νησιν βεδαιοϋται. “Η ν ε ί μ εν  καθαράν κα ί λελογισμένη ν  προσά- 

25 γο ιμ εν τω Θεώ, νόμοις έμμένοντες κ α ί ενχά ϊς χρώ μενοι κ α ί εύ- 
βονλία ν τιμώντες κα ί διά  πάντω ν έπιμέλειαν έαντώ ν ποιούμενοι, 
τών μεγίστω ν άγαθώ ν τενξόμεθα' ε ί όέ τάναντία, πάντω ς π ον  
τών έπ ί τούτοις τεταγμένων όικώ ν τάς ίατρικάς οϊσομεν άλγη  δό
νας, ττείρα τό δέονμεταμανθάνοντες. Π ρός αύτό δε τό εν  κ α ί κα-
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υπερέχει μόνο στη φιλανθρωπία, δπως πάλι εκείνος άπό αυτόν δια- 
κρίνεται στην έπιδίωξη του συμφέροντος του. Κι ενώ έχουν τέτοιες 
μεταξύ τους διαφορές, ό ενας νά έπιδιώκει την καθαρότητα, δηλαδή 
χωρίς τήν ανάγκη καί τή φροντίδα τών άνθρώπινων επιδιώξεων, 
καί ό άλλος νά πράττει ερωτικά, πού είναι ταυτόσημο μέ τήν άσκη
ση της φιλανθρωπίας καί τή ρύθμιση τών σύμφυτών του πραγμά
των, ώστόσο, επειδή διαπνέσνται άπό μιά καί τήν αυτή φιλοσοφία, 
θεωρούνται δτι επιτυγχάνουν ισότιμη καί ισόχρονη άποκατάσταση, 
ύψούμενοι σάν μέ φτερά καί γενόμενοι άξιοι της ϊδιας εξύψωσης.

Ά πό τον γ' λόγο, κεφάλαιο δέκατο.
"Οτι οί νόμοι καί οί λογισμοί καί οί άρετές καί δσα δμοια

συνεισάγουν τήν Πρόνοια.
Δεν ορίζονται, λέγει, ανώφελα νόμοι γιά τούς άνθρώπους, ούτε 

τούς δόθηκε στήν τύχη ό λογισμός, ούτε είναι άχρηστη ή θέληση, 
ούτε ή εύχή κάτι περιττό, άν ρύθμιζε ή πρόνοια τά άνθρώπινα 
πράγματα, ορίζοντας μέ νόμο καί δικαιοσύνη τις άμοιβές. Ούτε 
βέβαια, άν αύτά είναι απαραίτητα καί καλά καί σωτήρια, άναιρέι- 
ται ή τάξη της προνοητικής ειμαρμένης, ή οποία μάς διδάσκει τί 
άνήκει στήν έξουσία μας μέ τά πάθη πού μάς συμβαίνουν καί δεν 
έξαρτώνται άπό τήν έξουσία μας. Καί μάλλον επιβεβαιώνονται 
μεταξύ τους, παρά άναιρεΐται τό ενα άπό τό άλλο. "Οταν δηλαδή 
ύπάρχει πρόνοια, είναι άνάγκη καί οί νόμοι καί οί λογισμοί καί οί 
εύχές νά μάς ώφελοϋν περισσότερο, ενώ άν δεν ύπάρχει, αύτά δεν 
είναι μόνο τελείως άνώφελα, άλλ5 ούτε κάν άπό τήν άρχή μπορούν 
νά ύπάρξουν. Γι5 αυτό καί τό αυτεξούσιό μας συνεισάγει τήν πρό
νοια, καί ή πρόνοια τό αύτεξούσιό μας. Γιατί ή προαίρεσή μας δυνα
μώνει τή δίκαια ειμαρμένη, κι αυτή μέ τή σειρά της σταθεροποιεί 
τήν αυτεξούσια ένέργειά μας, τήν οποία άν τήν προσφέρομε στον 
Θεό καθαρή καί όδηγημένη άπό τον λογισμό, τηρώντας τούς 
νόμους καί διατυπώνοντας εύχές καί τιμώντας τή φρόνηση καί φορ- 
ντίζσντας μέ δλα γιά τον εαυτό μας, θά επιτύχομε τά μέγιστα άγαθά. 
Ά ν  συμβεΐ τό αντίθετο, θά ύποφέρομε οπωσδήποτε τις θεραπευ
τικές άλγη δόνες τών ποινών πού έχουν τεθεί γι* αύτά καί θά μάθομε



λώ ς ή  μ ά ς διατεθηναι, της χείρονος καθαρεύσαντας προαιρέσεως, 
πλείστην φέρει συντέλειαν ευχή και νόμος και συμβουλή και τά 
τοιαϋτα, εις  τάξιν άγοντα και συμφω νίαν θεοπει&ή την ήμετέραν 
διάνοιαν.

5 Π οταπόν έστι τό ήμέτερον αυτεξούσιον;

*Ο τι ο ν  τοιοϋτόν έστι, φησί, τό ήμέτερον αύτεξούσιον, ώς 
ταϊς έαντοϋ ττροαιρετικαϊς κινήσεσι πάνταμετατιθέναι όύνασθαι 
τά δντα κα ί τά γινόμενα. Οντω γά ρ ά ν ού μ όνον καθ’ ένα έκα
στον άνθρω πον κόσμος άλλος έγένετο κα ί άλλη δίον κατασκευή, 

ίο  μη  τά αύτά δονλομένω ν απάντων ημών, αλλά κα ί ταϊς έκάστον 
όιαθέσεσιν, εϊττερ δραστήριοι ή σαν κα ί ονσιοποιοί, συμμετέδαλλε 
τά πάντα ταϊς όξνρρόποιςμεταδολαΐς τών άνθρωπίνων προαιρέ
σεων σνναλλοιούμενα. Α ιό  ενλόγω ς ή δύναμις τοϋ άνθρωπίνου 
αντεξονσίον, ευκινήτου οντος κα ί έφημέρον, άδρανής έστι παν- 

15 τελώς ώς ύπόστασίν τίνος ή  μετάθεσιν, μή  συνεργονμένη έξωθεν 
άλλά δή τά όντα, φησί, μή  μετατιθέτω ή  άνθρωπίνη προαίρεσις, 
έπειδή θείος νόμος αύτά φρονρεϊ, μ η δέ τών γινομένω ν δσα εις  
κοσμικάς ένεργείας συντελεί

Α ιά τιμή  τά άνθρώπινα όιαθήσεται 
20 ώς βούλεται;

*Οτι ονδενός έστι κνρία  πλήν έαντης κα ί τοϋ έαυτήν άμείνο- 
να ή  χείρονα  ταϊς διαθέσεσιν άπεργάζεσθαι, κριτική μ όνον ονσα 
τών οντω ν κα ί άποδεκτική τών γινομένω ν, κ α ί όντω ς άρετήν ή 
κακίαν κτωμένη τω ευ ή  κακώς έν ταϊς οίκεία ις ένεργεία ις διατε- 

25 θήναι. Τό γά ρ  αύτεξούσιον τοϋτο μ όνον έφ * ήμϊν είνα ι δη λοϊτήν  
μετάθεσιν ήμών αύτώ ν πρός τό δοκοίΊν ήμϊν, τοϋ περικειμένου 
σώματος κα ί τών έκτος ού σνναριθμονμένω ν τω αυτεξονσίψ. Ε ί 
γά ρ  τό λεγόμενον έφ ' ήμϊν, παρελθόν τήν ουσίαν ένή  ΐδρνται, καί 
ώσπερ έν  άλλοτρία χώρα γενόμενον, άλλα έπ? αύτώ είνα ι δονλη- 

30 θή, ο ΐο ν τό σώμα ή  τήν κτησιν, μυρίω ν έναντιωμάτων πεφάσεται, 
μή  κατά σκοττόν προδαινόντω ν αύτώ τών πραγμάτων, κ α ί μνρι-
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27. *11x01 ή ελευθερία της βουλήσεώς μας.
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με την πείρα τό πρέπον. Τό νά έπιδιώξομε το αγαθό καί τό έντιμο, 
καθαροί άπό κακή προαίρεση, συμβάλλουν πάρα πολύ ή ευχή καί ό 
νόμος καί ή συμβουλή καί τά παρόμοια, οδηγώντας τή διάνοια μας 
στήν τάξη καί στη συμφωνία πού άλλάζουν τή γνώμη του Θεού.

Τί είναι τό αυτεξούσιο μας.
Τό αυτεξούσιό μας, λέγει, δεν είναι τέτοιο, ώστε νά μπορεΐ νά 

μετακινεί με τή δύναμη της προαίρεσής του όλα όσα υπάρχουν καί 
όσα γίνονται. Γιατί έτσι δεν θά γινόταν μόνο ένας άλλος κόσμος γιά 
κάθε άνθρωπο καί διαφορετικό σχέδιο της ζωης, άν δεν θέλαμε όλοι 
τά ίδια, άλλά καί άνάλογα με τις διαθέσεις τού καθενός, άν ήταν 
δημιουργικές ουσίες, θά μεταβάλλονταν τά πάντα καί θά άλλοιώνο- 
νταν μαζί με τις άπότομες μεταβολές των άνθρώπινων προαιρέσεων. 
Γι’ αύτό καί εύλογα ή δύναμη του άνθρώπινου αύτεξουσίου, πού 
είναι εύμετάβλητο καί παροδικό, είναι τελείως άνίκανη νά δώσει 
ύπόσταση σε κάτι ή νά τό μεταθέσει, άν δεν έχει εξωτερική βοήθεια. 
’Αλλά βέβαια, λέγει, ή άνθρώπινη προαίρεση νά μή μετακινεί τά 
όντα, έπειδή είναι φρουρός της ό θείος νόμος, ούτε άπό αύτά πού 
γίνονται όσα συντελούν στις κοσμικές ενέργειες.

Γιατί τά άνθρώπινα πράγματα 
δέν τά ρυθμίζει όπως θέλει.

’Επειδή δέν έχει τίποτε στήν εξουσία της έκτος του εαυτού της 
καί εκτός άπό τό νά κάνει τον εαυτό της καλύτερο ή χειρότερο ώς 
πρός τή διάθεση, άλλά διακρίνει μόνο τά όντα καί άποδέχεται όσα 
γίνονται, καί έτσι αποκτώντας τήν αρετή ή τήν κακία τείνει μέ τις 
ένέργειές της στο άγαθό ή στο κακό. Γιατί τό αύτεξούσιο δηλώνει, 
ότι αύτό μόνο είναι στήν έξουσία μας, ή μετακίνησή μας πρός αύτό 
πού νομίζομε καλό* τό σώμα πού μας περιβάλλει καί τά έξωτερικά 
δέν συμπεριλαμβάνονται στο αύτεξούσιο. "Αν δηλαδή τό λεγόμενο 
αύτεξούσιο, παραβλέποντας τήν ούσία όπου έχει έγκαθιδρυθεΐ καί 
φτάνοντας σε μιά κατά κάποιο τρόπο ξένη χώρα, θελήσει νά προσ
τεθούν σ’ αύτό άλλα, όπως τό σώμα ή ή κτήση, θά δοκιμάσει μύριες 
αντιξοότητες, καθώς τά πράγματα δέν θά βαδίζουν σύμφωνα μέ τό
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ω ν όεήσεται τών συνεργούντω ν, είμ έλλο ι τι τούτων κατά νονν 
αντω γενήσεσθαι. Τό όέ τά έναντιούμενα μή  σνμδήναι και τά 
συνεργοϋντα  σνμδήναι ούκ ή ν έφ 3 ήμϊν, ά λλ’ άλλη ς τινός καί 
μ οκράς ύττοθέσεως κα ι τής έπομένης τούτη τάξεως ή ν ή είμαρ- 

5μένη  έπ ιτελεϊν λέγετα ι, κ ρίσ ις θεία οϋσα έν  τοίς ούκ έφ 3 ήμϊν, 
πρός την ά ξία ν άμοιδήν των έφ 3 ήμϊν. Ο ύ γά ρ  άναιρεϊται τό αυ
τεξούσιον τής άνθρω πίνης ψυχής, ε ί τά έκτος αυτής έπ ί τω Θεω 
ειη  όιανέμειν κ α ί άποόιόόναι έκάστω πρός την ά ξία ν των δια
θέσεων. Μ άλιστα γά ρ  τής πρός αρετήν κ α ί κακίαν αύτοκινησί- 

10 αςήμώ ν ή  προνοητική ειμαρμένη δεϊταί' ού  γά ρ  άλλω ςέσταί δ ί
κα ια  ή  άνισος διανομή, μή  ύπόθεσινλαδοϋσα τό ήμέτερον αυτε
ξούσιον.

*Οτι έν  τω τέλει τοϋ Τιμαίον ό  Πλάτων, φησί, π ερί σωματι
κώ ν παθώ ν διαλεγόμενος κ α ί τής τούτων θεραπείας, καθάρσεσι 

15 φαρμακευτικαϊς απαγορεύει χρήσθαι ϊτροχείρω ς διά  τό δεϊνπ ε- 
ριμένειν τήν κατά φ ύσιν τών νοσημάτων πέπανσιν, κα ί μή  ταϊς 
δια ίοις έκτομαϊς πολλαπλάσια ταϋτα άπεργάζεσθαι κα ί οϋτω ςέκ 
τίνος ακολουθίας ττροϊνν έκάστη νόσω χρόνον τινά φύσει τετα- 
γμένον άποφαίνεται τη τών ζώων συστάσει άνάλογον, ών ή  σύνο- 

20 δοςγεννά τα ι τεταγμένονζ, ως φησιν, έχονσα τοϋ δέον τούς χρό
νους κα ί κατά γένος, ο ίον ίπ π οςμ έν τοσάδε έτη ζήσειε τό μήκι- 
στον, δοϋς όέ τοσάδε, κ α ί καθ’ έκαστον, ο ίον όδε ό  δοϋς συσταίη 
έτη δέκα, είμ ή  θηρίον ή  άλλη τις έξω θεν σνμπεσοϋσα περίστασις 
αυτόν ττροανέλη. Ε ίνα ι γά ρ  έκ φύσεως άφω ρισμένον χρόνον τινά 

25 έκάστω, μ έχρις ο ν  όυνατόν έστιν έξαρκεϊν τήν σύστασιν, κα ί ο ύ  
εις  τό πέραν ούκ ά ν έτι 6ιώη, μή  πάντω ς όέ πάντας πρός τον δυ- 
νατόν τής συ στάσεως άφυκνεΐσθαι χρόνον διά  τάς έξω θεν διαίους 
έπιφοράς, ά ς έφ * ήμώ νμέν τήν πρόνοιαν διατάττειν έφαμεν, έπ ί 
όέ τών άλογω ν ζώων ώ ςέτνχεν έπισυμδαίνειν.

30 Μ ή γά ρ  ανάγκην είναι, ώ ςέτΐ άνθρώπων, οϋτω κα ί έπ ί τών 
άλογω ν ζφω ν ή  τών φυτών, τήν τάξιν τοϋ θανάτου φνλάττεσθαι 
πρός τήν άξίαν της ψ νχής άποδιδομένην, έπ είμ η δέ ομοίως ήμϊν
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σκοπό του, καί θά χρειασθει μύριους βοηθούς, άν θέλει κάτι άπό 
αυτά νά εκπληρωθεί σύμφωνα με αυτό που έπιδιώκει. ’Αλλά τό νά 
μη συμβοϋν τά άντίξοα καί νά συμβοΰν τά βοηθητικά δεν είναι στην 
έξουσία μας, αλλά αυτό είναι μία άλλη καί μακρά υπόθεση καί της 
τάξης πού τη συνόδευα, πού λέγεται δτι τη δημιουργεί ή ειμαρμένη 
καί είναι μιά θεία κρίση σ’ αυτά πού δεν είναι στην έξουσία μας γιά 
την άμοιβή πού άξίζουν όσα είναι στην έξουσία μας. Γιατί τό αυτε
ξούσιο της άνθρώπινης ψυχής δέν άναιρειται άν τά πέρα άπό αυτήν 
είναι έργο του Θεοΰ νά τά ορίζει καί νά τά απονέμει στον καθένα 
άντάξια πρός τις πράξεις του. Γιατί ή προνοητική ειμαρμένη έχει 
άνάγκη άπό τή δική μας αυτοπροαίρετη κίνηση πρός τήν άρετή ή 
τήν κακία. Γιατί άλλιώς δέν θά είναι δίκαια ή άνιση διανομή, άν δέν 
δεχθεί ώς βάση τή δική μας αύτεξουσιότητα.

Στο τέλος πάλι του Τιμαίου μιλώντας, λέγει, ό Πλάτων γιά τά 
σωματικά πάθη καί τή θεραπεία τους, άπαγορεύει νά χρησιμο
ποιούνται άμέσως φαρμακευτικές καθάρσας, επειδή πρέπει νά περι
μένομε τή φυσική ώρίμανση των παθημάτων, καί νά μήν τά πολλα
πλασιάζομε μέ πρόωρες έκτομές, καί έτσι προχωρώντας μέ κάποια 
σειρά ορίζει γιά κάθε νόσο τό χρόνο πού άπαιτει ή φύση της, ανάλο
γα μέ τή φύση των ζώντων, ή συνάντηση των όποιων γίνεται, όπως 
λέγει, έχοντας ορισμένους τούς χρόνους καί άνάλογα μέ τά εϊδη των 
ζώων, δπως γιά παράδειγμα, τό άλογο θά ζήσει τόσα χρόνια τό πιο 
πολύ, καί τόσα τό βόδι, καί κατά τό καθένα, δπως αυτό έδώ τό βόδι 
θά ζήσει δέκα χρόνια, άν δέν τό φάει κάποιο θηρίο ή δέν χαθεί άπό 
κάποιο άλλο περιστατικό πού θά του τύχει. Γιατί άπό τή φύση του 
έχει τό καθένα τον ορισμένο χρόνο του, μέσα στον όποιο μπορεΐ νά 
διαρκέσει ή ζωή του, καί πέρα άπό αυτόν δέν θά ζήσει πιά, οπωσδή
ποτε όμως δλα τά ζώα δέν θά φτάσουν στο χρόνο πού μπορούν νά 
ζήσουν έξαιτίας των εξωτερικών βίαιων καταστάσεων, τις όποιες σ' 
έμας είπαμε δτι τις ορίζει ή πρόνοια, ενώ στά άλογα ζώα έπισυμβαί- 
νουν τυχαία.

Δέν είναι βέβαια άνάγκη, δπως γίνεται μέ τούς άνθρώπους, έτσι 
καί στά άλογα ζώα ή τά φυτά νά φυλάγετα ή τάξη του θανάτου άνά
λογα μέ τήν άξία της ψυχής, έπειδή έκεΐνα δέν έρχονται στη ζωή
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εκείνα εις  τον δίον παρέρχεται. 'Ημείς μ έν γά ρ κρίσει δικαστών 
δαιμόνω ν π ρός την των δεδιω μένω ν ή μ ϊν ά ξία ν λα γχά νομ εν  
έκαστος δίον, έν φ  πάντα συνείληπται, έθνος, πόλις, πατήρ, μή- 
τηρ, καιρός άποκυησεως, σώμα τοιόνδε, άναστροφαί κα ί τνχαι 

5 παντοϊαι τώ δίω προσήκουσας τρόπος τελευτής κα ί καιρός άπο- 
τεταγμένος κ α ί τούτων άπάντων φύλαξ κα ί άποπληρωτής ό  είλη- 
χώ ς δαίμω ν έστηκεν, ώ ν οΰδέν έτ ΐ έκείνω ν θεωρεϊσθαι πέφυκε. 
Τά γά ρ  τη λογική  ουσία ώς λογικ ή  προσήκοντα της άλογου φν- 
σεως παντελώ ς έστιν άλλότρια Ου δίκαιον ούν έστι τής αυτής 

ίο  άξιοϋσθαι προνοίαςλογικά  κα ί άλογα, άλλ3 εκείναμ έν τώ κατ’ εί
δος σώζεσθαι τήν άρκοϋσαν έχει πρόνοια ν (τοϋτο γά ρ  μόνον 
άθάνατον κ α ί ά εί το αυτό όιαμένον), ήμεϊςδέ, είμ ή  κ α θ  ένα έκα
στον προνοηθησόμεθα, ώστε μηδέν αλογίστευτον εΐνα ι τή προ- 
νοία των κ α θ  ημάς, τής προσηκούσης οϋπω τευξόμεθα κηδεμο- 

15 νιας. Π ρέπει δέ τούς πρός άριθμόν ώρισμένον ύποστάντας υπό 
του δημιουργοϋ, επομένους τή άαΐ έκείνου γενέσει κα ί κ α θ  ένα  
έκαστον τής προνοίας αύτοϋμεταλαγχάνειν. Ου γά ρ δή μ ία ν είρ- 
γάσατο ψυχήν, έκαστος δέ ήμών ώς έτυχεν άπό ταΰτης άπομερί- 
ζεται κα ί π ά λιν εις  ταύτην άνακιρναται, άλλ3 έκάστην άνθρωπί- 

20 νην ψυχήν ίδ ίο ις όροις περιγεγραμμένη ν νπέστησε. Α ιό  κα ί έκά- 
στης έστι πρόνοια κα ί κρίσις κ α ί όίκη κα ί κάθαρσις κα ί εις γένε- 
σ ιν έκπεμψις κα ί δίου λή ξις προσήκουσα, κα ί τελευτή ούκ άπύ 
ταύτομάτου συμδαίνουσα, κ α ί μετά τήν τελευτήν εις  ''Αδου πο
ρεία  μετά ήγεμόνος τοϋ τήν ζω ήν ήμών είληχότοςόαίμονος.

25 Έ πί μ έν  οϋν των άλλω ν ζώων κ α ί φυτώ ν κα ί προαιρέσεις 
ήμέτεραι κα ί άλληλοφαγίαζ άναγκαϊαι χρεϊαι, παντοΐαι κα ί τυχη- 
ρα ί ττεριπτώσεις, έκδιΔζονται έκαστα προ τής κατά φύσιν διαλν- 
σεως άτάκτως κα ί άορίστως φθείρεσθαι ώς μήτε προδεδιωμένων 
αύτοϊς δίκης έφεστώσης μήτε έφ 3 ο ις  νυνί ττοιοϋσιν ή  πάσχουσι 

30 κρίσεως προσόοκωμένης Έ πί δέ ανθρώπων θεσμοί προνοίας καί 
δαιμόνω ν κρίσεις κ α ί δίω ν κλήροι κ α ί παλαιώ ν αμαρτημάτων 
άμοιδαί τά τε άλλα κα ί τούς καιρούς και τούς τρόπους τής τελευ-
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όπως εμείς. Έμεις δηλαδή με τήν απόφαση δικαστών θεών ανάλογα 
της αξίας των πράξεών μας πετυχαίνομε ό καθένας μας βίο, στον 
όποιο περιέχονται δλα, τό έθνος, ή πόλη, ό πατέρας, ή μητέρα, ό 
καιρός της γέννησης, τό τέτοιο σώμα, οί συναναστροφές καί τά κάθε 
είδους περιστατικά πού φέρνει ή ζωή, ό τρόπος του θανάτου καί ό 
ορισμένος χρόνος, καί όλων αυτών φύλακας καί έκπληρωτής στέκε
ται ό Θεός που μας έτυχε, άπό αυτά όμως τίποτε ώς από τή φύση 
τους δέν παρατηρεΐται στά ζώα. Γιατί όσα αρμόζουν στή λογική 
φύση σάν λογική είναι τελείως ξένα στήν άλογη φύση. Δέν είναι 
λοιπόν δίκαιο νά άξιώνονται της ϊδιας πρόνοιας λογικά καί άλογα, 
άλλ5 έκεΐνα βέβαια έχουν τήν πρόνοια που έπαρκεϊ γιά τή διάσωση 
του είδους (γιατί αυτό μόνο είναι άθάνατο καί παραμένει τό ίδιο 
πάντοτε), εμείς όμως άν δέν έχομε καί καθένας χωριστά τήν πρόνοιά 
μας, ώστε τίποτε νά μήν είναι που νά μήν τό έχει σκεφθεΐ ή γιά μας 
πρόνοια, δέν θά επιτύχομε άκόμα τήν κηδεμονία που μάς άρμόζει. 
Πρέπει εκείνοι πού έλαβαν άπό τον δημιουργό ορισμένο άριθμό 
ετών άκολουθώντας τή γένεσή τους άπό εκείνον καί καθένας χωρι
στά νά άπολαμβάνει τήν πρόνοιά του. Γιατί δέν δημιούργησε μιά 
ψυχή καί καθένας άπό έμάς άποσπά ενα μέρος της καί ξανασμίγει 
πάλι μαζί της, άλλά έδωσε σε κάθε ψυχή ύπαρξη προδιορισμένη μέ 
τά δικά της όρια. Γι5 αυτό καί γιά κάθε μιά υπάρχει ιδιαίτερη πρό
νοια καί κρίση καί τιμωρία καί κάθαρση καί παραπομπή στή γένε
ση καί ή κατάλληλη τύχη της ζωής καί θάνατος, πού δέν έρχεται 
τυχαία, καί μετά τό θάνατο πορεία στον άδη μέ οδηγό τον δαίμονα 
στον όποιο κληρώθηκε ή ζωή μας.

Στά άλλα λοιπόν ζώα καί τά φυτά τόσο γιατί καί οι δικές μας 
προαιρέσεις, όσο καί γιατί υπάρχουν καί υποχρεωτικές άνάγκες άλ- 
ληλοφαγίας κάθε λογής καί τυχαίες περιπτώσεις, εκβιάζουν καθένα 
άπό αυτά πριν άπό τήν καταστροφή τής ύπαρξής του νά φθείρεται 
άτακτα καί άπροσδιόριστα, επειδή ούτε μέ τιμωρία άπειλοΰνται γιά 
προηγούμενες πράξεις, ούτε προβλέπεται κρίση γι* αυτά πού κά
νουν κατά τό παρόν, στους ανθρώπους όμως νόμοι της πρόνοιας καί 
κρίσεις των θεών καί κληρώσεις βίων καί ποινές γιά παλαιά αμαρ
τήματα καθορίζουν όλα γενικά καί τούς κατάλληλους χρόνους καί
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τής άφορίζουσιν ώστε κα ί τά από προαιρέσεω ς ένεργούμενα καί 
τά ώς έτυχε όοκοϋντα συμπίπτειν πρός την έκάστου ημών ειμαρ
μ ένη ν συνείρεσθαι και την της άξίας άποπληροϋν δίκην, ά εί των 
παρεληλυθότω ν τοϊς εφεξής την α ιτίαν τής σνμδάσεως παρεχο- 

5μένω ν, και τοϋ έφ3 ήμΐν τάς των ονκ έφ3 ήμϊν περιστάσεις έφελκο- 
μένου, τφ τάς άνθρω πίνας προαιρέσεις τοϊς είμαρμένοις άπευθύ- 
νεσθαι νόμοις, οϋς ό  δημιουργός έταξε ταϊςψνχαϊς.

ΣΝΒ'.
3Ε κλογαί τοϋ Β ίου Γρηγορίον 

10 τή ςβΡω μαίω ν3Ε κκλησίας άρχιερέως.

3Α  νεγνώσθη έκλογα ί τοϋ θεάρεστου βίου Γρηγορίου, ος ίε- 
ροπρεπώ ς άρχιερατεύσας τής 'Ρω μαίω ν3Εκκλησίας τούς διωφε- 
λεστάτονς τέσσαρας διαλόγους έφιλοπονησατο.

Ο υτος ό  θειος Γρηγόριοςμη τρόςμέν προήλ θεν ο νομα Σ ιλ δί- 
15 ας, οίκου π ερ ί την \Ρώμην λαμπροϋ, μονάζει δ3 έν τή μονή  τοϋ 

ά γιου  3Α νδρέου τοϋ αποστόλου, ή έπώ νυμον Κλειοσκαϋριν, καί 
ύστερον καθηγήσατο των έν  αυτή, τάλλα μ έν πράττων ά  πράτ- 
τειν έδει θεοφιλή, έργον δε διδούς τή χειρ ί κα ί τό γράφειν. 3Α ρε- 
τα ϊς δε τον δ ίον ιθύνω ν έλεημοσύναις προ έλαμπε. Μ ετά γάρ  

20 πολλώ ν άλλων, δ ί ών αύτοϋ τό πρός τούς δεομένους έλεος κα ί ή  
συμπάθεια έγνω ρίζετο, κ α ί τοϋτο άνμάλιστα χαρακτηρίσειε τής 
φιλανθρω πίας αύτοϋ κ α ί έλεημοσύνης τό θαυμάσιον. 7Η κέ τις 
αϊτώ ν ττοτέ, κ α ί την τοϋ α ίτεϊν ανάγκην εις  ναυάγιον άνήπτεν, ό  
δε ττροθύμως δίδωσι χρυσοϋ νομίσματα εξ. Ό  δ3 αυτός έκ δευτέ- 

25 ρου κατά την αυτήν ημέραν έπελθώ ν ούκ έξαρκεΐν έλεγε πρός τό 
μ έγεθος τής συμφοράς τό δοθέν, κ α ίη τει λαδεϊν. Ό  δε πά λιν καί 
γνώ μη κ α ί δώ ροις τοΐς ΐσ ο ις αύτόν έδεξιοϋτο. Κ α ί τρίτον έφ ί- 
σταται9 τά όμοια τοϊς δευτέροις κα ί λέγω ν κ α ί αϊτών, ό  δε ουδέ 
τό τρίτον άλλοιότερος τώ αίτοϋντι κατέστη, αλλά κελεύει πάλιν 

30 όιά  τοϋ και τά πρότερον διακονησαμένου ϊσην αύτώ κ α ί όμοίαν



τούς τρόπους του θανάτου τους. "Ωστε καί δσα πράττσνται από την 
προαίρεσή μας, κι αυτά πού φαίνεται δτι συμβαίνουν τυχαία, συνδέ
ονται με την ειμαρμένη του καθενός μας και δέχονται την άμοιβή 
πού τούς αξίζει, παρέχοντας πάντοτε τά περασμένα την αιτία της 
πραγματοποίησης τών επομένων, ελκσντας ή ελευθερία μας τά περι
στατικά πού δεν εξουσιάζομε μέ τό νά κατευθύνονται οί ανθρώπινες 
προαιρέσεις από τούς νόμους της ειμαρμένης, τούς οποίους ό δημι
ουργός έθεσε γιά τις ψυχές.

252.
Εκλογές άπό τό βίο του Γρηγορίου, 

άρχιεπισκόπου τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας.
Διαβάσαμε εκλογές άπό τό θεάρεστο Βίο του Γρηγορίου, πού 

άρχιεράτευσε μέ ιεροπρέπεια στην Εκκλησία τών Ρωμαίων και 
φιλοπόνησε τούς ώφελιμότατσυς γιά τη ζωή τέσσερις Διαλόγους.

Ό  θειος λοιπόν Γρηγόριος πού μελετούμε είχε μητέρα του τη 
Σιλβία, άπό λαμπρή Ρωμαϊκή οικογένεια, καί μονάζει στή μονή τού 
άγίου Άνδρέα τού άποστόλου, πού ονομαζόταν Κλειοσκαύρι, στήν 
οποία καί έγινε έπειτα ήγούμενος, πράττοντας δσα θεάρεστα επρε- 
πε, άσκώντας καί τό χειροτέχνημα τής γραφής. Ό  βίος του ήταν 
γεμάτος άρετές καί άκτινοβολοΰσε άπό τις ελεημοσύνες του. ’Ανά
μεσα σε πολλά άλλα πού έκαναν γνωστά τό έλεος καί τή συμπάθειά 
του πρός εκείνους πού είχαν άνάγκη, θά μπορούσε καί τό εξής κυ
ρίως νά δείξει χαρακτηριστικά πόσο θαυμαστή ήταν ή φιλανθρω
πία καί ή ελεημοσύνη του. Πήγε κάποτε κάποιος και του ζητούσε 
νά τον ελεήσει, καί τήν άνάγκη τής ελεημοσύνης τήν άπέδιδε σε 
ναυάγιό του. Ό  Γρηγόριος τού έδωσε πρόθυμα εξι χρυσά νομίσμα
τα. Ό  ίδιος δμως του έρχεται γιά δεύτερη φορά τήν ίδια μέρα καί 
τού έλεγε δτι δσα τού έδωσε δεν ήταν άρκετά μπροστά στο μέγεθος 
τής συμφοράς καί ζητούσε καί άλλα. Ό  Γρηγόριος τον δέχθηκε 
πάλι μέ τήν ίδια προθυμία καί τού έδωσε τά ίδια δώρα. Αυτός δμως 
πηγαίνει καί τρίτη φορά καί ζητούσε τά ίδια μέ τά δεύτερα και τού 
πρόβαλλε τις ίδιες δικαιολογίες. Ό  Γρηγόριος δέν τού έδειξε γιά 
τρίτη φορά διαφορετική συμπεριφορά, άλλά δίνει διαταγή σέ
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την έπ ίδ οσ ιν παρασχεϊν. Έ π εί όέ των μ έν  νομισμάτω ν ονόέν  
ύπελείπετο, εμαθε όέ ζητώ ν έπιμελώ ςδθεν τω όεομένω έπικουρή- 
σειεν, ώ ζό έξά ρ γύρ ου  πινακίσκος ενώ  ήμήτηρ είώ θει οσπρίων 
τινά όιάβροχα πέμπειν τω πα ιόζ οϋπω άπεδάθη, τούτον έπιόοθή- 

5 ναι τω αίτοϋντιττροστάττει.
’Α λλά  ταϋτα μ έν τότε. Χρόνω ό3 ύστερον κρίσει μ έν θεία ψή- 

φω όέ των ιερώ ν ταγμάτων τον άρχιερατικόν λαχώ ν ίθύνειν θρό
νον, όώόεκά τινας των πενητων, ώς εθος πράττειν τοϊς πατριάρ- 
χαις, συνεστιαθήναι κελεύει, κα ί συγκαλέσασθαι τούτους τον οί- 

ιο  κ εΐον σακελλάριον επίτρεπει. 'Ω ς όέ τό πρόσταγμα τέλος έλαβε 
κ α ί την τράπεζαν ο ι όαιτυμόνες έπλήρωσαν, συνεωράτο όέ τω 
ά ρχιερεϊκα ί τρισκαιόέκατος συνεστιώμενος, ήτιάτο τον καλέσαν- 
τα ενός προσθήκη τον αριθμόν των όώόεκα χυόαιώσαντα, ό  όέ 
άπηρνεϊτο τον έπείσακτον, κα ί άπηρίθμει τούς συνεσιιωμένους, 

15 όεικνύς έν  τω άπερίττω τούς όώόεκα 3Ε πεί όέ ό  ιερός Γρηγάριος 
κ α ί τρισκαιόέκατον εδλεπε, κ α ί ή  μορφή τούτου ού των άλλων 
μ όνον, ά λλά  κ α ί έαυτής π ολλά κ ις επ ί τό ξενίζον παρήλλατε, 
συνηκεμένμή των πολλώ ν ενα  τούτον είναι, άναστάς όέ της τρα- 
π έζη ςκ α ί τοϋτον ίόία  μετακαλεσάμενος δρκοις έόέσμει φρικτοϊς, 

20 δστιςττοτέ εϊη, όήλον ττοιήσαι. 'Ο  όέ αυτόν εκείνον εφη είναι τον 
πάλαι ποτέ τρις της αυτής ημέρας την αϊτησιν προσενεγκεϊν άξι- 
ώ σαντα κ α ί τοσαυτάκιςμή όιαμαρτόντα τής αίτήσεως, κα ί ή  
ττράξις έκείνη οϋτω τό Θ ειον έξεθεράπενσεν, ώ ςέξ έκείνου μέχρι 
νϋν κρίσ ιν άνωθεν λα δεϊν σοι συμπαρεϊναι φύλακά τε τής ζωής 

25 κ α ί οδηγόν των ττρακτέων, ά γγελον όέ την φύσιν Θ εού χρηματί- 
ζειν. Κ α ί ό  μέν, ακούσας ταϋτα, πεσώ ν προσεκύνησε κα ί τω Θεω 
ηύχαρίστησεν, ό  όέ ω χετό τε κ α ί ούχδρώ μενος τον ευεργέτην όιε- 
φύλαττεν.

Ο ϋτος ό  θαυμάσιος Γρηγάριος πολλάςμέν κα ί άλλας ψύχω- 
30 φ ελεϊς τή 'Ρωμαίων συνετάξατο βίβλους, ομιλίας τε τά ευαγγέλια  

άναπτύσσων προσωμίλησεν, άτάρ δή κα ί βίους των κατά τήν Ίτα-
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εκείνον πού είχε χειριοθει τό θέμα καί προηγουμένως νά του χορη
γήσει τά ϊδια καί τά ϊσα. Επειδή δμως δέν του είχαν πιά μείνει 
καθόλου νομίσματα καί ψάχνοντας μέ ποιο τρόπο νά βοηθήσει αυ
τόν πού βρισκόταν σε άνάγκη, μόλις πληροφορήθηκε δτι δέν είχαν 
έπιστρέψει τό άσημενιο πιάτο πού συνήθιζε ή μητέρα του’νά στέλνει 
στον υιό της μέ λίγα μουσκεμένα όσπρια, πρόσταζε νά δοθεί κι αυτό 
σ’ εκείνον πού ζητούσε βοήθεια.

Αυτά βέβαια γίνονταν τότε. ’Έπειτα άπό καιρό, επειδή έτσι 
έκρινε ό Θεός καί με ψήφο των άρχιερέων του ανατέθηκε τό άρχιε- 
ρατικό άξίωμα, προστάζει νά κληθούν σέ τραπέζι μαζί του δώδεκα 
όποιοιδήποτε φτωχοί, δπως υπήρχε συνήθεια νά πράττουν οι πα
τριάρχες, καί άναθέτει στον οικονόμο του νά τούς συγκαλέσει. 
"Οταν έκτελέσθηκε ή διαταγή του καί οι καλεσμένοι γέμισαν τό τρα
πέζι καί ό άρχιερέας είδε κι ενα δέκατο τρίτο νά συντρώγει μαζί του, 
έπέπληξε τον κλητήρα γιατί του χάλασε τον άριθμό δώδεκα. Αυτός 
δμως άρνήθηκε δτι κάλεσε τον πρόσθετο συνδαιτυμόνα, καί τούς 
άπαριθμοΰσε βρίσκοντάς τους δώδεκα άκριβώς. Επειδή δμως ό 
ιερός Γρηγόριος έβλεπε κι ενα δέκατο τρίτο, πού ή όψη του δέν διέ
φερε μόνο άπό τούς άλλους, άλλά πολλές φορές παράλλαζε παράξε
να καί άπό τον ϊδιο τον εαυτό της, κατάλαβε δτι δέν ήταν ενας άπό 
τούς άλλους. Σηκώνεται τότε άπό τό τραπέζι καί τον καλεί ιδιαιτέ
ρως, δεσμεύοντάς τον με δρκους φριχτούς νά του φανερώσει ποιος 
είναι. Αυτός τότε άποκρίθηκε δτι ήταν εκείνος πού τόλμησε νά του 
υποβάλει παλαιά κάποτε τρεις φορές τήν ϊδια μέρα τό αίτημά του, 
καί πού καί τις τρεις φορές δέν άπέτυχε σ’ αυτό. Καί εκείνη ή πράξη 
του τόσο πολύ ευχαρίστησε τον Θεό, ώστε άπό τότε μέχρι σήμερα 
έλαβε διαταγή άπό τον ουρανό νά του συμαπραστέκεται φύλακας 
της ζωής καί οδηγός των πράξεών του, καί νά είναι άγγελιοφόρος 
του Θεού. Ό  Γρηγόριος όταν τά άκουσε αυτά έπεσε καί προσκύνη
σε καί ευχαρίστησε τον Θεό. Καί ό δέκατος τρίτος ξένος του χάθηκε 
καί χωρίς νά είναι ορατός φύλαγε τον ευεργέτη του.

Αυτός ό θαυμαστός Γρηγόριος πολλά καί άλλα ψυχωφελή βι
βλία συνέγραψε γιά τήν εκκλησία των Ρωμαίων καί έκφώνησε ομι
λίες άναπτυσσοντας τά Ευαγγέλια, καί άξιόλογους βίους των Ίτα-
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λ ία ν  άξιολόγονς, και διηγήματα σω τηρίαν έκπαιδεύοντα συγ- 
καταμίξας τοντοις έν τέσσαρσι δια λόγοις έφιλοπονήσατο. \Αλλά 
γά ρ  πέντε κα ί εξήκοντα κα ί άκατόν έτη ο ί την 'Ρωμαίων φωνήν 
άφ ίέντεςτήςέκ  των πόνω ν αύτοϋ ώ φελείαςμόνοι άπήλαυον. Ζα- 

5 χα ρία ς δέ, ός τοϋ άποστολικοϋ άνδρός εκείνον χρόνοις ύστερον 
τοϊς είρημένοις κατέστη διάδοχος, την έν  τη 'Ρωμαϊκή μόνη σνγ- 
κλεω μένην γνώ σιν κ α ί ώ φέλειαν εις  την 'Ελλάδα γλώ σσαν έξα- 
ττλώσας κοινόν τό κέρδος τη οίκονμένη πόση φιλανθρώπως έττοι- 
ήσατο. Ο ν τους διαλόγονς δέ καλονμένονςμόνονς αλλά καί άλ- 

ιο  λο νς  αύτοϋ άξιολόγονς ττόνονς έξελληνίσαι έργον έθετο.

Σ Ν Γ.
Μ αρτνριον των άγιω ν έπτά παίδων.

Ά  νεγνώσθη έκ τοϋ μαρτνριον των άγιω ν έπτά παίδω ν έξ  ον  
κεφαλαιώ δης διετνπώ θη χρ εία  'Ό τι τό μαρτύρω ν των άγιω ν 

15 έπτά  παίδω ν Μ αξιμιανόν, Ιάμ βλιχον, Μ άρτιμον, Α ιονύσιον, 
Ε ξακονστονδιανόν, Ά ντω νϊνονκα ί Ιω άννη ν, τοντονς τους έπτά 
των ευπατριδώ ν όντας κ α ί τά της ενσεβείας φρονεϊν καί κρατύ- 
νειν έπιγνωσθέντας, άχθηναι μ έν έπ ί Α εκίόν άναγράφει τον τήν 
'Ρωμαίων άρχήν Θ εοί7 παροράσει εις  τνραννίδα διαφθείραντος 

20 άχθέντας δέ την καλήν ομολογίαν όμολογήσαι, σχολής δέ τίνος 
άλλης τον τύραννον μεθελκούσης άδειαν ενρόιττας καταφνγεϊν 
έ π ί τι σπήλαιον έν  όρει πλησιάζοντι τη Ε φεσίω ν διακείμενονμη- 
τροπόλει κα ί διακονεϊσθαι αύτονς έν δσοις ή σωματική έβιάζετο 
χρεία  ύφ3 ένός αντών, ο ν π ρ οεϊπ εν3Ιάμβλιχον ό  λόγος μετά δέ τι- 

25 να βραχύνχρόνονμαθόντα κα ί τήν φ νγή ν κ α ί τόχω ρίον της δια
τριβής κ α ί τήν δίαιταν, κα ί οργής έμπλέω γεγονότα, άναφραγή- 
να ι τό τοϋ στνηλαίον στόμα προστάξαι, ώ ςάνλιμω  διαφθαρεΐεν 
ο ί μάρτυρες.

Ε ϊταμετά έτη δύο κα ί έβδομήκοντα κα ί τριακόσια, Θεοδοσί- 
30 ο ν  μ εν  τοϋ έκ τριγονίας τήν βασίλειον άρχήν διαόεξαμένον καί 

διέποντος, Μ άρου δέ τής έν 3Εφέσω έκκλησίας τάς ίεράς φροντί
δα ς έγκεχειρισμένον, τό παράδοξον τοϋτο κ α ί νπερφνέστατον
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λών άγιων, κάι άναμιγνύοντας σ’ αυτά καί διηγήσεις πού άποβλέ- 
πουν στή σωτηρία, συνέθεσε αυτά σέ τέσσερις διαλόγους. ’Αλλά γιά 
εκατόν έξήντα πέντε έτη καρπώνονταν τήν ωφέλεια άπό τις εργα
σίες του μόνο δσοι μιλούσαν τή Ρωμαϊκή (Λατινική) γλώσσα, ό 
Ζαχαρίας δμως πού εγινε διάδοχος έπειτα άπό πολλούς χρόνους 
εκείνου του άποστολικοΰ επισκόπου, τή γνώση καί τήν ωφέλεια πού 
περικλείεται στή Λατινική μόνο γλώσσα τή μετέφρασε στήν Ελλη
νική καί την παρέδωσε άπό άγάπη ατό κοινό όφελος όλης της οι
κουμένης. Καί έκανε έργο του νά εξελληνίσει όχι μόνο τούς λεγόμε- 
νους Διαλόγους, άλλά καί άλλα άξιόλογα συγγράμματά του.

253.
Τό μαρτύριο των άγιων έπτά παίδων.

Διαβάσαμε τό μαρτύριο των άγιων έπτά παίδων, άπό τό όποιο 
παραθέτομε χρήσιμη περίληψη. Τά ονόματα των έπτά παίδων είναι 
Μαξιμιανός, Ιάμβλιχος, Μάρτιμος, Διονύσιος, Έξακουστουδιανός, 
’Αντωνινος καί Ιωάννης. Αυτοί οι έπτά παιδες, πού συγκαταλέγο
νταν στούς εύπατρίδες κάι ήταν γνωστοί ότι είχαν καί τιμούσαν τά 
ευσεβή φρονήματα, τούς συνέλαβαν επί Δεκίου (άναγράφει τό 
Μαρτύριο), πού διέφθειρε τη Ρωμαϊκή πολιτεία σέ τυραννία με την 
περιφρόνηση τού Θεού, κι όταν τούς συνέλαβαν ομολόγησαν τήν 
καλή ομολογία. Επειδή όμως κάποια άλλα ζητήματα άπασχο- 
λούσαν τον Δέκιο, βρήκαν τήν ευκαιρία νά καταφύγουν σέ ενα σπή
λαιο σέ όρος γειτονικό τής Εφέσου, καί όσους άπό αυτούς τούς 
πίεζε ή σωματική τους κατάσταση τούς διακονοΰσε αυτός πού στή 
διήγησή μας ονομάσαμε ’Ιάμβλιχο. Σέ σύντομο διάστημα όταν 
έμαθε ό Δέκιος τη φυγή καί τον τόπο πού έμειναν καί τη ζωή τους, 
γεμάτος οργή διέταξε νά κλείσουν τό στόμιο τού σπηλαίου, γιά νά 
πεθάνουν οι μάρτυρες άπό ασιτία.

’Αργότερα μετά τριακόσια εβδομήντα δύο έτη όταν ό Θεοδό
σιος ό τριτότοκος διαδέχθηκε καί άσκούσε τή βασιλική έξουσία καί 
ό Μάρας έποίμαινε μ’ ευλάβεια τήν Εκκλησία της Εφέσου, φάνη
καν οι μάρτυρες τού Χριστού νά επανέρχονται στήν ζωή, θέαμα πα
ράδοξο καί πέρα άπό τήν άνθρώπινη φύση. Προσηλθαν σ’ αυτούς



θέαμα, έφάνησαν ο ί τοϋ Χ ριστοϋ καλλίνικοι μάρτυρες άναδεδι- 
ωκότες. Ο ίς προσελθόντες δ  τε βασιλεύς κ α ί ό  έπίσκοπος (έκάλει 
γά ρ  κ α ί τον βασιλέα κ α ί τζόρρωθεν όιατρίβοντα τό τοϋ θαύματος 
ύπερθαύμαστον), μ εθ3 ώ ν κ α ί άλλοι π ολλοί προσέπεσάν τε τοΐς 

5 π οσ ίν αυτών, κα ί τηςπαρ’ αυτών εύχης ήξιώ θησαν κ α ί ευλογίας. 
Σ υνεκάθισέ τε α ύ το ΐςδ  τε βασιλεύς κα ί ό  άρχιεπίσκοττος, κ α ί τί
νος ομιλίας προελθούσης, δ ι3ή ςκ α ί τάκατά τούς α γίους επ ίμ ά λ
λο ν  έβεβαιοϋτο κ α ί τό άόίστακτον προσελάμβανε, κατενώ πιον 
αύτοϋ τε τοϋ βασιλέω ς κα ί των παρόντων, έν  αύτφ π ά λιν τφ σπη- 

ιο  λαίω  ένω  κ α ί κατέκειντο, άνεπαύσαντο αμα, της άόιαιρέτου τε
λευτής αύτών ύτΐ όψ ιν πάντω ν γεγενημένης έπιμαρτυρούσης αύ- 
τών κα ί την ούχ όραθεϊσαν πρότερον της παρούσης ζωής κοινή ν 
άναχώρησιν. ’Ό γδοον δε και τριάκοστον τηνικαϋτα Θ εοδόσιος 
της βασιλείας ήνυεν έτος, ήνίκα τό τών θαυμάτων ύπερθαύμα- 

15 στον τη οίκον/ιένη άναδειχθήναι τό Θ ειον ωκονομήσατο. Ε ζήτει 
δε αρα κα ί ό  τότε καιρός τοιοϋτον τεράστιον. Θεόδωρός τις, ώς 
είθ ε μη  ώφελε, της Α ίγέω ν πόλεω ς έπεσκόπει. Ο ύτος ούκ ο ϊδ3 
δθεν τοϋ της άπιστίας σπάσας βορβόρου φω νάς δυσωδίας άπη- 
ρεύγετο, τής τών νεκρώ ν άναστάσεω ς καταψ ηφιζόμενος, κα ί 

20 πολλούς αμα τών συν αύτφ πρός την οίκείανμεθ έλκω ν άπόνοιαν, 
τοϋ δε θαύματοςλαμπράς τάς τής άναστάσεως άκτϊναςκαθ δλην 
άφιέντος την ύφ3 ήλίω, α ύτοί τε κ α ί δσον Έ λληνικόν ύπελείπετο, 
ο ίμ έν  εις  άμήχανον αισχύνην κ α ί άφω νίαν κατεδύοντο, ο ί δε εις  
όμετάθετον ελπίδα τής άναστάσεως μετετίθεντο.

25 Τ ις δ ’ ό  τρόπος τής τοϋ σπηλαίου άνοίξεως, 3Α  δόλιος ό  τοϋ 
δρους τότε κύριος, ένω  τό σπηλαιον λελατόμητο, μάνδραν θρεμ
μάτω ν οικοδομήσαι κελεύει τούς παΐδας κ α ί τό προσταχθέν έπ ί 
ημέρας δύο διεπράττετο. \Η  δ3 οικοδομή αύτοΐς έτελεΐτο μετακο- 
μιζομένω ν τών λίθω ν ο ι τό τοϋ σπηλαίου στόμα άπέφραττόν τε 

30 κ α ί όπετείχιζον. Κ α ί οϋτω μ έν ήνεώχθη τό σπηλαιον, ο ί δ3 έγκα- 
τακείμενοι αύτφ  μάρτυρες τηνικαϋτα παραδόξφ Θ εοϋ κρίσει 
άναβεβιω κότες άποστέλλουσι τον συνήθως αύτοΐς πάλαι ύπηρε- 
τησάμενον 'Ιάμβλιχον τροφάς ώνήσασθαι κ α ί κομίσαι, δς την 3Ε- 
φεσίω ν καταλαδών π όλιν σνλλαμδάνεται δ ί ά  έκόμιζε νόμισμα-
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και ό βασιλιάς καί ό επίσκοπος (γιατί τό τρισθαύμαστο εκείνο θαύ
μα καλοΰσε καί τον βασιλιά, κι άς βρισκόταν μακριά), καί μαζί τους 
καί άλλοι πολλοί, καί άφού έπεσαν στά πόδια τους άξιώθηκαν νά 
λάβουν την ευχή τους καί τήν ευλογία τους. Κάθισαν μαζί τους καί 
ό βασιλιάς καί ό άρχιεπίσκοπος καί εγινε καί μιά συνομιλία κατά 
τήν οποία ή περιπέτεια των άγιων γινόταν περισσότερο βέβαια καί 
άδιαφιλονίκητη. Καί τότε μπροστά στον ϊδιο τό βασιλιά καί όσους 
ήταν παρσντες έκει στο ϊδιο πάλι σπήλαιο, όπου καί είχαν παραμεί- 
νει, άναπαύθηκαν μαζί καί οί έπτά καί ή κοινή τελευτή τους εγινε 
μπροστά οτά μάτια όλων καί έπιβεβαίωνε καί τήν κοινή αναχώρησή 
τους άπό τήν παρούσα ζωή πού δεν είχαν δει προηγουμένως. Ό  
Θεοδόσιος διήνυε τότε τό τριακοστό όγδοο έτος της βασιλείας του, 
όταν ό Θεός ρύθμισε τά πράγματα έτσι, ώστε νά πραγματοποιηθεί 
στήν οικουμένη αυτό τό πλέον θαυμαστό άπό όλα τά θαύματα. Ζη
τούσε βέβαια καί ή τότε περίσταση ενα τέτοιο θαύμα. Κάποιος Θεό
δωρος, πού νά μην έσωνε, ήταν επίσκοπος της πόλης των Αίγέων. 
Αυτός, δεν γνωρίζω γιά ποιόν λόγο, είχε ρουφήξει μέσα του τον 
βούρκο της άπιστίας καί έβγαζε δύσοσμες κραυγές, άρνούμενος τήν 
άνάσταση των νεκρών, καί μαζί παρέσυρε πολλούς άπό τούς γύρω 
του στήν ανόητη αίρεσή του. Τό θαύμα όμως αυτό σκόρπισε λα
μπρές τις άκτΐνες της ανάστασης σε όλη τήν ύφήλιο, καί οί ϊδιοι καί 
οί υπόλοιποι είδωλολάτρες, άλλοι βουλίαξαν σέ γεμάτη άπό ντροπή 
άμηχανία καί άφωνία, καί άλλοι σταθεροποιήθηκαν στήν άμετάθε- 
τη ελπίδα της άνάστασης.

Μέ ποιο τρόπο όμως εγινε τό άνοιγμα τού σπηλαίου; Ό  Άδό- 
λιος, στον όποιο άνηκε τότε τό όρος όπου είχε λατομηθει τό σπή
λαιο, έδωσε διαταγή στούς δούλους του νά κατασκευάσουν μαντρί 
γιά τά ζώα του, καί ή διαταγή του έκτελέσθηκε σέ δύο ήμερες. Ή  
οικοδομή γινόταν με τή μεταφορά τών λιθαριών πού έκλειναν καί 
προφύλαγαν τό στόμιο του σπηλαίου. Έτσι άνοιξε τό σπήλαιο καί 
οί μάρτυρες πού κείτσνταν εκεί, άφοΰ επανήλθαν τότε στή ζωή μέ τή 
θαυμαστή κρίση τού Θεού, στέλνουν τον’Ιάμβλιχο, πού καί στο πα
ρελθόν τούς υπηρετούσε συνήθως, νά αγοράσει καί νά φέρει τρόφι
μα. "Οταν όμως αυτός πηγε στήν Έφεσο, τον συνέλαβαν γιά τά
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τα, ώ ς Θησαυρών άρχαίω ν ενρετής. Κ ακεΐθεν τό κατά τούζμάρ
τυρας θαϋμα εις  άκοάς πάντων ττεριηχούμενον όιηττλοϋτο κα ί εις  
θέαμα ττρονκειτο.

ΣΝΑ'.
5 Μ αρτύρω ν Τιμοθέου τοϋ άποστόλον.

Ά  νεγνώσθη έκ της μαρτυρικής Τιμοθέου τοϋ άποστόλον συγ
γραφής. "Οτι πρώτον Τιμόθεον ή  παροϋσα συγγραφή φ η σιν1Εφέ
σου έπιοκοπησαι, ροπάλοις δ3 άναιρεθήναι, όιότι τούς Ε φεσίους 
όιεκώλυε τάςμυσαράς και μιαιφόνους τών Ελλήνω ν έπιτελεϊν τε- 

10 λετάς, ώ νμία ή νκ α ί ή  καλονμένη Καταγώ γιον, καθ’ ή ν οϋτος, καί 
ότι ταύτην έξεκήρνττε, τοϋ μαρτυρικού τέλους ήξίωται. Αομετια- 
νόςδέ τηνικαϋτα τής 'Ρωμαϊκής αρχής καθειστήκει τύραννος Τοϋ 
δέ ίεροϋ Τιμοθέου τρόττω τφ είρημένω τον δίον λιπόντος, καί Α ο- 
μετιανοϋ έξ  ανθρώπων άποφθαρέντος, Ν έρβα δε τοϋ 'Ρωμαϊκοϋ 

15 κράτους τό σκήπτρον άναδεδεγμένου, ό  θεολόγος3Ιω άννης τής 
ύπερορίου φ υγή ς άφεθείς κατάγεται πρός την Έ φεσον, ής καί 
πρότερον υπό Αομετιανοϋ πεφυγάδευτο. Κ α ί γά ρ έν ταύτη διέτρι- 
δε ναναγήσαςμέν π ερί τον αιγιαλόν, έκδρασθείς δε τής θαλάσσης 
έμπνέω ν έτι, ή  νίκα Ν έρω ν ό  έμμανής τον κατά τών Χριστιανώ ν 

2θέπνει διω γμόν, ότε κ α ί τούς τόμους, ο ι άνέγραφ ον διαφόροις 
γλω σσαις τά σωτήρια τοϋ Αεσπότου πάθη τε κα ί θαύματα καί δι
δάγματα\ τούτους παρά τών κομιζόντων δεξάμενος διέταξέ τε καί 
διήρθρωσε, κ α ί έν ί έκάστω τών τριώ ν εύαγγελιστώ ν τό όνομα  
ένηρμόσατο. 3Α λλά  γάρ, δπερ εΐπον, ψηφίσματι Νέρδα τής ύπερο- 

25 ρ ία ς άνακληθείς τή Έ φεσίω ν επέστη μητροπόλει, κα ί αύτός δι 
έαυτοϋ, έτντά συ/ιπαρόντων επισκόπων, τής Έ φεσίων άντιλαμβά- 
νεται μητροπόλεω ς κα ί διήρκεσε τον τής εύσεδείας κηρύσσων λό
γο ν  άχρι τής βασιλείας Τραίίανον. Ταϋτα δή κ α ί τοιαϋθΫ έτερα δι
ηγείτα ι τόμαρτνριον άπλουστέρα φράσει τοϋ ά γιου Τιμοθέου.

30 'Ό τι ό  άπόστολος Τιμόθεος υπό τοϋ μεγάλου Π αύλου κα ί χει
ροτονείται τής Έ φεσίω ν μητροπόλεω ς έπίσκοπΌς κα ί ενθρονίζε
ται. °Ότι ή  παρά τοις Έ φεσίοις δαιμονιώδης κ α ί βδελυκτή έορτή,



νομίσματα πού είχε μαζί του, σάν νά είχε βρει άρχαίους θησαυρούς. 
Κι έτσι τό θαύμα με τούς μάρτυρες άκούσθηκε καί άπλώθηκε σε 
δλους τούς άνθρώπους καί είχε γίνει κοινό θέαμα.

254.
Τό μαρτύριο τοϋ άποστόλου Τιμοθέου.

Διαβάσαμε τη συγγραφή γιά τό μαρτύριο τού άποστόλου Τι
μοθέου, ή όποια λέγει, ότι κατά πρώτον ό Τιμόθεος έγινε επίσκοπος 
Εφέσου, καί ότι τον σκότωσαν με ρόπαλα, επειδή εμπόδιζε τούς 
Έφεσίους νά τελούν τις βρομερές καί αιματηρές τελετές τών ειδωλο
λάτρων, μιά άπό τις όποιες ήταν καί ή λεγόμενη Καταγώγιο. Κατά 
την τελετή αύτή, επειδή την άποκήρυττε, αξιώθηκε νά λάβει μαρτυ
ρικό τέλος. Αύτοκράτορας της Ρωμαϊκής εξουσίας ήταν τότε ό 
Δομετιανός. "Οταν ό Τιμόθεος είχε άποβιώσει με τον τρόπο πού 
είπαμε καί ό Δομετιανός είχε πεθάνει καί είχε άναλάβει τήν άρχή 
τοϋ Ρωμαϊκού κράτους ό Νέρβας, ό Ιωάννης ό Θεολόγος, ελεύθερος 
άπό την εξορία του, φτάνει στην "Εφεσο, άπό τήν οποία καί είχε 
έξορισθεΐ προηγουμένως άπό τον Δομετιανό. Γιατί εκεί ζούσε μετά 
τό ναυάγιό του στις άκτές, καί δταν έκβράσθηκε άπό τή θάλασσα 
ζωντανός τότε ό Νέρωνας έπνεε καταδιωκτική μανία κατά τών 
Χριστιανών. Τότε καί τούς νόμους πού έγραφαν σε διάφορες 
γλώσσες τά σωτήρια πάθη τού Κυρίου καί τά θαύματα καί τη διδα
σκαλία του, άφού τά έλαβε άπό τούς κομιστές τους τά τακτοποίησε 
καί τά διόρθωσε καί σέ καθένα άπό τά τρία έβαλε τό κατάλληλο 
όνομα τών τριών Ευαγγελιστών. ’Αλλά, δπως είπα, άφού με ψήφι
σμα τοϋ Νέρβα άνακλήθηκε ή εξορία του, μπήκε επικεφαλής της 
μητρόπολης της Εφέσου καί ό ϊδιος προσωπικά, μέ την παρουσία 
επτά επισκόπων, άνέλαβε την διοίκηση της μητρόπολης τών Έφε- 
σίων καί έζησε κηρύττοντας τον λόγο τοϋ Θεοϋ μέχρι τή βασιλεία 
τοϋ Τραϊανού. Αυτά καί άλλα όμοια διηγείται με απλή γλώσσα τό 
μαρτύριο τοϋ άγιου Τιμοθέου.

Ό  απόστολος Τιμόθεος, λέγει, χειροτονήθηκε επίσκοπος της 
μητρόπολης τών Έφεσίων καί ενθρονίσθηκε σ’ αύτη ν άπό τον μεγά
λο Παϋλο. Επίσης λέγει, δτι ή δαιμονική καί βδελυρή εορτή τών
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ή λεγομένη Καταγώγιον, τόνόε τον τρόπον έτελεϊτο- Προσχήματα 
μ έν έαντοΐς άπρεπη περιετίθεσαν, πρός όέ το μη έπιγινώσκεσθαι 
προσωπείοις κατακαλύπτοντες τά εαυτών πρόσωπα, πολλά τε και 
είδωλα έπιφερόμενοι κ α ί τινα άδοντες άσματα, έπηεσάν τε άνόράσι 

5 καί σεμναΐς γυνα ιξί κατά ληστρικήν έφοδον, και φόνους είργάζον- 
το κατά τους έπισήμους τόττους της πόλεως καί επραττον προθν- 
μω ς τά άθεσμα, ώς ένθέσμοις έργοις τοϊς άθεμίτοις καλλωπιζόμενοί.

ΣΝΕ'.
Μαρτνριον τοϋ μεγαλομάρτνρος Λ η μη τρίου.

10 Ά  νεγνώ σθη εκ τον μαρτυρίου τοϋ ά γιου  μεγαλομάρτυρος 
Αημητρίου, είς  τον αυτόν τρόπον έκόεόομένον. Ο ύτοςό τοϋ Χ ρι- 
στοϋμάρτυςΑημήτριος, κηρυξ ών κα ί όιόάσκαλος της ενσεδείας, 
τούς άποστολικούς όρόμονς κα ί τούς άγώ νας έμιμεΐτο, κ α ί την 
Θεσσαλονικέων π όλιν τφ φωτί τών αύτοϋ κηρυγμάτων τοϋ της 

15 πλάνης σκότους απάγω ν Χριστώ προσηγεν ή ν ό3 αΰτώ κα ί ό  δίος 
συνεξαοτράπτων τοϊς όόγμασι. Μ αξιμιανός όέ τότε ό  θεομάχος 
έδασίλενε, κα ί τή της Θεσσαλονίκης πόλει έπεχωρίαζεν, έπορενε- 
το όέ έπ ί θέαν μονομάχων, κα ί όμάρτυςαύτώ  όεόεμενος, πλησίον 
που γενομένω τοϋ οταόίου, ύτώ τών της άσεδείας υπηρετών ώς τά 

20 Χριστιανώ ν κα ί φρονών κα ί κηρνσσων ττροσάγεται. 'Ο όέ πρός 
την θέαν σπεύόων τον ά γιον κελεύει (παρά το στάόιον γάρ λου- 
τρόν δημόσιον έγειτόνενεν) εν τινι τούτου φρουρεΐσθαι καμάρα. 
7Η ν δέ τών μονομάχων όμάλιστα τώ τυράννω κα ί φιλούμενος καί 
δοκών κατά πάντων άριστεύειν Α υαΐος όνομα. 'Ο όέμέλλω ν κα ιϊ 

25 εκείνην την ημέραν άνταγωνίζεσθαι αύτώ εις μ έν ή ν τοϋ δήμου, 
νέος όέ τήν ηλικίαν, κα ί τήν κλήσιν Νέστωρ. 'Ο δέ τύραννος έόο- 
ξεν αντοϋ της ηλικίας, καίτοι μ ια ιφ ονία ν κατά πάντω ν πνέων, 
φείδεσθαι κ α ί χρήματα μέν, ώ ν έρώντα πρός τήν τοϋ τηλικούτου 
άνταγω νιστοϋ μονομαχίαν έπ ιρρίπτειν εαυτόν ένόμιζε, όώ σειν 

30 ύπισχνεΐτο, άποστηναι δέ τοϋ άγώ νοςώ ς ολέθριου αΰτώ έσομένου 
παρ^νει. 'Ο  δέ Νέστωρ ονκ, έφη, χρημάτων, δόξης δ3 έράν της δι3 
ώ ν άναιρεθείη Λ να ΐός τφ άνελόντι φυόμενης. Κ α ί τοϋτο είπώ ν
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Έφεσίων, ή λεγάμενη “Καταγώγιο”, γινόταν κατά τον έξης τρόπο. 
Ντύνονταν πρόστιχα ροϋχα, και γιά νά μην αναγνωρίζονται κάλυ
πταν τά πρόσωπά τους μέ προσωπεία. Κουβαλούσαν πολλά είδωλα 
καί τραγουδώντας καί κάποια τραγούδια έπεφταν πάνω σέ άνδρες 
και σεμνές γυναίκες με μιά έφοδο ληστών, έκαναν φόνους σέ δημόσι
ους χώρους της πόλης, έπρατταν πρόθυμα άνεπίτρεπτα πράγματα, 
και καμάρωναν γιά τά άθέμιτα έργα τους σά νά ήταν θεμιτά.

255.
Μαρτύριο του μεγαλομάρτυρα Δη μητριού.

Διαβάσαμε άπό τό μαρτύριο του αγίου μεγαλομάρτυρα Δη- 
μητρίου πού έχει δημοσιευθεΐ μέ τον ϊδιο τρόπο. Αυτός ό μάρτυρας 
του Χρίστου Δημήτριος, πού ήταν κήρυκας καί δάσκαλος της πίστε- 
ως, βάδιζε τούς άποστολικούς δρόμους καί άγωνιζόταν τούς άγώνες 
της, καί την πόλη τών Θεσσαλονικέων μέ τό φώς των κηρυγμάτων 
του βγάζοντάς την άπό τό σκότος της πλάνης την οδηγούσε κοντά 
στον Χριστό. Ό  βίος του άστραφτε τό ϊδιο μέ τη διδασκαλία του. 
Βασίλευε τότε ό θεομάχος Μαξιμιανός καί έμενε στη Θεσσαλονίκη. 
Πήγαινε νά παρακολουθήσει τούς μονομάχους καί δταν έφτασε 
κοντά στο στάδιο, πήγαν τον μάρτυρα δεμένο οι υπηρέτες της ασέ
βειας, επειδή πίστευε καί κήρυττε τή χριστιανική πίστη. Ό  αύτο- 
κράτορας πού βιαζόταν νά παρακολουθήσει τό θέαμα δίνει διαταγή 
νά κλείσουν τον άγιο καί νά τον φρουρουν σέ μιά καμάρα τού δημό
σιου λουτρού πού ήταν κοντά στο στάδιο. ’Ανάμεσα στούς μονομά
χουν ήταν κι αύτός πού άγαπούσε περισσότερο ό βασιλιάς καί 
θεωρούνταν ό άριστος δλων, ονομαζόμενος Λυαΐος. Ό  άνταγωνι- 
στής του έκείνη τήν ήμερα ήταν ενας νέος στήν ηλικία άπό τό λαό 
πού τον έλεγαν Νέστορα. Ό  τύραννος φάνηκε νά λυπάται τή νεότη
τά του, παρόλο πού διψούσε νά δει τήν αιματοχυσία δλων. Τού υπο
σχόταν λοιπόν δτι θά τού έδινε καί χρήματα, νομίζοντας δτι άπό 
άγάπη γι* αυτά ήθελε νά ριχθεΐ σ’ εναν αγώνα με τέτοιο αντίπαλο, 
καί τον παρακινούσε νά μη λάβει μέρος σέ άγώνα θανάσιμο γι9 
αυτόν. Ό  Νέστορας ειπε δτι δεν επιθυμεί τά χρήματα, αλλά τή δόξα 
πού & άποκτουσε σκοτώνοντας τον Λυαϊο. Μέ αυτά τά λόγια συμ-



συμπλέκεται τω παρά πάντων ύμνουμένω άριστεζ θάττον όέ κατα
βάλλει και ανα ιρεί Κ α ί τυγχάνει μ έν των αποκειμένων τοϊς κρα- 
τοϋσι βραβείων ούόενάς π ληροί όέ τον τύραννον άφορήτου λύττης 
και οργής. Κ α ί άνίσταται τής καθέόρας θυμομαχών ό  όυσσεβής 

5 κα ί οικαδε έττανήει. 3Ε πεί όέ αύτω τινες λόγους έφερον τιερί τοϋ 
μάρτυρος Α η μητριού, άτε όή μεθύω ν κα ί τω θυμω καί τή άσεβεία, 
και άμα νομίσας ώς οιω νός αύτω γέγονεν ούκ αγαθός ή  κατά τό 
στάόιον άπιόντι τοϋ άγιου συνάντησις λόγχα ις έν ο ϊς καθεϊρκτο 
τόττοις κελεύει τοϋτον άναιρεθήναι. Τό όέ σώμα τοϋ μάρτνρος ο ί 

ίο  τότε τών εύσεβούντων λάθρα κα ί νυκτός καθ' όσον αύτοϊς ό  τών 
δυοσεβούντων φόβος συνεχώρει, έν αύτοϊς τοϊςέρευτίοιςέν ο ϊς την 
σφαγήν ύπέστη, τήν γή ν  άνορύξαντες θάπτουσι. Κ α ί χρόνον ού
τως εμεινεν έφ3 ίκανόν, έν ϋβρειμή ύβριζομενος τών γάρ θαυμά
των ή  χάρις κ α ί τών ίάσεων ή  ευφημία τήν ϋβριν άπηλαυνε Λεόν- 

15 τιος ό έ τις άνήρ θεοφιλέστατοςχρόνοις ύστερον τής έπαρχότητος 
ή  όιεϊπε τό 3Ιλλυρικόν, τον θρόνονλαχών, περικαθάρας τό χωρίον 
έν ώ τό τοϋμάρτυρος άπέκειτο λείψανον, κα ί εύρύνας άνεγείρει 
τον περιώνυμον οίκον τωμάρτυρι, κοινάν ίλαστήριον καί προσφύ- 
γιο νο υ  τή Θεσσαλονικέωνμόνη ττόλει, αλλά καί πάσι τοϊςττέρασιν

20 ΣΝζ*.
Π ολιτεία

τών άγιω ν Π ατέρων Μ ητροφάνους κα ί ’Α λεξάνδρου,
έν $  κα ί ό  βίος Κ ω νσταντίνον τοϋ μ εγά λου δασιλέως.

Ά νεγνώ σθη έκ τοϋ λόγου, ος έπ ιγέγρα π τα ι Π ολιτεία  τών
25 άγιω ν Π ατέρων ημών'Μ ητροφάνους κ α ί3Αλεξάνδρου, έν ω καί

ό  βίος Κω νσταντίνου τοϋ βασιλέως τήν αυτήν διά  τής έκδόσεως
παρεχόμενοςχρείαν.

Έ ννεακαιδεκάτψ έτει τής Α ιοκλητιανοϋ βασιλείας τής όέ
τοϋΣω τήρος ήμων 3Ιησοϋ Χ ριστοϋ παρουσίας πέμπτου κα ί τρια-

30 κοστοϋ έτους, π ά λιν ό  καθ' ημών έκρατύνθη όιωγμάς, ένω  χρόνω  
Κω νσταντίνος έφηβος ην, ό  π α ϊς Κωνσταντίου. Τον Κωνσταντί
νον όέ, ούκ οΐδ* οθεν ό  συγγραφευςμαθώ ν, κα ί τά ιερά γράμματα 
παρά τοϋ πατρόςμαθεϊν, αλλά κ α ί Κ αίσαρα παρ3 αύτοϋ χειρο-
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πλέκεται με τον πρωταθλητή πού τον έξυμνοϋσαν δλοι, καί γρήγορα 
τον νικά καί τον σκοτώνει. ’Από τά βραβεία βέβαια πού προορίζο
νταν γιά τούς νικητές δεν πηρε τίποτα, άλλά προξένησε άφόρητη 
λύπη στον τύραννο. Σηκώνεται τότε ό δυσσεβής γεμάτος θυμό από 
τό θρόνο του καί έπιστρέφει στο παλάτι. Επειδή δμως μερικοί τσϋ 
άνέφεραν γιά τό μάρτυρα Δημήτριο, έξαλλος άπό τό θυμό καί τήν 
άσέβεια καί επειδή νόμισε δτι δεν τσϋ ήταν καλός οιωνός ή συνά
ντησή του με τον άγιο πηγαίνοντας στο στάδιο, προστάζει νά τον 
σκοτώσουν μέ λόγχες στον τόπο πού τον φρουροΰσαν. Τό σώμα τσϋ 
μάρτυρα οι πιστοί κρυφά μέσα στή νύχτα, όσο τούς έπέτρεπε ό φό
βος τους άπό τούς άπιστους, στά ϊδια τά χαλάσματα όπου εγινε ή 
σφαγή του, έσκαψαν τό έδαφος καί τό έθαψαν. ’Έμεινε έτσι άρκετό 
χρόνο έξασφαλισμένος άπό τον έξευτελισμό· γιατί ή χάρη των θαυ
μάτων καί ή φήμη των ιάσεών του άποδίωκε τήν ΰβρη. Κάποιος 
όμως Λεόντιος άργότερα, άνθρωπος με μεγάλη πίστη, δταν έλαβε 
την έξουσία της έπαρχίας τσϋ ’Ιλλυρικού, άφσϋ καθάρισε τό μέρος 
όπου ήταν τό λείψανο του μάρτυρα καί τό έπεξέτεινε, έκτισε περιώ
νυμο ναό του μάρτυρα, κοινό άγιαστηριο καί καταφύγιο, όχι μόνο 
της Θεσσαλονίκης, άλλά καί όλων των περάτων της γης.

256.
Ή  πολιτεία

των αγίων Πατέρων Μητροφάνους καί Αλεξάνδρου, 
δπου καί ό βιος τοϋ μεγάλου βασιλέως Κωνσταντίνου.

Διαβάσαμε τά παρακάτω άπό τό βιβλίο πού έπιγράφεται, “Πο
λιτεία των άγίων Πατέρων μας Μητροφάνους καί ’Αλεξάνδρου, στο 
αυτό περιλαμβάνεται καί ό βίος τού βασιλέως Κωνσταντίνου, πού 
παρέχει την ίδια ωφέλεια με την πολιτεία των άγίων.

Στο δέκατο ένατο έτος της βασιλείας τού Διοκλητιανού καί 
τριακοστό πέμπτο έτος άπό την παρουσία τσϋ Σωτήρα μας Ίησσϋ 
Χριστού δυνάμωσε πάλι ό εναντίον μας διωγμός, τον καιρό πού ό 
Κωνσταντίνος, ό υΙός τσϋ Κωνστάντιου, ήταν έφηβος. Ό  συγγαφέ- 
ας, δεν ξέρω άπό πού άντλεΐ τήν πληροφορία, ότι ό Κωνσταντίνος 
διδάχθηκε άπό τον πατέρα ταυ τά ιερά γράμματα, άλλά καί ότι άπό



τονηθήναι άναγράφει, καταστήναι όέ κ α ί εις  θέαν Κωνσταντίνου 
έν  τοϊς έφηβοις τελοϋντος έν  Π αλαιστίνη, ήνίκα σπνη ν Α ιοκλη τι- 
ανώ κατά της Α ίγυπ τον στρατεύοντι έπανάστασις ό έ τις έκίνει 
τον πόλεμον.

5 βΟ τι φησί τον Μ αξιμιανόν ένεόρενοντα τον Κω νσταντίνον 
άνελεϊνμή λα θ εϊν όιό καί πρός τον πατέρα φεύγει. Κ α ί τελεντών- 
τα καταλαβών χειροτονείται παρ3 αύτοϋ της βασιλείας όιάόοχος. 
Τότε κ α ίφ α σ ιν είπ εϊν τον ευσεβή Κω νστάντιον· “Ν ϋν ό  θάνατός 

μ ο ι τής ζωής ήόντερος μέγιστόν έντάφιον λαβόντι την σήν ήγε- 
ιομονίαν, υ ιέ μου. Τό γάρ καταλιπεϊν έπ ί γή ς  βασιλέα τά Χ ριστια

νών όάκρυα περιμάξαι όυνάμενον κ α ί στήσαι τον άόικον φόνον, 
ο ν Μ αξιμιανός ου λή γει κατά των Χ ριστιανώ ν παλαμώμενος, 
ήόη μ οι τήνμακαρίαν όίόωσι λή ξιν”. Τρίτον ό3 ήδη τότε ή ν έτος 
τοϋ καθ' ημών διωγμοϋ, ένω  κα ί Κω νστάντιος πρός τήν άφθαρ- 

15 τον βασιλείαν τήν έπίκηρον ήμειψε, κ α ί τον υιόν άνακηρύξας βα
σιλέα κήρυκα τής εύσεβείας κα ί τών Χριστιανώ ν ύπέρμαχονκα- 
ταλέλοιπεν.

°Οτι, φησζ Σεβήρου νόσω τελευτήσαντος, Λ ικ ίννιο ςό  έπ? ά- 
όελφή γαμβρός Κω νσταντίνου βασιλεύει, τήν όέ λοιπή ν τής έφας 

20 μοίραν Μ αξιμιανός έπεϊχε Μ αξέντιοςόέ τής κατά 'Ρώμην ήρχεν, 
άδελφιδοϋς ώ ν Μ αξιμιανοϋ· κα ί γά ρ ό  μ έν ή ν Μ αξιμιανοϋ τοϋ 
προτέρον, όόέΑ ιοκλητιανοϋ.

*Ό τι Κ ω νσταντίνος ό  εύσεβής βασιλεύς, τούς μ ια ιφ όνους  
φόνους κα ί τάς διαφθοράς τών παρθένω ν κα ί τάς άρπαγάς τών 

25 άλλοτρίω ν γυνα ικώ ν κ α ί τάς βίας, α ϊς  ό  έξά γιστός ένετρύφα  
Μ αξέντιος άκσή μαθών, κ α ί τών έν'Ρώ μη όιαπρεσβευσαμένων 
σφίσιν αυτοΐς σωτήρα κ α ί λυτρω τήν γενέσθαι, π α ρα ινείμ έν όιά  
γραμμάτων τον τύραννον άποσχέσθαι τών έκθέσμων έργων, ού  
πείθω ν όέ λό γο ις  άπτεται πολέμου. Κ α ί συμπλακείς μάχη τά 

30 πρώτα μ έν  εγγύ ς  γίνετα ι τοϋ λα βεϊν τό ηττον φανέντος ό3 αύτω 
κατά τον ουρανόν τοϋ τύπου τοϋσταυροϋ, φωτί άϋλω έγκεχαρα- 
γμένου κ α ί γράμμασι τής αυτής ϋλης εύαγγελιζομένου τήν νί
κην (έλεγε γά ρ  τό γράμμα, “Έ ν τούτψ νίκα"), συμβολώ ν τοϊς

136 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 256 137

αυτόν ονομάσθηκε Καίσαρας, και δτι είδε τον Κωνσταντίνο άνάμε- 
σα στους έφηβους στην Παλαιστίνη, δταν ήταν μαζί με τον Διοκλη- 
τιανό πού βρισκόταν σε έκστρατεία κατά της Αίγυπτου. Μιά στάση 
είχε προκαλέσει τον πόλεμο.

Αναφέρει ό βίος δτι δέν διέφυγε άπό τον Κωνσταντίνο δτι ό 
Μαξιμιανός παραμόνευε νά τον σκοτώσει, γι* αυτό καί έφυγε στον 
πατέρα του. Τον βρήκε στά τελευταία του καί ετοιμοθάνατος τον 
όρισε διάδοχο τής βασιλείας. Τότε μάλιστα λένε δτι ό ευσεβής Κω- 
στάντιος είπε* “Τώρα, παιδί μου, ό θάνατος μου είναι γλυκύτερος 
άπό τή ζωή, πού πήρα ως εντάφιο μου τήν ηγεμονία σου. Γιατί τό ν* 
άφήσω πάνω στη γή βασιλέα πού μπορεΐ νά σκουπίσει τά δάκρυα 
των Χριστιανών καί νά βάλει τέλος στήν άδικη σφαγή πού ό Μα- 
ξιμιανός δέν παύει νά μηχανεύεται κατά των Χριστιανών, μου δίνει 
τώρα τον ευτυχισμένο θάνατο”. Ή ταν τότε τό τρίτο έτος του ενα
ντίον μας διωγμού, κατά τό όποιο αντάλλαξε τή θνητή βασιλεία μέ 
τήν άφθαρτη, καί άνακήρυξε τον υιό του βασιλέα καί τον άφησε 
κήρυκα καί ύπέρμαχο τής πίστης καί τών Χριστιανών.

'Όταν, λέγει, ό Σεβήρος πέθανε άπό κάποια νόσο πήρε τή βασι
λεία ό Λικίννιος, σύζυγος τής άδελφής του Κωνσταντίνου, ενώ τό 
υπόλοιπο μέρος τής ’Ανατολής τό κατέϊχει ό Μαξιμιανός. Ό  Μαξέ- 
ντιος κατείχε τήν εξουσία στή Ρώμη, όντας ανεψιός τσϋ Μαξιμια- 
νοΰ. Ό  ένας ήταν του Μαξιμιανοΰ του πρώτου, ενώ ό άλλος του 
Διοκλητιανοΰ.

Ό  Κωνσταντίνος, ό ευσεβής βασιλιάς, δταν πληροφορήθηκε τις 
δολοφονίες τών άνδρών καί τούς βιασμούς τών παρθένων καί τις 
άρπαγές τών ξένων γυναικών με τή βία, πράγματα μέ τά όποια 
ευχαριστιόταν ό άθλιος Μαξέντιος, καί άφου δέχθηκε πρεσβείες νά 
γίνει σ’ αυτούς σωτήρας καί λυτρωτής, προτρέπει μέ επιστολή τον 
τύραννο νά σταματήσει τις άνομίες του, κι επειδή δέν τον έπειθε 
αναλαμβάνει πόλεμο εναντίον του. Συνάπτει μ9 αυτόν μάχη καί στήν 
άρχή παραλίγο νά ήττηθέϊ. "Οταν δμως είδε στον ουρανό τό σχήμα 
του σταυροϋ, πού ήταν χαραγμένος μέ άυλο φως καί μέ φωτεινά επί
σης γράμματα ευαγγελιζόταν τή νίκη (γιατί τά γράμματα ελεγαν 
Έν τούτω νίκα) συγκρούεται μέ τούς αντιπάλους του, κερδίζει τον
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πολεμίοις κα ί τοϋ πολέμου κα ί τοϋ τυράννου σκνλενει τό κρά
τος. Π ρο όέ τής συμπλοκής την θείαν όψ ιν εις  τροπαίου σχήμα 
μορφώ σας κ α ί χρυσοκολλήτοις λ ίθ ο ις  άρμόσας έόίόου φέρειν 
τοΐς ττρο'ύππεύουσι.

5 Κ α ί γίνετα ι μ έν  Μ αξέντιος αύτοϋ θήραμα* ο ίς  γά ρ  ένήόρευε 
Κω νσταντίνον θηράτροις αυτός έθηράθη. 3Ε πήγνυ μ έν γάρ προ 
τής 'Ρώμης π ερ ί τήν Μ ουλδίαν γέφ υραν δόλου γέφ υραν άλλην, 
ό ΐ ή ς ήλπιξε τον Κω νσταντίνον έπελαύνοντα διαφθαρήναι· τής 
τροπής όέ τών άπό 'Ρώμης οξείας κ α ί συν ταράχω πολλώ γεγενη- 

10μ ενη ς αυτός ό  τοϋ δόλου τεχνίτης συν τοΐς έπομένοις, όιαρραγεί- 
σης αύτοΐς τής σεσοφισμένηςγέφυρας, κατέόυ τε εις  τον ποταμόν 
καί έξέπ ιε τον θάνατον. ΆλΛ’ οϋτω μέν καί Μ αξέντιος όιεφθάρη 
κ α ί εις  Κω νσταντίνον ή  έκείνου μ ερ ίς περϊίσταται κα ί τό υπήκο
ο ν ούμ όνον άνέπνευσε τών άνηκέστων κακών, άλλά κα ί έν εύόία  

15 Τΐάση έώρταζε Λ ικ ίννιος όέ τή νβΕ λληνα δόξαν σνγκροτών έξε- 
μαίνετο κατά τών ευσεβών, τά τφώ τα μ έν λάθρα φόβω τοϋ κηόε- 
στοϋ, ύστερον όέ κ α ί κατά τό έμφανές* χρονίζον γά ρ  κα ί ύπο- 
στρεφόμενον ένδον τό όεινόν ώς τά πολλά συγκεκλεισμένον μέ- 
νειν ου όύναται, αλλά διά τών έκτος θριαμβεύει κα ί τό πάλαι με- 

20λετώμενον. 'Ο  τοίνυν κατά τών Χριστιανώ ν άδιήγητος διωγμός 
κ ινε ί τον ευσεβή βασιλέα κατά τοϋ όυσσεβεστάτου γαμβροϋ εις  
μ ίσος δίκαιον, κ α ί τό μ ίσος τον πόλεμον έτικτε. Π ολλής όέ καί 
παντοόαποϋς συγκροτουμένης μάχης κατά τε γή ν  καί κατά θά
λασσαν ήττάται Λ ικίννιος, κ α ί τή τοϋ βασιλέως φιλανθρωπία ττε-

ούκ ήλέγχετο άφίε- 
ται μ έν  γάρ, πολλώ ν υπεύθυνος ών τιμωριών, άτιμώρητος κα ί ή  
Θεσσαλονίκη αύτφ συν άόείςι ζήν άπάστ} διατριβή άφορίζεται.
'Ό  όέ τό φιλάνθρωττον εις  τό τήν ήτταν άναμάχεσθαι άπονοίας 
ποιησάμενος δττλον, τήν έπανάστασιν εγχειρίζεται, ή τις αύτόν 

30 και τοϋ βίου τφ όικαίω ξίφ ει διέτεμεν.
*Ο τι τελευτςίμέν ό  ίερομάρτυς Πέτρος, κ α ί Ά χιλλά ς τον Ά  - 

λεξανδρείας θρόνον κ α ί τον ά γιο ν διαδέχεται, τοϋτον όέ ’Α λέ
ξανδρος: Τής \Εκκλησίας όέ τών διωγμώ ν ήδη λοιπ όν ήλευθερω-
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πόλεμο καί κυριεύει τό κράτος του τυράννου. Πριν άπό τη σύγκρου
ση είχε άπεικονίσει τό θεϊκό όραμά του σε σχήμα λαβάρου καί έπι- 
κολλώντας & αυτό πολύτιμους λίθους μέ χρυσό τό έδωσε νά τό κρα
τουν σε όσους ίππευαν πρώτοι.

Καί ό Μαξέντιος πέφτει στά χέρια του· γιατί στην παγίδα πού 
ειχε στήσει γιά τον Κωνσταντίνο έπεσε μέσα ό ίδιος. Είχε κατασκευ
άσει κοντά στη Ρώμη δίπλα στη Μουλβία γέφυρα μιά άλλη εικονική 
γέφυρα, όπου είχε την έλπίδα ότι θά πάθαινε καταστροφή ό Κων
σταντίνος κατά την έπέλασή του. "Οταν όμως όσοι ήταν στη Ρώμη 
τράπηκαν πανικόβλητοι σέ άσυγκράτητη φυγή, ό ίδιος ό τεχνίτης 
τσϋ δόλου μέ τούς ακολούθους του καθώς επεσε ή εικονική γέφυρα 
βούλιαξε στο ποτάμι καί έκεΐ ήπιε τό θάνατο. Αύτό ήταν καί του 
Μαξέντιου τό τέλος καί τό κράτος του περιήλθε στον Κωνσταντίνο. 
Οι ύπήκοοι τσϋ Μαξεντίου όχι μόνο άνάπνευσαν άπό τά άφόρητα 
δεινά, άλλά καί εόρταζαν σε πλήρη γαλήνη. Ό  Λικίννιος άπό την 
άλλη επικροτώντας τήν ειδωλολατρική πίστη ξέσπασε τη μανία του 
εναντίον τών Χριστιανών, στήν άρχή συγκεκαλυμμένα άπό φόβο 
του πεθερού του, έπειτα όμως καί άπροκάλυπτα. Γιατί νά μένει τό 
δεινό πολύν καιρό καί σιγοκαίόντας κλεισμένο μέσα συνήθως δεν 
μπορεΐ, άλλά κι αύτό πού μελετά κανείς άπό παλαιά ξεσπά στά 
φανερά. Ό  άθέμιτος λοιπόν διωγμός κατά τών Χριστιανών κίνησε 
τον ευσεβή βασιλέα σέ δικαιολογημένη έχθρότητα εναντίον τού άσε- 
βέστατου γαμβρού του καί ή έχθρότητα γέννησε τον πόλεμο. Κι 
άφοϋ εγιναν πολλές καί διάφορες μάχες καί στην ξηρά καί στή 
θάλασσα, ό Λικίννιος νικήθηκε, καί έχοντας εμπιστοσύνη στή φι
λανθρωπία τού βασιλιά παραδίδεται σ’ αυτόν. Ή  εμπιστοσύνη του 
δεν άποδείχθηκε μάταια. Τον άφήνει ατιμώρητο, άν καί τού άξιζαν 
πολλές τιμωρίες, καί τού ορίζεται ή Θεσσαλονίκη νά ζεϊ έκεΐ μέ κάθε 
άσφάλεια. Ό  Λικίννιος όμως κάνοντας τή φιλανθρωπία άπονενοη- 
μενο όπλο γιά νά επανορθώσει τήν ήττα του, προετοίμαζε τήν επα
νάσταση, ή οποία μέ τό δίκαιο ξίφος τού έκαψε τό νήμα της ζωής.

Πεθαίνει, λέγει, ό ιερομάρτυρας Πέτρος καί τον δέχεται στο 
θρόνο της ’Αλεξάνδρειας ό Άχιλλάς καί αυτόν ό ’Αλέξανδρος. Κι 
ενώ πιά ή Εκκλησία είχε ελευθερωθεί άπό τά δεινά τών διωγμών



μένης καί τοϊς των μαρτύρων άθλοις σεμνυνομένης τό έγκόλπιον 
κακόνκαί της οικουμένης ό  τάραχος *Ά ρειος την ευφροσύνην της 
3Εκκλησίας εις κατήφειαν πάλιν συνέστελλεν εν κτίσμασι γάρ κα- 
τηγε τον τοϋ Θ εοϋ Υ ιόν καί Θεόν, ούχειρός εργον ή σύμπασα κτί- 

5 σ ις *Επεί ό3 ό  \'Αλεξάνδρειάς 'Αλέξανδροςκαί νουθετώ νκαί παρα- 
καλών άπεΐττεν (ένίκα γάρ τών ζιζανίω ν τό βάθος τον σττόρον τοϋ 
λόγου), έκτέμνει τοϋτον καθαιρετικημαχαίρα της3Εκκλησίας.

"Οτι Εύσέβιος, ό  την Βηρυτόν μ έν ύπεριδών, την δέ Νικομη- 
δέω ν εκκλησίαν έποφθαλμίσας, έπ εί μη δίκην εδωκε τής άρπα- 

10 γή ς  έπαρθείς, "Αρειόν τε κα ί τούς τής αίρέσεως συνεραστάς διά  
προνοίας τής πρώτης ήγεν, ώ ν έπίσκοποι μ έν ποτε γεγο  νότες Σε- 
κοϋνόος ύπήρχε κα ί Θεωνάς, έν δέ διακόνοις κα ί πρεσβυτέροις 
*Αρειός τε ή  τής αίρέσεως άρχη κα ί 3Α χιλλά ς κα ί άλλος Ά ρ ειο ς  
κ α ί τινες ετεροι τήςαύτήςκαί τιμής κα ί φρατρίας, αριθμόν άπαρ- 

15 τίζοντες τον εννέα. Ο ΰς κ α ί καθεΐλε σύνοδος εγγύ ς  έκατόν έπι- 
σκόπχυν, ο ι εξ  Α ίγύπ του κα ί Λ ιβύης συνεληλ νθεσαν, ύπαγαγόν- 
τεςκα ί τφ άναθέμστι. 7Ω ν την άκοήν Κω νσταντίνοςούκ άναλγή- 
τως ένεγκώ ν, άποστέλλει πρός την \Α λεξάνδρειαν, "Οσιον μ έν  
τοϋνομα όσιον δέ τον β ίον (πόλις δ3 αύτόν ηϋχει μ ία  τών Ίσπανί- 

20 ων, ή  Κουδρούβη), εγχειρ ίζει δ3 αύτφ κα ί γράμματα πρός τε τον 
άρχιερέα Θ εοϋ ’Α λέξανδρον κα ί πρός "Αρειον τον τής άσεβείας 
διαγεγραμμένα γεννήτορα, ών τά μ έν ήτει φιλανθρω πενθήναι 
πρός*Ά ρειον, τά δέ προσέταττεν άποστήναί τε τήςλύσσης κα ί τό 
φρόνημα τής \Εκκλησίας άνθελέσθαι, παρηνει δέ κα ί τής πρός 

25 άλλήλους εριδος κα ί ά ντιλογία ς άναχω ρείν ώ ς πολλώ ν κακών 
αιτίας ταύτης εν  πολλοΐς γινόμενης.

’Ε πεί δέ τό τοϋ’Α ρείου νόσημα ούτε τη τοϋπεριβοήτου Ό σι
ου  παρουσίρ. κ α ί διδασκαλία ούτε τη τοϋ βασιλέω ς νουθεσία  
προσεδέχετο την θεραπείαν, σύνοδον αρχιερέω ν έν τη κατά Β ιθυ- 

30 νία ν Ν ικαίςι ό  βασιλεύς συγκροτεί, ης τών έπισκόπω ν συνέδρια- 
ζόντω ν αυτός εις  τό μέσον στάς ούκ άλλως ήνέσχετο καθεσθήναι 
ή  τοϋ ίεροϋ χοροϋ έπινεύσαντος αύτφ. Κ α ί τής μ έν Ά ρείου  αίρέ
σεως Ε υσέβιός τε ό  Ν ικομήδειας κ α ί Θ εογόνιος ό  Ν ικαίας κα ί
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καί είχε δοξαστεί άπό τούς άλλους των μαρτύρων της, τό κρυμμένο 
στους κόλπους της κακό, ό ταραξίας της οικουμένης "Αρειος μετέ
τρεψε τη χαρά της Εκκλησίας σε λύπη. Γιατί ύποβίβαζε στά κτίσμα- 
τα τον Υιό του Θεού καί Θεό, πού ήταν όλη ή κτίση έργο των χε
ριών του. Κι επειδή ό ’Αλεξανδρείας ’Αλέξανδρος άπέκαμε νά τον 
νουθετεί καί νά τό προτρέπει (γιατί ή βαθιά ρίζα τών ζιζανίων νι
κούσε τον σπόρο του λόγου), τον άποκόπτει άπό τήν Εκκλησία με 
τή μάχαιρα της καθαίρεσης.

Ό  Εύσέβιος, λέγει, πού περιφρόνησε τή Βηρυτό καί έποφθαλ- 
μιοΰσε την Εκκλησία της Νικομήδειας, επειδή δεν τιμωρήθηκε γιά 
τήν άρπαγή, τό πηρε επάνω του κι έλαβε άμέσως πρόνοια γιά τον 
Άρειο καί τούς συμμέτοχους καί φίλους της αίρεσης. ’Ανάμεσα 
τους ήταν οι επίσκοποι Σεκοΰνδος καί Θεωνάς, στούς διακόνους 
καί στούς πρεσβυτέρους ό "Αρειος αρχηγός της αίρεσης καί ό ’Αχιλ- 
λάς καί ενας άλλος "Αρειος καί μερικοί άλλοι μέ τό ίδιο άξίωμα καί 
της ίδιας ομάδας, συνολικά εννέα τον άριθμό. Αυτούς δλους τούς 
καθήρεσε σύνοδος εκατό περίπου επισκόπων πού συγκεντρώθηκαν 
άπό την Αίγυπτο καί τή Λιβύη καί τούς ύπέβαλε σέ άνάθεμα. ’Επει
δή αυτά τά γεγονότα δεν τά άκουσε άσυγκίνητος ό Κωνσταντίνος, 
στέλνει στην ’Αλεξάνδρεια τον 'Όσιο, στο όνομα καί στον βίο (πού 
ήταν επίσκοπος σέ μιά πόλη της 'Ισπανίας, τήν Κόρδουβα), δίνο
ντας του επιστολές καί πρός τον άρχιερέα του Θεου ’Αλέξανδρο καί 
πρός τον "Αρειο, τον άναμφισβήτητο δημιουργό της αίρεσης. Μέ τά 
γράμματα αυτά ζητούσε άπό τή μιά νά δειχθεΐ έπιείκεια στον "Αρειο, 
καί άπό την άλλη ζητούσε νά άπομακρυνθούν άπό τή λύσσα της αί
ρεσης καί νά συμφωνήσουν μέ τήν άποψη της Εκκλησίας. Τούς συμ
βούλευε ακόμα νά εγκαταλείπουν τις μεταξύ τους έριδες καί άντιλο- 
γίες, επειδή σέ πολλές περιπτώσεις εγιναν αιτία πολλών δεινών.

’Επειδή δμως ή Άρειανή νόσος δεν θεραπευόταν οΰτε μέ τήν 
παρουσία καί τή διδασκαλία του όνομαστοΰ Όσίου, ό βασιλιάς 
συγκροτεί σύνοδο αρχιερέων στήν Νίκαια της Βιθυνίας. Ένώ συνε
δρίαζαν οι επίσκοποι, στάθηκε στο μέσον καί δεν ήθελε με κανένα 
τρόπο νά καθίσει, άν δεν τό έπέτρεπε ό ιερός χορός. Υπερασπιστής 
της αίρεσης ταυ ’Αρείου ήταν ό Εύσέβιος Νικομήδειας, ό Νίκαιας



Μ άρης ύπερήσπιζον ό  Καλχηόόνος, τής δ3 ενσεβείας Α λέξα ν
δρος ό  Κω νσταντινουπόλεωςπρεσβύτερος, κα ί τό ττρόσ ωπον τοϋ 
ταύτης άρχιερέω ς έπέχω ν (Μη τροφάνης γάρ ό  όσιος διά  τε βαθύ 
γήρα ς κα ί νόσον ού παρήν), με&  ώ ν Ά  θανάσιός τε ό  τής εν Ά λε- 

5 ξανδρεία εκκλησίας άρχίόιάκονος, κα ί ό  ταύτης άρχιερεύς Α λέ
ξανδρος. Π αρήσαν δε τη σννόδω κ α ί τινες ίερατικήν μ έν χάριν 
ούκ έχοντες, άλλ3 ουδέ τά Χ ριστιανώ ν τετελεσμένοι, επ ί δέ διαλε
κτική δυνάμει μ έγα  όνομα φέροντες, ο ΰςέν τώ άπλάστω καί άκα- 
τασκενω τής τοϋ Θ εοϋ σοφίας λόγω  τινές τών ιερώ ν γερόντω ν 

10 κ α ί τή ένοικονση θεία χάριτι έζώ γρησάν τε, κα ί τής πλάνης έκκα- 
θάραντες τής τε έλληνικής κα ί τής Ά ρείου, ή ς ύπερηγω νίζοντο 
μάλιστα, τήςΧ ριστοϋ ττοίμνηζγενε'σθαι παρεσκεύασαν.

*Εν τή σννόδω δέ παρήν κα ί Π αφνοϋτιος ό  θαυμάσιος, Α ιγύ 
πτιος μ έν τό γένος, ομολογητής δέ τούς άθλους, ού καί Μ αξιμια- 

15 νός όμίσόχριστος τόν τε δεξιάν έξώ ρυξεν οφθαλμόν καί τήν λα ί- 
αν ένευροκόπησεν αγκύλην κα ίμεταλλεία ις έκακούχησεν, άνήρ 
υπερφυώ ν έργω ν πολλώ ν κ α ί δυνάμεων δημιουργός όν κα ί ό  φι- 
λοθεώ τατος βασιλεύς δ ιά  πάσης τε ή γε τιμής, κ α ί κόρον ούκ  
έλάμδανε καταφιλώ ν τόν διω ρυγμένον αύτοϋ οφθαλμόν. Ά λλά  

20 κα ί Σπυρίδω ν ό  σεβάσμιος σννήν, π ερ ί ού βραχέα τινά έκμυρίω ν 
ό  λόγος έρ εί 3Ε ποίμαινεναύτόςποτε τά πρόβατα αύτοϋ έν τώ τής 
έπισκοττής τελών άξιώματι- λησταί δ3 έπήεσαν τή ποίμνη καί δε- 
σμοις άοράτοις έπεπέδηντο. Κ α ί καταλαβών δεδεμένους οΰς αύ- 
τός εύχαΐς έδέσμησε, λύ ει μ έν τών δεσμών σοφία τη ϊση, έπιδίδω- 

25 σι δέ και κριόν, μ ισθόν αύτοΐς έσόμενον είπώ ν τής νυκτερινής τα
λαιπωρίας. Π αρθένον δέ θυγατέρα σύνοικον εϊχε, κα ί αϋτη τινός 
παραθηκην λαβοϋσα μετήλλαξε τόν βίον κα ί ό  παραθέμενος τό 
χρυσίον (έσταλτο γά ρ εις  αποδημίαν) έπανελθών έζήτει τό χρυσί- 
ον. Σ υνεξηρεύνα οϋν κ α ί ό  Σπυρίδω ν, κα ί ούχ εύρίσκετο. Α ιό  

30 έφίσταται τφ τής θυγατρός τάφω καί, “*Ω τέκνον Ειρήνη, φησί 
(τοϋτο γά ρ δνομα τη παρθένω), ττοϋ ή  παραθήκη;” Ή  δέ αποκρί
νεται τοϋ τάφου, κ α ί τό χω ρίον άναδιδάσκουσα κα ί τής ενρέσεως 
τόν τρόπον,\ Κ α ί άνευρώ ν ρςιδίώς τήν παραθήκην άποκαθίστησι
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Θεογόνιος και Μάρις, και της ’Ορθοδοξίας ό ’Αλέξανδρος πρεσβύ- 
τερος στην Κωνσταντινούπολη εκπροσωπώντας τον αρχιερέα της 
(γιατί ό όσιος Μητροφάνης δέν παραβρισκόταν έξαιτίας βαθιών 
γηρατειών καί νόσου). Μαζί τους ήταν ό άρχιδιάκονος της Εκκλη
σίας της ’Αλεξάνδρειας ’Αθανάσιος καί ό άρχιερέας ’Αλεξανδρείας 
’Αλέξανδρος. Στην σύνοδο ήταν παρόντες καί μερικοί πού δέν είχαν 
ιερατικό άξίωμα ούτε ήταν μυημένοι στήν πίστη τού Χρίστου, άλλα 
ήταν μεγάλο τό όνομά τους γιά τη διαλεκτική τους δύναμη. Αυτούς 
μέ τον απλό καί άπροσποίητο λόγο της θείας σοφίας κάποιοι γέρο
ντες καί μέ τη θεία χάρη πού είχαν τούς αιχμαλώτισαν, κι άφοΰ τούς 
καθάρισαν άπό την ειδωλολατρική καί ’Αρειανή πλάνη πού υπερά
σπιζαν μέ πάθος, τούς έκαναν πρόβατα της ποίμνης τού Χριστού.

Στη σύνοδο ήταν παρών καί ό θαυμαστός Παφνούτιος, Αιγύ
πτιος στο γένος καί μέ τούς άθλους του ομολογητής, τού οποίου ό 
μισόχριστος Μαξιμιανός είχε βγάλει τό δεξιό μάτι, τού είχε κάψει τά 
νεύρα στον άριστερό αγκώνα καί τον ταλαιπώρησε στά μεταλλεία. 
Ή ταν άνθρωπος πού έκανε πολλά ύπερφυσικά έργα καί θαύματα. 
Αυτόν ό φιλοθεότατος βασιλιάς τον είχε σέ μεγάλη τιμή καί δέν χόρ
ταινε νά καταφιλα τό βγαλμένο του μάτι.

’Αλλά παρών ήταν καί ό σεβάσμιος Σπυρίδων, γιά τον όποιο 
άπό τά άπειρα γι’ αυτόν λίγα μόνο θά πει ό λόγος μας. ’Ενώ ήταν 
επίσκοπος καί ποίμανε κάποτε τά πρόβατά του, έπέπεσαν ληστές 
στο κοπάδι του καί δέθηκαν μέ άόρατα δεσμά. Βρίσκοντας τότε 
δεμένους αυτούς πού έκεινος είχε δέσει μέ τις ευχές του, λύει τά 
δεσμά τους μέ τον ίδιο τρόπο της εύχης καί τούς δίνει ενα κριάρι, 
γιά νά είναι αμοιβή τους, ειπε, γιά την νυχτερινή τους ταλαιπωρία. 
Συγκατοικούσε μέ την άγαμη κόρη του, ή οποία δέχθηκε τήν παρα
καταθήκη κάποιου καί στο μεταξύ πέθανε. ’Επέστρεψε εκείνος πού 
ειχε δώσει τήν παρακταθήκη (είχε σταλεί κάπου μακριά), καί ζη
τούσε τά χρήματά του. ’Ερευνούσε λοιπόν μαζί του καί ό Σπυρίδων, 
μά ό χρυσός δέν βρισκόταν. Πηγαίνει τότε στον τάφο της κόρης του 
καί της λέγει* “Κόρη μου, Ειρήνη (γιατί έτσι λεγόταν ή κόρη), που 
είναι ή παρακαταθήκη; Αυτή τού έδωσε άπόκριση άπό τον τάφο 
και του άποκάλνψε τό μέρος και τον τρόπο νά τη βρει. Βρήκε ευκο-



τώ παραθεμένφ. Α λλά  τοντοιςμέν ώς έξ  ονύχω ν όηλοϋμεν τον 
λέοντα

Ο ύτοι ο ν ν ο ί τριακόσιοι (τρισόσιοί) και το άλλο τών τοϋ Θε- 
ο ϋ  αρχιερεώ ν σύνταγμα καταόιδάσκουσιν αντή όνσσεδεία τόν τε 

5 *■Α ρειον κα ί τους συν αύτώ, κα ί όμοονσιον τώ Π ατρί τόν Υ ιόν 
άνεκήρυξαν, ομοφώ νους τάς 'ψήφους θέμενοι. Τ ινές όέ, εις  έτττα- 
καίόεκα τόν αριθμόν συμπληρούμενοι, εις  τήν Α ρείου  λύσσαν ά- 
ποκλίνειν έόοξαν. Α λλά  τούτων υπερορίας βασιλική ψήφω κυ- 
ρω θείσης εξ  μ όνοι τή δυσσεβεία όιέμειναν, τών άλλω ν παλινωόί- 

10 αν ένόειξαμένω ν κα ί τώ τής εύσεβείας φρονήματι, ε ί κα ί μή έξ  ει
λικρίνειας, άλλ9 ύφάλω γνώμη συνόεόραμηκότων, ών ή ν κορυ
φαίος ό  Ν ικομηόείας Ευσέβιος. Ε ντεύθεν α ί άπανταχοϋ έκκλη- 
σίαι τών πολλώ ν θορύβων καί στάσεων πρός ειρήνην άνέπνευ- 
σαν. Κ α ί "Οσιος μ εν ό  Κουόρούβης, άμα τών ο ι συνεπομένων, 

15 τάς συνοόικάς φέρων ττράξεις τοϊς έσπερίοις τήν ειρήνην έβρά- 
βενε, τοϊς όέ κατ’Α  ιγυπτον καί Λ ιβύην ό  θερμός Α  θανάσιος Α  - 
λέξανόρος όέ καίτοι πρός γήρας έλαύνω ν (έβόομηκοντούτης γάρ  
ήν), τοϊς κατά τήν Θράκην όμως κα ί το Ίλλυρικόν το τής όμονοί- 
ας κ α ί ειρήνης τών έκκλησιών πόνους ύφίστατο όιακομίζειν Εύ- 

2θαγγέλισν, συνέκόημον έχων τόν πανόλβιον Π αϋλον, άναγνωστών 
τηνικαϋτα κα ί ύττογραφέων τής κατά Κω νσταντινούπολιν εκκλη
σίας πληροϋντα βαθμόν, ό ς κ α ί κατά τήν σύνοδον δωδέκατον 
έτος έκ γενέσεω ς άγω ν τώ Αλεξάνδρα) συνόιέτριβεν. Α λλά  ταϋ- 
ταμετ* ολίγον· πρότερον όέ εις  θέαν ήκε τοϋ πανοσίου Μ ητροφά- 

25 νους, κα ί τοϊς μ έν εύα γγελίο ις κα ί τή παρουσία εύφράνας, ούκ 
ενφράνας ό9 ο ίς  άποδημεΐν έμελλε, μετ? ευχώ ν πρός τήν καταπε- 
πιστενμένην αύτώ διακονίαν έστέλλετο. Α ιελθόντεςόέ Θράκην τε 
κ α ί Μ ακεδονίαν κα ί Θ εσσαλίαν κα ί Α χα ΐα ν πάσαν κ α ί'Ελλάδα 
κ α ί τάς ηπείρους ούδέ τών νήσων ώλιγώρησαν, άλλ3 έπιπλενσαν- 

30 τες άπαν άνέσπων έκ ριζώ ν αυτών ζιζάνιον, τόν ενγενή  δέ σπό
ρ ον τών ευαγγελικώ ν δογμάτων κα ί συνοδικώ ν κηρυγμάτων όιέ- 
σπειρον.

“Οτι της συνόδου τέλος διά τριών ήμισυ λαβούσης ετών (καί
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λα την παρακαταθήκη και την έπέστρεψε σ’ αυτόν πού άνηκε. Μέ 
αυτά, σάν από τά νύχια, φανερώνομε τον λέοντα.

Αυτοί λοιπόν οι τριακόσιοι (τρισόσιοι) καί ή άλλη σύναξη των 
άρχιερέων του Θεοϋ καταδίκασαν γιά την ϊδια άσέβεια τον νΑρειο 
καί τούς οπαδούς του καί άνακήρυξαν ομόφωνα όμοούσιο τον ΥΙό 
μέ τον Πατέρα. Μερικοί όμως, δεκαεπτά τον αριθμό, φάνηκαν νά 
αποκλίνουν στην άποψη του Άρείου. ’Αλλά όταν μέ βασιλική άπό- 
φαση καταδικάσθηκαν σε εξορία, έπέμειναν στην αίρεσή τους έξι 
μονάχα, ενώ οΐ άλλοι παρουσιάσθηκαν νά επιστρέφουν στην ορθό
δοξη πίστη, άν καί όχι μέ ειλικρίνεια, άλλά είχαν μέ ύπουλη γνώμη 
συμφωνήσει, κορυφαίος άπό τούς όποιους ήταν ό Νικομήδειας Ευ
σέβιος. ’Από αυτό τό γεγονός καί έπειτα οί Εκκλησίες σ’ όλο τον κό
σμο άνέπνευσαν άπό τις πολλές ταραχές καί έπαναστάσεις καί γεύ- 
θηκαν την ειρήνη. Έν τώ μεταξύ ό Ό σιος ό Κορδούβης μαζί μέ 
τούς άκόλουθούς του κομίζοντας τις συνοδικές πράξεις στούς δυτι
κούς επιβεβαίωσε την ειρήνη, ενώ στούς ΑΙγυπτίους καί τούς Λι- 
βύους τις μετέφερε ό φλογερός ’Αθανάσιος. Ό  ’Αλέξανδρος εξάλ
λου, μολονότι προχωρούσε στά γηρατειά (γιατί ήταν τότε έβδομή- 
ντα ετών) δέχθηκε την ταλαιπωρία νά διακομίσει τό άγγελμα της 
ομόνοιας καί της ειρήνης στούς πιστούς της Θράκης καί του ’Ιλ
λυρικού, έχοντας συνοδοιπόρο του τον μακάριο Παύλο, πού τότε 
είχε τό βαθμό του άναγνώστη καί του γραφέα της ’Εκκλησίας της 
Κωνσταντινούπολης. Αυτός καί στη διάρκεια της συνόδου έμενε 
μαζί μέ τον ’Αλέξανδρο άπό δώδεκα ετών. Αυτά δμως θά εκθέσομε 
σέ λίγο. Προηγουμένως είχε δει τον πανόσιο Μητροφάνη καί άφοϋ 
τον χαροποίησε μέ τις καλές ειδήσεις του καί μέ την παρουσία του, 
χωρίς όμως νά τον χαροποιήσει μέ αυτά γιά τά όποια έπρόκειτο νά 
άποδημήσει, ξεκίνησε μέ προσευχές στην άποστολή πού του ειχε 
άνατεθεΐ. ’Αφοϋ πέρασαν τη Θράκη καί τη Μακεδονία καί τη Θεσ
σαλία καί όλη την ’Αχαΐα καί την Ελλάδα καί τά ηπειρωτικά μέρη, 
δέν άδιαφόρησε ουτε γιά τά νησιά, άλλά πλέοντας καί σ’ αυτά έβγα
λαν άπό τη ρίζα τους όλα τά ζιζάνια καί έσπειραν τον ευγενη σπόρο 
της Ευαγγελικής διδασκαλίας καί των κηρυγμάτων της συνόδου.

Ή  σύνοδος, λέγει, ολοκληρώθηκε σέ τρία έτη καί μισό.νΑρχισε



γά ρ  ηρξατο μ ηνός Ά π ρ Μ ίο ν πεντεκαιδεκάτην άνύοντος, έπε- 
ρατώθη δέ της τριετίας π ά λιν τον Ά ττρίλλιον καταλαβονσης καί 
μ έχρι Σεπτεμβρίου όιαόραμονσης οϋτω γά ρ ό  σοφός 'Αλέξαν
δρος τά πεπραγμένα γράφω ν τότε τής συνόδου έπεσημήνατο), 

5 τελεσθείσης συν της ά γία ς συνόδου, στάς ό  βασιλεύς μέσος τοϋ 
χοροϋ τών άρχιερέων, ητει χά ριν αύτφ μίαν παρ* αυτών δοθήναΐ' 
ο ί δέ προθνμω ς κατένενον, ή  δέ χάρις συνεισελθεϊν αύτω έν τη 
π όλει έφ 3 φ  θεάσασθαί τε τον άρχιερέα, ον πατέρα ό  βασιλεύς 
έαυτοϋ άνωμολόγει, κα ί ώστε τη πόλει, ή ν αύτός άνέστησε, διά  

ίο  της αύτών παρουσίας κα ί ευχής τό τοϋ κτίσαντος όνομα έγκαινι- 
σθησαι. Έ πισκεπτομένων όέ τών άρχιερέω ν τον διορατικώτατον 
Μ ητροφάνην ημέρας Κ υριακής ένισταμένης κ α ί τοϋ βασιλέως 
συμπαρόντος, άλλοι τέ τινεςττροήλθον λόγο ι καί, “'Ορώ σ έ”, φη- 
σίν ύπολαβών ό  βασιλεύς, “ώ πατέρων έμοί τιμιότατε, κα ί γήρα  

15 κα ί νόσω κάμνοντα, κα ί δυσωπώ άνειπεΐν τε κα ί άναδεϊξαι ήμϊν 
τον μετά σέ τοϋ ποιμνίου ήγησόμενον”.

'Ο  δέ πρός τον βασιλέα εύθυμοϋντι ττροσώπιω, “Π έπεισμαι”, 
φησίν, <{έν Κυρίω, οτι νϋντό πανάγιον Π νεϋμα διά γλώσσης, ώ τέ- 
κνον, είπε της σης Φ ροντίζοντι γά ρ μ ο ι περί τούτου έφανέρωσεν 

20 ό  Κ ύριος προ τών επτά τούτων ήμερων, κα ί ότι μετά δεκάτην ήμέ- 
ρανμεταλλάξω  τον βίον, κα ί ός τό ίερόν άξίωμα άναδέξοιτο, καί 
έστινούτοςό συμπρεσβύτερόςμου ’Αλέξανδρος, άξιοςώ ςάληθώ ς 
της εκλογής ύπάρχων κα ί της τοϋ ά γίου προρρήσεως Πνεύματος' 
ετι δέ κα ί τοϋτον ώς τό παιδίον Π αϋλος ό  άναγνώστης διαδέξε- 

25 τα ι”. Ά π οβλέψ α ς δέ κ α ί πρός τον \Α λεξάνδρειάς θειον ’Α λέ
ξανδρον “Κ α ί σύ”, φησίν, “ώ άδελφέ, καλόν σεαυτοϋ διάδοχον 
καταλείπεις”. Κ α ί τη ςχειρ ός9Α θανασίου τοϋ άρχιδιακόνου λα- 
βομενος “"Ιδε ό  γεννα ίος”, έφη, “στρατιώτης τοϋ Χ ριστοϋ ουτός 
σε διαδέξεται, ος ο ν μόνον νϋν Άλεξάνδρω  κατά της δνσσεβείας 

30 3Αρε£ου τω έμφ συνηγωνίσατο άδελφφ, άλλ3 ετι συν αύτω μεγά 
λους άθλους κα ί ττολλονς άγω νιεϊται. Ο ύμόνον δέ δεύτεροι αυτόν 
έκδέξονται αγώνες, αλλά καί τρίτους συν τω γενναία) νποστήσεται 
Π ανλω ”
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στις Δεκαπέντε του ’Απριλίου καί περατώθηκε δταν πάλι τά τρία 
χρόνια έφτασαν στον ’Απρίλιο καί προχώρησαν μέχρι τον Σεπτέμ
βριο. Γιατί έτσι ό σοφός ’Αλέξανδρος σημείωσε γράφοντας τά πρα
κτικά της συνόδου. "Οταν λοιπόν έλαβε τέλος ή άγια σύνοδος, ό 
βασιλιάς στάθηκε στο μέσο του άρχιερατικοϋ χοροϋ καί ζητούσε νά 
του κάνουν μία χάρη. Αυτοί συγκατένευσαν μέ προθυμία. Καί ή 
χάρη ήταν νά είσέλθουν μαζί του στήν πόλη, γιά νά δουν τον άρχιε- 
ρέα, πού ό βασιλιάς ομολογούσε πατέρα του, καί γιά τήν πόλη πού 
αυτός είχε κτίσει νά έγκαινιασθεΐ τό όνομα του κτίστη της μέ τη δική 
του παρουσία καί ευχή. ' Οταν έπισκέφθηκαν οι άρχιερεΐς τον Μη- 
τροφάνη μέ τή μεγάλη διορατικότητα, ή μέρα Κυριακή καί μέ παρό
ντα τον βασιλιά, άκούσθηκαν μερικοί λόγοι, καί ό βασιλιάς άφοϋ 
πηρε τό λόγο είπε* “Σέ βλέπω, ώ πιο σεβαστέ μου άπό όλους τούς 
Πατέρες, νά ταλαιπωρείσαι άπό τά γηρατειά καί τή νόσο, καί σέ πα
ρακαλώ νά άνακηρύξεις καί νά αναδείξεις γιά χάρη μας τον άρχηγό 
του ποιμνίου σου έπειτα άπό εσένα”.

Αυτός άπευθυνόμενος πρός τον βασιλιά μέ γελαστό πρόσωπο 
του είπε* “Πιστεύω στο όνομα του Κυρίου, παιδί μου, ότι τώρα μέ τό 
δικό σου στόμα μίλησε τό πανάγιο Πνεύμα. Σκεπτόμουν αυτό τό θέ
μα, καί πριν άπό τις έπτά αυτές ήμέρες μου φανέρωσε ό Θεός, καί 
ότι μετά τή δέκατη ήμέρα εκδημώ άπό τή ζωή, καί ποιος θά μέ 
διαδεχθεί στο ιερό άξίωμα, καί αυτός είναι ό παρών συμπρεσβύτε- 
ρός μου ’Αλέξανδρος, πού είναι άληθινά άξιος της εκλογής καί της 
προρρήσεως του άγιου Πνεύματος. ’Ακόμα καί αυτό, ότι τον ’Αλέ
ξανδρο θά τον διαδεχθεί τό παιδί μας, ό άναγνώστης Παύλος”. 
Στρεφόμενος έπειτα στον επίσκοπο ’Αλεξανδρείας, τον Ιερό ’Αλέ
ξανδρο, του λέγει* “Καί εσύ, άδελφέ μου, θά άφήσεις άξιο διάδοχό 
σου”. Καί πιάνοντας τό χέρι του άρχιδιάκονου ’Αθανασίου είπε* 
“Νά, ό γενναίος τούτος στρατιώτης του Χρίστου θά σέ διαδεχθεί, 
πού δεν συναγωνίσθηκε τώρα μόνο μέ τον άδελφό μου ’Αλέξανδρο 
κατά της άσέβειας του ’Αρείου, άλλά καί στο μέλλον μαζί του θά 
λάβει μέρος σέ μεγάλους καί πολλούς άγώνες. Καί δεν θά άναλάβει 
μόνο δεύτερους άγώνες, άλλά καί τρίτους μαζί μέ τον γενναίο Παύ
λο».



Ταϋτα είπε, κα ί ώσπερ άναζω πνρήσας τω πνεύματι κάτεισι 
συν τοΐς έπισκόποις είς  την εκκλησίαν, κα ί μετά την τοϋ Ε υαγγε
λ ίο υ  άνάγνω σιν ολίγα  προσομιλήσας τω πλήθει κ α ί συνταξά- 
μενος, άνακηρύττει κα ί μη  παρόντα τον πρεσδύτερον Ά λέξαν- 

5 όρον αρχιερέα κα ί τοϋ θρόνου διάδοχον. Κ α ί ό  λαός μ ια  φωνή 
συν αύτω βα σ ιλεΐέπ ί τζλείους ώρας έδόα τό άξιος. Ε ιτα τό ώμο- 
φόριον τή άγια  έναποτίθησι τραπέζη, έντειλάμενος αυτό φυλάτ- 
τεσθαι τω διαδόχω · ήξειν ά ’ αυτόν προεΐπεν ούκ είς  μακράν, μετά  
δ3 έδδόμην ημέραν της αύτοϋ πρός Χ ρίστον άναλύσεως. Γίνεται 

ίο  οϋν ώςττροέφη καί ένετείλατο, άπαντα ετών δ3 άνεπαύσατο έτττα- 
καίδεκα κα ί εκατόν,3Ιουνίουμηνός τετάρτην άγοντος.

*Οτι Κωνσταντία, ή  τοϋ εύσεδοϋςΚω νσταντίνου άδελφή, γυ 
νή δέ τοϋ δυσσεδοϋς χρηματίσασα Λ ικιννίου, μέλλουσα τελευτάν 
τω άδελφω, “Μ ίαν”, φησί, "κ α ί τελευταίαν αιτώ σε χάριν, της 

15 υπερορίας *.Ά ρειον άνακληθήναι, συσκευήν άδικον ύποστάντα- 
σύμφρων γά ρ έστι της συνόδου”. 5Η ν γά ρ  τιςπαρ3 αυτή τών της 
3Α ρ ε ίου σπουδαστών αίρέσεως πρεσβύτερος, ός εαυτόν πρότερον 
τοΐς της Κωνσταντίας εύνούχοις οίκεκοσας, δι αυτών κα ί πρός 
αυτήν διέδυ, κα ί λό γο ις  επειθεν έπαγω γοΐς κα ί ττολύν προφαί- 

20 νουσι τον θώπα ώ ςΆ ρειοςφ θάνω  έδλήθη- τό γά ρ όρθόν τής3Εκ
κλησίας δόγμα πρεσβεύει. Ο ϊς κάκείνη, πρός τον δασιλέα τοιαϋ- 
τα είττοϋσα, διέσεισε κα ί αύτίκα γράφ ει της υπερορίας άνεθήναι 
τον "Αρειον. Π αρατίθεται δέ τάδελφφ κα ί τον ούδέν ήττον της 
αίρέσεως ή  της κολακείας πρεσδύτερον κ α ί τοΐς έπικλόποιςήθεσι 

25 κ α ί λό γο ις ούκ είς  μακράν παρρησίαν πρός τον ευσεβή λαμβάνει 
βασιλέα, κ α ί κ ινεί π ερί 3Α ρείόυ λόγους ορθόδοξον ποιοϋντας αύ- 
τόν. Κ α ί ό  βασιλεύς, “Ε ί *.Α ρειος", φησί, "τά τής συνόδου φρο
νεί, δψ ομαί τε αύτόν ευμενώς, κα ί συν τιμή τή τών 3Αλεξανδρέω ν 
εγκαταστήσω έκκλησίςι”.

30 Ταϋτα έλεγε κ α ί πρός εαυτόν μετεττέμπετο γράφω ν. Κ α ί ό  
"Αρειος άμα τω συγκαθηρημένω Εύζωίω πρός τήν π όλιν Κων
σταντίνου παραγίνεται κ α ί δέχεται αύτούς φιλανθρώπως ό  βασι
λεύς, Κ α ί τό φρόνημα έπερωτών άκούει λεγόντω ν, μή  άλλο τι
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Άφοΰ ειπε αυτά καί σά νά άναθαίρμανε τούς άλλους, κατεβαί
νει στην Εκκλησία μαζί μέ τούς άλλους. Μετά την άνάγνωση του 
Ευαγγελίου, άφοΰ άπηύθυνε λίγα λόγια στο πλήθος καί τό άποχαι- 
ρέτησε, άνακηρύττει τον πρεσβύτερο ’Αλέξανδρο, πού δεν ήταν 
παρών, αρχιερέα καί διάδοχο του θρόνου του. Ό  λαός με μιά φωνή 
μαζί μέ τό βασιλιά γιά πολλή ώρα φώναζε τό “"Αξιος”. ’Έπειτα 
άποθέτει τό ωμοφόριό του πάνω στην άγια Τράπεζα, δίνοντας εντο
λή νά φυλαχθεί γιά τό διάδοχό του* αυτός, είπε, όχι μετά άπό μακρό 
χρόνο, την έβδομη ή μέρα, θά αναχωρήσει γιά την άνάλυσή του στο 
Χριστό. Έγιναν όπως προεΐπε καί όπως διάταξε όλα· άναπαύθηκε 
εκατόν δέκα έπτά ετών, στις τέσσερες του μηνός Ιουνίου.

Ή  Κωνσταντία, λέγει, ή άδελφή του εύσεβοϋς Κωνσταντίνου, 
πού ήταν σύζυγος του άσεβοΰς Λικινίου, όταν έπρόκειτο νά πεθάνει 
είπε στον άδελφό της* “Σου ζητώ μία καί τελευταία χάρη, νά άνα- 
κληθεΐ άπό την εξορία ό Άρειος, πού του εγινε άδικη σκευωρία* 
γιατί συμφωνεί μέ τη σύνοδο”. Ή ταν κοντά της ενας πρεσβύτερος 
άπό τούς οπαδούς τής αίρεσης του Άρείου, ό όποιος έκανε φίλους 
του πρώτα τούς ευνούχους τής Κωνσταντίας, καί μέσω αυτών εισχώ
ρησε καί στην ϊδια, καί μέ ωραίους λόγους πού πρόβαλλαν πολλή 
κολακεία την έπεισε, ότι ό ’'Αρειος δέχθηκε χτυπήματα άπό φθόνο* 
γιατί πρεσβεύει την ορθή διδασκαλία της Εκκλησίας. Μέ αυτά πού 
είπε στο βασιλιά κι έκείνη τον κλόνισε καί άμέσως γράφει νά άνα- 
κληθεΐ άπό την εξορία ό ’Άρειος. Αποστέλλει στον άδελφό της καί 
τον πρεσβύτερο τής αίρεσης εξίσου καί τής κολακείας, καί μέ την 
παραπλανητική συμπεροφιρά του καί τούς λόγους του δεν άργησε 
νά κερδίσει παρρησία καί πρός τον ευσεβή βασιλιά, καί άνακινει 
γιά τον "Αρειο λόγους πού τον παρουσίαζαν ως ορθόδοξο. Ό  βασι
λιάς τότε είπε* “Ά ν  ό Άρειος συμφωνεί μέ τή σύνοδο, θά του δείξω 
ευμένεια καί θά τον έγκαταστήσω μέ τιμή στην εκκλησία τής Αλε
ξάνδρειας”.

Αυτά έλεγε καί τον κάλεσε κοντά του μέ γράμμα του. Ό  "Αρειος 
μαζί μέ τον συγκαθαιρεμένο του Εύζώιο φτάνει στην πόλη του Κων
σταντίνου. Ό  βασιλιάς τούς δέχθηκε μέ φιλοφροσύνη. Ρωτώντας 
τους τότε γιά τή ν πίστη τους, τούς άκουσε νά λένε, ότι δεν πιστεύουν



φρονεϊν παρά τήν έκθεσιν των τριακοσίων δέκα και οκτώ αγίω ν 
πατέρων. 9Α λλά  και όρκον ο ι δείλαιοι τη πεπλασμένη έπετίθεοαν 
ομολογία Ό  δε βασιλεύς έγγραφ ον αύτούς έπιδοϋναι τό φρόνη
μ α  κελεύει. Ο ί δε προθνμως γράφονσι τά ψευδή* πιστεύειν γάρ  

5 αύτούς τε και τούς συν αύτοΐς τω γράμματι έλεγον, δσα καί τη 
γλώ ττη έπλάττοντο. Έ ξίστατο τοίνυν ό  βασιλεύς ο ίς  διωμολό- 
γο νν  τήν ευσέβειαν, κα ί παραχρήμα ττρός την \Α λεξάνδρειαν αυ
τόν τε κα ί τούς συν αύτω μετά τιμής έκπέμπει.

Ό  δε της \Α λεξάνδρειάς αρχιερεύς \Αλέξανδρος, σνμπνέον- 
ιο  τος αύτω :Αθανασίου, τον αποστάτην ού δέχεται· καί αύθις νΑ - 

ρειος τήν αΐρεσιν άνεκάλυπτε, κα ί τά τηςΑ ίγύπτου έταράττετο. 
Κ α ί ό  βασιλεύςμετάπεμπτον ποιείτα ι τον νΑ ρειον, κα ί άναπυν- 
θάνεται ε ί διαμένοι ο ίς αύτω συνω μολόγησε κατά πρόσωττον ό  
δε π ά λιν έτοίμως τοϊς αύτοΐς έμμένειν συγκατετίθετο, κα ί όρκον 

15 τοΐς λό γο ις  έπέβαλλεν. ~Ην δε σκηνή ταϋτα πάντα, κα ί σκηνής 
δραματικότερα. Φ ασί δ’ ώς ένμύστηρίω  γράψ ας νΑ  ρειος βιβλίον 
καί ύτώ μάλης φέρων (τό δε βιβλίον άναιδώ ς έλάλει τήν όυσσέ- 
βειαν), ώμνυεν οντω φρονεϊν, τον της εύσεβείας εις  τό έμφανές 
προτείνω νχάρτην, ώ ςκαί ύπογράψειε.

20 Μ ετά δε βραχύν χρόνον ό  βασιλεύς τον έπίκηρον εις  τον άκή- 
ρατονμεταλλάττει βίον, ένα μ έν ενιαυτόν κα ί τριάκοντα βασιλεν- 
σας, πέντε δε κα ί έξήκοντά τον όλον διαπερανάμενος βίον. Τελευ
τών δε τφ της αίρέσεως ττρεσβυτέρφ τήν διαθήκην παρατίθησιν, 
έντειλάμενος έγχειρίσαι Κωνσταντίνα) ταύτην τω παιδί, όν καί ή 

25 διαθήκη τής πατρώας μ οίρα ς κ α ί αρχής διάδοχον κ α ί βασιλέα 
έγραφεν. Ό  δε κα ί πρός Θ εόν κ α ί πρός άνθρώ πους τό πιστόν 
ούκ έχω ν πρεσβύτερος έπιδίδω σιν έν κρυφή τήν διαθήκην Κων- 
σταντίφ, προδότης φ ανείς άμα παχρός τε διαθήκης κ α ί παιδός 
κληρονομιάς. Συνέτρεχαν δε τη ττροδοσίςι Ε ύσέβιός τε ό  δυσσε- 

30 βής πραιπόσιτος κα ί άλλοι τινέςκα ί τής δυσσεβείας κα ί τής αν
δρογύνου φύσεως συνθιασώται. Ά λλά  γά ρ  προδίδωσι μ έν τά π ι- 
στευθέντα Κωνσταντίω, τής δε πρός ανθρώπους αύτοϋ απιστίας 
α ίτεϊμ ισ θα π οδοσ ία ν Κ ω νστάντιον τής ορθής αύτοϋ πίστεω ς
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τίποτε άλλο πέρα άπό την έκθεση των τριακόσιων δέκα οκτώ άγίων 
πατέρων. ’Αλλά οι δυστυχείς έπισφράγισαν καί με όρκο την πλάστη 
ομολογία τους. Ό  βασιλιάς διέταξε νά του έπιδώσουν γραπτή την 
πίστη τους. Καί αυτοί γράφουν μέ προθυμία τά 'ψεύδη. "Ελεγαν στο 
έγγραφό τους ότι οί ϊδιοι καί οί οπαδοί τους πίστευαν δσα καί προ
φορικά προσποιούνταν. Ό  βασιλιάς λοιπόν έκπληκτος μέ τά λόγια 
πού ομολογούσαν την ορθοδοξία τούς στέλνει μαζί μέ την άκολου- 
θία τους μέ τιμές στην ’Αλεξάνδρεια.

Ό  άρχιερέας όμως της ’Αλεξάνδρειας ’Αλέξανδρος, έχοντας 
σύμφωνο καί τον ’Αθανάσιο, δέν δέχθηκε τον άποστάτη, καί ό 
’'Αρειος άποκάλυπτε πάλι την αίρεση πού προκαλοϋσε στην Αίγυ
πτο ταραχές. Ό  βασιλιάς τότε κέλεσε πάλι τον Άρειο καί ζήτησε νά 
μάθει αν εξακολουθεί νά μένει σταθερός σ’ αυτά πού του ομολόγησε 
κατά πρόσωπο. Κι εκείνος πάλι μέ προθυμία ομολόγησε ότι εξα
κολουθούσε νά πιστεύει τά ϊδια καί τά επιβεβαίωσε με όρκο. Ό λα 
όμως αυτά ήταν θέατρο καί δραματικότερα άπό θέατρο. Λένε μάλι
στα ότι ό "Αρειος έγραψε στά κρυφά ένα βιβλίο πού τό κρατούσε 
κάτω άπό τη μααχάλη του (τό βιβλίο διεκήρυττε άδιάντροπα την 
αίρεση) καί ορκιζόταν ότι αυτή ήταν ή πίστη του, ενώ στά φανερά 
πρότεινε τό έγγραφο της όρθης πίστης, όπως καί είχε υπογράψει.

Μετά όμως άπό λίγο χρόνο ό βασιλιάς άλλάζει τη θνητή ζωή μέ 
την άθάνατη, έχοντας βασιλεύσει τριάντα ενα έτη καί έχοντας ζήσει 
συνολικά εξήντα πέντε. Πεθαίνσντας όμως εμπιστεύεται τη διαθήκη 
του στην αιρετικό πρεσβύτερο μέ την εντολή νά την παραδώσει στο 
υιό του Κωνσταντίνο, πού ή διαθήκη τον έγραφε διάδοχο τού πα
τρικού μεριδίου της εξουσίας καί βασιλέα. Ό  πρεσβύτερος όμως 
πού δέν ειχε πίστη ούτε στον Θεό ούτε σέ άνθρώπους παραδίδει 
κρυφά τη διαθήκη στον Κωνστάντιο, προδίδοντας φανερά καί τη 
διαθήκη τού πατέρα καί την κληρονομιά τού υιού. Συνένοχοι 
βέβαια στην προδοσία ήταν καί ό αιρετικός πραιπόσιτος Ευσέβιος 
καί μερικοί άλλοι συνθιασώτες της αίρεσης καί της άνθρώπινης 
μόνο φύσης τού Χριστού. Προδίδει όμως στον Κωνστάντιο ό,τι τού 
είχε ό Κωνσταντίνος έμπιστευθεΐ, καί γιά την προδοσία του αύτη 
πρός τούς άνθρώπους άπαιτεΐ ως άμοιβη νά προδώσει ό Κωνστά-
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προδοσίαν. Καί συνεταιρίζεται τον Νικομήδειας Ευσέβιον, και 
διαμηχμνωνται τον Άρειονμή έν \'Αλεξάνδρειά, άλλ3 έν Κωνσταν- 
τινονπόλει άκουσθήναι, ρςίσταοίόμενοι 'Αθανασίουπεριέσεσθαι 
μή παρόντος̂  καί άμα την τοϋ βασιλέως αυθεντίαν μεθ* έαυτών 

5 φέροντες.
Πολλά δέ τφ Κωνσταντινουπόλεως ’Αλεξάνδρα) διαλεχθέν- 

τες περί συμβάσεως τά της εύσεβείας περικειρονσης δόγματα, 
ώς ούκ έπειθον, προτείνουσι δήθεν βασιλικόν πρόσταγμα ή μετά 
τοϋ φρονήματος δέχεσθαι Άρειον ή τοϋ θρόνον ύποχωρεϊν εί 

ίο δέ μηδέτερον ελοιτο, γινώσκειν αύτόν εις ύπερορίαν έκπέμπε- 
σθαι. Έπειθον δέ καί Κωνστάντιον τό άνδράποδον έν τοϊς όμοι
ο ις λόγοιςμεταπεμψάμενον τον ίερόν \'Αλέξανδρον όπειλαϊς τε 
ύποβαλεϊν καί μνησικακίας, άλλ3 ούκ εύσεβείας λόγω την πρός 
Άρειον στέργειν απέχθειαν. Ό  δέ τη τοϋ Χριστοϋ δυνάμει καί 

15 τφ άνεπιλήπτω καί τοϋ βίου καί τής συνειδήσεως θαρρών, άμεί- 
βεται τφ βασιλεϊ '“Τώνμέν αίτιαθέντων την αλήθειαν ή έκεϊθεν 
ημέρα δηλώσει, έγώ δέ τον έπί τοσαύτη δνσσεβεία άλόντα καί 
παρά τοσούτων αρχιερέων κατακριθέντα ούχ οίός τέ είμι τών 
φρικτώνμυστηρίωνλαβεϊν κοινωνόν”. Ό  δέ Κωνστάντιος, “'Ό- 

20 ρα", φησίν, “ώ έπίσκοπε (καί γάρ σύνοδος επισκόπων άθροιζε- 
ται) μή καί άκων δέξΐ] αύτόν"  ΈφΛ οΐς ό άρχιερεύς άναστάς 
έξήλθε, καί πρός την τοϋ Θεοϋ παραγεγονώς έκκλησίαν στενα- 
γμοϊς καί δακρύοις έβόα πρός τον Θεόν μή διά την παρείσδυσιν 
3Αρε ίου άνασχέσθαι διασκεδασθήναι την ποίμνην αύτοϋ καί ή 

25 εύχή παννύχιος ύπό τό θυσιαστήριον κειμένου τοϋ άρχιερέως 
έπετελεϊτο.

Ό  δέ Ευσέβιος, οία τής άσεβείας θερμός εραστής, παραγίνε
ται μετά τής αιρετικής φάλαγγοςπρός τον ’Άρειον, καί προϊέναι 
κελεύει πρός την σύνοδον, ήτις αύτφ καί άκοντος \Αλεξάνδρου 

30 άποδώσει τό παρά δίκην άφηρημένον τής ίερωσύνης άξίωμα. Έ- 
πεΐχεν ουν θόρυβος καί ταραχή έπί τοΐς κινουμένοις πάσαν την 
τίόλιν, τών μέν υπέρ Άρείου σπουδαζόντων, τών δέ τής εύσεβείας 
την προδοσίαν ούκ άνεχομένων. Ήθροιστο δ3 ουν έν τη έκκλησάμ
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ντιος την ορθή του πίστη. Συνεταιρίζεται τότε τον επίσκοπο Νικο
μήδειας Ευσέβιο καί μηχανεύονται νά μήν κηρύξει ό ’Άρειος στην 
’Αλεξάνδρεια, αλλά ν* άκουσθει στην Κωνσταντινούπολη, νομίζο
ντας ότι εύκολα θά επικρατήσει έάν ελειπε ό ’Αθανάσιος, καί ταυτό
χρονα θά είχαν με τό μέρος τους τό κύρος του βασιλιά.

Κι άφοΰ έκαναν μακρό διάλογο με τον επίσκοπο Κωνσταντι
νουπόλεως ’Αλέξανδρο γιά συμφωνία πού θά φαλκίδευε τά δόγματα 
της ορθοδοξίας, επειδή δεν τον επειθαν, του πρόβαλαν βασιλικό 
τάχα διάταγμα, ή νά δεχθεί τον ’'Αρειο καί τήν αίρεσή του, ή νά άπο- 
χωρήσει άπό τό θρόνο. "Αν δεν εκανε τό ενα ή τό άλλο, νά ξέρει ότι 
θά στελνόταν σε εξορία. "Επεισαν καί τον Κωνστάντιο τό άνδράποδο 
με τούς ίδιους λόγους νά άπειλήσει καλώντας τον ιερό ’Αλέξανδρο 
καί νά δεχθεί ότι ετρεφε εχθρα κατά του ’Αρείου λόγω μνησικακίας 
καί όχι ευσέβειας. Ό  ’Αλέξανδρος όμως έχοντας θάρρος στη δύναμη 
του Χρίστου καί στήν άνεπίληπτη ζωή του καί στην (καθαρή) συνεί
δησή του, άπαντά στον βασιλιά* “Τήν άλήθεια των κατηγοριών ενα
ντίον μου θά τή φανερώσει ό χρόνος πού ερχεται* εγώ όμως αυτόν 
πού πιάσθηκε σέ τόσο μεγάλη άσέβεια καί πού καταδικάσθηκε άπό 
τόσους άρχιερεις δεν μπορώ νά τον δεχθώ συγκοινωνό μου στά φρι- 
κτά μυστήρια”. Ό  Κωνστάντιος τότε άπάντησε* “Πρόσεχε, επίσκοπε, 
(γιατί συγκεντρώνεται σύνοδος) μήπως τον δεχθείς καί χωρίς νά τό 
θέλεις”. "Επειτα άπό αυτά ό άρχιερέας σηκώθηκε καί βγήκε. Πήγε 
στήν έκκλησία του Θεού καί με στεναγμούς καί δάκρυα φώναζε στον 
Θεό, νά μήν άνεχθει με τήν παρείσδυση του ’Αρείου νά διαλυθεί ή 
ποίμνη του* ή προσευχή διήρκεσε όλη τη νύχτα, ενώ ό άρχιεπίσκοπος 
κειτόταν μπροστά άπό τό θυσιαστήριο.

Ό  Ευσέβιος όμως, επειδή ήταν θερμός εραστής της αίρεσης, 
πηγαίνει με όλη την αιρετική φάλαγγα στον "Αρειο καί προτρέπει 
νά μεταβουν στη σύνοδο, πού θά του άποδώσει καί παρά τη θέληση 
τσϋ ’Αλεξάνδρου τό παρά τό δίκαιο άξίωμα της ίερωσύνης πού τσϋ 
είχε άφαιρεθεΐ. ’Επικρατούσε θόρυβος καί ταραχή σ’ όλη τήν πόλη 
άπό αυτούς πού κινούνταν σ’ αυτήν, άπό τούς οποίους άλλοι φρό
ντιζαν γιά τον "Αρειο, ενώ άλλοι δεν ανέχονταν τήν προδοσία της 
ορθής πίστης. Ή  σύνοδος εγινε στήν έκκλησία. Ό  "Αρειος προχω-
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ό σύλλογος. Καί τοϊς όμοόόξοις συμπροϊών ό *Άρειος άποδάς 
τοϋ ίππον, εν τινι άφεόρώσι όημοσίω, ός όπισθεν κατεσκεναστο 
τοϋ Κωνσταντίνον φόρου, είσεισι, καί εν τω άποπατεϊν τοίςσκυ- 
δάλοιςμεν τα έντερα, τοΐςέντέροις όέ την ψυχήν ό όείλαιος συνα- 

5 ποδάλλει. ’Επεί όέ έδράόυνε καί το πραχθέν έκάλυπτεν άγνοια, 
έπεισπηόήσαι λόγος τον Ευσέβιον καί έξονειόίζειν μέν της 
βραόυτήτος, εξονειόίζειν όέ της εις αυτούς ύβρεως- εν άνόραπό- 
όων γάρ μοίρα τό άλογον αυτούς εκπέμπειν βράόος Ό  όέ τω 
άφώνω μάλλον αυτούς ή τω βραόεΐκαταισχύνων τέως όιελάνθα- 

10 νεν. Άλλ3 ό Ευσέβιος μεταβαλλόμενος άναστήναι παρεκάλει θαρ- 
ροϋντα- προσόόκιμον γάρ είναι έπί άθωώσει πάση τη σννόόω. Ό  
όέ την έσχάτην έσίγα σιγήν. Καί μόλις ό κακοόαίμων Εύσέβιος 
συνηκεν ότι τέθνηκενό σπουόαζόμενος

Διαλύεται τοίνυν ή σύνοόος, καί οι τον Άλέξανόρον ύπερο-  

15 ρία καταόικάζοντες, ρίψαντες τάς άνοσίους ψήφους, τον τής αί- 
ρέσεως αύτών άρχιστράτηγον ζώντα εις "Αόην βλέττοντες κατα- 
βεβηκότα πένθει μεγάλω συνέχονται. Έτΐ ολίγον όέ τη θεηλάτω 
πληγη αίσχυνθέντες, πάλιν εις φατρίας συνετάττοντο, καί την 
κατά Άρε ίου θεομηνίαν εις τον κοινόν έφιλονείκουν άναφέρειν 

20 θάνατον, καίτοι καί ό κοινός αύτοΐς κατ’ έκεϊνο καιροϋ συνενε- 
χθείς, δτε της έκκλησίας έπιβαίνειν αυτόν όιεσττούόαζον, εις τον 
καινόν καί θεήλατονμεταβάλλεται θάνατον. “Ομως Κωνστάντι- 
ον τό άνόράποόον έττειθον ώς τό της φύσεως χρέος άπέόωκεν, 
άλλ’ ου θείας οργής όίκην όπέτισεν Ά  ρειος Άλλ3 ό μέν άθλιος 

25 έκεϊνος ταϊς Άλεξάνόρου προσευχαΐς έλεεινώς οϋτω τον βίον 
κατέοτρεψεν, ό όέ θειος Άλέξανόρος όσιοπρεπώς τε καί άγίως 
με? ολίγον αντί τής έπιγείου τάς ουρανίους σκηνάς έκληρώσα- 
το, τρία μέν καί εϊκοσιν έν τη έπισκοττη όιατελέσας έτη, βιούς όέ 
οκτώ καί ένενήκοντα.

30 “Οτι ή συγγραφή, έξ ής ή παρούσα προήλθεν έκλογή, ούτε 
παντελώς εις τό όιηκριβωμένον καί σοφόν τής φράσεως καί τής 
όιανοίας έκμεμόρφωται, ούτε πρός τό χυόαϊον καί ήμελημένον



ρώντας με τούς ομοϊδεάτες του, κατεβαίνει άπό τό άλογο καί μπαί
νει σ’ ενα δημόσιο άποχωρητήριο, πίσω άπό τον φόρο του Κωνστα
ντίνου, καί ενώ άφόδευε άποβάλλει ό δυστυχής τά εντερά του μαζί 
μέ τά φαγητά, καί μαζί με τά εντερα καί την ψυχή του. Επειδή δμως 
άργοΰσε νά βγει καί ήταν άγνωστο τί ειχε συμβεί, δρμησε, λέγεται, ό 
Ευσέβιος καί κατηγορούσε τήν βραδύτητά του καί τήν προσβολή 
πού τούς εκανε, γιατί ή άδικαιολόγητη άργοπορία τούς υποβίβαζε 
στη θέση δούλων. Τούς διέφευγε δμως δτι αυτός τούς προσέβαλλε 
με τη σιωπή του περισσότερο, κι δχι με τήν άργοπορία του. ’Αλλά ό 
Ευσέβιος άλλάζοντας τρόπο τον προέτρεπε νά βγει καί νά εχει θάρ
ρος, γιατί υπήρχε ή προσδοκία σε δλη τή σύνοδο γιά τήν άθώωσή 
του. Ό  Άρειος δμως τηρούσε άπόλυτη σιωπή. Μόλις καί με δυσκο
λία τότε ό δύστυχος Ευσέβιος συνειδητοποίησε δτι ό προστατευόμε- 
νός του είχε πεθάνει.

Διαλύθηκε λοιπόν ή σύνοδος καί δσοι καταδίκαζαν τον ’Αλέ
ξανδρο σε εξορία, πέταξαν τις ανόσιες ψήφους τους, κυριευμένοι 
άπό μεγάλο πένθος βλέποντας τον άρχιστράτηγό τους νά εχει κα- 
τεβεί στον Ά δη. "Ομως γιά λίγο μόνο συγκρατήθηκαν άπό τό θειο 
χτύπημα καί πάλι σχημάτισαν τις φατρίες τους καί μάχονταν ν* άπο- 
δώσουν στον κοινό καί φυσικό θάνατο δλων τήν κατά τού Άρείου 
οργή τού Θεού, άν καί βέβαια καί ό κοινός θάνατος γι αυτούς, συμ- 
βαίνοντας αυτή τήν ώρα, δταν άγωνίζονταν νά τον εισβάλλουν στην 
Έκκλησία, μεταβάλλεται στον νέο καί άπό τον Θεό στελλόμενο 
θάνατο. ’Έπεισαν δμως τό άνδράποδο τον Κωνστάντιο, δτι ό 
’Άρειος είχε καταβάλει τό όφειλόμενο κοινό χρέος της φύσης καί δτι 
δεν τιμωρηθηκε άπό τή θεία οργή. Άλλά ό άθλιος εκείνος τελείωσε 
ετσι με ελεεινό τρόπο με τις προσευχές τού Αλεξάνδρου, ενώ ό θειος 
Αλέξανδρος σε λίγο με θάνατο ιεροπρεπή καί άγιο εφυγε άπό τις 
έπίγειες στις ουράνιες σκηνές, άφού άσκησε είκοσι τρία ετη την 
άρχιερατεία καί εζησε συνολικά ενενήντα οκτώ ετη.

Ή  συγγραφή άπό τήν όποία προήλθε ή παρούσα εκλογή ούτε ή 
διατύπωσή της είναι διαμορφωμένη μέ άκρίβεια καί σοφία, οΰτε 
δμως κατεβαίνει στη χυδαιότητα καί την άναρχία. Κι άν διηγείται 
κάποια πράγματα διαφορετικά άπό άλλους, αυτά βέβαια σημα-
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όκχπέπτωκεν. Ε ί όέ τινα παρά τούς άλλους ιστορεί, τοϋτο όιαί- 
τηςκαι κρίσεως άλλης, άλλ3 ονκ εκλογής ονόε συντομίας.

ΣΝΖ'.
Β ίος Π αύλου τοϋ Κω νσταντινουπόλεω ς έπισκόπου,

5 τοϋ όμολογητοϋ.

Ά νεγνώσθη έκ τοϋ έπιγραφομένου λόγου, “Βίος ή άθλησις 
τοϋ οσίου ττατρός ήμών Παύλου τοϋ Κωνσταντινουπόλεως έπι
σκόπου, τοϋ όμολογητοϋ”, έφ’ όμοια συστελλόμενος έκόόσει.

Κω νστάντιος τήν 'Ρωμαϊκήν αρχήν, ή  τά τής ανατολής έχει- 
ΐο  ρίζετο σκήπτρα, προόοσία τοϋ τής αίρέσεω ς πρεσδυτέρου και 

συνόρομή τών ευνούχω ν ύποτρέχει, κα ι ο ι έ ξ :Α ρείου όιω γμόν 
κατά τών εύσεδουντων πά λιν κινοϋσι, και Ά  θανάσιον αυθις όέ- 
χεται ή  έσπέρα 'Ο  όέ θείος 3Α λέξανόρος τώ τοϋ δίου ττλησιάσας 
τέλει ούόένα μ έν τής Κωνσταντινουπόλεως όιάόοχον αύτοϋ χει- 

15 ροτονεζ λογάόας όέ τών άλλω ν όύο ττοιεϊται, γνώ μην τοιαύτην 
εις αΐρεσιν τφ πλήθει όιόούς, ώς, ε ίμ έν  δούλοιντο όιόασκαλικόν 
τε αμα και ταϊς άρεταϊς άστράπτοντα, Π αϋλον αίρήσονται, ον 
αυτός έχειροτόνησε ττρεσδύτερον, ε ί ό3 έν τώ σχήματι σεμνόν καί 
κόσμιον τή έξω θεν ττεριδολή, Μ ακεόόνιον, πάλαι χειροτονηθέντα 

2ο όιάκονον κα ί πρός γή ρα ς άποκλίνοντα Ταϋτα είσηγησάμενος 
εις τήν άμείνω λή ξιν μεταβαίνει, άρχιερατεύσαςμέν τρία καί εϊ- 
κοσιν έτη, διούς όέ τόν πάντα δίον οκτώ κα ί ένενήκοντα Γίνεται 
όέ φιλονεικίαττερί τήν αιρεσιν τών προειρημένω ν άνόρώ ν ο ι μ έν  
γά ρ  έ ξ 3Α ρείου πρός Μ ακεόόνιον έδλεπον, τό όέ όρθόόοξον τόν 

25 Π αϋλον προύτίθεσαν. Κ ρα τεί ό3 οϋν ή  τών ορθοδόξω ν ψήφος, 
κ α ί χειροτονείται ό  Π αϋλος έπίσκοττος έν  τή τής α γία ς Ειρήνης 
έπωνυμω έκκλησίςι, ή ν ό  χρόνος άντιόιαστέλλω ν τής νέας έόωκε 
καλεΐσθαι παλαιόν.

Κωνστάντιος όέ ου μετά τιολύ έκ τής 3Α ντιοχέων πόλεως έν 
30 τή Κωνσταντίνου γεγονώςόί οργής είχε τόν χειροτονηθέντα, ότι 

μή συγγνώμη τή αύτοϋ προήλθεν ή χειροτονία. Καί Άρειανών 
καθίσας συνέόριον τόν μέν Παϋλον σχολάζειν κατεψηφίσατο,
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τοδοτοϋν άλλον τρόπο ζωής καί κρίσης, οχι δμως διαφορετική εκλο
γή καί συντομία.

257.
Βίος του άρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 

Παύλου του όμολογητοϋ.
Διαβάσαμε άπό τό βιβλίο πού επιγράφεται, Βίος ή άθληση του 

οσίου Πατέρα μας Παύλου, του επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, 
τού όμολογητοϋ, πού περιορίσαμε τήν έκδοσή του με δμοιο τρόπο.

Ό  Κωνστάντιος άναλαμβάνει τή Ρωμαϊκή εξουσία πού είχε τά 
σκήπτρα στήν ’Ανατολή μέ τήν προδοσία τού πρεσβυτέρου τής 
αίρεσης καί μέ τή βοήθεια των ευνούχων, οί Άρειανοί έπιχειροϋν 
πάλι διωγμό εναντίον των ’Ορθοδόξων καί ή Δύση δέχεται πάλι τον 
’Αθανάσιο. Ό  ιερός ’Αλέξανδρος πλησιάζοντας στο τέλος της ζωης 
δεν χειροτόνησε κανένα διάδοχό του στήν Εκκλησία της Κωνστα
ντινούπολης, άλλά εξέλεξε δύο εκλεκτούς άνάμεσα σέ άλλους, διατυ
πώνοντας την έξης γνώμη στο πλήθος γιά τήν εκλογή· ’Ά ν θέλουν 
άρχιεπίσκοπο μέ διδακτική ικανότητα καί συνάμα νά λάμπει άπό 
άρετές θά διαλέξουν τον Παύλο, τον όποιο ό ίδιος ειχε χειροτονήσει 
πρεσβύτερο, άν όμως θέλουν κάποιον σεμνό στο σχήμα καί κόσμιο 
στήν εξωτερική περιβολή, τον Μακεδόνιο, πού είχε άπό παλαιά 
χειρονηθει διάκονος καί πού βάδιζε πρός τά γηρατειά. ’Αφού είση- 
γήθηκε αυτά μεταβαίνει στήν καλύτερη ζωή, άφού άρχιεράτευσε 
είκοσι τρία έτη καί έζησε συνολικά ενενήντα οκτώ. Γιά τήν εκλογή 
όμως άνάμεσα στούς δύο άνδρες πού προαναφέραμε έγινε φιλο- 
νεικία* γιατί οί Άρειανοί άπέβλεπαν στον Μακεδόνιο, ενώ οι ’Ορθό
δοξοι πρόβαλλαν τον Παύλο. ’Επικράτησαν δμως οι ’Ορθόδοξοι καί 
χειροτονήθηκε επίσκοπος ό Παύλος στήν επώνυμη εκκλησία της 
άγιας Ειρήνης, πού ό χρόνος άντιδιαστέλλοντάς την μέ τη νέα την 
έκανε νά λέγεται παλαιά.

Δέν πέρασε δμως πολύς καιρός καί έρχόμενος ό Κωνστάντιος 
άπό τήν ’Αντιόχεια στήν Κωνσταντινούπολη ήταν οργισμένος μέ 
τον χειροτονηθέντα, επειδή ή χειροτσνία δέν είχε γίνει μέ τη γνώμη 
του. Έτσι, άφού κάλεσε συνέδριο Άρειανών, καταδίκασαν τον
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Ε υσέβιον όέ τρίτον θρόνον άμείβοντα έκ Ν ικομήδειας της βασι- 
λίδος έπίσκοττον άναδείκνυσιν. ’Α λλ’ ό μ έν δνσσεβώς τσϋτσ πρά- 
ξας νττοστρέφει πρός Ά  ντιόχειαν, Ευσέβιος δε πάντα λίθον έκί- 
νει ώς άν περιέλοι τοϋ ίεροϋ συμβόλου το όμοούσιον. "Αγεται δή 

5 τά εγκα ίνια  της έν  Ά  ντιοχεία εκκλησίας, ή ν Κω νσταντίνος μ έν ό  
ευσεβής έκ βάθρω ν ήγειρεν, ό  δε Κω νστάντιος καθιερω θήναι 
γνώ μην έθετο και τη των εγκαινίω ν ττροφάσει έπίσκοττοι σνλλέ- 
γοντα ι ένενήκοντά. Μ άξιμος δε ό  των \Ιεροσολύμω ν έφορος, 
άνήρ ευσεβής, ού παρήν, άλλ3 ούδ3 ό  ‘Ρώμης \Ιούλιος, o v f  αύτο- 

10 προσώ πω ς οϋτε δ ιά  τίνος των υποτελών. Σ υγκροτείται μ εν ή  
σύνοδος παρόντος κα ί Κωνσταντίου, ο ί δε περί Εύσέβιον σπου
δήν άγουσι προ των άλλω ν άποσκευάσασθαι Ά  θανάσιον. Έ πά- 
γουσ ιν ο νν πρώ την αύτφ α ιτίαν το παρά κανόνα πράξαι, κανό
να λέγοντες ον αύτοί τηνικαϋτα έξέθεσαν (έπανελθώ ν γάρ, έφα- 

15 σκον, της υπερορίαςούχί τη τοϋ κοινοϋγνώ μη, άλλ3 αύτόςέαν- 
τφ τήν άρχιερω σύνην έπέτρεψε), δευτέραν ότι κατά την είσοδον 
αύτφ στάσεως συρραγείσης πολλοί άπέθανον, κα ί τρίτη ν τά έν  
Τύρω πεπραγμένα, έξ  ών κ α ί καταψηφισάμενοι τοϋ τής εύσεβεί- 
ας άθλητοϋ, Γ ρηγόριον άντικαθιστώσι τον όμόφρονα Κ α ί τολ- 

20μήσαντες ταϋτα έπιτολμώσι κ α ί τον μεταπλασμόν τής πίστεως, 
ού δεν μ έν κατά φω νήν των έν Ν ίκαια μεμψάμενοι, τφ δε νφάλω  
καί κακομηχάνω της διανοίας σπέρματα προκαταβάλλοντες πρός 
τήν τοϋ όμοονσίου καθαίρεσιν. Κ α ί ή  μ έν κατά 3Α  ντιόχειαν σύνο
δος ταϋτα κα ί τοιαϋθ> έτερα τολμήσασα, κ α ί τινα κανονίσασα, 

25 διαλέλυται.
Εύσέβιος δέ πρός τον ‘Ρώμης "Ιούλιον διαπρεσβεύεται, τήν 

κατά ’Αθανασίου ψήφονκυρωθήναι τεχναζόμενος, άλλ3 ούδέν 
ών ήλπιζεν ήνυσε. Παϋλος δ’ ό άρχιερεύς τήν Ρώμην καταλα- 
βών, καί έτεροι δέ ονκ ολίγοι έπίσκοττοι κατά συσκευήν έκδιω- 

30 χθέντες Ευσεβίου, αλλά καί 3Α θανάσως, όμοϋ διήγον έν τη Ρώ
μη. 'Ο δέ ιερός Ιούλιος συκοφαντίαν είναιμαθών τά περί των αρ
χιερέων πεπραγμένα, γράμμασιν αυτούς όχυρώσας έπί τήν άνα-
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Παΰλο νά σχολάζει και άνδεικνύει επίσκοπο της Βασιλεύουσας τον 
Ευσέβιο της Νικομήδειας, πού άλλαξε έτσι τρίτη φορά επισκοπικό 
θρόνο. Μετά τις άσεβεΐς αυτές πράξεις ό Κωνστάντιος έπιστρέφει 
στην Αντιόχεια, ένώ ό Ευσέβιος έκανε τό παν γιά νά άφαιρέσει άπό 
τό Ιερό σύμβολο τή λέξη «όμοούσιος». Εορτάζονταν τά εγκαίνια 
της Εκκλησίας της ’Αντιόχειας, πού έκτισε άπό τά θεμέλια ό Κων
σταντίνος ό ευσεβής, καί ό Κωνστάντιος άποφάσισε νά τήν καθιε
ρώσει. Μέ την άφορμή των εγκαινίων μαζεύονται ενενήντα επίσκο
ποι. Ό  ’Ιεροσολύμων Μάξιμος δμως, άνθρωπος ευσεβής, δεν ήταν 
παρών, άλλ’ ούτε ό Ρώμης Ιούλιος, ούτε ό ίδιος ούτε μέ κάποιον 
εκπρόσωπο άπό τούς υφισταμένους του. Γίνεται ή σύνοδος μέ τον 
Κωνστάντιο παρόντα, καί πριν άπό δλα τά άλλα σπεύδουν νά άπο- 
σχη ματίσουν τον ’Αθανάσιο. Πρώτη κατηγορία του προσάπτουν ότι 
ενέργησε παρά τον κανόνα, καί ονόμαζαν κανόνα εκείνον πού αύτοί 
τότε διατύπωσαν (γιατί έλεγαν, δτι όταν έπέστρεψε άπό τήν εξορία 
χωρίς τή γνώμη τού κοινού, άλλά αύτός μόνος του, είχε άναλάβει 
την άρχιεροσύνη)· δεύτερη, ότι κατά τήν επιστροφή του έγινε στάση 
καί σκοτώθηκαν πολλοί, καί τρίτη τά όσα είχαν πραχθεΐ στήν Τύρο. 
’Εξαιτίας αύτών των κατηγοριών καταδίκασαν τον άθλητή της πί- 
στεως καί τον άντικατέστησαν με τον ομοϊδεάτη τους Γρηγόριο. 
"Επειτα άπό αύτά πού τόλμησαν, τολμούν επιπλέον καί τήν τροπο
ποίηση της πίστεως, χωρίς βέβαια νά ψέξουν φανερά τίποτε άπό όσα 
είχε δεχθεί ή σύνοδος της Νίκαιας, άλλά μέ ΰπουλη καί επίβουλη 
σκέψη έριχναν τό σπόρο γιά τήν άπάλειψη τού όμοουσίου. Αύτά καί 
άλλα τέτοια άφοΰ άποφάσισε μέ θράσος ή σύνοδος στήν Άντόχεια κι 
άφού πηρε καί μερικές άλλες άποφάσεις, διαλύθηκε.

Ό  Εύσέβειος τότε στέλνει πρεσβεία στον επίσκοπο της Ρώμης 
’Ιούλιο, θέλοντας με τέχνασμα ν* άποσπάσει τήν επικύρωση της άπό- 
φασης κατά τού ’Αθανασίου. Δεν επέτυχε όμως τίποτε άπό όσα 
έλπιζε. Ό  άρχιερέας πάλι Παύλος πηγαίνοντας στη Ρώμη καί μαζί 
καί άλλοι επίσκοποι όχι λίγοι πού είχαν έκδιωχθεΐ μέ δόλο άπό τον 
Ευσέβιο, άλλά καί ό ’Αθανάσιος, καί όλοι μαζί διέμεναν στή Ρώμη. 
Ό  Ιερός ’Ιούλιος όταν άκσυσε ότι όσα άποφασίσθηκαν κατά των 
άρχιερέων ήταν συκοφαντικά, τους εφοδιάζει μ* επιστολές καί τσύς



τολήν αποστέλλει, τον οίκεΐον έκάστω θρόνον άποδιδούς καί συν 
δίκη αίτιώμενος τούς καθελόντας Καί τάςμέν οικείας έκκλησίας 
άναλαμβάνονσιν, άλλά καί τάς έπιστολάς οϊς έγράφησαν διαπέμ- 
πονται. Καί Εύσεβίου μέν άποφθαρέντος Παϋλος εις τον οίκεΐον 

5 θρόνον άποκαθίσταται, οι ό’ Άρειανίζοντες έν τή νϋν λεγομένη 
έπί Παύλον έκκλησία χειροτονοϋσι τον Μακεόόνιον, δς τον Υιόν 
μέν τω Πατρί άνόμοιον έβλασφήμει, παραγραφόμενος τό όμοού- 
σιον, τό όέ πανάγιον Πνεύμα παντελώς αλλότριον της θεότητος. 
Αθανασίου όέ τήν ίόίαν άναλαδόντος έκκλησίαν οι έν Ά ντιο- 

10 χεία πάλιν συνεόρεύοντες (καί γάρ σύνδεσαν άντεγκαλεΐν έπι 
χειρούντες Ίονλίω τω 'Ρώμης) τον όυσσεδή Γρηγόριον όιά τά
χους, δν αύτοί παρανόμως έχειροτόνησαν, εις την Αλεξάνδρου 
άποστέλλουσι καί κατήγεν αυτόν ό τής Αλεξάνδρειάς στρατη
γός, έπτακισχιλίουςστρατόν έπαγόμενος “Ομαθών3Αθανάσιος 

15 εις τήν'Ρώμην πάλιν άπέπλενσεν. Ό  δέ τών Άλεξανόρέων λαός 
ούκ ένεγκών τό έκθε σμον, τήν καλουμένην Διονυσίου έκκλησί
αν, ούκ όρθώς ττοιοϋντες (τι γάρ, είμεμήνασιν άνθρωτωι, κατά 
τοϋμηδέν ήδικηκότος, δει την άμυναν φέρειν;) ένέττρησαν.

Μανθάνει δ3 ό Κωνστάντιος, έν Ά ντιοχεία διάγων, ώςΠαϋ- 
20 λος, ό τής αλήθειας κήρυξ, εις τον ίδιον αποκατέστη θρόνον, καί 

Έρμογένει τω στρατηλάτη έντέλλεται έπί τά τής Θράκης έκπεμ- 
πομένω μέρη, έξωθήσαι τον όσιον τής Εκκλησίας. Καί ό μέν την 
Κωνσταντίνου φθάσαςπόλιν έσττούδαζεν, $  προσετέτακτο πράτ- 
τειν τό έκθεσμον, τό όέ πλήθος ούκ ήνείχετο, άλλά καί την οικίαν 

25 αύτοϋκατακαίονσι καί αύτόν σύροντες διαφθείρουσι. Μαθών δέ 
τούτο Κωνστάντιος αυτός κατα λαμβάνει τήνπόλιν, καί τον μέν 
όσιονΠαϋλον ταύτης απελαύνει, ζημιοΐδέ καί τήνπόλιν, τόσι- 
τηρέσιον άφελών αυτής τό ήμισυ τής δωρεάς, ήν ό φιλάνθρωπος 
Κωνσταντίνος αυτή έόωρήσατο' ην δέ τό όλον τής δωρεάς ήμε- 

30 ρήσιοι άρτοι μυριάδες οκτώ. Ώργίζετο όέκαί κατά Μακεδονίου, 
ού μόνον οτι παρά γνώμην αύτοϋ κεχειροτόνητο, άλλά καί διά 
τούς φόνους, ών αυτός στασιάζων γέγονεν αίτιος όμως ουν έά-
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στέλνει στήν Ανατολή αποδίδοντας στον καθένα τό θρόνο του καί 
κατηγορώντας δίκαια εκείνους πού τούς είχαν καθαιρέσει. Άνέλα- 
βαν τότε δλοι τις Εκκλησίες τους, άλλ5 εστειλαν στούς παραλήπτες 
τους καί τις επιστολές. "Οταν πέθανε ό Εύσέβιος ό Παύλος άποκα- 
ταστάθηκε στο θρόνο του, ενώ οί άρειανίζοντες καί ή λεγάμενη Ε κ
κλησία τους χειροτονούν στη θέση τού Παύλου τον Μακεδόνιο, ό 
όποιος βλασφημούσε κηρύττοντας άνόμοιο τον ΥΙό πρός τον Πα
τέρα, παραγράφοντας τό όμοούσιο, καί κηρύττοντας τό Πνεύμα τό 
άγιο τελείως άσχετο μέ τη θεότητα. "Οταν όμως ό Αθανάσιος άνέ- 
λαβε τήν Εκκλησία του, οί κληρικοί όσοι ήταν στην ’Αντιόχεια σε 
νέα σύναξή τους (γιατί συνάχθηκαν θέλοντας νά κατηγορήσουν μέ 
την σειρά τους τον Ρώμης Ιούλιο), στέλνουν άμέσως στήν ’Αντιό
χεια τον αιρετικό Γρηγόριο, πού είχαν χειροτονήσει οι ϊδιοι παράνο
μα, τον όποιο μάλιστα πήγε ό στρατηγός της ’Αλεξάνδρειας έχοντας 
μαζί του έπτά χιλιάδων στράτευμα. ‘Όταν τό έμαθε ό ’Αθανάσιος 
έφυγε πάλι στή Ρώμη. Ό  λαός της ’Αλεξάνδρειας δέν ανέχθηκε τήν 
παρανομία καί πυρπόλησαν τή λεγάμενη εκκλησία τού Διονυσίου, 
μή ενεργώντας βέβαια ορθά (τί δηλαδή, άν έχουν τρελλαθεί οί άν
θρωποι, πρέπει νά ξεσποΰν εναντίον εκείνου πού δέν έχει διαπράξει 
καμμιά άδικία;)28.

"Εμαθε ό Κωνστάντιος στήν ’Αντιόχεια δπου βρισκόταν δτι ό 
Παύλος, ό κήρυκας της άλήθείας, είχε άποκατασταθει στο θρόνο 
του, καί δίνει διαταγή στον στρατηγό 'Ερμογένη, πού ήταν στελαμέ- 
νος στά μέρη τής Θράκης, νά έκδώξει τον όσιο άπό τήν ’Εκκλησία. 
Καί ό στρατηγός βέβαια πήγε στην Κωνσταντινούπολη καί βιαζό
ταν νά πράξει την παρανομία πού είχε διαταχθει, τό πλήθος δμως 
δέν τό άνεχόταν, άλλά καί τό σπίτι του πυρπολούν καί τον ίδιο σκο
τώνουν σέρνσντάς τον. "Οταν τά έμαθε ό Κωνστάντιος πηγαίνει ό 
ίδιος στήν πόλη, εκδιώκει τον όσιο Παύλο άπό αύτην καί τιμωρεί 
τήν πόλη μέ άφαίρεση τής μισής δωρεάς άπό τό σιτηρέσιο πού είχε 
παραχωρήσει σ’ αυτήν ό φιλάνθρωπος Κωνσταντίνος. Τό συνολικό 
δωρεάν σιτηρέσιο ήταν καθημερινά ογδόντα χιλιάδες ψωμιά. Όργί-

% Τσθηκε δμως καί εναντίον τού Μακεδόνιου, όχι μόνο γιατί ειχε χει
ροτονηθεί χωρίς νά ζητηθεί ή γνώμη ταυ, άλλά και γιά τούς φόνους
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σας αυτόν έν ή εκκλησία τήν χειροτονίαν ύπέδυ, εις τήν 3Α ντιό- 
χου έξώρμησεν. Ό  μέντοι θεσπέσιος Παϋλος πάλιν τό δεύτερον 
καταλαμβάνει τήν \Ρώμην, καί Άθανασίω συνην. \Αναφέρει 
γοϋν ά πεπόνθοι τφ \Ρώμης, καί αύθις τοϊς παρ3 αύτοϋ, έτι όέ καί 

S τοϊς Κώνσταντος τοϋ βασιλέως κατοχυρωθείς γράμμασι, παραυ- 
τίκα τε έπάνεισι καί τφ οίκείω θρόνω, μετά πολλής αύτόν θυμηδί
ας τηςπόλεως ύτωδεξαμένης, εγκαθιδρύεται.

Καί πάλιν περιοργής ό Κωνστάντιος, καί πάλιν πρόσταγμα 
εις ύπερορίαν άγον τον άοίδιμον. Καί γάρ τοϋτο δεξάμενος ό 

10 ύπαρχος Φίλιππος έξορίζει μέν τον όσιον, άντικαθίστησι όέ τη 
τοϋ Θεοϋ3Εκκλησία τον πνευματομάχον Μακεόόνιον. Τό δε της 
ύπερορίας ούκ έκ τοϋ έμφανοϋς, άλλ3 έξ ένέδρας προήλθεν ό γάρ 
τοϋ Έρμογένους φθόρος σοφώτερον κακούργησαι τον Φίλιππον 
άπειργάσατο. Καί καλεϊμέν συν τιμή τον τοϋ Θεοϋ αρχιερέα εις 

15 τό λουτρόν, ώ έπώνυμον ό Ζεύξιππος, ώς έπί κοινωφελέσι δήθεν 
καί μυστικοϊς βουλεύμασι, κάκείθεν εις τάς δασιλείους έκπέμπει 
αύλάς, καί δ ί αυτών έν τη Θεσσαλονίκη, ήν καί οί αύτοϋ πρόγο
νοι πατρίδα εϊχον. Καί τοϊς μέν της άνατολής έπιβαίνειν μέρεσιν 
έκεκώλυτο, ταϊς όέ ττλησιαζούσαις πόλεσιν ούκέτι. Καί ό δυσσε- 

20 6ής Μακεόόνιος στρατιωτικής χειρός ύπηρετούσης καί συνεπο- 
χούμενος τφ ύπάρχν, εις τήν τοϋ Θεοϋ3Εκκλησίαν παρεισδύεται 
καί φόνος γίνεται ττολύς, της διαφθοράς εις πει'τήκοντά καί τρι- 
σχιλίους παραταθείσης, καί ταϊς των Χριστιανών σφαγαϊς ό τρισ- 
αλιτήριος ενθρονίζεται καθ’ ον όή καιρόν καί ό Κωνστάντιος τήν 

25μεγάλην \Εκκλησίαν (έπώνυμον ό3 αύτή ή τοϋ Θεοϋ σοφία) νε- 
ουργεϊ. Καί Παϋλος τό τρίτον ό θεσπέσιος μετ’ ολίγον εις τήν "Ι
ταλίαν παραγίνεται καί 3Α θανάσιον τον σύναθλον λαβών, άναόι- 
όάσκουσιν ά πεπόνθασι Κώνσταντα τον της εσπέρας βασιλεύον
τα. Ό  όέ τά εκθεσμα ών ύπέστησαν άκριβέστερον έκμαθών, γρά- 

30 φει τάόελφφ τρεις παρ3 αύτόν άπό της άνατολής έπισκόπους, οΐ 
λόγον δώσουσι των τε περί 3Α θανάσιον καί Παϋλον τολμημάτων 
καί τήν τηςπίστεωςέγγραφον έκθεσιν, παραγενέσθαι.

3Εκπέμπονται όή τέσσαρες, Νάρκισσος ό Κίλιξ, Θεόδωρος ό
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πού προκάλεσε στασιάζοντας. Ωστόσο τον άφησε στην Εκκλησία 
στην οποία είχε χειροτονηθεί καί έπανέκαμψε στην Αντιόχεια. Ό  
θεσπέσιος Παύλος γιά δεύτερη φορά πηγαίνει στη Ρώμη καί διέμε
νε εκεί μαζί μέ τον ’Αθανάσιο. ’Ανέφερε στον επίσκοπο Ρώμης δσα 
ειχε πάθει καί έξασφαλισμένος μέ γράμματα δικά του καθώς καί τού 
βασιλιά Κώνσταντα, επιστρέφει άμέσως καί εγκαθιδρύεται στο θρό
νο του, άφού ή πόλη τον δέχθηκε μέ πολλή χαρά.

Καί πάλι έγινε έξαλλος ό Κωνστάντιος καί πάλι βγάζει διαταγή 
νά έξορισθεΐ ό άγιος. "Οταν έλαβε τη διαταγή ό διοικητής Φίλιππος 
έξορίζει τον όσιο καί βάζει στή θέση του στην έκκλησία τού θεού 
τον Μακεδσνιο, τον πολέμιο τού Πνεύματος. Ή  εξορία βέβαια δεν 
έγινε φανερά, άλλά μέ δόλο· γιατί ό φόνος τού Έρμογένη28“ δίδαξε 
τον Φίλιππο νά διαπράξει την κακουργία πιο προσεκτικά. Κάλεσε 
δηλαδή τιμητικά τον άρχιερέα τού θεού στο λουτρό πού λεγόταν 
τού Ζευξίππου, γιά μιά σύσκεψη τάχα γιά έργα κοινωφελή και μυ
στικά, καί άπό εκεί τον έστειλε στο βασιλικό παλάτι καί άπό τό 
παλάτι στη Θεσσαλονίκη, πατρίδα των προγόνων του. Τού άπαγό- 
ρευσε νά επισκέπτεται τά μέρη τής ’Ανατολής, καθώς καί τις γειτο
νικές πόλεις. Ό  δυσσεβής Μακεδόνιος στο μεταξύ με τη βοήθεια 
στρατιωτικής δύναμης πηγαίνοντας μέ τό ίδιο μέ τον ύπαρχο εισ
βάλλει στηνΈκκκλησία τού θεού, καί έγινε μεγάλη σφαγή, άφού οί 
νεκροί έφτασαν τρεις χιλιάδες πενήντα, καί ενθρονίζεται ό τρισαλι- 
τήριος μέ τη σφαγή των Χριστιανών, τον ϊδιο άκριβώς καιρό πού ό 
Κωνστάντιος έκτιζει τή μεγάλη έκκλησία, πού ονομάσθηκε τής 
σοφίας τού Θεού. Ό  Παύλος ό θεσπεσιος πηγαίνει σε λίγο γιά τρίτη 
φορά στην ’Ιταλία, παίρνοντας μαζί του τον συναθλητή του ’Αθανά
σιο, καί εκθέτουν τά παθήματά τους στον Κώνσταντα, βασιλιά τής 
Δύσης. Αυτός, μαθαίνοντας μέ περισσότερες λεπτομέρειες τις σέ βά
ρους τους άνομίες, γράφει στον άδελφό του νά τού στείλει τρεις έπι- 
σκόπους άπό την ’Ανατολή, ώστε αυτοί νά δώσουν εξηγήσεις γιά 
δσα έγιναν εις βάρος τού ’Αθανασίου καί τού Παύλου, καί νά κατα
θέσουν γραπτή έκθεση τής πίστεως.

Του έστειλε αυτός τέσσερις, τον Νάρκισσο άπό την Κιλικία, τον

28α. Κατ’ άλλη γραφή Όρέστης.
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Θράξ, Μ άρης ό  Χάλκηόόνος κ α ί Μ αράς ό  Σύρος. Ούτοι τοΐς πε
ρ ί Ά  θανάσιον κα ί Π αϋλον εις  λόγους έλθεΐν ούκ έθάρρησαν την 
δ3 ύπ? αύτών έν τη 3Λ  ντιόχου έκτεθεϊσαν π ίστιν άποκρύψαντες, 
έτέραν δε συνθέτες, τόμέν έμφανές της βλασφημίας φεύγουσαν, 

5 τό ό3 όμοούσιον ού πρεσδεύουσαν, έπιδιδόασι τω δασιλεϊ, κα ί 
πλέον ούόέν ούτε δράσαντες οϋτε παθόντες άνεχώρησαν. Τριετί
ας όέ διαδραμούσης πάλιν ο ι της άνατολής συναθροίζομαι, καί 
πίστιν άλλην συντάττουσι κα ί τ ο ϊς έν 3Ιταλία έκπέμπουσι. Α ιάκο- 
νοι δ3 ησαν του συντάγματος Εύδόξιος, ό  τηνικαϋτα Γερμανικεί- 

ιο  ας επίσκοπος, κα ί Μ αρτύριος ό  τε Μ οψουεστίαςΜ ακεδόνιος. *Ή  
δε της πίστεω ς αύτών εκθεσις ή  αυτή μ έν ή ν τά άλλα τη προεκτε- 
θείση, προσθήκαις δε τισι ταϊς κατά τό τέλος άλλοκότοις εις τό 
μακρότερον έξετείνετο. Ό  όέ κατά την 'Ρώμην τών άρχιερέω ν 
σύλλογος ταύτην ού ττροσεδέξαντο, άρκεΐσθαι φάμενοι τω συμ- 

15 δόλω της πίστεω ς δ  ή  έν Ν ίκαια υπαγόρευσε σύνοδος.
Οϋτω δέ πάντα ταραχής κατεχούσης κα ί άδιακρίτου εριδος 

κηρύσσεται σύνοδος οικουμενική γνώμη τών δύο βασιλέων, μετά 
ενδέκατον έτος της τοϋ εύσεδεοτάτου Κωνσταντίνου τελευτής. Συν- 
ήλθον ούν ένΣαρδική έκ μ έν εσπέρας ύπέρ τούς τριακοσίους έπι- 

20 σκόπους, έκ δέ τής άνατολής εξ  μόνοι κα ί έδδομήκσντα Κ α ί οι τής 
έφας τοΐς έκ δύσεως εις ομιλίαν συνελθεϊν ούκ έπένευον κα ί τό αί
τιον, ότι Π αύλοςαύτοΐςκαί’Αθανάσιος, ο ι τήςενσεδείαςάθληταί, 
συνεδρίαζαν. 'Ως δ3 ούτε ο ι τής εύσεδείας τούς περί 3Λ  θανάσιον 
άπεσκευάζοντο οϋτε ο ι τής αίρέσεως τής πρός τους άθλη τάς έχθρας 

25 ύπέληγον, διασχίζονται άπ? άλλήλων Κ α ί την έν Μ ακεδονία Φι
λίππου ο ί έξ  άνατολής καταλαδόντες συναθροίζονται, κα ί τηνι- 
καϋτα εις  τό έμφανες άναθεματίζουσι τό όμοούσιον. Ο ί δέ ένΣαρ- 
δική τούτους μ έν έρημη δίκη καταδικάζουσι, τούς δέ κατηγόρους 
Ά  θανασίου ώς συκοφάνταςκαθελόντες την τε έν Ν ίκαια κυρωθεί- 

30 σαν πίστιν έπικρατύνουσι κα ί τό άνόμοιον άναθεμάύ'ζουσιν.
ΤΩ ν την γνώ σιν ό  τών έσπερίω ν, βασιλεύς Κώ νστας λαβώ ν 

άναδιδάσκει τε διά  γραμμάτων τον άδελφόν Κωνστάντιρν, κα ί
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Θεόδωρο άπό τη Θράκη, τον Μάρη της Χαλκηδόνας, καί τον Μαρά 
τον Σύρο. Αυτοί δμως δέν τόλμησαν νά συζητήσουν μέ τον ’Αθανά
σιο καί τον Παϋλο. ’Επίσης άπέκρυψαν την έκθεση της πίστεως πού 
είχαν κάνει στην ’Αντιόχεια, καί κατασκεύασαν άλλη πού άπέφευγε 
τη φανερή βλασφημία, άλλά δέν πρέσβευε τό όμοούσιο, καί τήν 
παρέδωσαν στον βασιλιά. ’Έφυγαν χωρίς οΰτε νά κάνουν οΰτε νά 
πάθουν τίποτε περισσότερο. "Οταν πέρασαν τρία χρόνια συναθροί
ζονται πάλι οί επίσκοποι της ’Ανατολής, συντάσσουν άλλη εκθεση 
πίστεως καί τη στέλνουν στούς επισκόπους της ’Ιταλίας. Γραμματείς 
της συνόδου ήταν ό Εύδόξιος, ό τότε επίσκοπος Γερμανικείας, ό 
Μαρτύριος καί ό Μσψουεστίας Μακεδόνιος. Ή  εκθεση πίστεως πού 
συνέταξαν ήταν κατά τά άλλα ϊδια μέ τήν προηγούμενη πού είπαμε, 
άλλά μέ κάποιες άλλόκοτες προσθήκες στο τέλος γινόταν έκτενέστε- 
ρη. Ή  σύνοδος δμως των άρχιερέων της Ρώμης δέν τή δέχθηκαν, 
λέγοντας δτι ικανοποιούνται μέ τό σύμβολο της πίστεως πού συνέ
ταξε ή σύνοδος της Νίκαιας.

’Έτσι δλα ήταν γεμάτα άπό ταραχή καί σύγχυση καί έριδες. 
Κηρύσσεται λοιπόν οικουμενική σύνοδος μέ άπόφαση των δύο βα
σιλέων, ενδεκα χρόνια μετά τον θάνατο τού ευσεβέστατου Κωνστα
ντίνου. Συνήλθαν στή Σαρδική άπό τή Δύση περισσότεροι άπό 
τριακόσιοι επίσκοποι, ένώ άπό τήν ’Ανατολή μόνο έβδομήντα εξι. 
Οί άνατολικοί δέν δέχθηκαν νά συνομιλήσουν μέ τούς Δυτικούς, καί 
ή αιτία ήταν δτι παρακάθονταν στή σύνοδο ό Παύλος καί ό ’Αθανά
σιος, οί άθλητές της ’Ορθοδοξίας. Καθώς λοιπόν ούτε οί ’'Ορθό
δοξοι άπέκλειαν τον ’Αθανάσιο οΰτε οί αιρετικοί σταματούσαν τό 
μίσος τους πρός τούς ’Ορθόδοξους, δημιουργειται σχίσμα μεταξύ 
τους, καί οί άνατολικοί συνέρχονται στήν πόλη της Μακεδονίας 
Φιλίππους καί ολοφάνερα τότε άναθεματίζουν τό όμοούσιο. “Οσοι 
έμειναν στή Σαρδική τούς καταδίκασαν ερήμην, ένώ τούς κατηγό
ρους τού ’Αθανασίου ώς συκοφάντες τούς καθαίρεσαν πρός ενίσχυ
ση της πίστεως πού επικύρωσε ή σύνοδος της Νίκαιας, καί άναθε- 
μάτισαν τό ανόμοιο.

“Οταν τά πληροφορήθηκε αυτά ό βασιλιάς της Δύσης Κώνστας 
πληροφορεί και τόν άδελφό του Κωνστάντιο μέ επιστολή και τον
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παραινείενμενώ ς όιακεϊσθαι πρόςΠ αύλον καί Αθανάσιον, καί 
μηδαμώς αύτοϊς έμποδών ϊοτασθαι πρός την τών οικείω ν άποκα- 
τάστασιν θρόνων, προστιθείςώς, είμ ή  έκών τοϊς δικαίοιςκατανεύ
σου αυτός όή παραγεγονώ ς καί άκοντος τό δίκαιον τοϊς ήόικημέ- 

5 νοις άποδοίη. Α είσαςοΰν την τοϋ αδελφόν απειλήν ό  Κωνστάντι- 
ος, τον μ έν όσιον Π αύλον τη ιδία έπισκοττη σοκ έπέσχεν ένιδρνε- 
σθαι, τον δε σύναθλον Ά  θανάσιον όιαφόροις έπιοτολαΐς κ α λεϊ 
τταρ3 αυτόν κα ί ενμενώς έλ θόντα ττροσδέχεται κα ί τώ οίκείω θρόνω 
άποκαθίσνησιν. Ο ντω μέν ό  πολύς τάραχος εγαληνία, καί ή  Έκκ- 

10 λησία τους της ενσεδείας έχαιρεν έχουσα ττρομάχονς.
Μ αγνεντίου δε τυραννίόι έπιθεμένου καί Κώνσταντα τον της 

έσπέρας δασιλεύοντα άνελόντος, ττάλιν ή της 3Α ρείου λύσσηςκα- 
τα ιγίς τάς της οικουμένης \Εκκλησίας έτάραττε. Κ α ί φ εύγει μ έν  
ττάλιν "Αθανάσιος, αρπάζει δε τον αύτοϋ θρόνονΓρηγόριος. Κ αί 

15 ύπερορίζεται Π αύλας έν Κονκονοω τής Αρμενίας, ό  της ενσεδείας 
ύπέρμαχος, κα ί τώ δ ί αγχόνης, τών δυσσεδών νύκτωρ έπεισπεσόν- 
των, τελειοϋται μαρτυρίω κα ί άντεισάγεται τη Κωνσταντινουπόλει 
ό  όυσσεδής Μ ακεδόνιος Κ α ί έξωθοϋνται μ έν κα ί τών άλλων Εκκ
λησιώ ν ο ι ττοιμένες, έπειαπηδώσι δέ ο ι λύκοι. Κ α ί τήν κατά τών 

20 Χριστιανώ ν *Ελλήνων ώμότητα ή  Μ ακεδονίου μανία έφιλονείκει 
αποκρύψασθαι. Κ α ί πάσα μέν ή  άνατολή τοϊς δεινοις διεφθείρετο, 
ή  τεόλις όέ Κωνσταντίνου κατά τό έξαίρετον, δτε κα ί 3Α γέλιος ό  
τών Νανατιανατν έπίσκοττος, οϊα  όή κα ί αύτός τό όμοούσιον πρε- 
σδεύων, ύπερορίζεται. Κ α ί ή ν άδιήγητον τό κακόν όπερ σύμέχρις 

25 αρχιερέων κα ί ιερέων έκέχυτο, αλλά κα ί γυναίκας καί παϊδας, όσοι 
τήν Μ ακεδονίου κοινω νίαν απετρέττοντο, έπενέμετο. Μ ασθοί γυ 
ναικών, ώ  της μανίας, κιδωτών καλύμασιν έμδαλλόμενοί τε κα ί 
συμπιεζόμενοι άπεπρίζοντο, ο ί δέ σιόήρω- τούς δέ κα ί φ οϊςπεπν- 
ρακτωμένοις ταινίαις αυτά τοϊς μ ορίοις ένελίττοντες κατέκαιον 

30 ήκε γάρ τοϊς όυσσεδέσιν έπ ί νοϋν κα ί ά  τους άθέους "Ελληναςκα
τά της φύσεως έπινοεϊν αιδώς άνθρωπίνη άνεχαίτιζεν.

\Εκτείνει όέ τήν λύσσαν Μ ακεδόνιος κα ί έπ ί τήν τών Π αφλα-
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συμβουλεύει νά είναι ευνοϊκός πρός τον Παϋλο και τον ’Αθανάσιο 
και νά μην τούς εμποδίζει V άποκατασταθούν στούς θρόνους τους. 
Πρόσθετε δτι, άν δέν συγκατατεθεί με τη θέληση του στά δίκαια, θά 
πάει ό ’ίδιος καί θ’ άποδώσει τό δίκαιο στούς άδικη μένους χωρίς τη 
θέληση έκείνου. Φοβήθηκε ό Κωνστάντιος την άπειλή του άδελφοϋ 
του καί δέν εμπόδισε τον Παϋλο νά εγκατασταθεί στην επισκοπή 
του, ενώ τον συναγωνιστή του Παύλου ’Αθανάσιο με πολλές επι
στολές τον κάλεσε κοντά του καί δταν πηγε τον ύποδέχθηκε φιλικά 
καί τον άποκατέστησε στο θρόνο του. ’Έτσι γαλήνευσε ή πολλή 
ταραχή καί ή ’Εκκλησία ήταν ευχαριστημένη νά έχει τούς πρόμα
χους της ’Ορθοδοξίας.

Ό  Μαγνέντιος δμως δταν κατέλαβε τήν έξουσία καί σκότωσε 
τον βασιλιά της Δύσης Κώνσταντα, πάλι ή καταιγίδα της ’Αρειανι- 
κής λύσσας τάραξε τήν οικουμενική Εκκλησία. Φεύγει πάλι τότε ό 
’Αθανάσιος κι άρπάζει τον θρόνο του ό Γρηγόριος. Ό  Παύλος εξο
ρίζεται στήν Κουκουσό της ’Αρμενίας, ό ύπέρμαχος της ορθοδοξίας, 
δπου μπαίνοντας στο σπίτι τή νύχτα οι αιρετικοί τον θανάτωσαν μέ 
αγχόνη, καί έβαλαν στή θέση του στήν Κωνσταντινούπολη τον αιρε
τικό Μακεδόνιο. ’Εκδιώκονται επίσης καί από τις άλλες ’Εκκλησίες 
οι ποιμένες τους καί είσπηδοΰν οι λύκοι. Ή  μανία του Μακεδόνιου 
συναγωνιζόταν νά ξεπεράσει τήν ώμότητα τών έθνικών. Ή  ’Ανα
τολή δλη καταστρεφόταν άπό τά δεινά, καί δλως ιδιαίτερα ή πόλη 
του Κωνσταντίνου, δταν εξορίσθηκε ό ’Αγέλιος, ό επίσκοπος τών 
Ναυατιανών, πού πρέσβευε κι αυτός τό όμοούσιο. Τό κακό ήταν 
άπερίγραπτο, πού δέν περιοριζόταν στούς άρχιερείς καί τούς ιερείς, 
άλλά ταλαιπωρούσε καί γυναίκες καί παιδιά, πού άρνοΰνταν τήν 
κοινωνία μέ τον Μακεδόνιο. "Εβαζαν τούς μαστούς τών γυναικών, 
τί μανία άλήθεια! μέσα σέ κουτιά, τούς πίεζαν με τά καλύμματά τους 
καί τούς πριόνιζαν ή τούς έκοβαν μέ τό μαχαίρι, καί άλλους τούς 
κατέκαιαν μέ αυγά πυρακτωμένα τυλίγοντάς τα στά μόριά τους μέ 
ταινίες. Γιατί οί αιρετικοί σκέφτονταν καί όσα ό ανθρώπινος σεβα
σμός έμπόδιζε ακόμα καί τούς άθεους είδωλολάτρες νά σοφισθσυν 
εναντίον της άνθρώπινης φύσης.

Ό  Μακεδόνιος επεκτείνει τότε τή λύσσα του καί στήν Παφλα-



γόνω ν χώ ραν πολλούς γά ρ ήκηκόει κα ί των ορθοδόξων καί των 
από Ν ανάτου έν αύτβ διατρίβειν κα ί τέσσαρας φάλαγγας στρατι
ωτών ενόπλω ν παρασκευάζει σταλήναι και? αύτω ν κ α ί τοΐς 
δττλοις βιάζεσθαι πρός την άσέδειαν. Ο ι δε κατά τό Μ αντιναΐον 

5 ΟΜοϋντες εις  πλήθος συστάντες, κα ί ζήλω τής εύσεβείας δρέπανα 
κα ί ά ξίνα ςκα ί τό παρατνχόν όπλα ποιησάμενοι, άντιπαρατάττο- 
νται τοΐς στρατιώταις, κα ί συμβολής γενομένης, ττολλοίμέν δια- 
φθείρονται τών Π αφλαγόνων, τών δέ στρατιωτών ττλήν ολίγω ν 
απαντες. Λ  ντη τοίνυν ή  μ ια ίφ ονος κα ί άναίσχυντος πράξις ού 

10 παρά τών ήδικημένωνμόνον, αλλά καί παρά τών οίκείω ς δοκούν- 
των εχειν Μ ακεδονίω μ ίσος άνήγειρε δίκαιον, αλλά κα ί αύτόν 
τον βασιλέα διέσεισε πρός άπέχθειαν. Ο ύ τοϋτο δέ μόνον, άλλ3 ότι 
κα ί τό σώμα Κωνσταντίνου τοϋ βασιλέων ευσεβεστάτου (έδόκει 
γά ρ ό  ναός, έν ώ κατέκειτο, έγγύς είνα ι τοϋ καταπεσεϊν) λαβώ ν 

15 άνευ γνώ μης αύτοϋ εις  τον τοϋ ά γίου \Ακακίου νεώνμετεκόμισε, 
κα ί επειδή πάσιν ή  μετάθεσις ού συνεδόκει, αλλά ττολλοϊς άνόσι- 
ον ένομίζετο τά τών άποιχομένων άνορύττεσθαι σώματα, κα ί τό
τε βασιλέω ς εύσεβεία διαλάμψαντος, φόνος έρρύη πολύς. Κ α ί 
τών ττολλών κ α ί άνηκέστων κακών, ώ ν έτόλμα Μ ακεδόνιος, μ ι- 

20 κράν τινα δίκην άπέτισε τήν καθαίρεσιν τοϋ άξιώματος.
3Εκράτει δ3 συν όμως τά Ά ρείου δ ί όλης τε τής Κωνσταντίου 

βασιλείας, κα ί έτι μάλλον κατά τούς Ούάλεντος τοϋ δυσσεβεστά- 
του χρόνους, έως άν έκεΐνον μ έν ή  θεία μετήλθε δίκη, Θεοδόσιον 
δέ τον έξ  Ισπανίας ψήφω δικαία Γρατιανοϋ τοϋ τά έσπέρια περιέ- 

25 ποντος εις  τον βασίλειον τής ανατολής θρόνον άνεβίβασε, κα ί τή 
όρθοδοξίςι δ ι9 αυτόν τό κρότος έβράβευσεν. Ά λλ3 οϋτω μέν ή  Ά 
ρείου αϊρεσις τάς "Εκκλησίας έπ ί τεσσαράκοντα έτη κατανεμηθεϊ- 
σα τή Θ εοδοσίου εύσεβεία έξωστράκισναι, κα ί τό ορθόδοξον τοΐς 
οίκε ίο ις  ένεκαλλωπίζετο δικαιώμασι. Σ υγκροτείγοϋν ό  αυτός θεο- 

30 φιλέστατος βασιλεύς σύνοδον, μελέτην έχω ν κ α ί τούς από Μ α
κεδονίαν πρός ένω σιν συναγαγεΐν τοΐς όρθοδοξοϋσι κα ί πρεσβεύ- 
ουσι τό όμοονσιον διό κα λεΐκα ί τούςπροεστώτας αύτών τής αίρέ-
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γονία, γιατί ειχε άκούσει, δτι πολλοί ορθόδοξοι καί οπαδοί του 
Ναυάτου ζοϋσαν εκεί* ενεργεί λοιπόν νά σταλούν τέσσερις φάλαγ
γες στρατιώτες, ένοπλοι, εναντίον τους καί νά τούς εξαναγκάσουν 
νά προσέλθουν στην αίρεση με τά όπλα. Εκείνοι όμως πού κατοι
κούσαν γύρω στο Μαντιναΐο, άφοϋ συγκεντρώθηκαν μεγάλο πλή
θος, καί άπό ζήλο πρός τήν ορθοδοξία άφοΰ μετέτρεψαν σέ όπλα 
δρεπάνια καί άξίνες κι ό,τι έβρισκαν μπροστά τους, άντιπαρατάχθη- 
καν στους στρατιώτες, καί στή σύγκρουση πού έγινε σκοτώθηκαν 
βέβαια πολλοί Παφλαγόνες, οί στρατιώτες όμως, εκτός άπό λίγους, 
όλοι. Αυτή ή άποτρόπαια καί άδιάντροπη πράξη δημιούργησε όχι 
άπό μέρους τών άδικημένων μόνο, άλλά καί άπό τούς νομιζόμενους 
οπαδούς του Μακεδόνιου δίκαιο μίσος, άλλά προκάλεσε τό μίσος 
καί τού ίδιου τού βασιλιά. Καί όχι μόνο αυτό, άλλά καί τό σώμα του 
Κωνσταντίνου τού ευσεβέστερου άπό τούς βασιλείς (γιατί πίστευε 
ότι ό ναός όπου είχε ταφεί ήταν έτοιμος νά γκρεμισθεί), άφοΰ τό 
πήρε χωρίς τή γνώμη εκείνου, τό μετέφερε στο ναό τού άγιου 
’Ακακίου, κι επειδή δεν συμφωνούσαν όλοι με τή μεταφορά, άλλά 
πολλοί θεωρούσαν άνόσια τήν εκταφή τών νεκρών καί μάλιστα ό 
βασιλιάς πού έλαμψε γιά τήν ευσέβειά του, χύθηκε πολύ αίμα. Καί 
γιά τά πολλά καί βαρύτατα κακά πού τολμούσε ό Μακεδόνιος έλαβε 
μικρή μόνο τιμωρία, τήν καθαίρεση άπό τό άξίωμά του.

Ή  αίρεση λοιπόν του ’Αρείου κυριαρχούσε καθ’ όλη τή διάρ
κεια τής βασιλείας τού Κωνστάντιου, κι άκόμα περισσότερο στά 
χρόνια τού δυσσεβέστατου Ούάλεντα, μέχρι πού τον βρήκε εκείνον 
ή θεία δίκη καί άνέβασε στον βασιλικό θρόνο της ’Ανατολής τον 
Θεοδόσιο άπό τήν ’Ισπανία μέ δίκαιη άπόφαση τού Γρατιανοϋ πού 
κυβερνούσε τή Δύση, καί έπιβράβευσε μέ δύναμη τήν ορθόδοξη 
πίστη. ’Έτσι λοιπόν ή αίρεση τού ’Αρείου πού είχε διαβρώσει τις 
Εκκλησίες επί σαράντα χρόνια έξοστρακίσθηκε άπό τήν ευσέβεια 
τού Θεοδοσίου καί ή ορθοδοξία τιμήθηκε μέ τά δικαιώματα πού της 
ανήκαν. Ό  ίδιος λοιπόν ό θεοφιλέστατος βασιλιάς συγκαλεί σύνοδο, 
έχοντας κατά νού νά συγκεντρώσει καί νά συνενώσει καί τούς οπα
δούς τού Μακεδόνιου με τούς ορθοδόξους πού πρέσβευαν τό όμο- 
σύσιο. Γι* αυτό καλεί καί τούς άρχηγούς της αίρεσής τους καί έλα-



σεως. Κ α ί συνήλθον τών όρθοόοξούντων από μ εν 'Αλεξάνδρειάς 
Τιμόθεος, έξ  Ιεροσολύμων όέ Κ ύριλλος Μ ελέτιος δ ' έξ  Ά  ντιοχεί- 
ας Γρηγόριός τε παρήνό θεολόγος, και 3Α χό(ίλ)λιος ό  Θεσσαλονί
κης, κα ί ό  Νύσσης Γρηγόριός, κα ί άλλοι τω λλοί ττεν-τήκοντα καί 

5 εκατόν ήσαν αυτών ό  πας σύλλογος. Τον δ3 αιρετικού στίφους 
ηγείτο μ εν ό  Κ υζίκου 3Ε λενσιοςκαί Μ αρκιανός ό  Λαμψάκου καί ό  
Ε φέσου Ε νήθιος καί άλλοι τινές εις  τον εξ  κα ί τριάκοντα συγκε- 
φαλαιούμενοι αριθμόν Π αρήνουν δη βασιλεύς τε αύτός, καί όσον 
ορθόδοξον, τούς της αιρετικής μοίρας συνελθεΐν εις ομοφροσύνην 

ίο  και άσπάσασθαι τό όμοούσιον, ώς καί χω ρίς παραινέσεως όιαπρε- 
σβευσαμένονς αυτούς οίκοθεν ττρόςΛιβέριον πρότερον καί άνομο- 
λο γεΐν  ύττοσχομένονς τό όμοούσιον, νττομιμνήσκοντες ώς καί την 
τών ορθοδόξων κοινω νίαν αύτεπάγγελτοι τιροσεδέχοντο. Τό δ3 αί- 
ρετικόν, τών δικαίων ελέγχω ν καί φιλανθρώπων παραινέσεων ού- 

15 όένα ποιη σαντες λόγον, τής οικείας όνσσεβείαςον μεθίεντο.
ι.Εκβάλλονται ούν διά τοϋτο κα ί τοϋ συνεδρίου καί τής πόλεως 

καί ή σύνοδος χειροτονεί τον Νεκτάριον, συγκλητικούμεν αίματος 
όντα, την τοϋ πραίτωρος δέχειρίζοντα αρχήν, τον τρόττον όέ έπιει- 
κέστατον, δ ί ον καί μάλιστα έθαυμάζετο. Β έβαιοί δ3 ή άγια  σύνο- 

20 όος αϋτη κα ί ήν ή έν Ν ίκαια διετυττώσατο πίστεως έκθεσιν. Κ α ί 
σύμψηφος πάσιν ό  βασιλεύς γίνεται, κα ί άνακομίζει μετά πολλοϋ 
τοϋ σεβάσματος κα ί Π αύλου τοϋ όμολογητοϋ τό λείψανον. Κ αί 
άπαντώσι τών επισκόπω ν συν αύτώ Νεκταρίω προ πολλοϋ τής 
Χσλκηόόνος όσοι παρήσαν, κα ί μετά ττολλής ύμνολογίας καί τής 

25 άλλης δορυφορίας υποδέχονται, κα ί διά μέσης τής ττόλεως τό σώμα 
κομίζοντες εις  την εκκλησίαν τής αγίας Ε ιρήνης τής αρχαίας κα
λούμενης ή ν Κωνσταντίνος ό  βασιλεύς εις πλάτος κα ί μέγεθος έκ 
βραχυτέρας άνήγειρεν, ής κα ί προήδρευε, πρός ολίγον άπέθεντο, 
καί παννύχιον υμνωδίαν τελεσάμενοι, όρθρον π όλιν ή πόλις πάσα 

30 μετά τής ϊσης και όμοιας τιμής κα ί όόξης εις την νϋν έπώνυμον αύ- 
τοϋ εκκλησίαν, πάντων τε τών αρχιερέων κα ί τοϋ κλήρου καί αύ- 
τσϋσυμηαρόντοςτοϋβασάέως, τώ άγιοόόχω τάφω κατατίθενται.
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βαν μέρος οί ορθόδοξοι Τιμόθεος άπό την ’Αλεξάνδρεια, Κύριλλος 
άπό τά Ιεροσόλυμα, Μελέτιος άπό την ’Αντιόχεια* ήταν παρών καί 
ό Γρήγορος ό Θεολόγος, και ό Θεσσαλονίκης Άχόλιος, καί ό Νύσ- 
σης Γρηγόριος, καί πολλοί άλλοι πού συμπλήρωναν τον άριθμό 
έκατόν πενήντα. Του αιρετικού πλήθους ήγέτης ήταν ό Κυζίκων 
Έλεύσιος, ό Λαμψάκου Μαρκιανός, καί ό Εφέσου Εύήθιος, καί με
ρικοί άλλοι πού άποτελούσαν τον άριθμό τριάντα εξι. Προέτρεπαν 
λοιπόν ό ίδιος ό βασιλιάς καί δσοι ορθόδοξοι ήταν παρόντες τό 
αιρετικό τμήμα νά ενωθούν με ομοφροσύνη καί νά άποδεχθούν τό 
όμοούσιο. Εξάλλου καί χωρίς προτροπή κανενός είχαν άπό μόνοι 
τους στείλει προηγουμένως πρεσβεία στον Λιβέριο καί είχαν ύπο- 
σχεθεΐ νά ομολογήσουν τό όμοούσιο. Τούς υπενθύμιζαν δτι καί 
μόνοι τους άποδέχσνταν την κοινωνία με τούς ορθοδόξους. Τό αιρε
τικό δμως τμήμα της συνόδου δεν ύπελόγισαν καθόλου τούς δίκαι
ους ελέγχους καί τις φιλάνθρωπες παραινέσεις καί δεν έγκατέλει- 
ψαν τή δυσσέβειά τους

Εκδιώκονται λοιπόν καί άπό τη σύνοδο καί άπό την πόλη, καί 
ή σύνοδος χειροτονεί επίσκοπο τον Νεστόριο, άπό γενιά συγκλη
τικών, πού είχε τό άξίωμα του πραίτορος καί ήταν πολύ επιεικής 
στή συμπεριφορά, γιά τήν οποία καί θαυμαζόταν. Αύτή ή άγία 
σύνοδος επιβεβαίωσε καί τήν έκθεση της πίστεως πού είχε διατυπώ
σει ή σύνοδος της Νίκαιας. Επιδοκιμάζει τά πάντα ό βασιλιάς καί 
μέ πολύ σεβασμό κάνει τήν ανακομιδή τών λειψάνων τού Παύλου 
τού όμολογητοΰ. Τον προϋπαντούν οί επίσκοποι μαζί μέ τον ίδιο 
τον Νεστόριο, δσοι ήταν παρόντες, μεταβαίνοντας σέ πολύ μεγάλη 
άπόσταση άπό τή Χαλκηδόνα, καί τον υποδέχονται με πολλές ψαλ
μωδίας καί τις άλλες τομές, καί διασχίζοντας έτσι τήν πόλη μεταφέ
ρουν τό σκήνωμα στην εκκλησία την ονομαζόμενη άρχαία της άγιας 
Ειρήνης, τήν όποία ειχε διευρίνει καί έπεκτείνει άπό μικρή πού 
ήταν ό βασιλιάς Κωνσταντίνος, καί στην όποία προϊστάμενος ήταν 
ό Παύλος, καί άπέθεσαν εκεί γιά λίγο τό λείψανο. Κι άφοΰ τέλεσαν 
όλονυκτία ψαλμωδία, μέ τον δρθρο πάλι σύσσωμη ή πόλη μέ ίση καί 
δμοια τιμή καί δόξα τό κατέθεσαν σέ άγιο τάφο μέ τήν παρουσία 
τών άρχιερέων καί τού κλήρου καί τού ίδιου του βασιλιά.
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~Οτι και η παρούσα συγγραφή, εξ ης ή προκειμένη προήλ- 
θενέκλογή, της αυτής έστί κατά τήνφράσινκαί τέχνης καί όυνά- 
μεως, δραχύ τι πρός τό άμεινον άνατρέχουσα.

ΣΝΗΙ
5 Έ κλογαί έκ τοϋ βίου τοϋ Ά  θανασίου.

Ά νεγνώσθη έκ τοϋ λόγον ός επιγράφεται "Βίος, ήτοι άθλη- 
σις τοϋ έν άγίοις πατρός ήμών έπισκόπον Αλεξάνδρειάς τοϋμε- 
γάλον Ά θανασίον ”, τον ίσον όιατν πούμενος τρόπον.

'Ο της έορτήςκαιρός τοϋ άρχιερέως Θεοϋ και μάρτυρος ένει- 
10 στήκει Πέτρον, καί ή Αλεξάνδρεια πάσα τήν μνήμην έγέραιρε, 

καί ό τούτον διάδοχος ό ιερός Αλέξανδρος μετά τάς θείας τελε- 
τάς καί τραπέζη τούς έν τώ κλήρω λογάδας έδεξιοϋτο. Έν ω δε 
ταϋτα ηύτρεπίζετο, όρά τίνος έξάπόπτου παρά τάς όχθας τής θα 
λάσσης παϊδας άπλάστω γνώμη παίζοντας καί τό παίγνιον μίμη- 

15 σιςήν ιερατικών καί φρικτώνμυστηρίων, ούκ εις νδριν αυτά πε- 
ριτρέπονσα, τωπόθω δε τοϋ θεάματος τολμώσα καί τά άτόλμητα 
Άλλά γάρ τονμέν Ά θανάσιον έπίσκοπσν έποίει ή μίμησις, τό δε 
λοιπόν πλήθος εις τε κατηχονμένονς καί δαπτιζομένονς καί δή 
καί είςπρεσδντέρονςκαί διακόνονς έσχημάτιζεν. Έκπλαγείςονν 

20 τοΐς τελουμένοις ό Αλέξανδρος, άγει πρός έαντόν τούς παϊδας, 
καίγνούςούχλεύη ταϋτα γινόμενα, άλλ3 ώςάν τις έκ τών έκδεδη- 
κότων φαίη, έπινοία τινί καί ψνχής άπλότητι εις έρωτα διανιστα- 
μένης τοϋ κρείττονος δσοι μέν αύτών έδαπτίσαντο, τούτους έπι- 
χρίσας διά τής έν Χριστώ σφραγΐδος έτελείωσεν, Ά θανάσιον δε 

25 τοΐς τοκεϋσι παρατίθησιν, έντολάς δεδωκώς παιδεύειν μέν τοΐς 
μαθήμασιν, ήδώντα δε άποδοϋναι αύτω, μάλλον δέ τή Εκκλησία, 
ώς άλλον τινά Σαμουήλ παρ3 αύτών Θεω προσαγόμενον. Πράτ- 
τονσιν οϋν οι γονείς ώς αντοΐς τό άρχιερατικόν έκέλευε πρόστα
γμα\ καί τοϋ καιροϋ καλοϋντος τον παϊδα προσφέρουσιν. *Ο δέ 

30 δέχεται, καί όμωρόφιον είχε καί κοινωνόν δονλής καί τής εύσε- 
δείας συλλήπτορα



Καί ή παρούσα συγγραφή, άπό τήν όποία προήλθε ή εκλογή 
αυτή, είναι της ϊδιας ώς πρός την έκφραση καί τέχνης καί δύναμης, 
προχωρώντας όμως λίγο παραπάνω πρός τό καλύτερο.

258.
Εκλογές άπό τόν βίο του 'Αθανασίου.

Διαβάσαμε τό βιβλίο πού επιγράφεται, “Βίος ή άθληση του 
άγιου πατέρα μας, επισκόπου ’Αλεξανδρείας, τού μεγάλου ’Αθανα
σίου”, τού οποίου ή διατύπωση είναι ϊδια μέ τά προηγούμενα (εκθέ
τομε εκλογή άπό αύτό).

Είχε φτάσει ό καιρός της εορτής του άρχιερέα του Θεοΰ καί μάρ
τυρα Πέτρου καί δλη ή ’Αλεξάνδρεια τιμούσε τή μνήμη του, καί ό 
διάδοχός του, ό ιερός ’Αλέξανδρος, έπειτα άπό διάφορες ιεροτελεστί
ες, δεξιώθηκε μέ τραπέζι τούς ξεχωριστούς κληρικούς. Κι ενώ γινό
ταν αύτά, βλέπει άπό ενα υψηλό τόπο στήν άκροθαλασσιά παιδιά νά 
παίζουν μέ άθώα διάθεση. Τό παιγνίδι τους ήταν ή μίμηση τών άγι
ων καί φρικτών μυστηρίων, πού δεν τά εξευτέλιζαν βέβαια, άλλά 
τολμούσαν πράγματα άτόλμητα άπό τόν πόθο νά τά δουν νά τελοϋ- 
νται. Ή  μιμητική αύτή πράξη παρίστανε τόν ’Αθανάσιο έπίσκοπο 
καί τό άλλο πλήθος τό χώριζε σέ κατηχούμενους καί βαπτιζόμενους, 
καί μάλιστα καί σέ πρεσβυτέρους καί διακόνους. Γεμάτος έκπληξη ό 
’Αλέξανδρος άπό δσα έβλεπε καλει τά παιδιά κοντά του, καί δταν 
κατάλαβε δτι δεν γίνονταν γιά νά χλευάσουν τά θεία, άλλά δπως άπό 
τά άποτελέσματα θά μπορούσε νά κρίνει κανείς, άπό κάποια φώτιση 
καί άπλστητα της ψυχής πού τά ώθοΰσε σέ έρωτα τού καλού, δσα 
άπό τά παιδιά είχαν βαπτισθέϊ, έκανε σ’ αύτά τό χρίσμα καί τά τελει- 
οποίησε μέ τή σφραγίδα στό όνομα τού Χριστού, τόν 'Αθανάσιο 
όμως τόν παρέδωσε στούς γονείς του, δίνοντάς τους εντολή νά τόν 
μορφώνουν μέ διάφορα μαθήματα κι δταν μπει στην εφηβική ήλικία 
νά τόν παραδώσουν στον ϊδιο, ή καλύτερα στήν Εκκλησία, προσφέ- 
ροντάς τον στό Θεό σάν εναν άλλο Σαμουήλ. Οί γονείς έπραξαν δπως 
τούς πρόσταξε ή άρχιερατική εντολή, κι δταν ό καιρός ήταν ό κατάλ
ληλος προσφέρουν τόν υιό τους. Εκείνος τόν δέχθηκε καί τόν είχε 
όμόστεγο καί μέτοχο τών σκέψεων του καί βοηθό στην πίστη.
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Τής δέ Ά ρ είον λύσσηςμικροϋ τήν οικουμένην λυμαινομένης 
πολλούς αγώνας, άρχομένηςμέν συν Ά λεξάνδρω  τώ θεσπεσίω, 
ύστερον όέ κα ί καθ’ έαντόν ύπέρ τής ενσεδείας διήθλησε Κ αί γάρ  
’'Α ρειονμετά την καθαίρεσιν και το άνάθεμα νττοκρινόμενονμέν 

5 τα της ενσεδείας, κρατύνειν όέ τή πρός ολίγον νποκρίσει μηχανώ- 
μ ενον τά της άσεδείας, έφώρασέ τε ό  σοφός Ά  θανάσιος, και άπο- 
σταλέντα πρός \Αλέξανδρον τον ’Α λεξάνδρειάς παρά τοϋ εύσε- 
δοϋς δασιλέως Κω νσταντίνον (οϊδε γά ρ πολλάκιςμεμηχανημένος 
δόλος κα ί τούς συνετούς έκκλέπζειν)μή παραδέξασθαι σννηγω νί- 

ιο  σατο. Ε ίτα όέ τοϋ έν ά γίο ις τελεντήσαντος:Αλεξάνδρου αυτός κα- 
ταστάς διάδοχος πρός πολλω μ είζους άγώ νας έναπεδύετο. Α ιό  
κα ί άπαν τό αίρετικόν σύνταγμα σκοπόν αυτόν της ιδίας προύτί- 
θεσαν γλω σσαλγίας τε κα ί συκοφαντίας. Συμφράττονται δη μάλι
στα και? αύτοϋ οι περί Εύσέδιον τον Νικομήδειας, καίμισθοϋνταί 

15 τινας της Μ ελετίου αίρέσεως, κ α ί δ ί  αύτώ ν κατηγορίας συρ- 
ράπτσυσιν, ών ή μ έν πρώτη λινή ν έσθητα τούςΑ  ίγυπτίους τελεϊν 
τή Ά λεξανδρέω ν έκ της \Αθανασίου πλεονεξίας συνέπλαττεν, ή 
δευτέρα δέ ώς τοΐς δασιλέων ενεδρεύει πράγμασι (Φιλουμένω γάρ  
τινι, έπιθέσθαι τυραννίδι φήμην λαδόντι, χρυσίου πλήρες έξαπο- 

20 στεϊλαι γλωσσόκομον) ύπετίθετο. Κ α ί ή  τρίτη, Ίσχύραν καί τήν 
άνατραπεϊσαν τράπεζαν κα ί τό κατεαγόςμυστικόν ποτήριον καί 
τον Μ αρεώτην κα ί Μ ακάριον τον πρεσδύτερον καί τήνληστρτκήν 
αύτοϋ έφοδον καί τό άνά πάσαν τήν οικουμένην θεατρισθέν δρά
μ α  σκηνοποιεϊ. Ταϋτα καί τοιαϋθ’ έτερα ο ι περί Εύσέδιον δραμα- 

25 τουργήσαντες εις άκοάς ένηχοϋσι τάς δασιλικάς, κα ί κινοϋσιν εις  
οργήν, αίτιασάμενοι δτι κα ί *.Α ρειον δασιλικοΐς κα ί γράμμασι καί 
προστάγμασι πεποιθότα ούκ ήνέσχετο δέξασθαι.

Κ αι? εκείνο δέ κα φ οϋ κα ί επ ί τά των ’Ιεροσολύμων εγκαίνια  
σχεδόν πάντες συνηεσαν ο ι έπίσκοττοι· κα ί γράφ ει Κωνσταντίνος 

30 ό  εύσεδής δασιλευς πά λιν συλλεγήναι σύνοδον έποψομένην ά  δι- 
έδαλλέ τε Α θανάσιον κ α ί ά  συνίστη τον *Αρειον, κα ί είμ έν  φθό
νος όρθοδοξοϋντα τον Α ρ ε ιο ν  τής Ε κκλησίας διέστησεν, εις
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'Όταν ή ’Αρειανη λύσσα λυμαινόταν σχεδόν δλη την οικουμένη, 
άνέλαβε πολλούς άγώνες, στην άρχή της μαζί με τον ’Αλέξανδρο, 
καί υστέρα μόνος του γιά χάρη της ορθοδοξίας. Γιατί ό σοφός ’Αθα
νάσιος καί τον ’Άρειο άποκάλυψε μετά την καθαίρεση καί τό άνά- 
θεμα, δτι υποκρινόταν τον ορθόδοξο, ενώ μηχανευόταν με την προ
σωρινή ύποκρισία νά ένισχύσει την αίρεση του, καί όταν στάλθηκε 
άπό τον ευσεβή βασιλιά Κωνσταντίνο στον επίσκοπο ’Αλεξάνδρειάς 
’Αλέξανδρο (γιατί γνωρίζει ή άπάτη νά μηχανεύεται απάτες καί νά 
παραπλανά καί τούς συνετούς), πηρε μέρος στον αγώνα νά μη γίνει 
δεκτός. ’Έπειτα μετά τον θάνατο τού άγιου ’Αλεξάνδρου δταν έγινε 
έκεΐνος διάδοχός του άποδύθηκε σέ πολύ μεγαλύτερους άγώνες. Γι’ 
αύτό δλη ή αιρετική παράταξη τον έκανε στόχο της ρητορείας καί 
τών συκοφαντιών της. Συμπαρατάσσονται κυρίως εναντίον του ό 
επίσκοπος Νικομήδειας Εύσέβιος καί οι δικοί του καί μισθώνουν 
μερικούς άπό τήν αίρεση τού Μελετίου καί τούς βάζουν νά έξυφά- 
νουν κατηγορίες. Ή  πρώτη κατηγορία πού έπλασαν ήταν δτι οί Αι
γύπτιοι κατέβαλλαν έξαιτίας της πλεονεξίας τού ’Αθανασίου λινό 
φόρεμα στην ’Εκκλησία τών ’Αλεξανδρέων* ή δεύτερη, δτι ύπέσκα- 
πτε τή θέση τού βασιλιά (γιατί τάχα ειχε στείλει πολύ χρυσάφι σέ 
κάποιον Φιλούμενο πού είχε διαδοθεί φήμη δτι είχε επιτεθεί στή 
βασιλεία). Καί ή τρίτη δτι παριστάνει θέατρο γύρω άπό τον Ίσχύρα 
καί τό άναποδογύρισμα της τράπεζας καί τό σπασμένο μυστικό 
ποτήριο καί τον Μαρεώτη καί τον πρεσβύτερο Μακάριο καί τή 
ληστρική επίθεσή του, δράμα πού παραστάθηκε σέ δλη τήν οικου
μένη. Αυτά καί άλλα τέτοια άφού παρουσίασαν με θεατρικό τρόπο 
ό Εύσέβιος καί οί δικοί του, γέμισαν τά αυτιά τού βασιλιά καί άνα
ψαν τήν οργή του δταν τον κατηγόρησαν δτι τον "Αρειο, πού έδει
χνε ύπακοή στις βασιλικές επιστολές καί τις διαταγές, μολονότι 
φρονούσε ορθά, δέν θέλησε νά τον δεχθεί.

Τον καιρό εκείνο κατά τά εγκαίνια τών Ιεροσολύμων συγκε
ντρώθηκαν δλοι σχεδόν οί επίσκοποι. Ό  Κωνσταντίνος, ό ευσεβής 
βασιλιάς, γράφει πάλι νά συνελθεί σύνοδος γιά νά εξετάσει τις κα
τηγορίες εναντίον τού ’Αθανασίου καί τά ύπέρ τού ’Αρείσυ, καί άν 
είναι ό φθόνος πού άπομάκρινε τον "Αρειο άπό τήν Εκκλησία ενώ
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είρηνην σνμδιδάσαι την διάστασιν, ε ί δ3 αυτός άπάτη κέχρηται, 
εις  \Α λεξάνδρειάν τε διαπεμφθήναι κά κεΐ συν άκριβεία ύτΐ έξέ- 
τασιν άγεσθαι· την δε διάσκεψιν την περί Ά  θανάσιον και νΑ ρει- 
ο ν πορενομένους επ ί τά \Ιεροσόλυμα όδοϋ πάρεργον εν Τύρω 

5 τΐοιήσασθαι. Τριακοστόν δε τότε ήνύετο ετος της Κωνσταντίνον 
βασιλείας έξήκοντα δε επίσκοποι την εν  Τύρω σύνοδον επλή- 
ρουν, Α ιοννσ ίον τοϋ ύπατικοϋ συνάγοντος αυτούς, μεθ* ο ν και ό  
της επαρχίας άρχων κ α ί τινες των εν τέλει τη συνόδω συνήδρεν- 
ον. Π αρήν δε και ’Αθανάσιος, άλλα κα ί Μ ακάριος ό  πρεσδύτε- 

10 ρος στρατιωτικής χειρός άπό \Αλεξάνδρειάς σιδηροδέσμιον αυ
τόν άγαγούσης.

Πρώτην συν κατηγορίαν την περί της λινή ς έσθήτος ττροδόλ- 
λονται. ’Α λλά  ταύτην την διαβολήν, ονκ εν Τύρω μόνον κινηθεϊ- 
σαν άλλά κα ί πρότερον εν Ν ικομήδεια ταϊς τοϋ δασιλέως ένηνε- 

15 χθεΐσαν άκοαΐς, Ά π ις τε  καί Μ ακάριος, οι της ’Αλεξανδρείαςπρε- 
σδύτεροι, εκείσε παρατυχόντες, ραδίως διήλεγξαν. Α ιό  τω νμεν συ
κοφαντών ό  βασιλεύς καθήψατο γράμμασιν, Ά  θανάσιον δε πρός 
εαυτόν έλθείνπροετρέψατο. Κ α ί τά γράμματα ήκεπρός την εν Τύ
ρω σύνοδον, καί εις κατήφειαν την περί τον Εύσεδιον φατρίαν συν- 

20 έστελλεν ήδη πολλήν ρέουσαν κατά Ά  θανασίσν, δτι τε αυτούς ό  
βασιλεύςήτιάσατο, καί δτι ή  κατά την λινή ν έσθήτα συκοφαντία 
ττροέφθασε δοϋναι τον ελεγχον Τής δε διαβολής ταύτης έκπεσόν- 
τες τά περί Ίσχύραν καί Μ ακάριον τον πρεσδύτερον προτείνονσιν. 
Ό  δε σοφός Ά  θανάσιος παρεγράφετο μ εν κατά νόμους πράττων 

25 τους προφανείς εχθρούς, Εύσεδιον φημι κα ί τους όμόφρονας, ήξί- 
ου δε προ πάντων Ίσχύραν έπιδειχθήναι πρεσδύτερον, ονλειτονρ- 
γοϋντος έπεισπεσεϊν επλαττεν ή  κατηγορία τον Μ ακάριον κατά 
ληστρικην έφοδον εξάποστολής ’Αθανασίόν, κα ί άνατρέψαι την 
ίεράν τράπεζαν, κα ί τό μνστικόν κατεάξαι ποτήριονκαί τά τήςθεί- 

30 ας Γραφής ήμών βιβλία ττνρί παραδοϋναι.
’Α λλ3 ό  μ εν  τά δύο ταϋτα νόμω κοινω άντιπαρετίθει κα ί άντι- 

προνβάλΛετο, ο ί δε κριταί ούχί κρίνειν, εις  δε τό κρατύνειν την
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ήταν ορθόδοξος, νά συμβιβάσουν μέ ειρήνη τή διάσταση. Ά ν  δμως 
ό ’Άρειος χρησιμοποίησε άπάτη, νά κληθεί στην ’Αλεξάνδρεια κι 
έκει νά υποβληθεί σέ άκριβή εξέταση. Τή διάσκεψη γύρω άπό τον 
’Αθανάσιο καί τον Άρειο νά την κάνουν στην Τύρο καθ’ οδόν πη
γαίνοντας πρός τά ’Ιεροσόλυμα. Ή  βασιλεία του Κωνσταντίνου 
ήταν τότε στο τριακοστό έτος της* στήν Τύρο άποτελοΰσαν τή σύνο
δο έξήντα έπίσκοποι, τούς οποίους ειχε συγκαλέσει ό ύπατικός Διο
νύσιος, καί μετείχαν στή σύνοδο καί ό διοικητής της επαρχίας καί 
μερικοί άκόμα άρχοντες. Ή ταν παρών καί ό ’Αθανάσιος, άλλά καί 
ό πρεσβύτερος Μακάριος, τον όποιο έφερε σιδηροδέσμιο άπό τήν 
’Αλεξάνδρεια στρατιωτική δύναμη.

Πρώτοι λοιπόν οι συκοφάντες πρόβαλαν την κατηγορία γιά τό 
λινό φόρεμα. Αυτήν δμως τήν κατηγορία πού δεν διατυπώθηκε 
μόνο στην Τύρο, άλλά καί προηγουμένως στή Νικομήδεια, καί είχε 
φτάσει στά αυτιά τού βασιλιά, εύκολα την άντέκρουσαν ό ” Απις καί 
ό Μακάριος, πρεσβύτεροι τής ’Αλεξάνδρειας πού έτυχε νά είναι 
έκεΐ. Γι’ αύτό ό βασιλιάς έπέπληξε μ’ επιστολή του τούς συκοφάντες 
καί κάλεσε τον ’Αθανάσιο νά πάει κοντά του. Ή  επιστολή έφτασε 
στη σύνοδο της Τύρου29, καί πολλή κατήφεια κυρίευσε τή φατρία 
τού Εύσεβίου, τήν οποία κατήφεια είχαν ήδη προκαλέσει στον 
’Αθανάσιο, έπειδή ό βασιλιάς κατηγόρησε εκείνους, καί έπειδή είχε 
ήδη άντικρουσθεΐ ή συκοφαντία τού λινού φορέματος. ’Αφού άπέ- 
τυχαν στήν κατηγορία τους αυτή, πρόβαλαν τά σχετικά μέ τον 
Ίσχύρα καί τον πρεσβύτερο Μακάριο. ’Αλλά ό σοφός ’Αθανάσιος 
άπέρριπτε ενεργώντας σύμφωνα μέ τό νόμο τούς φανερούς εχθρούς, 
εννοώ τον Εύσέβιο καί τούς όμόφρονές του, καί άπαιτούσε προπά
ντων νά άποδειχθεΐ ό Ίσχύρας καί πρεσβύτερος, πού ή κατηγορία 
έλεγε ψευδώς, δτι τήν ώρα πού λειτουργούσε δρμησε μέσα σάν 
ληστής ό Μακάριος σταλμένος άπό τον ’Αθανάσιο, άνέτρεψε τήν 
άγια Τράπεζα, καί άφού συνετριψε τό μυστικό πστήριο, παρέδωσε 
στή φωτιά τά ιερά βιβλία της θείας Γραφής μας.

Καί αυτός βέβαια άντιπαρέθετε καί άντιπρόβαλλε αυτά τά δύο 
σε κοινό νόμο, οι δικαστές δμως οδηγούσαν δλο τό συλλογισμό τους

29.Τόετος 335 μ. X.
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συκοφ αντίαν ό λο ν έτεινον τον λογισμόν. Α ιό  λό γο ν  μ έν  των 
δικαίω ς λεγομένω ν ούδένα είχον, είσάγεται δε ή  π ερί τον Μ ακά
ρ ιον κ α ί Ίσχύραν κατηγορία. Κ α ί το μ εν πρόθυμον ή ν των συκο
φαντών άφόρητον, το δε της άποδείξεω ς άπορον την προθυμίαν 

5 έδείκνυ δυσσεδείας κα ί φθόνου κακούργημα Ύ περθέσει δε καί 
τέχνη την της αποτυχίας αισχύνην συσκιάζοντες πρός τον Μ αρε- 
ώτην τής αύτων συμμορίας όποστέλλουσιν, έκεϊσε την έτασιν, έν 
φ  ή  πράξις προήλθε, δέον γενέσθαι προφασισάμενοι. *Ω ς δ’ είδεν 
ό  Ά  θανάσιος ονς παρεγράψατο κριτάς στελλομένους (Θ εογόνι- 

10 ο ςγά ρ ή ν κα ί Μ άρης κα ί Θεόδωρος καί Μ ακεδόνιος καί Ούρσά- 
κιος), διεμαρτύρατο πάσι το περιφανέστατον τοϋ άδικήματος, 
καί o n  Μ ακάριοςμέν ό  πρώτος την γραφ ήν ύφιστάμενος έν σί
δηρο ις  ήν, Ίσχύρας δ9 ό  κατήγορος τοΐς έκθέσμοις κριταϊς συνε- 
τέτακτο. *Ω ς δ ’ ού ττροσεΐχον ή σύνοδος οϊςήτιάτο καί διεμαρτύ- 

15 ρετο, διαλαθών πρός βασιλέα, άτε δή καίμετακληθείς, άνεχώρη- 
σεν. Ο ι δε τοϋ Μ αρεώτου κριταί έκ μονομερείας, ώς αύτοίς το 
ψεϋδος κα ί ό  φθόνος έπέταττεν, ύπομνήματα συνταξάμενοι πρός 
τήν σύνοδον έπανήεσαν.

Α υτή δέ, π ριν ή παραγενέσθαι τούτους, έρήμην Α θανασίου 
20 κατεδιήτησε, παραγεγονότω ν δέ τήν τε καθαίρεσιν έπεκύρωσαν 

καί λοιδορίαις έπηύξησαν. Κ α ί παραυτίκα πρός τήν καθιέρωσιν 
τής έν Ίεροσολύμοις έκκλησίας οι το ίερουργικόν έξ  ών έττραξαν 
άνοσιουργήσαντες σπουδβ παραγίνονται. Κ α ί τον Ά ρ ειο ν  έπι- 
στάντα ο ίμ εν π ερί Εύσέβιον ασμένως προσδέχονται, οι δέ τής όρ- 

25 θής άπεστράφησαν πίστεως, όρίσαντες έν Α λεξάνδρεια τον λόγον  
ύπέχειν ών έν αιτία καθίσταται, έν ή  κα ί παραγεγονώ ς έάλω. ’Ε ν 
τούτοιςδέ τών ιτραττομένων κινουμένων φθάνει γράμματα τοϋ βα- 
σιλέως, κα ί ’Α θανάσιον πρός αυτόν άπαγγέλλοντα ήκειν καί αύ- 
τσύςέπί τήν βασιλίδα παραγενέσθαι, κα ί εις  αγω νίαν έμβάλλει τήν 

so σύνοδον. Α  ιό  ο ί πλείουςμεν αυτών εις τά οικεία έπανήεσαν, ο ί δέ 
περί Εύσέβιον κα ί Θ εογόνιον τέως αυτόθι χρονίζειν έγίνωσκον, τή 
παρολκή τοϋ καιροϋ τήν άγω νίαν λύεινμηχανώ μενοι.
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όχι στο νά κρίνουν, άλλά στο νά ένισχύσουν τη συκοφαντία. Γι5 αυτό 
δεν είχαν τί ν* απαντήσουν σέ δσα δίκαια λέγονταν, καί παρουσιά
ζουν την κατηγορία γιά τον Μακάριο καί τον Ίσχύρα. Καί ή προθυ
μία βέβαια των συκοφαντών ήταν άφόρητη, ή άδυναμία δμως ν* 
άποδειχθεΐ παρουσίαζε τήν προθυμία τους κακούργημα άσέβειας 
καί φθόνου. Καλύπτοντας δμως με καθυστέρηση καί τέχνη τήν 
ντροπή της άπστυχίας, στέλνουν στον Μαρεώτη τήν ϊδια συμμορία 
μ5 αυτούς με τήν πρόφαση δu ή εξέταση επρεπε νά γίνει έκεΐ δπου 
πραγματοποιήθηκε καί ή έπίθεση. Μόλις ό ’Αθανάσιος ειδε νά 
στέλνονται ώς δικαστές αύτοί τούς οποίους είχε άπορρίψει (γιατί 
ήταν ό Θεογόνιος, ό Μάρης, ό Θεόδωρος, ό Μακεδόνιος καί ό Ούρ- 
σάκιος), φώναξε σέ δλους γιά τό ολοφάνερο άδικημα, καί δτι ό 
Μακάριος, ό πρώτος κατηγορούμενος, ήταν στη φυλακή σιδηροδέ
σμιος, ενώ ό Ίσχύρας ό κατήγορός του ήταν μαζί μέ τούς άνομους 
δικαστές τού Μακαρίου. Επειδή δμως ή σύνοδος δέν έδινε προσοχή 
στις κατηγορίες καί τις διαμαρτυρίες τού ’Αθανασίου, αναχώρησε 
κρυφά στον βασιλιά, άφοϋ μάλιστα είχε μετακληθεΐ. Οί δικαστές τού 
Μαρεώτη, άφού συνέταξαν ύπομνήματα μονομερώς, δπως τούς 
ύπαγόρευσε τό ψευδός καί ό φθόνος, έπανήλθαν στη σύνοδο.

Ή  σύνοδος δμως, προτού αύτοί φτάσουν, καταδίκασε ερήμην 
τον ’Αθανάσιο, κι δταν έφτασαν αύτοί καί τήν καθαίρεση επικύρω
σαν καί μέ ύβρεις τήν επαύξησαν. Καί άμέσως φτάνουν γρήγορα γιά 
τά εγκαίνια τής εκκλησίας στά ’Ιεροσόλυμα, αύτοί πού ανοσιούργη
σαν κατά τής ιερουργίας μέ τις πράξεις τους. "Οταν έφτασε ό ’'Αρειος 
ό Ευσέβιος καί οί δικοί πού δέχθηκαν μέ χαρά, τον άποστράφηκαν 
δμως οι ορθόδοξοι, και όρισαν νά λογοδοτήσει στήν ’Αλεξάνδρεια 
γιά δσα τον κατηγορούσαν, κι δταν έφτασε εκεί τον συνέλαβαν. Ένώ 
αύτη ήταν ή κατάσταση, φτάνει επιστολή του βασιλιά πού ζητούσε 
καί ό ’Αθανάσιος νά μεταβεί σ’ αύτόν καί εκείνοι νά πάνε στη βασι
λεύουσα, πράγμα πού προκάλεσε άγωνία στή σύνοδο. Γι’ αυτό οί 
περισσότεροι από αυτούς έπέστρεψαν στην εδρα τους, ένώ οί γύρω 
άπό τον Ευσέβιο καί τον Θεογόνιο άποφάσισαν νά παρατείνουν τήν 
παραμονή τους στά ’Ιεροσόλυμα, μηχανευόμενοι τή διάλυση της 
αγωνίας τους μέ τήν παρέλκυση τού χρόνου.



9Ε ν δε τώ μεταξύ κα ί τό έτερον των έγκλημάτων, ό  τώ Φ ίλου- 
μένω  χρυσίον έλεγεν Ά  Θανάσιον όιαπέμψαι κατά πρόσωπον δια
λύετα ι τοϋ βασιλέω ς έν  προαστείω  τής Ν ικομήδειας Ψαμαθία 
καλουμένω  διατρίδοντος. Κ α ί άποστέλλεται εις  Α λεξάνδρειαν 

5μετά τιμής Αθανάσιος, γραμμάτων βασιλικών την άθώωσιν αν- 
τοϋ πρός τούς έκεισε άνακηρυττόντων. Π αρήν δε κ α ί Ά ρ ειο ς  
αποστολείς (ώ ςμοι ττροείρηται) ύπό τών έν 3Ιεροσολύμοις, κα ί 
τάραχον ή  Α ίγυπ τος δέχεται πάλιν. Κ α ί γράφει ταϋτα τω βασιλεϊ 
Α θανάσιος, καίμετάπεμπτον βασιλεύς ά γει τον Ά ρειον. Ό  δε 

10 τοϊς π ερ ί Ε ύσέβιον κατά την οδόν έν Καισαρεία συμβάλλει, καί 
άλλα πάλιν κατά Ά  θανασίου συκοφανπ']ματα ράπτεται.

*Ω ς δ9 άψε καί μ όλις ο ί περί Εύσέβιον τή βασιλίδι παρεγίνον- 
το, τάμέν άλλα τών έγκλημάτων έλεγον ύπ? έξέτασιν μη άγαγειν, 
τά δε περί Ίσχύραν κα ί έτάσαι καί σαφώς είδέναι ύτέ Α θανασίου 

15 τετολμήσθαι. 'Ωσαύτως καί ώς την σιτοπομπίαν την έξ  έθους δ ί 
Α λεξάνδρειάς τή Κωνσταντινουπόλει φερομένην κωλύσειεν. Ε ν  
ο ίςκ α ί φω ραθείςένοχος Αθανάσιος, λαθραίω ς άναχωρήσας την 
δίκην έφ υγε Σνναρπαγείς ουν τοϊς πλάσμασιν ό  βασιλεύς εις τάς 
Γαλλίας οίκεϊν έν Τριβεριάδι ύπερόριον έκπέμπει τον πολύαθλον 

20 Αθανάσιον.
Θ ορύβου δε κα ί ζάλης τήν Α  ϊγνπ τον έκκυμαινόντων, κα ί 

λοιμ οϋ δίκην τής αίρέσεως τά τών Εκκλησιώ ν λυμαινομένης, ό  
βασιλεύς Κω νσταντίνος κατά τι προάστειον τής Νικομήδειας, έν 
κ α ί τριακοστόν έν τή βασιλεία διανύσας έτος, μεθίσταται τών 

25 ένταϋθα, άγω ν άπό γενέσεω ς πέμπτον καί έξηκοστόν. Κ αταλεί
π ει δε την διαθήκην πρεσβυτέρω τινί την Ά ρείου λύσσαν νοσοϋν- 
τι, προστάξας τω όμωνύμψ ταύτην έγχειρίσαι Κωνσταντίναr  διά  
ταύτης γά ρ  αυτώ κα ί ή  τοϋ πατρός βασίλειος άρχη εις  κλήρον 
ά ντί τής έσττερίας άφωρίζετο. Ά λλ3 ό  δείλαιος, πολλώ ν πυνθανο- 

30μ ένω νεί βασιλέως διαθήκη ττροελήλυθε, μη γενέσθαι διετείνετο, 
σννεργούς έχουν τοϋ ψεύδους τούς ανδρογύνονς ευνούχους. Μετ? 
ο λίγο ν δέ προ τών άλλω νπαραγεγονότι Κωνσταντίω την τοϋ βα- 
σιλέω ς εγχειρ ίζει διαθήκην λάθρα, κ α ί χάριν άντί τής προδοσίας
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Στο μεταξύ άνατρέπεται μπροστά στον βασιλιά, ένώ βρισκόταν 
στο προάστιο της Νικομήδειας πού λεγόταν Ψαμαθία, καί ή άλλη 
κατηγορία, πού έλεγε ότι ό Αθανάσιος ειχε στείλει χρήματα στον 
Φιλούμενο, καί ό Αθανάσιος προπέμπτεται μέ τιμές στήν ’Αλεξάν
δρεια καί επιστολές του βασιλιά πρός τούς εκεί πού κήρυτταν περί
τρανα τήν άθώωσή του. "Ήταν παρών καί ό Άρειος ό όποιος, όπως 
είπα προηγουμένως, είχε σταλεί άπό εκείνους πού ήταν στά Ιερο
σόλυμα. Γίνεται πάλι ταραχή στην Αίγυπτο, την οποία άναφέρει ό 
’Αθανάσιος μέ γράμματα στον βασιλιά, ό όποιος μετακαλεΐ τον 
Άρειο κοντά του. Ό  ’Άρειος καθ’ οδόν συναντά στήν Καισάρεια 
τούς οπαδούς του Ευσέβιου καί εξυφαίνει πάλι άλλες συκοφαντίες 
εναντίον του Αθανασίου.

"Οταν άργά καί μέ δυσαρέσκεια έφτασαν στη βασιλεύουσα ή 
συνοδεία του Ευσεβίου, πρότειναν νά μήν έξετασθοΰν οί άλλες κα
τηγορίες, δσα δμως άφοροΰσαν τον Ίσχύρα καί νά έξετασθοΰν καί 
νά γίνει μέ σαφήνεια γνωστό δτι άποτελοΰσαν τολμήματα του 
Αθανασίου. Καί άκόμα δτι ειχε έμποδίσει τή συνήθη άποστολή 
σιταριού μέσω Αλεξάνδρειάς στήν Κωνσταντινούπολη. Σ’ αυτά 
άποδείχθηκε ό Αθανάσιος ένοχος, έφυγε δμως κρυφά καί άπέφυγε 
τή δίκη. Παρασυρμενος άπό τις πλαστές κατηγορίες ό βασιλιάς εξο
ρίζει τον πολύαθλο Αθανάσιο στά Τρέβιρα της Γαλλίας.

Ένώ λοιπόν θόρυβος καί ζάλη τρικύμιζαν την Αίγυπτο καί ή 
αίρεση σάν λοιμική νόσος κατέτρωγε τις ’Εκκλησίες, ό βασιλιάς 
Κωνσταντίνος, βρισκόμενος σ’ ενα προάστιο της Νικομήδειας καί 
συμπληρώνοντας τό τριακοστό πρώτο έτος της βασιλείας του, μετα
τίθεται άπό τά έδώ, σέ ήλικία εξήντα πέντε ετών. Αφήνει τή διαθή
κη του σ’ έναν πρεσβύτερο πού νοσούσε μέ τήν Άρειανή λύσσα, δί
νοντας τή διαταγή νά την παραδώσει στον ομώνυμο Κωνσταντίνο. 
Μέ αύτην οριζόταν σ’ αύτόν νά κληρονομήσει καί τη βασιλική εξου
σία του πατέρα του στη θέση της Δύσης. Άλλά ό άθλιος, ένώ πολλοί 
τον ρωτούσαν αν άφησε διαθήκη ό βασιλιάς, ισχυριζόταν δτι δεν 
είχε άφήσει, έχοντας συνενόχους στο ψευδός του τούς ευνούχους. 
Μετά άπό λίγο δταν ό Κωνστάντιος έφτασε πριν άπό τούς άλλους 
δύο, του παραδίδει κρυφή τή διαθήκη, και άμοιβή γιά τήν προδο-
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α ιτεί της πατρικής αύτοϋ και ορθής πίστεω ς την προδοσίαν. Οι 
όέ π ερ ί Ε υσέβιον παρείσόνσιν διά  τοϋ πρεσβντέρον πρός Κων 
οτάντιον λαβόντες, Ε υσέβιόν τε τον πραιπόσιτον και ό ί  αύτοϋ 
τους άλλους ευνούχους και όή και την βασιλίδα της αίρέσεωςπα- 

5 ρασκενάζουσιν έραστάςκαίτά Ά  ρείου π ά λιν έκρατύνετο. Τών δ3 
αρχιερατικώ ν θρόνων κατ' έκεΐνο καιροϋ Μ άξιμοςμέν τών \Ιερο
σολύμων είχε την έφορίαν, ’Α λέξανδρος δέ τής βασιλίόος, Ά  θανά- 
σιος δ’ ήν ύπερόριος Ά ρ ειο ς  δέ παραγεγονώ ς έν Κωνσταντίνου- 
πόλει την τοϋ Θ εοϋ διαφθείρειν έφρυάττετο ’Εκκλησίαν. Ά λλ’ ή 

10 φιλάνθρω πος ούκ έμακροθύμησε δίκη, ταϊς δέ τοϋ ίεροϋ ’Α λε
ξάνδρου παροξυνθεΐσα προσευχαϊς αυτή αίρέσει έκκότντει τον 
Ά ρ ειον, και τών σπλάγχνω ν αύτοϋ άθρόον διαπεσόντων κάτω
θεν τής ζωής απελαύνεται.

Μ ικρόν δέ τών έξ  ’Α ρείου έφησυχασάντων, αύθις άπαντα κι- 
15 νοϋσι, τό ύπερόριον ’Α θανασίουμέγα  όπλον α ύτοϊςεις τό κατα- 

πράξασθαι ά  διενοοϋντο νομίζοντες. Ά λ λ ’ ή  θεία πρόνοια την 
αύτών σπονδήν ττροφθάνουσα Ά  θανάσιον έπανάγει της ύπερο- 
ρία ς γράμμασιν ώχυρωμένον βασιλικοϊς, ο ϊςα ύτό νό  τήςδύσεως 
έχω ν τό σκήτττρον Κώνστας έφοδιάζω ν εις  Α λεξάνδρειαν έξαπέ- 

20 στείλε Κ α ί ήδιστα μ έν τον ττοίμένα, όσοι της ορθοδοξίας ή  σαν, 
έδέχοντο τό δ’ αίρετίζον στάσεις άνεκίνει, και τοΐς περί Εύσέβιον 
άφορμάς πα ρεΐχον ένδια βά λλειν π ά λιν  τον Ά  θανάσιον πρός 
Κωνστάντιον. Κ α ι τοσοϋτον ταΐς διαβολάΐς εις  οργήν τον εύρίπι- 
στον άνερρίπισαν, ώς αντίκα π ά λιν ύπερορίαν κατά τοϋ άγιου  

25 ψηφίσασθαι. Ο ϋτοι και νεκροϋ τίνος χεϊρα  εις  δπλον συκοφαντί
ας κατά τοϋ όσιον έκκσψαντεςκαθωπλίσαντο- Α ρσένιον δέ ταύ- 
την έφήμιζον, και ύπό Ά  θανασίον μ έν έκκεκόφθαι, είνα ι δέ αύ- 
τώ ταύτηνμαγικής τέχνης όργανον.

Κ α ί ή  μ έν τής ύπερορίας ψήφος ού λύεται, συνέδρω ν δ’ έν  
30 Τύρω βασιλέως ττροστάττοντος συναθροίζεται, κα ί προχειρίζεται 

τό βασιλικόν βονλημα άνδρα συνέστιον και όμόφρονα, ’Α ρχέλα
ο ν όνομα, και συν αύτώ τον Φ οινίκης άρχοντα, συνεδριάσαι τε 
τοΐς π ερ ί Ευσέβιον, κα ί ουνδιασκέψασθαι α  κατά τοϋ Ά θανασί-
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σία του ζητεί την προδοσία τής πατρικής καί ορθής πίστεως. Ό  
Ευσέβιος καί οι δικοί του άφοϋ πήραν τη δυνατότητα νά είσδύσουν 
μέσω του πρεσβυτέρου στον Κωνστάντιο, κάνουν οπαδούς τής αίρε
σης τον πραιπόσιτο Εύσέβιο καί μέσω αύτοϋ καί τούς άλλους ευνού
χους, καί μάλιστα καί τη βασίλισσα. ’Έτσι ή αίρεση του Άρείου 
έλαβε πάλι δύναμη. Στούς άρχιερατικούς θρόνους τότε των Ιερο
σολύμων έφορος ήταν ό Μάξιμος, ένώ ό ’Αλέξανδρος τής βασι
λεύουσας* ό ’Αθανάσιος ήταν εξόριστος. Ό  ’Άρειος πηγαίνει στην 
Κωνσταντινούπολη καί λυσσοϋσε νά καταστρέψει την Εκκλησία 
του Θεοϋ. Ή  φιλάνθρωπη δμως θεία δίκη δεν άργησε νά έκδη- 
λωθεΐ, άλλά ερεθισμένη άπό τις προσευχές τού ’Αλεξάνδρου, εξαφα
νίζει τον ’Άρειο μαζί καί την αίρεσή του, καί άφοϋ έπεσαν τά σπλά
χνα του στο έδαφος, φεύγει άπό τη ζωή.

’Αφοϋ ησύχασαν λίγο οι Άρειανοί, κινοϋν πάλι τά πάντα,νομί- 
ζοντας δτι ή εξορία τοϋ ’Αθανασίου ήταν γι3 αύτούς μεγάλο όπλο 
γιά νά επιτύχουν όσα σκέπτονταν. ’Αλλά ή θεία πρόνοια, προλαβαί
νοντας την προσπάθειά τους, επαναφέρει τον ’Αθανάσιο άπό την 
έξορία, κατοχυρωμένο με γράμματα τοϋ βασιλιά, μέ τά όποια τον 
ειχε εφοδιάσει ό Κώνστας, πού ειχε τά σκήπτρα στη Δύση, καί τον 
έστειλε στην ’Αλεξάνδρεια. Μέ μεγάλη άγαλλίαση οι ορθόδοξοι 
δέχθηκαν τον ποιμένα τους. Οι αιρετικοί άνακινοϋσαν στάσεις κι 
έδιναν άφορμές στούς γύρω άπό τον Εύσέβιο νά διαβάλλουν καί 
πάλι τον ’Αθανάσιο στον Κωνστάντιο, και μέ τις συκοφαντίες τους 
τόσο πολύ έρέθισαν τον πολύ εύκολα παρασυρόμενο στην οργή 
Κωνστάντιο, ώστε άποφάσισε νά στείλει καί πάλι σέ έξορία τον 
άγιο. Οι Άρειανοί όπλίσθηκαν κατά τοϋ άγίου μέ όπλο συκοφα
ντίας ενα χέρι πού έκοψαν κάποιου νεκροϋ. Τό χέρι αυτό διαφήμι
ζαν ότι είναι τοϋ Αρσενίου, πού τό ειχε κόψει ό Αθανάσιος καί τό 
χρησιμοποιούσε σάν όργανο μαγικής τέχνης.

Ή  απόφαση βέβαια τής εξορίας δεν άνακαλεΐται, άλλά συγκα- 
λεΐται σύνοδος μέ πρόσταγμα ταυ βασιλιά, καί ορίζει ό βασιλιάς ενα 
ομοτράπεζο καί τοϋ ίδίσυ φρονήματος, ονομαζόμενο Αρχέλαο, και 
μαζί αυτόν τον διοικητή τής Φοινίκης, νά συνεδριάσουν μαζί μέ 
τούς φίλους τοϋ Ευσεβίου και νά εξετάσουν όσα είχαν έξυφανθεΐ
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ου συνεσκεύαστο. Έ χρ όνιζο νο ννο ίέν Τύρω, ώς μ έν ο ι όνσσεδεϊς 
έπλόττοντο, τους από ’Α λεξάνδρειάς κατηγόρους άναμένοντες, 
οΰς καί τοϋμύσους αντότπας κα ί τον \Αρσένιον καλώς έπιγινώ - 
σκειν διήγγελλον, ώς δε τό έκδεδηκός έδειξε, κατά θείαν πρόνοι- 

5 αν. ~Ην μ έν  γά ρ ό  \Α ρσένιος της έν  Α λεξά νδρειά  1Εκκλησίας 
αναγνώ στης, κ α ίπ ο τε δ ίκη ν αίσχράς α ιτία ςμ έλλω ν ύπέχειν 
έξαρπάζεταιμέν υπό Ά  θανασίου, δρασμω δέ την σωτηρίαν καρ- 
ποϋται, κ α ί τό άφανές τοϋ φ υγάδος θαρρεϊν τώ πλάσματι της 
δυσσεδείας ύπετίθετο. Ά λλ ' οίκτον λαδώ ν τοϋ σωτήρος 3Α ρσένι- 

ιο  ος (έν γά ρ  τώ δραδννειν τό συνέδρω ν ή της συκοφαντίας φήμη 
ττανταχοϋ διέδραμε) ττρός τήν Τύρον παραγίνεται κρεϊσσον λογι- 
ζόμενος, ε ί δέοι, αυτόν κα ί τεθνάναι, ή  δ ί αυτόν τήν οικουμένην 
π ερ ί τηλικοντου άνδρός σκανδαλίζεσθαι. 1Εμφανίζεται δή κατά 
μυοτικήν ομιλίαν τώ σεδασμίω 3Α  θανασίω, κ α ί δέχεται δουλήν 

15 λα νθά νειν πάντας προ της δίκης, ΐνα μ ή  τι κακόν αυτός παρά  
τών συκοφαντών πάθη, ή  τον έλεγχον άφυκτον τοϋ πλάσματος οι 
δραματουργοί συνιδόντεςεις ύπέρθεσιν τό έγκλημα διαλύσω σιν 

Ά θροίζουσιν ουν τό συνέδρω ν κα ί πρώτη συκοφαντία, γύ - 
ναω ν αύτώ έπαφιάσι μ οιχεία ν άνακαλούμενον. 3Εδόα δέ τό άναι- 

20 δές έκεϊνο κ α ί μεμισθω μένον γύνα ιο ν νυκτωρ άκουσα φθοράν 
ύποστηναι έπιπεσόντος αύτη 3Α  θανασίου. Σ υνην τώ της παρθενί
ας έραστη κ α ί Τιμόθεος ό  αύτοϋ πρεσδύτερος, κα ί δουλήν σοφί
ας, μάλλον δέ θείας έπιπνοίας δουλεύονται, δ ί ής τό κακομήχά
νον τών δυσσεδών ρςιδίως έμελλεν άπαιτεϊσθαι τον έλεγχον. Έ πεί 

25 γά ρ  εις  ττρόσωττον ήχθησαν τοϋ γυναίου, ό  μ έν κατηγορούμενος 
ήσυχη Θ εόν έδυσώπει, Τιμόθεος δ3 άναιδευομένης τηςμαινάδος 
κ α ί τον \Αθανάσιον (ώ ςέδιδάχθη) φθορέα καλούσης, ό  πρεσδύ
τερος ώ ς δήθεν Ά θανάσω ς αΕίπέ, ώ γύ να ι”, φησίν, "έγώ παρά 
σοι έμεινα; *Η σύμε έν  οϊκω τώ σώ ύπεδέξω; ”Η  νύκτωρ σε έδια- 

30 σάμην;” \Ή δέ οία  γύνα ω ν έκ δημοσίου τέγους άναιδείπροσώ - 
πω κ α ί άτενέσιν όφθαλμοϊς πρός τον Τιμόθεον άποδλέψασα, “Σ υ  
ε ίό  τήν δίά νμ οι έπενεγκώ νκαί τήν φθοράν νυκτωρ ” άνεδόα, καί
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εναντίον του ’Αθανασίου. ’Αργούσαν λοιπόν όσοι ήταν στην Τύρο, 
όπως ψευδως έλεγαν οι αιρετικοί, περιμένοντας νά ρθουν οι κατή
γοροι άπό την ’Αλεξάνδρεια πού διέδιδαν ότι καί αύτόπτες ήταν 
του εγκλήματος καί τον ’Αρσένιο γνώριζαν καλά, κι αυτό όπως εδει- 
ξε ή έκβαση, κατά θεία πρόνοια. Γιατί ό ’Αρσένιος ήταν άναγνώ- 
στης της ’Εκκλησίας της ’Αλεξάνδρειας καί όταν κάποτε ήταν νά 
δικασθεΐ γιά κάποια αισχρή αιτία, τον άρπαξε ό ’Αθανάσιος καί με 
την φυγή πέτυχε τη σωτηρία του, ή άπουσία του όμως παρείχε τη 
βάση νά ένθαρρυνθεΐ όλο τό κατασκεύασμα της αίρεσης. ’Αλλά ό 
’Αρσένιος, κερδίζοντας τον οίκτο του σωτήρα του (γιατί με τήν 
καθυστέρηση του συνεδρίου ή φήμη της συκοφαντίας διαδόθηκε 
παντού), φτάνει στην Τύρο, σκεπτόμενος δτι είναι καλύτερο, αν 
χρειασθεΐ, καί νά πεθάνει, παρά έξαιτίας του ’Αθανασίου νά σκαν- 
δαλισθεΐ ή οικουμένη γιά ενα τέτοιον άνδρα. ’Εμφανίζεται λοιπόν 
σε μυστική συνομιλία με τον σεβάσμιο ’Αθανάσιο καί δέχεται τή 
σκέψη V άποφύγει τούς πάντες πριν άπό τή δίκη, γιά νά μήν προξε
νήσουν στον ϊδιο οι συκοφάντες κάποιο κακό ή διαλύσουν τήν 
κατηγορία οι κατήγοροι με άναβολή, βλέποντας άναπόφευκτα τήν 
άπόδειξη του ψεύδους τους.

Συγκεντρώνουν λοιπόν τη σύνοδο, καί ή πρώτη συκοφαντία, 
εξαπολύουν εναντίον του ενα γύναιο πού επικαλούνταν μοιχεία. 
Φώναζε λοιπόν αυτή ή γυναίκα ή άδιάντροπη καί πληρωμένη ότι τη 
διέφθειρε παρά τή θέλησή της όρμώντας εναντίον της ό ’Αθανάσιος. 
Ήταν μαζί με τον εραστή της παρθενίας καί ό Τιμόθεος ό πρεσβύτε- 
ρός του. Συγκαλοΰν συνέδριο σοφίας, ή καλύτερα θείας έμπνευσης, 
στην όποία εύκολα θά δεχόταν τήν άπόδειξη ή μηχανορραφία των 
αιρετικών. "Οταν άντίκρυσαν τή γυναίκα, ό κατηγορούμενος σιω
πηλά παρακαλσυσε τον Θεό, ενώ ό Τιμόθεος όταν ή μαινάδα εδειχνε 
τήν άναίδειά της καί ονόμαζε τον ’Αθανάσιο διαφθορέα, όπως την 
είχαν διδάξει, ό πρεσβύτερος, σάν ’Αθανάσιος δήθεν της λέγει* “Πες 
μου, γυναίκα, έγώ εμεινα στο σπίτι σου ή έσυ με δέχθηκες στο σπίτι 
σου; "Η σε βίασα νύχτα;” Κι αυτή, γυναίκα άπό δημόσιο πορνείο, μέ 
άδιάντροπο πρόσωπο καί βλέποντας κατάματα τον Τιμόθεο, εβαλε 
τις φωνές* “Ναι εσύ είσαι πού με βίασες τη νύχτα”, καί γυρίζοντας



πρός τούς κριτάς έπιστραφεισα τούς φρικτοτάτους όρκους ταϊς 
διαδολαϊς σννηπτεν, ώς “Ο ντος”, τον Τιμόθεον πάλιν δάκτυλο- 
δεικτοϋσα και ελκουσα, “οντός έστι και ούκ άλλος ό  έμός φθο- 
ρεύς". Ο ι δε κριται συν τοϊς δορυφόροις τηςμαχλάδοςμέν κατε- 

5 γέλω ν, \Αθανάσιον δε της συνέσεως έθαύμαζον, όπως σιγώ ν τό 
και? αύτοϋ έγκλημα εις τους κατηγόρους περιτρέψας άναιόεστά- 
τονς σνκοφάντας άπέόειζεν, αυτοί δε εαυτών ούδεν αμείνους εις 
τό φροντίσαι τοϋ δικαίου γεγόνασιν.

Ο ίδ ε κατήγοροι, δέον στένειν κα ί χάριν είδέναι ε ΐτ ις  αυτούς 
ίο  μη άπαιτοίη την της συκοφαντίας δίκην, ο ί δέ κα ί πρός την ’Α ρ

σενίου δεξιάν την γλώ σσαν όττλίζουσι, κα ί φόνον άμα κα ί γοητεί
αν τφ της ενσεδείας άγωνιοτη περιάπτουσιν. Ά λλ’ εκείνος έν τώ 
άταράχω κα ί της φωνής κα ί της γνώμης, "Κ α ί τις γάρ έστιν εξ  
υμών, φησίν, ό  γινώ σκω ν τον \Α ρσένιον ή  την αύτοϋ δεξιάν;” 

15 Φαμενων δ’ ούκ ολίγω ν, οΰς είχε τό συνέδριον συν τοϊς κατήγο
ρο ις, ώς σαφώς είόεϊεν τον \Α ρσένιον, ΛΚ α ί έπ εί δεδαίω ς κα ί 
άκριδώς ό  ’Α θανάσιοςεφησε, γινώ σκειν ούτοι συνωμολόγησαν 
το ν’Α ρσένιον, ό  δέπάρεστιν, έσίτω ”. Ε ίσελθόντοςδέ, πά λιν έπη- 
ρώτα ε ί τον είσαχθέντα ισασιν ώς εϊη ’Α ρσένιος Τών δέ ούκ έχόν- 

20 των άρνήσασθαι, ελκει τε αύτόν μάλλον τοϋ δήματος εγγύτερον, 
κα ί πρώ τον την δεξιάν άνατειναι κελεύσας χεΐρα, είτα κα ί την 
άριστεράν, άνέκραγεν “’Ιδού ’Αρσένιος, άνδρες πολϊταί' ιδού α ί 
δύο τούτου χεϊρες, ώ  θαυμάσιοι δικασταί Είπάτωσαν ο νν ο ί κα
τήγοροι, τίνος τέ έστιν ή  χειρ κ α ί τίνος αύτην έξέκο'ψαν. Έ φ’ φ  

25 γά ρ  τούτη έχρήσαντο, ούκέτι λοιπ όν ούόενί άμφισδήτησις- έχει- 
ροκόπησανγάρ άνθρωπον, ώς α ν ήμάς θανατώσωσιν”.

’Α λλ* ό  μ έν οντω τά τών άντιπάλω ν πάντα διέλυε μηχανήμα
τα, ο ί δέ κριται τυφλοί κ α ί κω φοί εκ τε τοϋ ζητεΐν όρέσκειν Κων- 
σταντίφ γεγονότες κα ί έξ  ώ ν άπέκλινον τοϊς αίρετίξουσιν, άπέλι- 

ιο π ό ν τε τό βήμα, κ α ί σιγτ} διδόναι τά έληλεγμένα έτεχνάζοντο. 
Ύ ποχω ρησάντων δέ τούτων κίνησις ούκέτι συκοφαντιών, άλλ’ 
άναιόώ ςμιαιφονίας κατά τοϋ τρισαριστέως άναρρήγνυται, κα ί
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πρός τούς κριτές συνόδευσε τις διαβολές της μέ φρικτούς δρκους· 
«Αυτός”, και έδειχνε πάλι μέ τό δάχτυλό της τον Τιμόθεο καί τον 
τραβούσε, “αυτός είναι καί όχι άλλος ό βιαστής μου”. Οι κριτές καί 
οι υπηρέτες τους περιγελούσαν την πόρνη καί θαύμαζαν τον Α θα
νάσιο γιά την εξυπνάδα του, πώς χωρίς νά μιλήσει έστρεψε την ενα
ντίον του κατηγορία στούς κατηγόρους του καί τούς άπέδειξε αναι
δέστατους συκοφάντες. ΟΙ ίδιοι βέβαια δέν χρειάσθηκε νά δείξουν 
καμμιά ικανότητα γιά V άποδώσουν τό δίκαιο.

Οι κατήγοροι όμως, ενώ έπρεπε νά στενάξουν καί νά ευχαρι
στήσουν πού δέν τούς ζητούσε κανείς νά τιμωρηθούν γιά τη συκο
φαντία τους, αυτοί δμως στρέφουν τη γλώσσα τους στο χέρι του 
’Αρσενίου καί προσάπτουν στον άγωνιστη της ορθής πίστης φόνο 
καί άγυρτεία. Εκείνος όμως μέ άτάραχη φωνή καί γνώμη είπε* 
“Ποιος άπό σάς γνωρίζει τον ’Αρσένιο ή τό χέρι του;” "Οταν άπά- 
ντησαν όχι λίγοι, άλλά άρκετοί άπό έκείνους πού ειχε τό συνέδριο 
μαζί μέ τούς κατηγόρους, ότι γνώριζαν καλά τον ’Αρσένιο, ό ’Αθα
νάσιος είπε* “Κι άφοΰ αυτοί ομολόγησαν ότι γνωρίζουν μέ βεβαιό
τητα καί άκρίβεια τον ’Αρσένιο, κι άφοϋ αυτός είναι παρών, άς 
είσέλθει στο δικαστήριο”. "Οταν μπήκε ό ’Αρσένιος, ρώτησε πάλι, 
αν άναγνώριζαν ότι αυτός πού μπήκε ήταν ό ’Αρσένιος. Αυτοί μή 
μπορώντας V άρνηθοΰν, άφοϋ τον τράβηξε κοντότερα στο βήμα, 
του ειπε νά υψώσει τό δεξί πρώτα χέρι του, κι έπειτα τό άριστερό, 
καί φώναξε* “Αυτός είναι, πολίτες, ό ’Αρσένιος κι αυτά είναι τά δυό 
του χέρια, ώ θαυμαστοί δικαστές. ’Ά ς πουν λοιπόν οι κατήγοροί 
μου ποιανού είναι τό χέρι, καί άπό ποιόν τό έκοψαν. Γιά ποιο σκοπό 
λοιπόν τό χρησιμοποίησαν δέν χωράει σέ κανέναν πιά άμφισβήτη- 
ση* έκοψαν τό χέρι ενός ανθρώπου, γιά νά θανατώσουν έμενα”.

"Ετσι λοιπόν ό ’Αθανάσιος διέλυσε όλα τά τεχνάσματα των άντι- 
πάλων του, καί ο'ι δικαστές τυφλοί καί κουφοί, τόσο γιατί ήθελαν νά 
φανούν άρεστοί στον Κωνσιάναο, όσο καί γιατί έκλιναν πρός την 
πλευρά των αιρετικών, έγκατέλειψαν τό βήμα καί προσπαθούσαν 
νά βρουν τρόπο νά αποσιωπήσουν όσα είχαν άποδειχθει περίτρανα. 
"Οταν οι δικαστές άποχώρησαν, έκσπά όχι κίνηση συκοφαντιών 
εναντίον του τριπλού νικητή, άλλά κίνηση αναιδής εναντίον του νά
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ο ίμ έν λ ό γο ις  ο ί όέ κα ί χερσί τον νικητήν προύπηλάκιζον, ο ι όέ 
κ α ί τον έκ τοϋ δασιλέω ς έπέσειον θάνατον. Ό  δε ’Α ρχέλαοςμέλ
λοντα  διασπάσθαι τον όσ ιον υπό των όνσσεδών, μ όλις της οικί
α ς καταδάς (ε ίγά ρ  πρός τήν κρίσ ιν ο νχ  έώρα, άλλ3 ουν είχε τινα 

5 τής φύσεως αιδώ ) μετά κ α ί των δορυφόρω ν έξαρπάζει, κα ί όρα- 
σμόνκρύφ ιον αντφ παρασκευάζει κ α ί υποτίθεται Το δε όνσσε- 
δές συνεδριάσαντες αϋθις γρά φ ουσ ί τε τον άναίτιον α ίτία ις άτό- 
ποις, α ς αυτοί συνέπλασαν, άλώ ναι, κ α ί διαφ όροις διδλιδίοις  
έγκαταθέμενοι τά τοϋ ψ ενύδονς τω τε Κωνσταντίω κα ί πάση δι- 

ίο  απέμπονται τή οικουμένη κ α ί γίνετα ι τω πολυάθλω  πάσα χώρα 
φυγή σφόδρα ζητουμένω. Κ α ί ή  ζήτησις το ϊςμ εν συνειδόσι καί 
μή καταμηνυουσι ζωής άφαίρεσις έπέδαλλε τήν ζημίαν, τοϊς δε 
κομίζουσιν ή  ζώντα ή  τήν αύτοϋ κεφαλήν δω ρεαί προύτείνοντο 
μ ε γ ά λ α ι.

15 ηΛ  συνιδώ ν ό  τής υπομονής άδάμας έν λάκκω ϋδωρ μή έχον- 
τι έπ ί εξ  έτεσι λαθώ ν έκαρτέρει. *Ω ς δε κα ί τό χω ρίον εκείνο προ- 
δίδοσθαι έμελλε, θείας όψεως τήν προδοσίαν τω θεράποντι προ 
μ ια ς ημέραςμηνυσάσης κάκείθεν αποδιδράσκει κα ί πρός τήν όύ- 
σινάπαιρεζ τοϋΚώ νσταντοςήδη τήν αρχήν έχοντος, ου τήν έαυ- 

20 τοϋ μόνον, αλλά κα ί τήν τοϋ άόελφοϋ Κω νσταντίνου' κα ί γάρ αν 
τον τό στρατιωτικόν τυραννίόι έπιθέμενοι άνεΐλον. Α ιόάσκει τοι- 
γα ροϋν διά  συνδρομής 3Ιονλίον τοϋ \Ρώμης τον δασιλέα Κών- 
σταντα τάς σνσκενάς α ς υπό των 3Α ρεια νώ ν νπέστη, κ α ί τήν 
σύνοδον τήν έν  Ά  ντιοχείςζ έπ ί διαστροφή τής πίστεω ς συγκροτη- 

25 θεϊσαν, κ α ί ώ ςΓεώ ργιον εις  τον αύτοϋ θρόνον έκθέσμωςχειροτο- 
νήσαντες έγκαθίόρνσαν, κ α ί ούκ έκεϊνον μόνον, αλλά κα ί προ 
έκείνον Γρηγόριον. Ε υσέδιοςμέντοι διαπραξάμενος ά  έσπούδα- 
ζε, διαπρεσδενεται πρός τον όσιον \Ιούλιον, κοινω νόν λαδεΐν τής 
\Α θανασίου κατακρίσεω ςμηχανώ μενος. 'Ο  όέ, έξ ώ ν  έκείνος 

30 έγραφεν, ο ν  κατάκρισιν, άθώωσιν όέ μάλλον \Αθανασίου συνό
ρων, γράμμασι τον ήδικημένον έπιρρώ σας ε ις !Α λεξάνδρειαν
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τον φονεύσουν, και έτσι άλλοι μέ λόγια καί άλλοι μέ τά χέρια προπη
λάκιζαν τον νικητή, ενώ άλλοι τον άπειλσϋσαν επιπλέον καί μέ θάνα
το έκ μέρους του βασιλιά. Ό  ’Αρχέλαος βλέποντας δτι ό όσιος εμελλε 
νά διαμελισθέί άπό τούς αιρετικούς, μόλις βγήκε άπό τό σπίτι του 
(γιατί, αν καί δεν τον ένδιέφερε ή άπόφαση, είχε όμως κάποια 
φυσική ντροπή μέσα του) μαζί με τούς δορυφόρους του τον άρπάζει 
άπό τά χέρια τους καί κανονίζει καί πραγματοποιεί μυστική άπό- 
δρασή του. ΟΙ δυσσεβέϊς όμως συνεδρίασαν πάλι καί άπαγγέλλουν 
εναντίον του άθώου κατηγορίες άβάσιμες, πού οι ίδιοι έπλασαν, γιά 
νά συλληφθεΐ, καί καταθέτοντας τά ψεύδη τους σε διάφορα φυλλά
δια τά διαβιβάζουν τόσο στον Κωνστάντιο, όσο καί σε όλη την οι
κουμένη, καί κάθε τόπος ήταν γιά τον πολύαθλο καταφύγιο καθώς 
τον καταζητούσαν άσταμάτητα. Καί αυτή ή αναζήτηση γιά όσους 
ήξεραν τον τόπο φυγής, αλλά δεν τον φανέρωναν, επέβαλλε ώς τιμω
ρία τή θανάτωση, ενώ σ’ αυτούς πού θά παρέδιδαν ζωντανό τον ίδιο 
ή τήν κεφαλή του, πρότειναν μεγάλα δώρα.

Μαθαίνοντάς τα αύτά ό άνθρωπος μέ τήν άδαμάντινη ύπομονή, 
περίμενε κρυμμένος επί εξι χρόνια σ’ ενα λάκκο πού δέν είχε νερό, 
καί όταν ήταν νά προδοθεΐ κι εκείνο τό μέρος, ενα θείο όραμα φανέ
ρωσε τήν προδοσία στον υπηρέτη τού Θεού μιά μέρα πρωτύτερα. 
Φεύγει λοιπόν άπό εκεί καί άναχωρεί γιά τή Δύση, όπου τήν εξου
σία τήν είχε ό Κώνστας, όχι μόνο τή δική του, άλλά καί τού άδελφού 
του Κωνσταντίνου, γιατί τον δεύτερο τον σκότωσε ό στρατός άναλα- 
μαβάνοντας τήν εξουσία. Πληροφορεί λοιπόν μέ τή βοήθεια τού επι
σκόπου Ρώμης Ιουλίου τον βασιλιά Κώνσταντα γιά όσες σκευωρίες 
είχε ύποστεΐ άπό τούς Άρειανούς καί γιά τή σύνοδο πού συνήλθε 
στην ’Αντιόχεια γιά τή διαστροφή της πίστεως καί γιά τό ότι χειρο
τόνησαν παράνομα τον Γεώργιο καί τον έγκατέστησαν στο θρόνο 
του, κι όχι μόνον αυτόν, άλλά καί πριν άπό αύτόν τόν Γρηγόριο. Ό  
Ευσέβιος όμως όταν πργματοποίησε όσα επιδίωκε, στέλνει στον 
όσιο Ιούλιο ανθρώπους του, προσπαθώντας νά τόν κάνει συμμέτοχά 
του στην καταδίκη του Αθανασίου. Ό  Ιούλιος όμως, διαπιστώνο
ντας άπό όσα εκείνος εγραφε όχι καταδίκη, άλλα άθώωση μάλλον 
τού Αθανασίου, δικαιώνοντας τόν άδικη μενο, μέ γράμματα τόν



αποστέλλει, έν ο ίς  κα ί τους αυτόν καθελόντας δίκαια και ον μ ι
κρά μέμψιςμετήρχετο.

Ά λ λ ’ ο ι τής Ά ρ είο ν  λύσσης ύποφθείραντες έπ ι πλέον τον 
Κωνστάντιον, ον αύτοί κεχειροτονήκασι Γρηγόριον έπι την Ά λε- 

5 ξάνδρειαν στρατιωτική χειρ ί έκπεμφθήναι καταπράττονται. Συ
ριανός ή ν στρατηγός τής τοιαύτης καταπράξεως, και ό  στρατός 
εις  ττέντε χιλιάδας άπηρτίζετο. Α ια φ ενγει δ3 οϋν ό  σοφός Ά  θανά- 
σιος τόν τε στρατηγόν κα ί τούς στρατιώτας πνέοντας κατ’ αύτοϋ 
τον φόνον, και το δεύτερον επ ί την \Ρώμην άνατρέχει. Ό  δε δυσ- 

ίο  σεδής Γ ρηγόριος τής 3Α λεξανδρέω ν έκράτησε κ α ί ή  π όλις τό 
σννενεχθέν ονκ  έν  τω άνεκτφ θεμένη τήν καλονμένην Α ιοννσίον 
έκκλησίαν ένέπρησαν. Σ ννήσαν ονν άλλήλοις φυγάδες όντες ό  τε 
σεβάσμιος 3Α  θανάσιοςκαί Παϋλος, τοϊς ϊσοις άριστείοις κοσμού
μ ενο ι. Γ ράφ ει δέ Κ ώ νστας τφ ά δελφ φ  Κω νσταντίω , συμπα- 

15 ρορμωντος αύτόν κ α ί του άρχιερέως Ιουλίου, ώστε τάς ιδίας επί
σκοπός άναλαδεϊν τούς ήδικημένους

*Ω ς δέ ούδέν ήνυεν, άξιοϋσιν αύτόν ο ί π ερ ί 3Α  θανάσιον ο ι
κουμενική συνόδω τά π ερ ί αύτούς τε κα ί τής συνεπήρεαζομένης 
πίστεω ς έπικριθήναι. Κ α ί κηρύσσεται γνώμη των δύο βασιλέων 

20 κατά Σαρδικήν οικουμενική σύνοδος- ενδέκατον δ3 ή ν έτος άπό 
τής τελευτής Κω νσταντίνου τοϋ πατρός των βασιλέων. 3Ε κμέν δή 
τής έσπερίας ύπέρ τους τριακοσίους συνήλθον έπίσκοττοι, έκ δέ 
τής άνατολής εξμ όνοι κ α ί έβδομήκοντα, έν ο ίς  κα ί ό  Μ αρεώτου 
Ίσχύρας ήριθμεϊτο ώς έπίσκοπος *Ω ς ονν έν τη Σαρδικη σννηε- 

25 σαν άπαντες, ο ί τής άνατολής εις  όψ ιν των έσπερίω ν έλθεϊν άπη- 
ρέσκοντο, είμ η  πρότερον τους π ερί ’Α θανάσιον κα ί Π αϋλον τοϋ 
συλλόγου απελάσωσι. Π ρω τογενής δέ ό  Σαρδικής έπίσκοπος καί 
“Ο σιος ό  Κ ονδρούδης κ α ί ο ίλο ιπ ο ί επόμενοι ονδ3 εις  άκοήν την 
εκθεσμόν αυτώ ν άξίω σιν παρεδέξαντο, άνδρας οΰς σννήλθον 

30 κρΐναι, άκρίτω ςκατακρϊναι κα ί άπελάσαι. 3Ε ξώ ν ο ίμ έν τής άνα
τολής σχισθέντες τών έν  Σ αρδική έν  τή Φ ίλιππον πόλει συνα
θροίζονται, κ α ί τό όμοούσιον ούκέτι γνώμη νφάλω, άλλ3 έμφανε- 
στάνη κ α ί γλώ σσης θρασύτητι άναθεματίζονσι, κα ί τό άνόμοιον 
δογματίζονσι, κα ί τά δνσσεβή ψηφίσματα πανταχοί7 διαπέμπον-
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στέλνει στην ’Αλεξάνδρεια* στά γράμματα κατηγορούσε δίκαια και 
αυστηρά καί έκείνους πού τον είχαν καθαιρέσει.

'Αλλά οι μανιώδεις Άρειανοί, υποδαυλίζοντας περισσότερο τον 
Κωνστάντιο, έπιτυγχάνουν ν’ άποσταλεΐ στην 'Αλεξάνδρεια μέ 
στρατιωτική δύναμη ό Γρηγόριος πού είχαν χειροτονίσει. Στρατη
γός τής δύναμης ήταν ό Συριανός, καί ό στρατός έφτανε τις πέντε 
χιλιάδες. Ό  σοφός δμως ’Αθανάσιος διαφεύγει καί άπό τό στρα
τηγό κι άπό τον στρατό πού λυσσοϋσαν εναντίον του νά τό σκοτώ
σουν, καί καταφεύγει γιά δεύτερη φορά στη Ρώμη. Ό  αιρετικός 
Γρηγόριος έπικράτησε στην ’Εκκλησία της ’Αλεξάνδρειας, ό λαός 
δμως πού δεν δέχθηκε τό γινόμενο πυρπόλησε τη λεγόμενη εκκλη
σία του Διονυσίου. Ή ταν λοιπόν μαζί φυγάδες τόσο ό σεβάσμιος 
’Αθανάσιος, δσο καί ό Παύλος, κοσμούμενοι εξίσου καί οι δύο μέ τά 
άριστεΐα. Ό  Κώνοτας στέλνει τότε έπιστολή στον άδελφό του Κων- 
στάντιο καί τον προτρέπει, μαζί καί ό άρχιερέας ’Ιούλιος, νά άναλά- 
βουν οι άδικη μένοι τις έπισκοπές τους.

’Επειδή δμως δέν κατόρθωνε τίποτε, οι οπαδοί του 'Αθανασίου 
ζητούν άπό αύτόν νά έπιδικασθοϋν τά σχετικά μ’ αυτούς καί εκεί
νων πού τούς κατηγορούσαν σέ οικουμενική σύνοδο. Συγκαλειται 
μέ κοινή άπόφαση τών δύο βασιλέων οικουμενική σύνοδος στή 
Σαρδική, ένδεκα χρόνια άπό τό θάνατο του πατέρα τών βασιλέων 
Κωνσταντίνου. ’Από τη Δύση συνήλθαν περισσότεροι άπό τριακό
σιοι έπίσκοποι, ενώ άπό τήν ’Ανατολή εβδομήντα έξι μόνο, άνάμεσα 
στους όποιους συμπεριλαμβάνονταν ώς έπίσκοπος καί ό Ίσχύρας 
τών Μαριώτη. "Οταν συγκεντρώθηκαν δλοι στή Σαρδική οι 'Ανα
τολικοί δέν ήθελαν νά δουν τούς Δυτικούς, αν δέν άπομάκρυναν 
άπό τη σύναξη τον ’Αθανάσιο καί τον Παύλο. Ό  έπίσκοπος δμως 
Σαρδικής Πρωτογενής καί ό έπίσκοπος Κορδούης "Οσιος καί οΐ 
άλλοι δέν δέχθηκαν ούτε V άκούσουν κάν τήν παράνομη άξίωσή 
τους νά έκδιώξουν χωρίς κρίση άνθρώπους πού άκριβώς γιά νά 
τούς κρίνουν είχαν συγκεντρωθεί. 'Αποσχίζονται λοιπόν άπό αυ
τούς οΐ 'Ανατολικοί καί κάνοντας τη σύναξή τους στή Φιλιππούπο- 
λη, αναθεματίζουν τό όμοούσιο, όχι συγκεκαλυμμένα, άλλά ολοφά
νερα πιά καί μέ θράσος, και στέλνουν παντού τά αιρετικά ψήφισμα-



ται. Ο ι δέ ένΣ αρδική πρώ τον μ έν τών άποσχισάντων έρήμην κα 
τεψηφίσαντο, εϊτα  τούς 'Α θανασίου κατηγόρους συκοφαντίας 
άλόντας καθαιροϋσι τοϋ άξιώματος, κα ι τρίτον της έν Ν ίκαια  
συνόδου τον όρον κρατύνονσι και άποκηρύττουσι τό άνόμοιον, 

5 έπ ί πάσι δέ τό όμοούσιον άνακηρύττουσι και γράμματα πρός πά
σας τάς της οικουμένης Εκκλησίας διαπέμπονται.

Γνούς δ3 ό  τών έσπερίων βασιλεύς τά κατά τηνΣαρδικήν συν- 
ενεχθέντα διδάσκει μ έν παραυτίκα τον αδελφόν, άποδοθήναι δέ 
Π αύλω και Ά  θανασίω κα ί τοΐς π ερί αύτούς τούς οικείους θρό- 

10 νους άμα μ έν παρήνει άμα δέ κα ί παρεκελεύετο. Κ α ί Ά  θανάσιος 
μ έν  ύπεστέλλετο τάς τών Ά ρεια νώ ν έπιβουλάς, κ α ί τή 'Ρώμη 
προσήδρευεν, ό  δέ της δύσεως βασιλεύς π ά λιν γράφ ει τάδελφώ 
ώς, είμ έν  προθύμως δέχοιτο τον άνδρα καί τον άχιερατικόν απο- 
δίδωσι θρόνον, έτοιμός έστιν έκπέμπειν τον Α θανάσιον, ε ί δέ μη  

15 βούλοιτο, α ύ τό ςδ ί έαυτοϋ τοϋ δικαίου γενήσοιτο τιμωρός. Κ αθί
σταται δη ό  Κω νστάντιος εις  δέος, κα ί διά γραμμάτων, ούχ άπαξ 
άλλά κα ί δ ίς κα ί τρις σταλέντων, έπαγω γώ ν τε κ α ί θελκτηρίων 
κ α λεΐ πρός έαυτόν τον πολύαθλον Ά  θανάσιον. Κ α ί μετά πολλής 
δορυφορίάς αποστέλλει τοϋτονό τής έσπέρας βασιλεύς κα ί Ίου- 

20 λίο υ  τοϋ άρχιερέω ς γράμμασιν αύτόν διαφόροις έφοδιάζοντος. 
Κω νστάντιος δέ παραγεγονότα εις  τον οίκεΐον θρόνον αποκαθί- 
στησιν, ύφειμένω  πρότερον όνειδισμώ  καθυποβαλώ ν. “3Α πο- 
δράς”, γάρ, έλεγε, “μ εγά λη ν έμοϋλοιδορίαν έξέχεας, κ α ίτο ιγε πε
ρ ί σοϋ φιλάνθρω παμελετώ ντος τελήν άλ λά  γ ε  νϋνμ ία νμ οι δίδου 

25 χά ρ ιν”. 'Ο  δέ την κατά δύναμιν έτοιμος είνα ι διω μολόγει χαρίζε- 
σθαι κ α ί ό  Κ ω νστάντιος μ ία ν έκκλησίαν τών έν 3Α λεξανδρεία  
έπ ιζη τεϊτοΐς Ά ρεια νοΐς δοθήναι σννακτήριον. *Ο δέ ούκ άπεΐπε, 
συνάπτει δέ τή καταθέσει, ε ί κα ί Κω νστάντιος έν Κωνσταντίνου- 
π όλειμ ία ν τοΐς όμοδόξοις ή ν οϋπω εΐχον, έγχειρήσειε. Κωνστάν- 

30 τιος δέ ττροθύμως τε κ α ί συν ηδονή έπηγγείλατο- ήγνόει δέ άρα 
λυπώ ν τά μ έγιστα  τούς όμόφρονας. Π λήν καταπλαγείς την τοϋ 
Ά  θανασίου σύνεσίν τε κα ί αγχίνοιαν, ώ ςπροείρηται, μετά πάσης 
δόξης κα ί τιμής έκπέμπει, γράφω ν κ α ί πρός τον Α  ύγουστάλιον
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τά τους. Στη Σάρδική πρώτοι κοιταδίκοίόοίν έ0ήμην άύτόύςπόύ άπο- 
σχίσθη καν, καί επειτα καθαίρεσαν άπό τόάξιωμάτουςτους κατήγ ο
ρούς τοΰ ’Αθανασίου, έπειδη άποδείχθη^ν ένοχοι συκοφαντίας* και
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ρυξαν τό άνόμοίο, και πάνω άπό 5λα άνακήρΐί^ν τό όμοούσιο και 
έστειλαν γράμματα σε ολες τις Εκκλησίες τής όΐκουμενης. ν ν'ν 

"Οταν εμαθε ό βαίίιλιάς της Δύσης τά Λεπςίαγμενβΐ στη Σαφδι- 
κή, γράφει άμεσώς ατόν άδελφό τάυ ̂  άΛόδόθσιίν στόν Πίάΰλο και 
στον Αθανάσιο καί στούς οπαδούς τους όί θρόνόι του^ καί ταυτό
χρονα τον συμβούλευε, αλλά καί τόν διέτ&σ#ειβ0^’ΑθέίένάίέΛσξ φ̂ βό̂ * 
ταν τις επιβουλές των Άρέιανων κα ί;ίτά^Ι^ ό
βασιλιάς της Δύσης γράφέί πάλισΐόν αδελφό του, άν δ^θεΐ πρΌθυ- 
μα τον επίσκοπό κάί τοΰ άπόδώ^έι τόν άρχιεράτι^ό θρόνόΐεί&αι πρό
θυμος νά στείλει τόν’ΑθάνάΦιο, άν δμώςδένήθελε,θά γίνέΐ'ό ίδιος 
εκδικητής τοϋ δικαίου. Ό  Κωνστάναός φόβήθή^έ κ©ά 
πού στάλθηκαν οχι μία φορά, άλλά καί δύόκάί ̂ ρ^ςίευγ^ί^ά^αί 
ελκυστικά, κάλεσε κόντά του τόν πόλύάθλό· ?Α®οίν$σι& Ό  βάέ№άς 
της Δύσης τόν στέλνει με πολλή στ^ώτιό^ική συνοδία, ενω αρ
χιερέας Ιούλιός τόν έφόδίάξ£ με δΐάφορά^^ ^φΐασε, 
ό Κωνστάντιός τόν άπόκατέστή^Ι στο θρόνο τού, αφάΟ πραΗα τσΟ 
άπηύθυνε ήπια έΛίπλήξη. Γιατί τοϋ ειπε'^Μέ ΐήν απόδρασή ^0υ
μου συσσώρεύσες μέγάλες κάΐηγόρίε^, αν καί εγώ έϊ&όί γιά ο£να

№8 0
’Αθανάσιος,̂ άλΜ σϋγκάτάθεσή ΐ&υ (№  θά τό χάνει)
άν κάΐ όΚο^ατάΛηάός^ ϊ£ών-
σταντινούΛόλη μία; Λού ά^όμα' δέν ^χάν.' Ό  Κ6>νδΗ:©έν%Ιος τό ύπο-

βολικά τούς ομότονες τ<&.5Θ $ ι^ ^
<3ύνέ(ύ\̂ * υ Λ * !
δόξά; κ(*1 
άλλα,άλλά ϊώχνά



τά τε άλλα όιά  σεδασμίότη τος ά γειν αυτόν, κα ί πάντα, ο ΐς αυτός 
τε κ α ί ο ί συν αύτω κατεψηφίσαντο, τό άκυρον κα ί άνενέργητον 
έχειν, αλλά γ ε  δή κα ί τον υπ? αύτω κλήρον την προτέραν τιμήν 
κ α ί πάσης δημοσίου υπηρεσίας άναλαδεϊν τήν ελευθερίαν.

5 Καταλαδών ούν ό  Ά  θανάσιος τά \Ιεροσόλυμα, και Μαξίμω 
τω ά ρχιερεϊ του Θ εοϋ και ομολογητή συνελθών εις  όψ ιν τε καί 
ομιλίαν, τά τε εν  Σαρδική διαπεπραγμένα και ώς πρός αύ τον 
Κ ω νστάντιος διετέθη άναδιδαξάμενος, σύνοδον άθροϊσαι τον 
ομολογητήν καταπράττεται. Κ αι ή  σύνοδος τω θαυμαστώ Ά θα- 

ιο  νασίφ και τήν κοινω νίαν και τό άρχιερατικόν άξίωμα έπιψηφίζε- 
ται> κα ί γράφει τοϊςέν Α λεξάνδρειά κα ί πάση τη τεΑ ίγύπτω  καί 
Λ ιδύη ά π ερ ί Α θανασίουέγνω  τεκαίδιεπράξατο.

Ό  δε γεννα ίοςούτος άθλητής τη Α λεξάνδρειά έπιστάςκαθί
ζει κ α ί αύτός αρχιερέω ν έξ  Α ίγύπ του τε κα ί Λ ιδύης σύλλογον, 

15 κ α ί αϋτη τάς όμοιας κα ί άπαραλλάκτονς ψήφους ταϊς έν Σαρόι- 
κη κ α ί έ ν 3Ιεροσολύμοις σννόδοις ψηφίζεται. 3Α λλά  γάρ Μ αγνεν- 
τίου τυραννίδι έπιθεμένου κα ί τον βασιλεύοντα της όύσεως όια- 
φθείραντος ο ί έξ  Ά ρ είου  πάλιν τον κονιορτόν Κω νστάντιον κα
τά τοϋ πολνάθλου άναρριπίζουσι κα ί πάλιν τά της άσεδείας ψη- 

20 φίσματα, και π ά λιν φυγή, κα ί πάλιν έρευνα, κα ί πάλιν άναζήτη- 
σις. Ν αι δή κ α ί Γεώργιος, ό  της Ά λεξανόρέω ν πόλεω ς άρπάσας 
τον θρόνον, άμα τοΐς π ε ρ ί3Α κάκιον κ α ί Π ατρόφιλον, ο ί της Ά 
ρείου φατρίας, έξωθήσαντες \Ιεροσολύμων τον ομολογητήν Μ ά- 
ξιμον άντεισάγονσι Κ ύριλλον. Ό  όέ δυσσεδής Γεώ ργιος τοσσύ- 

25 των τήν Ά λεξανόρέω ν ένέπλησε κακών, ώς τά τοϊς Ελλησι κατά 
Χ ριστιανώ ν τολμηθέντα φιλανθρω πίαν νομίζεσθαι. Α ίκ ισ μ οί τε 
γά ρ  σωμάτων κα ινα ΐς έπ ινοία ις άφορήτους φέροντες τάς άλγη- 
όόνας κατέξαινον, κ α ί πυρ γνμ να ϊς ταϊς παρθένοις προσεφέρετο, 
κ α ί θάνατος πολλούς άλλους κα ί τοϋ ζην κα ί της τιμωρίας \αμα 

30 έξήρπαζε' γεγόνα σ ι κ α ί ύπερορίαι τών κατά τήν Α ίγυπ τον ιερέ
ω ν τε κα ί αρχιερέω ν δύο κ α ί τριάκοντα

Ό  όέ Κω νστάντιος προσλαδώ ν κ α ί τήν τάδελφοϋ αρχήν καί 
τους έσττερίους επισκόπουςμεθέλκειν εις  τε τήν Ά  θανασίου κα- 
τάκρισιν κ α ί ε ις  τήν ιδ ία ν έσπούδαζεν α ΐρεσ ιν διό κα ί σύνοδον
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τά όποια είχαν καταδικάσει τον Αθανάσιο ό ’ίδιος καί οι ’Αρειανοί, 
νά είναι άκυρα καί ανενεργό, άλλά καί οι κληρικοί της δικαιοδοσίας 
του νά έχουν την προηγούμενη τιμή καί νά έχουν την ελευθερία νά 
άσκοϋν δημοσία τά θρησκευτικά τους λειτουργήματα.

"Οταν ό ’Αθανάσιος έφτασε στά ’Ιεροσόλυμα καί συναντήθηκε 
με τον Μάξιμο, τον άρχιερέα τού Θεού καί ομολογητή, κι άφού τού 
ανακοίνωσε τά πεπραγμένα στη Σαρδική καί τί στάση κράτησε άπέ- 
ναντί του ό Κωστάντιος, κατορθώνει νά συγκαλέσει ό ομολογητής 
σύνοδο. Ή  σύνοδος έπικύρωσε στον θαυμάσιο ’Αθανάσιο καί την 
κοινωνία με την ’Εκκλησία καί τό άρχιερατικό αξίωμα, καί γράφει 
στην ’Εκκλησία της ’Αλεξάνδρειας, σέ δλη την Αίγυπτο καί την 
’Αφρική, αύτά πού συζήτησε ή σύνοδος καί άποφάσισε.

Ό  γενναίος όμως αυτός μαχητής φτάνοντας στην ’Αλεξάνδρεια 
συγκαλει κι αυτός συνάθροιση άρχιερέων άπό τήν Αίγυπτο καί την 
’Αφρική καί παίρνει κι αυτή τις ’ίδιες άποφάσεις με τις συνόδους της 
Σαρδική ς καί των ’Ιεροσολύμων. ’Αλλά δταν ό Μαγνέντιος επιδίωξε 
τή βασιλεία καί σκότωσε τον βασιλιά της Δύσεως, οι οπαδοί τού 
Άρείου διήγειραν καί πάλι τον κσνιορτό Κωνστάντιο εναντίον τού 
πολύαθλου, καί έτσι πάλι οι ασεβείς άποφάσεις, πάλι έξορία, πάλι 
έρευνα, καί πάλι άναζήτηση. Καί μάλιστα ό Γεώργιος, πού ειχε 
άρπάξει τον θρόνο της ’Αλεξάνδρειας, μαζί με τούς οπαδούς τού 
’Ακακίου καί Πατρόφιλου της φατρίας τού Άρείου, εκδιώκοντας 
άπό τά ’Ιεροσόλυμα τον όλογητή Μάξιμο, βάζουν στή θέση του τον 
Κύριλλο. Ό  δυσσεβής αύτός Γεώργιος μέ τόσα κακά γέμισε τήν 
’Αλεξάνδρεια, ώστε δσα είχαν τολμήσει οι ειδωλολάτρες κατά των 
Χριστιανών νά θεωρούνται φιλανθρωπία. Κακοποιούνταν καί κα- 
ταξεσχίζσντα τά σώματα με πρωτοφανείς επινοήσεις πού προκαλού- 
σαν άφόρητους πόνους, έριχναν στή φωτιά γυμνές τις παρθένες, καί 
ό θάνατος άρπαζε πολλούς καί άπό τή ζωή καί άπό τήν τιμωρία. 
Έγιναν καί τριανταδύο εξορίες ιερέων καί άρχιερέων πού υπηρε
τούσαν στή ν Αίγυπτο.

Ό  Κωνστάντιος προσθέτοντας στή δική του καί τήν επικράτεια 
τού άδελφσΰ του, προσπαθούσε νά παρασύρει καί τούς Δυτικούς 
επισκόπους στήν καταδίκη τού 'Αθανασίου καί στή δική του αΐ-



διά  ταϋτα κατά Μ εδιόλανον π όλιν της Ιταλίας άθροιζες κ α ί τι- 
νας μ έν  πρός τό οίκεΐον διαστρέφει δούλημα Δ ιονύσ ιος όέ και 
Ε υσέβιος κ α ί *Ρ οδανός Π αυλίνός τε καίΛ ονκίφ ερ τό οίκεΐον και 
της ενσεδείας μη  καθυδρίσαντες φρόνημα, κα ι ούό3 Ά  θανασίον 

5 καταγνώ ναι άνασχόμενοι (ήόεσαν γά ρ τη ν Ά  θανασίον κατάκρι-
■ £ΗΚ την της πίστεω ς προοιμιάζεσθαι καθαίρεσιν) έν  Ά ριμήνω  
Μ ίερορίξονται. Γνούς ό3 ό  τοϋ Θ εοϋ θεράπων Α θανάσιος ώς πά  

: λ ιν  κατ' αύτοϋ πικρότερόν τε κ α ί φονικώ τερον τό αίρετικόν πα- 
ροξύνεταιστϊφος, λαθώ ν άπαντας τούς έν  τη πόλει παρθένω τινί 

ίο  καταφεύγει, τώάνυπότττω της κόρης κλέπτω ν την ενρεσιν. ~Ην 
γά ρ  ή  νεάνις και τη νσψ ιν ώραία, και συνοικεϊν αύτη μη όέ τόν 
τυχόντα άνόρα, μήτι γ ε  αρχιερέα, π ολλήνκα ί δεδαίαν τηνττληρο- 
φ ορίαν πάσι παρέχονσα- έτος όέ της ηλικίας είκοστόν ή γεν άπό 
γενέσεω ς. Ά  νατίθηστν οϋν αυτή ό  της παρθενίας κα ι όιόάσκαλος 

/5  κα ί φ νλα ξ τά κα& εαυτόν, δη  πρόςμια ιφ ονίαν αύτοϋ έξοπλίζοι- 
■: το τό αίρετικόν, κα ί ώ ς πάντα τά έξω τηςπόλεωςπροκατείληττται 
> έρεύναις, κ α ί ώ ςέκ θείας όψεως την σωτηρίαν αντω πρντανενού- 
σηςπρός αύτην ήκοι. Ή  όέ μετά  χαράς ανεκλάλητου κα ί υποδέ
χεται και έπ ί έξ  έτη κατακρύπτει κ α ί ή  Κατνσταντίου τελευτή λύ- 

20 σ ιςγίνετα ι της άποκρυδής. Έ ν πάσι δέ προθνμω ς κ α ί σεδασμίως 
ή  παρθένος έξυπηρέτει τόν όσιον, πάντας τούς έν  τη πόλει μ ι
κρούς τε κα ίμεγάλους κ (ύ  τους φ ιλοϋνταςκαί τούς όιώκτας, δια- 
λανθάνουσα. ;·.··

Π ροστάτεει δ’ όυν ό  Κω νστάντιος τούς μ ή  δονλομένονς τών 
25*ατά τήν 3Ιτάλίαν ά^χιερέω ντη ’Λ ρ είρ ν καθυπογράφειν έξωθει- 

σθαι τών Εκκλησιώ ν, κα ι ά ν^  εκείνω ν τούς δυσσεδεϊς έγκαθί- 
ιστααβαί. 'Κ&ερωφίξετό %<*ί Λ ιδ έρ ιο ς  τότε> ό  μ ετά  Ιο ύλιο ν τόν 
θ ρ ό νο ν-Ρ ^ ^ .ί^ ύ^ ω ν, χ α ί άντιχεφ οζΰνεϊταί ,Φ ήλιξ, όςπαρα- 

ι χρήμα μ έν π ν ίιφ  θ εη ^ τω ,ψ  τφ ν όφ θ^ μ ω ν πηρω σει υποβάλλε·* 
/στβρ^  ΦΑ ν ό (^  ^^ασχειθείς όιαφθείρεται. Τα

αυτά δέ και Μ ελέτιος ό  Ά  ντιοχείας ύφίσταται. Κ α ι άντικαθιστςί
* ··, ή \ α%ρε0ίς$όν Μνζω&ψ* &  ̂ ω νσταντι^ονπφλει ό έ τόν Ενόόξιον,
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ρεση. ΓΥ αυτό καί συγκροτεί yC αυτό τό θέμα σύνοδο στήν πόλη της 
’Ιταλίας Μεδιόλανο, καί μερικούς βέβαιά τούς παρασύρει στο σκοπό 
του* ό Διονύσιος δμως και ό Ευσέβιος καΐό Ροδανός καί ό Παυλϊ- 
νος και ό Λουκίφερ δεν θέλησαν νά προδφσουν την ορθόδοξη πί
στη τους, ούτε δέχθηκαν νά καταδικάσουν τον Αθανάσιο (γιατί 
ήξεραν δτι ή Καταδίκη τοϋ Αθανασίου ήταν τό προοίμιο της καθαί
ρεσης της πίστεως), γι’ αυτό εξορίσθηκαν στο Άρίμηνο. Βλέποντας 
ό άγιος υπηρέτης του Θεού Αθανάσιός δτι καί πάλι υποδαυλίζεται 
εχθρικότερο iiai μανιακότερο γιά φόνο τό πλήθος; τών Αιρετικών, 
κρυφά άπό δλούς τούς πολίτες καταφεύγει σέ μιά πίάρ0ένο καλύ
πτοντας τήν άνακάλυψή του μέ τό άνυ^οψίαστό της νέας. ΤιΟτί ή 
κοπέλλα ήταν ώραία καί έδινεσε δλους'τή σίγουρη διαβέβαίάΧΤή δτι 
ούτε ό όπριρσδήίτοτε άνδρας συγκατοικούσε μαζί της,ν^ίαί πολύ 
λιγότερο βέβαια ένας αρχιερέας* ,ήτ^ν μάλιςΓΚ* είκοσι Τής
εκθέτει λοιπόν τά δικά του ό δάσκ^ος $\ς ι^ρθενί^ς καίνφ^λάίκόζ 
της, pu δηλαδή οί αιρετικοί προετοιμάζοντ^^^^ 
δτι δλείτά εξω άπό τήν πόλη μέρη δέχονται συν^ειαέρε*>ν^,^ 
άπό άποκάλυψη τοϋ 0έοϋ πού ^φ Ϋ α ^..τϊ\  ̂ σω^^ία 
αύτήν, Ή  νέα τον δέθηκε μέ άνέκ^άστη ^αρά κάίταν εκρύβε έπί 
εξι̂ έρόνια. Όθάνάτος τοϋΚοϊνΌτάντί^ τοτέλΒςτοΰ ϋρΐτψιμα- 
το§ τοϋ ’Αθανασίου. Ήπαρθένόςέξυπη φέ^όϋσε μέ ίτ0ο0υμίίΧ kai 
σεβασμό τον άγιο σέ δ,τι χρειαζόταν, διάφ^ά^πέας'δλισϋς^  ̂μέ0α σιήν 
πόλη μικρούςκαί μεγάλους* φίλους καΙ%θρσυ£.

Δίνει τότε διαταγή ό  Κακτεαντως/^ άρχιερ^§ τί|ς
ΊταΜας δεν ήθελαν νά ύπογράψορντήν αιρεση τοϋ Άρείού^νά 
έκδιο^θομν άπο ̂ ς Εκκλησίες». ?tal στηθέση τους νά εγκαταστα- 
θο0 ν <* «eenwi. Τότε έ|οοίοΟη«ε,χ«ι ό ^  θορ,.
νοητής Ρώμης μετά τόν Ίσύλιο, ςτηθέσ»! μ < ^χ< ?ιρο^θ^.ό  
φηλίξ, πού αμέσως άπό 6έία τιμωρία jia0aim,TO0Xjüxnj και σε λίγο

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 258 197



198 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ει Καίσαρα, κα ί πρός τάς Γαλλίας εκπέμπει. Έ γκαινίζει δέ καί 
τήν έν  Κω νοταντινονπόλει παρ’ αύτοϋ νεουργηθεϊσαν έκκληαί
αν' έπώνυμον αυτή ή  τοϋ Θ εοϋΣοφία Κ α ί ό  δυσσεβής Εύδόξως, 
κατά τά εγκα ίνια  ένθρονισθείς πρώ την έκείνην την τόλμηράν 

5 κ α ί άφρονεστάτην άφήκε φωνήν, “Ό  Π ατήρ άσεδής, ό  Υ ιός ευ
σεβής”. Θορύβου όέ δικαίου το πλήθος περιλαβοντος, κακφ το 
κακόν έπενόει κατευνάζειν, καί, “Μ ηδέν ύμάς”, φησί, “ταραττέ- 
τω ό μ ένγά ρ  Π ατήρ άσεβής, δτι ούδένα σέβει, ό  δέ Υ ιός ευσεβής, 
δτι σέβει τον Π ατέρα”. Ταϋτα τοϋ δυσσεβοϋς είπ εϊν έπιμανέντος, 

ίο  ό  θόρυβος εις  χλεύην κα ί μυκτηρισμόν έκλνθείς τούς πολλούς 
των σννειλεγμένω ν διεσκέδασε τής έκκλη σίας.

Ό  μέντοι γ ε  3ίονλια νός κατά τάς Γαλλίας διατριβών, κα ί νι
κάς άναόησάμενοςκατά βαρβάρων, υπό των στρατιωτών άνακη- 
ρύττεται βασιλεύς. Κ α ί Κω νστάντιοςμαθώ ν τήν άνάρρησιν βα- 

15 πχίζετα ιμέν τή θεομάχω χειρ ί Εύζωΐου, έξοπλίζεται όέ κατά τοϋ 
έπαναστάντος. Γενόμενος δέ έν Μοψουκρήνη (πολιχνώ ν δέ τοϋ- 
το τής Κ ιλικίας) υπό φροντίδων, α ΐς αύτόν ό  πόλεμος συνεϊχεν, 
αποτΐληξίςι ληφ θείς τελευτά, έτος μ έν άγω ν άπό γενέσεω ς πέμ- 
τττον κα ί τεσσαρακοστόν, βασιλεύσας δέ μετά τήν τοϋ πατρός τε- 

20 λευτήν έτη πέντε κα ί είκοσι.
Γεώ ργω ςδ3 ό  έν  Ά λεξανδρείςι ναόν Έ λληνικόνήδη κατηρει- 

ττωμένον, ένω τό  παλαιόν ο ί Έ λληνες τελετάς έτέλουν τώ Μίθρα, 
θύοντές τε άνδρας κα ί παϊόας κ α ί γυναίκας κα ί τοϊς σττλάγχνοις 
αυτώ ν μαντενόμενοι, τοϋτον άνακαθαίρειν έπεμελεϊτο έπ ί τώ 

25 άνοικοδομήσαι ενκτήρων. Ά  νακαθαιρομένου δέ εϋρηται πολλά  
κρανία τών άνηρημένων, κ α ί των Χριστιανώ ν ο ί ζηλωταί έκπομ- 
πεύοντες τά τών Ε λλήνω ν μυστήρια εις  γέλω τα τώ δήμψ κα ί 
χλεύη ν τά κρανία  προάγουσι. Τό δ3 Έ λληνικόν τήν ϋβριν ούκ  
ένεγκόντες, οργής αύτοΐς άθέου στρατηγούσης, όρμώσι κατά τών 

30 Χριστιανώ ν, κ α ί τουςμέν ξίφεσι, τους δέ ροπάλοις, τ ινά ςδ έλί- 
θοις, άλλους όέ τοϊς παρατυχοϋσιν άπέκτειναν, ένίους δ3 αυτών



Καίσαρα καί τον στέλνει στά μέρη της Γαλλίας. Εγκαινιάζει επίσης 
καί την Εκκλησία πού έχτισε καινούργια στην Κωνσταντινούπολη, 
πού ώς όνομα της δόθηκε Σοφία του Θεοΰ. Ό  αιρετικός Ευσέβιος 
πού ένθρονίσθηκε κατά την τέλεση τών έγκαινίων έβγαλε πρώτη 
αυτή την άδιάντροπη καί άφρονέστατη διακήρυξη* “Ό  Πατέρας 
είναι άσεβής, ένώ ό Υίός ευσεβής”. Κι όταν στο πλήθος ξέσπασε 
δικαίως μεγάλη ταραχή, προσπάθησε νά καθησυχάσει τό κακό μέ 
άλλο κακό, λέγοντας* “Τίποτε νά μή σάς ταράζει* ό Πατέρας είναι 
άσεβής γιατί δέν σέβεται κανένα, ένώ ό Υίός είναι ευσεβής έπειδή 
σέβεται τον Πατέρα”. "Οταν ό αιρετικός έφτασε στη μανία νά πει 
αύτά τά πράγματα ή ταραχή καί ό θόρυβος έγιναν χλεύη καί μυκτη
ρισμός, πού διασκόρπισε πολλούς άπό τούς συγκεντρωμένους στην 
εκκλησία.

ΌΊουλιανός όμως πού δροΰσε στά μέρη τής Γαλλίας και ειχε 
κερδίσει νίκες εναντίον τών Βαρβάρων άνακηρύχθηκε βασιλιάς άπό 
τούς στρατιώτες, καί ό Κωνστάντιος, όταν πληροφορήθηκε τήν ανα
κήρυξη, βαπτίζεται άπό τον Θεομάχο Εύζώιο καί εξοπλίζεται ενα
ντίον τοϋ επαναστάτη. Φτάνοντας στη Μσψουκρήνη (μιά πολίχνη 
της Κιλικίας) άπό τις φροντίδες πού του ειχε επιβάλει ό πόλεμος 
προσβλήθηκε άπό άποπληξία καί πέθανε σε ήλικία σαράντα πέντε 
ετών, άφοϋ βασίλευσε μετά τό θάνατο του πατέρα του είκοσι πέντε 
χρόνια.

Στο μεταξύ ό Γεώργιος στην ’Αλεξάνδρεια ενα είδωλολατρικό 
ναό πού ήταν πλέον ερειπωμένος καί όπου παλαιά οί είδωλολάτρες 
λάτρευαν τον Μίθρα θυσιάζοντας άνδρες καί παιδιά καί γυναίκες 
καί έπιτελοΰσαν μαντεία άπό τά σπλάγχνα τους, θέλησε (αύτόν τό 
ναό) νά τον καθαρίσει γιά νά τον ανοικοδομήσει καί νά τον κάνει ευ
κτήριο οίκο. Επάνω στο καθάρισμα βρέθηκαν πολλά κρανία εκεί
νων που είχαν σκοτώσει, καί οί ζηλωτές Χριστιανοί διαπομπεύοντας 
τά μυστήρια τών ειδωλολάτρων, εξέθεσαν τά κρανία στο λαό γιά νά 
τά περιγελάσει καί νά τά χλευάσει. Οί είδωλολάτρες όμως δέν ανέ
χθηκαν την ύβρη, καί κυριευμένοι άπό άθεη οργή δρμησαν εναντίον 
τών Χριστιανών, καί άλλους τους σκότωσαν μέ τά ξίφη, άλλους μέ 
ρόπαλα, μερικούς μέ πέτρες, καί άλλους μέ ό,τι άλλο έβρισκαν, ένώ

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 258 199



Jccu άγεσταύρωσα  ̂ τον όέ Γεώργιον, της εκκλησίας έξελκύσαν- 
} χες^ομήλφ τεπροσέδησαν, καί όιασπαραχθέντα συν αυτή πυρί

■ /  * */συλιανόςγε μ ή ν τά τήςδασιλείας κράτος λαδώ ν τάμέν Έλ- 
εόττούάάζέν; α  όέ Κώνσταντάυ κατά τών τοϋ Θ εοϋάρχιε- 

^ρέΐϋν-τιώτοερώνήτο, στεργέτν ού  προηρεΤίό' δ ιό  τούς έν ύπερορί- 
άίζπάνταςφ ώ ναΐς φιλανθρώ ττοίςάνεκαλέσατο.3Ε ξ ου και Ά  θα- 
νάσίος^ α ρρησαςέξεισ ι μ έν  τής οικίας εν  η  κατεκρύτττετο της 

ιπ α ρθ ^ εώ , κατά νύκτα όέ ενόον ώφθη τής εκκλησίας Κ αι ό  3Λ -
“i "  ' - V '4 V ‘ i ' - l  / '  '■ Λ >  ' · i ё 3 " с. -  I
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.. ^ α ν α ρ εφ ν  ρημος ασμένως αντον^ α ι ως εκ ρεκρων ζωντα κατα 
I ερρτ^ς φ ^ ^ ζ η ^ ύ ^ ό έ ξ α ν τ ο ' όσον όέ άρειανίζον έν ту πόλει 

ύττελείττετο εις  τον Γεω ργίου τόπον Λ ούκιον προχειρίζονται 
χ ; 3ΙονλΜχνος δέ πονταχρυ έσεδε m  Ελλήνων, έθυε όέ κα ί κατά

Τής Γύχής; αγάλματα ήνίκά  
ΐ5  κ α ί!Μ ά ^ φ & Κ Μ χφ όν& ςχεΐΐ^  (ήν γάρ υπό τοϋγή-

- όζά ύτδ ϋνΘέος συ>ζ ̂ θ ^ ά π ενσ έιεν avrbv έπώνείδιζέν. Ό  όε Μά- 
gfjg Γ ουτο/ιε η@<>ζ κινεί του Θεου, οτι

20 μ ε τυφλόν εθετο, ΐνα  τό σόν άναιδές οντω όι άσεδείας αμανρωθέν 
μή θβάσψμαι π $ σ ω π φ ”:Τοτ&όή τό τεκ α ί^ δ ία νο ςκ α ί Ονλεντι- 
νμζγρς, οίμετφ  ταϋτα κατβ ̂ ια δ ο ^ ν δαοιλενσαν^ες, λύσαντες αν-

όπάφζίώναςηαί
Ζϊ παραστάντες “πρόθύμ&ζ № ι ,π&ρ 'έ $  M  ° τ

i3 : J ео ^ΐ ςο^φί ρόσέ ' δόΜή^ δούλέυέτάι 
:· ^Bavdd^^kkd^W v ̂ ιή ύά ι,̂ όΜ ΐ]^  * л Ч м я .
*- ό φ υ  ШХ% έκέίνοϋ
* νους кίξ  το όΐκέΐον μεθελκύσεί δύσσέδήμα'Λ ώ  <№ЩфЩ*гчытгЬЩ)Щ*кр liV̂ O ţ\?pn οψ> \ 
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κάποιους άπό αυτούς τους οταύροκταν. Τον Γεώργιό τον έσυραν άπό 
τήν ’Εκκλησία, τον έδεσαν πάνω σέ μια καμήλα, κι άφοΰ κατασπα- 
ράχθηκε, τον παρέδωσαν μαζί μέ τήν καμήλα στη φωτιά.
J Ό  Ίουλιανός δταν έλαβε τή βασιλεία ένδιαφέρθηκε γιά τήν 

ειδωλολατρία, δέν θέλησε δμως νά υιοθετήσει τά μέτρα τον Κων
σταντίνου εναντίον τών αρχιερέων του Θεοΰ πού έλαβε πςινω στή 
μανίρί του. Γι’ αυτό ανακάλεσε δλους άπό τήν εξορία μέ φιλανθρω
πία Έτσι καί ό ’Αθανάσιος πήρε θάρρος καί βγήκε άπό τό σπίτι 
τήζ κρπέλλας δπου κρυβόταν, καί νύχτα παρουσιάσθηκε μέσα στήν 
εκκλησία, καί ό λαός τής ’Αλεξάνδρειας,, σάν ζωντανό άπό τούς 
νεαρούς, τον δέχθηκε μέ έορτασιικές εκδηλώσεις χαράς, ένώ οσοι 
Άρειανρί είχαν μείνει στην πόλη στη θέση του Γεωργίου τοποθέτη
σαν τον Λούκιο. .. ,ν ’ ..
ν . Ό  ’Ιουλιανός έδειχνε παντού τήν εύσέβειά του γιά τά είδωλα, 

ένώ στήν Κωνσταντινούπολη θυσίαζε δημόσια στο άγαλμςι τής 
Τύχης, οπότε καί ό Μάρης ό Χαλκηδόνιος πού τον οδηγούσαν κρα
τώντας τον άπότό χέρι (γιατί/δέν έβλεπε καλά άπό γηρατειά) εκτό
ξευε πολλές κατηγορίες εναντίον τοΰ άποστάτη. Αυτός πάλι από μέ
ρους του τον κατηγορούσε τυφλό καί πονηρό, καί δτι ό Θεός του 
άπό τή ϊ^αλιλαία δεν τον θεράπευσε. Ό  Μάρης δμως απάντησε* 
‘‘Αυτό μέ κάνει ν* απευθύνω πολύ μεγάλο ευχαριστώ στον Θεό; 
γιατί μέ έκανε τυφλό γιά νά μή δώ τό άνάίσχύντο πρόσωπό σου πού 
τό άμάύρωσε ή άάέβεια”. Τότε λοιπόν καί ό Ίωβιανός καί ό 0ύα- 
Ιέντινέανός, ιΐού αργότεροι διαδέχθηκαν στή βασιλεία ο ένας τον 
άλλό, Ι&ΰάάν τις ζώνες τους xdi τις πέταξαν στό βασιλιά λέγοντας* 
^ϊϊάφέ τις' ζώνες ^άί τά Μιμητικά διακριτικά, κι άν θέλεις νά μάς 
τΐ^ώρήσέις, τοΰ είπαν πρόθυρά, έ^όμααττε μπροστά σ’ έσένα τον 
Ίσύλιάνό καί πρόσφέρομε καί τά σώματά μας”. 
ώ  ̂ άπόστάτης Ίουλιανός άποφασίζέι τότε μέ τόύ£ όμόφρονές 
του νά βγάλει άπό τη μέση τον ’Αθανάσιο, μέ τή σκέψή δτι, άν ή 
’Αλεξάνδρεια άπαλλαγεί άπό αυτόν, εύκολα θά προσελκύσει στήν 
άσέβειά του τούς Χριστιανούς της. Έτσι πάλι συκοφάντες σέ δρά- 
0η, πάλι σίρατήγός, πάλι στρατός, kai πάλι ό ’Αθανάσιος καταζη
τούμενος καί πάλι εξορία. Διαφεύγοντας κρυφά άπό τήν εκκλησία
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αόράς, όλκάόος επιβαίνει και επ ί τήν Θ ηβαΐόα ιθύνεται. Κ α ί ό  
σατράπης όπιθεν καταδιώκει κ α ί μηνύεται τοϋτο ό  διωκόμενος, 
κ α ί σψ ις αυτόν θεία παρακελεύεται άντιστρέψαι τό πλοϊον καί 
την εναντίαν ττλοΐζεσθαι. Τών δε συνόντω ν κωλυόντων, ού λό- 

5 γο ιςμ όνον, αλλά κα ί δάκρνσι, μηδ’ εις  όλεθρον οντω προφανή  
έαυτόν κάκείνους έκόοϋναι, έθάρρννέ τε μηδέν δεδιέναι, κα ί άνε- 
δίδασκεν, ώ ςτό Θ ειον αύτοΐς εϊη σύμμαχον. Έ ξ ύποστροφής σύν 
πρός την Α λεξάνδρειαν άναγομένοις συναντώσιν ο ί διώκοντες, 
κ α ί έπερωτώσιν ε ϊπ ο υ  ιδοιεν Α θανάσιον φεύγοντα■ ο ί όέ ήμεί- 

ιο  βοντο κα ί ίδεΐν αυτόν, κ α ί ώς ε ί έπιταχύνειαν τοϋτον καταλήψε- 
aOau K a i τούτους μ έν πλανω μένους απέπεμπον, αύτοί όέ θάττον 
εις  τήν Α λεξάνδρου κατήχθησαν. Κ α ί βραχυν χρόνον άποκρυ- 
βείς ό  θεσπεσιος Ίουλιανοϋ τοϋ αποστάτου την δίκην έν Πέρ- 
σαις άτταιτηθέντος έπαρρησιάσατό τε κα ί την τοϋ σεσωκότοςπί- 

15 στιν έδογμάτιζέ τεκα ί άνεκηρνττεν.
Ά λλά  γά ρ  3Ιουλιανός μ έν έν  Π ερσίδι άνηρέθη, τών μ έν εις  

Π έρσην τινά τών αύτομόλων την άναίρεσιν άναφερόντων, τών όέ 
εις  τινα τών ύποτελών στρατιωτών, ό  δέ πολύς καί της αλήθειας 
έγγύτεροςλόγος θεήλατον αυτόν ύττοστηναι την σφαγήν έκδιδά- 

20 σκει. Καταστρέφει δ’ ούν τον β ίον έν  κ α ί τριακοστόν διαβιούς 
έτος έν δέ Trj βασιλεία μήνας είκοσι. Κ α ί διαδέχεται τήν \Ρωμαϊ
κή ν  βασιλείαν ψηφω τοϋ παντός στρατεύματος Ύωβιανός, ού καί 
μνήμην ό  λό γο ς έσχεν έμπροσθεν. ΆλΑ3 ούτος οκτώ μήνας μόνους 
έν  τή βασιλεία διαρκέσας κατά Β ιθυνίαν απολείπει τά άνθρώπι- 

25 να  Μ εέ έκεϊνον δέ Οναλεντινιανός, άνήρ ώσπερ ό  προ αύτοϋ τής 
εύσεβείας ύπέρμαχρς κ α ί λαμβάνει κοινω νόν (ώς είθε μή ώφελε) 
τών Ρω μαϊκώ ν σκήπτρων Ο ύάλεντα τον άδελφόν, κα ί μήνα ήμε
ρω ν έν  Κ ω νσταντινονπόλει διατρίψ ας άφ ορίξει μ έν  Ο ύάλεντι 
τήν άνατολήν, αύτω όέ λείπ ει τής δύσεως τήν αρχήν.

SO ’Ε πεί δέ ουτος εις  δύσιν άπήρεν, ό  αδελφός μ έν ταϊς μητρι- 
κ α ϊς ώόισιν, ούκ αδελφός δέ άλλά κα ί άντίπαλος την πίστιν, πό
λεμ ον άσπονδον κατά τής3Ο ρθοδοξίας κ ιν ε ί Κ α ί πρώτον μ έν τον 
θαυμαστόν Μ ελέτιον ύπό Ίονλιανοϋ άνακληθέντα κα ί τον οίκεϊ-
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μπαίνει σέ πλοίο καί κατευθύνεται πρός την Θηβαΐδα, καί ό διοι
κητής τον άκολουθεΐ καταδιώκοντας τον. Παίρνει αύτό τό μήνυμα ό 
καταδιωκόμενος καί θειο δραμα τον παρακινεί νά στρέψει πρύμνη 
τό πλοίο καί νά ακολουθήσει αντίθετη κατεύθυνση. "Οσοι ήταν μαζί 
του τον εμπόδιζαν όχι με λόγους μόνο, άλλά καί με δάκρυα νά μη 
εκθέσει τον εαυτό του καί εκείνους σέ τόσο φανερό όλεθρο, αύτός 
όμως τούς ένθάρρυνε νά μη φοβούνται τίποτε καί τούς έλεγε, ότι 
είχαν σύμμαχό τους τον Θεό. Έ τσι λοιπόν με την άλλαγή τού 
ταξιδιού τους πρός την ’Αλεξάνδρεια τούς συναντούν οί διώκτες 
τους καί τούς ρωτούν αν είδαν κάπου τον ’Αθανάσιο νά φεύγει, καί 
αύτοί τούς είπαν ότι καί τον είδαν καί ότι αν έπιταχύνουν τό ταξίδι 
τους θά τον προλάβουν. ’Έτσι τούς ξεγέλασαν καί τούς έξαπέστει- 
λαν, ενώ οί ίδιοι έφτασαν γρήγορα στην ’Αλεξάνδρεια. ’Αφού κρύ
φθηκε γιά λίγο ό θεσπέσιος ’Αθανάσιος, όταν ό Ίουλιανός ό ’Απο
στάτης πλήρωσε την άποστασία του πολεμώντας τούς Πέρσες, πα- 
ρουσιάσθηκε καί κήρυξε με θάρρος την πίστη τού Σωτήρα του.

Ό  Ίουλιανός σκοτώθηκε στην Περσία καί άλλοι άποδίδουν τό 
θάνατό του σέ ένα Πέρση αύτόμολο, άλλοι σέ εναν άπό τούς στρα
τιώτες του, οί πολλοί όμως ύποστηρίζουν, κι αύτό πλησιάζει περισ
σότερο την άλήθεια, ότι ή σφαγή του προερχόταν άπό τον Θεό. Πέ- 
θανε τριάντα ενός ετών, άφού βασίλευσε είκοσι μήνες. Μέ ψήφο 
όλου τού στρατεύματος τον διαδέχεται στη βασιλεία ό Ίωβιανός, 
πού άναφέραμε προηγουμένως στη διήγησή μας. Αύτός όμως βασί
λευσε οκτώ μήνες μόνο, καί βρισκόμενος στη Βιθυνία έγκαταλύπει 
τά άνθρώπινα. Τον διαδέχεται ό Ούαλεντινιανός, ύπέρμαχος της 
ορθοδοξίας όπως ό προκάτοχός του. Συγκοινωνό του στη Ρωμαϊκή 
άρχη πηρε, πού νά μην τό ειχε κάνει ποτέ, τον άδελφό του Ούάλε- 
ντα. Έμεινε ενα μήνα στην Κωνσταντινούπολη, κι άφού παραχώρη
σε στον Ούάλεντα την ’Ανατολή, κράτησε γιά τον έαυτό του την 
άρχη της Δύσης.

"Οταν ό Ούαλεντινιανός έφυγε στη Δύση, ό άδελφός του, άδελ- 
φός ώς πρός τη γέννηση άπό την ίδια μητέρα, όχι όμως άδελφός 
άλλά αντίπαλος ώς πρός την πίστη, ξεκινά πόλεμο άσπονδο κατά 
της ορθοδοξίας. Καί πρώτα τον θαυμαστό Μελέτιο, πού είχε άνα-



ο ν  απειληφότα Θρόνον ύπερορίζει μετά κα ί πολλώ ν άλλω ν αρχιε
ρέω ν τε κ α ί τών εν  κλήρω λογάδω ν, έπειτα δέ κα ί την Λ  ίγνπ εον 
καταράσσει κ α ί στάσεις κα ί θόρυβοι χαλεπότεροι τώ ν φθασάν- 
των δίέσειον την Ά λεξανδρέω ν πόλιν. Α εδιώ ς δέ ό  θεόληπτοςμή 

5 άρα της εν  τψ πλήθει στάσεως αυτός την αιτίαν λάβοι, τέσσαρας 
όλους /ιη να ς εαυτόν έν  πατρώω τάφω κατακρνπτει. Ό  δέ τούς 
κατά την Α ίγυπ τόν φόνους παλαμώμενος Τατιανός ή ν ό  ταύτης 
επαρχσς, ον ή  θεία δίκη κ α ί της μ ια ιφ ονίας κα ί της δυσσεβείάς 
θαπονμέτηλθε- του τε γά ρ  άξιώματος κ α ί τών πολλώ ν εκπίπτει 

ϊό  χρήμάΤων, κ α ί τής τροφής αυτής επα ίτης ή ν  ά λλά  κ α ί τούς 
ύφθάλμούς αποβολώ ν τον βίον άλγεινώ ς τε κ ά ί αίσχρώς κατα
στρέφει: Έ ν τούτοις δέ κυμαινόμενω ν τών όλω ν σεισμός έπ ι- 
σκήπχει τών πώποτε γεγενημένω ν ό  μέγιστος κ α ί ττολλάς έδαφί- 
ξέι τών πόλεων^ ατάρ δη κ α ί της Κρήτης τάς δέκα πόλεις κατη- 

15 ρεάτωσε ύ α ί ή  ΰαλασσα τών ιδίω νρρω ν ύπερχυθεΐσα πολλήνμέν 
,~· νϊςή& εφΡν; ομτατεμομένη, θμλασσαν νέαν έδειξε, πολλήν δέ της 

, υποβρυχίου άρότρω ύπέθηκεγ^ ’Α λλ’ ουδέν το ύτων έσωφρόνισε 
_Γ τον Ουάλεντα., ’Ή τεί δέ ό  -Αλεξανδρέων δήμος πόθω κα ί πίστει 
. - του ποιμένος έστασίαζέ;τε κ α ί πάντα, πράξειν ήπείλει κα ί τά τε 
20 οιτήγά  τών πλοίω ν κ α ί αυτούς τούς δημοσίους σιτοβολώνας, ε ί 
, μη  τον διδάσκαλον άπολήψοίντο,άτυρί δοϋναι διετείνσντο, γνούς  

ταϋτα ό  δυσσεβης Ο ΰάλ:ηςδιά γραμμάτω ν δίόω σιν Ά θανασίω  
π έ^ νά δ ειά ντά ςέ^ ^ η σ ίά ςίθ ϋνειν. -

; Έ ξόρμαν δέβέλλέόνέψ  *Α ί̂ ιόχέιαν^ έπείΈ ύδόξιοςόρΐισόχρι- 
25 ά τόςό δέκα κά ί έννέά  έτη κοττά τώ νευσεβω ν άσ^ύνδον πόλεμον 

άΰόλάάοΰν άπεφθάρη, της σδόΰώ φίας κατά την Ν ρώ μήόετάνέ- 
πέσ$θη . Κ α ί ο ίμ εν  εξ  *Άρέίόυ Α ημόφάόν ̂ ίρότρνόέοιν, ό ίδ έ  
τό όμοούσιονπρεσβΜ όπεςΕ ύάγριόν τϊνα, τόϋμακαρίου Εύστά- 
θίουτην τελ£σιρυργίανχει^Μ €ψένου, οςπρο Μ ελετίου την Ά  ντι- 

30οχέω ν ϊφ ν  Α ρειανώ ν σιη'εσκευάσθη,
κ α ί της ύπερορίας ^ φ ίο ρ ο ρ ^  τρϋΧ ^ ε ^ ν ς ^ ω φ μ ν ο Α  βνφ&λψ  
θ είςέν Κωνσταντινσυπόλει όιέτριβεν, 'Ο δέ ή υ ^ ε ^ ς  ζ^ύάλψςμα-

204 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 258 * 205

κληθεί άπό τον ’Γουλιανό καί είχε λάβει τόν θρόνο ταυ, τόν εξορίζει 
μαζί με πολλούς άλλους άρχιερέις καί επίλεκτους κληρικούς.'^Επει
τα πρσκάλεΐ ταραχές καί στην Αίγυπτο, καί ουγ>Λόνιζαν την ’Αλε
ξάνδρεια στάσεις καί ταραχές χειρότερες άπό τις προηγούμενες. 
Φοβούμενος ό θείος ’Αθανάσιος μήπως θεωρη θέι αυτός ύπαίτιός 
της στάσης τοΰ λαού, κρύφθηκε τέσσερες ολόκληρους μήνες στόν 
πατρικό τάφο. Αύτός πού πραγματοποιούσε τούς φόνους στήν 
Αίγυπτο ήταν ό Τατιανός ό έπαρχος της, που τόν βρήκε γρήγορα ή 
θεία δίκη καί τόν τιμώρησε γιά τούς φανούς καί τήν άσέβειά του. 
Γιατί εχασε καί τό άξίωμα καί τά πολλά χρήματα, κι έγινε ζητιάνος 
καί τοΰ ■ψωμιού ακόμα. ’Αλλά καί τό φως του έχασε καί τελείωσε 
οδυνηρά καί αισχρά τη ζωή του. Στό μεταξύ ένώ κλονίζονταν όλα, 
γίνεται καί σεισμός, ό μεγαλύτερος άπό όσους είχαν γίνει ποτέ, καί 
ισοπεδώνει πολλές πόλεις, κι επίσης μετέβαλε σ’ έρείπιά καί τις δέκα 
πόλεις της Κρήτης. Έξαιτίας αύτοΰ καί ή θάλασσα υπερχειλίζοντας 
άπό τά όριά της καί άποκόπτοντας Λολύ μέρος άπό τή στεριά, 
παρουσίασε καινούργια Θάλασσα, καί πολύ μερίος τόυ βυθοΰ της 
θάλασσας τό έκανε κατάλληλο γιά τόάλέτρι. ’Αλλά τίποτε άπό άύτά 
δέν συνέτισε τόν Ούάλεντα. ’Επειδή όμως ό λαός της ’Αλεξάνδρειας 
άπό τόν πόθο τοΰ ποιμένα του. καί- ,την πίστη σ* αυτόν στασίαζε καί 
άπειλοΰσε δτι θά προβεΐ σέ κάθε βιαιοπραγία καί οτι θα παραδώσει 
στη φωτιά καί τά σιταγωγά ιώοία κςιι τούς δημόσιους σιτοβολώνες, 
άν δέν τούς έδινε τόν δάσκαλο τους, όταν τά άμεθε αύτά ό δυσσέβής 
Ουάλης, μέ έγγραφη διαταγή του εδωσε κάθε εξουσία στον ’Αθα
νάσιο νά ποιμαίνει τις ’Εκκλησίες..

Ένώ όμως έπρόκειτο νά βαδίσει στην ’Αντιόχεια, έπειδή ειχε 
παθάνει ό μισόχριστος Εύδοξιος, πού επί δεκαεννιά χρόνια είχε 
άναλάβει άοπόνδο πόλεμο εναντίον τών ορθοδόξων, σταμάτησε στή 
Νικομήδεια. Οι Άρειανοι τότε χειροτονούν τόν Δημόφιλο, ένώ 
αυτοί πού πρέσβευαν τό όμοούσιο κάποιον Εύάγριο* τη χειρστσνία 
την έκανε ό μακαριστός Εύσάθιος πού ποίμαινε την Εκκλησία τών 
’Αντιοχέων πριν άπό τόν Μελέτιο καί οί ’Αρειανοι τόν είχαν έκδιώ- 
ξει, καί έχοντας άνακληθεΐ άπό την εξορία άπό τόν ευσεβή Ίωβιανό 
έμενε στην Κωνσταντινούπολη. Ό  δυσσεβής όμως Ουάλης όταν



θών τά πραχθέντα, ο ίςμ έν ο ίέ ξ  Ά  ρείου έπραξαν, συνήσθη τεκαί 
ήγάπησε, τών δέ κηρύκων τής εύσεδείας Ευστάθιον μ έν τον χει- 
ροτονήσαντα διά στρατιωτικής χειρός έν Β ιζύη πόλει της Θρά
κης περιορίζει, Ε ύάγριον όέ τον χειροτονηθέντσ άλλη σννεϊχεν 

5 υπερορία. Κ α ί ταϋτα ττράξαςόόνσσεδήςέπί την Ά ντιόχου άφι- 
κνεΐται, τά αυτά κατά τών ενσεδούντω ν κα ί πράττων κα ί διανο
ούμενος μάλλον δέπολλώ  χείρονα  Κ α ί γά ρ  διαφόροις θανάτοις 
τούς εύσεδοϋντας ύττηγε, μάλιστα δέ τών φόνω ν αύτώ τό ττροχει- 
ρότατον η ν ποταμός ό  Ό ρόντης 

ίο  Τής συγχύσεω ς ο ύ ν κ α ί ταραχής ταύτης τήν οικουμένην 
άνατρεπούσης, μετά τούς πολλούς καίμακρούς ύπέρ της εύσεδεί
α ς άθλους καί καμάτους εις  τον κοινόν Δεσπότην, δν έφ ίλει καί 
ύπέρ ο ν έπασχε, χοίρω ν ό  άθλητής, Γνα τύχη τών έπάθλων, άπε- 
δήμησεν, έτη διαρκέσας έν  τη άρχιερατικη τελετή, μάλλον δ ' έν 

15 τοΐς ύπέρ αύτης άγωνίσμασι, τεσσαράκοντα
°Οτι ή  συγγραφή, έξη ς  ή  προκειμένη προήλθεν έκλογή, μάλ

λο ν έπ ί τό ήμελημένον ή  τό διηκριδω μένον έχει τήν ροπήν, μάλι
στα δ3 έν τη τών νοημάτων οικονομία 3Ε ν πολλοΐς δέ κεφαλαίοις 
κ α ί καινότερα παρά τούς άλλους ιστορεί

20 ΛΟΓΟΙ ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΡΗΤΟΡΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
( Άντιφώντος, Ίσοκράτους, Άνδοκίδου, Λυσίου, Ίσαίου,

Αίσχίνου, Δημοσθένους, Ύπερείδου, Δεινάρχου, Λυκούργου)

ΣΝΘ'.
Ά  ντιφώ ντος λόγο ι.

25 Ά  νεγνώσθη Ά  ντιφώ ντος λό γο ι διάφοροι. Ε ίσ ί δ3 αύτοϋ ο ί 
λό γο ι τό άκριδές κ α ί πιθανόν κ α ί περί τήν ευρεσιν δεινόν οίκει- 
ούμενοι. Έ στι δέ ό  άνήρ κ α ί έν  τοΐς άπόροις τεχνικός και τάς 
έπιχειρήσεις έξ  άδηλου ποιούμενος, και έπ ί τούς νόμους κ α ί τά 
πάθη τρέπων τούς λόγους τοϋ εύπρεττοϋςμάλιστα σνοχαζόμενος 

30 'Ο  μ έν τοι Σικελιώ της Κ αικίλιος μή κεχρήσθαί φησι τον ρήτορα

30. Κατά τον Μΐ^β σαράντα εξι.
31. Ό  αρχαιότερος άπό τούς 10 ’Αττικούς ρήτορες. Γεννηθηκε τό 481 π. X. και
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πληροφορήθηκε τά όσα είχαν διαπραχθεΐ εύχαριστήθηκε και Ικα- 
νοποιήθηκε γιά τά πεπραγμένα των Άρειανών, ενώ άπό τούς κή- 
ρυκες της ’Ορθοδοξίας τον Ευστάθιο πού ειχε κάνει τη χειροτονία 
με στρατιωτική δύναμη τον περιορίζει στήν πόλη Βιζύη τής 
Θράκης, καί τον Εύάγριο πού ειχε χειροτονηθεί τον έστειλε εξόρι
στο σέ άλλη περιοχή. "Επειτα άπό αυτά φτάνει ό ασεβής στήν 
’Αντιόχεια δπου έπραττε καί σκεπτόταν τά ίδια εναντίον των ορ
θοδόξων, ή μάλλον πολύ χειρότερα. Γιατί επινοούσε διάφορους 
τρόπους θανάτου γιά τούς ευσεβείς, καί ό προχειρότερος τρόπος 
ήταν ό ποταμός Όρόντης.

’Ενώ δμως ή σύγχυση αυτή καί ταραχή άνέτρεπε τά πάντα στήν 
οικουμένη, έπειτα άπό τούς πολλούς καί μακρούς άγώνες καί μό
χθους πρός ύπεράσπιση της ορθοδοξίας άποδήμισε μέ χαρά ό 
άθλητής ’Αθανάσιος στον κοινό Δεσπότη πού άγαπουσε καί πού γι’ 
αυτόν κακοπάθησε. "Ασκησε την άρχιερατεία, ή μάλλον τούς άγώ
νες γι’ αυτήν, σαράντα έτη30.

Ή  συγγραφή άπό τήν οποία προήλθε αυτή ή εκλογή κλίνει 
μάλλον πρός τό άτημέλητο καί όχι πρός τό έξακριβωμένο καί κυ
ρίως στη διατύπωση των νοημάτων. Σέ πολλά κεφάλαια διηγείται 
πιο πρόσφατα γεγονότα άπό ό,τι άλλοι.

ΛΟΓΟΙ ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΡΗΤΟΡΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
( ’Αντιφώντος, Ίσοκράτους, Άνδοκίδου, Λυσιου, Ίσα ίου, 

Αισχίνου, Δημοσθένους, Ύπερείδου, Δει,νάρχου, Λυκούργου)

259.
Λόγοι τοΰ ’Αντιφώντος31.

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Άντιφώντα. Οι λόγοι του 
άποβλέπουν στην άκρίβεια, τη πειστικότητα καί τη δεινότητα σχε
τικά μέ τήν εύρεση. Ό  ’Αντιφών είναι τεχνικός καί στά αμφίβολα 
νοήματα* ξεκινά άπό τά άγνωστα, και στρέφοντας τούς λόγους του 
στούς νόμους καί τά πάθη, έχει ώς κύριο στόχο πού την ευπρέπεια. 
Ό  Σικελιώτης όμως Καικίλιος λέγει ότι 6 ρήτορας δεν χρησιμοποιεί

πέθανε τό 411, καταδικασθείς σέ θάνατο ώς ολιγαρχικός. Σώζονται πολλοί λόγοι του.



- : τοϊςκατά διάνοιαν σχήμασιν, αλλά κατενθν αντω και άπλάστους 
τάς νοήσειςέκφέρεσθαι, τροπήν δέ εκ τοϋ πανούργου και ένάλ- 
λα ξιν οϋτε ζητήσαι τόν άνδρα ούτε χρήσασθαι, άλλα δι αύτών 
όή τώ ν νοημάτων κ α ι της φυσικής αύτών ακολουθίας ά γειν τόν 

5 ακροατήν πρός τό δονλημα Ο ίγά ρ  πάλαι ρήτορες ίκανόν αύτοϊς 
ένόμιζον εύρεϊν τετά  ενθυμήματα κα ί τή φράσει περιττώς άπαγ- 
γεϊλα ι. Έ σπονδαζον γά ρ  τό όλον π ερί τήν λέξιν κ α ί τόν ταύτης 
κόσμον, πρώ τον μ έν 07τως εΐη  σημαντική κα ί ευπρεπής, είτα δέ 
κα ί έναρμόνιος ή  τούτων σύνθεσις "Εν τούτω γά ρ αύτοϊς κα ί τήν 

ίο  πρός τούς ίδιώ τας διαφοράν έπ ί τό κρεϊττον περιγίνεσθαι. Είτα  
είπώ ν ώς ασχημάτιστος εϊη  κατά διάνοιαν ό  τοϋ Ά  ντιφώ ντοςλό
γο ς  ώσπερ έπιδιορθούμενος εαυτόν, “Ο ύ τοϋτο λέγω  ”, φησίν, 
“ώ ς ούδέν εύρίσκεται διάνοιας π α ρ ά Ά  ντιφώντι σχήμα' κ α ί γάρ  
έρώ τήσίς που κ α ί παράληψ ις κα ί ετερα τοιαϋτα ενεισ ιν αύτοϋ 

15 τοΐςλόγοις· άλλά  τίφημι; “Ο τιμή κ α ί έπιτήδενσινμήτε συνεχώς 
έχρήσατο τούτοις άλλ3 ενθα ά ν ή  φύσις αυτή μεθοδείας τινόςχω - 

, ρ ις  άπήγεν, ό  δη-καί π ερ ί τους τυχόντος τών ιδιωτών εστιν όράν. 
Α ιά  τοϋτο κ α ί όταν τις άσχηματίστους είνα ι λέγη  λόγους, ου  κα-
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20 το γά ρ  αδύνατον), άλλ3 ότι τό έμμέθοδον κα ί συνεχές καίερρω μέ- 
νον τών σχημάτων ούκ εστιν όρώμενον έν  αύτοϊς”. Φ έρονται δέ 
αύτοϋ λόγο ι ξ, ώ νό  Κ α ικίλιος & κα ί ε' φησίν αύτοϋ καταψεύδε- 
σθαι, ώ ςείναι τούς διάφυγόνταςτό νοθονε'κα ί λ'.

Ουτόςτω οίκείώ  πατρί ίϊοφ ίλω  σοφιστεύοντι μαθητεϋσάι λέ- 
25 γεται, Κ α ικ ιλιοςδέ Θ ουκνδίδον τοϋ συγγραφέω ςμαθητήν γεγο- 

νέναι φησί τόν ρήτορα, Δ ιενεχβήναι ό έφ α σ ιν αύτόν κα ί Σωκρά- 
τει τώ φιλοσοφώ, ού ττρός φιλονεικίαν, αλλά πρός ελεγχον όρών- 
τα. Σ υντάξαιδέ αύτόν κ α ί πρώ τον φασι τονςέν τοΐς δικαστήρίοις 
άγω νιστικούςλόγους* τών γά ρ  προ αύτοϋ ούδείς φαίνεται καθείς 

30 εαυτόν εις  τούτον τόν άγώνα, ούδ9 εστι λα δεϊν δικανικόν λόγον  
τών 3Α  ντιφώ ντι πρότερον γεγραμμένω ν. Π ρώτον δέ αύτόν κά ί 
ρητορικός συντάξασθαί φασι τέχνας, ά γχίνουν γεγονότα* δία  
τοϋτο λα δεϊν έπώ νυμον κα ί τόν Ν έστορα Κω μωδεϊ δέ αύτόν εις  
φιλαργυρίαν Π λάτων εν Πεισάνδρω. Λ όγος δέ αύτόν και τραγφ-
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διανοητικά οχήματα, άλλά εκφράζει κατευθείαν και άκαλλώπιστα 
τις σκέψεις του, καί οΰτε ζήτησε οΰτε καί χρησιμοποίησε μεταβολή 
καί άλλαγή από την πανουργία, άλλά μέ τά ίδια τά νοήματα καί τη 
φυσική τους άκολουθία οδηγούσε τον ακροατή του σ’ αύτό πού 
ήθελε. ΟΙ παλαιοί ρήτορες θεωρούσαν άρκετό νά βρουν τούς συλλο
γισμούς καί νά τούς διατυπώσουν μέ ύπερεπάρκεια. Ή  δλη φροντί
δα τους ήταν γύρω άπό τό λεκτικό καί τον καλλωπισμό του* νά είναι 
δηλαδή ή σύνθεσή του σαφής καί ωραία καί έπειτα καί άρμονική. 
Σ’ αύτό υπερέχουν βέβαια καί άπό τούς ιδιώτες. ’Έπειτα, λέγοντας 
δτι ό λόγος του Άντιφώντα εκφράζει μέ σχήματα τις σκέψεις, σημει
ώνει σά νά διορθώνει τον εαυτό του, “Δέν εννοώ δτι ό Άντιφών δεν 
χρησιμοποιεί κανένα σχη μα. Γιατί ύπάρχουν στούς λόγους του καί ή 
ερώτηση καί ή απάντηση καί άλλα τέτοια σχήματα. Τί εννοώ λοι
πόν; ‘Ότι αύτά δέν τά χρησιμοποίησε σκόπιμα καί συνεχώς, άλλά 
δπου τον οδηγούσε ή φυσική ροή τού λόγου χωρίς καμμιά μεθόδευ- 
ση. Κι αύτό μπορεΐ νά τό δει κανείς καί στούς τυχόνες ιδιώτες. ΓΥ 
αύτό κι δταν -ψέγει κανείς τούς λόγους, δτι είναι χωρίς σχήματα, δέν 
πρέπει νά νομισθεΐ δτι αύτοί στερούνται τελείως τά σχήματα (γιατί 
αύτό είναι άδύνατο), άλλά δτι δέν παρατηρεΐται σ’ αύτούς τό μεθο
δικό καί τό συνεχές καί έντονο τών σχημάτων”. Άναφέρσνται έξή- 
ντα λόγοι του, άπό τούς οποίους οί είκοσι πέντε αποδίδονται ψευ- 
δώς σ’ αύτόν, ώστε αύτοί πού διαφεύγουν τη νόθευση νά είναι τριά
ντα πέντε.

Λέγεται δτι έγινε μαθητής τού πατέρα τού Σοφίλου, πού ήταν 
σοφιστής. Ό  Καικίλιος λέγει δτι ό ρήτορας έγινε μαθητής καί του 
ιστορικού Θουκυδίδη. Διεφώνησε λένε καί πρός τον φιλόσοφο 
Σωκράτη, όχι γιά νά φιλονεικήσει άπλώς, άλλά πρός έλεγχο της 
άλήθειας. Λένε επίσης δτι αύτός πρώτος συνέθεσε λόγους δικανι- 
κούς. ’Από τούς παλαιότερους αύτοώ δέν φαίνεται κανένας νά έχει 
κατέλθει σ' αύτόν τον άγώνα, οΰτε μπορεΐ νά βρεθεί δικανικός λόγος 
πριν άπό αύτούς πού έγραψε ό Άντιφών. Πρώτος αύτός λένε δτι 
έγραψε περί ρητορικής τέχνης, επειδή είχε τήν εμπειρία της τέχνης, 
γι* αύτό τού έδωσαν καί την επωνυμία Νέστορας. Ό  Πλάτων τον 
διακωμωδεί γιά φιλαργυρία στο έργο του Πείσανδρος. Λέγεται



δίας συνθεϊναι, ιδία τε καί Αιονυσίω συνδιατρίδοντα τω τυράννω. 
Σχολάζοντα δεπρότερον τηποιήσει τέχνην φασ'ιναυτόνέξευρεϊν 
άλυπίας, και κατά τήν αγοράν έν Κορίνθω οικημάτων τι οίκοόο- 
μησάμενον έπιγράψ αι δΰνασθαι αυτόν τούς λυπουμένονς διά λό- 

5 γω ν θεραττεύειν και δή και πυνθανόμενος τάς αιτίας τής λύπης 
τουςάνιωμένονςπαρεμυθεΐτο. Τοϋτο δε τό έπιτήόευμα ήττον είναι 
νομίσας τήςέαυτοϋμεγαλονοίας, έπ ί ρητορικήν έτράπη.

Συνεγράψ ατο δε και κατά Ίττποκράτους τοϋ ιατρού λόγον, 
κα ί εΐλενα ύτόνέξ έρημου.'Ο δε χρόνος ήν, καθ’ ον ήκμαζεν, ενώ  

ίο  διαπέπρακται τά Περσικά, όλίγω  πρότερον Γ οργίου τοϋ σοφι- 
στοϋ γεγο νό ς* παρέτεινε δε τον 6ίον έως τής ύπό των νγεγενη μ έ- 
νης καταλύσεως τής δημοκρατίας, ή ςκ α ί αυτόν αιτίανμετεσχη- 
κέναι φασί παρασχειν διό κ α ί μετά τήν κατάλυσιν των υ' είσαγ- 
γελθ είς έάλω, κα ί τοϊς των ττροόοτών έπιτιμίοις ύποδληθείς, άτα- 

15 φοςέρρίφη, κα ί γέγονεν άτιμος, ούκ αύτόςμόνον, αλλά καί ο ι έξ  
αύτοϋ φύντες. Λ υσίας δε τούναντίον ιστορεί' φησί γάρ μάλλον 
αυτόν ύπό των υ' άνυρήσθαι. Ο ι δ έ φ ασιν αύτόν πρεσβευτήν 
πρός Δ ιονύσ ιον τον τύραννον παραγεγονότα, κα ί ζητήσεώς τί
νος παραπεσούσης τις άριστός έοτι χαλκός, αύτόν άριστον είναι 

20 φάναι, έξ  ου στήλαι Ά ρμοόίω  πεποίηνται κ α ί Ά ρ ισ τογείτονι· 
άκούσαντα δέ τον Δ ιονύσιον, κα ί εις  αύτόν ύπονοήσαντα τον λό 
γο ν  απερρίφθαι κα ί προτροπήν είνα ι τής αύτοϋ καταλύσεως, τήν 
έπ ί θανάτω τον ρήτορα καταδικάσαι. Ο ί δέ διότι, φασί, τάς τρα
γω δίας αύτοϋ όιασύρων έπαρρησιάζετο.

25 ΣΞ'.
Ίσοκράτους λόγοι.

Ά  νεγνώ σθησαν Ίαοκράτους λό γο ι διάφοροι. Φ έρονται δέ 
αύτοϋ τον αριθμόν ξ, ών έκρίθησαν γνήσιοι κατά μ έν Δ ιονύσιον 
έπ ί τοϊς ε'κ α ί κατά δέ Κ αικίλιον η 'κα ί Γεγραφέναι δέ αύτόν 

30 κ α ί τέχνην ρητορικήν λέγουσιν, ή ν κα ί ήμεϊς ισμεν τοϋ άνόρός

32. Μέγας ρήτορας των ’Αθηνών, πού εζησε άπό τό 436-338 π. X.
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άκόμα δτι συνέθεσε καί τραγωδίες και στο σπίτι του καί δταν ήταν 
μέ τον τύραννο Διονύσιο. "Οταν τον άπασχολοϋσε ή ποίηση λέγεται 
δτι βρήκε τέχνη της άλυπίας καί λένε δτι στην άγορά τής Κορίνθου 
οικοδόμησε έναν οίκίσκο, στον όποιο έβαλε επιγραφή δτι μπορούσε 
μέ λόγους νά θεραπεύσει δσους λυπούνται. Καί ρωτώντας τις αιτίες 
της αιτίας της λύπης παρηγορούσε δσους λυποΰνταν. Νομίζοντας 
δμως δτι τό έργο αυτό ήταν κατώτερο άπό την πνευματική του δύ
ναμη στράφηκε στη ρητορική. ’Έγραψε κι ένα λόγο κατά του 'Ιππο
κράτη του γιατρού καί τον καταδίκασε ερήμην.

Ό  χρόνος της άκμής του συνέπεσε μέ τούς περσικούς πολέμους. 
Ειχε γεννηθεί λίγο πρωτύτερα άπό τον σοφιστή Γοργία* ή ζωή του 
παρατάθηκε μέχρι την κατάλυση της δημοκρατίας άπό τούς τετρα- 
κόσιους, στήν όποία κατηγορεΐται δτι έλαβε μέρος κι αυτός. Γι* αυτό 
καί μετά την ανατροπή των τετρακοσίων κατηγορήθηκε καί συνε- 
λήφθη* τού έπιβλήθηκαν τά έπιτίμια των προδοτών καί τον πέταξαν 
χωρίς νά τον θάψουν* τού στέρησαν τά πολιτικά δικαιώματα καί όχι 
αυτόν μόνο, άλλά καί τούς άπογόνους του. Ό  Λυσίας δμως διηγείται 
τά αντίθετα* γιατί λέγει δτι μάλλον τον σκότωσαν οί τετρακόσιοι. 
"Αλλοι παραδίδουν δτι στάλθηκε πρεσβευτής στον Διονύσιο τον 
τύραννο (των Συρακουσών), καί σέ μιά συζήτηση γιά τό ποιος είναι 
ό άριστος χαλκός, αυτός είπε δτι άριστος είναι ό χαλκός άπό τον 
όποιο έγιναν οί στήλες γιά τον Αρμόδιο καί τον Άριστεγείτονα. 
"Οταν τό άκουσε ό Διονύσιος, νομίζοντας δτι ό λόγος άποτελοΰσε 
υπαινιγμό γιά τον ϊδιο καί ήταν προτροπή γιά την ανατροπή του, 
καταδίκασε τον ρήτορα στην ποινή του θανάτου. "Αλλοι λένε, δτι 
αιτία ήταν τό θάρρος του νά διασύρει τις τραγωδίες του Διονυσίου.

260.
Λόγοι Ίσοκράτους32.

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Ισοκράτη* άναφέρσνται έξή- 
ντα τον άριθμό, άπό τούς όποιους κρίθηκαν γνήσιοι σύμφωνα μέ 
τον Διονύσιο (τον γραμματικό) είκοσι πέντε, ενώ σύμφωνα μέ τον 
Καικίλιο είκοσι οκτώ. Λένε δτι έγραψε καί ρητορική τέχνη, την 
όποία γνωρίζομε καί εμείς, πού έπιγράφεται μέ τό όνομα του Ίσο-



έπ ιγραφ ομένην τφ όνόματι, ο ί δέ σννασκήσει μάλλον ή τέχνη 
χρήσασθαι κατά τους λόγους τόν άνόρα φ ασί

Γ έγονε όέ κατά τή ντΐ κα ί Ολυμπιάδα, νεώ τεροςμέν Λ υσί- 
ο ν επ ί όνσ ίν ετεσι κ α ί κ , Π λάτωνος όέ πρεσδύτερος ι δεόντων 

5 τριών. ΎΗ ν δέ πα ϊς Θεοδώρου Έρχι(Θ)έως, ενός τών μέτριω ν πο
λιτώ ν. Έ νπ α ισ ί μ έν ούν τελών, ήκροάσατο Π ροδίκον τε τοϋ Κ εί- 
ο ν  κ α ί Γοργίου τοϋ Λ εοντίνου κα ί Τισίου τοϋ Σνρακουσίου καί 
τοϋ ρήτορος Θηραμένονς. Ε ις άνδρας όέ τελέσας πραγμάτων μ έν  
αναχω ρεί τών πολιτικών, ότι τε την φω νήν ισχνός ήν καί τόν τρό- 

ιο  ττον ευλαβής- τά πατρφα μέντοι άποδεδληκώς έν τφ πρός Λ ακε
δαιμονίους πολέμω, ένα μόνον τόν της άντιδόσεως λόγον είπών, 
απέστη της τοιαύτηςπροαιρέσεως, ιδ ία ν δέ διατριβήν ύποστησά- 
μ ενο ςέπ ί τό φιλοσοφεϊν κα ί γράφ ειν ώρμησε, κα ί ό  τε πανηγυρι
κός αύτφ λόγος συνετάγη κ α ί τινες άλλοι τών συμβουλευτικών 

15 ήγουμένω  ταϊς παραινέσεσι τούς "Ελληνας φρονεϊν έκδιόάξαι τά 
συμφέροντα. 'Αττοτυχών όέ τής γνώμης, τούτου μ έν απέστη τοϋ 
έπιτηδεύματος, σχολής δέ σοφιστικής ήγεΐτο, ώς μ έν τινές φασι 
τά πρώτα έπ ί Χ ίου, μαθητάς έχων εννέα, ήνίκα κα ί τόν μισθόν 
ίδώ ν τής διδασκαλίας άριθμούμενον φ άναι δακρύσαντα ώς, 

20 “Ν ϋν έμαυτόν έγνω ν τούτοιςπεπραμένον”.
Ή κροάσαντο δέ αύτοϋ άλλοι τεττολλοζ ώ ςκαί είςέκατόν συν- 

τελέσαι, και δή κα ί Τιμόθεος ό  Κόνωνος, με&  ού καί πολλάς έπιώ ν 
πόλεις τάςττρός Α θηναίουςέπιστολάςσυνετίθει, α ΐτό ν Τιμόθεον 
έπεγράφοντο' όθεν εκείνος ταλάντω αυτόν έδωρήσατο. Γεγόνασι 

25 δέ αύτοϋ άκροαταί κα ί Ξενοφών ό  Γρύλλον, κα ί Θεότωμπος ό  Χ ί
ος, κ α ί Έ φορος ό  Κυμάϊος, ο ϊς κα ί ταϊς ίστορικαϊς συγγραφαΐς 
πρσύτρέψατο χρήσασθαι, πρός τήν έκαστου φύσιν άναλόγως καί 
τάς νττοθέσεις τής ιστορίας αύτοϊς όιανειμάμενος έπ ί τοντοις καί 
Άσκληπιάδης, ός τά τραγωδούμενα μ έν συνεγράψατο, Θεοδέκτης 

30 δέ ό  Φασηλίτης, κα ί αύτός ύστερον τραγωδίας συνταξόμενος, άλ
λά  κα ίΛ α οόά μ α ςό 'Αθηναίος, και Λ άκριτοςό νομοθετήσας3Α 
θηναίο ις, ώς δ έ φασιν άλλοι, κα ί Υ περείδης κ α ί Ίσαϊος. Αημο-
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κράτη. "Αλλοι δμως υποστηρίζουν δτι έγραψε ρητορικούς λόγους, 
παρά μελέτησε τη ρητορική τέχνη.

Γεννήθηκε την ογδοηκοστή έκτη ’Ολυμπιάδα καί ήταν νεότε
ρος άπό τον Λυσία κατά είκοσι δύο έτη, καί μεγαλύτερος του Πλά
τωνα έπτά έτη. Ή ταν υιός του Θεοδώρου τού ’Ερχι(θ)έα, ένός με
σαίου πολίτη. "Οταν ήταν παιδί άκροάσθηκε τά μαθήματα του 
Προδίκου τού Κείου καί του Γοργία του Λεοντίνου καί τού Τισία 
τού Συρακουσίου καί τού ρήτορα Θηραμένη. "Οταν έγινε άνδρας 
άποσύρθηκε άπό τά πολιτικά πράγματα επειδή καί ή φωνή του 
ήταν άδύνατη καί ό τρόπος του ευγενικός. "Οταν έχασε την πατρική 
του περιουσία κατά τον Πελοποννησιακό πόλεμο έκφώνησε ένα 
μόνο λόγο, τον λόγο της ’Αντιδόσεως, καί έγκατέλειψε τό επάγγελ
μα του ρήτορα* ίδρυσε δική του σχολή κι έπιδόθηκε στη φιλοσοφία 
καί στη συγγραφή. Συνέγραψε τότε καί τον Πανηγυρικό λόγο του, 
καί μερικούς άλλους συμβουλευτικούς, έπειδή νόμιζε δτι μέ τις συμ
βουλές του θά διδάξει τούς "Ελληνες νά βλέπουν τό συμφέρον τους. 
’Επειδή δμως διαψεύσθηκε, παράτησε αύτό τό έπάγγελμα κι έγινε 
προϊστάμενος σοφιστικής σχολής, δπως λένε μερικοί, στη Χίο 
πρώτα, δπου ειχε εννέα μαθητές. Τότε βλέποντας νά τού καταβάλ
λεται ό μισθός τής διδασκαλίας δάκρυσε καί είπε* “Τώρα κατάλαβα 
δτι αύτοί μέ αγόρασαν”.

Έγιναν άκροατές του καί πολλοί άλλοι, ώστε νά φτάσουν τον 
άριθμό εκατό, καί μάλιστα άνάμεσά τους ήταν καί ό Τιμόθεος του 
Κόνωνα, πού μαζί του έπισκέφθηκε πολλές πόλεις καί έγραφε τις 
επιστολές του πρός τούς ’Αθηναίους πού είχαν ώς άποστολέα τους 
τον Τιμόθεο, καί γι’ αύτό ό Τιμόθεος του χάρισε ενα τάλαντο33. ’Α
κροατές του εγιναν καί ό Ξενοφών του Γρύλλου, ό Θεόπομπος ό 
Χίος, καί ό Έφορος ό Κυμαίος, πού τούς παρακίνησε νά έπιδοθουν 
στην ιστορική συγγραφή καί τούς διένειμε τά ιστορικά θέματα ανά
λογα μέ τό χαρακτήρα του καθενός. ’Εκτός άπό αυτούς μαθητής του 
έγινε καί ό Άσκληπιάδης, πού έγραψε τις τραγωδίες, καί ό Θεο
δέκτης ό Φασηλίτης πού έγραψε κι αυτός άργότερα τραγωδίες, 
άλλά καί ό Λαοδάμας ό ’Αθηναίος καί ό Λάκριτος ό νομοθέτης της 
’Αθήνας, καί δπως λένε άλλοι, καί ό Υπερείδης καί ό Ίσαΐος. Ό



σθένηςόέ προσήλθεμέν αύτφμετά σπονδής, καί χιλίαςμέν, άςείσ- 
επράττετο, ούκ έχειν έφη παρασχεϊν, διακοσίας όε έφ3 φ  τό πέ- 
μτττονμέρος έκμαθεϊν δώ σειν πρόςόέ ταϋτα τον ’Ισοκράτη ν άπο- 
κρίνασθαι ώς, “Ο ν τεμαχίζομεν την πραγματείαν, άλλ’είδούλοιο, 

5 ολόκληρόν σοι άποδώσομαι την τέχνην”.
Τονμέν ούν περί τής άντιδόσεως καί τον πανηγνρικόν κ α ί τί

νος των συμδουλεντικών εϊρηταίμοι δπως τε καί δτε σννέταξε. 
Σννέθηκε μεντοι τον πανηγνρικόν οι μ έν έτεσί φασι ι' οι όέ επ ί 
τούτοις έτερα ε'. Καίτοι Γοργίον τοϋ Λ εοντίνον καί Λ νσίου των 

10 ένθνμημάτων καί επιχειρημάτω ν μικροϋ μεταδολή καθέστηκε 
καίμετάθεσιςό πανηγνρικός 3Ισοκράτονςλόγος. Αιατρϊψαι ό3 άν 
τις οίηθείη μακρόν οϋτω χρόνον τοϋ πανηγνρικοϋ προσεόρενον- 
τα τον ρήτορα τη συνθήκη διά τό τής λέξεω ς κατεσκευασμένον 
καί περιττόν, καί διά την εις άκρίδειαν των ονομάτων έκλογήν, 

15 καί δη καί τής πρός άλληλα τούτων συνθήκης. Ά λλά  καί ή των 
κώλων κα ί περιόδων επ ί τοσοϋτον άκρίδεια ικανή καταναλώσαι 
χρόνον. Μ άλιστα δέ αντφ ή των πραγμάτων ενρεσις κα ί διοίκη- 
σις την τοσαύτην άσχολίαν ένετωίησε· τά γάρ κεφάλαια καί τά 
επιχειρήματα, ο ϊς ό  λόγος οίκονομούμενος άπαρτίζεται, ε ϊ  τις 

20 έπιμελώς καί καθ’ έκαστον μέρος έπισκέψοιτο, ενρήσει σνντελε- 
σθήναι πολλοϋ δεόμενα χρόνον. Α ιό καί πολλοϊςπολλάς παρέσχε 
των κριτικών διατριδάςμέν καθ’ έαντούς, διαφωνίας δέ πρός όλ- 
λήλονς, τώ νμέν έμδαθννομένων τη μελέτη καί διασκέψει τοϋ λό 
γον, τών δέ κατά τό έπυτόλαιον την άνάγνω σιν ποιονμένω ν έοτι 

25 δ3 είπ εΐν κα ί διότι τοιςμέν ένεστι φύσις εν έχονσα πρός τάς κρί
σεις, τούς δέ ό  έλαττούμενος έπιγινώ σκει λόγος. Τον δέ λεγόμε
νον Π αναθηναϊκόν προ ένιαντοϋ τής τελευτής αντοϋ έγραψεν, ή  
ώς τινές φασι, προ τεσσάρων καί τούς πρός Φίλυτττον δέ όλίγω  
πρότερον τοϋ θανάτον.

30 Έ δίω δέ, ώς μ έν τινές φασιν, έτη ρ ' ώς δέ έτεροι, δνοΐν δεόν
των μόνον. 3Ετελεύτησε δέ άπαγγελθέντος αύτφ τοϋ περί Χαιρώ- 
νειαν πάθους, έξαγαγώ ν έαντόν τοϋ δίον τέτρασιν ήμέραις άσι- 
τήσας, άτε δη μή ύπομείνας ίδεϊν τετράκις δονλονμένην την Έ λ-
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Δημοσθένης προσηλθε βέβαια σ’ αυτόν πρόθυμα, έπειδή όμως δεν 
είχε νά του δώσει τις χίλιες δραχμές πού έπαιρνε ώς δίδακτρα, ταυ 
ειπε νά του δώσει διακόσιες γιά νά διδαχθεί τό ενα πέμπτο των μαθη
μάτων. Σ’ αυτό ό Ισοκράτης άπάντησε· “Δεν τεμαχίζομε τη διδασκα
λία, αλλά αν θέλεις θά σου παραδώσω ολόκληρη την τέχνη”.

5Ανέφερα βέβαια ήδη πώς καί πότε συνέταξε τον λόγο Περί της 
άντιδόσεως καί τον Πανηγυρικό καί μερικούς άπό τούς συμβουλευ
τικούς λόγους. Τον πανηγυρικό του λόγο τον έγραξε άλλοι λένε σε 
δέκα χρόνια καί άλλοι σέ πέντε. Παρόλο πού ό Πανηγυρικός λόγος 
του Ισοκράτη άποτελεΐ μικρή παραλλαγή άπό τις σκέψεις καί τά 
επιχειρήματα του Γοργία του Λεονάνου καί του Λυσία, μπορεΐ νά 
δεχθεί κανείς ότι έπέμεινε ν* άσχολειται ό ρήτορας τόσο πολύν καιρό 
μέ τη σύνθεση του Πανηγυρικού έξαιτίας του υπερβολικά δουλεμέ
νου λεκτικού του καί της μεγάλης άκρίβειας σιήν εκλογή των λέξε
ων, καί μάλιστα καί της μεταξύ τους σύνδεσης. ’Αλλά καί ή τόσο 
λεπτομερής έπεξεργασία τών κώλων καί τών περιόδων είναι ικανή 
νά καταναλώσει χρόνο. Τήν τόσο μεγάλη άπασχόληση του τήν προ- 
κάλεσε κυρίως ή εύρεση καί ή διευθέτηση τών πραγμάτων. Γιατί τά 
κεφάλαια καί τά επιχειρήματα μέ τά όποια ρυθμίζεται ή συγκρότη
ση του λόγου, αν τά εξετάσει κανείς προσεκτικά καί χωριστά τό 
καθένα, θά βρει ότι γιά νά συντελεσθοΰν χρειάζεται πολύς χρόνος. 
IV αυτό καί οδήγησαν πολλούς σε πολλές κριτικές μελέτες καί νά 
ρθοΰν σέ διαφωνίες μεταξύ τους* οί πρώτοι έπειδή έμβάθυναν στη 
μελέτη καί στήν διάσκεψη του λόγου, καί οί δεύτεροι έπειδή έκαναν 
μιά επιπόλαια ανάγνωση. Μπορώ νά πώ καί έπειδή οί πρώτοι δια
θέτουν φύση κατάλληλη γιά τις κρίσεις, ενώ τούς δεύτερους τούς 
προδίδει ό ελαττωματικός λόγος. Τον λεγόμενο Παναθηναϊκό λόγο 
του τον έγραψε ενα χρόνο πριν άπό τό θάνατό του, ή, όπως λένε 
μερικοί, πριν άπό τον τέταρτο χρόνο. Καί τούς λόγους πρός τον Φί
λιππο καί αυτούς λίγο πριν άπό τό θάνατό του.

Έζησε, όπως λένε μερικοί, εκατό χρόνια, καί όπως άλλοι υπο
στηρίζουν εκατό παρά δύο. Πέθανε όταν τον πληροφόρησαν γιά 
την ήττα στή Χαιρώνεια, έγκαταλείποντας τη ζωή χωρίς νά φάει 
γιά τέσσερες ήμερες, επειδή δεν άντεξε νά δει την Ελλάδα νά ύπο-



λάδα. Ευπόρησε όέ άργύριον ίκανόν, ον τούς γνω ρίμους είσ- 
πράττων μόνον, αλλά και παρά Νικοκλέους, ός έδασίλευε τών 
Κ υπρίω ν (Ε ύαγόρου όέ η ν οϋτος υιός), ύπέρ τοϋ πρός αύτόν 
γραφέντος συμβουλευτικού λόγου τάλαντα λαβώ ν εϊκοσιν. Έ ψ ’ 

5 ο ϊς φθόνον έφελκύσας τριηραρχεϊν προεβλήθη, και ό ίςμ έν άσθέ- 
νειαν σκηψάμενος όιά τοϋπαιόόςπαρητήσατο, τό όέ τρίτον άνα- 
στάς άνηλωσεν ούκ ολίγα.

Ουτος πρός τον πυνθανόμενον, όιά τίμη δυνατός ών δημη- 
γορεϊν, άλλους π ο ιεί δημηγόρους, ότι και α ί άκόναι, έφη, αύταί 

ίο μ έν  τέμνειν ού δύνανται, τον δέ σίδηρον τμητικόν ποιοϋσι. Κ αι 
πρός τον είπόντα δέ πατέρα, ώ ςούδέν άλλο ή άνδράποδον συνέ- 
ττεμψε τω οίκείω παιδί, “Τοιγαροϋν άπιθι”, έφη' “δύο γάρ άνθ* 
ένός έξεις άνδράποδα”. 3Ε πί δέ τω Σωκράτους θανάτω λία ν έλυ- 
πηθη, καίμελανειμονώ ν προήλθε τη ύστεραία. Α ύο δέ έν  άπαντι 

15 τω βίω συνέστησαν αΰτω άγώνες, πρότεροςμέν εις  άντίδοσιν 
προκαλεσαμένον αύτόν Μ εγακλείόου, πρός όν ούκ άτνηντη σε 
διά νόσον, τον δέ θετόν υιόν άνθ* αύτοϋ προβαλλόμενος Ά  φαρέα 
ένίκη σε- δεύτερος δέ Λ υσιμάχου προκαλεσαμένου αύτόν περί 
τριηραρχίας εις  άντίδοσιν, έν ω κα ί ήττηθείς τήν τριηραρχίαν 

20 νπέστη.
Τών δέ λόγω ν αύτοϋ τό ευκρινές καί σαφές καί μεμελετημέ- 

νονπάσι δήλον, κα ί ώς έπανθεΐ αύτοΐς ού μόνον έμφυτον, άλλά 
καί κομμωτικόν κάλλος. Ο ύμέντοι γ ε  πολυσχήμων ό  άνήρ, ούδέ 
ταϊς κατά τό σχήμα τροπαις ποικιλλόμενος διό καί δι ένδειαν 

25 τηςέν τούτοιςμεταβολής ούδ3 έναγώνιος. Ίσοκρατική δέ κα ί τών 
έν τοΐςλόγοις ύποστάσεων ή συνέχεια. Τάχα δ3 άν τις αύτόν αίτι- 
άσαιτο κλοπής, έξ  ών έν τφ πανηγυρικω λόγω  αύτοϋ πολλά τών 
κατά τούς έπιταφίουςλόγους είρημένων Ά ρχίνω  τε κα ί Θουκυ- 
δίδ// κα ί Λ υσίςι ύπεβάλετο. Ά λ λ3 ούδέν κω λύει παραπλήσιω ν 

30 άνακυπτόντων πραγμάτων ταϊς όμοίαις έξεργασίαις κεχρήσθαι

34. Έκτακτη δημόσια λειτουργία στην ’Αθήνα πού άψορσϋσε εξοπλισμό πλοίσυ.
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δσυλώνεται καί γιά τέταρτη φορά. Ό  πλούτος του έφτασε σε πολλά 
χρήματα, όχι μόνο άπό όσα είσέπραξε άπό τούς γνωρίμους του, 
άλλά καί άπό τον Νικοκλή, πού βασίλευσε στήν Κύπρο (αυτός ήταν 
υιός του Ευαγόρα), είσπράττοντας είκοσι τάλαντα γιά τό συμβου
λευτικό λόγο πού έγραψε γι’ αυτόν. Γι’ αυτά προσήλκυσε τό φθόνο 
καί προτάθηκε γιά τριηραρχία34. Πρόβαλε άσθένεια δύο φορές καί 
μ’ ενέργειες του υίου του την άπεφυγε· την τρίτη φορά όμως τη δέ
χθηκε καί ξόδεψε όχι λίγα.

Ό  ’Ισοκράτης σέ εκείνον πού τον ρώτησε, “Γιατί, ενώ δέν μπο- 
ρεΐ νά μιλήσει δημόσια, κάνει άλλους άξιους νά μιλήσουν”, άπά- 
ντησε- “Καί οι άκόνες δέν μπορούν οι ϊδιες νά κόψουν, κάνουν όμως 
κοφτερό τό μαχαίρι”. Στον πατέρα πάλι πού του είπε, ότι μαζί με τό 
υιό του δέν του έστειλε τίποτε άλλο, παρά ένα δοΰλο, του είπε* 
“Φύγε λοιπόν καί άντί έναν, θά έχεις δύο δούλους”. Λυπήθηκε 
πάρα πολύ γιά τον θάνατο του Σωκράτη, καί τήν άλλη μέρα βγήκε 
ντυμένος στά μαύρα. Σέ όλη τη ζωή του άντιμετώπισε δύο δικαστι
κούς άγώνες, ό πρώτος ήταν ό Περί άντιδόσεως, στον όποιο τον 
προκάλεσε ό Μεγακλείδης, καί στον όποιο δέν άπάντησε έξαιτίας 
νόσου, πρόβαλε όμως στή θέση του τον θετό υιό του Άφορέα καί 
νίκησε, καί ό δεύτερος πού τον προκάλεσε ό Λυσίμαχος πρός άντί- 
δοση περιουσιών γιά τή λειτουρία τής τριηραρχίας, στον όποιο 
νικήθηκε καί δέχθηκε την τριηραρχία.

Ή  εύκρίνεια καί ή σαφήνεια καί ή μελέτη στους λόγους του 
είναι φανερά σέ όλους, καί ότι διακρίνεται σ’ αυτούς όχι μόνο ή 
έμφυτη ικανότητά του, άλλά καί ή ομορφιά της τέχνης. "Αν καί 
βέβαια ό ρήτορας δέν διακρίνεται γιά χρήση πολλών σχημάτων 
οΰτε γιά ποικιλία στις μεταφορές. Γι’ αυτό καί έξαιτίας της έλλειψης 
των μεταφορών σ’ αυτούς, δέν ήταν ικανός γιά συναγωνισμό. Ίσο- 
κρατική είναι καί ή συνέχεια των υποστάσεων. "Ισως όμως τον κα
τηγορήσει κανείς γιά κλοπή έξαιτίας εκείνων που έχουν λεχθεί στο 
Πανηγυρικό του λόγο παρμένα άπό τούς έπιταφίους τσΟ Άρχίνσυ, 
τσϋ Θουκυδίδη καί του Λυσία. Τίποτε όμως δέν έμποδίζει όταν άνα- 
κήπτουν παραπλήσια θέματα νά πραγματεύονται μέ τις ϊδιες επεξ
εργασίες καί τους ΐδισυς συλλογισμοός, όχι πρστείνοντας μέ τρόπο
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κ α ί τοϊς ένθυμήμασιν, ούχ ύποβαλλόμενον τά όλλότρια, άλλά της 
τών πραγμάτων άναβλαστανούσης φύσεως τοιαϋτα οία  και τοϊς 
τιρολαδοϋσι προδαλλομένη έπιόείκνυται.

Έ τάφη όέ τελευτήσας λαμπρώ ς άμα πατρί και μ ητρί και 
5 άόελφή και τη άλλη σνγγενεία. 3Λ  νάκειται όέ αύτοϋ και εν Έ λεν- 

σινίω είκώνχαλκη, επιγραφήν εχουσα-
"Τιμόθεος φ ιλίας τεχάριν σύνεσίν τε προτιμών 
Ίσοκράτους είκώ τήνό3 άνέθηκε θεφ.
Κλεοχάρονς έργον”.

10 Κ αι έτέραν όέ εικόνα εστησεν αύτοϋ πρός τφ 3Ολύμπιείψ έπ ί κίο- 
νος χαλκήν ό  θετός παϊς αύτοϋ Ά  φαρεύς, υιός γεγονώ ς Λ α γί- 
σκης εταίρας τινός, ήνεχουσαν τρεις παΐόας, ύστερον’Ισοκράτης 
ήγάγετο, ών εις ήν καί ό  3Λ  φαρεύς, ό  τήν εικόνα στησάμενος καί 
έπιγράψας'

15 “ Ίσοκράτους 3Λ  φαρεύς πατρός εικόνα τήνό3 άνέθηκε 
Ζηνζ θεούς τε σέδων καί γονέω ν αρετήν ”.

ΣΞΑ'.
*Α νόοκίδον λόγοι.

Ά  νεγνώ σθησαν Ά  νόοκίδον λό γο ι ό', οΰς τέως εΐόομεν, ό  
20 Π ερί τών μυστηρίων, ό  Π ερί της έαντοϋ καθόδου, ό  Π ερί τής 

πρός Λ ακεόαιμονίονς ειρήνης, κα ί τέταρτος ό  Κατά Ά λκιβιά - 
όον. ~Εστι όέ έν τούτοιςό άνήρ άπλοιΊς τε κα ί άκατάσκευος, άφε- 
λείας τε φ ίλος καί τφ άσχηματιστώ σχηματιζόμενος. Σννακμάσαι 
όέ Σωκράτει τφ φιλοσοφώ λέγεται, κα ί άρχήναντφ τήςγενέσεω ς 

25 γενέσθαι η 'καί ο' 3Ολνμπιάόα Π αϊς όέ έχρημάτιζε Λεωγόρον, έξ  
εν  γεγονότω ν καταγόμενος" 'Ελλάνικος ό έ φησι κα ί τούς πόρρω  
τής γενέσεω ς οχετούς ήκειν εις αύτόν έξ  Έρμοϋ. Λ  ίτίαν όέ λα
βών τοϋ άσεβεϊν έπ ί τή τών Ερμων περικοπή κα ί τή τών μνστη- 
ρίω ν τήςΑήμητρος ϋβρει, άπέφνγε κριθείς έπ ί τφμηνύσειν τούς 

30 άόικοϋντας. Σ πονδήν δέ πάσαν είσενεγκάμενος ενρε τούς εις τά 
ιερά όμαρτήσαντας, ο ϊςκ α ί τόν έαντοϋ πατέρα σνγκατεμήννσεν.

35. Κατ’ άλλη γραφή “θεαΓς”. 36. Τό 466 π. X.
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τούς συλλογισμούς των άλλων, άλλά δταν δημιουργεί ή φυση των 
πραγμάτων τέτοια πού παρουσιάζει νά υπάρχουν καί στους προγε
νέστερους.

"Οταν πέθανε τον έθαψαν σέ λαμπρό τάφο μαζί μέ τον πατέρα 
καί τη μητέρα του καί την άδελφή του καί τούς άλλους συγγενείς. 
’Έχει στηθεί καί στην Ελευσίνα χάλκινη εικόνα του πού έχει την 
έξης επιγραφή*

“Ό  Τιμόθεος τιμώντας τή φιλία καί τή σοφία 
άφιέρωσε αυτή την εικόνα του ’Ισοκράτη στον θεό35* 
είναι έργο του Κλεοχάρους”.
Καί άλλη εικόνα χάλκινη του έστησε στο Όλυμπιεΐο πάνω σέ 

κίονα ό θετός υιός του Άφαρέας, παιδί της Λαγίσκης, κάποιας εταί
ρας πού είχε τρεις υιούς καί τή νυμφεύθηκε έπειτα ό ’Ισοκράτης* 
ένας άπό αυτούς ήταν καί ό Άφαρέας, πού έστησε τήν εικόνα καί 
έβαλε καί τήν επιγραφή.

Ό  Άφαρέας άφιέρωσε αυτή τήν εικόνα του πατέρα ’Ισοκράτη 
στον Δία* άπό σεβασμό στους θεούς και τήν άρετη γονέων του.

261.
Λόγοι του Άνδοκίδου.

Διαβάσαμε τέσσερες λόγους του Ανδοκίδη, πού ώς τώρα είδα
με, τον Περί μυστηρίων, τον Περί της επιστροφής του, τον Περί της 
ειρήνης πρός τούς Λακεδαιμονίους, καί τέταρτον τον Κατά του ’Αλ
κιβιάδη. Σ’ αυτούς τούς λόγους παρουσιάζεται ό ρήτορας άπλός, 
ανεπιτήδευτος, φίλος της άφέλειας, καί ό τρόπος διατύπωσης αυτών 
χωρίς σταθερότητα. Λέγεται δτι ήκμασε στά χρόνια του Σωκράτη 
του φιλοσόφου καί δτι γεννήθηκε κατά τήν εβδομηκοστή όγδοη 
’Ολυμπιάδα36. Ή ταν υΙός του Λεωγόρου, μέ καταγωγή αριστοκρα
τική. Ό  Ελλάνικος λέγει δτι ή μακρινή καταγωγή του ήταν άπό τόν 
Έρμη. Κατηγορήθηκε γιά άσέβεια κατά την καταστροφή των προ
τομών του 'Ερμή καί τήν προσβολή τών μυστηρίων της Δήμητρας, 
άπέφυγε όμως την καταδίκη μέ τόν δρο νά μαρτυρήσει τούς δρά
στες. Κατέβαλε κάθε δυνατή προσπάθεια και βρήκε εκείνους που 
διέπραξαν τά άσεβήματα κατά τών Ιερών καί μαζί τους κατήγγειλε
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’Α λλά  γά ρ  τούς μ έν άλλους πάντας έλέγχοις φωράσας απολέ- 
σθαι κατεπράξατο, τον όέ πατέρα, καίτοι όεόεμένον ήόη, έξείλε- 
το ύττοσχόμενος έν πολλοΐς αύτον λυσιτελή γενέσθαι τη πόλει. 
Κ α ί ούκ έψεύσατο' ό  γάρ Λ εω γόρας πολλούς διήλεγξε χρήματα 

5 δημόσια νοσφισαμένουςκαί έτερα τοιαύτα παρανομοϋντας.
Εύόοκιμών δε έπ ί τοΐς ττολιτεύμασιν ό  Ά  νδοκίδης έπέθετο 

ναυκληρίαν, κα ί τοϊς τε Κυπρίω ν δασιλεϋσι ξένος έγένετο κα ί 
πολλοΐς άλλοις δοκίμοις, ή  νίκα καί θυγατέρα μ έν Ά ριστείδου, 
άνεψ ιάν δε αυτού, των οικείω ν ύπεκκλέ'ψας δώρον έπεμψε τω 

10 Κυπρίω ν βασιλεΐ Μ έλλων δε εις δικαστήριον έπ ί τη κακουργία  
είσάγεσθαι, πάλιν αύ την άπό Κ ύπρου κλέπτει, κα ί άλούς ύπό 
τού Κυπρίω ν δασιλέως δεσμοΐς παρεδόθη. Κ άκεΐθεν δε διαδράς 
έπεδήμησε τη πόλει κατ’ έκεΐνο καιρού, ήνίκα τοΐς υ' τά πολιτικά  
μετεχειρίζετο πράγματα· δεθείς δε καί ύπό τούτων, πάλιν διέφυ- 

15 γεν. \Ηνίκα δε ή ολιγαρχία κατελύθη, έφυγαδεύθη τής πόλεως, 
καί έν "Ηλιδι τον τής φυγής χρόνον διατρίψας, των περί Θρασυ
βούλου κατεληλυθότων, κα ί αυτός συγκατελήλ υθεν. Α ίρεθείς δε 
περί τής ειρήνης ειςΛακεδαίμονα πρεσβεύειν καί άδικεΐν δόξας 
έφ υγε Τούτου δέ έστιν επώνυμος καί *Ερμής, άνάθημα μ έν φυ- 

20λή ςΑ ίγη ΐδος, έπικληθείς δέ Ά νδοκίδου, διότι ττλησίον αύτού 
Ά  νδοκίδης ωκει.

ΣΞΒ*.
Λνσίον λόγοι.

Ά  νεγνώσθη Α υσίόυ λόγοι, διάφοροι· φέρονται δέ αυτού κε' 
25 κα ί υ', ών τοΐς γνησίοις γ ' κα ί λ ' κα ί διακοσίους έγκρίνουσιν, έν 

ο ϊς δίςμόνον τό έλαττον ένεγκεΐν τη λέξει πρός τούς άνταγω νι- 
στάς ττολλάκις άγωνισάμενος λέγεται. *Εστι δέ τοΐς λόγο ις βρα
χύτατος τε κα ί πιθανότατος, κα ί τω δοκεΐνμή δεινώ ς λέγειν, ει- 
περ τις άλλος δεινότατος' αλλά γάρ καί εύκολος είναι δοκών ού- 

30 δεν έλαττον δυσμίμητος έπιόείκνυται. Τούςμέντοι γ ε  τών λόγω ν
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καί τον πατέρα του. ’Αλλά ενώ δλους τούς άλλους άποδεικνύοντας 
με άποδείξεις την ένοχή τους επέτυχε νά τούς θανατώσουν, έσωσε 
δμως τον πατέρα του, αν καί ήταν ήδη φυλακισμένος, μέ την υπό
σχεση ότι θά ώφελήσει σέ πολλά την πόλη. Καί δεν ειπε ψέματα. 
Γιατί ό Λεωγόρας άπέδειξε πολλούς πού είχαν ιδιοποιηθεί δημόσια 
χρήματα καί έκαναν κι άλλες παρόμοιες παρανομίες.

Έχοντας άποκτήσει καλό όνομα ό ’Ανδοκίδης μέσα στην πόλη 
του άνατέθηκε ή κυβέρνηση πλοίου, φιλόξενήθηκε άπό τούς βα
σιλείς της Κύπρου καί άπό πολλούς άλλους επισήμους, οπότε καί την 
κόρη του ’Αριστείδη καί άνεψιά δική του, παίρνοντάς την κρυφά 
άπό τούς οικείους της, την έστειλε δωρο στον βασιλιά των Κυπρίων. 
’Αλλά όταν ήταν νά είσαχθεΐ σέ δίκη γιά τό κακούργημά του την 
κλέβει πάλι άπό την Κύπρο, συλλαμβάνεται όμως άπό τον βασιλιά 
των Κυπρίων καί ρίχνεται στη φυλακή. Δραπετεύει όμως άπό έκεΐ 
καί πηγαίνει στην πόλη, όταν διαχειρίζονταν τά πολιτικά πράγματα 
οι τετρακόσιοι* τον φυλάκισαν κι αυτοί, άλλά πάλι διέφυγε. "Οταν ή 
ολιγαρχία καταλύθηκε, εξορίσθηκε άπό την πόλη κι άφου έκανε τό 
χρόνο της εξορίας του στην ’Ηλεία, έπέστρεψε στην πόλη μαζί με 
τούς οπαδούς τού Θρασυβούλου. Τον εξέλεξαν νά μεταβεΐ ώς πρε
σβευτής γιά την ειρήνη στην Λακεδαίμονα, έφυγε όμως, επειδή θεω
ρήθηκε ότι τούς έξαπατοΰσε. Μέ τό όνομά του ονομάσθηκε καί ενας 
'Ερμής, άφιέρωμα της Αίγηίδος φυλής, πού ονομάσθηκε «του ’Αν
δοκίδη”, επειδή έκεΐ κοντά ήταν τό σπίτι του ’Ανδοκίδη.

262.
Αυσίου Λόγοι.

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Λυσία. ’Αναφέρσνται τετρα
κόσιοι είκοσι πέντε λόγοι του, κι άπό αυτούς θεωρούν γνήσιους δια- 
κόσιους τριάντα τρεις. Κατά την εκφώνησή τους δύο φορές μόνο 
λέγεται νικήθηκε άντιμετωπίζοντας πολλές φορές τούς ανταγωνι
στές ταυ. Στους λόγους του είναι σύντομος καί πειστικός καί ικανό
τερος άπό τον καθένα νά μιλά χωρίς νά δείχνει δεινότητα. ’Αλλά και 
ένω θεωρείται εύκολος, δεν είναι ωστόσο καθόλου πιο ευκολομίμη- 
τος. Τούς περισσότερους λόγους του λέγεται ότι τούς έγραψε γιά
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πλείους ίόιώ ταις έκόεόωκέναι λέγεται. Συγκεφαλαιοϋσι όέ τους 
λόγους αύτοϋ όημηγορίαι, έπιστολαζ έγκώμια, επιτάφιοι, ερωτι
κοί καί Σωκράτονς άπολογία νΕστι μ έν έν ονκ όλίγοις αύτοϋ λό- 
γο ις  ήθικός, γίνετα ι όέ κατά διάνοιαν ό  ήθικός, όταν χρηστήν 

5 έχη προαίρεσιν καί πρός τά δελτίω ρέπουσαν. "Οθεν ον χρή ψι- 
λώ ς τά τζραχθέντα λέγειν, άλλάκαί την γνώ μην σννάπτεινμε&  ής 
έπράττετο έκαστον, οΐον, ά νμ έν χαλεπά ή καί πρός φ ίλονς ή άλ
λω ς μετρίονς την άνάγκην αίτιάσθαι, άν όέ άμείνω, την προαίρε- 
σΊν. Α ντη όέ μάλιστα πιθανή γίνεται, ε ί τήν αιτίαν προσλάδοί. 

10 Τάςμέντοι αιτίας ον χρή τοϋ λυσιτελούς ένεκα παραλαμδάνειν 
φρονίμου γά ρ μάλλον ή  χρηστού κα ί εΰγνώ μονος τά τοιαϋτα 
Χαλεπός όέ ό  τρόπος φυλάξαι· όιό κα ί Λ νσίας έν αύτω φαίνεται 
ττολλάκις όιαμαρτάνων

Θαυμάζονται μέντοι γε  αυτού άλλοι τε πολλοί λόγο ι καί όή 
15 καί ό  πρός Δ ιογείτονα έπιτροπης πιθανήν τε γάρ καί καθαράν 

τήν όιήγησιν ποιείται, άλλ3 ούκ ευθύς έπ ί τάς αύξήσεις καί τάς 
όεινώσεις, δπερ πολλοί πάσχουσιν, υπάγεται. Κ α ί γάρ ούό3 έστιν 
οικεία τά τοιαύτα της πρώτης διδασκαλίας τού πράγματος, άλλ3 
έν τοϊςμετά ταύτα χώραν έχει καταλέγεσθαι. Κ α ί πολλήν όέ τήν 

20 καθαρότητα καί σαφήνειαν έν τε τοϊςπράγμασι καί ταΐςλέξεσιν 
άπ? αυτής της τοϋ λόγου προβάλλεται άρχής, ώσπερ καί τό σχή
μ α  τό κατ' ευθείαν αρμόζον άφηγήσει, καί τό μη όέν τι έξωθεν συν- 
εφέλκεσθαι. Τό όέ τής αρμονίας αύτοϋ κάλλος ού παντός έστιν 
αίσθάνεσθαι · καί γάρ όοκεϊμέν άπλώς καί ώς έτυχε συγκεϊσθαι, 

25 εις  υπερβολήν όέ κόσμον κατεσκεύασται. Κ α ί άπλώς όλος ό  λό
γο ς  άξιος θαυμάσαι κατά τε τά σχήματα κα ί τά νοήματα καί τά 
ονόματα καί τήν έναρμόνιον τούτων συνθήκην καί τήν εϋρεσιν 
καί τάξιν των ενθυμημάτων τε κα ί έπιχειρημάτων.

Αμφιβάλλεται μ έν παρ3 ένίο ιςό  περί τοϋ σηκού λό γο ς  ό  ση- 
30 κός όέ νϋν εΐόόςέστιν ίεράς έλαίας. Ά λλ3 ότι μέν γνήσιοςΛ υσίου, 

έκ τε των κεφαλαίων όήλον κα ί έκ των περί αύτοϋ έπιχεψημά-
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Ιδιώτες. Ταξινομούν τούς λόγους του σέ δημηγορίες, επιστολές, εγ
κώμια, επιτάφιους, ερωτικούς, και την άπολογία του Σωκράτη. Σέ 
όχι λίγους λόγους του έμφανίζεται ηθικός, και παρουσιάζεται ώς 
πρός τό νόημά του ηθικός, όταν εχει χρηστή διάθεση πού ρέπει στά 
καλύτερα. ΙΥ αύτό δεν πρέπει νά λέγονται απλώς όσα πράχθηκαν, 
άλλά νά συνάπτεται καί ή γνώμη με την οποία πράχθηκε τό καθένα, 
όπως γιά παράδειγμα, άν είναι δύσκολα τά έργα καί στρέφονται 
πρός φίλους ή άλλους μετρημένους άνθρώπους νά αιτιολογούνται 
άπό την άνάγκη, άν είναι καλύτερα, νά αιτιολογούνται άπό την προ
αίρεση. Καί αύτή γίνεται περισσότερο πιστευτή άν προσλάβει καί 
την αιτία. Τις αιτίες όμως δεν πρέπει νά τις χρησιμοποιούμε γιά 
χάρη της ώφελιμότητας. Γιατί αύτά είναι γνώρισμα τού συνετού 
μάλλον παρά τού χρηστού καί καλού. Είναι όμως δύσκολος ό τρό
πος νά τηρηθούν αύτά. Γι’ αύτό καί ό Λυσίας φαίνεται ο" αύτό πολ
λές φορές νά κάνει λάθος.

Ωστόσο θαυμάζονται καί πολλοί άλλοι λόγοι του, καί μάλιστα 
καί ό λόγος πρός Διογείτονα περί έπιμελείας. Κάνει τη διήγηση πει
στική και σαφή, άλλά δεν όδηγεΐται άμέσως στις αύξήσεις καί στις 
δεινώσεις, πράγμα πού πάαχουν πολλοί. Γιατί αύτά δέν είναι οικεία 
στοιχεία τής πρώτης διδασκαλίας τού πράγματος, άλλά ή θέση του 
είναι νά συγκαταλέγεται στά έπειτα άπό αύτά. Καί προβάλλει πολ
λή καθαρότητα καί σαφήνεια τόσο στά πράγματα, όσο καί στις λέ
ξεις άπό αύτη την άρχή τού λόγου, όπως καί τό σχήμα που άρμόζει 
κατ’ εύθείαν στη διήγηση, καί τό ότι δέν φέρει μαζί του τίποτε άπό 
εξω. Τό κάλλος τής άρμονίας του δέν μπορεί νά τό συναισθανθεί ό 
καθένας. Γιατί φαίνεται ότι ύπάρχει μέσα στο λόγο άπλώς καί ώς 
ετυχε, εχει όμως ύπερβολικά τεχνουργημένη κατασκευή. Και γενικά 
όλος ό λόγος του είναι άξιος θαυμασμού και στά σχήματα καί στά 
νοήματα καί στά ονόματα καί την άρμονική σύνθεση όλων αυτών 
καί την εύρεση και την τακτοποίηση των συλλογισμών και τών επι
χειρημάτων.

’Αμφιβάλλεται βέβαια άπό μερικούς ό λόγος του “Περί τού 
σηκού”· Ό  σηκός έιναι είδος ιερής έλιας. *Αλλ’ ότι είναι γνήσιος 
λόγος τού Λυσία είναι φανερό και άπό τά κεφάλαια και άπό τά έπι-



των καί εξ  αύτοϋ γ ε  τοϋ προοιμίου της τε όιηγήσεως καί τοϋ έπι- 
λόγου (ττάνν γάρ δαιμονίως καί κατά την είθισμένην τω άνόρί εν 
τη άπλότητι δεινότητά έστιν έξειργασμένα ταϋτα). Κ α ί μην καί τό 
κ α ί ενθύμημα άλλά μη κ α ιΐ επιχείρημα πράττειν τάς άποδείξεις 

5 τοϋΛ υσίουμάλιστα τό ιδίωμα απαγγέλλει. \Άλλά καί τομή καθ’ 
εν διατρίδοντα μηκύνειν τον λόγον τής τοϋ Λ υσίου έστιν ακρίβει
ας; καί τό ευπαγές τών λόγων, καί τό διά βραχύτη τος πολλήν πα- 
ρέχειν ηδονήν, ο μετά γ ε  Αημοσθένην ούτοςμόνος τών άλλων ρη
τόρων φαίνεται κατορθώσας καί τό κάλλος δέ τής διατυπώσεως, 

10 εν ω μήτε Πλάτωνος μήτε Αημοσθένουςμήτε Α ίσχίνου τό ελαττόν 
έστιν άπενηνεγμένος. Ιδίω μα δέ Λ υσίου κα ί τό τάς άντιθέσεις 
προάγειν μηδαμώς μ έν έμφαινούσας τό έπιβεβουλενμένον, τό δέ 
ύπ? αυτών τών πραγμάτων έττεσπασμένον δεικνυειν. Τεκμήριον δέ 
τής Λυσιακής δυνάμεως καί τό έν πάση τή περιόδω τών κώλων 

15 εύάρμοστον καί μετά καθαρότητος ευανθές. Π αϋλος δ έγε  ό  εκ 
Μ υσίας τον τε περί τοϋ σηκοί1 λόγον, οΰδέν τών είρημένων σννι- 
είς τής τε γνησιότητος τών Λυσιακών εκβάλλει λόγων, καί πολ
λούς καί καλούς άλλους εις νόθους άπορριψάμενος, πολλής καί 
μεγάλης τούς ανθρώπους ώφελείας άπεστέρησεν, οΰχ ευρισκομέ- 

20 νων ετι τών ύπο διαβολήν πεσόντω ν άπαξ γάρ άποκριθέντες πα- 
ρεωράθησαν, έπικρατεστέρας τής διαβολής, ώσπερ καί έά  άλλων 
πολλών, ή  τής αλήθειαςγεγενημένης.

”Εστι δέ όΛ υσίας δεινός μ έν παθήνασθαι, έπιτήδειος δέ τούς 
πρός ανξησιν διαθεΐναι λόγους. Τινές μ έν ουν τών περί τούς ρη- 

25 τορικούς διατριβόντων λόγους ούκ όρθώς ύπήχθησαν είπεϊν περί 
Λυσίου, ώς άποδεΐξαιμέν τά εγκλήματα παρ3 όντιναοϋν τών πα
λαιώ ν άνδρών τό προκεκριμένον εχει, αύξήσαι δέ ταϋτα πολλών 
ενδεής. Κ α ί γάρ ελέγχονται φανερώς υπό τών αύτοϋ λόγω ν πολύ 
τής έπ? ανζφ διασφαλλόμενοι κρίσεως. Κ α ί μάλιστα γ ε  τούτους ό  

30 κατά Μ νησιπτολέμου διελέγχει· θαυμαστώςγάρ την κατηγορίαν 
πρός μέγεθος οϋτος ηϋξησε. Κ αικίλιος δέ άμαρτάνει ενρετικόν

37. Ενθύμημα* Ρητορικός συλλογισμός άπό πιθανές προτάσεις* είδη αυτών 
τ©ν συλλογισμών έιναι τά δεικτικά ενθυμήματα καί τά έλεγκτικά. ‘Αντίθετος είναι ό
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χειρήματα γι αυτόν, καί άπό τό ϊδιο τό προοίμιο καί τη διήγηση καί 
τον επίλογο (γιατί δλα αύτά είναι επεξεργασμένα με δαιμόνιο τρόπο 
καί με τη συνηθισμένη μέσα στη άπλότητα δεινότητά του). Άλλά 
καί ή έκθεση των άποδείξεων με τον τρόπο των ενθυμημάτων” καί 
όχι των έπιχειρημάτων, δηλώνουν κατ’ εξοχήν τό ιδίωμα του Λυσία. 
Άλλά καί τό νά μη μακραίνει τό λόγο του διατρίβσντας στο κάθε 
σημείο είναι δείγμα της άκριβολογίας του Λυσία, καί ή πυκνότητα 
του λόγου καί ή πρόκληση πολλής ηδονής με τη συντομία, πού μόνο 
αύτός φαίνεται ότι επέτυχε άπό όλους τούς άλλους ρήτορες, εκτός 
άπό τον Δημοσθένη, καί τό κάλλος της διατύπωσής του, ώς πρός τό 
όποιο δέν ύστερεΐ ούτε άπό τον Πλάτωνα ούτε άπό τον Δημοσθένη 
ούτε άπό τον Αισχίνη. Γνώρισμα τού Λυσία είναι καί τό ότι εκθέτει 
τις άντιθέσεις χωρίς σοφιστικότητες, άλλά δείχνοντας ότι προέρχο
νται άπό τά ϊδια τά πράγματα. Απόδειξη της δύναμης τού Λυσία 
είναι καί τό εύάρμοστο άνθηρό καί καθαρό ύφος σέ όλη την έκθεση 
της περιόδου. Ό  Παύλος άπό τη Μυσία άφαιρεΐ τον λόγο Περί τού 
σηκού άπό τούς γνήσιους λόγους τού Λυσία, έπειδή δέν άντιλή- 
φθηκε τίποτε άπό τά λεγόμενό του, καί πολλούς καί καλούς άλλους 
άπορρίπτοντάς τους ώς νόθους, στέρησε τούς ανθρώπους άπό πολ
λή καί μεγάλη ώφέλεια, άφού δέν ύπάρχουν πλέον οι λόγοι πού 
έχουν διαβληθεΐ. Ά παξ καί διαχωρίσθηκαν δηλαδή άπό τούς 
άλλους λόγους περιφρονήθηκαν, γιατί έπικράτησε ή διαβολή καί 
όχι ή άλήθεια, όπως έγινε καί σέ πολλά άλλα. '

ΌΛυσίας είναι δεινός νά προκαλέσει συγκίνηση καί πολύ 
ικανός νά διευθετήσει τούς λόγους γιά την αύξηση (άνάπτυξη) της 
ύπόθεσης. Μερικοί άπό όσους άσχολούνται μέ τούς ρητορικούς 
λόγους έφτασαν νά πουν, όχι ορθά, γιά τον Λυσία, ότι στην άπόδει- 
ξη της κατηγορίας έχει τό προβάδισμα έναντι όποιουδήποτε άπό 
τούς παλαιούς ρήτορες, άλλά στην αύξηση αύτης είναι κατώτερος 
άπό πολλούς. Γιατί ελέγχονται φανερά άπό τούς λόγους του, ότι ή 
κρίση τους γι’ αυτόν είναι πολύ λανθασμένη. Ό  μεγαλύτερος έλεγ
χος τούς γίνεται άπό τό λόγο Κατά Μνησιπτολέμου* γιατί έδω έχει 
αυξήσει θαυμαστά τό μέγεθος της κατηγορίας. Ό  Καικιλιος πάλι

αποδεικτικός συλλογισμός.
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μ εν τον άνδρα, ειπερ άλλον τινά, συνομολογών, οίκονομήσαι δε 
τά εύρεθέντα ούχοϋτω ς ίκα νόν κα ί γά ρ κάν τούτω τω μέρει της 
αρετής τοϋ λόγου ονδενός όράται φαυλότερος Ε ίδε δέ Δημοσθέ- 
νηνμειράκιον όντα.

5 Π αϊς δε γέγονεν όΛ υσία ς Κ εφάλου τοϋΛ υσανίου τοϋ Κεφά- 
λου, γένος μ εν Συρακούσιος, μετανάστης δέ γεγονώ ς εις  3Λ  θήνας 
ττόθω τε της πόλεω ς κα ί τής Π ερικλέους τοϋ Ξανθίππου φήμης, 
ένη  τάμέν πρώτα συνεπαιδεύετο τοϊς έπιφανεστάτοις τών Ά  θη- 
ναίων, ύστερον δέ την εις Σύδαριν αποικίαν στελλούσης τής πό- 

10 λεω ς φχετο κα ί αυτός συν τω πρεσδυτάτω τών άδελφώ ν Π ολε- 
μάρχω, έφ 3 ώ τοϋ πατρφουμετασχεΐν κλήρου· έτος δέ έξκαιδέκα- 
τον ή γε Κ α ί διέτριδεν άκροώμενος Τισίου τε κα ί Ν ικία τών Σ υ- 
ρακουσίων. Ο ικίαν δέ κατασκευασάμενος κα ί κλήρου τυχών έπο- 
λιτενετο τών πολλώ ν ούκ ένδεέοτερον εως Κλεάρχου τοϋ 3Α  θήνη- 

15 αιν άρχοντος' τω δέ έξης ένιαυτώ άττικίζειν αιτιαθείςμεθ* έτέρων 
τριών έξέπεσε της πατρίδος. 3Λ  θήνησι δέ παραγεγονώ ς τών υ 
την π όλιν έχόντων, διέμεινεν αυτόθι' τών λ ' δέ την π όλιν άντικα- 
τασχόντων ζ μ έν  ετη διέμεινεν, άφαιρεθείς δέ την ουσίαν κα ί τον 
αδελφόν Π ολέμαρχον άποδαλών, αυτός μ όλις διαδράς τον έπι- 

20 κρεμαμένον όλεθρον, δ ιή γεν έν Μ εγάροις Τών δ3άπό Φ υλής έπι- 
θεμένων τή καθόδω χρησιμώτατος άπάντω ν γη /ο νε τη πράξεί' 
χρήματά τε γά ρ αυτόςπαρέσχε δραχμάς δισχιλίας κα ί ασπίδας (/, 
σταλείς δέ συν *Ερμονι επικούρους τε έμισθώσατο τ', κ α ί Θρασύ- 
δαιον τον 3Η λεΐον επεισε, ξένον δντα αύτω, & τάλαντα παρασχεΐν. 

25 3Εφ3 ο ϊς γράφ ει μ έν μετά τήν κάθοδον ό  Θ ρασύδουλος πολιτείαν 
αύτφ, ό  δέ δήμος έκύρωσε την δωρεάν. 3Α ρχίνοςδέ, διά  το άπρο- 
δούλευτον είσαχθήναι τό ψήφισμα, γράφεται [γραφ ήν]παρανό
μω ν τήν δωρεάν. Κ α ί έπ εί κατεγνώσθη τό ψήφισμα, τής μ έν πολι
τείας ό  Λ  υσίας άπελαύνεται, τον λοιπ όν δέ χρόνον κατεδίω ίσοτε- 

30 λή ςώ ν Κ α ί τελεντςί αυτόθι, γ 'κ α ί π ί ετη γεγονώ ς- ο ι δέ άφαιροϋ- 
σ ινα ύτοϋζ.
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κάνει λάθος, πού ομολογεί βέβαια δτι ό Λυσίας είναι εφευρετικός 
περισσότερο άπό όποιονδήποτε άλλον, δεν είναι όμως τόσο ικανός 
νά συνθέσει όσα εχει βρει. Γιατί καί σ’ αυτί] την άρετή του λόγου, 
δεν είναι κατώτερος άπό κανένα.

Είδε τον Δημοσθένη όταν ήταν έφηβος. Ό  Λυσίας ήταν υιός 
του Κεφάλου, κι αύτός του Λυσανίου, κι αύτός τού Κεφάλου. Συ- 
ρακούσιος στην καταγωγή, μετανάστευσε στην Αθήνα άπό πόθο 
της πόλης καί της φήμης του Περικλή, του υιού τού Ξανθίππου. 
Έδώ στην άρχή ήταν συμμαθητής των επιφανέστερων ’Αθηναίων, 
επειτα όμως, όταν ή πόλη έστειλε άποικία στη Σύβαρη, πηγε μαζί κι 
αύτός μέ τον πιο μεγάλο άπό τούς άδελφούς τον Πολέμαρχο, γιά νά 
συμπεριληφθεΐ στον πατρικό κλήρο· ήταν τότε δεκαέξι ετών. Έκεΐ 
άκουσε τά μαθήματα τού Τισία καί τού Νικία των Συρακουσίων. 
’Έκτισε σπίτι καί επέτυχε καί τον κλήρο πού έπιδίωκε, καί ή ζωή 
του ήταν φτωχότερη άπό των πολλών μέχρι πού έγινε άρχοντας 
στήν ’Αθήνα ό Κλέαρχος. Τον επόμενο όμως χρόνο, επειδή κατηγο- 
ρήθηκε ώς φίλος τών ’Αθηναίων, μαζί μέ άλλους τρεις έκδιώχθηκε 
άπό τήν πατρίδα του. Έφτασε στήν ’Αθήνα όταν είχαν τήν εξουσία 
οί τετρακόσιοι κι έμεινε έκεΐ. Κατά τήν άφαίρεση άπό αύτούς της 
εξουσίας καί ανάληψή της άπό τούς τριάκοντα παρέμεινε επί επτά 
ετη. Ό ταν όμως τού άφαίρεσαν την περιουσία του κι έχασε καί τον 
άδελφό του Πολέμαρχο άπέφυγε μόλις καί μέ πολύ δυσκολία τον 
όλεθρο πού τον άπειλούσε καί ζούσε στά Μέγαρα. "Οταν επιτέθη
καν άπό τή Φυλή άποδείχθηκε άπό όλους πιο χρήσιμος στην κάθο
δό του* τούς έδωσε δύο χιλιάδες δραχμές καί διακόσιες άσπίδες καί 
σταλμένος μαζί μέ τον 'Έρμωνα μίσθωσε τριακόσιους επικούρους, 
καί επιπλέον έπεισε τον Θρασύδαιο τον ’Ηλεΐο πού φιλοξενούσε νά 
προσφέρει δύο τάλαντα. Γι* αύτό μετά τήν κάθοδο τον εγγράφει 
στούς πολίτες ό Θρασύβουλος καί ό δήμος επικύρωσε τη δωρεά. Ό  
Άρχΐνος όμως, έπειδή ή άπόφαση μπήκε στην εκκλησία χωρίς προ
βούλευμα, κατηγόρησε τή δωρεά ώς παράνομη, κι όταν έγινε δεκτή 
ή άπόφαση, ό Λυσσίας στερήθηκε τά πολιτικά δικαιώματα, και στο 
έξης έζησε ώς ισοτελής. Πέθανε στήν ’Αθήνα σέ ηλικία όγδόνα 
τριών ετών* άλλοι τού άφαιρούν επτά χρόνια.
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ΣΞΓ. 
Ίσαίου λόγοι.

Ά νεγνώ σθη Ίσαίου διάφοροι λόγοι. Ο ντοι δέ απλώς είπεϊν 
εις  δ'και ξσυναριθμοϋνται. Τούτων ό έ ο ί τό γνήσιονμαρτυρηθέν- 

5 τες ι ί  καταλείπονται μόνοι. Λ νσίου δέ γέγονε μιμητής ου κα ί μα
θητής έχρημάτισε. Τήν μίμησιν δέ αύτφ προσάπτει τών τε ονομά
των ή  άρμονία και ή  έν τοΐςπράγμασι δεινότης- οΰτω γάρ αύτοϋ 
ο ίλό γο ι πρόςέκείνους τήν ομοιότητα φέρουσιν ώς, είμ ή  τιςττολ- 
λή ν αύτών πΌιήσαιτο τήν διάσκεψιν και μελέτην, ούκ αν έκατέ- 

10 ρω ν λόγω ν τοϋ χαρακτήρος τήν διαφοράν διαγνοίη, πλήν κατά 
γ ε  τούς σχηματισμούς. Κ αι γάρ πρώτος Ίσαΐος σχηματίζειν ήρξα- 
τοκαι τρέπειν έπ ί τόπολιτικόν τήν διάνοιαν, δ  μάλιστα και Δημο
σθένης, μαθητής αύτοϋ γεγονώ ς, έμιμήσατο. Χ αλκιόεύς όέ γέγονε 
τό γένος ό  Ίσαΐος, εις  Ά  θήνας δέμετελθώ ν έσχόλαοεν (ώς προεί- 

15 ρηται) Λ  υσΐφ  ήκμασε δέ μετά τόν Πελοττοννησιακόν πόλεμον, καί 
μέχρι της Φιλίττπου διήρκεοεν αρχής Ά ποστάς ό έ ττοτε τής σχο
λή ς έπ ί δραχμαΐςμυρίαις καθηγήσατο Δ ημοσθένους διό καί μά
λιστα γέγονεν έπιφανής. Φασί όέ αύτόν κ α ί τούς έπιτροπικούςλό
γο υ ς Δ η  μοσθένει συντάξαι.

20 ΣΞΑ'.
Α ίσχίνου λόγοι.

Άνεγνώ σθη Α ίσχίνου λόγοι, ώ ντό πλήθος ό  τρεις άριθμός πε
ριορίζει, κα ί έπιστολαί θ', ό  δέ Δ ηλιακός έπιγραφόμενος ούκ έστιν 
Α ίσχίνου. Έ σνι όέ το ϊςλόγοις αύτοϋ γλυκύς τε κ α ί καθαρός καί 

25 ευκρινής καί τή τών ενθυμημάτων σαφήνεια σεμνυνόμενος 'Ο μέν- 
τοι κατά Τιμάρχρυ λόγος έταιρήσεως τόν Τίμαρχον γράφεται * καί 
ό  Τίμαρχοςκαταπλσγείςκαίλυτώ ν τόν αγώ να έαυτόν άνήρτησεν.

’Ε τιήγγειλε όέ κα ί τήν έν  Ταμύναις νίκην πρώτος Ά  θηναίοις 
τό δεύτερον· διό κα ί έστεφανώθη. Φ ασί όέ τά μ έν πρώτα είπ εϊν  

30 αυτόν έν  τφ δήμω κατά Φ ιλίππου, ένευδοκιμήσαντα δέ τφ λόγω  
πρεσβευτήν πρός Ά ρκάόας χειροτονηθήναι, εις  οϋς παραγεγο- 
νώς συνεστήσατο τουςμυρίους έπ ί Φ ίλιππον.
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263.
Ίααίου Λόγοι,

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Ίσαίου. Αυτοί συναριθμοΰ- 
νται γενικά στους εξήντα τέσσερις* άπό αυτούς μένουν γνήσιοι μόνο 
πενήντα. Έγινε μιμητής του Λυσία, του οποίου ήταν καί μαθητής. 
Τή μίμηση του Λυσία τή μαρτυρεί ή άρμονία του λεκτικού καί ή δει
νότητά του στά πράγματα* γιατί ομοιάζουν τόσο πολύ οι λόγοι του 
πρός τούς λόγους του Λυσία, ώστε άν δεν τούς έξετάσει καί δεν τούς 
μελετήσει κανείς καλά, δεν θά διαπιστώσει τη διαφορά του ΰφους, 
έκτος μόνο ώς πρός τά σχήματα. Γιατί πρώτος ό Ίσαΐος άρχισε νά 
χρησιμοποιεί σχήματα καί νά τρέπει τή σκέψη στήν πολιτική, πού 
κυρίως μιμήθηκε ό Δημοσθένης, πού εγινε μαθητής του. Ή  κατα
γωγή τού Ίσαίου ήταν άπό τη Χαλκίδα, κι άφοΰ ήρθε στήν ’Αθήνα 
εγινε μαθητής (δπως εχει λεχθεί προηγουμένως) του Λυσία. Έζησε 
μετά τον Πελοποννησιακό πόλεμο μέχρι τήν αρχή του Φιλίππου. 
"Οταν αποφοίτησε άπό τή σχολή εγινε καθηγητής του Δημοσθένη 
μέ δίδακτρα δέκα χιλιάδες δραχμές* γι’ αυτό κι απέκτησε μεγάλη 
φήμη. Λέγεται δτι εγραψε καί τούς λογους τού Δημοσθένη κατά 
τών επιτρόπων του.

264.
Αίσχίνου Λόγοι.

Διαβάσαμε τούς Λόγους του Αισχίνη, πού είναι δλοι τους τρεις 
καί εννέα επιστολές. Ό  έπιγραφόμενος Δηλιακός, δέχ^νδχ^ου 
Αισχίνη. Είναι στούς λόγους του γλυκύςκαΐκαθαρός καί ευκρινής 
καί έξοχος στή σαφήνεια τών συλλογισμών του. ’Αλλά ό λόγος κατά 
Τιμάρχου κατηγορεί τον Τίμαρχο γιά εταιρισμό. Ό  Τίμαρχος τρο- 
μοκρατήθηκ^ κι άφοΰ έγκατέλειψε τον αγώνα κρεμάσθηκε.

’Ανήγγειλε πρώτος στούς 'Αθηναίους καί τή δεύτερη νίκη στους 
Ταμύνες, γι' αυτό καί τον στεφάνωσαν. Λένε δτι αυτός πρώτος μίλη
σε στό δήμο εναντίον του Φιλίππου, κι επειδή ό λόγος τσυ έπικροτή- 
θηκε, έκλέχθηκε πρεσβευτής πρός τούς ’Αρκάδες, δπου φτάνσντας 
συγκρότησε δύναμη δέκα χιλιάδων εναντίον του Φιλίππου.
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Ο ύτοςό Α ισχίνης παΐςγέγονενΆ τρομήτον, φυγόντοςμέν έπ ί 
των λ', σνγκαταγσγόντος δέ τον δήμον. Τούτου δη καί Γλαυκοθέας 
γίνετα ι υιός Κοθω κίδηςμεν τον δήμον, οντε δε των έπ ί γένει περί- 
φανών, ούτε δε τών έπ ί χρημασι λαμπρών. Έ νδέ τφ νέω τήςήλικί- 

5 ας τό σώμα φέρων έρρωμένον τά γυμνάσια έπονεΐτο, λαμπρόφω- 
νος δε πεφυκώς, τραγωδίαν ήσκησεμετά ταϋτα, ώς δε λέγει Αημο- 
σθένης ύπογραμματεύων κα ί τριταγωνιστών Άριστοδήμψ έν τοϊς 
κατά δήμους Α ιοννσίοις. Κ α ί π α ϊςμ εν ώ ν έδίδασκε συν τω πατρί 
γράμματα, εις  τόμειράκιον δέ προελθών έστρατεύετο. Ή κροάσατο 

ίο  δέ, ο ι μ έν φασιν 3Ισοκράτους κα ί Π λάτωνος Κ αικίλιος δέ Λεωδά- 
μαντος λέγει. Π ολιτευόμενοςμέντοι γ ε  ούκ άφανώ ςέκ τής εναντί
αςμερίδος συνεπρέσδευε τοΐςπερί Αημοσθένην άλλας τεττρεσδεί- 
αςπολλάς κα ί πρός Φίλιπττον νττέρ τής ειρήνης έφ3 ή  κα ί παρά 
Αημοσθένους κατηγορήθη, έτι δέ ώς πόλεμον έξάψειε Π υλαγόρας 

15 αίρεθείς ττρός Ά μφισσεϊς Άμφικτύοσι, κα ί τον λιμένα έργαζομέ- 
νοις έξ  ής πράξεως συνέδη Φιλίττπω προσφυγεΐν Ά μφικτύονας 
τόν-δζ ντίό τον Α ίσχίνου συνεργούμενον έπιθέσθαι τοΐς ττράγμασι 
καί τήν ̂ Φωκίδα λαδεϊν. Σ υνειπόντοςμέντοι γ ε  αύτω Εύδούλου 
τού ΣπινθάρσϋΠ ροδαλεισίου δημαγω γοϋντος ψ ήφοιςμόναις λ ' 

20 άπέφυγε. Χρόνω δέ^ σ τερον^ ιλίπ π ον μ έν τετελευτηκότος Α λε
ξάνδρου δέ διαδαίνοντος εις τήν^ΆϋίβΆ^^τίταΐς Αημοσθένους τι- 
μ σ ίς Κτησιφώνταπαρανόμωνέγράψατο. Ο ύμετΰάαδώ νδέτόπέμ- 
τττσν μέρος^ωκΦ ηφων εις  *Ρόδον έφυγε, δραγμάς χάίαςσό^δου^ 
ληθείς ύπέρ τής^Ττηςκαταδαλεΐν. 3Ε ν δέ τή Ψόδω οχϋλήν κατα- 

25στησάμενοςέδίδασκεν· έν^ ^ ΐζ^ Γ οά ίοιςτόνκα τά Κ τη σιφ ώ ντος  
έπεόειζίχΐΟ λόγον, θαυμαζόντων δέ ε ί ταϋτά^ημηγορήσας ήττή- 
θη, "Ο νκάν”, είπε, “θαϋμακατεϊχεν υμάς, ώ 'Ρόδιοι, είΑ ημοσθέ- 
νους άντιδημηγορονντος ήκουσατε”. Έ κειθεν δε τιλενσας εις  Σ ά
μον, και διατρίψ αςέπί τής νήσον, ολίγον ύστερον ετελευτησεν.

30 ΣΞΙ?·
Α ημοσθένονς λόγο ι.

φέρον-ται
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Αυτός ό Αισχίνης ήταν υιός του Άτρομήτου, πού εξορίσθηκε 
επί τριάκοντα, έπανηλθε δμως μαζί με τό δημοκρατικό πλήθος. ’Απέ
κτησε με τη Λευκοθέα υιό, πού ήταν οτόν δήμο Κοθωκίδης, καί συτε 
άπό γένος επίσημο ήταν ούτε φημιζόταν γιά τον πλούτο του. Στη 
νεότητά του ειχε σώμα ρωμαλέο κι έπιδιδόταν σε γυμνάσια, καί επει
δή ειχε ώραία καί δυνατή φωνή έπιδόθηκε κατόπιν στήν τραγωδία, 
δπως λέγει ό Δημοσθένης, καί ήταν γραμματέας καί τριταγωνιστής 
του ’Αριστόδημου στά Διονύσια κατά δήμους. "Οταν ήταν παιδί 
δίδασκε γράμματα μαζί με τον πατέρα του, ενώ δταν εγινε έφηβος 
κατατάχθηκε στο στρατό. Άκουσε, λένε μερικοί, τον ’Ισοκράτη καί 
τον Πλάτωνα, ενώ ό Καικίλιος λέγει τον Λεωδάμαντα. ’Ενώ πολιτευ
όταν στήν άντίθετη μερίδα καί μάλιστα διακρινόταν, έλαβε μέρος σέ 
πολλές πρεσβείες μαζί μέ τον Δημοσθένη καί πρός τον Φίλιππο γιά 
τήν ειρήνη, γιά τήν οποία καί κατηγορήθηκε άπό τον Δημοσθένη, 
καί άκόμα έκλεγμένος Πυλαγόρας δτι δημιούργησε πόλεμο πρός 
τούς ’Αμφισσεΐς άπό τούς ’Αμφικτύσνες, πού κατασκεύαζαν λιμάνι, 
γεγονός πού εγινε αιτία νά προσφύγουν οι ’Αμφικτύσνες στον Φί
λιππο, ενώ αυτός υποκινούμενος άπό τον Αισχίνη προχώρησε σε έπί- 
θεση καί κατέλαβε τή Φωκίδα. Τον υπερασπίσθηκε ό Εύβουλος, υιός 
του Σπινθάρου, καί ό Προβαλείσιος, πού ήταν δημαγωγός, καί διέ
φυγε τήν καταδίκη γιά τριάντα ψήφους. Μετά άπό καιρό δταν ό 
Φίλιππος ειχε πεθάνει καί ό ’Αλέξανδρος περνούσε στήν ’Ασία, κα
τήγγειλε τον Κτησιφώντα μέ κατηγορία παρανομίας, επειδή τίμησε 
τον Δημοσθένη. ’Επειδή δμως δεν έλαβε τό πέμπτο των ψήφων κατέ
φυγε στή Ρόδο μή θέλοντας νά καταβάλει χίλιες δραχμές γιά τήν κα
ταδίκη του. Στή Ρόδο ίδρυσε σχολή καί δίδασκε. "Οταν έδειξε στους 
Ρόδιους τον λόγο κατά Κτησιφώντος κι αυτοί τον θαύμαζαν πού νί
κη θηκε σέ μια τέτοια δημηγορία, είπε· “Δεν θά θαυμάζατε, Ρόδιοι, αν 
άκσύγατε την άντίθετη δημηγορία του Δημοσθένη”. ’Από έκει ταξί
δεψε στή Σάμο, κι άφσυ έμεινε στο νησί λίγο, αργότερα πέθανε.

265.
Δημοσθένους Λόγοι.

Διαβάσαμε δλους σχεδόν τούς λόγους τού Δημοσθένη. Άνα-



δέ αντοϋ ο ιγνή σ ιο ι ε'κα ί ξ, ών ο ι δημόσιοι μάλλον εις τό άριστον 
κατασκενάσθαι τοϊς πλείοσι κρίνονται. Τ ινέςμέν ούν τον περί Ά  - 
λοννήσον λόγον (δςκαί κατά Φ ιλίππου επιγράφεται δεύτερος καί 
γά ρ  πρός την επιστολήν ό  ρήτωρ άνταγω νίζεται τοϋ Φ ιλίππου), 

5 τούτον ου φασιν είναι γνήσιον Δημοσθένους, κα ί τεκμηριοϋσθαι 
την δόξαν αύτών έπιχειροϋσι τοϊς ρήμασί τε κα ί όνόμασι κα ί τή 
τής συνθέσεως άρμονία- ττολύ γάρ ταϋτα λείπεσθαι τοϋ δημοσθενι
κού τύπου* άνειμένην τε γάρ είναι ταύτην καί λελνμένην, κα ί τής 
τοϋ ρήτορος περί ταϋτα δννόμεως έλαττουμένην την φράσιν. Κ α ί 

10 ο ΐγ ε  αύτον άφαιρούμενοι τοϋ Δ ημοσθένους εις  Ή γήσιππον 
άναφέρουσιν. Έ γώ δε είδώς ττολλάκις καί λόγους διαφόρων γεν
νητόρων πολλήν έχοντας την ομοιότητα καί διάφορον έργασίαν 
λόγω ν τον αύ τον έγνωκότων γεννήτορα (ού γάρ ά εί καθέστηκεν 
άτρεπτος καί αναλλοίωτος κατά πάντα, ώσπερ ούδέ έν τοΐςάλλοις, 

15 οϋτως ούδέ κατά τούς λόγους ή άνθρωπίνη όύναμις), άλλως τε δέ 
ούδέ έν τοϊς καιριωτάτοις τών ιδιωμάτων τοϋ ρήτορος, αλλά καί 
ταύτην έπ? ολίγον ορών την διαφοράν, ούκ έχω θαρρείν άποφήνα- 
σθαι είτε Ή γησίππου πόνος ό  περί Α λοννήσου λόγος είτε τής Δ η - 
μοσθενικής έλάττωμα καθέστηκε φύσεως.

20 *Ωσαύτως όέ καί τον λόγον, ός επιγράφεται Π ερί τών πρός Ά  - 
λέξανόρον συνθηκών, Υ περείδη μάλλον ή Δημοσθένει προσνέ- 
μουσιν, ότιπερ πολλοϊς τε άλλοις ό  Δημοσθένης πλεονεκτών τών 
λοιπώ ν ρητόρων καί τη τών ονομάτων έκλογη έπ ί τό αμεινον όιε- 
νήνοχεν, ό  δέ νϋν λόγος έχει τι κα ί τών ού λογάδω ν φωνών, ώσπερ 

25 τό νεόπλουτος καί τό 6δελ υρεύεσθαι κα ί έτερά τινα τοιαϋτα.
Ε ίσ ί όέ ο ι κα ί τούς δύο κατά Ά ριστογείτονος ώς νόθους πα

ραγράφονται. Ά λ λ 3 ουτοι κ α ί ορφανούς αύτούς άφιάσιν, ούκ  
έχοντες είπ εΐν τούς τεκόντας. 7Ω ν εις  γέγονε κα ί Δ ιονύσ ιος ό  Ά - 
λικαρνασσεύς ούόένμέγα  τεκμήριον τής ιδίας ύττολή-ψεως παρε- 

30 χόμενος, ούδέ έκεΐνο συνιδεΐν έθελήσας ώ ςπολλω  μείζω ν έστίν 
ήπερ ή έκείνου άπόφασις αύτός ό  Α ριστογείτω ν άνομολογώ ν 
Δ ημοσθένην κατ’ αύτοϋ γεγρα φ ένα ΐ' κα ί γά ρ  άπολογούμενος 
ούκ έν τω παρέργω λέγω ν, άλλ* έπιμελώ ς άνταγω νιζόμενος έν  τώ
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φέρονται εξήντα πέντε λόγοι του, οι γνήσιοι, άπό τούς οποίους άρι
στα γραμμένοι θεωρούνται άπό τούς πολλούς μάλλον οί δημόσιοι. 
Ό  λόγος λοιπόν περί 'Αλοννήσου (ό όποιος επιγράφεται καί κατά 
Φίλιππον δεύτερος, επειδή ό ρήτορας άνταγωνίζεται στην επιστολή 
τού Φιλίππου), λένε δτι αυτός δεν είναι γνήσιος τού Δημοσθένη, κι 
επιχειρούν νά τεκμηριώσουν τή γνώμη τους με τά ονόματα καί τά 
ρήματα καί με τήν άρμονική σύνθεση. Γιατί πολύ αυτά υστερούν 
άπό τον τύπο τού Δημοσθένη. Ή  σύνθεσή του είναι χαλαρή κι άδύ- 
νατη καί ή διατύπωση μειονεκτεί ώς πρός τή δύναμη τού ρήτορα. 
‘Όσοι τον άφαιροϋν άπό τον Δημοσθένη τόν αποδίδουν στον Ήγή- 
σιππο. Έγώ δμως έχω γνωρίσει πολλές φορές καί λόγους διαφόρων 
δημιουργών πού έχουν πολλή ομοιότητα, άλλά καί λόγους μέ δια
φορετική εργασία πού άναγνωρίζουν τόν ίδιο δημιουργό (γιατί ή 
ανθρώπινη δύναμη δεν είναι άπαράλλακτη καί άμετάβλητη σέ δλα 
δπως ούτε καί στά άλλα, έτσι στήν περίπτωση των λόγων). "Αλλωσ
τε οΰτε στά πιο καίρια γνωρίσματα τού ρήτορα συγκαταλέγεται, 
άλλά καί παρατηρώντας αύτή τή διαφορά εδώ γιά λίγο, δεν μπορώ
V άποφανθώ κατηγορηματικά, αν ό λόγος Περί 'Αλοννήσου είναι 
έργο τού Ήγήσιππου, ή είναι καρπός αδυναμίας τού Δημοσθένη.

Επίσης καί τόν λόγο πού επιγράφεται Περί των πρός ’Αλεξάν- 
δρο συνθηκών τόν αποδίδουν στον Υπερείδη μάλλον, παρά στον 
Δημοσθένη, γιατί ό Δημοσθένης σέ πολλά άλλα πλεονεκτεί άπό τούς 
λοιπούς ρήτορες, άλλά καί στην έπιλογή τών ονομάτων υπερέχει, 
ενώ ό λόγος αυτός έχει κάποιες όχι εκλεκτές λέξεις, δπως τό νεό
πλουτος καί τό βδελυρεύεσθαι, καί μερικά άλλα δμοια.

Υπάρχουν κάποιοι πού διαγράφουν ώς νόθους καί τούς δύο 
λόγους κατά ’Αριστογείτονα* αυτοί δμως αφήνουν αυτούς τούς λό
γους καί ορφανούς, επειδή δεν μπορούν νά αναφέρουν τούς γονείς 
τους. Ένας άπό αυτούς ήταν ό Διονύσιος ό 'Αλικαρνασεύς, πού δεν 
δίνει καμμιά μεγάλη απόδειξη της γνώμης του, συτε καί θέλησε νά 
λάβει ύπόψη του εκείνο, δτι πολύ μεγαλύτερη άπό τ η ν ^ ή^Ου 
άπόφαση είναι ή ϊδια ή ομολογία τού^ριοτογείτονα, δτι &γραψε 
εναντίον του ό Δημοσθένης^Ιιατ^ τόν εαυτό του,
όχι παρξμπυ\χ ό η ω ς ^ ^ ζ χ \χ ί\^  <*λλά φαίνεται άνταγωνιζόμενος



λόγω  όείκννται, δςέπιγέγραπται άπολογία πρός την ενδειξίνΛ υ
κούργον κ α ί Αημοσθένονς.

Κ α ί ό  κατά Μ ειόίον δέ κα ί και? Α  ίσχίνον λόγος αιτίαν έσχε 
τοϋμή την αυτήν κατά πάντα αρετήν τω Αημοσθενικω σννόια- 

5 σώσασθαι χαρακτηρι-καί γάρ έν τοιςόνσ ί τούτοις λό γο ις έκ δια
λειμμάτω ν τινών ταΐς αύταϊς έννοία ις έπιδάλλω ν αμιλλάσθαι όο- 
κ εΐπ ρ ό ς έαντόν, ώσπερ άσκούμενος, άλλ3 ούκ έπϊ αύτοΐς άγω νι- 
ζόμενος τοΐς έργοις Α  ιό  κ α ί τινες έφησαν εκάτερον λό γο ν έν τύ- 
π οις καταλειφθηναι, αλλά μή πρός έκόοσιν όιακεκαθάρται ■ καί- 

γο τοι κ α ί τοϋτο ενλαδέστερον ο ι ρηθέντεςλόγοι ποιοϋσιν. Ά λλ3 ο ϊ 
γ ε  τούτους αίτιώμενοι, τι αν φαϊεν π ερίΆ ριστείόον, όςκαίκατα- 
κόρω ς τω ίδιώ ματι τούτω φαίνεται κεχρημένος, ώσπερ κ α ί τω 
προϊέναι κατά τάς έργασίας πέρα τοϋ μετρίον, κ α ί τω περιττω  
μάλλον ή  τωμέτρω της χρείας σνμπαρεκτείνεσθαι; Μ άλιστα δέ ό  

*5 και? Α  ίσχίνον λόγος παρέσχεν αιτίαν έν ύπομνήμασι καταλελει- 
φθαι ονπω  τήν έργασίαν άπειληφώ ς τελείαν· διότι κ α ί ά  πρός 
τήν κατηγορίαν πολλήν έσχε τήν άμνόρότητα κ α ί κονφότητα, 
έπ ί τη τελευτή τοϋ λό γο ν παρέθετο, δπερ ούκ ά νπ ερ ιειδεν ό  ρή- 
τωρ, εις  έξέτασιν άκριδεστέραν των ίόίω νλόγω ν καταστάς.

?ο Ά λλά  γάρ ούχ οντω πρόεισιν ό  Λ νσ ίον κατά Μ νησιπτολέ- 
μ ον λόγος, ένπ ά σ ι δέ τοΐς δεομένοιςμέρεσι τό παθητικόν φνλά- 
ξας, ούδέ πανόμενος της έπιφοράς άπέστη, έπέτεινε δέ μάλλον, 
ονδέ κατά τό τέλος τούς άκροατάς άποστάςπαροξύνειν. Κ α ίμ έν- 
τοι κ α ί τον παραπρεσδείας τινές έν ύττομνήμασί φασι καταλει- 

15 φθηναι, άλλ3 ού πρός εκόοσιν ούόέ πρός τό της έργασίας απηρτι- 
σμένον γεγράφ θαι. Λ ιά  τί; Α ιό τι μετά  τά έπ ιλογικά , πολλά  τε 
δντα κα ί σχεδόν τό ττλεΐστονμέρος έπέχοντα, πολλάς προ αύτών 
άντιθέσεις είττών, π ά λιν έπ ί άντιθέσεις έτράπετο, δπερ άνοικονό- 
μητόν τέέστι κα ί διερριμμένον.

90 Κ α ί τον ύπέρΣατύρον δέ λό γο ν της έπιτροττης πρόςΧ αρίόη- 
" μ ον ο ίμ έν  πρός τήν κρίσιν έχοντες τό άσφαλές Α ομοσθένονς λέ- 

γουσ ιν είναι, σ  δέ Καλλίμαχος, ούδ3 ικανός ώ ν κρίνειν, Α εινάρ-
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προσεκτικά καί με έπιμέλεια στο λόγο του πού επιγράφεται άπολο 
γία γιά την καταγγελία του Λυκούργου καί του Δημοσθένη.

Καί οί Λόγοι κατά Μειδίου καί κατά Αίσχίνου κατηγορήθηκαν 
δτι δεν διασώζουν την ϊδια σε δλα άρετη του ΔημοσθενικοΟ ΰφους. 
Γιατί καί στους δύο αυτούς λόγους κατά κάποια διαστήματα χρησι
μοποιώντας τις ίδιες έννοιες, φαίνεται νά συναγωνίζεται τον εαυτό 
του, σά νά έξασκείται, καί όχι ν” άντιμετωπίζει άγώνα πραγματικό. 
Γι’ αυτό καί μερικοί είπαν ότι καί ό ενας καί ό άλλος λόγος έχουν μεί
νει στο σχέδιο, καί δεν έχουν έτοιμασθεΐ γιά έκδοση, αν καί βέβαια 
καί αυτό τό κάνουν με άρκετή εύλάβεια οί λόγοι πού άναφέραμε. 
"Οσοι όμως διατυπώνουν κατηγορίες γι9 αύτούς τούς λόγους, τί θά 
έλεγαν γιά τον ’Αριστείδη, πού φαίνεται νά χρησιμοποιεί κατά κό
ρον αυτό τό ύφος, όπως καί τό νά προχωρεί τήν έπεξεργασία πέρα 
άπό τό μέτρο, καί ή χρήση νά έπεκτείνεται μέ την περισσολογία μάλ
λον, παρά μέ 6,τι άπαιτέί τό μέτρο; Καί μάλιστα ό λόγος κατ’ Αίσχί
νου κατηγορήθηκε ότι έχει μείνει στις σημειώσεις καί δεν έχει ολο
κληρωθεί ή έπεξεργασία του, γιατί καί οί κατηγορίες πού εκθέτει 
στο τέλος του λόγου είναι πολύ άόριστες καί όχι βαριές. Αυτό δεν θά 
διέφευγε άπό τον ρήτορα άν προέβαινε σέ ακριβέστερη έξέταση των 
λόγων του.

Δεν προχωρεί όμως έτσι ό λόγος του Λυσία κατά Μνησιπτο- 
λέμου, άλλά άφοΰ διετήρησε τό πάθος σέ όλα τά μέρη πού χρειαζό
ταν, δέν σταμάτησε τήν επίθεσή του ουτε στο τέλος του λόγου, αλλά 
μάλλον τήν έπέτεινε, καί ουτε στο τέλος έπαυσε νά παροξύνει τούς 
άκροατές. ’Αλλά καί γιά τον Περί παραπρεσβείας λόγο λένε μερικοί 
ότι 'έχει μείνει στις σημειώσεις, καί ουτε έχει γραφεί γιά έκδοση ούτε 
έχει ολοκληρωθεί ή έπεξεργασία του. Γιατί; ’Επειδή έπειτα άπό τά 
επιλεγόμενα πού είναι πολλά καί καταλαμβάνουν τό περισσότερο 
μέρος του λόγου, άφοΰ πριν άπό αυτά παρέθεσε^Κίλλ^αντιθέσεις, 
στράφηκε καί πάλι στίζν^^ντιθέσεις, πράγμα πού δείχνει όχι 
διαρύθμιση του λόγου οΰτεκώτ^άξη στη διατύπωση.

Καί γιά τό λόγο ύπέρ τηζ έππφβατάας τού Σατύρου κατά του 
Χαριδήμσυ όσοι διακρίνανται γιά την όρθότητατης κρίσης λένε ότι 
είναι του Δημοσθένη, ό Καλλίμαχος όμως, κ ρ ιτ η ς ^ ^  Ικανότητα,
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χ ο ν  νομίζει. Τ ινές δέ αυτόν ύπεδάλοντο Λ υσία, καίτοι κα ί τον 
χρόνον έχοντες αύτοΐς διαμαχόμενον κα ί τον τύπον άπαντα τής 
εργασίας κα ί τα πράγματα κα ί τήν ερμηνείαν. Μ αρτυρία όέ τοϋ 
Δημοσθενικόν είνα ι τον λόγο ν κα ί ό  πλαγιασμός κα ί ή  συνέχεια  

5 των περιόδω ν κα ί ή ευτονία' εξ  αύτοϋ γάρ τοϋ προοιμίου τούτοις 
ό  λόγος διαττοικίλλεται. Κ α ί μ η ν κα ί ή περί των ονομάτων εκλο
γή  εις  τό άριστον άνηνέχθαι κα ί ή σύνθεσις εν  έχειν πεφιλοτίμη- 
ται. Μ αρτυρεί δε κα ί τα σχήματα' έστι γάρ συνεστραμμένα μετά  
γοργότητος κα ί ποικιλίαν τω λόγω  παρεχόμενα· καί γά ρ  έρωτή- 

ιο  σεις προβάλλεται κα ί ύττοσιροφάς κα ί τό άσύνδετον, οϊςμάλιστα  
Δημοσθένης χα ίρει χρώμενος 3Α λλά  κα ί ή σύνθεσις επιμελής καί 
τήν ενά ργεια ν τω κόσμω ού διαφθείρουσα, α ϊ τε περίοδοι τω 
άπηρτισμένω συναγόμεναι κα ί τό πρέπον πανταχοϋ διασωζουσι. 
Τό μ έν οϋν μηδενός φείδεσθαι συνθέσεως, άλλα πάντα διειλή- 

15 φθαι περιόδοις έστι μ εν Ίσοκράτους κα ί Λ υσίου πρός Δημοσθέ
νη ν κοινόν, ή δε κατά τάς περιόδους έν τοϊς μεγέθεσι ποικ ιλία  
συμπληροϋσα τά κώλα λαμβανομένη τήν πρός έκείνους διαφο
ράν άπεργάζεται, τοϋ μ έν  'Ίσοκράτους ώς τά πολλά μηκύνοντος 
τήν εργασίαν αυτών, τοϋ δε Λ υσίου συντέμνοντος 3Ε ξ έκατέρου 

20 όέ τούτων τω Δημοσθένει τό πρέπον διασώζεται.
'Ο  δέ π ερί τής είρή νηςλόγος κ ά ί άλλοιςμέν, μάλιστα δέ Λ ι- 

δανίω τω σοφιστή παρεσκευάσθαι μέν, ού μ ή ν είρήσθαι δοκεΐ 
Κατήγορω ν γάρ ό  ρήτωρ Α  ίσχίνου ούδέν ελαττον αύτόν κ α ί έπ ί 
τούτω αίτιάται, ότι συνεδούλευσεν 3Α  θηναίοις 3Α μφικτύονα είναι 

25 ψηφίσασθαι Φ ίλιππον. 3Ε ν ω οϋν εκείνον πικρώ ς διέδαλλε, πώς 
α ν αυτός έθάρρησε γενέσθαι σύμδουλος; Κ α ί γά ρ  ό  π ερ ί τής εί^  
ρήνηςλόγος δήλον ότι τον Φίλιττπον 3Α μφικτύονα είνα ι συμβου
λεύει.

Κ α ί τον Κ ατά Ν εαίρας όέ λό γο ν νπτιότη τός τινες αίτιώ μενοι 
30 των Δ ημοσθενικώ ν άποκρίνουσι λόγω ν, ώσπερ κ α ί τον Π ερί 

έρωτος αντφ^γ^γραμμξνον κα ί τον επιτάφιον.
Φασί όέ τον Δημοσθενήν^^αίκ' έτη γεγονότα τον περί τών
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νομίζει δτι είναι του Δεινάρχου. Μερικοί πάλι τον άποδίδουν στον 
Λυσία, παρόλο πού αντιμάχεται στη γνώμη τους καί ό χρόνος καί τό 
ΰφος δλης της εργασίας καί τά πράγματα καί ή ερμηνεία. Μία από
δειξη δτι ό λόγος είναι του Δημοσθένη, είναι καί ό πλαγιασμός τών 
περιόδων καί ή συνέχειά τους καί ή δύναμη* γιατί άκόμα άπό τό 
προοίμιο κοσμείται ό λόγος με τις αρετές αυτές. ’Αλλά καί ή επιλογή 
τών ονομάτων είναι άριστη, καί ή σύνθεση διακρίνεται γιά την 
άρμονία της. Τη μαρτυρία τους δίνουν καί τά σχήματα, μέ τη δριμύ- 
τητα καί την συντομία τους καί με την ποικιλία πού παρέχουν στο 
λόγο. Υποβάλλει ερωτήσεις, δίδει άπαντήσεις, περιέχει άσύνδετα, 
πού χαίρεται νά χρησιμοποιεί ό Δημοσθένης. ’Αλλά καί ή σύνθεση 
του λόγου είναι επιμελημένη καί δεν καταστρέφει την ένέργαά του 
μέ την τέχνη της, καί οι περίοδοί του είναι ολοκληρωμένες καί δέν 
ξεφεύγουν πουθενά άπό τό πρέπσν. Τό νά μην παραλείπει λοιπόν 
κανένα στοιχείο της σύνθεσης, άλλά νά συμπεριλαμβάνονται δλα 
στις περιόδους, είναι κοινό γνώρισμα τού Ισοκράτη καί του Λυσία 
καί μαζί καί τού Δημοσθένη, ή ποικιλία όμως στο μήκος τών περιό
δων πού συμπληρώνει τά κώλα δημιουργεί τή διαφορά μ9 εκείνους* 
ό ’Ισοκράτης συνήθως έπιμικύνει την έκθεσή τους, ενώ ό Λυσίας τη 
συντομεύει. ’Ανάμεσα σ’ αύτούς τούς δύο τό πρέπσν διασώζεται άπό 
τον Δημοσθένη.

Ό  λόγος πάλι περί της ειρήνης καί άπό πολλούς βέβαια άλλους, 
κυρίως όμως άπό τον σοφιστή Λιβάνιο θεωρείται ότι έχει βέβαια 
συγγράφει, δέν έχει όμως εκφωνηθεί. Γιατί, κατηγορώντας ό ρήτο- 
<ρας τον Αισχίνη, τον κατηγορεί επίσης καί γιά τούτο, ότι συμβούλε
ψε τούς "Αθηναίους νά ψηφίσουν νά γίνει 6 Φίλιππος ’Αμφικτύ- 
ανας. Αυτό λοιπόν γιά τό όποιο κατηγόρησε μέ μίσος εκείνον, πώς © 
Ιδιος πηρε τό θάρρος νά γίνει σύμβουλός του; Γιατί ό λόγος περί της 
ειρήνης είναι ολοφάνερο ότι συμβουλεύει νά γίνει ό Φίλιππος Άμ- 
φικτύονας.

Επίσης καί τό λόγο κατά Νεαίρας, κατηγορώντας τον κάποιοι 
γιά ατονία, τον ξεχωρίζουν άπό τους λόγους του Δημοσθένη, όπως 
καί τον λόγο τόν γραμμένο άπό αυτόν περί ερωτος καί τον επιτάφιο.

Λένε ότι ό Δημοσθένης όταν ήταν είκοσι τεσσάρων ετών φιλοτέ-



ατελείων, ήτοι τον πρός Λ επτίνην φιλοπονήσασθαι λόγον, ού τό 
προοίμ ιον Λ ο γγϊνο ς  μ έν  ό  κριτικός άγω νιστικόν νομ ίζει’ έπ ί 
Κ λαυόίου όέ ουτοςήκμαζε, και τό πολλά σννηγω νίζετο Ζηνοβία  
τη των Ό σροηνώ ν δασιλίόι, τήν αρχήν κατεχούση Ό όενάθου  

5 τοϋ άνόρός αυτής τετελευτηκότος, ήν και μεταδαλεϊν εις τό Ιου
δαίω ν έθη από τής *Ελληνικής δεισιδαιμονίας παλαιός άναγρά- 
ψει λόγος. Α λλά  γάρ ό  μ έν Λ ογγϊνος τοιαύτηνπερί τοϋ προειρη
μένου ττροοιμίου τήν ψήφον εξά γει 'Έτεροι δέ ούκ όρθώς έφα- 
σαν τό προοίμιον ήθικόν είναι. Κ α ί ττολλοΐς ούτος ό  λόγος παρε

ιό  σχεν αγώ να κρίνεσθαι προτεθείς ώσπερ κα ί 3Ασπασίω  τω ρήτο- 
ρι, άτε μ η δ3 άφιγμένω  τής τοϋ λό γο υ  θεω ρίας ε ις  άκρίδειαν. 
'Ωσαύτως δέ καί ό  κατά Μ ειδίου* καί γά ρ κα ί ούτος ούκ όλίγοις  
γέγονεν έν σπουδή, κα ί τής πρός άλλήλους αμφισδη τήσεως άφορ- 
μάςπαρέσχε Κ α ί ο ίμ έν  τοϋ παθητικοϋ χαρακτήρος εινα ί φασιν 

15 αυτόν, μετά όεινώσεως έπεξειργασμένον, ο ί όέ τοϋ πραγματικοϋ 
καί απλώς τών τε ρημάτων αύτοϋ τό σφοδρόν κα ί κατά τήν σύν- 
θεσιν έναρμόνιον, κα ί ώς τοϊς παθη τικοϊςμέν τών επιχειρημάτων 
καί ενθυμημάτων παθηττκήν κα ί τήν απαγγελίαν περιάπτει, τοϊς 
ττραγματικοΐς δέ, όσα τούτοις έναρμόττει Έ χεται μ έν ούν κα ί τοϋ 

20 ήθους ούκ έν τούτω μόνον τω λόγω, αλλά κα ί έν πολλοις άλλοις 
’Α λλά  γ ε  χαλεπώ τατόν έστι λόγω ν άγω νιστικώ ν έργάτη  όιά  
τέλους φυλάξαι πρός τον ανταγω νιστήν τό ήθος, μάλιστα δέ τοϊς 
δσοι φύσεως έτυχον πικροτέρας τε κ α ί παθητικω τέρας ή ς ούχ  
ήκιστα Δημοσθένης τε κα ί 3Α  ριστείδηςμετέχει Α ιόπερ πολλάκις 

25 έξάγονται τής προθέσεως έλαττουμένης ύπό τής φύσεως· ουδέ 
γάρ ούδ3 έστιν ικανή τέχνη κατορθώσαι τό δούλημα, μή συνεργόν 
έγουσα κα ί τήν τής φύσεως ιδιότητα. Έ τώ νμέντοι γεγονώ ς ό  ρή- 
τωρ η'και λ', έπεισε όημηγορήσας τον δήμον βοήθειαν 3Ο λυνθίοις 
άποστεϊλαι πρεσδευσαμένοιςκατά Φιλίππου.

30 Οϋτος ό  Δημοσθένης υιός μ έν γέγονεν εκ Κ λεοδούλης Α  ημο- 
σθένους τον δήμον Π αιανιεύς. Κ αταλειφθείς όέ υπό τοϋ πατρός 
έτών ζ  συν άόελφήμεταγενεστέρςι δυσίν ετεσι, τον μ έν χρόνον 
τής όρφανίας παρά τη μητρί διήγεν, Ίσοκράτει σχολάζων τω ρή-
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χνησε τον λόγο περί των άτελειών, ήτοι τον λόγο πρός Λεπτίνην, 
πού τό προοίμιό του ό Λογγίνος ό κριτικός τό θεωρεί αγωνιστικό. 
Ό  Λογγίνος έζησε στά χρόνια τού (αύτοκράτορα) Κλαυδίου καί 
ανταγωνιζόταν με τή Ζηνοβία τη βασίλισσα των Όσροηνων, πού 
είχε την εξουσία μετά τό θάνατο τού άνδρα της Όδενάθου, γιά τήν 
οποία κάποιος παλαιός λόγος άναφέρει δτι άπό τήν είδωλολατρική 
δεισιδαιμονία άλλαξε κι άκολούθησε τήν ’Ιουδαϊκή θρησκεία. Ό  
Λογγίνος λοιπόν αυτή τήν άπόφαση βγάζει γιά τό προκείμενο προ
οίμιο. ’Άλλοι δμως έσφαλμενα διατύπωσαν την άποψη δτι τό προοί
μιο είναι ήθικό. Σέ πολλούς ό λόγος αυτός έδωσε υλικό γιά κρίση 
καί άγώνα, δπως καί στο ρήτορα Άσπάσιο, επειδή ούτε κάν ειχε 
πλησιάσει τήν άκρίβεια στη θεωρία τού λόγου. Τό ϊδιο καί ό λόγος 
κατά Μειδίου, γιατί κι αυτός έγινε αντικείμενο μελέτης όχι άπό λί
γους, καί έδωσε άφορμές γιά άμφισβητήσεις μεταξύ τους. Καί άλλοι 
άπό αυτούς ισχυρίζονται ότι είναι παθητικού χαρακτήρα επεξεργα
σμένος με δεινότητα, καί άλλοι δτι είναι τού πραγματικού είδους* 
καί γενικά καί ή σφοδρότητα των λόγων καί ή άρμονία σύνθεσης. 
Καί δτι στά παθητικά επιχειρήματα καί τούς συλλογισμούς έφαρμό- 
ζει καί παθητική άπαγγελία, στά πραγματικά πάλι όσα άρμόζουν σ’ 
αυτά. Αγγίζει βέβαια καί τήν ήπιότητα, όχι σ’ αυτόν τό λόγο μόνον, 
αλλά καί σέ πολλούς άλλους. Άλλ’ είναι πολύ δύσκολο σ’ έναν εργά
τη άγωνιστικών λόγων νά διατηρήσει μέχρι τέλους τήν ηρεμία του 
πρός τον άνταγωνιστή του, καί μάλιστα δσοι έτυχε νά έχουν φύση 
όξύτερη καί πιο έμπαθη, πού δεν διέθεταν λιγότερη ό Δημοσθένης 
καί ό Αριστείδης. Γι* αυτό πολλές φορές παρεκκλίνουν, επειδή ή 
καλή πρόθεση ελαττώνεται άπό τή φύση της. Γιατί καμμιά τέχνη 
δεν είναι ικανή νά επιτύχα τό σκοπό της, αν δεν έχει σύνεργό της 
καί τήν κατάλληλη φύση. Στά τριάντα οκτώ του χρόνια ό ρήτορας 
έπεισε μέ δημηγορία του τούς ’Αθηναίους νά στείλουν βοήθεια 
στους Όλυνθίους, πού τούς έστειλαν πρεσβεία κατά τού Φιλίππου.

Ό  Δημοσθένης αυτός ήταν υιός άπό τήν Κλεοβσύλη τού Δη
μοσθένη, άπό τό νδη μ ο  της Παιανίας. Έφτά ετών τόν άφησε ό πατέ- 

^  ̂  Ρ^Ρότερη κατά δύο χρόνια άδελφή του* τό χρόνο της 
ορ νιας του τόν περνούσε κοντά στη μητέρα του, καί ήταν μα-



τορι, ώς δέ ο ίπ λείό υς λέγουσιν, Ίσαίω τφ Χ α λκιόεϊ έν Ά  θήναις 
σοφκπεύοντι. 'Ο όέ ΊσαϊοςΊσοκράτονςγέγονεμαθητής, Θουκυ
δίδη ν ζηλών κα ί Π λάτωνα τον φιλόσοφον. "Άλλοι δέ άλλα π ερ ί 
τε τής παιδεύσεω ς Α ημοσθένους κ α ί τών αύτοϋ διδασκάλω ν 

5 ιστοροϋσιν. Ε ις ηλικίαν δέ καταστάς, κα ί έλάττω την ουσίαν πα
ρά τών έπιτρόπω ν λαβών, έγράψατο αυτούς έπιτροπής γ ' όντας,
*.Άφοβον, Θ ηριππίδην κα ί Αημοφώντα (ο ίδ έ  αντί Αημοφώντος 
Α ημέαν είσάγουσι), τίμημα ι' ταλάντων έκάστη δίκη έπιγραψά- 
μενος Τήςμέντοι καταδίκης ούδέν αυτούς είσεπράξατο, τούςμέν 

10 άφείς αργυρίου, τούς δέ καί χάριτος Α ίρεθείς δέ χορηγός, Μ ειδι
άν τε τον Ά  ναγυράσιον, πλήξαντα αυτόν έν τφ θεάτρω χορηγούν
το, γραφόμενος εις  κρίσιν κατέστησε, τρισχιλίας δέ λαβώ ν παρ3 
αύτοϋ τής δίκηςάπέλυσεν.

Λ έγουσι δέ αυτόν πολλά τής φύσεως έλαττώματα μελέτη δι- 
15 ορθώσασθαι. Κ α ί νέοςμέν ών εις  σττήλαιον έαυτόν έναπέκλεισε, 

κά κεϊ δ ιήγε φιλοσοφών, τής κεφαλής ξυράμενος τό ήμισυ, ϊνα  μη  
αντω έξη τής άσχημοσννης κωλυούσης ποιεϊσθαι μηδέ βουλομέ- 
νω την πρόοδον Α εύτερον δέ έπ ί στενής αύτόν φασι κλίνης κοι- 
μάσθαι, ώ ςέχειν διά ταχέων άνίστασθαι. Τών τε στοιχείω ν τό ρώ 

20 τη γλώττη μη  πεφυκότα λέγειν  πόνω προσλαβειν τό δύνασθαι. 
Ά λλά  κα ί τον ώμον έν τφ μελετάν άπρεπώς κινοϋντα, οβελόν έκ 
τής οροφής άπαρτησαντα έν χρφ  τοϋ σώματος ή  (ώ ςένιοι) ξιφ ί- 
διον, ώ ςάνφόβω  τοϋπαθεΐν την ηρεμίαν άγοι, άπαλλαγήναι τοϋ 
συμπτώματος Π ρός δέ τούς τοϋ δήμου θορύβους ταραττόμενος, 

25 ϊνα μ ή  τοϋτο πάσχοι, έπ ί τό Φ αληρικόν κατιώ ν πρός τούς τών κυ
μάτω ν ήχους τάςμελέτας έποιεΐτο, τφ έθει την φ ύσιν έπανορ- 
θούμενος Ά λλά  κα ί κάτοτττρον έαυτω κατεσκενάσατο, ίσον αύ
τοϋ τφ μεγέθει, εις  ό  τάς σκέψεις άφορώ ν έποιεΐτο, ΐνα  ε ϊ  τι εϊη  
τταρημελημένον έν  τφ σχηματι λέγοντος, τοϋτομανθάνω ν έπανά- 

30 γοττοτιρός τό εύσχημον. ΛΕ νόεω ςόέ τοϋ πνεύματος έχοντοςαύτφ, 
οσ τεμ η όε δυναοθαι ταςμακροτέρας τών περιόδω ν απνευστί λέ-
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θητής του Ισοκράτη, άλλά, δπως λένε οι πολλοί, του Ίσαίου του 
Χαλκιδαίου πού δίδασκε στην Αθήνα. Ό  Ίσαΐος εξάλλου ήταν μα
θητής του Ισοκράτη καί τον θέρμαινε ό ζήλος νά γίνει σάν τον 
Θουκυδίδη καί σάν τον Πλάτωνα τον φιλόσοφο. "Αλλοι διηγούνται 
διαφορετικά γιά τήν εκπαίδευση καί τούς δασκάλους του Δημο
σθένη. "Οταν εφτασε στη νόμιμη ήλικία καί παρέλαβε άπό τούς έπι- 
τρόπους λιγότερη τήν περιουσία του, τούς κατήγγειλε γιά τήν έπι- 
τροπή τους, πού ήταν τρεις* ό "Αφοβος, ό Θηριππίδης καί ό 
Δημοφών (άλλοι άντί τον Δημοφώντα άναφέρουν τον Δημέα), καί 
άπό τόν καθένα άπαιτοΰσε δέκα τάλαντα. ’Από τήν καταδίκη τους 
δμως δέν είσέπραξε τίποτα* άλλους τούς άπάλλαξε άπό τά χρήματα, 
καί άλλους κι άπό τό ευχαριστώ τους. "Οταν τόν εξέλεξαν χορηγό, 
τόν Μειδιά τόν Άναγυράσιο, πού τόν χτύπησε ενώ άσκούσε τά 
καθήκοντα του χορηγού μέσα στο θέατρο, αυτόν τόν κατήγγειλε καί 
τόν εφερε στο δικαστήριο* ελαβε δμως άπό αύτόν τρεις χιλιάδες 
δραχμές καί επαυσε τή δίωξή του.

Άναφέρουν δτι με τήν άσκηση διόρθωσε πολλά φυσικά έλαττώ- 
ματά του. Νέος κλείσθηκε σε σπήλαιο καί έκει διέμεινε φιλοσοφώ
ντας, έχοντας ξυρήσει τό μισό κεφάλι του, γιά νά μήν μπορεΐ νά βγει 
άπό έκει, άκόμα κι όταν ήθελε, έξαιτίας αύτης της άσχήμιας. Δεύ
τερον λένε δτι κοιμόταν σέ στενό κρεββάτι, ώστε νά μπορεΐ νά σηκώ
νεται άμέσως. Ά πό τά γράμματα δέν μπορούσε νά προφέρει τό ρό, 
τό κατόρθωσε δμως με κόπο. Άλλά καί τήν ώρα της μελέτης του, 
επειδή κουνούσε άπρεπως τόν ώμο του, κρέμασε άπό τήν οροφή μιά 
αιχμηρή βέργα πού νά τόν αγγίζει ή ενα ξιφίδιο (δπως λένε άλλοι), 
ώστε άπό τό φόβο νά πληγωθεί νά παραμένει ήρεμος, κι ετσι απαλ
λάχθηκε άπό αυτό τό ελάττωμα. Επίσης επειδή ταραζόταν άπό τόν 
θόρυβο τού κόσμου, γιά νά τό άποφύγει κι αυτό, κατέβαινε στό Φά
ληρο καί γυμναζόταν μέσα στό θόρυβο των κυμάτων, καί μέ τη 
συνήθεια διόρθωνε τό φυσικό ελάττωμα. Άλλά κατασκεύασε κι ενα 
κάτοπτρο για χρήση ταυ, ϊσο μέ τό ανάστημά ταυ, καί αυτό παρατη
ρώντας σκεφτόταν, ώστε άν παραμελούσε κάτι στη στάση όταν 
μιλούσε, νά τό εντοπίζει καί νά τό άποκαθιστά στό ορθό. Κι άκόμα, 
επειδή ή άναπνοή του δέν είχε διάρκεια, μέ άποτέλεσμα νά μή
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γειν, Νεοπτολέμφ τώ υποκριτή μνρίας εόωκεν, ΐνα αύτώ σννα- 
σκήση τον τόνον τοϋ πνεύματος. Καί των λετττών όέ τρημάτων όί 
ών άναπνέοντες τον άέρα όιά τής υπερώας άναψύχομεν καί 
ώσπερ αϋραις τισί τον θώρακα διαθερμαίνομεν, καί το λιγνώόες 

5 έκεϊθεν έκφέρομεν, στενωτέρων αύτώ παρά την χρείαν κατεσκευ- 
ασμένων, έπείκαί τοϋτο μέγα μέρος έστί τής λαμπροφωνίας, εις 
τό εύρύτερόν τε καί κατά φύσιν έπανήγαγεν, έλαιον μέν έμδάλ- 
λων τώ στόματι, άνατρέχων όέ πρός τά τών χωρίων άνάντη, δι3 
ών τό έλαιον τη βίςι τής κινήσεως πρός τούςμυκτήρας άναρροι- 

10 βόούμενον την παρά φύσιν τών πόρων συνίζησιν εις την κατά 
φύσιν άποκατέστησε χρείαν.

3Επιόούς όέ αυτόν εις τό ττολιτεύεσθαι, έπεί τούς μέν έώρα 
τών πολιτών φιλιππίζοντας, τούς όέ πρός την τής πόλεως ελευθε
ρίαν όημηγοροϋντας, τής άμείνονοςμοίρας γίνεται, καί σννεπο- 

15 λιτεύετο Υπερείδη καί Νανσικλεΐ καί Πολυεύκτω καί Αιοτίμψ. 
Αιό Θηβαίους μέν 3Λ θηναίοις συμμάχους κατέστη σεν, άλλά καί 
Εύβοεις καί Κερκυραίους καί Κορινθίους καί Βοιωτίους καί 
πολλούς άλλους. 3Επεί δέποτε δημηγορών έξέπεσε τοϋ θεάτρου 
καί άθυμών οϊκαόε άπηει, Εννομος μέν αύτώ ό Θριάσιος ήδη 

20 πρεσβύτερος ών κατά την όόόν συνεκύρησε, καίμαθών τής άθυ- 
μίας τό αίτιον θαρρεϊν τε προύτρέψατο καί άνεκτήσατο- καί τού
του πλέον Ά  νδρόνικοςό υποκριτής, τούς μέν λόγους εν έχειν καί 
ώς άριστα φάμενος, ένόεϊν δέ αύτοϊς τά τής ύποκρίσεως. *Ο όέ 
παραδίδωσί τε έαυτόν τώ 3Α νδρονίκω, καί την τής ύποκρίσεως 

25 τέχνην έκεϊθεν έξήσκησε. Αιόπερ έρομένου ποτέ τίνος αύτόν τ ί 
πρώτον έν ρητορικη, άνεϊπεν νττόκρισις καί τ ί δεύτερον; ύπόκρι- 
σις* τ ί όέ τρίτον; νττόκρισις, δηλώνμέγαμέρος είναι τής έν τώ δή- 
μφ  ττειθοϋς την ντΐόκριοιν. *Ωμνυ δέ, ώ ςό Φαληρενς φησι, “Μά 
γην, μά  κρήνας μά ποταμούς, μά  νά μ α τα Κ α ί δή καίποτε όμό- 

30 σας τούς όρκους τούτους τώ δήμω, θόρνβον ένεποίησεν, ώσπερ 
και επί τώ όμνύναι τον 3Α σκληπιόν, χρώμενος τη φωνη ττροπαρο- 
ξντόνως. "Ομως ονν σχολάσας τώ Μ ιλησίφ Εύβονλίδη, οςτώ νδι-
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μπορεΐ νά εκφωνήσει χωρίς νά πάρει την άναπνοή τις μακρές προ
τάσεις, έδωσε στον ηθοποιό Νεοπτόλιμο δέκα χιλιάδες δραχμές, γιά 
νά συνασκήσει μέ τό λόγο τη διάρκεια της αναπνοής. Κι έπειδή οΐ 
λεπτοί άγωγοί (άπό τούς όποιους άναπνέομε τον άέρα από την ύπε- 
ρώα καί ζωογονούμαστε θερμαίνοντας σάν μέ κάποια αυρα το 
θώρακά μας κι έκπνέομε άπό εκεί τούς άχνούς της άνάσας) ήταν 
κατασκευασμένοι στενότεροι άπό δ,τι χρειαζόταν, επειδή κι αυτός 
είναι μεγάλος συντελεστής της λαμπροφωνίας, τούς έπανέφερε στο 
φυσικό καί τούς έκανε ευρύτερους· έβαζε λάδι στο στόμα του καί 
έτρεχε σε άνηφορικά μέρη, ώστε τό λάδι λόγω της βίαιας κίνησης νά 
τό άπορροφούν οί μυκτηρες, κι έτσι άποκατέστησε τήν παραφύση 
στενότητα των άγωγών στη φυσική χρησιμότητά τους.

"Οταν έπιδόθηκε στην πολιτική, επειδή έβλεπε άλλους άπό τούς 
πολίτες νά ύποστηρίζουν τον Φίλιππο, καί άλλους V άγορεύουν γιά 
την έλευθερία της πόλης, πηγαίνει μέ τήν καλύτερη μερίδα καί συμ
πολιτεύεται μέ τον Υπερείδη, τον Ναυσικλή, τον Πολύευκτο καί τον 
Διότιμο, γι9 αυτό κι έκανε τούς Θηβαίους συμμάχους των ’Αθηναί
ων, άλλά καί τούς Εύβοεΐς καί τούς Κερκυραίους καί τούς Κοριν- 
θίους καί τούς Βοιωτούς καί πολλούς άλλους. Κι δταν κάποτε, ενώ 
δημηγορούσε, τον έδιωξαν άπό τό θέατρο καί γύρισε στο σπίτι στε
νοχωρημένος, τον συνάντησε στο δρόμο ό Εύνομος ό Θριάσιος, πού 
ήταν ήδη γέρος, δταν έμαθε την αιτία της λύπης του, τον παρακίνησε 
νά έχει θάρρος καί τόν ήρέμησε. Περισσότερο άπό αυτόν ό Ανδρό
νικος ό ήθοποιός, πού δταν του είπε, “Στους λόγους βέβαια είσαι κα
λός, μέχρι καί άριστος, άπό τούς λόγους σου δμως λείπει ή ηθοποι
ία”, αυτός κατέφυγε στον Ανδρόνικο κι έξασκήθηκε στην τέχνη της 
ηθοποιίας. Γι' αυτό δταν κάποτε τόν ρώτησε κάποιος, ποιό είναι τό 
πρώτο στοιχείο της ρητορικής, άπάντησε ή ηθοποιία* καί ποιό είναι 
τό δεύτερο; ή ήθοποιία· καί τό τρίτο; ή ήθοποιία, δηλώνοντας δτι 
μέγα μέρος της πειθους στο δήμο είναι ή ήθοποιία. 'Ορκιζόταν, δπως 
λέγα ό Φαληρέας, Μά τή γη, μά τις πηγές, μά τούς ποταμούς, μά τά 
νερά. Καί μάλιστα δταν έδωσε αυτούς τους όρκους στο δήμο, προκά- 
λεσε θόρυβο, δπως καί δταν όρκίσθηκε στόν ’Ασκληπιό προφέρο- 
ντας τη λέξη παροξύτονα. "Οταν όμως άκουσε τά μαθήματα του
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αλεκτικών ονόενός τά δεύτερα έφερεν, έπανωρθώσατο πάντα 
δσα παρεϊχεν αιτίαν αμαρτήματος.

Φασ'ι δε τον Μακεδόνα Φίλιππον, έπεί τάς κατ' αύτοϋ δημη
γορίας τοϋ Δημοσθένονς έδέξατο και άνέγνω, μέγα θαυμάσαντα 

5 είπεϊν ώς “Και αύτός άν, είπερ ήκονσα κατ' έμοϋ δη μη γορο ϋντος 
Δημοσθένονς, έχειροτόνησα άν τον άνδρα πρός τον κατ' έμοϋ 
πόλεμον" Έρομένον δε αυτόν τίνος των συνήθων τίνες άν εϊεν 
πιθανότεροι και δυνατότεροι λόγοι, Δημοσθένους ή Ίσοκρά- 
τους έφη ώς οι μέν Δημοσθένους στρατιωταις έοίκασι, πολεμική 

10 γάρ αύτών και σφοδρά ή δύναμις, οι δε Ίσοκράτους τοϊς άθλη- 
τα ϊς θεατρική ν γάρ αύτούς παρέχειν τέρψιν.

Έ πεί δε ή καταδίκη φυγήν της πατρίδος έπέδαλε τω Λ  ίσχί- 
νη, έφιππος καταδιωξας αύτόν, τά τε άλλα παρεμυθήσατο, και 
τάλαντον αργυρίου δέδωκε τάναντία προσδοκώντι Λ  ίσχίντ/. Καί 

15γάρ θεασάμενος αύτόν ό  Αισχίνης έπελαύνοντα καί συλλαδεϊν 
αύτόν έπίκακω νομίσας, προσέπεσέ τε καί σνγκαλ νψάμενος έδεϊ- 
το σωτηρίας, όδέ, καθάπερ έφημεν, ούρήτοριμάλλον, άλλ’ άνδρί 
πρέπον φιλοσοφώ έργον εις αύτόν έπεδείξατο. Φέρειν δέ γενναί- 
ως Δημοσθένους ύποτιθεμένου αύτω τήν φυγήν, “Κ αί πώς άν 

20 δυναψην, Α ισχίνης έφη, τοιαύτης αποστερούμενοςπόλεως, ένη  
καί τους δοκοϋντας έχθρούς είναι τών άλλαχόθι φίλωνχρηστότη- 
τι καί καλοκάγαθίςι εύρεϊνέοτι διαφέροντας;”

Σιτώνηςμέντοι γε  καταστάς ό Δημοσθένης καί κλοπής αίτι- 
αθείς άπελύθη. Φιλίππου μέντοι τήν Έ λάτειαν καταλαμβάνον- 

25 τος, τοΐς έν Χαιρωνείφ. καί αύτός συνεστρατεύσατο μαχεσαμέ- 
νοις εν $  καί λιπών έφάνη τήν τάξιν. Έ πεί δέ φεύγοντος αύτοϋ 
τό φυτόν ό  δάτος έπελάδετο τηςχλαμύδος έπιστραφέντα λοιδο- 
ρεϊται είπεϊν “Ζώ γρει”. Ή  δέ άσπίς αύτοϋ έπίσημον έφερε τήν 
Τύχην. Τούς πεπτωκότας δέ έν τή μάχη έκόσμησεν έπιταφίω, 

30 της μέν συμβάσης τύχης ίσως ούδέν ένδεέστερον, της δ* άλλης 
αύτοϋ περί λόγους δυνάμεως ούκ όλίγω ένδεέστερον. Ε ιτα τά 
τής πόλεως έπεσκεύασε τείχη · έπιμελετής δέ τούτων καταστάς
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Μιλήσιου Εύβουλίδη, πού άπό κανένα διαλεκτικό δεν ήταν δεύτε
ρος, διόρθωσε δλα δσα άποτελοΰσαν αιτία σφάλματος.

Ιστορούν έπίσης δτι ό Μακεδόνας Φίλιππος, όταν άκουσε τις 
εναντίον του δημηγορίες τού Δημοσθένη, ειπε με θαυμασμό μεγάλο* 
“Καί εγώ άν άκουγα τον Δημοσθένη νά δημηγορεί εναντίον μου θά 
ψήφιζα τον άνδρα πού πρότεινε τον πόλεμο εναντίον μου”. 'Όταν 
κάποιος άπό τούς γνωστούς του τον ρώτησε, ποιοι λόγοι είναι πειστι
κότεροι καί πιο δυνατοί, τού Δημοσθένη ή τού ’Ισοκράτη, είπε ότι οί 
λόγοι τού Δημοσθένη μοιάζουν με τούς στρατιώτες, γιατί ή δύναμή 
τους είναι πολεμική καί σφοδρή, ενώ οι λόγοι τού ’Ισοκράτη μοιά
ζουν με άθλητή* γιατί προσφέρουν τέρψη θεατρική.

"Οταν ή καταδίκη του έπέβαλε στον Αισχίνη εξορία άπό την 
πατρίδα, τον καταδίωξε έφιππος κι άφοΰ του είπε λόγους παρηγο
ρητικούς, του πρόσφερε κι ενα τάλαντο, ενώ ό Αισχίνης προσδο
κούσε τά άντίθετα. Γιατί όταν τον ειδε ό Αισχίνης νά τον καταδιώ
κει καί νόμισε ότι ήθελε νά τον συλλάβει γιά κακό, επεσε στά πόδια 
του καί άφοΰ καλύφθηκε, παρακαλοΰσε γιά τη σωτηρία του. Αυτός 
όμως, όπως είπαμε, τοΰ εδειξε συμπεριφορά όχι ρήτορα, άλλά άν- 
θρώπου φιλοσόφου. Κι ενώ ό Δημοσθένης τον συμβούλευε νά υπο
φέρει μέ γενναιότητα την έξορία, ό Αισχίνης είπε* “Καί πώς θά 
μποροΰσα, άφοΰ θά μοΰ λείπει μιά τέτοια πόλη, όπου κι αυτοί πού 
νομίζεις ότι είναι εχθροί σου μπορεΐς νά διαπιστώσεις ότι είναι πολύ 
καλύτεροι στις καλοσύνες καί στην άρετή άπό τούς φίλους τών 
άλλων τόπων;”

"Οταν πάλι ό Δημοσθένης ορίσθηκε υπεύθυνος τροφοδοσίας, 
κατηγορήθηκε γιά κλοπή καί άπολύθηκε. ’Επίσης όταν ό Φίλιππος 
ήταν νά καταλάβει την ’Ελάτεια, άγωνίσθηκε μαζί με εκείνους που 
πολέμησαν στη Χαιρώνεια, όπου καί φανερά λιποτάκτησε, και 
καθώς την ώρα πού έφευγε πιάσθηκε ή χλαμύδα του στόν βάτο, 
γύρισε καί είπε κακολογώντας τον· “Αιχμαλώτισε με”. Ή  ασπίδα 
του εγραφε “Καλή τύχη”. Εκείνους πού επεσαν στη μάχη τούς 
τίμησε μ* επιτάφιο λόγο, καθόλου ίσως κατώτερα άπό την τύχη τους, 
όχι λίγο όμως κατώτερα άπό την άλλη ρητορική του άξια. ''Επειτα 
επισκεύασε τά τείχη της πόλης· όταν έγινε επιμελητής αυτών κατέ-
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από της ίό ία ς ουσίας κατεβάλετο το άνάλωμα, ά ργνρ ίον μνας 
εκατόν. Κ α ί θεω ροϊς όέ μυρίας έπέόωκεν. 3Α λλά  κα ί τριήρους 
έπιβάς, τους συμμάχους άργυρολογώ ν περιέπλενσεν. 3Ε φ’ ο ϊς  
και χρυσφ πολλάκις έστεφανώθη στεφάνω, τα πρώτα μ έν υπό 

5 Δ ημοτελοϋς κα ί Ά ριστόνίκου κ α ί Ύ περείόου, τελενταϊον δέ 
ντΐό Κτησιφώντος. Γραφέντος όέ τοϋ υστέρου ψηφίσματος πα
ρανόμω ν υπό Α ιοόότου κα ί Λ ίσχίνου, εις  οντολογίαν καταστάς 
ένίκησε.

Χρόνω όέ ύστερονέπί τη ν3Α σ ία ν 3Α λεξάνδρου όιαδεδηκό- 
ιο  τος, κ α ί φυγόντος 3Α θήναζε μετά χρημάτων Ά ρπάλον, τά μ έν  

πρώτα δημηγορών ούκ εϊα  τον άνδρα παραόέχεσθαι, έπεί δέ είσ- 
έπλενσε, δαρεικούς χιλίους, ώς φασι, λαβώ ν πρός τούς ύπέρ αυ
τόν λέγονταςμετετάξατο, κα ί βουλομένω ν Ά  θηναίω ν 3Α ντιπά- 
τρω προδοϋναι τον άνθρω πον αντείπε, τά τε άρπάλεια χρήματα 

15 εις  άκρόπολιν εγραψ εν άποθέσθαι, μηδέ τφ δήμω τον άριθμόν 
αύτώ ν έπισημηνάμενος. Λ έγοντος δέ Ά ρπ ά λου ψ' σνγκατακο- 
μίσα ι τάλαντα, τά άνενεχθέντα εις  την άκρόπολιν η 'κ α ί ΐ ή  όλί- 
γω  ττλείονα εύρέθη. Φ νγόντος δέ εκ τοϋ δεσμώ τηρίον Ά ρπ ά 
λον, ο ίμ έν  εις  Κ ρήτην φασίν, ο ί δέ εις  Ταίναρον της Λακώ νι- 

20κης, δω ροδοκίας α ιτίαν παρέσχεν ό  Δ ημοσθένης 3Ε π ί ταύτη δέ 
καταστάς εις  κρίσιν ύπό Ύ περείδον, Π νθέον, Μ ενεσαίχμον, Ί- 
μ ερα ίον κ α ί Π ροκλέονς, ο ι κ α ί την εξ  Ά ρ είο ν  π ά γο ν βουλήν 
κατεσκενασαν αύτοϋ καταγνώ ναι, έάλω, κ α ί αλούς εφ νγε, μή  
δυνάμενος άποτίσαι πενταπλάσια  * ή τιώντο δέ αύτόν δωροδοκί- 

25 ας τάλαντα λ'.
Έ στι δέ κ α ί άλλος λόγος, δ ςούδ έ τήν κρίσ ιν αύτόν ύπομεϊ- 

ναι λέγει, αλλά φ νγεΐν  τώ νμελλόντω ν κ ρ ίνειν αύτόν παρασκεν- 
αζομένων. Χρόνω  όέ ύστερον όλίγω  Π ολύενκτον έπεμψ αν Ά  - 
θηναΐοι πρός τό κ ο ινόν πρεσβενσασθαι τών Ά ρκάόω ν, έφ 3 ω 

30 αυτούς άποστηναι της τών Μ ακεόόνω ν σνμμαχίας. Μ ηδέν όέ 
ά ννοντος τοϋ Π ολνενκτον, έπ ιφ α νείς Δ ημοσθένης κ α ί συνει- 
πών, έπεισε. Δ ιό  κ α ί θαυμασθέντα τη πράξει παρά τών Ά  θη-



βαλε τη δαπάνη άπό την περιουσία του εκατό ασημένιες μνάς. Πλή
ρωσε καί δέκα χιλιάδες μνάς γιά θεωρικά. ’Αλλά καί ταξιδεύοντας 
μέ τριήρη σ’ δλους τούς συμμάχους μάζευε χρήματα. Γι’ αύτά πολλές 
φορές στεφανώθηκε καί μέ χρυσό στεφάνι, στήν άρχή άπό τον Δη- 
μοτελή καί τον Άριστόνικο καί τον Υπερείδη, καί τελευταία άπό 
τον Κτησιφώντα. Κι δταν καταγγέλθηκε τό δεύτερο ψήφισμα ώς 
παράνομο άπό τον Διόδοτο καί τον Αισχίνη καί ύποχρεώθηκε ν* 
άπολογηθεΐ νίκησε.

Πολύ άργότερα δταν ό ’Αλέξανδρος διαβιβάσθηκε στήν ’Ασία 
καί ό Άρπαλος έφυγε άπό τήν ’Αθήνα μέ τά χρήματα, δημηγορώ
ντας στήν άρχή, δέν έπέτρεπε νά γίνει ό 'Άρπαλος δεκτός στήν 
πόλη, δταν όμως μπήκε μέ πλοίο στο λιμάνι, πηρε, όπως λένε, χίλι- 
ους δαρεικούς καί μεταπήδησε στήν τάξη των ύποστηρικτών τού 
Άρπαλου, καί ενώ οί Αθηναίοι ήθελαν νά παραδώσουν τον 'Άρ- 
παλο στον Αντίπατρο, διατύπωσε άντίθετη γνώμη, καί έγραψε νά 
κατατεθούν τά χρήματα στήν Ακρόπολη χωρίς ούτε νά δηλωθεί στο 
δημο τό ποσό τους. Κι ενώ ό 'Άρπαλος ισχυριζόταν ότι είχε φέρει 
μαζί του έφτακόσια τάλαντα, όταν κατατέθηκαν στήν άκρόπολη 
βρέθηκαν τρικόσια οκτώ ή κάτι περισσότερα. "Οταν τέλος έφυγε ό 
"Αρπαλος άπό τό δεσμωτήριο καί πηγε κατ’ άλλους στήν Κρήτη καί 
κατ? άλλους στο Ταίναρο της Λακωνικής, ό Δημοσθένης κατηγορή- 
θηκε γιά δωροδοκία καί κλήθηκε στο δικαστήριο άπο τον Υ πε
ρείδη, Πυθέα, Μενέσαιχμο, Ίμεραΐο καί Προκλή, οί όποιοι καί ενέρ
γησαν νά καταδικασθεΐ μέ άπόφαση τού Άρείσυ Πάγου, συνελή- 
φθη, καί άφού συνελήφθη, έξορίσθηκε έπειδή δέν μπορούσε νά 
καταβάλει τό πενταπλάσιο* ή κατηγορία ήταν ότι είχε δωροδοκηθεί 
μέ τριάντα τάλαντα.

'Υπάρχει καί μιά άλλη εκδοχή, πού λέγει ότι ούτε στή δίκη 
παρσυσιάσθηκε, άλλ’ έφυγε ενώ ετοιμάζονταν έκεΐνοι πού θά τον δί
καζαν. "Επειτα άπό λίγο καιρό οί Αθηναίοι έστειλαν τόν Πολύευκτο 
ώς πρεσβευτή στο κανό τών Αρκάδων, μέ σκοπό ν* άποστατήσσυν 
άπό τή συμμαχία τους μέ τούς Μακεδόνες. Ό  Πολύευκτος δέν κα
τόρθωνε τίποτε, όταν όμως παρσυσιάσθηκε ό Δημοσθένης και μίλη
σε κι αυτός, τούς έπεισε. Γι# αύτό επειδή τόν θαύμασαν γιά τήν έπιτυ-
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ναίων καθόόον τνχεΐν αυτόν, ψηφίσματος τε γραφέντοςκαί τρι- 
ήρονς άποσταλείσης Έψηφίσαντο όέ και αντί των λ'ταλάντων, ά  
ώφειλε, τον τοϋ Δ ιός βωμόν τον εν Π ειραιεϊ επισκενάσασθαι. 
K ai ήνπάλινκατά τό πρότερονπολιτευόμενος.

5 3Επει όέ *Α ντΰτατρος Φάρσαλανμέν άνεΖλεν, ήπείλει όέ πολι- 
ορκήσειν τούς ’Αθηναίους, ε ί μη παραόοΐεν αύτφ τούς ρήτορας 
καταλιπών ό  ρήτωρ τήνμηό* εαυτήν όυναμένην σώσαι πόλιν έφυ
γ ε  K ai πρώτον μέν Α  ιγίνη έπέστη, εΐτα κάκεϊ τήν οργήν Φιλίπ- 
που όεόιώς εις Καλαβρίανμετέστη. Ψήφον όέ θεμένων 3Α θηναί- 

10 ων έκόοϋναι τους ρήτορας, ικέτης εν τώ τον Ποσειόώνος προσή- 
όρενεν ίερω. 3Αρχίον όέ τοϋ έπίκλην φνγαόοθήρα προσελθόντος 
αύτφ, και πείθειν έπιχειροϋντος άνίστασθαί τε τοϋ ίεροϋ και χρη
στός έλπίόας έχειν έτΐ 3Α ντιπάτρω, “3Α λλ3,ώ  βέλτιστε”, εΐπεν, “ον- 
τε τραγωδών Βτεισάςμε, σντε νϋν σνμβονλεύων πείσεις”. 3Επιχει- 

15 ροϋντος όέ αύτόν βιάζεσθαι, οι της πόλεως αύτόν έπέσχον. Και ό 
Δημοσθένηςμάλα γενναίως και φαιόρώςέφη· “Ου σωτηρίας δεό- 
μενος κατέφνγον εις Καλαβρίαν, άλλ* έλέγξαι Μακεόόνας βουλό- 
μενος ώςκαι τα των θεώνείσι βιάσασθαι παλαμναϊοι”. Καιγραμ- 
ματεΐον αίτήσας γράψαι λέγεται τό έπι τής είκόνος αύτοϋ έλεγεϊ- 

20 ον, δπερ ύστερον ύτώ των 3Α θη ναίων ένεκολάφθη ·
“Ειπερ ισην ρώμην γνώμη Δημόσθενες είχες, 
οϋποΐ α ν 'Ελλήνων ήρξεν *Αρης Μακεόών”.
*Αλλά τοϋτομέν Δημήτριος ό  Μ άγνηςλέγει* είσι όέ οι φασι 

τό γραμματέων ενρεθήναι γράφον έτερον ούόέν, τΐλήν ότι Δημο- 
25 σθένης 3Α  ντιπάτρω χαίρειν. 3Αποθανειν όέ τον ρήτορά φασιν οι 

μέν φάρμακον έκπιόντα, ο ί όέ γενσάμενον τοϋ έν τώ καλάμω 
φαρμάκου (και γάρ παρεσκεύαστο) ό ί ον τήν επιστολήν έγρα- 
φεν. Ά λλο ι όέ κρίκον αύτοϋ τώ βραχίονι περιάπτονσιν, ένω τό  
φάρμακον έναπέκειτο. K ai συσχόντα ό* έαντοϋ τό ττνεϋμα άλλος 

30 λόγος άποθανεϊν λέγει, ώσπερ άλλος όιά τοϋ φαρμάκου ο τη 
σφενδόνη τοϋ δακτυλίου έναπετεθησαύριστο. 3Εβίω όέ, ώςμέν ο ί 
τα πλείω λέγονσιν, έτη ο ' ώ ςό’ο ί τάέλάττω, ζκ α ι ξ. \Εττολιτεύ-
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χία του, έπέτυχε άπό τους Αθηναίους την επιστροφή του με ψήφισμά 
τους καί με τριήρη πού τσϋ εστειλαν, κι αποφάσισαν άντί τά τριάντα 
τάλαντα πού δφειλε νά έπισκευάσει τον βωμό του Δία στον Πειραιά. 
Κι έτσι εγινε πάλι πολίτης της πόλεως δπως καί προηγουμένως.

‘Όταν ό ’Αντίπατρος κυρίευσε τά Φάρσαλα καί άπειλοΰσε νά 
πολιορκήσει την Αθήνα, αν δεν του παρέδιδε τούς ρήτορες, άφησε ό 
ρήτορας την πόλη πού δεν μπορούσε ούτε τον εαυτό της νά σώσει κι 
έφυγε. Πρώτα πήγε στην Αίγινα, έπειτα, επειδή κι έκει φοβόταν την 
οργή του Φιλίππου, μετακινήθηκε στην Καλαβρία (Πόρο). 'Όταν οι 
Αθηναίοι άποφάσισαν νά παραδώσουν τούς ρήτορες, κατέφυγε ως 
ικέτης στό Ιερό του Ποσειδώνα. ‘Όταν τον πλησίασε ό Άρχίας, ό 
λεγόμενος φυγαδοκυνηγός, καί προσπαθούσε νά τον πείσει νά ση
κωθεί άπό τό βωμό καί νά ελπίζει τό καλύτερο άπό τον ’Αντίπατρο, ό 
Δημοσθένης είπε* Μά, φίλε μου, οΰτε παίζοντας τραγωδίες μέ έπει- 
σες, ουτε τώρα θά μέ πείσεις μέ τις συμβουλές σου. Κι δταν ό Άρχίας 
επιχειρούσε V άσκήσει βία σ’ αυτόν, τον έμπόδισαν οί φρουροί της 
πόλης. Καί ό Δημοσθένης είπε μέ θάρρος καί γελαστά- “Δέν κατέφυ
γα στην Καλαβρία επειδή ζητούσα σωτηρία, άλλ’ ήθελα νά αποδεί
ξω ότι οί Μακεδόνες έχουν τήν άσέβεια νά άτιμάσουν καί τούς θε
ούς”. Κι άφσϋ ζήτησε ενα πινακίδιο, λέγεται ότι έγραψε τό ελεγείο 
που είχαν σκαλισμένο στο άγαλμά του οί Αθηναίοι*

“Ά ν  ή δύναμή σου ήταν, Δημοσθένη, ίση μέ τό θάρρος σου, 
δέν θά εξούσιαζε ποτέ τήν Ελλάδα ό Μακεδών "Αρης”.
Αυτό βέβαια τό λέγει ό Δημήτριος ό Μάγνης, υπάρχουν όμως 

καί άλλοι που λένε ότι τό πινακίδιο βρέθηκε νά γράφει, τίποτε άλλο 
παρά μόνο αυτό* “Ό  Δημοσθένης χαιρετά τον Αντίπατρο”. "Αλλοι 
πάλι λένε, ότι ό ρήτορας πέθανε πίνοντας δηλητήριο, κι άλλοι ότι 
γεύθηκε τό δηλητήριο πού φύλαγε στό καλαμάρι του* γιατί τό είχε 
κάνει μέ τό μελάνι πού έγραφε την επιστολή. Κι άλλοι πάλι τόν απο
δίδουν σέ ενα κρίκο πού ειχε περασμένο στό χέρι, όπου υπήρχε τό 
φάρμακο. Ένας άλλος λόγος λέγει ότι κράτησε τήν άναπνοή ταυ 
καί πέθανε, όπως καί άλλος λόγος λέγει ότι πέθανε άπό τό φάρμακο 
πού ειχε φυλάξει στη σφενδόνη του δαχτυλιδισυ του. Έζησε, σύμ
φωνα μ’ αυτούς πού λένε τά περισσότερα, εβδομήντα τέσσερα χρό-



σατο δε β  καί ^  ετη. Κατέλιπε δέ δυο παΐδας έκ μιάς γυναικός 
τών επιφανών. Έ στι δέ αντοϋ είκών εν τω πρυτανείω περιεζω- 
σμένη ξίφος% οντω γάρ αυτόν σκευασόμενον δημηγορήσαι λέγε
ται κατά Ά  ντιπάτρον, δτε τούς ρήτορας λαδεΐν εξ Ά  θηνών έβιά- 

5 ζετο. Χρόνωμέντοι ύστερον σίτησιν ή  πόλις έν τω πρντανείω τοΐς 
τοϋ ρήτορος σνγγένεσιν έδωρήσατο, και άλλαις τιμαΐς έτίμησαν 
τελευτησαντα, και τήν εικόνα άνέθεσανέντή άγορςί

Φέρονται δέ αντοϋ αποφθέγματα πλεϊστα και γνωμολογίαι, 
άπερ αυτός μέν έκάστοτε πρός τήν άνακύπτονσαν χρείαν άρμοτ- 

10 τόμενος ελεγεν, ο ί δέ ακούοντεςμνήμη τε καί γραφή διεσώσαντο. 
Ο ντόςποτε κωλυόμενος ύτΐ Ά  θηναίων έν εκκλησία λέγειν βραχύ 
τι προσδισλεχθήναι αύτοϊς, εφη δούλεσθαι. Των δέ δεξαμενών 
“Νεανίας τις" εφησεν, “ώρα θέρους έξ άστεος όνον έμισθώσαχο 
Μεγαράδε. Τής δέ φλογός κατά τό μέσον τής ή μέρας έπί πλέον 

15 άναπτομένης έκάτερος αύτών εσπενδεν ύπό τήν όνον γενέσθαι 
σκιάν, ό  μέν λέγων μεμισθωκέναι τόν όνον άλλ3 ούκ έν σκιά, ό δέ 
μεμισθωμένος, έως αν αύτόν κύριον τοϋ σώματος άποφαίντ} τό 
μίσθωμα, καί τήν άλλην εχειν έξονσίαν των συμβαινόντων διά 
τοϋ σώματος" Καί ταϋτα είπών άπηει, όργώσας αύτών τάς ακο- 

20 άς πρός τήν τών λοιπών διήγησιν άπολιπών. 3Επισχόντων δέ αύ
τόν Αθηναίων καί πέρας έπιθεϊναι τω λόγω δεομένων, ύπολα- 
δών, “Ε ϊτα”,εφ η, “υπέρμέν δνον σκιάς βούλεσθε άκούειν, υπέρ 
δέ σπονδαίων πραγμάτων καί συμφερόντων τη πόλει ού βούλε
σθε;”

25 Βάταλον δέ όνομασθήναι οίμέν αύτόν φασι, διότι νέος ών καί 
κωμάζων γνναικείοις έσθήμασιν άπεκέχρητο, ο ί δέ ύποκοριστι- 
κώς αύτόν έπικληθήναι τοϋτο άπό τοϋ ονόματος τής τροφοϋ λέ- 
γονσι λοιδορούμενοι. "Ετεροι δέφασιν (οϊς καί Λιβάνιος ό  σοφι
στής ήκολούθησεν) ώς νέος ών άσθενώς διεκειτο τω σώματι καί 

30 νοσώδης ή ν  διό μηδέ φοιτάν εις παλαίστραν, ώς πάντες ο ί τών 
3Α  θηναίων παϊδες είώθεσαν διά τοϋτο καί άνδρωθείς εις μαλαχί
αν ύπό τών έχθρων έσκώπτετο καί Βάταλος έπωνομάζετο. Ίστό-
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νια, καί σύμφωνα μέ τούς άλλους πού λένε τά λιγότερα έξήντα έπτά. 
Ή  πολιτική του δράση διήρκεσε είκοσι δύο χρόνια. ’Άφησε δύο 
παιδιά άπό μιά γυναίκα άπό οικογένεια επιφανή. Υπάρχει ανδριά
ντας του στο πρυτανείο πού τον παριστάνει ζωσμένο μέ ξίφος* γιατί 
έτσι λένε είχε ντυθεί άγορεύοντας εναντίον του Αντιπάτρου, δταν 
.κβίαζε νά πάρει τούς ρήτορες άπό την Αθήνα. Αργότερα ή πόλη 
παραχώρησε στούς συγγενείς του ρήτορα δωρεάν σίτηση στο πρυ
τανείο. Τον τίμησαν καί μέ άλλες τιμές δταν πέθανε καί τον άνδρειά- 
ντα του τον έστησαν στην άγορά.

Άναφέρονται πολλά άποφθέγματά του καί γνωμικά, πού ό 
ίδιος έλεγε κάθε φορά ταιριάζοντάς τα ανάλογα μέ την περίσταση, 
κι αύτοί πού τά άκουγαν τά διέσωσαν στη μνήμη τους καί γράφο- 
ντάς τα. Τον έμπόδιζαν κάποτε οί Αθηναίοι νά άγορεύει στην 
έκκλησία καί είπε δτι ήθελε κάτι άκόμα νά τούς πει. Άφοϋ δέχθη
καν αύτοί τούς ειπε* “Κάποιος νέος τό καλοκαίρι νοίκιασε ένα γαϊ
δουράκι νά πάει άπό την πόλη στά Μέγαρα καί καθένας άπό τούς 
δύο (μισθωτός καί άγωγιάτης) έτρεχε νά προφυλαχθεΐ κάτω άπό τή 
σκιά του γαϊδουριού* ό ένας ελεγε δτι νοίκιασε τό γαϊδούρι, άλλά 
όχι καί τη σκιά του, καί ό μισθωτός έλεγε, πώς δσο χρόνο τό νοίκια- 
σμα τον έκανε κύριο τού σώματος αυτού, είχε στην εξουσία του δλα 
δσα άποτελούσαν συνέπειες του σώματος”. Άφοϋ τούς είπε αυτά 
ξεκίνησε νά φύγει, άφήνσντας την άκοή τους γεμάτη άνυπομονησία
V άκούσουν καί τά υπόλοιπα. Άφοϋ τον κράτησαν οί Αθηναίοι καί 
τον παρακαλούσαν νά τελειώσει τη διήγησή του, τούς ειπε* “Γιά τη 
σκιά λοιπόν τού γαϊδουρισυ θέλετε V άκούσετε, γιά πράγματα δμως 
σπουδαία καί ώφέλιμα στην πόλη δέν θέλετε V άκούσετε”.

Κάποιοι λένε δτι ονομάσθηκε Βάταλος, γιατί δταν ήταν νέος κι 
έπιδιδόταν σέ διασκεδάσεις ντυνόταν μέ γυναικεία ρούχα. "Αλλοι 
χλευάζσντάς τον λένε δτι ονομάσθηκε έτσι χαϊδευτικά άπό τό όνομα 
της παραμάνας ταυ. "Αλλοι πάλι λένε (καί αύτούς τούς άκολούθησε 
καί ό σοφιστής Λιβάνιος), δτι νέος είχε αδύνατο άσθενικό σωμα, καί 
έξαιτίας αυτού ουτε κάν πήγαινε στό γυμναστήριο, δπως δλα τά παι
διά των Αθηναίων. Γι* αύτό κι δταν έγινε άνδρας οί εχθροί του τάν 
χλεύαζαν ώς μαλθακό καί επονομαζόταν Βάταλος. Γιατί διηγούνται



ρηται γάρ τις Έφέσιος Βάταλος αυλητής γενέοθαι, δς πρώτος 
ύποδήμασι γυναικείοις έπί της σκηνής έχρήσατο καί μέλεσι κα- 
τεαγόσι, καί δλως τήν τέχνην έμαλάκισεν, άφ> ον τούς έκλυτους 
καί άνάνόρονς Βατάλονς έπονομάζονσιν.

5 Σ -ς:
Ύ περείδον λόγο ι,

Ά  νεγνώσθη Ύπερείδον λόγοι διάφοροι. Τούτων οίμέν εις τό 
τον ρήτορος άναφερόμενοι γνήσιον β  καί ιΐ είσίν, ο ί δε παρασχόν- 
τες άμφισβήτησιν ε'καί ̂  τό γάρ ό'λον αυτών πλήρωμα εις ζ  σνν- 

10 τείνει καί ο'. Ά ριστος δε γέγονεν έν ταϊς τώνλόγων έργασίαις ως 
τισι μέν άμφισβήτησιν παρασχεϊν πότερον ό Δημοσθένης κατά
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ο ΐ καί τήν νικώσαν εθεντο ψήφον Υπερείδη. Ά λλά καί τό επί
γραμμα ό  τινεςέγγράφουσι τή τοϋ Αημοσθένονς στήλη, εις έκεϊνον

15μεταφέρονσι, τό ονομαμόνον αμειψάμενοι ■ γράφουοι γάρ·
“Ειπερ ίσηνγνώμη ρώμην Υπερείδης είχεν, 
ονποτ? αν Ελλήνωνήρξεν ”Α ρης Μακεδών”.
Ουτος δέ ό  Υπερείδης παϊςμέν γέγονε Γλανκύτπου τοϋ Αιο- 

ννσίον, Κολλντεύς δέ τον δήμον. Έ σχε δέ καί ομώνυμον νίόν τώ 
20 πατρί Γλανκιππον ρήτορα, δς καί λόγους σννεγράψατο. Πλάτω

νος δέ τοϋ φιλοσόφον ήκροάσατο, καί δή καί Ίσοκράτονς. Έπο- 
λιτεύσατο δέ Ά  θήνησιν, οτε Αλέξανδρος ό  Μακεδών τών ελλη
νικών ήτττετο πραγμάτων, καί δείκννται άντειπών αύτοϋ τη α ί 
τήσει, ή  τις τούς στρατηγούς τών *Α θηναίων καί τάς τριήρεις άπη- 

25 τει. Συνεβονλευσε δέ τοΐς Άθηναίοις καί τό επί Ταίναρον ξενι- 
κόν διαλϋσαι. ’Έγραψε δέ καί Δημοσθένει τιμάς, καί γραφέντος 
υπό Αιοδότου παρανόμων τοϋ ψηφίσματος όπέφυγε. Φίλος δέ 
τοΐς περί Δημοσθένη ν καί Λνσικλέα καί Ανκοϋργον γεγονώς ού 
μέχρι τέλους τήν φιλίαν συνετήρησεν, άλλ* έπεί Λνσικλέα μέν καί 

30 Ανκοϋργον ό  βίος άπέλιπε, Δημοσθένης δέ εις κρίσιν ήγετο ώς 
παρά 'Αρπάλον δωροδοκήσας, εξ  απάντων αυτός κατήγορος 
προεχειρίτθη τοϋ ρήτορος. Κριθείς δέ παρανόμων υπό τοϋ’Αρι-
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ότι ενας Έφέσιος, λεγόμενος Βάταλος, εγινε αυλητής* αυτός πρώτος 
φόρεσε γυναικεία υποδήματα στη σκηνή καί λυγοΰσε τά μέλη του, 
καί γενικά εκανε την τέχνη θηλυπρεπή. ’Από αυτόν ονομάζουν 
Βάταλους δσους ζοΰν έκλυτο βίο καί θηλυπρεπή.

266.
Ύπερείδου Λόγοι.

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Υπερείδη. ’Από αυτούς γνή
σιοι του ρήτορα θεωρούνται πενήντα δύο, καί άμφισβητοΰνται είκο
σι πέντε* στο σύνολό τους είναι εβδομήντα επτά. Ή ταν άριστος στην 
επεξεργασία των λόγων του, ώστε μερικοί εθεσαν θέμα άν ύπερέχει 
άπό αύτόν στούς λόγους ό Δημοσθένης, ή ό Υπερείδης άπό τον 
Δημοσθένη. Υπάρχουν δμως καί μερικοί πού άποδίδουν τη νίκη 
στον Υπερείδη. ’Αλλα καί τό επίγραμμα πού γράφεται στον άνδριά- 
ντα του Δημοσθένη τό μεταβάλλουν* γιατί γράφουν*

“"Αν ό Υπερείδης είχε δύναμη ϊση με τό θάρρος του,
Δεν θά έξουσίαζε ποτέ τούς Έλληνες ό Μακεδών "Αρης”. 
Αύτός λοιπόν ό Υπερείδης ήταν υιός του Γλαυκίππου, υίοΰ 

του Διονυσίου, ενώ ώς πρός τον δήμο ήταν Κολλυτεύς. Είχε καί υιό 
με τό όνομα του πατέρα του, Γλαύκιππος, ρήτορα, που εγραψε καί 
λόγους. Άκουσε μαθήματα του φιλοσόφου Πλάτωνα καί μάλιστα 
καί του ’Ισοκράτη. Είχε άνάμιξη στά πολιτικά πράγματα, δταν ό 
Μακεδών ’Αλέξανδρος άρχισε νά αναμιγνύεται στις Ελληνικές 
ύποθέσεις, καί φαίνεται ότι εφερε αντίρρηση στην αίτηση του ’Αλε
ξάνδρου, με την οποία επαινούσε τούς στρατηγούς με τις τριήρεις 
των ’Αθηναίων, καί προέτρεψε τούς ’Αθηναίους νά διαλύσουν τό 
μισθοφορικό στράτευμα πού είχαν στο Ταίναρο. Πρότεινε ακόμα νά 
τιμηθεί ό Δημοσθένης, καί όταν ό Διόδστος κατέθεσε εναντίον του 
μήνυση γιά παρανομία, διέφυγε την τιμωρία.Έγινε φίλος του 
Δημοσθένη καί του Λυσικλή καί του Λυκούργου, όμως δεν διατή
ρησε τη φιλία του ώς τό τέλος, άλλ’ όταν πέθαναν ό Λυσικλής καί ό 
Λυκοΰργος, καί ό Δημοσθένης αντιμετώπιζε δίκη μέ την κατηγορία 
ότι είχε δωροδοκηθεί άπό τον 'Άρπαλο, άπό όλους τούς άλλους 
αύτόν εξέλεξαν κατήγορο του ρήτορα. Όδηγήθηκε σέ δίκη γιά



154 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

στογείτονος διότι μετά τήν Χαιρώνειαν τουςμετοίκους πολίτας έ
γραψε πνιήσασθαι, έλευθέρονς δέ τους δούλους, ιερά δε καί παϊ- 
δαςκαί γυναίκας εις τον Πειραιά παραθέσθαι, κάνταϋθα κρείττων 
τον δούναι δίκην έγένετο. Λ  ίτιωμένων δε αύτόν ούκ ολίγων ώς 

5 τιολλούς των νόμων έν τω ψηφίσματι παριόόντα, “3Επεσκότει γάρ 
μοι τά Μακεδάνων”, έλεγεν, “οπλα καί ούκ έγώ μάλλον το ψήφι
σμα, αλλ3 ή έν Χαιρωνεία μάχη έγραψε”.

Πρότερον όέ μήπω δημήγορος αίρεθείς Άθηναίοις μισθόν 
δίκας έλεγε Δόξας δέ των Περσικώνμετεσγηκέναι χρημάτων3Ε- 

10 φιάλτη, εΐτα τριήραρχος αίρεθείς, οτε Φίλιππος έπολιόρκει Βυ
ζάντιον, καί βοηθήσαςπροθύμως Βνζαντίοις, ύπέστη χορηγήσαι 
κατά τον ένιαυτόν τοϋτον τών άλλων άπάσης λειτονργίας άφει- 
μένων. Έψηφίσατο δ3 οντος πολιτευόμενος καί τιμάς 3ϊόλα, ό ςΆ - 
λεξάνδρω τό δηλητήριον έκεράσατο φάρμακον. Έκοινώνησε δέ 

ΐ5 καί τοϋλαμιακοϋ πολέμου τω Αημοσθένει, καί έπί τοϊς έν τη μά
χη πεσοϋσιν έπιτάφιον είπε, πολλών έπί τούτω θαϋμα καί έπαι
νον καρπωσάμενος. Φιλίππου δέ πλεΐν έπϊ Εύβοιας παρασκευα- 
σαμένον, κα ί τών Ά  θηναίων εύλαδώς διακειμένων, τριήρεις 
ήθροισεν οντος μ ' έξ έπιδόσεως, καί προ τών άλλων αύτός ύπέρ 

20 τεαύτοϋ καί τοϋ παιόός δύο τριήρεις έπέδωκε Σνστάντος όέ τοϋ 
τιρός Αηλίονς άμφισδηνήματος, ποτέρονς δει προΐστασθαι τοϋ 
ίεροϋ, ήρέθημένΑισχίνηςσυνειπεϊν, ή όέ έξ 3Αρείου πάγου δου- 
λή Υπερείδην ττροεστήσατο, καί έστιν ό λόγος τήν έπιγραφήν 
Αηλιακός έπιφερόμενος. Ήκόντων όέ καί παρά 3Α ντιπάτρον 

25 πρέσβεων καί ό ί επαίνου τον Ά  ντίπατρον ποιονμένων καί ττολ- 
λήν έπιμαρτνρομένων χρηστότητα, “Οίόα μέν”, εΐπεν, “ώς χρη
στός ό Α ντίπατρος άλλ3 ή μ εϊςγε ού όεόμεθα χρηστοϋ δεσπό
του"

Γραψάμενοςμέντοι γε  τήν Φωκίωνος δωρεάν, ήν είπε Μειόί- 
30 αςΜ ειόίον Άναγυράσιος κατά τοϋτον τον αγώνα τό έλαττον 

ήνεγκε Συμβάντος όέ τοϋ περί Κράνωνα πάθους έξαινηθείς ύπό 
Ά  ντιπάτρον, έπεί έμελλεν αύτόν ό όήμος έκόιόόναι, της Ά  θηναί-
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παρανομία άπό τον Άριοτογείτονα, επειδή μετά τή μαχη στη Χαι- 
ρώνεια πρότεινε νά γίνουν οι μετοικοι πολίτες, οι δοΰλοι ελεύθεροι, 
καί τά ιερά καί τά παιδιά καί τις γυναίκες τους νά εξασφαλίσουν 
στον Πειραιά, άλλά καί στη δίκη αυτή κρίθηκε δτι δέν έπρεπε νά 
τιμωρηθεί. Κι δταν τον κατηγόρησαν πολλοί, δτι στο ψήφισμά του 
παρέβλεπε πολλούς νόμους, είπε* “Θόλωσαν τό νοΰ μου τά Μακε
δονικά όπλα, καί δέν έγραψα έγώ τό ψήφισμα, άλλά ή μάχη στη Χαι- 
ρώνεια”.

Προηγουμένως προτού άκόμα όρισθεΐ δημόσιος ομιλητής μι
λούσε σε δίκες των Αθηναίων μέ άμοιβή. Φαίνεται δτι πήρε περ
σικά χρήματα μαζί μέ τον Εφιάλτη κι έπειτα έκλέχθηκε τριήραρχος, 
δταν ό Φίλιππος πολιορκούσε τό Βυζάντιο* βοήθησε πρόθυμα τούς 
Βυζάντιους καί τελικά άνέλαβε νά γίνει χορηγός τό χρόνο αυτόν, 
ένώ οί άλλοι άπαλλάχθηκαν άπό κάθε λειτουργία. Ό  Υπερείδης 
πρότεινε νά τιμηθεί καί ό Ίόλας, πού ετοίμασε τό δηλητήριο γιά τον 
’Αλέξανδρο. "Ελαβε μέρος καί στον Λαμιακό πόλεμο μαζί μέ τον 
Δημοσθένη καί εκφώνησε επιτάφιο γιά εκείνους πού έπεσαν στη 
μάχη, καί γι5 αυτό κέρδισε πολλών τό θαυμασμό καί τόν έπαινο. 
"Οταν ό Φίλιππος ετοιμαζόταν νά πλεύσει εναντίον της Εύβοιας καί 
οί ’Αθηναίοι ήταν φοβισμένοι, ό Υπερείδης συνάθροισε σαράντα 
τριήρεις μέ προσφορές καί ό ίδιος πριν άπό τούς^αλλ^ι^^ΐά λογαρι- 
σμό του καί γιά τόν υιό του πρόσφερε δύο τριήρεις. "Οταν έγινε ή 
διένεξη μέ τούς Δηλίους γιά τό ποιός θά είναι προϊστάμενος τού 
ιερού των Δελφών, έκλέχθηκε νά ύπερασπισθεΐ τούς ’Αθηναίους ό 
Αισχίνης, ή βουλή όμως τού ’Αρείου πάγου όρισε τόν Υπερείδη, 
καί ύπάρχει ό λόγος του μέ την επιγραφή Δηλιακός. *'Οταν επίσης 
πήγαν πρεσβευτές άπό τόν ’Αντίπατρο καί επαινούσαν τόν 'Αντίπα
τρο καί έδιναν διαβεβαιώσεις γιά τη μεγάλη καλωσύνη του ό Υπε
ρείδης είπε* “Γνωρίζω βέβαια δτι είναι καλός ό ’Αντίπατρος, άλλά 
εμείς δέν χρειαζόμαστε καλό δεσπότη”.

"Οτα  ̂πάλι κατηγόρησε τή δωρεά του Φωκίωνα, που ύποστή- 
ριζε ό ’Αναγυράσιος Μειδιάς τού Μειδιά, τότε στη δίκη αύτή ήττή- 
θηκε. Μετά την ήττα στόν Κράνωνα τόν ζήτησε ό ’Αντίπατρος, κι 
έπειδή ό δήμος επρόκειτο νά τόν παραδώσει, διέφυγε άπό την



ω νπ όλεω ςείςΑ ίγινα ν αποφεύγει. Κ αι σνγγεγονώ ςΑ ημοσθένει, 
κ α ί άπολογησάμενος ύπέρ ών ττρός αύτόν διηνέχθη, απαλλαγείς 
εκεϊθεν ύ τΐ Ά ρ χίου  τοϋ έπονομασθέντος φυγαδοθήρα έν αύτώ 
τώ τοϋ Π οσειόώνος ίερώ συνελήφθη, καίτοι τοϋ άγάλματος έχό- 

5μένος. ’Ε ντεύθενττρόςΆ ντίπατρονάχθε'ιςένΚ ορίνθφδιατρίβον- 
τα, και βασανιζόμενος έφ’ φ  τα απόρρητα τής πόλεω ς έξειπεϊν, 
επ ί τοσοϋτον ήνόρίσατο μηδέν κατά τής πατρίόος είπεϊν, ώστε 
κα ί την γλώ σσαν όιαφαγώ ν, ΐνα μ ή  άκων τι παραφθέγξηται, με- 
τήλλαξε τον βίον. Ε ίσι όέ ο ϊφ α σ ιν αύτόν είς Μ ακεδονίαν άχθέν- 

ιο  τα τήν τε τής γλώ σσης έκτομή ν ύποστήναι κα ί μετά θάνατον άτα- 
φον ριφήναι- πλήν οι γ ε  προσήκοντες αντώ, παρά τό δόγμα τών 
Μ ακεδόνων, καύσαντες τά οστά είς *Α θήναςμετεκόμισαν.

ΣΞΖ\
Αεινάρχου λόγοι.

15 Ά  νεγνώσθη Α εινάρχου λό γο ι διάφοροι. Φ έρονται δέ αύτοϋ 
δ'κα ι ξ, ο ϋ ς ο ί ττλεϊστοι τών κριτικώ ν γνησίους τιθέασιν είσι δέ 
ο ΐ τινας έξ  αύτών είς  \Α ριστογείτονα Υ περείδη  σννακμάσαντα 
μεταφέρουσιν. Ο ι δέ λό γο ι αύτοϋ τοίςμ έν τοϋ Ύ περείδου ίδιώ- 

20μασιν εσθ^ δτε διαμορφοϋνται, μάλλον δέ ττρός Αημοσθένην άπο- 
κεκλικότες φαίνονται, έν  ο ϊς τό παθητικόν αύτοϋ κ α ί σφοδρόν 
κ α ί τών σχημάτων τον τύπον κα ί την π οικ ιλία ν σπουδήν εσχον 
έκμιμήσασθαι. Ο ύτοςυίόςμένήνΣω κράτουςήΣω στράτου, ’Α θη
ναίος την πατρίδα, ώ ςδ’άλλοιςερρήθη, Κορίνθιος. ’Α φικόμενος 

25 δέ είς  Ά  θήναςετι νέοςώ ν Θεοφράστου ήτίροάσατο* ’Α λέξανδρος 
δέ τηνικαϋτα επ ί την ’Α σ ία ν διέβαινεν. 'Ο μιλητής δέ καθίστηκε 
Α ημητρίου τον Φ αληρέως Μ ετά δέ την ’Α ντιπάτρου τελευτήν, 
έπ εί τών ρητόρων ο ίμ έν  εφ υγον ο ί δέ άνηρέθησαν, αυτός έδείχθη 
πολιτευόμενος Ε ίς φ ιλία ν δέ Κασάνδρω τφ Μ ακεδόνων ήγεμόνι 

30 οννάψας, και χρήματα τών λόγω ν είσττραττόμενος οϋς τοϊς δεο- 
μ ένοις συνέταττεν, επ ί ττλεϊστον ευδαιμονίας άφίκετο.

Ά  ντετόττετο όέ πρός τούς ρήτορας ούκ είς  τον δήμον αυτός
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Αθήνα σχήν Αίγινα. Συναντήθηκε μέ τον Δημοσθένη, κι άφοϋ άπο- 
λσγήθηκε γιά τη διένεξή του μαζί του, άποσύρθηκε άπό έκει, καί 
συνελήφθη άπό τον Άρχία, πού ονομάσθηκε φυγαδοκυνηγός, στον 
ίδιο τό ναό του Ποσειδώνα, παρόλο πού κρατιόταν άπό τό άγαλμα 
του θεοΰ. ’Από εκεί όδηγήθηκε στον ’Αντίπατρο πού βρισκόταν 
στην Κόρινθο, καί παρόλο πού τον βασάνιζαν γιά νά άποκαλύψει 
τά μυστικά της πόλης, εδειξε τόση άνδρεία στο νά μην πει τίποτε 
εναντίον της πατρίδας του, ώστε καί τη γλώσσα του κατέφαγε, γιά 
νά μην του διαφύγει κάτι χωρίς νά θέλει* έτσι πέθανε. Υπάρχουν 
καί μερικοί πού υποστηρίζουν ότι τον μετέφεραν στη Μακεδονία κι 
εκεί επαθε την έκτομή της γλώσσας, καί μετά τό θάνατό του τον 
πέταξαν άταφο. Ωστόσο οί συγγενείς του, παρά τη διαταγή των 
Μακεδόνων, έκαψαν τά όσιά του καί τά μετακόμισαν στην ’Αθήνα.

267.
Δεινάρχου Λόγοι.

Διαβάσαμε διάφορους λόγους του Δεινάρχου* άναφέρονται 
εξήντα τέσσερες λόγοι του, πού οί περισσότεροι κριτικοί τούς θεω
ρούν γνήσιους. Μερικοί κάποιους λόγους τούς άποδίδουν στον 
’Αριστογείτσνα, πού ήταν σύγχρονος του Υπερείδη. Οί λόγοι του 
πολλές φορές άκολουθσϋν τά γνωρίσματα του Υπερείδη, άλλά μάλ
λον φαίνεται V άποκλίνουν πρός τον Δημοσθένη, του όποιου επι
δίωξε νά μιμηθεΐ τό πάθος καί τη σφοδρότητα καί τον τύπο των 
σχημάτων καί την ποικιλία του. ΤΗταν υιός του Σωκράτη ή του 
Σωστράτου, πατρίδα ταυ ήταν ή ’Αθήνα, ενώ κατ’ άλλους ή Κόριν
θος. Έφτασε στην ’Αθήνα νέος καί άκουσε τά μαθήματά του Θεο- 
φράστου* τότε ό ’Αλέξανδρος περνούσε στην ’Ασία. Έ γινε συνομι
λητής καί του Δημήτρισυ του Φαληρέα. Μετά τό θάνατο του ’Αντι
πάτρου, επειδή άπό τούς ρήτορες άλλοι εξορίσθηκαν καί άλλοι 
θανατώθηκαν, διακρίθηκε αυτός στην πολιτική ζωή. Έκανε φιλία 
μέ τον Κάσσανδρο, τον ήγεμόνα των Μακεδόνων, και είσπράττο- 
ντας χρήματα γιά τούς λόγους πού έγραφε γιά όσους είχαν ανάγκη, 
άπέκτησε πολύ πλούτο.

’Ανταγωνιζόταν μέ τους ρήτορες χωρίς νά παρουσιάζεται αύτο-



παριώ ν (ον γάρ οΐός τε ήν), τοϊς έναντιουμένοις όέ τούς λόγους πα
ρεχόμενος. Α ιό καί Ά ρπάλου όιαφνγόντος εξ  Αθηνώ ν πλείστους 
λόγους τοΐςκατηγόροις έξέόωκε κατά τών όωροόοκήσαι λαδόντων 
αιτίαν. Χρόνω όέ ύστερον έμπεσα/ν εις αιτίαν ώςΚασάνόρω κοινο- 

5 λογείται κατά της ττόλεως τά πλεϊστα της περιουσίας εις άργύριον 
μεταδαλών έφυγεν εις Χαλκίδα 3Ε πί δέ της φυγής διαμείνας εγγύς  
έτη δέκα πέντε, και ττολλήν ουσίαν περιδαλόμενος πραξάντων αύ- 
τώ την κάθοδον τών περί Θεόφραστον συγκατήλθεν άμα τοϊς άλ- 
λοιςφυγάσι. Παρά δέΠροξένω τω αύτοϋ καταλύσας έταίρω, καί τό 

ίο  χρυσίον άπολωλεκώς, ήδη γηραιός ών κα ί τάς οράσεις άσθενης 
λαγχάνει τω Προξένω δίκην, καί τότε πρώτον ώφθη λέγω ν έν δικα
στήρια). Φέρεται όέ αύτοϋ καί ό  κατά Π ροξένου λόγος.

Τών μέν ουν f f  ρητόρων ο ί λόγοι, ών έποιησάμεθα την άνά- 
γνωσιν, έν τούτοις περιγράφεται ή μνήμη.

15 ΣΞΙΓ.
Λυκούργου λόγοι.

Λυκούργου όέ ούόενός τών άλλων, όσα γε τελεϊν εις ρήτορας 
καί δημαγωγούς, τό έλαττον φερομένου οϋπω παρέσχεν ήμϊν ό  
χρόνοςλόγους άναγνώναι, φέρεσθαι όέ αύτοϋ έξ ιστορίας ιε'μεμα- 

20 θήκαμεν. Οΰτοςόέ υιός μέν ήν Λυκόφρονος τοϋ Λυκούργου, δν ή 
τών λ'τυραννίς άνεΐλε, τόν δήμον Έτεοδουτάόης ήκροάσατο όέ τά 
μέν πρώτα (ώς ή  ιστορία λέγει) Πλάτωνος τοϋ φιλοσόφου, έπειτα 
δέ καί τοϋ ρήτορος Ίσοκράτονς. ’Επολιτεύσατο όέ καί λέγων καί 
πράττων έπιφανώς, καί τά τής πόλεως χρήματα όιοικεϊν καταπι- 

25 στευθείςέπί γ ' πενταετηρίόας κατά τό αριστον ταϋτα καί φιλοττο- 
νώτατον, ταλάντων μυρίων όντα καί τετρακισχιλίων, όιωκήσατο. 
Χειροτονηθείς όέ επί την τοϋ πολέμου παρασκευήν άλλα τετωλλά 
τής πόλεως κατερρνηκότα έπανέλαδε, καί τριήρεις τώ δήμω υ'πα- 
ρεσκεύασε Πολλά όέ και τών έργων ήμιτελη παρειληφώςείς τέλος 

30 παρήνεγκε, νεώς τε οϊκους έόείμοτο, καί την σκευοθήκην έπεσκευ- 
άσαχο, καί τψ Παναθηναϊκφ σταδίω την κρηπίδα ύπεδάλετο.
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προσώπως στο δημο (γιατί δεν μπορούσε), άλλα δίνοντας τούς λό
γους του στούς ανταγωνιστές του. ΓΥ αυτό κι δταν ό 'Άρπαλος διέ
φυγε άπό την Αθήνα, παρέδωσε πολλούς λόγους σ’ εκείνους πού κα- 
τηγορήθηκαν δτι είχαν δωροδοκηθεί. Αργότερα, έπειδη κατηγορή- 
θηκε δτι άνακοινώνει μυστικά της πόλης στον Κάσσανδρο, μετατρέ- 
ποντας τό μεγαλύτερο μέρος της περιουσίας του σέ ρευστά εφυγε στη 
Χαλκίδα. Έζησε στην εξορία σχεδόν δεκαπέντε ετη, κι άφοΰ άπέ- 
κτησε πολλή περιουσία κι άφοΰ ό κύκλος του Θεοφράστου επέτυχαν 
την επιστροφή του, έπέστρεψε μαζί με τούς άλλους φυγάδες. ’Έμεινε 
στο σπίτι του φίλου του Προξένου κι έπειδη εχασε τά χρήματά του, 
γέροντας πιά καί με έξασθενημένη δράση οδήγησε σε δίκη τον Πρό
ξενο, καί τότε πρώτη φορά παρουσιάσθηκε νά μιλα στο δικαστήριο· 
άναφέρεται ό λόγος του κατά Προξένου.

Μέ αύτά μνημονεύομε τούς λόγους των εννέα ρημάτων τούς 
οποίους διαβάσαμε.

268.
Λυκούργου Λόγοι.

Τού Λυκούργου, πού σέ κανένα άπό δσα άποδίδονται στούς 
ρήτορες καί τούς δημαγωγούς δεν υστερούσε, δεν είχαμε την ευκαι
ρία νά διαβάσομε λόγους του, άπό την παράδοση δμως γνωρίζομε 
δτι άναφέρονται δέκα πέντε λόγοι του. Αυτός ήταν υιός του Λυκό- 
φρονα τού Λυκούργου, πού τον θανάτωσαν οί τριάντα τύραννοι, 
ενώ ώς πρός τον δημο ήταν Έτεοβουτάδης* ή παράδοση λέγει δτι 
πρώτα άκουσε τά μαθήματα τού φιολοσόφου Πλάτωνα, κι επειτα 
τον ρήτορα ’Ισοκράτη. Πολιτεύθηκε διακεκριμένα μέ τούς λόγους 
καί τά έργα του, κι δταν τού ανατέθηκε νά διαχειρισθέί τά οικονο
μικά της πόλης επί τρεις πενταετίες, τά διαχειρίσθηκε άριστα καί 
άκσύραστα καί ήταν δεκατέσσερες χιλιάδες τάλαντα. "Οταν εκλέ
χθηκε γιά την προετοιμασία του πολέμου, πολλά πράγματα πού 
είχαν καταρρεύσει τά άποκατέστησε, καί κατασκεύασε τετρακόσιες 
τριήριες για την πόλη. Πολλά επίσης εργα που παρέλαβε ημιτελή τά 
έτελείωσε, κατασκεύασε ναυπηγεία, επισκεύασε τη σκευοθήκη, καί 
έβαλε τά θεμέλια τού Παναθηναϊκού σταδίου.



Έ πιστεύθη δέ κα ί τοϋ άστεος τήν έπιμέλειαν, κα ί μ ή ν κα ί 
τών κακούργω ν τήν άνεύρεσίν τε κα ί σύλληψιν, κα ί οϋτως έκά- 
θηρε τήν π όλιν τών κακούργων, έξελάσας απαντας, ώς καί παρ3 
ένίο ις τών σοφιστώ νλέγεσθαι, ότι μή μέλανι Λυκοϋργος, άλλάτω  

5 θανάτω χρίω ν τον κάλαμον τά κατά τών πονηρώ ν ψηφίσματα 
έγραψε. Τοσοϋτον όέ πόθον αύτοϋ κα ί αιδώ τοΐς Ά  θηναίοις ένε- 
ποίησε πολιτευόμενος, ώ ς αίτήσαντος αύτόν \Α λεξάνδρου τοϋ 
βασιλέως, ώσπερ καί τούς άλλους, ό  δήμος ου προήκατο. Έπρέ- 
σδενσε όέ κα ί πρός διαφόρους πόλεις κα ί μετά Αημοσθένους εις  

ίο  Π ελοπόννησον. Κ α ί έτέλεσε τον τοϋ βίου χρόνον εύδοκιμών καί 
δίκαιος είνα ι παρά 3Α θηναίόις νομιζόμενος- διό κα ί τό λόγον τι- 
νά προενεγκεΐν έν  τοΐς δικαστηρίοις ύπέρ ότουοϋν μεγάλη τφ 
συναγορευθέντι βοήθεια εγίνετο. Έ ποιήσατο όέ κα ί νόμων εισ 
φοράς διαφόρω ν ών εστι πέμπτος, ός ούκ έα τάς γυναίκας Έ λευ 

15 σίναδε έπ ί ζεύγους όχουμένας άφικνεΐσθαι, ώς άν α ί δημοτικαί 
μή ώ σιν ύπό τών πλουσίω ν έλαττούμεναι.

Ξενοκράτει όέπ οτε τω φιλοσόφφ τάς χεΐρας έπιβαλόντος τε
λώνου, κα ί πρός τό μετοίκιον αυτόν άγοντος, συναντήσας τον μ έν  
φιλόσοφον απέλυσε, τήν όέ κεφαλήν τοϋ τελώνου ράβόω παίσας, 

20 άτε όή κατά τοϋ ττρέποντος άποθρασυνομένου, όεσμωτήριον οί- 
κ εΐν παραόέδωκε, κα ί πολλώ ν έπαίνω ν έπ ί ταύτη τή πράξει τετύ- 
χηκε Α ιό  καίμε&  ήμέρας τινάς τοΐς π α ισ ί τοϋ Λ υκούργου Ξενο- 
κράτης συντνχών, "Ταχύ γ ε ”, έφη, “τφ πατρί ύμών, ώ παΐδες, 
άποδέδωκα τήν χά ρ ιν  έπαινεΐται γά ρ  ύττό τών πλειόνω ν, ότι μ ο ι 

25 γέγο νε βοηθός προπηλακιζομένω
Έ ν δέ ίμάτιον περιεβάλλετο θέρους τε κ α ί χειμώνος, καίτοι 

τών τήςπόλεω ς εύπορω ν ούόενός έλαττούμενος. 3Α λλά  κα ί άνυ- 
ττόδετος τά πολλά διήγεν, είμ ή  τό πρέπον αύτόν έβιάζετο πρός 
τήν υποδημάτων κατελθεΐν χρείαν. Ο ύκ ευ  δέ πεφυκώ ς πρός τά 

30 αυτοσχέδια νυκτός κ α ί ήμέρας έμελέτα, τό ένδέον τη φύσει άνα  
ττληρότν τοΐς πόνοις Κ α ί τό κλινίδ ιον δέ αύτφ, έφ 3 ω έκάθενδί 
κω δίφ μόνω κ α ί προσκεφαλαίω έστρώννυτο, ώς α ν ρςιδίως ά% 
σταμενος τοϋ ΰττνου μελετώη. Κ α ί παρρησιαστής δέ διά  τήν ευ-
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Του έμπιστεύθηκαν και την επιμέλεια της πόλης, κι ακόμα και 
την άνεύρεση και τη σύλληψη των εγκληματιών. "Ετσι καθάρισε 
την πόλη από τούς κακούργους, εκδιώκοντας τους όλους, ώστε καί 
από μερικούς σοφιστές νά λέγεται ότι ό Λυκούργος δέν βουτούσε 
την πέννα του στο μελάνι, άλλά στο θάνατο, κι έτσι έγραψε τις άπο- 
φάσεις του εις βάρος των κακών. Τόσο πόθο γιά τό πρόσωπό του 
καί τόσο σεβασμό προκάλεσε μέ την πολιτική του στούς Αθηναίους, 
ώστε όταν τον ζήτησε ό ’Αλέξανδρος, όπως ζήτησε καί τούς άλλους, 
ό δήμος δέν τον παρέδωσε. Έλαβε μέρος σε πρεσβείες σέ διάφορες 
πόλεις καί μαζί μέ τον Δημοσθένη στήν Πελοπόννησο. Πέρασε όλη 
τή ζωή του με τιμή καί θεωρούμενος δίκαιος άπό όλους. IV αύτό καί 
τό νά άναφερθει λόγος του ύπέρ κάποιου στο δικαστήριο ήταν με
γάλη βοήθεια γιά τον ύπερασπιζόμενο. Είσήγαγε καί διάφορους 
νόμους. Είναι ό πέμπτος πού δέν επιτρέπει στις γυναίκες νά πηγαί
νουν στήν Ελευσίνα μέ άμαξα, γιά νά μή μειονεκτούν οι γυναίκες 
τού λαού έναντι των πλουσίων.

'Όταν κάποτε συνάντησε τον φιλόσοφο Ξενοκράτη, πού τον 
είχε συλλάβει ένας φοροεισπράκτορας καί τον οδηγούσε στή φυλα
κή γιά τό μετοίκιο, τον φιλόσοφο τον ελευθέρωσε, χτύπησε όμως μέ 
τό ραβδί του τον είσπράκτορα στο κεφάλι, επειδή έδειξε άπρεπο 
θράσος καί τον παρέδωσε νά κλεισθεΐ στό δεσμωτήριο. Γιά τήν 
πράξη του αύτή έπαινέθηκε πολύ. ΙΥ αύτό κι έπειτα άπό μερικές 
ήμερες ό Ξενοκράτης, όταν συνάντησε τά παιδιά του Λυκούργου, 
τούς είπε* “Γρήγορα εξόφλησα, παιδιά, τή χάρη πού μού έκανε ό 
πατέρας σας. Γιατί έχει τον έπαινο των πολλών, επειδή μού έγινε 
βοηθός όταν μέ κακοποιούσαν”.

Χειμώνα καί καλοκαίρι φορούσε τό ίδιο φόρεμα, παρόλο πού 
δέν ύστερούσε άπό κανέναν άπό τούς εύπορους πολίτες. Άλλά 
συνήθως ήταν καί ξυπόλυτος, άν δέν τον υποχρέωνε ή εύπρέπεα νά 
φορέσει υποδήματα. Κι έπειδή δέν ήταν καί πολύ προικισμένος 
πνευματικά γιά τήν ομιλία, τή φυσική του έλλειψη τήν άναπλήρωνε 
μέ τούς κόπους της μελέτης. Καί τό μικρό κρεββάτι όπου κοιμόταν 
τό έστρωνε μόνο μέ μιά προβειά, βάζοντας κι ένα προσκέφαλο, γιά 
νά σηκώνεται εύκολα άπό τόν ύπνο και νά μελετά. Ή  εύγενής κατα-
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γένεια ν υπήρχε- διό καί ’Α θηναίω ν ποτε δημηγοροϋντος αύτοϋ 
μη ανεχόμενω ν εις  έπήκοον άνέκραγε πάντω ν “ΎΩ  Κερκυραία  
μάστιξ, ώς πολλώ ν ταλάντω νεϊάξια”.

Μ έλλω ν όέ τελευτάν εις  τό μητρώ ον και τό βουλευτήριον 
5 ττροστάξας έκομίσθη, ενθύνας όοϋναι των πολιτευμάτω ν βουλό- 

μενος Ο ΰόενός όέ κατηγορήσαντος πλήν Μ ενεσαίχμου, των διά
βολων υπέρτερος φανείς εις  την οικίαν άπεκομίσθη καί έτελεύτη- 
σεν. Ο ύκ έν τούτω όέ μόνον τω άγώ νι την νικώσαν έσχεν, άλλά 
κα ί πολλάκιςκατηγορηθείςκαί τάς αιτίας ευμάλα όιαλυσάμενος 

ίο  έκράτησε των ανταγωνιστών' πολλάκις όέ κα ί στεφάνων ήξιώθη 
παρά τοϋ δήμου. Κ ατέλιπε όέ κα ί παϊόας έκ Κ αλλιστοϋς Ά  βρω- 
να, Λ υκούργον, Λυκόφρονα, οΰς κα ί τελευτήσαντος Λ υκούργου 
ο ι άγνώ μονες ’Α  θηναΐοι τοϊς ενόεκα παρέδωκαν, Μ ενεσαίχμου 
μ έν κατηγορήσαντος, γραψ αμένου όέ Θρασυκλέους. "Ύστερον 

15μέντοι τούτους ήθώωσαν, Λ ημοσθένους έπιστείλαντος άπό της 
φ υγής τοϊς \Α θη να ίοιςώ ςπολλή ν αυτών κατεσκέόασαν διαβο- 
λήν, τηλικούτου παϊόας άνόρός όεσμωτήριον οίκεΐν παραόεόω- 
κότες ανθ> ώ ν ό  πατήρ έττολιτεύσατο, ον κα ί αυτοί ζώντα ό ί αί- 
όοϋς τε ή γον κ α ί έθαύμαζον.

20 ς ξ θ :
Ά  νεγνώ σθησαν όιαφόρω ν ιερώ ν άνόρών λό γο ι κα', διαφό

ρους ύττοθέσειςμετερχόμενοι, ών ή  παροϋσα εκλογή τής των ρη 
μάτω ν καλλονής κ α ί ώραιότητος έρωτα λαβοϋσα, πρός έκείνας
ώς έπίπαν κ α ί τον ττλεϊστον σκοτών τής έκόόσεως άναφερόμενον

25 έχει, ε ίκ α ί έτερα τινα ταύταις συνεισάγεται.

Η συχίου πρεσδυτέρου Ιεροσολύμω ν, 
έκ τοϋ εις  τόν ά γιον Ά  νδρέαν έγκωμίου.

Άνεγνώσθη Ησυχίου πρεσβυτέρου Ιεροσολύμων έκ ίο ϋ  εις 
τόν άγιον Ά  νδρέαν έγκωμίου. Σάλπιγξ ημάς ιερατική πρόςπα-



γωγή του τον εκανε νά μιλά με παρρησία. ΙΥ αύτό καί κάποτε όταν 
δημηγορούσε στούς ’Αθηναίους πού δυσφορούσαν, φώναξε εις έπή- 
κοο όλων* “ΤΩ Κερκυραία μάστιγα, πού είσαι άξια γιά πολλά τάλα
ντα”.

"Οταν ήταν νά πεθάνει με διαταγή του τον οδήγησαν στο μη
τρώο καί στο βουλευτήριο, θέλοντας νά δώσει λόγο γιά την πολιτεία 
του. Δέν τον κατηγόρησε κανένας, παρά μόνο ό Μενέσαιχμος, άλλ’ 
άποδείχθηκε ανώτερος άπό κάθε διαβολή, οπότε μεταφέρθηκε στο 
σπίτι του καί πέθανε. Καί δέν πήρε τή νίκη σ’ αύτόν μόνο τον 
αγώνα, τον κατηγόρησαν πολλές φορές, άλλ’ εύκολα άνέτρεπε τις 
κατηγορίες καί νικούσε τούς ανταγωνιστές του, καί πολλές φορές ό 
δήμος τον στεφάνωσε. "Αφησε καί υιούς άπό την Καλλιστώ, τον 
Άβρωνα, τον Λυκούργο καί τον Λυκόφρωνα, τούς οποίους δταν 
πέθανε ό Λυκούργος οΐ άχάριστοι ’Αθηναίοι τούς παρέδωσαν στούς 
ενδεκα36* τούς κατηγόρησε ό Μενέσαιχμος, ενώ την κατηγορία την 
έγραψε ό Θρασυκλής. ‘Ύστερα όμως τούς άθώωσαν έπειτα άπό επι
στολή τού Δημοσθένη άπό τον τόπο της εξορίας του στούς ’Αθη
ναίους, ότι τούς έπέρριψαν πολλές κατηγορίες καί παρέδωσαν στο 
δεσμωτήριο τά παιδιά ενός τέτοιου άνθρώπου, ανταμοιβή γιά τά 
έργα τού πατέρα τους μέσα στήν πόλη, τον όποιο ζωντανό καί αύτοί 
τον σέβονταν καί τον θαύμαζαν.

269.
Διαβάσαμε είκοσι ενα λόγους διαφόρων ιερών άνδρών, πού 

έχουν διάφορες υποθέσεις, καί ή παρούσα εκλογή αύτών τών 
λόγων, γοητευμένη άπό τό κάλλος καί την ώραιότητα τών λέξεων, σ’ 
αυτές γενικά τις ύποθέσεις εχει καί τό μεγαλύτερο μέρος τού σκοπού 
της έκδοσής τους, άν καί συνεισάγονται σ’ αυτές κάποτε καί άλλα 
στοιχεία.

Ησυχίου, πρεσβυτέρου ’Ιεροσολύμων, 
άπό τό έγκώμιο στόν Αγιο Θωμά.

Διαβάσαμε μερικά μέρη άπό τό εγκώμιο τού Ησυχίου, τού πρε
σβυτέρου ’Ιεροσολύμων στόν άγιο ’Ανδρέα. 'Ιερή σάλπιγγα ό
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νήγυριν ήθροισεν 3Λ  νόρέας ό  τοϋ χοροϋ τών αποστόλω ν πρωτό
τοκος, ό  πρω τοπαγής της *.Εκκλησίας στύλος, ό  προ Π έτρου Π έ 
τρος, ό  τοϋ θεμελίου θεμέλιος, ή  τής άρχης άρχή, ό  π ρ ιν κληθήναι 
καλών, ό  π ρ ιν προσαχθήναι προσάγων. Ε ύαγγέλιον κηρύττει ό  

5 μήπω  πεπίοτενται- π ρ ινμ α θεϊν τώ άόελφφ άποκαλύπτει την ζω
ή ν  τοσοϋτον αύτφ πλοϋτον ή  τοϋ «Π οϋμένεις;» έρώ τησις εχαρί- 
σατο. Κ αίτοι τι μ έγα  είχεν ή  άπόκρισις, ο ϊον 3Α  νόρέας έμβαθύ- 
νων τον νοϋν έθεώ ρησεν «”Ερχου», γά ρ φησι, «καί ΐόε». Π ώ ςγέ- 
γονα ς προφήτης; Π όθεν θεοφόρος άθρόον; Τ ί θορυβείς τοϋ Π έ- 

10 τρου τάςάκοάς; Τ ίφθάσαι σπεύδεις, δ νο ύ ό ύνυ  φθάσαι; Α π α ν 
ταχού παρών πώ ς εύρεθήναι όύναται; 3Λ λλά  γάρ ο ίόεν ό  3Α  νόρέ
ας ο λέγει. Εύρήκαμεν ον άπώλεσεν ό  3Α  όάμ, όν έζημιώθη ή  Ενα, 
ο ν ή  νεφέλη τής άμαρτίας άπό τών οφθαλμώ ν τών ήμετέρω ν 
έκρνψεν, όν έχώρισεν ημών ή  παρακοή, όν έζήτει Δ αβίδ' «3Ε ν ή- 

15μέρςι θλίψεώ ςμου τον Θ εόν έξεζήτησα»' καί, «Ζητήσατε τον Κ ύ
ριον», Σ οφονίας βο& «πάντες ταπεινοί γής». Π έπαικεν ήμάς ό  
Θεός, ήνίκα τοϋ 3Α όάμ κατεόίκασε θάνατον κα ί β ίον επ ίπονον 
«Ίάσατο όέ καί πατάξας έμότωσεν», ότε σταυρωθείς ύπέρ τοϋ γ έ 
νους τφ μώλωπι αύτοϋ κατά τον 3Η σαΐαν καί τή άναστάσει πάν- 

20 τας ίάσατο.
Γυμνός επ ί τοϋ στανροϋ ό  Χ ριστός άνήγετο- άμαρτίαν γάρ  

ονκ έχω ν ίματίων ονκ έχρηζεν. "Άμωμος ή ν κα ί λανθάνειν ούκ  
ώφειλεν. Ο νδέν ήν άσχημον αύτφ αυτός γάρ ήμών τά άσχήμονα 
ενσχήμονα δείκννσιν. Ε νρον α ίμυροφ όροι, όπερ διά  τής Ε νας 

25 άπώλεσαν ενρε τό κέρδος ή  παρασχοϋσα τής ζημίας τήν ύπόθε- 
σιν. «Ή ξει ήμϊν ώς νετός πρώ ιμος κ α ί όψιμος τή γή». νΟρα τοί- 
νυν τον Κ ύριον μετά τήν άνάστασιν ττρώϊμον ταΐς γυναιξίν, όψι- 
μ ον τοΐς άποστόλοις φαινόμενον. Π ρω ί μ έν γά ρ ταϊς γυνα ιξί χα ί
ρετε, όψ έ όέέντή Σ ιώ ν ειρήνην τοΐςμαθηταΐςπροσεφώ νησε, ταϊς 

30 μ εν ΐνα  λύση την άπόφασιν τής λύπης τοΐςδέ, ινα  καταλύω] τήν
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Άνδρέας μάς συνάθροισε σε πανήγυρη, ό πρωτότοκος του χοροϋ 
των άποστόλων, ό πρωτοστημένος στύλος της Εκκλησίας, ό πριν 
από τον Πέτρο Πέτρος, τό θεμέλιο του θεμελίου, ή άρχή της άρχης, 
αυτός πού καλεΐ προτού κληθεί καί πού προσάγει προτού είσαχθεΐ. 
Κηρύττει τό Ευαγγέλιο πού άκόμα δέν έχει πιστευθεΐ* προτού τη 
μάθει άποκαλύπτει στον άδελφό του τη ζωή. Τόσο πολύ πλούτο του 
χάρισε ή έρώτηση πού του έγινε, «Που μένεις;». "Αν καί βέβαια τί τό 
σημαντικό ειχε ή άπόκριση, πού θεώρησε έμβαθύνοντας ό Άνδρέας 
με τό νοϋ του* γιατί του λέγει* «’Έλα καί δές»38. Πώς εγινες προφή
της καί πώς ξαφνικά εγινες θεοφόρος; Γιατί προκαλεΐς θόρυβο στην 
άκοη του Πέτρου; Γιατί τρέχεις νά προλάβεις αυτόν πού δέν μπορεΐς 
νά προλάβεις; Πώς μπορει νά βρεθεί αυτός πού είναι πανταχοΰ 
παρών; ’Αλλά ό Άνδρέας άντιλαμβάνεται αυτό πού λέγει* “Βρή
καμε αυτόν πού έχασε ό Άδάμ, αυτόν πού ζημιώθηκε ή Εΰα, αυτόν 
πού ή νεφέλη της άμαρτίας έκρυψε άπό τά μάτια μας, αυτόν πού τον 
χώρισε άπό εμάς ή παρακοή, αυτόν πού ζητούσε ό Δαβίδ”* «Την 
ημέρα της θλίψης μου ζήτησα με επίμονη τον Θεό»39. Φωνάζει καί ό 
Σοφονίας* «Ζητήστε τον Κύριο δλη οί ταπεινοί της γης»40. Μάς έπέ- 
φερε πλήγμα ό Θεός δταν καταδίκασε τον Άδάμ στο θάνατο καί σε 
επίμοχθη ζωή, «Άλλά μάς θεράπευσε, καί δταν μάς χτύπησε μάς 
φρόντισε»41, δταν με τη σταύρωσή του γιά χάρη τών άνθρώπων καί 
με τό πάθος του, σύμφωνα με τόν Ήσαΐα, καί με την άνάστασή του 
μάς θεράπευσε όλους μας.

Ανέβασαν τόν Χριστό γυμνό πάνω στό σταυρό* γιατί δέν είχε 
άμαρτία καί δέν χρειαζόταν ένδυμα. Ή ταν άμεμπτος καί δέν χρεια
ζόταν νά κρυφτεί. Τίποτε άσχημο δέν ειχε* γιατί αυτός παρουσιάζει 
ώραΐες τις δικές μας άσχήμιες. Βρήκαν οί μυροφόρες αυτό που έχα
σαν έξαιτίας της Εΰας. Βρήκε τό κέρδος αυτή πού έδωσε την αφορ
μή της ζημίας. «Θά φτάσει στη γη σάν βροχή πρώιμη καί όψιμη»42. 
Πρόσεχε λοιπόν τόν Κύριο πού εμφανίζεται μετά την ανάσταση 
πρωινός στις γυναίκες καί βραδινός στους άποστόλους. Γιατί τό 
πρωί άπηύθυνε στις γυναίκες τό «χαίρετε»43, καί τό βράδυ στη Σιών 
στους μαθητές τό «ειρήνη σ’ εσάς»44, στις γυναίκες γιά νά διαλύσει
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εχθρόν, ήν ό δράκων έκακούργησε. «Συ κληθήση Κηφάζ». Προ 
τής ομολογίας όμισθός· πριν έργάση τον αμπελώνα, τό δηνάριον 
έλαβες, πριν άνάψης τον βωμόν, την θυσίαν προσδέδεξαι, πριν 
κηρύξεις, έοτεφανώθης. Πτωχούς και άγραμμάτους ό Χριστός 

5 έξελέξατο. \Ή σοφία γάρ ού χοήζει συνηγόρων, άλλ3 ύπηρετών 
ούδειςγάρ ούδέν αυτή παρέχει, παρ3 αυτής δε πάντες και πάντα 
λαμβάνομεν.

ΣΟ\
Τοϋ Χρυσοστόμου,

10 έκ τοϋ εις τον άγιον Παύλον.

3Α  νεγνώσθη τοϋ Χρυσοστόμου έκ τοϋ εις τον άγιον Παϋ-
λον.

7Ηλθεν εις την 3Α  ντιόχου πόλιν ό  Παϋλος και τοσοϋτον πλή
θος πιστών έγεώργησεν, ώς προσηγορίαν την τών Χριστιανών 

15 τότε πρώτον έν αυτή άνθήσαι. Ταύτην τοίνυν έκ τής έπιγραφής 
τοϋ βωμοίΊ την άφο μην λαβών ό  ττνευματικός ημών ρήτωρ την 
οίκείαν παρεισάγει διδασκαλίαν, έκ τών τοϋ διαβόλου γραμ
μάτων πιστούμενος την αλήθειαν. Βωμόν άνεσιήσατε διά τής 
έπιγραφής ώς εστι θεός έτερος αγνοούμενος- τοϋτον ήκω κηρύτ- 

20 των έγώ. *Ω παραδόξων πραγμάτων/  Τον βωμόν τοϋ διαβόλου 
συνήγορον πεποίηκε τοϋ Χ ριστοϋ’ τό τής πλάνης έπίγραμμα 
ύπέρ τής άληθείας έφθέγγετο' ή  στήλη τής άπάτης έστηλίτευσε 
την απάτην. 3Επειδή τά τών προφητών 3Α  θηναίοις ήν δυσπαρά- 
δεκτα, ό  βωμός και τά γράμματα τών δαιμόνων τη σοφίςι Παύλου 

25 έκήρυσσε την ευσέβειαν. Είστήκει θρηνών ό διάβολος, ορών αύ- 
τοϋ τά σοφίσματα ύπέρ Χριστοϋ ρητορεύοντα 3Επένθει βλέπων 
τον αύτοϋ άριστέα Παϋλον κ α ί αύτοϋ στρατηγοϋντα, καί τοΐς 
οίκείοις δπλοις αυτόν καταβάλλοντα

45. Γεν 3,15.



την πρόφαση της λύπης, ενώ στούς μαθητές γιά νά καταλύσει την 
έχθρα45, την οποία τό φίδι προξένησε μέ κακουργία. «Έσύ θά όνο- 
μασθεΐς Κηφάς»46. Ό  μισθός δίνεται πριν γίνει ή ομολογία* πριν 
έργασθεΐς στόν άμπελώνα, έλαβες τό δηνάριο* πριν ανάψεις τον 
βωμό, έγινε δεκτή ή θυσία σου* προτού κηρύξεις, έλαβες τό στεφάνι 
της νίκης. Φτωχούς καί άγράμματους διάλεξε ό Χριστός. Γιατί ή 
σοφία δέν χρειάζεται συνηγόρους, άλλά ύπηρέτες. Γιατί κανένας 
μας δέν προσφέρει τίποτε σ’ αύτήν, άπό αύτήν δμως αντλούμε δλοι 
καί δλα.

270.
Του Χρυσοστόμου, 

άπό τό λόγο στόν άγιο Παϋλο.
Διαβάσαμε άπό τό λόγο του Χρυσοστόμου στόν άγιο Παϋλο τά 

άκόλουθα.
Πήγε στήν πόλη του Άντιόχου ό Παύλος, καί τόσο πλήθος πι

στών φυτούργησε, ώστε τότε πρώτα άνθησε στήν πόλη αύτή ή προ- 
σηγορία τών Χριαστιανών. Αύτή λοιπόν τήν άφορμή παίρνοντας 
άπό τήν επιγραφή τού βωμού ό πνευματικός ρήτοράς μας, παραθέ
τει τή διδασκαλία του βεβαιώνοντας τήν άλήθεια άπό τήν επι
γραφή τού διαβόλου. Στήσατε βωμό μέ αύτή τήν επιγραφή, δτι 
ύπάρχει ενας άλλος θεός πού άγονεΐται* αύτόν ήρθα νά σάς κηρύξω 
εγώ. ”Ω πράγματα παράδοξα! Τον βωμό τού διαβόλου τον έκανε 
συνήγορο τού Χριστού* τό έπίγραμμα τής πλάνης μιλούσε ύπέρ τής 
άλήθειας. Ή  στήλη τής άπάτης στηλιτεύει τήν άπατη. Επειδή 
δηλαδή οί λόγοι τών προφητών ήταν δύσκολα άποδεκτοί άπό τούς 
’Αθηναίους, κήρυτταν τήν ευσέβεια μέσω τής σοφίας τού Παύλου ό 
βωμός καί τά γράμματα. Στεκόταν ό διάβολος θρηνώντας, βλέπο
ντας νά χρησιμοποιεί ρητορεύοντας τά δικά του σοφίσματα ύπέρ 
του Χριστού. Πενθούσε βλέποντας τον πρώτο στρατηγό του Παύλο 
νά στρατηγέϊ εναντίον του καί νά τόν κατανικά μέ τά ίδια τά δικά 
του όπλα.
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46. Ίω. 1,42.
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ΣΟΑ\
Τοϋ Αστεριού, έπισκόπον Άμασείας, 

προτρεπτικός εις την μετάνοιαν.
Άνεγνώσθη έκ τοϋ μακαρίου Άστερίου, έπισκόπον Άμασεί- 

5 ας Προτρεπτικού εις μετάνοιαν. 'Ο τοίνυν Λουκάς, ό πλέον των 
ψυχών ή  των σωμάτων ιατρός, αυτόν ημών τον Θεόν καί Σωτηρα 
άναγράφει σνγγνωμονικώς τοϊς κατεγνωσμένοις συναναστρεφό- 
μενον. Ο ύχΐνα τι προσλάδη της έκείνων κακίας, άλλ’ ϊναμεταόώ  
της οικείας δικαιοσύνης Καί γάρ καί ό  ήλιος, όσον από τοϋ κτί- 

ιο σματος τοϋ κτίστου παραστησαι τήν πρόνοιαν, ού τάς ήπλωμέ- 
ναςμόνον έπάάμπει χώρας, άλλά καί όσαι κοιλότεραι καί της 
άντρώδους έλαχον θέσεως. 'Ο της θεραπείας άπελπίσας δούλος 
γίνεται καθάπαξ της νόσου. Ε ϊ τινες κατά παθών νικηφόροι άνε- 
δείχθησαν καί ώς αληθώς έπάνω όφεων καί σκορπιών τά ίχνη 

15 έθεντο, ούδέ τούτουςχρή πρός τήν οίκείαν άνδρείανκαί τών άλ
λων κανσνίξειν τον δίον, αλλά τηςμέν ιδίας εύδοκιμήσεως τώ δε- 
δωκότι Θεώ τήνχάριν όμολογεϊν, τοΐς δ’ άσθενεστέροις ούκ έπεμ- 
δαίνειν, αλλά φιλάδελφον όρέγειν δεξιάν. Ζηλώσατε τοϋ Χ ρι
στού τήν αγάπην. Μέλλων γάρ άνθρώποις έπιφαίνεσθαι δι άν- 

20 θρώπου, προκαθήκε τον }Ιωάννη ν μετανοίας κήρυκα Πέτρον 
έρώτησον, όπωςμετανοήσας έκαθάρθη, καί ούκ άνέλυσεν εις τον 
Σίμωνα, άλλά διέμεινενό απόστολος.

\Εγώ δε νομίζω δτι καί Ιούδας ό  προδότης, είμή  ταχέως αύ- 
τός έαντοϋ έγένετο δήμιος προσπεσών δε τον έλεον ητησεν, ούκ 

25 αν τών οίκτιρμών τών πάσης ύπερχεομένων τής οικουμένης 
ήστόχησε. Τεκμήριον δέ οιμετανοήσαντες έκ τών σταυρωσάντων 
καί της σωτηρίας διά της μετανοίας άπολαύσαντες. Έδέσμει πο
τέ καί Παύλος Χριστιανούς άλλά δαστάσας ύστερον άλύσεις 
υπέρ Χριστού έλυσε τά εγκλήματα Έλίθαζε Στέφανον, άλλά λι- 

30 θασθείς έξήλειψε το πλημμέλημα. Ταϋτα καί Μωσής είδώς (αν- 
θρωπος γάρ ήν καί τήν φύσιν έγνώριζε) τον μόσχον ύπέρ τοϋ ίε-

47. Έφ.6,20. 48. Πράξ.8,1. 14,19.
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271.
Του ’Αστεριού, έπισκόπου Άμασσείας, 

Προτρεπτικός στη μετάνοια.
Διαβάσαμε του μακαρίου ’Αστεριού, έπισκόπου Άμασσείας, 

άπόσπασμα από τον προτρεπτικό λόγο του στη μετάνοια.
Ό  Λουκάς λοιπόν, ό γιατρός των ψυχών μάλλον παρά των σω

μάτων, άναγράφει δτι ό Θεός καί Σωτήρας μας Χριστός συνανα
στρέφεται με διάθεση συγνώμης τούς καταδικασμένους, όχι γιά νά 
πάρει κάτι άπό τη δική τους κακία, άλλά γιά νά τούς μεταδώσει κάτι 
άπό τή δική του δικαιοσύνη. Γιατί καί ό ήλιος, γιά νά παραστήσομε 
τήν πρόνοια του Δημιουργού άπό τό δημιούργημά του, δέν λάμπει 
επάνω μόνο στις έκτεταμένες χώρες, άλλά καί σε όσες έχουν βαθου
λώματα καί σπήλαια. 'Όποιος άπελπίσθηκε άπό τή θεραπεία γίνε
ται μιά καί καλή δούλος της άρρώστιας του. 'Όποιοι άναδείχθηκαν 
νικητές τών παθών τους καί άληθινά οδήγησαν τά βήματά τους 
επάνω στά φίδια καί τούς σκορπιούς, ούτε αύτοί πρέπει νά ρυθμί
ζουν τή ζωή τους στά μέτρα της δικής τους άνδρείας, άλλά νά εύ- 
χαριστούν τον Θεό πού τούς παραχώρησε τήν εύδοκίμησή τους, καί 
τούς άσθενεστέρους τους νά μήν τούς καταπατούν, άλλά νά τούς 
άπλώνουν φιλάδελφο χέρι. Μιμηθεΐτε τήν άγάπη τού Χριστού. 
'Όταν έπρόκειτο νά έμφανισθεΐ ατούς άνθρώπους μέ τή μορφή 
άνθρώπου, έστειλε πρωτύτερα κήρυκα μετάνοιας τόν ’Ιωάννη. Ρώ
τησε τον Πέτρο πώς μέ τή μετάνοια καθορίσθηκε καί δέν πέθανε ώς 
Σίμων, άλλά παρέμεινε ό άπόστολος.

Έγώ βέβαια νομίζω ότι καί ό Ιούδας ό προδότης, άν δέν αύ- 
τοκτονσϋσε άμέσως, άλλά πέφτοντας γονατιστός ζητούσε τό έλεός 
του, δέν θά έχανε την ευσπλαχνία πού κατακλύζει ολόκληρη την 
οικουμένη. Απόδειξη είναι όσοι άπό τούς σταυρωτές του μετανόη
σαν καί μέ τη μετάνοιά τους κέρδισαν τη σωτηρία τους. Κάποτε καί 
ό Παύλος παρέδιδε τούς Χριστιανούς στά δεσμά, σηκώνοντας όμως 
άργότερα τις αλυσίδες γιά χάρη του Χριστού47, διέγραψε τά έγκλή- 
ματά του. Λιθοβολούσε τόν Στέφανο, άλλά λιθοβολήθηκε κι έσβησε 
τό άμάρτημά του48. Αύτά γνωρίζοντας καί ό Μωυσης (γιατί ήταν 
άνθρωπος καί γνώριζε την άνθρώπινη φύση) διέταξε νά θυσιάζεται
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ρέω ς ίερουργεϊσθαι όιέταξεν, ήμαρτηκότος πάντως και καθαρσί
ω ν όεομένον δπερ όέ ή ν τότε ό  εν σαρκί μόσχος, τοϋτο νυν έστιν ή  
άσώματοςμεταμέλεια καί ή  αναίμακτος όέησις. \Επί τοσοϋτον όέ 
προσήκε τον ιερέα την φιλανθρω πίαν άσκεϊν, ώστε καν ό  Λεσπό- 

5 της έκκόπτειν κελενση τινά ώς φυτόν άχρηστον, αυτόν ώς φυτο- 
κόμον α ίτειν ό ε ϊ την φειόώ καί ύπέρθεσιν. Τοϋτον γάρ ήμΐνπαρί- 
στησι τον νονν τής άκαρπου συκήςό έν τω Εύαγγελίω  λόγος.

Σκόπησον την αμαρτωλόν γυναίκα. Ου το τιλήθος των έστιω- 
μένω ν ήρυθρίασεν, ου τον καιρόν τής ευωχίας ώς άκαιρον τήςέξο- 

10 μολογήσεω ς έφυγεν, άλλά σφοόρόν έχουσα τό πένθος ούόέ τό 6ρα- 
χύτατον ήφίει τον των αμαρτιών ιατρόν. Ου μ η ν ούόέ κ α ί όψ ιν έρ- 
χομένη ίκέτευεν, άλλά τό ανάξιον αυτής όιά τοϋ σχήματος έρμη- 
νεύουσα, την κατά νώτα χώ ραν καταλαδοϋσα, κα ί τών ποόώ νλα- 
δομένη, καίλνσασα τάςκόμας, κα ί όημοσιεύουσα πάσιν ο ίς έπρατ- 

15 τε την πενθούσαν ψυχήν, κα ί τούςπόόας τοϋΣωτήρος τοΐς όάκρυ- 
σ ιν έπιρραίνουσαμετά πολλής τής συμπαθείαςήτει τον έλεον.

Τοϋ αντοϋ, 
έκ τοϋ εις  τον πρωτομάρτυρα Στέφανον.

Ε ίστηκει όέ μ όνος τω όήμω τών φονώντων κεκυκλωμένος, 
20 ούόείς όέ κ α ί έκείνην την ώραν εγγύς, ού φίλος, ούκ οικείος, ου 

συγγενής· φέρει γά ρ  πω ς παραμυθίαν τοϊς κινόυνεύουσι τό 6λέ- 
π ειν παρόντα τινά γνώριμον. Π ροσετίθει τη όεήσει κα ί την ύπέρ 
τών λιθαζόντω ν ευχή ν εύηργέτουν γά ρ  κα ί λιθάζοντες άκοντες. 
Κ α ι ή  εύχη τίνα  φ έρει σκοττόν; Ο ύκ άνεύθυνον γενέσθα ι τών 

25 έχθρών αιτεϊται τό αμάρτημα' τοϋτο γάρ φανερώ ς τη τοϋ Θεοϋ 
διατυπώ σει άνθίσταται, ή  τοΐς άνόροφόνοις την όικαίαν κρίσιν 
ώ ρισεν άλλά τι φηοι; «Μη στήσης αύτοΐς την άμαρτίαν», τουτέ- 
στι όός φόβον κατανυξεω ς ά γα γε πρόςμετάνοιαν τών νϋν τετολ- 
μημένων. Κ α ί ή ν υπηρέτης ό  φυλάττω ν Π αϋλος τά ίμάτια τών 

30 άναιρούντω ν δήμου δημίου.

49. “Εξ. 29,1. 50. Λσυκά13,7. 51. Λουκά 7,37.
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τό μοσχάρι γιά χάρη του ιερέα, γιατί, άφού είχε άμαρτήσει, χρειαζό
ταν και τό καθαρτήριο. Καί δ,τι ήταν τότε ό σωματικός μόσχος, αυτό 
είναι τώρα ή άσώματη μεταμέλεια καί ή άναίμακτη δέηση. Καί τόσο 
πολύ είναι άνάγκη νά άσκεΐ ό ιερέας τη φιλανθρωπία, ώστε κι αν 
άκόμα ό Δεσπότης προστάζει νά κοπεί κάποιος σάν ενα άχρηστο 
φυτό50, αυτός σάν φροντιστής των φυτών πρέπει νά ζητεί νά τον 
λυπηθεί καί ν* άναβληθεΐ ή έκκοπή του. Γιατί αυτό τό νόημα δίνει 
στην άκαρπη συκιά ό ευαγγελικός λόγος.

Πρόσεξε την άμαρτωλή γυναίκα51. Δεν κοκκίνισε άπό ντροπή 
μπροστά στο πλήθος των συμποσιαστών, δεν άπέφυγε τον καιρό της 
ευτυχίας ώς άκαιρο γιά έξομολόγηση, άλλά νιώθοντας σφοδρή 
λύπη, ούτε μία στιγμή δεν άφηνε τό ιατρό των άμαρτιών. Καί δεν τον 
ικέτευε πρόσωπο με πρόσωπο, άλλά δείχνοντας μέ τη στάση της την 
άναξιότητά της, παίρνοντας μιά παράμερη θέση καί πιάνοντας τά 
πόδια του, λύνοντας τά μαλλιά της καί δημοσιοποιώντας μέ δλα όσα 
έπραττε τη λυπημένη ψυχή της καί ραντίζοντας μέ τά δάκρυά της τά 
πόδια τού Σωτήρα, ζητούσε τό έλεός του μέ πολλή συγκίνηση.

Τού Ιδιου,
άπό τό λόγο του στόν πρωτομάρτυρα Στέφανο.

Στεκόταν μόνος του κυκλωμένος άπό τό πλήθος των δολοφό
νων. Κανένας δέν ήταν κοντά του έκείνη την ώρα, ούτε φίλος ούτε 
δικός του, ούτε συγγενής. Γιατί σ’ αυτούς πού κινδυνεύουν τούς 
δίνει θάρρος νά βλέπουν κοντά τους κάποιον γνώριμο. Στις δεήσεις 
του πρόσθετε καί την ευχή του γι* αυτούς πού τόν λιθοβολούσαν 
γιατί τόν ευεργετούσαν καί χωρίς νά θέλουν λιθοβολώντας τον. Καί 
ή ευχή του ποιό σκοπό είχε; Δέν ζητεί νά μην τιμωρηθεί τό άμάρτη- 
μα των εχθρών του, γιατί αυτό άντίκειται φανερά στό λόγο τού 
Θεού, πού όρισε τη δίκαια τιμωρία γιά τούς φονιάδες τών άνθρώ- 
πων. ’Αλλά τί λέγει; «Μην άφήσεις άσυγχώρητη αύτη την άμαρ- 
τία»52. Δηλαδή δός τους φόβο κατάνυξης, όδήγησέ τους στη μετά
νοια γιά ό,τι τόλμησαν. Καί ό Παύλος τους υπηρετούσε φυλάγοντας 
τά φορέματα τού πλήθους τών δολοφόνων53.

52. Πράξ. 7,60. 53. Όπ.π.58.
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Α ιά  τε ουν άλλα καί διά τον Λ ίδυν Σαβέλλων, προανακό- 
τττων αύτοϋ των εκκλησιών την βλάβην, όείκνυσι μέν έαυτόν έν 
ίόίςι και αύτοτελεΐ όόξη, όείκνυσι όέ και τον Υιόν έν άπηρτισμέ- 
νφ προσώπω.βϊστησι όέ εκ όεξιών αύτοϋ ΐνα τη όιενκρινήσει τών 

5 προσώπων έρμηνεύση τάς ύποστάσεις. Και το Πνεϋμα τό άγων 
συντέτακταί’ καίγάρ προεϊπε' «Και ούκ ΐσχυον άντιστηναι τη σο- 
φίςίκαι τώΠνεύματι, ω έλάλει». Ίόού τοίνυν, και τό τοϋ Πνεύμα
τος ήμϊν πρόσωπον εύκρινώς ό Λόγος ύπέστησεν. Ε ί όέ τό Πνεϋ
μα  πρότερον γέγραπται, έπειτα όέ ό Πατήρ και ό Υιός, ούόέν της 

ίο τάξεως ή εναλλαγή τη πίστει λυμαίνεται. Σύνηθες γάρ τοϋτο τη 
Γραφή * ποτέ μέν ονομάζει τον Υιόν μόνον, ποτέ όέ τό Πνεϋμα 
σύν τω Υίώ, άλλοτε όέ άρχεται μέν τοϋ Πατρός, καταλήγει όέ εις 
τό Πνεϋμα, και τό άνάπαλιν άρχήνμέν ποιείται τό Πνεϋμα, οδεύ
ει όέόιά τοϋ Υίοϋ έπί τον Πατέρα. Καί τό ίόίωμα τοϋτο μάλιστα 

15 τω θείψ συντηρείται Παύλω.

Τοϋ αύτοϋ, εις τό, 
νθρωπός τις κατέβαινεν άπό \Ιερουσαλήμ 

εις * Ιεριχώ».
Τ ί τοίνυν ό Χριστός πρός τον πειράζοντα νομικόν φησιν; 

20 «Εν τω νόμω τ ί γέγραπται;», νπομιμνησκων αύτόν της πρός Θε
όν καί πρός τούς πλησίον άγάπης, μόνον ούχί λέγων ώς ε ί μέν 
Θεός εγώ σοι όοκώ, οφείλειςμοι τήν αγάπην, ε ί ό3 άπιστεΐς καί 
όμοων σοι νομίζεις εμέ ψιλόν άνθρωπον, καί οϋτω τό αγαπάν 
χρεωστεΐς κατά τον νόμον. \Αδελφούς καλοϋμεν εκείνους οι εξ  

25 ενός έφυσαν σπέρματος καίμιάςγαστρός. Οι όέ τον αύτόν έχον- 
τες ποιητήν καί μίαν μητέρα τήν γην, άφ3 ής όιεπλάσθημεν, καί 
ψυχής άξίωμα παραπλησων, εύσεβείας όέ καί τωλιτείας ένα θε
σμόν, κα ί την ελπίδα τοϋ μέλλοντος τήν αυτήν, πώς ού πάσης 
άδελφότητοςκαί συγγενείας έσμέν άλλήλων εγγύτεροι; Καί όταν 

30 άνθρωπον ΐδης, σαυτόν όρςίς έν έκείνω. Α εί ουν καί τά εκείνου θε- 
ωροϋντα πάθη, λιμόν, δίψαν, γυμνότητα, τήν άλλην ένδειαν καί

54. Ποάξ. 6,10. 55. Λουκά 10,30.
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Γιά άλλους λόγους λοιπόν άλλά καί γιά τον Λίβυο Σαβέλλιο, 
εμποδίζοντας άπό πρώτα τη βλάβη πού θά προκαλοϋσε στην Ε κ
κλησία, παρουσιάζει τον εαυτό του μέ δική του καί πλήρη δόξα, καί 
παρουσιάζει καί τον Υιό ώς τέλειο πρόσωπο. Τούς θέτει στά δεξιά 
του, ώστε μέ τον διαχωρισμό των προσώπων νά έρμηνεύσει τις υπο
στάσεις. Συμπαρατέθηκε μαζί καί τό άγιο Πνεύμα· γιατί είπε πρώ
τα* «Καί δεν μπορούσαν ν* άντισταθούν στή σοφία καί στο πνεύμα, 
μέ τό όποιο τούς μιλούσε»54. Νά λοιπόν πού ό λόγος έδωσε υπόστα
ση στο πρόσωπο τού Πνεύματος. "Αν έχει γραφεί τό Πνεύμα προτύ- 
τερα κι έπειτα ό Πατέρας καί ό ΥΙός, δέν προξενεί καμμιά βλάβη 
στήν πίστη ή εναλλαγή της τάξης. Γιατί αύτό είναι συνηθισμένο στή 
Γραφή. Πότε δηλαδή άναφέρει μόνο τον ΥΙό, τότε τό Πνεύμα μέ τον 
Υιό* άλλοτε πάλι άρχίζει άπό τον Πατέρα καί καταλήγει στο 
Πνεύμα, καί τό άντίθετο κάνει άρχή άπό τό Πνεύμα καί προχωρεί 
μέσω τού ΥΙού στον Πατέρα. Ή  τάξη αυτή διατηρείται κυρίως άπό 
τον θείο Παύλο.

Τοΰ ίδΙου ατό ρήση,
«Κάποιος άνθρωπος κατέβαινε άπό την 'Ιερουσαλήμ

στήν Ιεριχώ»55.
Τί λέγει λοιπόν ό Χριστός στον νομικό πού τόν πείραζε; «Στο 

νόμο τί έχει γραφεί;»56 'Υπενθυμίζει σ’ αύτόν τήν άγάπη πρός τόν 
Θεό καί πρός τούς διπλανούς μας, πού είναι σά νά του λέγει κατά 
κάποιο τρόπο* "Αν έμένα μέ πιστεύεις Θεό, μου οφείλεις άγάπη* άν 
δέν μέ πιστεύεις καί μέ θεωρείς δμοιό σου απλό άνθρωπο, καί έτσι 
μου οφείλεις άγάπη σύμφωνα μέ τό νόμο. Αδελφούς καλούμε εκεί
νους πού γεννήθηκαν άπό ενα πατέρα καί μία μητέρα. Κι έμεΐς πού 
έχομε τόν ίδιο δημιουργό καί μία μητέρα, τή γη, άπό τήν οποία πλα- 
σθήκαμε, καί παραπλήσια άξια της ψυχής καί ενα νόμο ευσέβειας 
καί πολιτείας, καί τήν ίδια ελπίδα γιά τό μέλλον, πώς δέν είμαστε 
πλησιέστεροι άπό κάθε άδελφοσύνη καί συγγένεια; "Οταν δεις εναν 
άνθρωπο, βλέπεις σ’ εκείνον τόν έαυτό σ ο υ . Πρέπει λοιπόν, βλέπο
ντας κι έκείνου τά πάθη, την πείνα, τη δίψα, τή γύμνια, τις άλλες

56. Λουκά 10,26.



τάς νόσους και τους άλλους πειρασμούς ώς οικεία πάθη και συμ
φοράς οίκτείρειν. Π ολλούς έγνω μεν έπ ί μ έν τών λόγω ν όμολογή- 
σαντας ττροκινδυνεύειν, έπ ί δέ της πείρας ψευσαμένους την εύ
νοιαν.

5 Ό  μ έν Σωτήρ ημών όντω ς ήγάπησε τό ϊό ιον ποίημα, ούχ ώς 
εαυτόν, άλλ3 ύπέρ έα ιπ ό ν ήμϊν όέ τό ελαττον έγκελενεται, άγα- 
ταζν τον πλησίον ώς έαυτόν, την υπερβολήν άφελών, ίνα μ ή  6α- 
ρείαν ποίηση και όυσήνυτον τήν εντολήν. *Ίνα όιά  τών έργω ν σα- 
φέστερον επίδειξη τον της άγάπης ό  Δ εσπότης νόμον, πράγμα  

ίο  γέμ ον έλέου συμβάν δέ πάντως κατά τον χρόνον εκείνον ύπ? όψ ιν 
ά γει τω λόγω , έκπαιδεύω ν τον νομικόν δτι πλησίον ήμών εκείνος 
έστιν, δς αν τήν έμπαθή ταύτην περικείμενος σάρκα χρηξη βοή
θειας και οίκτιρμών. Τό δέ πάθος· Ό δοιπόρος εξ  \Ιερουσαλήμ 
κατέβαινεν εις  \Ιεριχώ, και ληστών έπιδραμόντων άφηρέθη μ έν ά  

15 εφερεν, έγυμνώ θη και τών ίματίων, κα ι τραύμασι τοΐς άπό τών 
ληστώ ν θανάτω προσομιλών ήπλωτο κατά τήν λεω φόρον ψυχορ- 
ραγών. Π ράγμα λία ν οίκτρόν όφθαλμοϊς εχουσιν ελεον ή  είδόσιν 
ελεον. Ό  Κ ύριος τοΐς Έ βραίοις διαλεγόμενος, και διδάσκων ώς 
άφρονας και μάτην άναστρεφομένους έν ταύτη τη τοϋ κλαυθμώ- 

20 νος κοιλάδι, οντω πώ ς φησιν «Ύ μεϊς έκ τών κάτω έστέ, εγώ  εκ  
τών άνω είμί», έκ τών ονομάτων μόνον τοϋ άνω και κάτω τοϋ κα- 
λοϋκ α ι τοϋχείρονος ποιούμενος τήν διάκρισιν. Κ αι νϋνδέκατα- 
βαίνοντα είπώ νκατά τήν αύτήν έννοιαν εφη.

7Η ν δ3 ά ν ουτος ό  Ά  δάμ, άποκυλιόμενος τηςμακαρίας εκεί- 
25 νης και υψ ηλής διαγω γής εις  τον βάραθρον και χαμαίζηλον βί- 

ον. Τ ις ό  ίερενς; Τ ίςόλευίτης- Ε ίησαν δ3 ά ν κατά θεω ρίαν Μ ωσής 
κ α ί * Ιωάννης, άμφω τοΐς παραπετάσμασι τής παραβολής ένδον 
κρυτττόμενοι κα ι τήν τών πολλώ ν όψ ιν λανθάνοντες. Ο υτοι γάρ  
καταλαβόντες τον άνθρωπον (τουτέστι τό γένο ς όλον) γυμνόν εύ- 

30 σεδείαςκαί αρετής και τοΐς έναντίοις τετραυματωμένον, έθεάσαν- 
τομέν, ο ύμ ή ν έτιήρκεσαν θεραπεϋσαι. 3Λ λλ3 ό  Σαμαρείτης κατα-
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έλλείψεις καί τις άσθένειες καί τούς άλλους πειρασμούς, νά λυπάσαι 
θεωρώντας τα ώς πάθη δικά σου. Γνωρίζομε πολλούς πού με τά 
λόγια βέβαια ήταν έτοιμοι νά ριχθοϋν στούς κινδύνους, διέψευσαν 
δμως στην πράξη την άγάπη τους.

ΌΣωτηρας μας έτσι άγάπησε τό δημιούργημά του, όχι δπως 
τον εαυτό του, άλλά πάνω άπό τον έαυτό του, άπό εμάς δμως ζητεί 
τό λιγότερο* V αγαπάμε τον διπλανό μας δπως τον έαυτό μας, άφαι- 
ρώντας την ύπερβολική άγάπη, γιά νά μήν κάνει βαριά την εντολή 
του καί άφόρητη. Γιά νά δείξει σαφέστερα ό Δεσπότης τό νόμο της 
άγάπης μάς παρουσιάζει στο λόγο του ένα γεγονός γεμάτο άγάπη, 
πού εγινε κατά τον χρόνο εκείνο, διδάσκοντας τον νομικό ότι πλη
σίον μας είναι εκείνος πού ντυμένος αύτή τή γεμάτη πάθη σάρκα 
έχει άνάγκη άπό βοήθεια καί συμπάθεια. Τό συμβάν είναι τό έξης* 
«Κάποιος οδοιπόρος κατέβαινε άπό τήν Ίεροσαλήμ στην 'Ιεριχώ* 
του επιτέθηκαν ληστές καί του άφαίρεσαν δλα όσα ειχε μαζί του, 
του έβγαλαν καί τά ένδύματά του, κι άπό τά τραύματα πού του προ- 
κάλεσαν οί ληστές ήταν ξαπλωμένος στο δρόμο ετοιμοθάνατος ψυ
χορραγώντας»57. Πράγμα πού προκαλά πόνο στούς θεατές πού δια
θέτουν οίκτο ή γνωρίζουν τόν οίκτο. Ό  Κύριος μιλώντας στούς 
Εβραίους καί διδάσκοντάς τους σάν άνόητους πού ζσϋσαν ανώφε
λα σ’ αυτήν τήν κοιλάδα των δακρύων, τούς λέγει τά έξης* «Εσείς 
προέρχεσθε άπό τά κάτω, εγώ είμαι άπό τά άνω»58. 'Από τις λέξεις 
μόνο «άνω» καί «κάτω» κάνει διάκριση του καλού καί του κακσΟ. 
Καί τώρα λέγοντας, «Κατέβαινε», τό είπε με τό ίδιο νόημα.

Μπορούσε βέβαια αυτός ό οδοιπόρος νά είναι ό Άδάμ πού είχε 
όλισθήσει άπό εκείνη τή μακάρια καί υψηλή ζωή στό βάραθρο καί 
στό βίο των γήινων πραγμάτων. Ποιός είναι ό ιερέας; Ποιός είναι ό 
Λευίτης Υποθετικά μπορεΐ νά είναι ό Μωυσης καί ό Ιωάννης, πού 
καί οί δύο κρύβονται μέσα στά παραπετάσματα της παραβολής καί 
άποφεύγουν τό κοίταγμα των πολλών. Αυτοί δηλαδή, ένώ βρήκαν 
τόν άνθρωπο εκείνο (δηλαδή όλο τό ανθρώπινο γένος) γυμνό άπό 
εύσέβεια καί άρετή καί τραυματισμένο άπό τούς έχθρούς του, τόν 
έβλεπαν βέβαια, άλλα δέν στάθηκαν ικανοί νά τόν θεραπεύσουν. Ό

58. *Ιω. 8,23.
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λαβών, έν όνόματι καθυβρισμένα) θησαυρόν αγαθών φέρων, πα- 
ρέσχε την ϊασιν, δς έστιν ημών όΣωτήρ, τη όυσφήμω προσηγορία 
τοϋ Σαμαρείτου καλυπτόμενος καί τά της σωτηρίας τώ κειμένω 
πηγάς άναβλύζων Σαμαρείτην όέ τον Σωτήρα ό λόγος ονομάζει, 

5 αισχύνων κάνταϋθα την τών όντως αυτόν καλεσάντων παράνοιαν 
Ιουδαίων, ότι τον υπέρ τούς Λευίτας και ιερέας σπλαγχνιζόμε- 
νον και θεραπεύοντα τον τετραυματισμένον Σαμαρείτην έξύβρι- 
ζον. Τ ί δε τυγχάνει τό κτήνος, έφ3 ου τον ψυχορραγοϋντα κα- 
ταθέμενος εις τό πανδοχέων ήγαγεν ό Σωτήρ; ’Ή  δήλον δτι δχη- 

10μα τοϋ Θεον Λόγου καί (ώςάν τις είποι) ύποζύγιον τό ομόφυλον 
ήμϊν, δπερ ήμπίσχετο, τυγχάνει σώμα, έφ ’ ου καί δι ου πάντας 
άνέχων καί διαβαστάζων άγει πρός την απαλλαγήν της νόσου 
καί τήν ’Εκκλησίαν; Κ αίγάρ τών τραυμάτων αϋτη έστίν ή τελεία 
θεραπεία καί απαλλαγή.

15 Τοϋ αύτοϋ, εις τό'
νθρωποι δύο άνέβησαν εις τό ίερόν προσενξασθαι».

Τον περί της προσευχής λόγον έν δυσί παραβολαϊς κατέκλει- 
σε, τό μέν εύτόνως προσεύχεσθαι διά τοϋ κριτοϋ καί της χήρας 
διδάξας ή μάς, τό δε μ ετ’ εύλαβοϋς γνώμης διά τοϋ Φαρισαίου 

20 καί τοϋ τελώνου. *Οτι άριστόν έστι τό συνεχώς έννοεϊν ποιήματα 
μέν ή  μάς καί ζώα έπίκηρα, δημιουργόν δε τον Θεόν καί άριστσν 
της ήμετέρας ζωής οίκονόμον. Τοϋτο δε προ πάντων ή προσευχή 
κατορθοΖ Ούκ αν γάρ τις προσεύξαιτο τά συμφέροντα, μή πλη
ροφορίαν πρότερον λαβών δτι Θεός έστιν ό της ίκετηρίας έπήκο- 

25 ος καί δυνατός παρασχεϊν ά  αίτειται. Ευχή τής ζωής ήμών βοή
θεια, ομιλία πρός Θεόν, λήθη τών γήινων, άνοδος πρός ουρανόν. 
Κ αί τό δρθιον δε τής προσευχής, έκτεταμένας προβαλλόμενον 
τάςχεΐρας τό τοϋΣταυροϋπάθος έν τω σχήματι έξεικονίζει. Ε ί δ3 
ώς αληθώς προσεύχοιτο καί θεαρέστως ό προσευχόμενος ούκ έν 

30 τώ σχήματι μόνον τον Σταυρόν διατνποζ αλλά καί κατά τήν διά- 
θεσιν.
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Σαμαρείτης όμως με τό περιφρονητικό όνομα, όταν τον συνάντησε, 
κουβαλώντας μαζί του θησαυρό άγαθών του εξασφάλισε τη θερα
πεία. Αυτός είναι ό Σωτήρας μας, πού καλύπτεται κάτω από την 
κακόφημη προσηγορία τού Σαμαρείτη καί πού άνέβλυσε τις πηγές 
της σωτηρίας γιά τον λησιευμενο. Ή  παραβολή ονομάζει τον Σω- 
τήρα Σαμαρείτη, έξευτελίζοντας τον παραλογισμό των Ιουδαίων 
πού τον κάλεσαν έτσι, επειδή έβριζαν αυτόν πού σπλαχνιζόταν καί 
θεράπευε περισσότερο άπό ό,τι οι ιερείς καί οί Λευίτες τον τραυμα
τισμένο Σαμαρείτη. Καί τί είναι τό ζώο, όπου έβαλε αυτόν πού ψυ
χορραγούσε ό Σωτήρας καί τον μετέφερε στο πανδοχείο; "Η προ
φανώς όχημα τού Θεου Λόγου καί, όπως θά έλεγε κανείς, καί υπο
ζύγιο είναι τό ομόφυλός μας, πού ειχε φορέσει σώμα, πάνω στο 
όποιο καί μέ τό όποιο σηκώνοντας καί βαστάζοντας όλους, μάς 
οδηγεί στήν απαλλαγή άπό τή νόσο καί στήν Εκκλησία; Γιατί αυτή 
είναι ή τέλεια θεραπεία τών τραυμάτων καί ή άπαλλαγή άπό αυτά.

Τοΰ ιδίου στη ρήση,
«Δυο άνθρωποι άνέβηκαν στο ιερό γιά νά προσευχήθοΰν*39.
Τον λόγο περί προσευχής τον άναπτύσσει σέ δύο παραβολές* τή 

συνεχή προσευχή τή δίδαξε μέ τον κριτή καί τή χήρα, ενώ τήν προ
σευχή μέ εύλάβεια μέ τον Φαρισαίο καί τον τελώνη.'Ότι είναι αρι- 
στο νά έχομε στο νσυ μας ότι είμαστε δημιουργήματα καί υπάρξεις 
θνητές καί ότι δημιουργός μας καί άριστος ρυθμιστής της ζωής μας 
είναι ό Θεός. Αυτό κυρίως είναι κατόρθωμα της προσευχής. Γιατί 
δεν θά ζητούσε κανένας στήν προσευχή του όσα του συμφέρουν, άν 
δεν γνώριζε πρώτα ότι αυτός πού άκούει τήν ικεσία μας καί είναι 
δυνατός νά μάς παράσχει αυτά πού ζητούμε, είναι ό Θεός. Ή  προ
σευχή είναι βοήθεια της ζωής μας, συνομιλία μέ τον Θεό, λησμονιά 
τών γήινων πραγμάτων, άνύψωση στον ουρανό. Καί ή ορθή στάση 
κατά τήν προσευχή καί ή προβολή τών άπλωμένων χεριών είναι ή 
εικόνα του σταυρικού πάθους. "Αν τώρα ό άνθρωπος προσεύχεται 
άληθινά κι όπως άρέσει στόν Θεό δεν είκονίζει μέ τή στάση μόνο 
τόν σταυρό, άλλα καί τη διάθεση.

59. Λσυκα 18,10.



Ώ ς γάρ ό τώ Στανρφ προσηλωθείς, οϋτω νεκροποιεϊπάσαν 
μέν έπιθνμίαν σαρκός τής μνήμης άπο τιναξάμενος, παντός όέ 
πλούτον καί όόξηςκαί γένονςπροσπάθειαν. Ονόέν όέ οϋτω πρά
γμα έπιθνμητόν αύτώ καί έπέραστον, ώς ενρίσκειν καιρόν ή σχο- 

5 λήν εμπεσεΐν τή γνώμη.
Ά λλά πρός όνο ταϋτα σνντέτακται πάς ό σκοπός αύτώ, φν- 

γειν την κόλασιν καί θάττον άπελθεΐν τοϋ δίον. Καί ονόέν έτερον 
παρά ταϋτα επί τής όιανοίας εύρίσκεται ή άναστρέφεται τοϋ 
έστανρωμενον τή προσευχή. Εύχη καί τόν Έζεκίαν των πυλών 

ίο τοϋ "Λ όον άνέσπασε, καί τόν ήλιον πρότερον (ΐνα τά άλλα αυτής 
έργα έάσω) εόειξεν ότι όοϋλός έστι, καί όοϋλος χρείαις όμοόού- 
λων ύττηρετούμενος. *Εστι καί πράττειν τι τή φύσει καλόν καί μη 
ποιοϋντα καλώς άφανίζειν τούς πόνονς, ώς ό Φαρισαίος εν ταϊς 
προσενχαϊςμεγαλορρημονών, καί ει τις άλλος την έλεημοσύνην 

15 έπιόεικνύμενος, καί επί τών όμοιων. Μετριώτερον άν ό Φαρισαί
ος ήμάρτανεν, ε ί τόν τελώνην άφήκε τής παροινίας ελεύθερον' 
νϋν όέ ένί λόγω καί τών άπόντων κατεξανίσταται καί τοϋ παρε- 
στώτος έπιξαίνει τά τραύματα. Α ιό ό μέν Φαρισαίος άπό όόξης 
εις τό τής άτιμίας κατέπεσε βάραθρον, ό όέ τελώνης άπό τής έπο- 

20 νειόίστον ζωής εις την μακαρίαν έπανήλθε κατάστασιν καί ό μέν 
πολλφ τώμέσω τής πρός Θεόν έγγύτητος έκεχώριστο, ό όέ πρός 
την τής παρρησίας χώραν άνείλκνστο.

Τοϋ αντοϋ, 
εις τόν Ζακχαίον.

25 Ιεριχώ πόλις ήν τώνΧαναναίωνμητρόττολις ήνποτεμέν Ίη- 
αοϋς ό  τοϋ Ν ανή πολεμών καί όλοθρεύων κατέλαβε, νϋν όέ ό 
άληθινός Ίησοϋς θεραπεϋσαι παραγεγονώς κατηξίωσε. Καί ό  
μέν τνφλός έφωτίσθη, ό  όέ όήμος έπιστώθη, πάσα όέ γλώσσα τόν 
Ίησοϋν έλάλει, καί τόν τνφλόν οφθαλμός άπας εΐχεν άναβλέψαν- 

30 τα τοϋ θαύματος καί τής σωτηρίας όιόάσκαλον αντοσχέόιον, ον
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'Όπως δηλαδή εκείνος πού έχει καθηλωθεί ατό σταυρό, έτσι 
αυτός νεκρώνει κάθε σαρκική επιθυμία άποτινάζοντάς την άπό τή 
μνήμη καί κάθε δεσμό με τον πλούτο καί τή δόξα καί τήν άνθρώπι- 
νη φύση. Καί κανένα πράγμα δεν είναι τόσο επιθυμητό καί άξιαγά- 
πητο σ’ αυτόν, δσο τό νά βρίσκει καιρό καί ήσυχία νά πραγμα
τοποιεί τήν επιθυμία του. ’Αλλ* δλος ό σκοπός του στοχεύει αυτά τά 
δύο, V άποφύγει τήν τιμωρία, καί νά άπέλθει γρήγορα άπό αυτόν 
τον βίο, καί κανένα άλλο έκτος άπό αυτά δεν άπασχολεΐ τό νοΰ του, 
παρά με τήν προσευχή του νά στρέφεται στον έσταυρωμένο. Ή  προ
σευχή άπέσπασε καί τον Έζεκία άπό τις πύλες του Άδη®, καί πριν 
άπό αυτόν έδειξε ότι καί ό ήλιος (γιά νά παραλείψω δλα τά άλλα 
έργα της) είναι δούλος, καί δούλος πού υπηρετεί στις άνάγκες των 
όμοδούλων του. Μπορεΐ νά πράττει κάποιος καί κάτι καλό, επειδή 
όμως δεν τό πράττει ορθά, πηγαίνουν χαμένοι οί κόποι του, δπως 
κάνει ό Φαρισαίος πού καυχιέται στις προσευχές του61, καί όποιος 
άλλος, επιδεικνύοντας τήν ελεημοσύνη του. Καί άλλες παρόμοιες 
περιπτώσεις. Λιγότερο θά άμάρτανε ό Φαρισαίος άν άφηνε τον Τε
λώνη έξω άπό τον παραλογισμό του. Τώρα δμως μ* ένα λόγο καί 
στούς άπόντες έπιτίθεται καί τού παρόντος ξύνει τις πληγές. IV αυ
τό ό Φαρισαίος κρημνίζεται άπό τό ύψος της δόξας του στο βά
ραθρο της άτιμίας, ενώ ό τελώνης άπό τήν επονείδιστη ζωή του, έπέ- 
στρεψε στήν κατάσταση της μακαριότητας. Ό  ένας άπομακρύνθηκε 
μέ μεγάλη άπόσταση άπό τό πλησίασμά του πρός τον Θεό, ό άλλος 
άναψώθηκε στή χώρα της παρρησίας μπροστά στον Θεό.

Τοΰ ΙδΙου, 
στον Ζακχαίο.

* Ύ
Ή πόλη 'Ιεριχώ ήταν μητρόπολις τών Χαναναίων, πού παλαιά ό 

ΊησσΟς τού Ναυή τήν κατέλαβε πολεμώντας την κι έξολοθρεύσηάς 
την“, ενώ τώρα ό ΊησοΟς ό άληθινός τήν εκανε άξια νά τήν έπισκε- 
φθέϊ και νά τή θεραπεύσει.Ό τυφλός είδε τό φβς?, * λαός πίσιειΐ* 
καί κάθε άνθρωπος μιλοΟοε γιάτόν Χριστό καί δλων τά μάτια εϊναν 
μπροστά τους τάν τυφλά πού είχε άναβλέψα, τόν είχαν αυτοσχέδιο

63. Λουκά 18,35 έ.
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λόγοις, άλλ* ερ γο ις έκπαιδενοντα τούςμαθητάς τήν αλήθειαν. 
Π άσαμέν άόικία  κακόν και μ ίσους άξιον, ό  δέ τελώ νης άνυπέρ- 
βλητον' ούόέ γά ρ  ούόέ πρόφασιν εχει τής αμαρτίας ευπρόσω
πον. 3Ε π ίμ ένγά ρ  των άλλω ν εύρίσκετα ίτις άνάγκη τοϋκακοϋ  

5 κα ι ρίζα, έξ  ώ ν φύεται το άδικημα, ό  δέ τελώνης θηρίον έστίν, 
άπροφάσιστος λοιμός, ταίς λεω φόροις έπικαθήμένος. 3Ε νόσει 
ταύτην ό  Ζ ακχαίος την νόσον, π ρ ιν εγγύ ς  ελθη τοϋ Ίησοϋ, μα- 
κρφ τής άρρωστίας τοϋ Ίεριχουντίου τνφλοϋ ύπάρχονσαν χεί- 
ρονα, ε ι γ ε  ό  μ έν σώματος ό  δέ ψυχής αυτής ένόσει την πήρω- 

10 σιν. Μ η δφ ς άλλοις τά άλλότρια, άλλά τοΐς ήδικημένοις τά ο ι
κεία  άποκατάστησον ού γά ρ  προσδέχεται Θ εός ελεημοσύνην 
έξ  άρπαγής.

Κ α λός ό  τελώ νης των καθ’ έαυτόν κριτής κ α ί οικονόμος. 
«Κ αί ει τινός τι εσνκοφόντησα, άττοδίδωμι τετραπλοϋν», φησίν, 

15 ούκ άλλοις (άμισθον γά ρ  τοϋτο κ α ί άπρόσδεκτον Θεφ), άλλ3 αν- 
τοΐς τοϊς συκοφανθεϊσι. «Σήμερον σωτηρία τω οϊκω τούτω έγενε
τό, καθότι κα ί ούτος υιός *Α δραόμ έστιν». Πώς ουν έκ τοϋ 3Α  6ρα- 
αμ ό  έξ  Ιεριχώ  τήςΧ ανανίτιδος; Τ ίκοινόν *Α δραόμ εις  γένος κα ί 
Χ αναναίοις; Ή δ ή λο ν ώς, ε ίκ α ίμ ή  τή σαρκί υιός ή ν \Αβραάμ, 

20 άλλά τοϊςήθεσ ικα ί τοϊς εργοις άμα τω πλησιάσαι τφΧ ριστφ των 
έκ σπλάγχνω ν προελ θόντων τοϋ πατριάρχουμακρφ γνησιότερος 
π α ΐςκ α ί γέγονε κ α ί έπεγνώσθη. Οϋτω κ α ί ό  Α πόστολος υιόν έ- 
κάλεσε τον ’Ελύμαν τοϋ διαβόλου, κα ί ό  Κύριος* «Ύ μεϊς έκ τοϋ 
πατρός τοϋ διαβόλου έοτέ», τούς Ιουδαίους άνεϊπε. Κ α ί ό  Ζακ- 

25 χα ϊός ουν, επειδή τήν \Αβραάμ έμιμήσατο π ίσ τιν  ώς γά ρ  έκεϊνος 
κληθείς άφήκε τήν πατρίδα, οϋτω κα ί οϋτοςτό τελω νεϊον κα ί τον 
έκεϊθεν κατέλιπε πλούτον. Λ  ιό  κα ί Χ ριστός ή  άλήθεια εικότω ς 
αύτόν υιόν 3Α  βραάμ άνεκήρυξε.

64. Λουκά 19,1.
65. *Όπ. π. 8.
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δάσκαλο τοϋ θαύματος καί της σωτηρίας, πού δίδασκε στούς μαθη
τές την άλήθεια όχι μέ λόγια, αλλά μέ έργα. Κάθε άδικία βέβαια 
είναι κακό άξιομίσητο καί ό τελώνης είναι κακό ανυπέρβλητο· γιατί 
δέν ειχε οΰτε κάν μιά σοβαρή αιτία της άμαρτίας. Στούς άλλους βρί
σκεται ή άνάγκη καί ή ρίζα του κακοϋ έκεί άπό δπου φύεται τό αδί
κημα, ό τελώνης δμως είναι θηρίο, είναι λοιμός άπροσχημάτιστος, 
πού κάθεται στις λεωφόρους. Αυτή τή νόσο ειχε ό Ζακχαίος64 προ
τού πλησιάσει τον Χριστό, πού ήταν πολύ χειρότερη άπό τήν άσθέ- 
νεια του τυφλσϋ της Ίεριχοΰς, άφσϋ ό ενας έπασχε άπό άναπηρία 
του σώματος, ενώ ό άλλος άπό άναπηρία της ψυχής. Μήν δώσεις 
στούς άλλους δ,τι είναι άλλων, άλλά άπόδωσε σ’ αυτούς πού έχουν 
άδικηθεΐ τά δικά τους. Γιατί ό Θεός δέν δέχεται ελεημοσύνη άπό 
άρπαγές.

Ό  τελώνης είναι καλός κριτής καί διαχειριστής των πραγμάτων 
του καί λέγει* «Άν άπό κάποιον πήρα κάτι μέ συκοφαντία, του τό 
επιστρέφω στο πενταπλάσιο»65* δέν τό έπιστρέφω σε άλλους (γιατί 
αυτό δέν τό άνταμείβει καί δέν τό δέχεται ό Θεός), άλλά σ’ αυτούς 
τούς ίδιους πού τούς άδίκησα μέ συκοφαντία. «Σήμερα εγινε σωτη
ρία σ’ αυτό τό σπίτι, έπειδή κι αυτός είναι υιός του ’Αβραάμ»66. Πώς 
είναι άπόγονος του ’Αβραάμ ό καταγόμενος άπό τή Χαναναία 
Ιεριχώ; Τι κοινό έχει ή γενιά του ’Αβραάμ μέ τούς Χαναναίους; Ή  
είναι ολοφάνερο δτι, άν καί δέν είναι κατά τή σάρκα υιός του 
’Αβραάμ, στά ήθη ωστόσο καί στά εργα μαζί καί μέ τό πλησίασμα 
του Χρίστου πού προήλθε άπό τά σπλάχνα του πατριάρχη, εγινε κι 
άναγνωρίσθηκε πολύ πιό γνήσιος υιός; Έ τσι καί ό 'Απόστολος 
κάλεσε τόν 'Ελύμα υιό τοϋ διαβόλου, καί ό Κύριος ειπε στούς 'Ιου
δαίους* «Εσάς προέρχεσθε άπό τόν πατέρα του διαβόλου»67. Καί ό 
Ζακχαίος λοιπόν, επειδή μιμήθηκε τήν πίστη του 'Αβραάμ, γιατί 
δπως εκείνος, ό 'Αβραάμ, δταν δέχθηκε τήν πρόσκληση άφησε τήν 
πατρίδα του, ετσι κι αυτός άφησε τό χρυσωρυχείο τελωνείο μέ τόν 
πλούτο του. IV αυτό καί ό Χριστός, ή άλήθεια, εύλογα τόν άνακήρυ- 
ξε υιό του 'Αβραάμ.

66. Λουκά δπ. π. 9.
67. Ίω. 8,44.



Τοϋ αύτοϋ, 
εις τούς όνο νίούς τούς παρά τφ Λονκςί.

Π ατέρα μ έν ή  παραβολή τον Θ εόν κα ί Π οιητήν τοϋόε τοϋ 
παντός ονομάζει, τον όέ πρεσδύτερον υιόν κα ί νεώτερον άνθρώ- 

5 ττουςόύο, τον μ έν παραμείναντα τή όοθείση χάριτι κα ί τφ έπιβάλ- 
λοντι αύτφ της κληρονομιάς, και ονόαμοϋ της Ε κκλησίας ούόέ 
της τών άχράντωνμυστηρίων κοινω νίας διά της τοϋ βίου άσωτί- 
αςάφηνιάσαντα, τον δε κατά πάντω ν τών είρημένων νεωτερίσαν- 
τα, κα ί διά  τοϋτο και τοϋ άληθινοϋ χωρισθέντα πατρός και οπα

ίο  θήσαντα και διαφθείραντα τάςπαρ’ αύτοϋ δοθείσας δωρεάς, ώς 
είώ θεσαν ττράττειν ο ι άσωτοι. νΕστι και τό έπιβάλλον μέρος της 
ουσίας, ο  παρά τοϋ πατρός ό  νεότερος υιός έπιζητεΐ, τό βάπτισμα 
και ή  μετοχή τοϋ άχράντου σώματος- κα ί γά ρ πολλοί κα ί τών νε- 
ωτέρων κα ί ζητοϋσι ταϋτα καίλαμβάνουσιν, άλλ’ ο ι πρεσβυτικόν 

15 έχρντες φρόνημα, έκεΐνοι κα ί τό δώρον έν άκριβεία φυλάττουσιν. 
’Ίσον μ έν ο νν έστι τό έπιβάλλον έκάστω, ή όέ τών λαμβανόντων 
κατά τήν σττουόήν έκάστου διαφορά έκείνη κ α ίμ εΐζον κα ί έλατ- 
τον αυτό π ο ιεί ή  κα ί όλως σπαθίζει έκόαπανών, ώσπερ ό  άσωτος 
Τό μ έν έπιβάλλον τοϋι? άν αίνίττοιτο ή παραβολή\ τό όέ μακράν 

20 αποδημίαν στείλασθαι τόμακρυνθηναι κα ί τών δωρεών κα ί τών 
εντολώ ν τοϋ Θεοϋ. Έ σπάθησε κα ί ό  Ά όάμ  τήν ουσίαν, κα ί πά- 
σης της πατρικής ευπορίας έξέπεσε, κ α ί ύπερωρίσθη χωρίου, 
άφθονίαν βρύοντος αγαθών.

Χ αλεπόνμέν υίφ  νεωτέρω χω ρισθήναι πατρός. Δ απάνην γάρ  
25 άσωτον κα ί ακολασίαν κα ί ομιλίας ήθη φθειρούσαςό τοϋ πατρός 

έλαννει κ α ί άποόιώ κει οφθαλμός. *Ο ταν όέ έφ* έαυτής γένηται 
νεότης κ α ί μήτε φόβος πάρεση μήτε αίόως, δύο φύλακες ισχυροί 
ταραττομένης νεότητος, τότε όή τότε οϊχεται πάντα κ α ί άνατέ- 
τραπται. Έ στι όέ κα ί ό  πολίτης της μακράν απτοκισμένης Θεοϋ 

30 χώ ρας εκείνης ό  όιάβολος Κ α ί γά ρ  της αμαρτίας ή π όλις πρώτον 
πολίτην έχει κ α ί πολιστήν τον διάβολον, πανταχόθεν πάντας συν-
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68. Λουκά 15,11..
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Του ίδιου
στους δύο υΙούς πού άναφέρει. ό Λουκάς68.

Ή  παραβολή ονομάζει πατέρα τον Θεό καί ποιητή αυτού του 
παντός, ενώ τον πρεσβύτερο υιό καί τόν νεότερο δύο άνθρώπους, 
άπό τούς όποιους ό ενας παρέμεινε στή χώρη πού του δόθηκε καί 
οτό κληρονομικό μερίδιο πού του άνηκε καί πού καθόλου δεν διέκο
ψε τήν κοινωνία του με τήν Εκκλησία ούτε μέ τά άχραντα μυστήρια 
έξαιτίας του άσώτου βίου* ό άλλος επαναστάτησε εναντίον όλων 
αυτών πού είπαμε καί πού γι* αυτό άπομακρύνθηκε άπό τόν Πα
τέρα καί διασπάσθηκε καί ξόδεψε όλες τις δωρεές πού του έδωσε, 
όπως γνωρίζουν νά πράττουν οί άσωτοι. Τό κληρονομικό μερίδιο 
της περιουσίας πού ζητά άπό τόν πατέρα του ό μικρότερος υιός 
είναι τό βάπτισμα καί ή μετοχή του άχραντου σώματος. Γιατί πολλοί 
κι άπό τούς νεότερους καί τά ζητούν αυτά καί τά λαμβάνουν. ’Αλλ* 
όποιοι έχουν γεροντικό φρόνημα αυτοί είναι πού φυλάγουν μέ με
γαλύτερη άκρίβεια τό δώρο. Τό μερίδιο του ένός είναι ισο μέ του 
άλλου. Εκείνη ή διαφορά τών κληρονόμων άνάλογα μέ τή σοβαρό
τητα καθενός τή μεγαλώνει καί τήν ελαττώνει ή καί τή διασπαθίζει 
τελείως καί τήν ξοδεύει, όπως ό άσωτος. Μέ τό κληρονομικό μερίδιο 
μπορεΐ αυτό νά υπαινίσσεται ή παραβολή, ένώ μέ τή μακρινή άπο- 
δημία υπαινίσσεται τήν άπομάκρυνση καί άπό τις δωρεές καί άπό 
τις εντολές του Θεοΰ. Διασπάθισε καί ό Άδάμ τήν περιουσία καί 
έχασε όλη τήν πατρική ευπορία καί εξορίσθηκε άπό τόν τόπο πού 
άνάβλυζε άφθονία αγαθών.

Είναι βέβαια επικίνδυνο σε νεότερο υιό νά άπομακρυνθεΐ άπό 
τόν πατέρα του. Γιατί τό άγρυπνο μάτι του πατέρα άπομακρύνει καί 
άποδιώχνει τήν άσωτη σπατάλη καί την άκολασία καί τις συνανα
στροφές πού φθείρουν τά ήθη. "Οταν ή νεότητα γίνει άναξάρτητη 
καί δεν τήν παραστέκουν ούτε φόβος ουτε σεβασμός, δυό Ισχυροί 
φύλακες της ταραγμένης νεότητας, τότε λοιπόν, τότε φεύγουν τά 
πάντα καί άνατρέπονται. Καί πολίτης έκείνης της χώρας πού είναι 
άποικισμένη μακριά άπό τόν Θεό είναι ό διάβολος. Γιατί της άμαρ- 
τίας ή πόλη έχει πρώτο πολίτη καί ιδρυτή της τόν διάβολο, πού άπό 
παντού συναθροίζει όλους τούς άσώτους καί τούς κάνει συμπολίτες



άγοντα  τους άσώτουςΚαί σνμπολίτας ποιούμενον κ α ί εις  άτιμους 
κ α ί συώ δεις παραπέμποντα πράξεις.: Κ α ί γά ρ  κ α ί χοιροδίω ν 
έστίν άγελάρχης, άλλ3 ούχί ποιμήν λογικώ ν προβάτων, ώσπερ ό  
Αεσττότης, «ό  τιθείς υπέρ τοϋ ποιμνίου την ψυχήν αύτοϋ». Ά π ο- 

5 στέλλει ο νν  ό  άρχισνβώ της τόν άθλιον νεανίσκον βόσκειν χο ί
ρους, κα ί ηνττοτε ευδαίμων όμοόίαιτος τώνχοίρων, έσθίων κερά
τια

Τοιοϋτον γά ρ κα ί ή  αμαρτία- πρός ολίγον μ εν ήόεϊα, ούόέν 
όέ τρόφιμον ούόέ χρήσιμον φέρονσα Ε ις έαυτόν όέ έλθώ ν καί 

10 γά ρ  ούκ ή ν έαυτοϋ, έκδοτοςγεγονώ ςκαί πεπραμένος τοϊςπάθεσι 
κ α ί τών έμφύτων φρενώ ν έξεοτηκώς Μ ισθωτόν όέ μετά τήν έπι- 
στροφήν καίμετάνοιαν ό  άσωτος έαυτόν ονομάζει, κα ί πάντα τά 
της άτιμίας ονόματα, /V  ήμϊν ύπογράψη ό  λόγος όπω ς χρή μετα- 
νοοϋντας ταπεινοϋσθαι κα ί τήν καρδίαν διά τών ρημάτων συν- 

15 τρίβεσθαι.βΌ τιμη δει τόνμετανοοϋντα κα ί έξιλεούμενον τόν Θε
ό ν ουδέ άτενές βλέπειν εις  τόν ουρανόν, ή παραβολή διδάσκει, 
άλλά τώ έρυθριώντι βλέμματι τό της ψυχήςκατηφές κα ί άπαρρη- 
σίαστον μηνύειν.

~Ορα όέ πώ ς τήν τοϋ Θ εοϋ διαγράφει αγαθότητα Έρχόμε- 
20 νονγά ρ  τόν άσωτον ου μόνον ούκ άποπέμπεται ούόέ παρορά, άλ

λά  κ α ί προσυπαντφ, κα ί τρέχων, ΐνα  θάττον άπολάβη τόν πλάνη- 
θέντα Κ α ί περιχεΐται τώ τραχήλω, κα ί περιπλέκεται, κα ί έπ ιρρεί 
δάκρνον, κα ί άσπάζεται, τής καταλλαγής διδούς τό σύμβολον 
κ α ί τής αμνηστίας τών προλαβόντω ν τό ένέχυρον. Στολή ό3 άν ή  

25 πρώτη εϊη  ούκ αύτό τό βάπτισμα (ού γά ρ  οιόν τε τνχεΐν δευτέρου 
βαπτίσματ&ς), άλλ * ή  πρώτη στολή κ α ί χάρις ήν άπ? άρχής έκα
στος τών πιστώ ν ένδύεται διά  τοϋ βαπτίσματος. Ά  ντί γά ρ τής διά  
τοϋ λοντροϋ π α λιγγενεσ ία ς ή  διά  μετα νοία ς ή μ ϊν παρά Θ εοϋ 
έχαρίσθη άναγέννησις ή  τις τά μολύσματα ήμών τώ όακρνψ ττλύ- 

30 νουσα π ά λιν καθαρούς άποφαίνει. Δ ίδοτα ι όέ τώ άσώτω μετά  
την στολήν κα ί δακτύλιος, σύμβολον τής νοητής σφραγϊδος τοϋ 
Πνεύματος. 'Ω ς γά ρ  έν τή διά  τοϋ βαπτίσματος παλιγγενεσία  καί
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του καί τούς εξωθεί σε αισχρές πού ταιριάζουν σε χοίρους πράξεις. 
Γιατί είναι άγελάρχης χοιροβίων, καί όχι ποιμένας λογικών προβά
των, όπως ό Δεσπότης, «πού θυσιάζει την ψυχή του γιά χάρη του 
ποιμνίου του»69. ’Αποστέλλει λοιπόν ό άρχιχοιροβοσκός τον δυστυχή 
νέο νά βόσκει χοίρους, καί αυτός ό ευτυχισμένος κάποτε μοιράζεται 
την τροφή των χοίρων, τρώγοντας ξιλοκέρατα. Γιατί τέτοια είναι 
καί ή άμαρτία, πρός στιγμήν προξενεί ευχάριστη, καί δεν παράγει 
τίποτε άξιο γιά τροφή ή ώφέλιμο.

«Κι όταν επιτέλους ήρθε στον εαυτό του»70. Δεν ήταν βέβαια ό 
έαυτός του, όταν είχε παραδοθεΐ καί πουληθεί στά πάθη και είχε 
βγει έξω άπό την έμφυτη λογική του. Ό  άσωτος μετά τήν επιστροφή 
του καί τη μετάνοια ονομάζει τον έαυτό του μισθωτό καί μέ όλα τά 
ονόματα της άτιμίας, γιά νά υπογραμμίσει σ’ έμας ό λόγος, ότι πρέ
πει νά μετανοούμε καί νά ταπεινωνόμαστε καί με τούς χαρακτηρι
σμούς αυτούς νά συντρίβομε τήν καρδιά μας. ’Ακόμα ή παραβολή 
διδάσκει ότι αυτός πού μετανοεί καί θέλει νά άποκτήσει τήν εύ- 
σπλαγχνία του Θεοΰ δεν πρέπει νά κοπιάζει μέ ευθύ βλέμμα στον 
ουρανό, άλλά μέ τό χαμηλωμένο πρόσωπο νά δηλώνει τή σκυθρω- 
πότητα καί τήν ταπείνωση της ψυχής του.

Πρόσεχε όμως πως περιγράφα τή άγαθότητα του Θεοΰ. "Οταν 
έρχεται ό άσωτος όχι μόνο δεν τόν διώχνει καί δεν αδιαφορεί, άλλά 
βγαίνει νά τόν προϋπαντήσει, καί μάλιστα τρέχοντας, γιά νά χαρεί 
γρηγορότερα τόν παραπλανημένο. Κρεμάζεται άπό τό λαιμό του 
καί τόν σφιχταγκαλιάζει, τόν βρέχει μέ τά δάκρυά του καί τόν φι
λά71, δίνοντάς του τό σύμβολο της συμφιλίωσης καί τήν εγγύηση της 
λήθης όσων είχαν συμβεί. Ή  πρώτη στολή72 δέν είναι βέβαια τό 
βάπτισμα (γιατί δέν μπορεί νά λάβει δεύτερο βάπτισμα), άλλά ή 
πρώτη στολή καί χάρη πού άπό τήν άρχή μέ τό βάπτισμα ντύνεται 
κάθε πιστός. Γιατί όχι μέ τό λουτρό, άλλά μέ τή μετάνοια μας χαρί- 
σθηκε άπό τόν Θεό τό ξαναγέννημά μας, ή οποία μετάνοια πλένει μέ 
τά δάκρυά μας τις άκαθαρσίες μας καί μάς δείχνει πάλι καθαρούς. 
Μετά τή στολή δίνεται στόν άσωτο καί δαχτυλίδι73, σύμβολο της 
νοητής σφραγίδας του Πνεύματος. "Οπως δηλαδή μέ την άναγέννη-

72. "Οπ.π.22. 73. *Οπ. π.



στολή κα ί σφραγίς δωρεάς Π νεύματος άγιου, οϋτω και έν τη όιά  
τήςμετανοίας άναγεννήσει. Π ροσφέρεται δέ και ντωόήματα, ΐνα  
θαρρεΐνέχυ την τοϋ δφεω ςκαταπατεϊν κεφαλήν. «Συ γάρ», φησί, 
«τηρήσεις αύτοϋ κεφαλήν, κάκεϊνος τηρήσει σου τττέρναν». Π ρός 

5 έκάτερον οϋνχρήσιμον τά ύττοδήματα, και εις  τό καταπατεϊν την 
τοϋ δφεω ς κεφαλή ν κα ί εις  τό τήν έκεΐθεν βλάβην τήν πτέρναν όι- 
αφυγεϊν. Μ ή λνπείτω  σε ή  τοϋ πατρός άγαθότης, ε ί περιέχεται 
τοϋ δυσπραγήσαντος παιόός 'Ο  έλεώ ν ου δικάζει μετά άκριβεί- 
ας, αλλά φιλανθρώπως χαρίζεται, κα ί ταϋτα όταν υπάρχω πατήρ, 

ίο  ώσπερ τινί βίςι πρός τον οίκτον έλκόμενος

Τον αύτοϋ,
εις τον δοϋλον τοϋ έκατοντάρχον, ον ό Κύριος έθεράπενσεν.

“Ο τι έν  τώ παρόντι λόγω  ύπόθεσιν τον δοϋλον λαβών, εις  
π α ρ α ίνεσ ιν δούλω ν κ α ι δεσποτώ ν τό π λεϊσ τον τής σπουδής 

15 αποτείνει, τούς μ έν  νουθετώ ν εύπειθώ ς κα ι άδόλω ς ύπηρετεϊν 
τοϊς δεσπόταις, τούς δέ φιλανθρώ πω ς και ήμέρως και ώς όμο- 
φ ύλο ιςκ α ί άδελφοϊς προσιέναι. 'Ο  αύτός γά ρ  ττηλός άμφοϊν και 
ή  αυτή τοϋ Π λάστου χειρ, και τά αυτά έργα  τε φυσικά κα ί πάθη 
κα ι τό τής κατασκευής σχήμα κα ι ή μορφή θεω ρείται. Α ΐ ά  

20 προσήκεν, ε ί μ ή  τις άλλος ή ν μ η δέ νόμος θείος μ ή δ3 έμφυτος 
πρός τό σ υγγενές έλεος κ α ί άγάπη, έχρήν άδελφικώ ς αύτοϊς κα ί 
πατρικώ ς προσφέρεσθαι κα ί τοϊς ίατροΐς δέ παραίνεσιν φ ιλαν
θρω πίας ποιείται.

"Οτι Σκύθην, φησί, θάττόν τε την Έ λληνίδα μαθόντα είδον, 
25 εις  μειράκιω ν ηλικίαν άρτι παρελθόντα* ειτα τον ώνηοαμένου δε

σπότου μαθήμασιν έλευθερίοις αυτόν έκδεδωκότος τοσοϋτον έπι- 
δοϋναι τούτοις κα ί γενέσθαι κατά πολλά τών μαθημάτων περιδέ- 
ξιον, ώς κα ί παρ* ^Ελλη σι κα ί παρά 'Ρωμαίοις λαμπρόν γενέσθαι 
κα ί περιβόητον, έπειδή κα ί νόμων ώφθη διδάσκαλος. 'Ο δ3 ώνη- 

30 σάμενος Σ ύρος ήν, ’Α ντιόχειας πολίτης κ α ί γραμματικής παίδω ν
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σή μας μέσω του βαπτίσματος λαμβάνομε και στολή και σφραγίδα 
δωρεάς του άγίσυ Πνεύματος, τό ίδιο γίνεται καί μέ τήν αναγέννη
ση μέσω της μετάνοιας. Του προσφέρονται καί υποδήματα74, γιά νά 
μπορεΐ νά καταπατεί τήν κεφαλή του φιδιού μέ θάρρος. Έσύ, λέγει, 
θά χτυπήσεις τήν κεφαλή του καί εκείνο θά σου δαγκώσει τή φτέρ
να75. Καί γιά τά δύο είναι χρήσιμα τά υποδήματα* καί γιά νά πατή
σει κανείς τήν κεφαλή του φιδιού καί γιά V άποφύγει τό δάγκωμα 
άπό αυτό στή φτέρνα. Νά μη σε λυπεί ή αγαθότητα του πατέρα, αν 
άγκαλιάζει τό παιδί του που πλανήθηκε. "Οποιος ελεεί δεν δικάζει 
μέ ζυγό άκριβείας, άλλά χαρίζει μέ φιλανθρωπία, καί μάλιστα όταν 
αυτός πού έλεεΐ είναι πατέρας, πού ελκεται σάν άπό κάποια βία άπό 
τήν ευσπλαχνία.

Του Ιδιου,
στο δοΰλο του Εκατόνταρχου πού θεράπευσε ό Κύριος76.
Στο λόγο του αυτόν παίρνει τό παράδειγμα τού δούλου καί άπο- 

τείνει τό μεγαλύτερο μέρος της συμβουλής του ατούς δούλους καί 
τούς κυρίους, τούς δούλους συμβουλεύοντάς τους νά υπηρετούν 
τούς κυρίους καί νά είναι υπάκουοι καί ειλικρινείς, καί στούς κυρί
ους νά συμπεριφέρονται μέ φιλανθρωπία καί καλωσύνη πρός αυ
τούς ώς ομοφύλους τους καί άδελφούς. Γιατί βλέπομε καί στούς δύο 
τον ίδιο πηλό, τό ίδιο χέρι του πλαστουργού, τά ίδια φυσικά έργα 
καί πάθη, τό σχήμα καί ή μορφή της κατασκευής. ΙΥ αυτά έπρεπε, 
κι αν δεν υπήρχε κάποιος άλλος θείος νόμος ούτε έμφυτη ευσπλα
χνία καί άγάπη πρός τούς ομοφύλους μας, έπρεπε νά συμπεριφερό- 
μαστε σ’ αυτούς άδελφικά καί πατρικά. ’Απευθύνει επίσης παραίνε
ση φιλανθρωπίας καί στούς γιατρούς.

Είδα, λέγει, καί Σκύθη νά μαθαίνει γρήγορα την Ελληνική 
γλώσσα μόλις έγινε μειράκιο. “Επειτα ό κύριός του, όταν τόν μόρ
φωσε μέ έλευθέρια μαθήματα, τόσο πολύ προόδευσε σ’ αυτά καί 
έγινε εξαίρετος σε πολλά άπό αυτά, ώστε καί μεταξύ των Ελλήνων 
καί των Ρωμαίων έγινε επιφανής καί περιβόητος, άφσυ έγινε καί 
δάσκαλος νόμων. Αυτός που τόν αγόρασε ήταν Σύρος, πολίτης τής

76. Λουκά 7,2.
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διδάσκαλος. Γενέσθαι δέ καί μαθητήν έαυτόν φησιν ό φιλάρετος 
ούτος Ά στέριος τοϋ αργυρωνήτου τούτου Σκνθον' ποϋ δε διατρί- 
βοντοςή τίνος μαθήματος, ον λέγει. Σν καί τον Μωσέα τον φνγά- 
δα άρχοντα λαών καί δήμων έποίησας, ονκέτι κατά τον Νώε έτΐ 

5 οχήματος περαιούμενον τζελαγισθέντα τον κόσμον, αλλά όεσποτι- 
κώς ήδη τήν θάλασσαν τέμνοντα καί πεζεύοντα τον βυθόν. Σός 
παϊς καί ό Ήλιου μαθητής Έλισσαΐος ό καί ζώντα αποδούς τον 
παϊδα τη Σωμανίτιδι, καί μετά θάνατον τοϊς λειψάνοις τον παρατε- 
θέντα νεκρόν ζωώσας- έτι γάρ ή τής πίστεως χά ρις, ώσπερ άρώμα- 

ιο τοςτννσή, παραμείνασα έδόξαζε τοϋπιστοϋκαί τον τάφον.

Τοϋ αντοϋ, 
εις τήν παρείσβασιν των νηστειών.

Ούδείς ενωχίαις σχολάζων αρετής μαθητής Μία μέθη καί 
τον πατέρα τής ενπρεποϋς σκέπης καί τον υιόν ελευθερίας έγύ- 

15 μνωσεν. Έβλάβη διά γαστέρα καί ό πρεσβύτερος παϊς τοϋ Ισα
άκ· περιχανών γάρ διά κατασχοϋσαν πείναν τώ φακω άπέδοτο 
μέν τά πρωτοτόκια τώ άδελφώ, έκεϊθεν δέ λοιπόν καί τήν πατρι- 
κήν ενλογιαν έκλάτνη. Μή νόθευε τήν νηστείαν, ϊναμή πάθης τά 
τών καπήλων. Ει γάρ έκεϊνοι τώ οϊνω παραμιγννντες ϋόωρ κολά- 

2ο ζονται, πώς οι τώ ανστηρώ τής νηστείας τάς σεσοφισμένας απο
λαύσεις έπεισάγοντες το άτιμώρητον έξονσιν; Φεύγωμεν τήν φι- 
ληδονίαΛτ αμήχάνον γάρ τον αυτόν είναι φιλήδονον καί φιλόθε- 
ον. 'Ο βασιλεύς ποτε τών Άσσνρίων έκείνοςό πάντα τή γαστρί 
ζώνκαί τφ τρνφώντι βίω, ώςφάτνη βοϋς, προσόεόεμένος 7Ηνδέ 

25 τοΐς τρισίν ίεροιςπαισί καί ό οίνος φενκτός διά τήν σπονδήν καί 
κρέας απαν διά τάςθνσίας. Καί ήναντοΐς καί τοϋ υπέρ τους τρν- 
φό/νταςκάλλους ό  Θεός επιμελητής καί ή νηστεία κομμώτρια 

Αόςτήνάκοήν τήμαθήσει τών κεκρνμμένων, καί άναμνημο- 
νήσεις τροφής, ώς ό  όήμος ό  τφ Ίησοϋ επόμενος λογω και εργω

77. Γέν.9,21-23.
78. Γέν. 25.34.



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 271 289

’Αντιόχειας καί γραμματοδιδάσκαλος. Καί ό ευσεβής αυτός συγγρα
φέας Άστέριος λέγει ότι έγινε καί ό ίδιος μαθητής του αγορασμένου 
με άργυρο αυτού Σκύθη· που τον βρήκε όμως καί ποιο μάθημα 
άκουσε άπό αυτόν δεν τό λέγει. Έσύ έκανες καί τον έξόριστο Μωυση 
άρχοντα λαοϋ καί λαών, πού δεν διέσχιζε πάνω σε όχημα τό πέλαγος 
του κόσμου, άλλά μέ κυριαρχική εξουσία χώριζε τή θάλασσα καί 
περνούσε πεζός τον βυθό. Δικό σου παιδί είναι καί ό μαθητής του 
Ήλία ό Ελισαίος, πού άπέδωσε ζωντανό στη Σωμανίτιδα τον υιό της 
καί μετά τό θάνατό του ζωοποίησε τον νεκρό πού έβαλαν κοντά τά 
λείψανά του* γιατί άκόμα ή χάρη τής πίστεως σάν πνοή άρώματος 
έμεινε καί δόξαζε καί τον τάφο του πιστού.

Τοΰ ίδίου, 
στο πλησίασμα των νηστειών.

Κανένας δέν είναι μαθητής τής άρετής άν άσχολείται μέ τά 
συμπόσια. Μιά μέθη γύμνωσε καί τον πατέρα άπό τό σεμνό φόρεμα 
καί τό υιό άπό την ελευθερία77. Τιμωρήθηκε γιά τή λαιμαργία του 
καί ό μεγαλύτερος υιός του ’Ισαάκ* έπειδή λιγουρευόταν τις φακές 
έξαιτίας τής πείνας του παρέδωσε στον άδερφό του τά πρωτοτόκια 
καί άπό αυτά στερήθηκε καί την πατρική ευλογία78. Νά μη νοθεύεις 
τη νηστεία γιά νά μήν πάθεις ό,τι καί οί κάπηλοι. Γιατί, άν εκείνοι 
τιμωρούνται έπειδή άναμιγνύουν νερό στο κρασί, πως αυτοί πού 
εισάγουν στην αύστηρότητα τής νηστείας δόλιες άπολαύσεις θά 
έξασφαλίσουν τήν άτιμωρησία; ”Ας άποφεύγομε τή φιληδονία* 
είναι άδύνατο νά είναι κάποιος φιλήδονος καί μαζί φιλόθεος. 
Εκείνος ό βασιλιάς των ’Ασσυριών κάποτε πού ζουσε γιά την κοι
λιά καί τό βίον των διασκεδάσεων ήταν δεμένος, όπως τό βόδι στη 
φάτνη. ’Αντίθετα οΐ τρεις παΐδες άπέφευγαν γιά χάρη των σπονδών 
καί τό κρασί καί γιά χάρη των θυσιών τό κρέας79. Καί ήταν επιμε
λητής της ομορφιάς τους πάνω άπό τούς παραδομένους στην τρυφή 
ό Θεός καί ή νηστεία πού τούς περιποιόταν.

Άνοιξε τά αυτιά σου στη μάθηση τών μυστικών και δέν θά θυ
μάσαι την τρυφή, όπως ό λαός πού άκολσυθσΰσε τόν Χριστό πού

79. Δαν. 3,20-23.



παιδεύοντι. Καταλιπών τήν συναγωγήν των πονηρευομένων, 
πρόσελθε τη 3Εκκλησία Ε ί δ3 έτι τοϊς Ίονόαϊκοϊς προσδίδεσαι, τί 
σοι βούλεται ή νηστεία ή τούς νειλώους κροκοδείλους μιμεϊσθαι, 
ούς φασι ταϊςκεφσλαϊς έπιθρηνεϊν των ανθρώπων ών εφαγον και 

5 δακρύειν έπί τοϊς λειψάνοιςτών φόνων, ού μετάνοιαν τώνγεγενη- 
μενων λαμβάνοντας, αλλά το άσαρκον της κεφαλής (έμο'ι δοκεϊν) 
όδυρομένους ώς εις βρώσιν ούκ έπιτήδειον; Νηστεία μέν πυκνώ- 
σεώςέστι καί κοσμίας καταστολής έπιδείκνυται παιδαγωγός, χο
ρεία δε τό διακεχυμένον ερμηνεύει τής ψυχής. Καί έκάστου πρά- 

10 γματος έξαίρετά έστι καί τά σχήματα, εκ τής αισθητής έπιφανείας 
την άόρατον τής ψυχής δηλοϋντα κατάσϊασιν. 3Επειδή γάρό νό
μον λαμβάνων εις κανόνα βίου καί εύτακτον πολιτείαν οφείλει δε- 
δοικέναι καί τήν έκ τής παρακοής τιμωρίαν, διά τοϋτο ό Θεός τά 
τής ζωής ημών παραγγέλματα έγγραφα τοϊς άνθρώττοις έκπέμ- 

15 πων ευθύς προσέθηκε καί τήν φωνήν τής σάλπιγγος, σνμβολον 
τής έκ νεκρών άναστάσεως, ΐνα οι μαθηταί τών πραγμάτων διά 
τής άναστάσεως τήν κρίσιν προβλέποντες φυλάξωσιν απαράβατα 
τής θείας νομοθεσίας τά δόγματα

Τοϋ αύτοϋ,
20 εις τον εκ κοιλίας τυφλόν.

/ Ή ένταϋθα τοϋ οφθαλμού έκφρασιςκαί ή τής είκόνος, ή τής 
αγίας Ευφημίας είκονίζει τήν μορφήν, πΌλλήν εις κάλλος τήν συγ
γένειαν φέρει, ώςμή έτερον καί έτερον, άλλ3 αυτόν είναι δημιουρ
γόν έκατέρας έκφράσεως Εΰσεβεϊ δε φανερώς ενταύθα, ισότιμον 

25 ιφ  Παχρί καί προαιώνιον τον Υιόν θεολογών, ώστε ούκ αν εϊη ό 
Άρειανόςό τήνέκφρασιν τής είκόνος ευφυΐα λόγων υποβολών].

3Επειδή λόγφ καταγγέλλων τοϊς Ίουδαίοις τήν άλήθειαν ό 
Σωτήρ ούκ έπειθεν εύσεβεϊν, παρεστώς άπεκρύβη καί φαινόμε-  

νος ούκ έβλέπετο, ΐνα έκ τής τοιαύτης αύτοϋ θαυματουργίας έλ- 
30 χύσβ πρός σνγκατάθεσιν τοϋ δτι καί Θεός έτύγχανεν όμή βλε 

Τΐόμενος, καί ούκ άλλος άλλ* ό  πρός Μωϋσήν λαλών καί μή φαι-
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τον δίδασκε με τά λόγα του καί τά έργα του. ’Άφησε τη συνάθροιση 
των πονηρών και έλα στην Εκκλησία. Ά ν  δμως είσαι άκόμα δεμέ
νος στον Ιουδαϊσμό, τί σου χρειάζεται ή νηστεία ή νά μιμείσαι τούς 
κροκοδείλους του Νείλου, πού λένε δτι θρηνούν πάνω στά κεφάλια 
τών άνθρώπων πού έφαγαν καί κλαΐνε πάνω στά άπομεινάρια του 
θύματος, πού δεν μετανοούν γιά δ,τι έκαναν, άλλά θρηνούν, δπως 
νομίζω, γιά τό άσαρκο κεφάλι πού δεν είναι κατάλληλο γιά τροφή; 
Ή  νηστεία είναι παιδαγωγός αυτοσυγκέντρωσης καί κόσμιας ένδυ
σης, ενώ οί χοροί καί τά τραγούδια ερμηνεύουν τή διάχυση της 'ψυ
χής. Καί κάθε πράγματος έξαίρετα είναι καί τά σχήματα, πού άπό 
τήν αισθητή έπιφάνειά τους δηλώνουν την άόρατη κατάσταση της 
ψυχής. Επειδή αυτός πού λαμβάνει τό νόμο ώς κανόνα της ζωής του 
καί τήν εύτακτη πολιτεία οφείλει νά φοβάται καί τήν τιμωρία άπό 
τήν παρακοή, γι* αυτό καί ό Θεός, στέλνοντας γραπτά τά παράγγελ- 
ματα της ζωής μας, πρόσθεσε καί τή φωνή της σάλπιγγας, σύμβολο 
της άνάστασης άπό τούς νεκρούς, ώστε οί μαθητές τών προσταγμά
των προβλέποντας τήν κρίση τών εντολών του άπό τήν άνάσταση, νά 
φυλάξουν άπαράβατα τά δόγματα της θείας νομοθεσίας.

Τού ίδίου, 
στόν τυφλό έκ γενετής.

[Ή εδώ περιγραφή τού ματιού καί ή άπεικόνιση της εικόνας, 
πού είκονίζει τή μορφή τής άγίας Εύφημίας, συγγενεύουν πολύ 
στήν ομορφιά, ώστε νά μην είναι διαφορετικός ό δημιουργός κάθε 
μιάς περιγραφής, άλλα ό ίδιος. ‘Επιδεικνύει φανερά εδώ ευσέβεια, 
θεολογώντας δτι ό ΥΙός είναι προαιώνιος καί ισότιμος μέ τόν Πα
τέρα, ώστε δέν θά μπορούσε νά ήταν Άρειανός αυτός πού πρόβαλε 
μέ τούς ευφυείς λόγους του τήν περιγραφή τής εικόνας].

’Επειδή ό Σωτήρας κήρυττε μέ τούς λόγους του τήν άλήθεια, 
άλλά δέν έπειθε νά γίνουν ευσεβείς, κρύφθηκε ενώ ήταν παρών, κι 
ενώ φαινόταν δέν τόν έβλεπαν, ώστε μέ αύτή τή θαυματουργική 
ένέργειά του νά άποσπάσει σιήν παραδοχή άπό αυτούς δτι καί 
Θεός ήταν αυτός που δέν έβλεπαν, και δέν ήταν άλλος, άλλά αυτός 
που μιλούσε στόν Μωυση καί δέν φαινόταν. Γιατί έβλεπαν τότε καί
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νόμενος. Έωράτο γά ρ  κα ί τότε πϋρ κα ί δάτος, αμφότερα άφωνα 
άλλ3 δμω ζκαί φωνή ήκούετο κα ί λόγος έπαίδευε κα ί άσφαλώς τό 
μ έλλον τιροηγορεύετο. Κ α ί χρή τούς νονν έχοντας έκ της συγγέ
νειας τών πραγμάτω ν γνω ρίσαι τό πρόσωπον.

5 Θεαϋάμενος όέ τον τνφλόν όΣωτήρ έοτη, και πρός τήν θερα
π εία ν έτοιμος ή ν, θεραπείαν ανθρώπινης σοφίας καί τέχνης κρείτ- 
τονα. 3Ιατρική μέν γάρ καί ό και? αυτήν λόγος έκείνοις των νοση
μάτων έπιδάλλει τήν θεωρίαν, όσα της φύσεως άπαρτισάσης τό 
ζώον καί εις φως προαγαγούσηςχρόνοις ύστερον κατά ηναςπερι- 

10 στάσεις έπισυμδαίνει, της όέ σνντεχθείσης τω σώματι λώδης ούκ 
επαγγέλλεται θεραπείαν, άλλ3 ούόέ πάντων παθών τών εις ύστερον 
αυμδαινόντων οϋτε γάρ ήκρωτηριασμένοιςμέλη άνεσώσατο, οϋτ? 
άλλο τι παραπλήσιον θεραπενειν άναόέχεται. Αιόπερ όίμαθηταί 
τό πάθος κατελεήσαντες, καί δλέποντες άνθρωπον της καλλίστης 

15 ήόονής τοϋ φωτόςμή γευσάμενον, τήν αιτίαν έπυνθάνοντο.
3Αλλ3 ούκ έπιστημόνωςπροσηγον τήν έρώτησιν οϋτε γάρ άν 

υπέρ τών πατέρων, ονόενός ών ένοχος, ό παϊς κατεγνώσθη, οϋτε 
μήν ιδίων πλημμελημάτων όμήπω προελθών εις τον δίον άπέτισε 
δίκας Τό πάθος, φησίν ό Χριστός, τοϋ τυφλοϋούχ αμαρτημάτων 

20 έστίν άντίδοσις, άλλ* ετοιμασίαμελλούσηςοικονομίας άλλα τεδι- 
απραττούσης, καί όπως ό Κτίστης τών όλων μετά τήν πρώτην 
ποίησιν εύρη και νϋν τοϋ όημιουργεϊν άφορμάς, έκ δέ τών μερι
κών καί τά καθόλου πιστώσηται. ’Ανθρώπου μέρος, καί μέρος τό 
κάλλισνον, ούκ άν έποίησεν άλλος, είμή γε ό της πρώτης άρχης 

25 τοϋ γένους τήν δημιουργίαν έπιδεδειγμένος Έν δή τω όφθαλμώ 
μικρςίμορίου και μέλους περιγραφή τήν παντοδύναμον καί ποι- 
κίλην τοϋ Θεοϋ σοφίαν έοτι κατόψεσθαι, τοσαύτην έπιδειξαμέ- 
νου τήν φιλοτιμίαν της τέχνης.

Πρώτον μέν γάρ αύτώ χάρις τις έπικέχυται, καί έστιν άπα- 
30 λώτατόςτεκαί άσαρκος; ώςάνεϊποι τις, έν τω τρυφερφ τό στερεόν 

έχων καί έν τφμαλακφ τό διαζεταμένσν καί ττοικίλαις διήνθισται

80. Ίω. 9 ,1 1
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τη φλόγα καί τη βάτο, και τά δύο όμως ήταν άφωνα. 5Αλλ5 δμως και 
ή φωνή άκουγόταν και ό λόγος δίδασκε καί τό μέλλον προαναγγελ
λόταν μέ άσφάλεια. Καί πρέπει όσοι έχουν νοϋ άπό τη συγγένεια 
των πραγμάτων νά γνωρίσουν τό πρόσωπο.

'Όταν ό Σωτηρας μας είδε τον τυφλό80, στάθηκε καί ήταν έτοι
μος γιά τή θεραπεία του, μιά θεραπεία πού ξεπερνούσε την ανθρώ
πινη σοφία καί την τέχνη. Γιατί ή ιατρική καί ό ιατρικός λόγος προ
σεγγίζει θεωρητικά εκείνα άπό τά νοσήματα, όσα, αφού ή φύση 
συγκρότησε τό ζώο καί τό έφερε στο φως, συμβαίνουν υστέρα άπό 
χρόνια σε κάποιες περιστάσεις, δεν ύπόσχεται όμως τη θεραπεία της 
άναπηρίας πού γεννήθηκε μαζί με τό σώμα, άλλ5 ούτε και όλων των 
παθών πού εκδηλώνονται μεταγενέστερα. Ούτε δηλαδή άποκαθι- 
στά άκρωτηριασμένα μέλη του σώματος, ούτε κάτι παρόμοιο είναι 
σε θέση νά θεραπεύσει. Γι5 αύτό οί μαθητές, έπειδή λυπήθηκαν πολύ 
με τό πάθημα καί βλέποντας έναν άνθρωπο νά μην μπορεΐ νά χαρεΐ 
την ώραιότερη άπόλαυση τού φωτός, ζητούσαν νά μάθουν την 
αιτία.

Δεν διατύπωναν όμως την έρώτηση μέ γνώση. Γιατί ό νέος δέν 
είχε καταδικασθεΐ έξαιτίας των γονέων του ενώ δέν ήταν ένοχος γιά 
τίποτε, ούτε τιμωρήθηκε γιά δικά του παραπτώματα αύτός πού δέν 
ειχε βγει άκόμα στη ζωή. Τό πάθος, λέγει ό Χριστός, τού τυφλού δέν 
είναι τιμωρία γιά άμαρτηματά του, άλλά προετοιμασία μιας μελλο
ντικής οικονομίας πού ενεργεί καί άλλα, άλλά καί πώς ό Δημιουρ
γός των όλων μετά την πρώτη δημιουργία θά βρει καί τώρα άφορ- 
μές γιά δημιουργία, καί άπό τά μερικά νά βεβαιώσει τά καθολικά. 
Ένα μέρος τού άνθρώπου, και μάλιστα τό ωραιότερο, δέν θά τό δη
μιουργούσε άλλος, παρά μόνον αύτός πού είχε άναλάβει την πρω
ταρχική δημιουργία του άνθρώπινου γένους. Στην περιγραφή τού 
όφθαλμού, μικρού μορίου καί μέλους, μπορούμε νά δούμε την 
παλαοδύναμη καί πολυποίκιλη σοφία τού Θεού, πού έδειξε τόση 
φιλοδοξία στην τέχνη ταυ.

Πρώτα δηλαδή μεταδίδεται σ’ αυτόν κάποια χάρη καί είναι απα
λότατος καί άσαρκος, όπως θά έλεγε κανείς, έχοντας στην τρυφερά
δα τό στερεό και στό χαλαρό τό έντονο. Και στολίζεται μέ διάφορα



ταΐςχρόαις. Τό γοννμέσον αύτοϋ τήν περιγραφήν έχει τοϋμέλα- 
νος, καί ταύτην ον διόλου μονοειόή, άλλα πνικίλοις τισί κύκλοις 
σννδεόεμένην, τοϋ κέντρου μέν αύτοϋ καίμέσου τό δαθύτερον έχον- 
τος, της δε έξωτέρω περιφερείας πρός τήν ξανθοτέραν κατά μέρος 

5 άποληγονσης δαφήν. Ταντην έξωθεν τό λενκόν περιβέβληται 
στιλττνόν καί διαυγές, ονκ άκρατον έχον τήν λευκότητα, άλλ3 έν 
κρνσταλλοειδεϊ τινι καί διαυγαζούση πεποιημένον τη μορφή τό 
έρνθρόν κεϊται περί τήν κόρην, ίνα τφ λενκώ καί τφ μέλανι κεράση 
τήν χάριν. Έπί τούτοις όντως έστι διαυγής καί λείος έν τη ττυκνό- 

20 τητι, ώστε καί τάς τών έγγιζόντων είδωλοτωιεΐνμορφάς καί οωνεί 
κάτοτντρον άκριδες έντνποϋσθαι τούς χαρακτήρας. Καί τό μέσον 
τοϋ κύκλον διά τοϋτο τιροσηγόρενται κόρη, ώςάεί τήν μορφήν τφ 
και? άντικρύ δλέποντι παραδεικνύον άνθρωπίνην εις άλλήλονς 
γοϋνοίάνθρωποι δλέποντες άλλήλων γίνονται κατόπτρα 

15 Θαύματος ονν άξιος έν τοΐς κτίσμασιν ό οφθαλμός. Ούτος 
καί Θεόνμοι διερμηνεύει, πάσαν καταμανθάνων τήν κτίσιν, καί 
δι αυτής τον τεχνίτην έπιδεικννς καί έκ τών δρωμένων έρμηνεύ- 
ων τή ψυχΐ} τά άόρατα. Αιά τοϋτον άλλα τε τής κτίσεως έμαθον, 
καί χρωμάτων ποικίλην δαφήν σκότους τε κατήφειαν καί φωτός 

20 λαμπηδόνα \Ως, εϊγε οφθαλμόςμή νπήρχεν, αμάρτυρος άν ή κτί- 
σις έγήρασεν, ούδενός καθορώντος τήν έν αυτή σωζομένην τοϋ 
Θεοϋ σοφίαν καί δύναμιν. Αιά ταΰτην τοίνυν τήν θανμαστήν τών 
όψεων κατασκευήν οφθαλμοί καί νϋν έκτίσθησαν αύτοσχέδιοι, 
ινα τάςμικροπρεπείς έννοιας τάςέκ τής σαρκός έγγινομένας ήμΐν 

25 περί τοϋ Μονογενούς όποθώμεθα, καί τήμεγαλονργία τών γινο
μένων της ψυχής πάσαν έκδάλλοντες ταπεινήν ύπόληψιν καί χα 
μαίζηλον γνωρίσωμεν οτι τό μακάριον φώς καί κάλλος τής θεό- 
τητος όστράκινον σκεϋος έδέξατο, διακονοϋν ήμΐν κατά τούς λύ
χνους την λαμπηδόνα.

30 Λ ντονργεΐ δέ τήν θεραπείαν ό Κύριος νυν ού λόγω μόνω, 
ώσπερ άλλαχοϋ πολλαχοϋ, αλλά καί στόματι καί χειρί καί άλλη 
Τΐρονοίφ, Ινα διά πολλών πραγμάτων τήν πίστιν τοΐς άπίστοις 
ένεργάσηται. Πτύει δέ καί πηλόν ποιεί, τη μέν γή συγχρώμενος,
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χρώματα. Τό μέσο του περιγράφεται ώς μαλακό καί καθόλου μονο- 
ειδές*,άλλά ή περιγραφή του συνδέεται με ποικίλους κύκλους* τό 
κέντρο καί τό μέσον του έχει τή βαθύτερη χροιά, ενώ ή εξωτερική 
περιφέρεια έχει χροιά πού άπολήγει στο πιο άνοιχτό. ’Από έξω έχει 
γύρω γύρω τό λευκό, στιλπνό καί διαυγές, δχι απόλυτης λευκότη
τας, άλλά συγκερασμένο με κάποια μορφή κρυσταλλώδη πού διαυ- 
γάζει, ενώ γύρω άπό τήν κόρη κεΐται τό ερυθρό, ώστε νά συνδυάσει 
τή χάρη του με τό λευκό καί τό μαύρο. Έκτος άπό αυτά είναι τό μάτι 
τόσο διαυγές καί λείο στην πυκνότητά του, ώστε νά άντικατοπτρίζει 
μέ άκρίβεια τις μορφές δσων τό πλησιάζουν καί νά εντυπώνει τούς 
χαρακτήρες σάν κάτοπτρο μέ άκρίβεια. Γι9 αυτό τό μέσο τού κύκλου 
ονομάζεται κόρη, επειδή πάντοτε δείχνει άνθρώπινη τή μορφή πού 
τό άντικρύζει* βλέποντας λοιπόν οι άνθρωποι ό ένας τον άλλον γίνο
νται κάτοπτρα ό ενας τού άλλου.

’Ανάμεσα στά κτίσματα λοιπόν είναι άξιοθαΰμαστος ό οφθαλ
μός. Αυτός καί τον Θεό μου εξηγεί, γνωρίζοντας δλη τήν κτίση καί 
μέσω της κτίσης δείχνοντας τον δημιουργό, καί άπό τά ορατά μα
θαίνοντας στην ψυχή τά άόρατα. Χάρη σ’ αυτόν έμαθα καί τά άλλα 
θαύματα της φύσης καί τήν ποικιλία των χρωμάτων, τή θλίψη του 
σκότους καί τή λαμππρότητα τού φωτός. Γιατί άσφαλώς άν δέν 
υπήρχε τό μάτι, θά είχε γεράσει ή κτίση χωρίς νά μαρτυρήσει κανέ
νας τήν ύπαρξή της, άφού κανένας δέν θά έβλεπε τή σωζόμενη ο* 
αυτή σοφία καί δύναμη του Θεού. Γι9 αυτήν λοιπόν τή θαυμαστή 
κατασκευή τών ματιών, αυτοσχέδια μάτια δημιουργήθηκαν καί 
τώρα, ώστε τις ταπεινές έννοιες που μας έρχονται άπό τή σάρκα γιά 
τον Μονογενή νά τις άποβάλομε καί μέ τά μεγαλουργήματα της 
ψυχής εκδιώκοντας κάθε ταπεινή καί γήινη ιδέα, νά γνωρίσομε δτι 
τό μακάριο φώς καί κάλλος της θεότητας τό δέχθηκε ενα πήλινο 
σκεύος, πού στέλνει σ’ εμάς τό φώς όπως τά λυχνάρια.

Καί πραγματοποιεί ό Κύριος τή θεραπεία, δχι με τό λόγο του 
μόνο, δπως κάνει σε πολλές άλλες περιπτώσεις, άλλά και μέ τό στόμα 
καί μέ τό χέρι καί μέ άλλους τρόπους, γιά νά έμβάλει στις ψυχές τών 
άπιστων τήν πίστη μέ πολλά πράγματα. Φτύνει καί κάνει πηλό χρη
σιμοποιώντας το χώμα, για νά δείξει δτι, άπό δπου πλάσθηκε όλό*



ϊν ’, οθεν τό όλον κ α ί άρχάς έπλάσθη ζφον, κ α ί τό μέρος όείξτ] 
ττλαττόμενον, σιάλω όέ παρ ιστών ώς τη δυνάμει τοϋ στόματος αύ- 
τοϋ ό  Λ όγος πάντα κατόρθωσε' «Τφ λόγω  γά ρ  Κ υρίου ο ί ουρα
νοί έστερεώθησαν» κα ί έξης. Ε ί όέ κ α ί τοϋτο συνιόεϊν έθέλοις, IV 

5 εύλαβεΐσθαι παρασκευάσω τούς μέλλοντας μ ικρόν ύστερον τοΐς 
πτύσμασιν αυτόν ύδρίζειν, ε ί κα ί τό των μαινομένω ν θράσοςμεϊ- 
ζον ή ν κα ίπρονοίαςπάσηςκαί όιορθώοεως. Ό  όέ Σιλωάμ την ό ί 
ϋόατος ήμϊν σωτηρίαν προοιμιάζεται, ή ν πασιν ό  άπεσταλμένος 
Σιλω άμ έχαρίσατο- τότε γά ρ αληθώς δλέπομεν, όταν τφμυστικω  

ίο  καθαρθώμεν ϋόατι.
Ο ύόέν τούς άγνώ μονας κα ί άχαρίστους Ιουδαίους ή γεν εις  

ουναίσθησιν, ού  λόγος, ου πραξις, ου θαυματουργήματα Ά λλά  
κ α ί αυτά ταϋτα τά πρός σωτηρίαν παρακαλοϋντα αυτούς πασιν 
έπεχείρουν τρόττοις άφανίζειν, ε ί κ α ί πρός τούναντίον αύτοϊςπε- 

15 ριετράπετο ή  κακουργία- οσω γά ρ  ήπιοτουν κα ί προσερωτώντες 
άνατρέπειν έσπούόαζον, τοσούτω πλέον έδεδαιοϋτο ή  αλήθεια  
Πρώτη αύτοϊς πολ υπραγμοσύνη, ε ί αύτός ούτός έστιν ό  τυφλός, 
δεντέρα, ε ί έκ γενετής ή ν τυφλός. Κ α ί ό  ίαθείς τον Σωτήρα έδόα, 
κ α ί τήομολογία τηνχάριν άντεόίόου τήςίάσεω ς ’Α πίστω νπατέ- 

20 ρω ν όμοιοι παϊδες Κ α ί γά ρ κα ί ο ί τεκόντες έκ πολέμων έσφζοντο 
παρ’ έλπίόας, κα ί τφ όιόόντι τήν σωτηρίαν ήπίστουν. Έτρέφοντο 
τροφαΐς ύπερδαινούσαις τήν φύσιν κ α ί τών λιμωττόντων πλέον 
ήσαν άχάριστοι. ’Ό ντω ς κληρονόμοι κα ί ύμεϊς τής τών πατέρων 
άγνω μοσύνης, ού ράβδου καρυΐνης έπιστασίαν, άλλά σιδηράς 

25 χοόζοντες.

Τοϋ αντοϋ, 
εις τόν Ίάειρον καί τήν αίμορροοϋσαν.

Ανσάγωγον τό τών άνθρωπων γένος εις άρετήν, ώς έοικε, 
καίμικρά φροντίζον τής έκ λόγων διδασκαλίας Αιά τοϋτο καί ό 

30 Σωτηρ συγκαταβάς τοϊς άνθρωττοιςμέχρι τής θνητής καί έπική- 
ρου σαρκός ώς είδε τούς ’Ιουδαίους πρός τούς λόγους κωφευον-
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κλήρο τό ζώο κατ’ άρχήν άπό έκεΐ πλάθεται καί τό μέρος, ενώ μέ τό 
σάλιο παριστάνει, δτι μέ τη δύναμη του στόματός του ό λόγος του 
κατόρθωσε τά πάντα* γιατί λέγει, «Μέ τό λόγο του Κυρίου στερεώθη
καν οί ουρανοί»81 καί τά έξης. Κι άν θέλεις νά σκεφθεΐς καί τούτο, γιά 
νά κάνεις νά τον σεβασθοΰν αύτοί πού πρόκειται λίγο πιο υστέρα νά 
τον άτιμάζουν μέ τά φτύσματά τους, μολονότι βέβαια ή θρασύτητα 
των μανιακών ήταν μεγαλύτερη άπό κάθε πρόνοια καί διόρθωση. Ό  
Σιλωάμ άποτελεΐ τό προοίμιο της σωτηρίας πού χάρισε σέ όλους ό 
άπεσταλμένος Σιλωάμ. Γιατί τότε βλέπομε άληθινά, όταν καθαρ- 
θσϋμε μέ τό μυστικό ΰδωρ.

Τίποτε όμως δέν οδηγούσε στη συναίσθηση τούς παράφρονες 
καί άχάριστους Ιουδαίους, λόγοι, πράξεις, θαυματουργή ματα. 
’Αλλά καί όσα τούς παρακινούσαν στη σωτηρία προσπαθούσαν νά 
τά εξαφανίσουν μέ κάθε τρόπο, άν καί τό κακούργημά τους γύρισε 
γι’ αυτούς στο αντίθετο. Γιατί, όσο δέν πίστευαν καί μέ τις έρωτήσεις 
τους προσπαθούσαν νά ανατρέψουν τό γεγονός, τόσο περισσότερο 
επιβεβαιωνόταν ή άλήθεια. Πρώτη πολυπραγμοσύνη τους, άν είναι 
αυτός ό ϊδιος ό τυφλός* δεύτερη, άν ήταν τυφλός έκ γενετής. Κι άπό 
την άλλη ό θεραπευμένος άνακήρυττε τον Σωτήρα καί μέ την ομολο
γία του άνταπέδιδε τη χάρη τής θεραπείας. "Απιστων πατέρων 
όμοια παιδιά. Γιατί καί οί γονείς τους σώζονταν άπό τούς πολέμους 
πέρα άπό κάθε ελπίδα, καί δέν πίστευαν σ’ αυτόν πού τούς έδινε τη 
σωτηρία τους. Τρέφονταν μέ τροφή πού ήταν πάνω άπό τη φύση, καί 
ήταν πιο άχάριστοι άπό αυτούς πού λιμοκτονούσαν. Πραγματικά κι 
εσείς κληρονόμοι της άγνωμοσύνης τών πατέρων σας, σάς χρειάζεται 
όχι ραβδί άπό ξύλο καρυδιάς, άλλά άπό σίδερο.

Του Ιδιου, 
στον Ίάειρο καί τήν αίμορροούσα82.

Δύσκολα παιδαγωγουνται οί άνθρωποι στην άρετή, όπως φαί
νεται, καί λίγο ένδιαφέρονται γιά τη διδασκαλία μέ λόγια. Γι9 αυτό 
καί ό Σωτήρας δείχνοντας συγκατάβαση πρός τούς ανθρώπους σέ 
σημείο μάλιστα που νά λάβει τη θνητή καί παροδική σάρκα τους,

82. Μάρκ. 5,22έ. Λουκά 8,41 έ.
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τας, μετετάξατο πρός τά πράγματα, καί θεραπείαν συνάπτει θε
ραπεία καί θαϋμα θαύματι, καί την άπιστονμένην θεότητα, τη 
πείρα των ευεργεσιών έπεχείρει δεδαίαν παριστάν.

Εις όεινόν όέ τω άνθρώπω περιειστήκει τό πράγμα, θυγά- 
5 τηρ, καί μόνη, της οικίας έρεισμα, τοϋ γένους διαδοχή, μέλλου- 

σα φέρεσθαι προ των θαλάμων εις έκφοράν, προ της παστάδος 
εις τάφον. Γυνή τις άσθενοϋσα χαλεπώς διά φλεδών άταξίαν, 
καί πάσαν την ζωτικήν ϋλην κενώσασα, καί δαπανηθεΐσα λοι
πόν έκμέν της τηκεόόνος τό σώμα, τοϊς ίατροϊς όέ την εύπορί- 

ΐο αν, μίαν εΐδεν έν άπόροις έλπίδα, προσπεσεΐν τω Κυρίω. 'Ο δέ 
Κύριος των άφωνων ήκουσε της γυναικός λογισμών, καί σιω
πών σιωπώσαν ίάσατο, έπειδή τοϋ κρασπέδου προσήψατο. Καί 
ή μέν ένόμιζε κεκλοφέναι την δωρεάν, ό όέ έκλάπη την χάριν. 
Καί τέως μέν οΰκ έκλαλεϊ την θεραπείαν, ύστερον όέ όημοσιεύ- 

15 ει, ον φιλοδοξών (άπαγε' ποϋ γάρ θαυματουργίας πρόεισι φι
λοδοξία;), άλλά καί της γυναικός την τής πίστεως πάσιν έπιόει- 
κνύς ευκαρπίαν, καί τών παρόντων τούς μέν εις θεογνωσίαν 
έπιστρέφων, τών όέ την άπόνοιαν καί διά τών έργων καί διά 
τών λόγων σιηλιτεύων.

20 Εΐόον, φησί, τήν όπισθεν άψαμένην ου γάρμοι μόνος ό ταίς 
όφρύσιν οφθαλμός νποκαθήμενος καί τοϊς δλεφάροις σκεπτόμε- 
νος, άλλά καί έτερος ό γην όμοϋ καί θάλατταν έποπτεύων καί 
κτίσιν τήν σνμπασαν. Σιγη όέ πρόσεισιν ή γννή ό ί εύλάδειαν, 
καί ού λανθάνει. Ά ναγιγνώσκει γάρ ό Θεός καί σιγώντων ήμών 

25 τον έκάστου νοϋν, ώς ήμεϊς διδλίον παρερχόμενοι. Αιό καί της 
Μωσέως σιωπώσης γλώσσης τό της καρδιάς ήκούετο δούλημα 
ΕΙ τήν χάριν ό δούς έσιώττησε, τάχα αν ονό3 αυτή τήν χάριν λα- 
δοϋσα ώφελήθη, εις συντυχίαν τό όώρον αίχμαλωτίζονσα. Τοϋτο 
τό θαϋμα είόονμέν άπειρον ττλήθος τό Πνεϋμα δέ τό άγιον προ 

10πολλών γενεών διά Μαλαχίον προεθέσπισεν «Άνατελεϊγάρ 
ύμϊν», φησι, «τοϊς φοδουμένοις τό όνομά μου ήλιος δικαιοσύνης,

83. Λουκά 8,42*48.
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όταν ειδε δτι οί Ιουδαίοι έμεναν κουφοί στά λόγια, χρησιμοποίησε 
τά πράγματα, και προσθέτει θεραπεία στη θεραπεία καί θαύμα στά 
θαύματα, καί την άμφισβητούμενη θεότητα επιχειρούσε νά την άπο- 
δείξει ώς βέβαια μέ την εμπειρία των ευεργεσιών.

Είχε βρεθεί ό άνθρωπος σε φοβερή θέση* ή κόρη του, ή μοναδι
κή, τό στήριγμα τού σπιτιού, ή διάδοχος της γενιάς, έμελλε πριν άπό 
τό γάμο της νά κηδευθεΐ, πριν άπό τό νυφικό θάλαμο νά όδηγηθέι 
στον τάφο. Μιά γυναίκα βαριά ασθενής άπό δυσλειτουργία τών 
φλεβών έχοντας χάσει δλη τή ζωτική ΰλη κι έχοντας εξαντλήσει 
πλέον τό σώμα της πού έλειωνε διαρκώς, καί έχοντας δαπανήσει 
στους γιατρούς τήν περιουσία της, μέσα στήν άπελπισία της είδε μιά 
ελπίδα μόνο, νά προσπέσει στον Κύριο. Καί ό Κύριος άκουσε τήν 
άφωνη ικεσία της γυναίκας καί σιωπηλά θεράπευσε τή γυναίκα πού 
δέν έβγαζε λέξη, μόλις άγγιξε τήν άκρη τού ενδύματος του83. Νόμιζε 
ή γυναίκα πώς έκλεψε τή δωρεά κι ό Κύριος δτι τού άφαιρέθηκε ή 
χάρη. Τήν ώρα εκείνη δέν διακηρύττει τή θεραπεία, άλλά τήν κοι
νοποιεί άργότερα, όχι άπό φιλοδοξία (μακριά μιά τέτοια σκέψη* γιατί 
πώς μπορέι νά υπάρξει φιλοδοξία στη θαυματουργία;), άλλά καί γιά 
νά δείξει σε όλους τήν άποτελεσματικότητα της πίστης της γυναίκας, 
καί άπό τούς παρόντες άλλους νά τούς οδηγήσει στή θεογνωσία, καί 
άλλων νά στηλιτεύσει μέ τά έργα καί τά λόγια τήν άνοησία.

Ειδα, τούς λέγει, αύτήν πού μέ άγγιξε από τήν πλάτη. Γιατί δέν 
έχω μόνο τά μάτια πού είναι κάτω άπό τά φρύδια καί τά καλύπτουν 
τά βλέφαρα, άλλ’ έχω καί τά άλλα μάτια πού έποπτεύουν τήν ξηρά 
καί τή θάλασσα καί τήν κτίση άπ* άκρη σ’ άκρη. Σιωπηλά άπό ευλά- 
βεια πλησιάζει ή γυναίκα καί δέν διαφεύγει. Γιατί ό Θεός διαβάζει 
τούς λογισμούς του καθενός μας άκόμα κι άν σωπαίνομε, όπως εμείς 
φυλλομετρώντας ενα βιβλίο. Γι* αυτό, καί ενώ σώπαινε ή γλώσσα 
τού Μωυση, άκσυγόταν τό τί ήθελε ή καρδιά του. Ά ν  σιωπούσε 
αυτός πού έδωσε τή χάρη, ϊσως ούτε αυτή θά είχε ωφεληθεί που 
έλαβε τή χάρη, αιχμαλωτίζοντας τό δώρο σέ τυχαία συνάντηση. 
Αυτό τό θαύμα τό είδε άπειρο πλήθος, τό άγιο Πνεύμα όμως τό ειχε 
προαγγείλει μέσω ταυ Μαλαχία πριν άπό πολλές γενεές. Γιατί λέγει* 
«Θ* άνατείλει σέ σάς που φοβάστε τό όνομά μου ό "Ηλιος της δικαι-



κ α ί ΐα σ ιςέν ταϊς τττέρνξιν αύτοϋ», ήλιονμ έν δικαιοσύνης τον Κ ύ  
ρ ιο ν καλών, πτέρυγας δε τά τοϋ ίματίου κράσπεδα. Καταμάθω- 
μ εν  τής ίαθείσης γυνα ικός τό εύχάριστον. Τής γάρ Π ενεάδος ον- 
σα πολιτείας (πολίχνη δε αϋτη τής Π αλαιστίνης), άγάλματι χαλ- 

5 κφ  τον ευεργέτην έτίμησε, τοϋτο γέρα ςονκ  ανάξιον οίηθεϊσα της 
χάριτος. Κ α ι χρόνος πολύς έτήρει τό ξόανον, εις έλεγχον άκριβή 
των τό ψεϋδος τολμώντων έπιφημίζειν τοϊς Ε ύαγγελιοταϊς, και 
ούδέν έκώ λυε σωζεσθαι τον ανδριάντα μέχρι νυν και δεικνύειν 
άμφότερα, και τοϋ Θ εοϋ τό θαυμάσιον κα ί της ενπαθού(της τό 

ίο  χαριστήριον, είμ η  Μ αξιμΐνος, έκείνος ό  προ τοϋ Κωνσταντίνου 
τής \Ρωμαίων άρξας βασιλείας, άνηρ ειδω λολάτρης και δυσσε- 
βής ήν, και ζηλότυπω ν έν τω άγάλματι τον Χ ρίστον άνείλετο τής 
πολίχνης τον χαλκόν, ε ί κα ί μη την μνήμην των γενομένω ν ιδού 
γά ρ  ό  μ έν άνδριάς ον φαίνεται, τό δέ Ε ύαγγέλιον τό θαϋμα παν- 

15 ταχοϋ βοά κ α ί κηρύσσει, κα ί ή  αίμόρρους a jf  άνίσχοντος ήλιον 
μ έχρι κ α ί δνομένον λαλεΐται, κ α ί συνέβη μάταιος πόνος τω δνσ- 
σ εβεΐ ή  τής αισθητής νλης κλοπή. 'Ο μ έν γά ρ  χαλκός κα ί έστώς 
κ α ί φαινόμενος έσιώπα, άψυχον των θαυμασίων ύπόμνημα, ή  δέ 
φήμη μετά τοϋ λόγου  παραλαβοϋσα τό έργον καθ’ ήμέραν δια - 

20 τρέχει π όλεις κ α ί κώμας, τον ευεργέτην κηρύττουσα.

ΣΟΒ'.
Λ εοντίον, έπισκόπον Ά ραβισσοϋ, 

έκ τοϋ εις  την κτίσ ιν λόγου, κα ί ε ις  τον Λάζαρον.

Ά  νεγνώ σθη τοϋ μακαρίου Λ εοντίου, έπισκόπου Ά ρα βισ - 
25 σοϋ, έκ τοϋ εις  την κτίσιν λόγου κ α ί εις  τον Λάζαρον.

Τό παρά καιρόν σιω πάν τό π ερ ί τούς λόγους μιμείται θρασύ 
κ α ί όν έχει ψ όγον ό  τοΐςχείλεσιν άστεγος, τοϋτον άποφέρεται κα ί 
ό  δ ι3 οκνον σιγών. Στρατηγώ ν έστιν άριστων διά  των ήττηθέντων 
έγείρ ειν  τό κατά τοϋ άντιπάλον τρόπαιον, κ α ί οϊςέκέχρητο βέλε- 

30 σ ιν  ό  τΐολέμιος νούτοις άναιρεΐν εκείνον. "Ινα ουν μη  τό σ ιγά ν
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οσύνης καί ή θεραπεία έπάνω στις φτεροΰγες του»84. "Ηλιο της δι
καιοσύνης ονομάζει τον Κύριο, φτεροΰγες τις άκρες του ενδύματος 
του. Ά ς  μάθομε καλά την ευχαρίστηση της γυναίκας πού θεραπεύ- 
θηκε. Καταγόταν από την πολιτεία Πενεάδα (αύτή είναι μιά πολί
χνη της Παλαιστίνης) καί τίμησε με χάλκινο άνδριάντα τον ευεργέ
τη της, θεωρώντας δτι αύτό δέν ήταν άνάξιο ευχαριστώ γιά τή χάρη 
του. Τό άγαλμα διατηρήθηκε γιά πολύ χρόνο, γιά νά ελέγχονται μέ 
άκρίβεια δσοι τολμούν νά κατηγορήσουν στούς Ευαγγελιστές δτι 
ψεύδονται. Καί τίποτε δέν θά εμπόδιζε νά διατηρείται ό άνδριάντας 
μέχρι την ώρα αύτη καί νά δείχνει καί τά δύο, καί τό πόσο θαυμα
στός είναι ό Θεός, καί τήν ευχαριστήρια προσφορά της ευεργετημέ
νης, αν ό Μαξιμίνος, εκείνος πού κυβέρνησε τό Ρωμαϊκό κράτος 
πριν άπό τον Κωνσταντίνο, άνδρας ειδωλολάτρης καί αιρετικός, δέν 
ζήλευε βλέποντας τό άγαλμα τον Χριστό καί δέν άφαιροΰσε άπό την 
Πολύχνη τό χαλκό, αν καί βέβαια δέν άφαίρεσε τη μνήμη δσων εγι- 
ναν. Γιατί νά, ό άνδριάντας δέν φαίνεται, τό Ευαγγέλιο δμως φωνά
ζει καί κηρύττει τό θαυμαστό πρός κάθε κατεύθυνση, καί ή αιμορ- 
ροούσα τό διαλαλεΐ άπό την άνατολή τού ήλιου μέχρι τη δύση. Καί 
κατέληξε νά είναι γιά τον δυσσεβή άδικος κόπος ή κλοπή της αι
σθητής ΰλης. Γιατί ό χαλκός έτσι κι άλλιώς καί δσο καί στεκόταν καί 
τον έβλεππαν όλοι σώπαινε, ενα άψυχο υπόμνημα των θαυμασίων, ή 
φήμη όμως, παίρνοντας μέ τά λόγια τό έργο διατρέχει καθημερινά 
πόλεις καί χωριά, διακηρύσσοντας τόν ευεργέτη.

272.
Λεοντίου, έπισκόπου Άραβισσοΰ, 

άπό τό λόγο του στην κτίση καί στόν Λάζαρο.
Διαβάσαμε άποσπάσματα του μακαρίου Λεοντίου, έπισκόπου 

’Αραβισσοΰ, άπό τό λόγο του στην κτίση καί στόν Λάζαρο.
Ή  άκαιρη σιωπή μιμείται τη θρασύτητα του λόγου, και τή 

μομφή που επισύρει τό άπύλωτο στόμα, τήν ίδια μομφή δέχεται καί 
όποιος σωπαίνει άπό δισταγμό. νΑριστοι στρατηγοί είναι όσοι υψώ
νουν τό τρόπαιο κατά των αντιπάλων τους άπό τους νικημένους, καί 
μέ τά βέλη που χρησιμοποίησε ό πολέμιος, μ’ αυτά νά τόν σκοτώνει.



άμαρτεϊν λογισθή, κα ί κινδυνεύσω τής έορτής τό κάλλος εν σα- 
ττρία σιω πής καν τόλμηρόν χείλεσ ιν άκαθάρτοις όεσποτικά προϊ- 
ένα ι μυστήρια, πρός τό παρόν δλέπων καταθαρρήσω τον ϋμνον, 
τό λεϊπ ον εις  άξίαν καταπιστεύων τώ θανματί' ό  γάρ της τον θα~ 

5 νόντος άνασχόμενος όνσωόίας, Γνα τής οικεία ς φιλανθρω πίας 
έπιόείξηται τό ευώ δες κα ί τό έμόν στόμα τώ τάφω συνεξανοίξει 
Λ αζάρον, περικαθαίρω ν την τοϋ βίου κηλϊόα ώς εκείνον την νε- 
κρωσιν. Έ ζω ογόνει τά ΰόατα ή φωνή, έτικτεν ή ξηρά, κα ί συνου
σίας ά νενό  τοκετός έπλη θύνετο. 

ίο  Τ ί λέγεις, αιρετικέ; Β λέπεις α ντί καταβολής σπέρματος τό 
τοϋ Λ ό γο ν  γινόμ ενον πρόσταγμα, κ α ί πώ ς αμφίβολον λέγεις  
της παρθενικής γεννήσεω ς τό μνστήριον; ”Α  γά ρ νϋν σπέρμα
τος ά νεν ου τίκτεται, τούτοις ή φω ιή τότε συνέτρεχε τοϋ καλοϋ- 
ντος π ρός γέννη σ ιν, κ α ί σνλλήψ εω ς τρόπον ό  της κελεύσεω ς 

15 έμιμεΐτο νόμος, κ α ί ό ιά  μ ια ς φω νής έσαρκοϋτο τά πάντα Κ α ί ό  
τότε σαρκώσας τήν κτίσ ιν κα ί σπόρον άσπόρω ςχορηγήσας τοϊς 
π ά σιν αυτός άπό λο γικ ή ς σαρκω θείς γή ς  προήλθεν άσπόρως, 
τήν όέ όιά  σαρκός φντενθεΐσαν τοϋ θανάτον ρ ίζα ν τή όρεπάνη 
τής παρθενικής έκκότττων γεννήσεω ς. Έ ν παραόείσψ θέμενοςό  

20 πλάσας τον άνθρω πον έργάζεσθαι κ α ί φνλάττειν προσέταξεν, 
Γναμή τή ρςιθνμίςι όεόωκώς τής έξονσίας τό έτοιμον άφύλακτος 
γένη τα ι πρός έπιβονλήν, φθόνον πρόσοόον τοϋ Θ εοϋ ποιούμε
νος τά χαρίσματα. Ταϋτα ίόώ ν ό  τοϊς ήμετέροις βασκαίνω ν άεί 
κ α λο ϊς άπροφάσιστον κα θ’ ήμώ ν έχθραν άνελάμβανε. Φ ιλεϊ 

25 γά ρ  των βασκάνων ή φ ύσις πολεμεϊν άναιτίως, έξ  έαντής σπερ- 
ματίζονσα τής κακίας τήν ϋλην, κ α ί τήν κατά πρόφασινμάχην 
ώς εφύβρκπον παραιτεϊται, άσθενείας ταύτην λογιζομένη νπάρ- 
χειν έλεγχον.

\Ριφείς όέ των άνω ό  εχθρός έττολέμει τοϊς κάτω, βασιλείαν 
70 έκδικώνμετά πτώσιν, ήν έχειν έστώς ούκ ήόύνατο. Καί κατά τής 

Ενας έστρατοπέόευε, βέλεσιν αυτήν κατατοξενων απάτης καί
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Γιά νά μή θεωρηθεί λοιπόν ή σιγή άμάρτημα καί κινδυνεύσει ή 
ώραιότητα της έορτης στη σαπίλα της σιωπής, εσΐω κι άν είναι τολ
μηρό τά Δεσποτικά μυστήρια νά κοινολογούνται άπό άκάθαρτα 
χείλη, άποβλέποντας στην παρούσα έορτή θά πάρω τό θάρρος νά 
πω τον ΰμνο, πιστεύοντας δτι τό υστέρημά του σέ αξία θά τό άνα- 
πληρώσει τό θαΰμα. Γιατί εκείνος πού άνέχθηκε τη δυσοσμία του 
νεκρού, γιά νά δείξει την ευωδία της δικής του φιλανθρωπίας, θ* 
άνοίξει καί τό δικό μου στόμα μαζί με τον τάφο τού Λαζάρου, καθα
ρίζοντας τις κηλίδες τού βίου, όπως εκείνου την νέκρωση. Ή  φωνή 
ζωντάνευε τά νερά, ή ξηρά γεννούσε καί χωρίς συνεύρεση πλήθυ- 
ναν οί τοκετοί.

Τί μουρμουρίζεις, αιρετικέ; Βλέπεις, άντί νά καταβάλλεται 
σπέρμα, νά δίνεται τό πρόσταγμα τού Λόγου, καί πώς θεωρείς άμφί- 
βολο τό μυστήριο της παρθενικής γέννησης; Αυτά πού τώρα δεν 
γεννιούνται χωρίς σπέρμα, σ* αυτά τότε βοηθούσε ή φωνή εκείνου 
πού τά καλούσε στη γέννηση καί ό νόμος τού προστάγματος έπαιρ
νε τή θέση τού τρόπου τής σύλληψης, καί μέ μιά φωνή μονάχα 
έπαιρναν σάρκα τά πάντα. Καί εκείνος πού υλοποίησε τότε τήν 
κτίση καί χορήγησε σπέρμα χωρίς σπορά σέ όλα, αυτός προήλθε 
άσπόρως παίρνοντας σάρκα άπό λογική γη, καί τή ρίζα τού θανά
του πού φύτεψε ή σάρκα τήν έκοψε μέ τό δρεπάνι της παρθενικής 
γέννησης. "Οταν έβαλε τον άνθρωπο ό πλαστουργός του μέσα στον 
παράδεισο τον διέταξε νά εργάζεται σ’ αυτόν καί νά τον φυλάει, γιά 
νά μήν παραδώσει στή ραθυμία τήν έτοιμη εξουσία καί μείνει άπρο- 
φύλακτος στις επιβουλές τού έχθρού, κάνοντας κέρδος άπό τό 
φθόνο τά χαρίσματα τού Θεού. Βλέποντας αυτά αυτός πού φθονεί 
άδιάκοπα ό,τι καλό έχομε, γέμιζε άπό απροφάσιστη έχθρα εναντίον 
μας. Ή  φύση των φθονερών άγαπα νά πολεμά χωρίς αιτία, δημιουρ
γώντας άπό τόν εαυτό της τό υλικό της κακίας, και παραιτεΐται άπό 
τή δικαιολογημένη μάχη, ώς προσβλητική, νομίζοντας ότι άποτελεΐ 
απόδειξη άδυναμίας.

’Αφού έπεσε άπό τά ουράνια ό εχθρός, άνέλαβε πόλεμο εναντίον 
τού ανθρώπου, διεκδικώντας βασιλεία μετά την πτώση του, πού δεν 
μπορούσε νά έχει όταν ήταν έκεΐ. Επιτέθηκε καί εναντίον της Εύας,
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επληττεν άνωόύνως, ώς ξίφ ει χρώ μενος τή έκείνης προθέσει, κά- 
κείνηνλομδάνω ν τής οικείας άναιρέσεω ς ύτιουργόν. 'Όθεν, επει
δή τήν σφαγήν άναίμακτον έπετέλει, ούόέ φονεντής ένομίζετο, 
άλλ3 ώς αγαθός σύμβουλος έπιστεύετο, τη άπαλότητι τής μαχαί- 

5 ραςμαλακύνω ν τά τραύματα κ α ί γλυκεία ν δεικνυς τής άλγηόό- 
νος τήν αϊσθησιν. \Η  όέ διά  χειρός άπειθοϋς αποστασίας γράψ ου- 
σα νόμον, έτρύγα καρπόν ώ ραϊζόμενον παραδάσει κα ί τή ακμή 
πεπαινόμενον τοϋ θανάτου. Τής Ε νας προπετώς γενοαμένης τοϋ 
ξύλου, αυτός τον έκείνης όρεγόμενος όλεθρον άπεπτον είχε τής 

ίο  κακίας τήν βρώσιν, κα ί λιμω τής τηκόμενης τρεφόμενος καί την 
έκείνης ένόυόμενος γύμνωσιν, πορφυρίόα βασιλικήν τά τής συ- 
κής έλογίζετο φύλλα.

Ε ΐόεν άνωθεν τήν άόικίαν ό  Θεός, κα ί παριδεϊν ούκ ήνέσχετο, 
τήν ϋβριν τον πρώτου πλάσματος έαυτοϋλογιζόμενος Κ α ί κάτει- 

15 σι όικάσων, καν πρός τήν δίκην ούκ έθάρρουν έλθεϊν ο ι ύτΐεύθυ- 
νοι, φυγάδες γινόμενοι κα ί τοΐς φθάυσασι ττροστιθέντες κα ί άλλο 
πλημμέλημα Τοπικήν έλογίζοντο τοϋ Θ εοϋ τήν έπίσκεψιν. «’Λ  - 
όαμ ποϋ εζ*>- ούκ όργιζομένου, άλλ3 έλεοϋντος ή φωνή· ούκ άπο- 
οτρεφομένου, άλλ3 έλεοϋντος ή  κλήσις. Π αρηλλαγμένον βλέπω  

20 τής βασιλείας τό σχήμα, ένηλλαγμένην τής άξίας τήν τάξιν. «Ποϋ 
ει; Τής φω νής σον ήκουσα περιπατοϋντος, κα ί έκρύβην». ”Η ρκεσέ 
μ ο ι πρός δειλίαν των τιοδών ή  φωνή· τοιούτου γά ρ  δικαστοϋ όλα  
φω νήν εχει τάμέλη, όταν πρός υπεύθυνον εχη τοιοϋτον. Ούκ εχω 
παρρησίαν φωνής. Α έξα ι τον φ όβον κ α ί τό έμόν βεβαιοϋντα  

25 πλημμέλημα καί τής σής γινόμενον δικαιοκρισίας συνήγορον. Ν ι- 
κώσαν έδειξα δραπετενσας τήν ψήφον άπεγύμνωσα τή φ υγή  τά 
εγκλήματα, άσυνηγόρηταδείξαςτάττταίσματα «“Η γυνή  ήνεδω - 
κάςμοι> αντή μ ο ι εδωκε, κα ί εφαγον». ”Εσχε φιλάνθρω πον δικα
στήν, κ α ί ενρε ττρόφασιν συμπαθή. ’Ε π ί τό άσθενές καταφεύγει 

30 τής Ενας, ύπεκλύων τοϋ δικαστοϋ τήνέπίτασιν.
νΩ μακροθύμου δικαστοϋ! *Α φήκεν όλον εις  τον όφ ιν συνα-

85. Γέν. 3,9. 86. "Οπ. π.



κατατοξεύοντάς την με τά βέλη της άπατης και την πλήγωνε χωρίς 
νά τήν πονά, χρησιμοποιώντας ώς ξίφη τήν πρόθεση εκείνης καί 
παίρνοντας έκείνη βοηθό στήν καταστροφή της. Γι’ αυτό, επειδή 
έπιτελοΰσε τή σφαγή χωρίς αίμα, δεν θεωρούνταν φονέας, άλλά 
θεωρούνταν άγαθός σύμβουλος, μαλακώνοντας τά τραύματα με τήν 
άπαλότητα τού μαχαιριού καί άποδεικνύοντας γλυκιά τήν αίσθηση 
τού πόνου. Ή  Εύα δμως γράφοντας με άνυπάκουο χέρι τό νόμο της 
άποστασίας, τρυγούσε καρπό πού τον ομόρφαινε ή παράβαση καί 
τον ώρίμαζε ή δύναμη τού θανάτου. ’Επειδή ή Εΰα δοκίμασε άλόγι- 
στα τον καρπό τού δένδρου, ό εχθρός, επιθυμώντας τήν καταστρο
φή της, διατηρούσε άχώνευτη τή βρώση της κακίας καί τρεφόμενος 
άπό τήν πείνα της Εΰας καί φορώντας εκείνης τή γυμνότητα, θεω
ρούσε βασιλική πορφύρα τά φύλλα της συκιάς.

Ειδε άπό τον ούρανό ό Θεός τήν άδικία καί δεν θέλησε νά τήν 
παραβλέψει, θεωρώντας δική του τήν ΰβρη τού πρώτου δημιουργή
ματος του. Καί κατεβαίνει γιά νά δικάσει, έστω κι αν δέν είχαν τό 
θάρρος οι ένοχοι νά προσέλθουν στή δίκη, άλλ9 εγιναν φυγόδικοι 
προσθέτοντας κι άλλο σφάλμα στά προηγούμενα. Θεωρούσαν το
πική τήν επίσκεψη τού Θεού. «Άδάμ, πού είσαι;»85. Ή  φωνή δέν 
έδειχνε οργή, άλλά συμπάθεια. Βλέπω άλλαγμένο τό σχήμα της 
βασιλείας, άλλαγμένη τήν τάξη τού άξιώματος. «Πού είσαι; Άκου- 
σα τή φωνή σου καθώς έρχόσουν καί κρύφθηκα»86. Ή ταν άρκετή 
γιά νά δειλιάσω ή φωνή τών ποδιών σου. Ενός τέτοιου κριτή δλα τά 
μέλη έχουν φωνή, δταν πρόκειτε γιά τέτοιο ένοχο. Μου λείπει ή παρ
ρησία νά φωνάξω. Δέξου τό φόβο μου, που καί τό παράπτωμά μου 
βεβαιώνει καί συνήγορος γίνεται της δίκαιας κρίσης σου. Δραπέ
τευσα κι έδειξα δίκαια τήν απόφασή σου* έδειξα γυμνά τά έγκλήμα- 
τά μου, παρουσίασα τά λάθη μου ανεπίδεκτα συνηγόρου. «Ή γυναί
κα που μου έδωσες ώς σύζυγο αυτή μου έδωσε καί έφαγα»87. Είχε 
δικαστή φιλάνθρωπο καί βρήκε πρόφαση γιά συμπάθεια. Κατα
φεύγει στήν άδύνατη φύση της Εΰας, θέλοντας V άντιμετωπίσει τήν 
ένταση τού δικαστή.

Πόσο μακρόθυμος αλήθεια δικαστής. Άφησε δλη την αίτια νά
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87. Γέν. 3,12.
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χθήναι τό αϊτώ ν, ϊνα  κονφότερον καταστήση τοϊς έπιδουλευθεϊ- 
σι τό έγκλημα.. «Επικατάρατος συ άπό πάντω ν των κτηνώ ν καί 
άπό πάντω ν των θηρίων της γης», ώς κατά πάσης έκζέσας την 
άόικίαν της κτίσεως. Ο υρανούς ένυδρίαας τω ίω ρυπώσας του 

5 φθόνου. 3Α γγέλο υς έλύπησας τη αποστασία, νομίζω ν έλαττοϋν 
των ύμνολόγω ν τό μέτρον, ούκ είόώ ς ότι τω χωρισμώ τού χείρο- 
νοςπλεονάζει τό κρεϊττον. «Π ληθύνω νπληθυνώ  τάςλύπαςσου» 
και έξης. Β αβαί της όεσποτικής συμπαθείας, άγανάκτησις φ ι
λανθρω πίαν ύπερδαίνουσα νόμου λύπας ορίζει κα ί στεναγμούς, 

ίο  ΐνα  ταύταις έγκαρτερούσα τον εκ της τέρψεως όποόύσηται θά
νατον. Π λατύτητα γένους απειλώ ν ευα γγελίζετα ι' προσθήκην 
διαδοχής νπισχνεϊται λυπούμενος' μητέρα κοόσμου χειροτονεί 
όργιζόμενος εις  προκοπήν άγω ν τήν πταίσασαν. «Ε ν λ ύπαις τέ- 
ξη τέκνα». Α ιά  γαστρός παιδεύει, ό ί ή ς προήλθεν εις  ολισθον. 

15 Ή  τον κεκωλ υμένον ύποόεξαμένη καρπόν αυτή μαστιζέσθω τοϊς 
τού τόκου τωνοις, κα ί τής προπετοϋς έπιθυμίας τήν δλάδην συ- 
στέλλουσα, κα ί τήν ττλατύτητα τού γένους άντιτιθεϊσα τω όφει, 
κ α ί όιά  πολλώ ν καταδάλλουσα τον ό ί ενός καυχησάμενον Λ υ- 
πουμένη τίκτε σωφρόνως, έπειόή χαίρουσα τέτοκας άσυμφόρως 

20 «Κ αί πρός τον άνόρα σου ή αποστροφή σου». Υ πεξούσιον τήν 
Ε να ν π ο ιε ί τω ά νό ρ ί τό γά ρ άναρχον άνώ φελες τοϊς έξ  έαυτών 
σω φρονεϊν ούκ ειόόσι. «Κ αί αυτός σου κυριεύσει». Α έχου τον 
άνόρα κύρω ν, κ α ίμ ή  τον όφ ιν δεσπότην, έκεϊθεν όόηγουμένη  
πρός κρείττονα δίον, όθεν ληφθεΐσα προήλθες εις  γένεσιν. «Καί 

25 τφ *Α δαμ είπ ε» κα ί εξής.
*Α λλη  φιλανθρω πίας άπόόειξις, τής προτέρας νικώσα τον 

έπ α ινον θυμός πατρικής γέμω ν στοργής άπειλή μιμούμενη πα
ράκλησήν. *Ε όειμέν σε, φησίν, έμοί πειθαρχούντα μή  δέξασθαι 
γυνα ικός συμβουλήν, μηόέ τον υπό τής έμήςχειρός γραφέντα νό-

88. Γέν. 3,14.
89. Γέν. 3,16.
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βαρύνει τό φίδι, γιά νά κάνει τό έγκλημα εκείνων πού δέχθηκαν την 
έπιβουλή έλαφρότερο. «’Από δλα τά ζώα καί από όλα τά θηρία της 
γης εσύ θά είσαι ό καταραμένος»®. Επειδή έκαψες με την άδικία 
σου δλη την κτίση. Πρόσβαλες τούς ουρανούς καταρρυπώνοντάς 
τους με τό δηλητήριο του φθόνου. "Εκανες τούς άγγέλους νά λυ- 
πηθοΰν μέ την άποστασία σου, νομίζοντας δτι ελαττώνεις τον άριθ- 
μό των ύμνολόγων, μή γνωρίζοντας δτι δταν άποχωρισθεΐ τό χειρό
τερο πληθύνει τό καλύτερο. «Θά αύξήσω σέ μεγάλο πλήθος τις 
λύπες σου»89 καί τά έξης. ’Αλλοίμονο, τί Δεσποτική συμπάθεια! Ή  
άγανάκτηση ύπερβαίνοντας τή φιλανθρωπία, ορίζει λύπες καί στε
ναγμούς του νόμου, γιά νά άπεκδυθεΐ τό θάνατο άπό τήν άπόλαυση, 
δείχνοντας καρτερία σ’ αυτές. Πολλαπλασιασμό της άνθρωπότητας 
άναγγέλλει, άλλά άπειλώντας Υπόσχεται προσθήκη στη διαδοχή, 
άλλά μέ λύπη* χειροτονεί μητέρα του κόσμου, άλλά μέ οργή, οδηγώ
ντας σέ προκοπή αύτήν πού έκανε τό σφάλμα. «Μέ πόνους θά γεν
νάς τά παιδιά σου»90. Τήν παιδεύει με τήν κοιλιά, άπό τήν οποία γλί
στρησε στην καταστροφή. Αυτή πού δέχθηκε τόν άπαγορευμένο 
καρπό, άς μαστιγώνεται μέ τούς πόνους του τοκετού, περιορίζοντας 
τή ζημία άπό τήν άσυγκράτητη επιθυμία καί άντιπαραθέτοντας τόν 
πολλαπλασιασμό τού γένους μας στό φίδι, καί μέσω τών πολλών 
καταβάλλοντας έκεΐνον πού καυχήθηκε μέσω τού ενός. Νά γέννας 
μέ πόνο, άλλά μέ σωφροσύνη, επειδή μέ χαρά γέννησες χωρίς όφε
λος. «Καί πάντοτε θά έξαρτάσαι άπό τόν σύζυγό σου»91. Θέτει τήν 
Εύα στήν έξουσία του άνδρα της. Γιατί δέν είναι ωφέλιμη ή έλλειψη 
έξουσίας γιά δσσυς δέν γνωρίζουν άπό τόν έαυτό τους νά σωφρο- 
νσΟν. «Κι αυτός θά σέ έξουσιάζει»92. Δέξου ώς κύριό σου τόν άνδρα 
σου, κι όχι έξουσαστή σου τό φίδι* άπό τόν άνδρα νά όδηγεισαι 
πρός καλύτερο βίο, άπό κομμάτι τού οποίου δημιουργήθηκες. «Και 
στόν’Αδάμ είπε» καί τά έξης.

’'Αλλη άπόδειξη φιλανθρωπίας πιό άξιέπαινη άπό τήν προη
γούμενη* θυμός γεμάτος άπό πατρική στοργή, άπειλή πού μιμείται 
την παράκληση. "Επρεπε, του λέγει, νά ύπακούσεις σ’ έμενα καί νά 
μή δεχθείς τις συμβουλές τής γυναίκας, ουτε τό νόμο πού έγραψα μέ

90. Γέν.3,16. 91. *Οπ. π. 92. "Οπ. π.
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μ ο ν τοϊςσοϊςάρμόζονταπταίσμασιν. «Ε πικατάρατοςήγή»· 'Ο 
*Α όαμ ήμαρτε, κ α ί ή  γή  τήν όίκην είσπράττεται. Ε κεϊθεν αρχήν 
δέχεται ή  παιδεία, δθεν έβλάστησε τής άπάτης τό αϊτιον. Ε π ει
δή τοϊς φ υτοϊς έφαλλόμενος των έμών άπεσκίρτησας έντολών, 

5 άκάνθαις έσο συνεχόμενος κ α ί τριβόλοις. Σοφώ ν έστιν ιατρών 
τής νόσον την ϋλην εις  φάρμακον μετασκευάζειν υγείας, κα ί τά 
νομιζόμενα βλάπτειν έπω φελή δ εικ ννειν τοϊς κάμνουσι. Π ο- 
λνσ χιδή ςή  τοϋόφεω ςγλώ σσα, άκάνθαςκαί τριδόλονςμιμονμέ- 
νη, α π όμ ιά ς φ νή ς εις  τρία όιαιρονμένη κέντρα. Ταύτην έλαβεν 

ίο  ε ις  σνμμαχίαν ό  βάσκανος ώς πρός αυτήνμαχόμενος τήν Τριά
δα, κ α ί δ ιά  μ ιά ς τοϋ Ά δά μ  είκόνος όλον τής θεότητος ένυβρί- 
ζω ν τό πλήρωμα. "Οθεν, έπειδή ταύττ] π εισθείς ή πείθει Θεφ, 
διά  τών όμοιω ν δέχεται τήν παιδείαν, Γνα ταύτγ) λνπούμενοςχα- 
λεπαίντ] τψ όφει, άκατόρθωτον έχω ν τήν πρός έκεϊνον φιλίαν. 

15 "Εβλεπε νοσοϋσαν τήν κτίσιν άνίατα, ένίκρατονμένην άσεβείας 
συνθήματι, κ α ί τρόπον ονκ  είνα ι διορθώσεως έτερον, είμ η  φθά- 
σας ό  φ ύσεις κ α ί γνώ μας θεραπεύω ν τήν ία τρεία ν παράσχοι 
τοϊς κάμνουσι, τότε θεραπεύειν είδώς, όταν όλη ν λάδι] τήν υγεί
α ν ή  νόσος. Α ιό  έλεγε· «Κύριε, κ λϊνον ουρανούς κα ί κατάβηθι», 

20 κ α ί τνολλά τοιαϋτα.
’Εμιμήσατο Ίω άννην ό  Λάζαρος- έκεϊνοςέν τή κοιλίςι τήςτε- 

κούσης έσκίρτα, τής πλάνης άγαλλόμενος τήν κατάλυσιν, κ α ίοΰ- 
τος ώ ς έν  μήτρςι τφ τάφω τών πλάνηθέντω ν έχόρενε τήν άνά- 
κλησιν. Κ α ί διπλήν είχε τάξιν τό θαϋμα, κ α ί τήν δεσποτικήν με- 

25 γολύνουσαν χεϊρα, κα ί την τών Ε βραίω ν άμβλύνονσανγλώ σσαν. 
'Ο  νεκρός έπειθάρχει, κ α ί ο ί ζώντες ή πείθουν. Έ βλασφήμουν τον 
^  δην ώ ς προόεδωκότα τον Λάζαρον, έλοιδόρονν τον Χ ρίστον 
ώ ς καινοτομοϋντα τήν έγερσιν. Θ εολογίαν ειχεν ό  τών παίδω ν 
ύμνος προφητείαν έλάλουν, ένα  κα ί τον αυτόν ώ μολόγουν τών

93. Γεν. 3,17.
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τό χέρι μου νά τον σβήσει με τά δάχτυλα της Εΰας. ’Επειδή όμως γιά 
τη σχέση σου με τή γυναίκα σου γεννήθηκε ακατάσχετη ορμή πρός 
τό κακό, δέξου νόμο πού αρμόζει οτά παραπτώματα σου. «Καταρα
μένη νά είναι ή γη»93. Ό  Άδάμ άμάρτησε, καί τήν τιμωρία τήν εισ
πράττει ή γη. Ό  παιδεμός άρχιζα άπό έκεΐ, άπό όπου βλάστησε ή 
αιτία της άπάτης. ’Επειδή, όρμώντας οτά φυτά, άποσκίρτησες άπό 
τις εντολές μου, νά σε περικυκλώνουν άγκάθια καί τριβόλια. Είναι 
γνώρισμα των σοφών γιατρών νά μεταβάλλουν τήν αιτία της νόσου 
σε φάρμακο υγείας, καί όσα θεωρούνται βλαβερά νά τά άποδεικνύ- 
ουν στους άρρώστους ώφέλιμα. Ή  γλώσσα του φιδιού είναι διακλα- 
δωμένη πολύ, μοιάζοντας μέ τά άγκάθια καί τά τριβόλια, άπό μιά 
φύτρα βγάζει τρεις βλαστούς. Αύτήν πηρε σύμμαχό του ό φθονερός, 
έπειδή μάχεται τήν ίδια τήν άγια Τριάδα, καί μέ τή μία εικόνα του 
Άδάμ προσβάλλει όλη τή θεότητα. Γι’ αυτό, επειδή υπάκουσε σ* 
αύτήν καί ήταν ανυπάκουος στον Θεό, μέ τά όμοια δέχεται τήν παι
δαγωγία, ώστε ύποφέροντας άπό αύτήν, νά έχει άκατόρθωτη τή 
φιλία μ’ αύτάν. "Εβλεπε τό πλάσμα του νά πάσχει άπό νόσο άθερά- 
πευτη, νικημένο άπό μιά άσεβή συμφωνία, καί νά μήν ύπάρχει τρό
πος διόρθωσης, άν δεν προλάβαινε αυτός, πού θεραπεύει τούς αν
θρώπους καί τις γνώμες, νά προσφέρει τή θεραπεία στούς άσθενεΐς, 
γνωρίζοντας τότε νά θεραπεύει, όταν ή νόσος άποκατασταθει σέ 
πλήρη ύγεία. Γι’ αύτό έλεγε* «Κύριε, κλίνε τούς ούρανούς καί κατέ- 
βα»94 καί πολλά τέτοια.

Ό  Λάζαρος μιμήθηκε τον ’Ιωάννη. Ό  ’Ιωάννης σκιρτουσε στήν 
κοιλιά της μητέρας του άπό χαρά γιά τήν κατάργηση της πλάνης. 
Ό  Λάζαρος μέσα στόν τάφο, σάν σε μήτρα, χόρευε γιά τήν ανάκλη
ση εκείνων που είχαν πλανηθεί. Καί τό θαΰμα είχε διπλή σημασία* 
καί τό Δεσποτικό χέρι δόξαζε, και στή γλώσσα τών ’Ιουδαίων 
προκαλοΰσε σύγχυση. Πειθαρχούσε ό νεκρός, καί οί ζωντανοί 
άπειθουσαν. Βλασφημούσαν τάν άδη, επειδή άφησε τόν Λάζαρο νά 
φύγει, περιγελούσαν τόν Χριστό γιά τήν πρωτάκουστη ανάσταση. 
Ό  ΰμνος τών παιδιών περιείχε θεολογία· μιλούσαν προφητικά. 
'Ομολογούσαν ένα καί τόν αύτό Κύριο του ούρανου καί τής γης, και

94. Ψαλμ. 143,5.



άνω κα ί τών κάτω, κα ί χωρισμόν ούκ ειχεν ό  τόπος. Β άϊα φ οινί
κω ν έκράτονν, ο ν φ οίνικας οϋπω γά ρ την άκαρπίαν παρελθόν- 
τες τοϋ νόμον τών τής χάριτος άπεγενσαντο γλνκασμάτων, επει
δή Χ ριστός οϋπω τήν πικράν τοϋ δφεω ς άναρριζώ σας φντείαν 

5 τον της άφθαρσίαςέγεώ ργησε γλυκασμόν.

ς ο γ :
θεοδώρητου,

έκ τών ε'λόγων εις τον έν άγίοις Ιωάννη ν τον Χρυσόστομον.
Ά  νεγνώ σθη έκ τών τον μακαρίου Θεοδωρήτον λόγω ν, ονς 

ίο  ε ις  τον έν  ά γίο ις  \Ιωάννη ν τον Χ ρνσόοτομον σννετάξατο, ών 
ημείς πέντε τέως είδομεν, έξ  ών κ α ί τινας έκλογάς τάς ύποτετα- 
γμένας παρεγραψόμεθα.

“Οτι τών πέντε λόγω ν ό  ττρώτος άλλον τιρό αύτοϋ όοκεΐδιαδέ- 
χεσθαι ή  μέρος αύτοϋ είναι. Π λήν διαλαμβάνει ό'θεν τεμετάκλητος 

15 εις  Κω νσταντινούπολιν ήκε, κα ί όπως αύτής άρχιερενς κατέστη, 
καί ώς τήν ίερωσύνην κα ί άρχιερωσύνην εις τον άρχαΐόν κόσμον 
έπανάγειν έπειράτο σπονδή πάση, κα ί οσα πρός Γαϊνάν τοϋτο μέν 
ό  γεννα ίος έπιστομίζω ν Ιω άννης τοϋτο δε ύπέρ τών κοινώ ν της 
ττολιτείας διαπρεσδενόμενος πραγμάτων διεπράξατο, κα ί ώ ςφθό- 

20 νος αύτώ τήν υπερορίαν έψηφίσατο, κ α ί τινα τών μέχρι τέλονς 
ίστορών τφ θεσπεσίω άνδρί διηννσμένων, τά πολλά, μάλλον δέ τά 
ττλεΐστα παρατρέχει. eO  δέ έφεξής λόγος έπαίνονς τινάς όλιγοστί- 
χρνς, κα ί αυτός ολιγόστιχος ών, διαπεραίνει, άρχόμενοςώδε- “Πά- 
λ ιν  ήμΐν τό Ίωάννου μνημόσυνον”. 'Ο  όέ μετά τοϋτον εγκωμίων 

25μ έν κ α ί αύτός νπέρχεται νόμους, διαφέρει δέ τών προ αύτοϋ τη 
καλλονή τών τε ρημάτων κα ί τών νοημάτων. Π ροοιμιάζεται όέον- 
τω% “Π ολνστόμον τήνπαροϋσαν ύτΐόθεσιν σάλπιγγοςδεομένην, έν 
παιδική νϋν όρώ κινόννενουσαν γλώττη, κα ί κάλλος άθλητοϋμν- 
ρίαις συγγραφόμενον τέχναις ασθενεί νϋν εις γραφήν έμοί τεχνίτη 

30 τεροκείμενον”. Τόμέντιροοίμιον τοιοϋτον.
"Αλλος αυτόν έλκει βοηθόν άρπαζόμενος άλλος κ α λεΐ δικα-
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ό τόπος δεν είχε χωρισμό. Κρατούσαν κλαδιά άπό φοίνικες, σχι φοί
νικες καρπούς. Δεν είχαν άκόμη ξεπεράσει την άκαρπία του νόμου 
και δεν είχαν γευθεΐ τις γλυκύτητες της χάριτος, επειδή ό Χριστός 
δεν είχε άκόμα ξεριζώσει την πικρή φυτεία του φιδιού καί δεν ειχε 
φυτέψει τον γλυκασμό της άφθαρσίας.

273.
Θεοδωρήτου,

άπό τους πέντε λόγους του στον άγιο ’Ιωάννη τόν Χρυσόστομο.
Διαβάσαμε τούς λόγους του μακάριου Θεοδωρήτου, πού εγρα- 

ψε γιά τόν άγιο Ιωάννη τόν Χρυσόστομο. Ά πό αυτούς ώς τώρα 
έμείς γνωρίζομε πέντε, άπό τούς οποίους πήραμε καί τις έκλογές 
πού άκολουθοΰν.

Άπό τούς πέντε λόγους ό πρώτος μοιάζει νά διαδέχεται εναν 
προηγούμενο, ή ϊσως είναι καί μέρος του. Περιέχει δμως άπό που 
μετακλήθηκε καί εφτασε στήν Κωσταντινούπολη, καί πώς εγινε 
άρχιεπίσκοπός τους, καί δτι εκανε προσπάθειες σοβαρές νά έπανα- 
φέρει τήν ίερωσύνη καί άρχιερωσύνη στήν παλαιά της ευπρέπεια. 
Επίσης καί όσα πρός τόν Γαϊνά επέτυχε, άπό τή μία άποστομώνο- 
ντάς τον ό γενναίος ’Ιωάννης, καί άπό τήν άλλη πρεσβεύσντας γιά 
τις κοινές υποθέσεις της πόλης. Άκόμα δτι ήταν ό φθόνος αυτός 
πού τόν καταδίκασε στην εξορία. Συνεχίζοντας ώς τό τέλος τήν ιστο
ρία του γιά όσα ό θειος ιεράρχης έπετέλεσε, πολλά ή μάλλον τά πε
ρισσότερα τά παρατρέχει. Ό  επόμενος λόγος περιέχει λίγους σύντο
μους έπαίνους καί είναι σύντομος καί ό ίδιος* άρχίζει ώς έξης* 
“Έχομε πάλι τό μνημόσυνο του Ιωάννη”. Ό  τρίτος λόγος καί αυ
τός είναι γραμμένος σύμφωνα μέ τούς νόμους τών έγκωμίων, διαφέ
ρει δμως άπό τούς προηγούμενους ώς πρός τήν ώραιότητα του 
λεκτικού και τών νοημάτων. Τό προοίμιό του έχει ώς έξης* “Ένώ ή 
περίσταση άπαιτεΐ πολύστομη σάλπιγγα, τή βλέπω νά διακινδυνεύ
εται σε παιδική γλώσσα, καί ή ομορφιά ένός άθλητή περιγραφόμε- 
νη άπό μύριες τέχνες, άσθενει τώρα, παραδομένη στή γραφή άπό τή 
δική μου τέχνη”. Αυτό είναι τό προοίμιο.

’Άλλος άρπάζοντάς τον τόν σέρνει ώς βοηθό του, άλλος δικάζε-



ζόμενος σύνδικον, άλλος πεινώ ν υπέρ τροφής ικετεύει, γυμνός 
υπέρ ενδύματος, άλλος αυτόν άποδύει, άλλος πενθώ ν εις  παρά- 
κλησιν όεϊται, δεσμών έτερος άπολυθήναι βοά. Έ λκει τις αυτόν 
ά λλος πρός νόσω ν έπίσκεψ ιν, ξένος α ιτείκα τα γώ γιον, έτερος 

5 παραστάς χρέος οδύρεται, άλλος έπότττην κ α ί διαλλάκτην τών 
κατ’ οίκον μεταπέμπεται στάσεων. Ο ύδέ δούλος πρός άλλον κα
ταφεύγει, δεσπότου πίκραν όλοφυρόμενος άγανάκτησιν. Χ ήρα  
βοςί τό έλέησον, άλλη τήν όρφανίαν οδύρεται. Μ υρίαι τώ πατρι 
καθ’ έκόστην πρός έκάστους ύπέρ έκαστου τροπαί. Α ρπ ά ζετα ι 

ίο  τις κα ί συνήγορος ό  πατήρ-λιμός ένοχλεϊ, κα ί τροφενς έκ συνηγό
ρου γίνετα ι- νοσ εί τις, κ α ί ε ις  ιατρόν ό  τροφεύς μεταβάλλεται- 
πένθει τις περιπέτντωκε, κα ί ό  νοσοκόμος εύρίσκεται παραμύθι- 
ον- ξένω ν έπέστη φροντίς, κα ί ξενοδόχος ό  πάντα γεγονώ ς άνα- 
δείκννται.

15 Κ α ί τιχρή  καθ’ έκαστον λέγειν, όσα χρόνου μέρη τόν έκείνου 
βίον διεμέτρησεν, ίναμή  τήν άρχιερω σύνην μόνην λέγω , τοσαύτη 
τούς άνθρώ πους έργω ν σωτηρίων ποικ ιλία  προϊοϋσα, ού διέλι- 
πεν. 7Ω στρατιώτου κα ί μετά τελευτήν άριστέω ς/ώ  λυπηρού τοϊς 
έχθροΐς κα ί μετά τάφον οπλίτου/ ώ παναρμονίου λύρας, τελευτή 

20 λελυμένης! ώ  δικαστηρίω ν τηλικοϋτον ρυθμιστήν έζημιωμένων! 
ώ σωτηρίου τοϊς άνθρώ ποις εις  ουρανόν άναρπασθείσης σαγή
νης! ώ  δένδρου πρός ουρανόν κα ί γήςμερισθέντος, κα ί τήμέν τό 
σώμα, τώ δε τήν ψυχήν παρασχόντος! Έ ν τάφω τό τής Εκκλησί
α ς συγκέκλειοται στόμα. ΟΪος ενσεβείας έξ  άνθρώπων οφθαλμός 

25 άνηρπάσθη1 Ο ύ τέθνηκας, ώ  μακάριε πάτερ, άλλ’ ώς ήλιος έδυς. 
Ο ύχ ώς άποθανόντος αλγοϋμεν, άλλ9 ώ ς ήμϊν κεκρνμμένου- ούχ  
ώ ς τεθνεώτα ζητοϋμεν, άλλ’ ώς εις  ουρανούςμεταστάντα. Ά λλα  
τοιαϋταμέν κ α ί ό  τρίτος λόγος.

Ε γκω μιαστικού δέ τύπον κ α ί ό  τέταρτος διασώ ζει, έκ  τοϋ 
30 δεΐν τιμάν πατέρας τών επαίνω ν άπαρχόμενος ο ύ  έστι κα ί ταϋτα. 

Τούτων τών ποιμένω ν εις  κ α ί ό  ’Ιωάννης, ή  άκακος σννεσις ό  πο-
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ται καί τον καλεϊ συνήγορό του, άλλος πεινασμένος αυτός, τον ικε
τεύει γιά την τροφή του, και ό γυμνός γιά ένδυμα* άλλος του παίρνει 
τά ενδύματα, κι αυτός πού πενθεί τον παρακαλεί νά τον παρηγορή
σει, άλλος φωνάζει νά ελευθερωθεί άπό τά δεσμά. Κάποιος άλλος 
τον σύρει νά έπισκεφθεΐ άσθενείς* ό ξένος του ζητά φιλοξενία, άλλος 
ερχεται καί θρηνεί γιά τά χρέη του* άλλος τον καλεΐ νά έποπτεύσει 
στις διενέξεις του σπιστιοΰ του καί νά γίνει ό συμφιλιωτής. Μά καί ό 
δούλος δεν καταφεύγει σέ κάποιον άλλο κλαίγοντας γιά τον σκληρό 
θυμό τού κυρίου του. Ή  χήρα φωνάζει, έλέησέ με, άλλη θρηνεί την 
όρφάνια της. Μύρια ζητήματα άντιμετωπίζει ό Πατέρας κάθε μέρα 
άπό τον καθένα καί μέ καθένα. 'Αρπάζεται κάποιος, καί ό Πατέρας 
είναι συνήγορος* ενοχλεί ή πείνα, καί άπό συνήγορος γίνεται τρο
φοδότης· άρρωσταίνει κάποιος, καί ό τροφοδότης μεταβάλλεται σέ 
γιατρό καί ό γιατρός γίνεται ή παρηγοριά γι* αυτόν πού τον χτύπη
σε τό πένθος. Κι δταν χρειασθεί νά φιλοξενηθούν ξένοι, ξενοδόχος 
γίνεται αυτός πού εγινε τά πάντα.

Καί τί χρειάζεται νά άναφέρομε καθένα χωρισιά δσα χρονικά 
διαστήματα καλύπτουν τη ζωή του, καί νά μην άναφέρομε την 
άρχιερωσύνη μόνη, πού δεν σταμάτησε νά εκδηλώνεται πρός τούς 
άνθρώπους μέ τόση ποικιλία σωτήριων έργων, "Ω στρατιώτη, πού 
άριστεύεις καί μετά τό θάνατό σου. "Ω οπλίτη, πού καί μετά τόν 
τάφο προξενείς κακό στούς εχθρούς. "Ω λύρα παναρμόνια πού διέ
λυσε ό θάνατος. "Ω δικαστήρια πού χάσατε ενα τέτοιο δικαστή. "Ω 
σαγήνη σωτήρια γιά τούς άνθρώπους πού άνηρπάγει στον ουρανό. 
"Ω δένδρο πού μοιράσθηκε στον ουρανό καί στη γη καί πού στη γή 
παρέδωσε τό σώμα καί στον ουρανό την ψυχή. Κλείσθηκε στον τά
φο τό στόμα της Εκκλησίας. Ποιός υπέροχος οφθαλμός ευσέβειας 
άρπάχθηκε άπό τούς άνθρώπους. Δεν πέθανες, μακάριε Πατέρα, 
άλλ’ εδυσες δπως ό ήλιος. Δέν σέ θρηνούμε επειδή πέθανες, άλλ* 
επειδή κρύφθηκες άπό έμδς. Δέν σέ άναζητοΰμε ώς νεκρό, άλλα ώς 
μέτοικο στόν ουρανό. Τέτοια λοιπόν περιέχει καί ό τρίτος λόγος.

Καί 6 τέταρτος λόγος έχει εγκωμιαστική μορφή, αρχίζοντας 
τούς επαίνους του άπό τό ότι πρέπει νά τιμούμε τούς πατέρες. Ό  
λόγος αΰτός λέγει καί τά παρακάτω. Ά πό αύτούς τούς ποιμένες
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λνόμματος νους, τής ευα γγελική ς έμπειρίας ή βίβλος, ό  κηροί7 
πρός όιαλλαγάς ενττλαστότερος, τό πρός χαρίσματα πέλαγος, ό  
πρός όόλους πολεμούντω ν άκέραιος, της Ε κκλησίας ό  περίβο
λος. Ο ύόε'ιςνποκρίσεω ςαυτόνόιελάνθανενδφις. Π όθενσοι βού- 

5 λε ι όείξω μεν τον Ίω άννην πολύτιμον; Έ κ φ ιλοξενίας; Κ αι τίς 
Ίω άννου φιλοξενώ τερος; Έ κ της έν  προστασίαις στερρότητος; 
Κ α ι τίς αύτόν δυναστεία κατήδεσεν; Έ κ της π ερί την Ε κκλησίαν 
σπουδής; Κ α ι τίνος ή τής ψαλμωδίας των δημοτικών ταγμάτων 
μέχρι νϋνεύρυθμία; Ά λλά  τοιαϋταμέν και ούτοςόλόγος.

10 Ό  δ3 έφεξής τούς αύτούς μ έν των εγκω μίω ν πλέκει στεφά
νους, λαμπρότερον δ έ πω ς την των νοημάτων ίσχυν άπαγγέλλει. 
Έ οίκασι δ * ούτοι πάντες οι πέντε λό γο ι μετά την από τής ύπερο- 
ρία ς άνακομιδήν συντετάχθαι Τοϋ δέ νϋν λόγου μέρος είσ ίν α ί 
ττερικοπαί των ύποκειμένω νρημάτω ν 

15 Χ ρήσον ήμϊν, ώ πάτερ, την λύραν την σήν τό σόν εις την σην 
ευφημίαν δάνεισαν πλήκτρον Ε ί γά ρ  καί α ίχεϊρ ες έλύθησαν τω 
νόμω τής φύσεως άλλ3 ή  λύρα διά πόσης τής οικουμένης ή χεϊ τω 
δώρω τής χάριτος Ε κείνης ήμΐν τής άθανάτου γλώττηςμετάδος- 
μόνη γά ρ  ή σή γλώ ττα των σών κατορθωμάτων άξια  Δ ιά  ταϋτα 

20 Ιω άννης Ίωάννην άπείληφεν, ό  πεπαρρησιασμένος τον ζηλωτήν, 
ό  μετά θάνατον έλέγχω ν τον κηρύττοντα μετά θάνατον, ό  τής έρή- 
μ ου πολίτης τον πάσης πόλεω ς σωφρονιστήν. νΕ χεις κα ί άλλην 
πρός τούς αποστόλους συγγένειαν. Πρώτος παρά τοΐς άμαξοβίοις 
Σκύθαις θυσιαστήρια έττηξας, και μ όλις των ίππω ν άποπηδήσας 

25 ό  βάρβαρος έμαθε γό νυ  κάμπτειν κα ί εις  έδαφος έξαπλοϋσθαι 
Κ α ί ό  τοΐς των αιχμαλώ τω ν δάκρυαι μή  καμπτόμενος, έμαθεν 
ύπέρ αμαρτημάτων δακρύειν. Ν αι μ ή ν κα ί τον τοξότην Π έρσην 
άντετόξευσας τω κηρύγματα καί σιδηροφοροϋντες προσκυνοϋσιν 
έκεϊνοι τον σταυρωθέντα Έ νίκησεν ή  ση γλώ ττα Χαλδαίω ν καί 

30μάγω νμαγγανευτήρια, κα ί ή  κεχερσωμένη Π ερσίς εύκτηρίους ο ί
κους έβλάστησεν. Ο νκέτι τής ευσεβούς θρησκείας τά Βαβυλώνος 
άλλότρια Ταϋτά σε τοΐς αποστόλοις συνέταξεν.
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ενας ήταν ό Ιωάννης, ή άκακη σοφία, ό άνοιχτός νους, τό βιβλίο της 
ευαγγελικής εμπειρίας, ό άπό τό κερί πιο ευπλαστος στις συμφιλιώ
σεις, τό πέλαγος των χαρισμάτων, ό άπρόσβλητος άπό τους δόλους 
των εχθρών, τό τείχος της Εκκλησίας. Δεν του διέφευγε κανένα φίδι 
υποκριτικό. ’Από που θέλεις νά άποδείξομε πόσο πολύτιμος 
ήταν ό Ιωάννης; ’Από τη φιλοξενία; Ποιος ήταν πιο φιλόξενος άπό 
τον ’Ιωάννη; ’Από την άκλόνητη σταθερότητητά του στις προστα
σίες; Καί ποιά δύναμη τον νίκησε; ’Από τό ζήλο του γιά την ’Εκκλη
σία; Καί σέ ποιόν άνήκει ή εξαίρετη ρύθμιση των κοινών κανόνων 
της ψαλμωδίας ως τώρα; Τέτοια επίσης λέγει καί ό τέταρτος λόγος.

Ό  άκόλουθος πέμπτος πλέκει τά ίδια στεφάνια των επαίνων, 
διατυπώνει δμως λαμπρότερα τη δύναμη των νοημάτων. Φαίνεται 
ότι δλοι αυτοί οί πέντε λόγοι έχουν γραφεί μετά την επιστροφή άπό 
την εξορία. Αυτού τού λόγου μέρος είναι τά άποσπάσματα πού 
άκολουθοΰν.

Δώσε μας, Πατέρα, τη λύρα* δάνεισέ μας τό δικό σου πλήκτρο 
γιά τον δικό σου ύμνο. Γιατί, άν καί τά χέρια έχουν διαλυθεί σύμφω
να με τό φυσικό νόμο, ή λύρα ωστόσο άντηχεί σ’ δλη την οικουμένη 
άπό τό δώρο της θείας χάριτος. Παραχώρησε μας εκείνη την άθάνα- 
τη γλώσσα. Γιατί ή δική σου γλώσσα μονάχα είναι άξια των κατορ
θωμάτων σου. Γι’ αυτά ό ’Ιωάννης υπερέχει άπό τον ’Ιωάννη, ό θαρ
ραλέος άπό τον ζηλωτή, αυτός πού ελέγχει μέ τό θάνατο τον μετά 
θάνατο κήρυκα, ό πολίτης τής ερήμους τον σωφρονιστή κάθε πό
λης. Έχεις καί άλλη συγγένεια μέ τούς άποστόλους. Πρώτος έχτισες 
θυσιαστήρια γιά τούς άμαξόβιους νομάδες Σκύθες καί μόλις ό βάρ
βαρος κατέβηκε άπό τά άλογα έμαθε νά λυγίζει τά γόνατα καί νά 
πέφτει στη γή. Κι αυτός πού δέν λυγσϋσε άπό τά δάκρυα των αιχμα
λώτων, έμαθε νά κλαίει γιά τά άμαρτήματά του. Καί βέβαια καί τάν 
τοξότη Πέρση τόν χτύπησες μέ τό τόξο του κηρύγματος καί σιδηρό- 
φραχτοι εκείνοι προσκυνούν τόν εσταυρωμένο. Ή  γλώσσα σου νίκη
σε των Χαλδαίων καί των μάγων τις μαγγανείες καί ή χέρσα περ
σική γή βλάστησε οίκους προσευχής. Τά πλήθη τής Βαβυλώνας δέν 
είναι πιά ξένα πρός την ευσεβή θρησκεία. Αυτά σέ κατατάσσουν 
στη χορεία των άποστόλων.



*Ετι παρ3 ή μ ϊν τά σπέρματα τής σής γλώ ττης άνθεϊ' καν 
Ίωάννην τις όνομάστ], πολύς ό  ήχος έκκρούεται. Ή γά ρ  έκκλησι- 
αστική λύρα τό άρχαϊον ττλήκτρον έπιγινώ σκει, και αντί δακτύ
λω ν αρκοϋσιν α ί τον σον ονόματος συλλαδαί Έ δλεπεν ή δασιλίς 

5 π όλις τά έκ Σηρώ ν ύφάσματα, κα ί όιέπτυεν έθεώρει τούς εξ  Ιν 
δών λίθονς, κα ί κατεφρόνει* ονδέ της Τύρον τό άλονργές αυτήν 
έτερπεν άνθος. Π ηλίνην έπόθει γλώτταν, αθάνατα διδασκαλίας 
προχέονσαν νάματα. Ε Ϊδέ σε κ α ί Έ φ εσος ή  άρχαία, κα ί νέον 
Ίω άννην προσεΐπεν. Είδε, κα ί ευαγγελικής ύπεμνήσθη δροντής. 

10 Ε ντεύθεν, άγαπητοζ τό ρεύμα τον λό γο ν  τραχύνεται, άλλάμ ή  
φύγω μεν την τραχύτητα, τής ειρήνης λοιπόν όδοποιούσης τω ρεύ- 
ματι. Ε ί γά ρ  τι πρός τούς σούς ναύτας, ώ πάτερ, άγανακτεϊς, ε ϊ  τι 
πρός τούς σνμπεπλενκότας λνπη, έννόησον ότι χειμώ ν καί κλύ- 
δων κ α ί θάλασσα δρασσομένη ήνάγκασεν αντούς κ α ί άκοντας 

15 τον Ίωνάν προσρϊψαι τοϊς κύμασιν. Ούκ έκείνω νμϊσος, άλλά σον 
γνμνάσιον τό σνμδάν ούκ έκείνω ν πόλεμος, άλλά σός άγω ν τά γε- 
νόμενα. Ο ύκ εκείνοι τής άδελφικής απηνέχθησαν ψήφον, άλλ3 
έδει κα ί σε τον δίανλον τώ νμαρτύρω ν δραμεϊν. 3Α πόρρητός τις 
οικονομία σκάμμα σοι καί δίανλον ηύτρέπισε. Πάντως έρρέθη καί 

20 περί σον πρός τον κοινόν αντίπαλον τής άνθρωπότητος' «Προσέ- 
σχες τή διανοίςι σον κατά τού θεράποντοςμον 3Ιωάννον;» κα ί 
εξής. 3Εχρεωστεΐτο τω λαμπρώ δίω καί ή  λαμπρά τελευτή. Ε πά- 
λα ιεμ έν τω 3Ιώ 6ό διάδολος, έδόκονν δε προσκρούειν ο ι φ ίλοι* διά  
τούτο ύστερον ό  Θ εός έξιάται τούς φίλονς, κα ί τοϊς φ ίλοις φ ίλον 

25 τον 3Ιώ δ άποδίδωσι. Τούτο κα ί νϋν ώσπερ αισθάνομαι γεγονός, ώ  
πάτερ, κα ί τάς δεξιάς τών Π ατέρων άλλήλαις σννεφαπτομένας 
φαντάζομαι. 3Απ&&ζ6εν3Ιώβττολντΐλασιασθέντατάκτήματα, άπέ- 
λαδεςκα ί σύ μετά προσθήκης την παρά πάντων τιμήν.

Τούτον τον έσχατον λόγον ή  έπιγραφή έν τω άποστολείω είρή- 
30 σθαι λέγει, τό δε ττροοίμιον αίνίττεται ώς άλλω ν προειπόντω ν ό  

σνγγραφεύς μ ε ΐ έκείνονς δημηγορεί Έ χει γάρ ούτως' ζ<3Επειδή 
κάμε πρός τό λέγειν ό  κύκλος άνίοτησιν, επειδή τό σύνθημα πρός
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’Ακόμα ανθούν άνάμεσά μας τά σπέρματα της γλώσσας σου. Κι 
άν πει κανείς τό όνομα ’Ιωάννης, αντηχεί πολύ δυνατά. Ή  εκκλησια
στική λύρα αναγνωρίζει τό άρχαιο πλήκτρο, κι αντί δάχτυλα νά παί
ζουν, φτάνουν οι συλλαβές τού ονόματος σου. Ή  βασιλεύουσα έβλε- 
πε τά μεταξωτά υφάσματα καί τά περιφρονοΰσε, άντίκρυζε τούς 
’Ινδικούς πολύτιμους λίθους καί τούς περιγελούσε* ούτε τό πορφυ
ρού ν χρώμα της Τύρου την ευχαριστούσε. Ποθούσε την πήλινη 
γλώσσα πού άνάβλυζε άθάνατα νάματα διδασκαλίας. Σε είδε ή 
άρχαία Έφεσος καί σε ονόμασε νέο ’Ιωάννη. Σέ είδε καί έφερε στο 
νού της την εύαγγελική βροντή. ’Από εδώ, άγαπητοί, κυλάει ορμη
τικά τό ρεύμα τού λόγου* άλλά άς μήν άποφύγομε την ορμή, γιατί ή 
ειρήνη ύποτάσσει την όρμή. Γιατί άν άγανακτεΐ^' Πατέρα μαξ, με 
τούς ναύτες σου, άν σέ λυπούν οι συνταξιδιώτες σου, σκέψου ότι 
κακοκαιρία καί τρικυμία καί θάλασσα πού έβραζε τούς ανάγκασε 
καί χωρίς νά θέλουν νά ρίξουν στά κύματα τον ’Ιωνά. Δεν είναι τό 
περιστατικό εκδήλωση τού μίσους εκείνων, άλλά δική σου άσκηση* 
όσα έγιναν δεν είναι πόλεμος εκείνων, άλλά δικός σου άγώνας. Δέν 
άποποιήθηκαν έκεΐνοι τήν άδελφική τους ψήφο, άλλ’ έπρεπε νά 
περάσσεις καί έσύ τον δίαυλο των μαρτύρων. Κάποια άπόρρητη 
οικονομία σού έτοίμασε σκάμματα καί διαύλους. 'Οπωσδήποτε 
ειπώθηκε καί γιά σένα στον κοινό άντίπαλο τής ανθρωπότητας* 
«Πρόσεξες καθόλου τόν υπηρέτη μου ’Ιωάννη;»95 καί τά έξης. Στόν 
λαμπρό βίο όφειλόταν καί λαμπρό τέλος. Πάλευε ό διάβολος τόν 
Ίώβ, κι αυτό ήταν πρόσκομμα γιά τούς φίλους. Γι5 αύτό έπειτα βοη- 
θεϊ τούς φίλους ό Θεός καί άποδίδει φίλο τόν Ίώβ στους φίλους του. 
Αύτό καί τώρα, όπως αισθάνομαι, έγινε καί με σένα, Πατέρα μας, 
καί φαντάζομαι τά δεξιά χέρια των Πατέρων νά πιάνονται τό ενα μέ 
τό άλλο. "Ελαβε ό Ίώβ πολλαπλάσια τά κτήματά του* άπέλαυσες και 
εσύ μέ προσθήκη τήν τιμή από όλους.

Αυτόν τόν τελευταίο λόγο δείχνει ή επιγραφή ότι έχει λεχθεί 
στόν άποστολικό ναό. Τό προοίμιο υπονοεί ότι μίλησαν άλλοι πρώ
τα, κι έπειτα από εκείνους μίλησε ό συγγραφέας* γιατί λέγει τό έξής* 
Επειδή ή σειρά μέ καλά κι εμένα νά μιλήσω κι έπειδή ή συμφωνία 
μέ τήν κοινή χορεία μέ κάνει νά σηκωθώ, επειδή πρέπει κι εγώ νά



τήν κοινήν χορείαν εγείρει, επειδή όεΐκάμε πρός ευφημίαν πατρι- 
κήν άνακρούσασθαι μέλος, και τωλλοι μ εν ο ι τό δφλημα τό απα
ραίτητον άπαιτοϋντες, παρ' ήμΐν όέ ούδέν της πατρικής έφόμιλλον 
άρετης, χρήσονήμΐν, ώ πάτερ Ιωάννη, τήνλύραν τήνσήν”.

5 ΣΟΑ'.
Ίωάννου τοϋ Χρυσοστόμου, 

έκ τοϋ έγκωμίου εις τούς άγιους μ'μάρτυρας.
Ά  νεγνώσθη \ίω άννου τοϋ Χρυσοστόμου έκ τοϋ έγκω μίου εις  

τούς ά γιους μ'μάρτυρας, 
ίο \Εγκωμιάζονται μάρτυρες ούχ ΐνα  αύτοί τόν έπαινον λάβω- 

σιν, αλλ3 ΐνα ημείς διά των επαίνω ν όιαναστώμενπρός τήνμίμησιν. 
Έ θλίδησανκαι δίκαιοι και άδικος άλλ’ ο ίμ έν είςγυμνάσιον δικαι
οσύνης, ο ι δε εις έλεγχον αμαρτίας. Α ιά  τοϋτο τά μ έν των δικαίων 
πάθη θλίψ εις ή  Γραφή καλεζ τά δε των άμαρτωλών μάστιγας. 

15 «Μ ακάριοι ο ί οφθαλμοί ύμών ότι δλέπουσι», άντί τοϋ ότι κατα- 
μανθάνουσιν. Ε ί γάρ άπό τοϋ όράν ην ό  μακαρισμός, και ο ί Ιου
δαίοι τόνΣωτηρα όφθαλμοϊς ίδόντες έμακαρίζοντο άν. Κ αι γάρ τό 
δλέπεινπαρά τη γραφή τό τω νοερω της ψυχής όμματι καταλαμδά- 
νεσθαι δηλοζ κα ί τό τά βάθη καθοράν της άλη θείας. Α ιά  τοϋτο καί 

20 έν τοϊς όρχαίοις τούςπροφήτας βλέποντας έκάλουν.
Μ ακαρίζει τοίνυν ό  Σωτήρ τά όργανα της άρετης, κάν τοϋ 

σώματος $ , οφθαλμούς καλώ ς βλέποντας κ α ί ώτα διακριτικώ ς 
άκούοντα Α ε ί γά ρ  άκούσαντα νοησαι κα ί νοήσαντα ύπακοϋσαι 
κατά τό γεγραμμένον «Ά κουσον, θύγατερ, κα ί Γόε, κα ί κλϊνον τό 

25 οΰς σου», άντί τοϋ ύπάκουσον, νόησον. °Ωσπερ δεξαμενή σωλήνι 
προσκέκλιται ρέοντι, οϋτω ς ή  άκοή τοϋ δικαίου προσκέκλιται 
τοϋ θείου νόμου τοϊς νάμασι. «Κλινώ γά ρ εις  παραβολήν τό ους 
μου». Δ ια  τίκλίνω ; \Επειδή πάσα ύόρία δεχόμενη ύδωρ κεκλιμέ- 
νψ τω σχήματι δέχεται, διά  τοϋτο καί πάσα άκοή, δεχόμενη τοϋ 

30 θείου λόγου τά ρεύματα, προσκεκλίσθαι τούτοιςλέγεται.
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ψάλλω ενα άσμα γιά τον έπαινο του Πατέρα καί είναι πολλοί αυτοί 
πού άπαιτοΰν την άπαράγραπτη οφειλή, καί σ’ εμάς τίποτε δεν είναι 
έφάμιλλο πρός τήν πατρική άρετή, δώσε καί & εμάς, Πατέρα μας 
Ιωάννη, τή δική σου λύρα.

274.
Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου 

άπό τό έγκώμιο στους άγιους Σαράντα Μάρτυρες.
Διαβάσαμε άπό τό έγκώμιο τοΰ άγιου Ίωάννου τοΰ Χρυσοστό

μου στούς άγιους σαράντα μάρτυρες τά άκόλουθα.
Εγκωμιάζονται οί μάρτυρες όχι γιά νά άπολαύσουν αυτοί τον 

έπαινο, άλλά γιά νά παρακινηθούμε εμείς άπό τούς επαίνους νά 
τούς μιμηθοΰμε. Δοκίμασαν θλίψη καί οί δίκαιοι καί οί άδικοι, άλλά 
οί πρώτοι γιά νά άσκηθοΰν στή δικαιοσύνη, καί οί δεύτεροι γιά νά 
άποδειχθεΐ ή άμαρτία τους. IV αυτό ή Γραφή καλεΐ τά παθήματα 
των δικαίων θλίψεις, ενώ των άμαρτωλών μάστιγες· «Μακάρια είναι 
τά μάτια σας γιατί βλέπουν»96, άντί τοΰ, γιατί μαθαίνουν. Γιατί, άν ό 
μακαρισμός προερχόταν άπό τήν όραση, τότε θά μακαρίζσνταν καί 
οί Ιουδαίοι πού είδαν με τά μάτια τους τόν Σωτήρα. Γιατί τό “βλέ
πω” στή Γραφή δηλώνει τήν άντίληψη μέ τό νοερό μάτι της ψυχής 
καί τό νά βλέπει τά βάθη της άλήθείας. IV αυτό καί οί άρχαΐοι 
καλοΰσαντούς προφήτες “βλέποντες”97.

Μακαρίζει λοιπόν ό Σωτήρας τά όργανα της άρετης, έστω κι άν 
είναι σωματικά, μάτια πού βλέπουν καλά κι αυτά πού άκοΰνε με 
ευκρίνεια. Πρέπει δηλαδή V άκούσει κανείς καί νά έννοησει, κι 
άφοΰ εννοήσει νά υπακούσει, σύμφωνα μέ τό λόγο* «Άκουσε, κόρη, 
καί δες καί κλίνε τό αυτί σου?98, άντί άιάκουσε, εννόησε. Ό πω ς ή 
δεξαμενή που κλίνει στόν σωλήνα εισροής, έτσι ή άκσή τοΰ δικαίου 
έχει κλίση στά νάματα τοΰ θείου νόμου. Γιατί λέγει· «Θά κλίνω τό 
αυτί μου στην παραβολή»99. Γιατί θά κλίνω; Επειδή κάθε στάμνα 
που δέχεται τό νερό τό δέχεται μέ θέση κεκλιμένη, γι' αυτό καί κάθε 
άκσή που δέχεται τά ρεύματα τοΰ θείου λόγου, λέγεται ότι κλίνει σ'
αυτά.

99. Ψαλμ. 48,5.



Μ ακαρίζω τάς των μαρτύρω ν τνλενράς, α ΐ την τής ευσεβείας 
πλευράν άήττητον ξεόμεναι έόειξαν, την ευσέβειανμή άποσμή- 
ξασαι· κα ί γά ρ  έπληττοντο ώς έπίπαν τάς πλευράς, έπειόή άπό 
πλευράς ή  άμαρτία έβλάστησεν. 'Αμαρτία όέ ούχ ή  γυνή ' Θεοϋ 

5 γάρ πλάσμα κα ί αύτή, άλλ3 ότι ό ί εκείνης όόόν εύρεν ή παράβα- 
σ ις Ξ έονται οϋν ο ίμ ά ρτυρες τάς πλευράς, εξ  ώ ν έπήγασεν ή  
αμαρτία. Κ α ί ό  Σωτήρ όέ όιά  τοϋτο κατά τάς πλευράς έόέξατο 
την λόγχην, κα ί έξηλθεν ϋόωρ καί αίμα, τοϋ κόσμου καθάρσιον 
κα ί τής παλαιάς έκείνης ττληγής άλεξιτήριον. *Ώ σπερ όέ μέλη όι- 

10 καίω ν εγκω μιάζονται κατά μέρος, οϋτω κα ί μέλη άσεβών στηλι
τεύονται κ α ί ταλανίζονται κατά μέρος. «Μη έλθέτω  μ ο ι πούς  
ύπερηφανίας, κα ί χειρ  αμαρτωλούμή σαλεύω] με». Π ούς ύπερη- 
φανίας ή  όόός της ύπερηφανίας, χειρ ό3 ή πράξις, οΐονμήτε πρά- 
ξις αμαρτίας μήτε τρίβος προσέλθη μοι, μηόέ προκοπή. Α  ιό  καί 

15 Μ ωϋσής ους τό όεξιόν τοϋ ίερέω ςαϊματι τοϋ αμνοί7 χρίει, κα ί τό 
άκρον τής όεξιάςχειρός κα ί τοϋ όεξιοϋ ποόός, τό μ έν ώς όοχεϊον 
τοϋ θείου λόγου  μέλλον εσεσθαι, την όέ ώς πράξεω ς όηλωτικήν, 
τον πόόα όέ ώ ς προκοπής τής έπ? αρετήν καί τελειώσεως σύμβο- 
λον.

20 Α ύο εργάζεται ή  πηγή τοϋ ευαγγελίου, καθαίρει καί ποτίζει, 
ποτίζει μ έν τάςόνψώσας, καθαίρει όέ τάς ρυπώσας ψυχάς «'Ο μ ι
σθός ύμών πολύς έν  τοϊς ούρανοϊς». 3Ε ν τοϊς εύα γγελίο ις άπαξ εϊ- 
ρηται, ώς ένταϋθα, ή  πολύς φωνή, κ α ί έν τή παλαιςί άπαξ πρός 
τον 3Αβραάμ, μετά τήν κοπήν των βασιλέω ν κα ί τήν άνάρρυσιν 

25 των αιχμαλώτων, κ α ί μετά τό μή  καταόέξασθαι μ ισθόν λα βεΐν  
των πόνω ν κ α ί τής κατά των αίχμαλωτισάντων νίκης. Τότε γάρ  
φησι πρός αύτόν ό  Θεός' «Μή φ οβοϋ,3Αβραάμ, ό  μ ισθός σου πΌ- 
λύ ς εσται σφόόρα». Κατά λέξ ιν  όέ άπαξ κ α ί άπαξ τό πολύς είρη- 
ται, κατά όέ τό σημαινόμενον κ α ί πολλάκις. Κ α ί γά ρ  όΔ α β ίό  φη- 

30 σ ιν  3Α  νταπόόοσις πνλλή», αντί τοϋ μ ισθός πολύς, κα ί άλλαχοϋ. 
"Οταν όέ Θ εός είπη, «Π ολύς ό  μισθός», έννοήσας τον άπαγγελλό-
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Μακαρίζω τά πλευρά των μαρτύρων, πού έδειξαν δταν ξεσχίζο
νταν άήττητη την πλευρά της ευσέβειας χωρίς ν* άπσβάλουν την ευ
σέβεια. Γιατί δεχόταν χτυπήματα στά πλευρά κατά τό πλεϊστον, 
επειδή ή άμαρτία βλάστησε άπό τήν πλευρά. 'Αμαρτία βέβαια δεν 
είναι ή γυναίκα (γιατί είναι κι αυτή πλάσμα του Θεοΰ1), άλλά επειδή 
μέ τή μεσολάβησή της βρήκε δρόμο ή παράβαση. Ξεσχίζονται 
λοιπόν τά πλευρά των μαρτύρων, άπό τά όποια πήγασε ή άμαρτία. 
Καί γι* αυτό καί ό Σωτήρας δέχθηκε τή λόγχη στήν πλευρά καί 
«βγήκε νερό καί αίμα»2, καθάρσιο του κόσμου καί θεραπεία εκείνης 
της παλαιάς πληγής. Καί δπως τά μέλη των μαρτύρων εγκωμιάζο
νται καθένα χωριστά, εστι στηλιτεύονται καί ταλαιπωρούνται καί τά 
μέλη των άσεβών χωριστά τό καθένα. «"Ας μήν έρθει σ’ εμένα πόδι 
υπερηφάνειας, κι άς μή μέ μετακινήσει χέρι άμαρτωλοΰ»3. Πόδι υπε
ρηφάνειας είναι ή οδός τής υπερηφάνειας, καί χέρι ή πράξη, ώστε 
οΰτε πράξη άμαρτίας οΰτε οδός άμαρτίας νά μου προκληθεϊ, ούτε 
προκοπή. Γι* αυτό καί ό Μωυσής άλείφει τό δεξιό αυτί του ιερέα μέ 
αίμα άμνοΰ καί τό άκρο του δεξιού χεριού καί του δεξιού ποδιού4* 
τό αυτί επειδή πρόκειται νά γίνει δοχείο του θείου Λόγου, τό χέρι 
ώς δηλωτικό πράξης, καί τό πόδι ώς σύμβολο της προκοπής καί της 
τελείωσης στήν άρετή.

Δύο πράγματα κάνει ή πηγή του Ευαγγελίου, καθαρίζει καί 
ποτίζει* ποτίζει τις διψασμένες ψυχές, καί καθαρίζει τις καταρρυπω- 
μένες. «Ό μισθός σας είναι πολύς στους ουρανούς»5. Μιά μόνο φορά 
άπαντά στά Ευαγγέλια ή λέξη πολύς, δπως εδώ, καί μία φορά πάλι 
στήν Παλαιά Διαθήκη πρός τόν ’Αβραάμ μετά τό φόνο των βασιλέ
ων καί τήν άπελευθέρωση των αιχμαλώτων καί μετά τήν άρνηση νά 
δεχθεί άμοιβή γιά τούς κόπους του καί τή νίκη του εναντίον εκείνων 
που τούς είχαν αιχμαλωτίσει. Τότε λοιπόν του λέγει ό Θεός* «Μή 
φοβάσαι, ’Αβραάμ, ό μισθός σου θά είναι ύπερβολικά πολύς»6. Ή  
λέξη βέβαια «πολύς» ειπώθηκε μία καί μία φορά, τό νόημα όμως του 
πολύς πολλές φορές. Γιατί και ό Δαβίδ λέγει «άνταμοιβη πολλή»7, 
άντί μισθός πολύς καί λέγεται καί σε άλλα μέρη. Καί δταν λέγει ό 
θεός «πολύς ό μισθός», λαμβάνοντας ύπ* όψη αυτόν πού υπόσχεται,

5. Ματθ. 5,12. 6. Γέν. 15,1. 7. Ψαλμ. 18,12.



μενον, έννόει κα ί τον άφατον λόγο ν τοϋπολύς. Ά λλ ο  γάρ έστιν 
είπ εϊν  άγρότΐ} πολύν, κα ι άλλο πολίττ] ■ μ εϊζο ν ό ’ άμφ οϊν τοϋ 
στρατηγόν το πολύ, το όέ παρά τώ δα σ ιλεϊπ ολύ μνριοπλάσιον 

. των παρ’ άλλοις, το όέ παρά Θεω πολ ύ ποσαπλάσιον αν συμπάν- 
5 των ειη, ούό3 έστί ρητόν.

Π ολ ύς ούν άμισθός των μαρτύρων, των άόίκως όιωκομένων, 
των συκοφαντουμένων ένεκα Θεοϋ, των θλιβομένων, και των άν- 
θρω πίνης όόξης ώσπερ ό  Ά  δραάμ καταπατούντω ν. Κ α ί γά ρ  
έκεϊνος την ίπ πον πάσαν όιόόντω ν των της Γομόρρας και των 

10 Σοόόμω ν βασιλέων, κα ί τούτοις τιμώντων άνθ> ώ ν αύτοϊς άνεσώ- 
σατο των γυναικώ ν κα ί παίόω ν την αιχμαλωσίαν, παρητήσατο 
την παρ3 αύτών όόξαν, μη θελήσας τών ίόίω ν καμάτων παρά αν
θρώπων λα δεϊν τους μισθούς. Α ιό  καί ήξιώθη παρά Θ εοϋ άκοϋ- 
σα ιότι «όμισθός σου πολύς».

15 Σφαιρω τήρ φησι το παρά τοΐς π ολλοΐς λεγόμ ενον λώ ριον. 
Σφαιρωτήρα όέλέγεσθα ι όιά  το πολλάκις κυκλοειόές άπεργάζε- 
σθαι το δέρμα τον τεχνίτην, κα ί οντω τέμνειν. Τινές όέ φασι την 
κλήσινλαβεΐν άπό τοϋ σφυρά τηρειν.

«Κρινοϋσιν ο ι όώόεκα τάς όώόεκα φύλας το ϋ 3Ισραήλ». Κ ρι- 
20 ν ε ΐ κ α ί Π αϋλος τήν οικουμένην, ό  κήρυξ της οικουμένης. Ου 

Π αϋλος όέ μόνος, άλλά κ α ί ο ι τά έκείνου φρονοϋντες. Ά κ ο υ ε  
γά ρ  αύτοϋ λέγοντος· «Ούκ οϊόατε οτι ο ί ά γιο ι τον κόσμον κρι- 
ν ο ϋ σ ι κ α ί  ε ί έν νμ ϊνκρίνεται ό  κόσμος, ά νά ξιοίέοτε κριτηρίων 
ελάχιστων.

25 Ά λ λ ο  εθνώ ν έκόίκησις κα ί άλλο 'λαών έλεγξις. Ή μέν γάρ  
έκόίκησις έν  τοΐς άπιστήσασι παντελώ ς λαούς όέ τούςμή θελή- 
σαντας εις  έπίγνω σιν έλθεϊν, ώ ν κ α ί ο ίέλεγμ ο ί άφ3 ώ ν έκόίκησιν 
ούκ εισπράττει (ή γά ρ  εΐσπραξις τών εχθρών), άλλ3 έλέγχει ώς όε- 
σπότης τά άμαρτήματα άνακρίνων.

30 *Ο ταν έξέλθβ ψυχή όικαίου έντεϋθεν, παραπέμπεται όιά  χει· 
ρώ ν αγγέλω ν, κ α ί παριστώ σιν αυτήν έν τη βασιλίόι πόλει, ήτις 
έσ τίνή  άνω \Ιερουσαλήμ
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σκέψου καί την άνείπωτη σημασία ταυ 'πολύς1. Γιατί άλλο είναι τό νά 
πει κανείς σε ενα άγρότη τη λέξη πολύς, καί άλλο σ’ εναν πολίτη* τό 
πολύ στον στρατηγό είναι περισσότερο από των άλλων δύο. Τό πολύ 
λεγόμενο από τον βασιλιά είναι άπειρες φορές περισσότερο άπό τό 
πολύ των άλλων, ενώ τό πολύ του Θεού είναι πολλές φορές περισσό
τερο άπό δλων μαζί των άλλων καί οΰτε μπορεΐ νά ειπωθεί.

Είναι λοιπόν πολύς ό μισθός των μαρτύρων, όσων καταδιώκο
νται άδικα, όσων συκοφαντοϋνται γιά χάρη τού Θεού, όσων θλίβο
νται καί όσων περιφρονσύν, όπως ό Αβραάμ, την δόξα τών άνθρώ- 
πων. Γιατί ό ’Αβραάμ, ενώ οι βασιλείς της Γομόρρας και τών Σο- 
δόμων του έδιναν όλη την ιππική δύναμή τους καί μέ αύτό τον τι
μούσαν, επειδή έσωσε άπό τήν αιχμαλωσία τις γυναίκες καί τά παι
διά τους, δεν δέχθηκε τή δόξα άπό αυτούς* δέν δέχθηκε νά λάβει τήν 
άμοιβή τών κόπων του άπό τούς άνθρώπους. Γι’ αύτό άξιώθηκε V 
άκούσει άπό τον Θεό, «ό μισθός σου είναι πολύς»8.

Σφαιρωτήρ, λέγει, σημαίνει αύτό πού λένε οί πολλοί λώριο (λου
ρί, ιμάντας), καί λέγεται σφαιρωτήρας επειδή πολλές φορές ό τεχνί
της τυλίγει κυκλικά τό δέρμα και έτσι τό κόβει. Μερικοί λένε ότι 
ονομάσθηκε έτσι επειδή φυλάει τά σφυρά (τον άστράγαλο).

«Θά κρίνουν οί δώδεκα τις δώδεκα φυλές τού ’Ισραήλ»9. Θά 
κρίνα και ό Παύλος τήν οικουμένη, ό κήρυκας της οικουμένης. Καί 
όχι ό Παύλος μόνο, άλλα καί όσοι πιστεύουν τά ϊδια. Γιατί άκουσε τί 
λέγει* «Δέν ξέρετε ότι οί άγιοι θά κρίνουν τον κόσμο;»10. Κι άν ό κό
σμος κρίνεται άπό εσάς, είστε άνάξιοι καί γιά τά ελάχιστα κριτήρια.

"Αλλη ή σημασία της εκδίκησης τών έθνών καί άλλος ό έλεγχος 
τών λαών. Ή  εκδίκηση λαμβάνεται άπό τούς τελείως άπιστους, ενώ 
οί έλεγχοι είναι γιά τούς λαούς πού δέν θέλησαν νά έρθουν σε επί
γνωση. Άπό αυτούς δέν εισπράττει εκδίκηση (ή είσπραξη γίνεται 
άπό τούς έχθρσύς), άλλά τούς ελέγχει ως Κύριος εξετάζοντας τά 
άμαρτήματάτους.

"Οταν φύγει άπό εδώ ή ψυχή του δικαίου, όδηγάται άπό τά 
χέρια τών αγγέλων καί μεταφέρεται στη βασιλική πόλη, πού είναι ή 
άνω Ιερουσαλήμ.

10. Α' Κορ. 8,2. 11. Α' Κορ. 6,2.



Εις τήν άποτομήν *1ωάννου τοϋ Βαπτιστοϋ.
Ε πιγράφεται μ έν Χρυσοστόμου, ονκ έμοί δοκεϊ δέ- τοΐς τε 

γά ρ  ένθνμήμασι καί τή πείρα τής γραφής ττολύ τό ενδεές των άλ
λω ν αύτοϋ λόγω ν άποφέρεται. Π λήν τινα και έξ  αύτοϋ παρεξε- 

5 δλήθη. Έ στι δέ αύτοϋ και ή λέξιςχυδα ία  και τής εκείνον παραλ- 
λάττονσα

7Ω  πράγματος άλλοκότον; 3Ιω άννης τήν δεδεμένην αύτοϋ 
ψυχήν τη σειρςί τής άμαρτίας διά  τοϋ έλέγχον λ  ύειν έδούλετο, κά- 
κεϊνος τον λύοντα έδέσμει.

20 Τοϋ αύτοϋ έπιγράφεται λόγος εις τήν αυτήν ύπόθεσιν, 
καί έστι κατά πάντα ομοίως έχων τφ προ αύτοϋ.

3Ιονδα ίοις έπιτέτραπται γυνα ίκα  μετά θάνατον κα ί άπαιδα  
τοϋ άδελφ οϋ άγεσθαι, τήν π ρός τά έθνη κω λύω ν έπ ιγαμ ίαν, 
έθος έχονσαν τοϊς είδώ λοις προστρέχειν. 'Ω ς κονφότερον οϋν 

15 τής ειδω λολατρίας ό  τοιοϋτος γάμος τοΐς Ίονδαίοις συγκεχώρη- 
το. 3Ω ρχήσατο ή θυγατήρ Ή ρωδιάδος. Ά  ξία  τής έορτής ή τιμή\ 
ή  τέρψις τής πανηγύρεω ς. Μ εθ3 όρκου ώ μολόγησεν αυτή ο τι αν 
αίτήσηταί' κα ι τοϋτο προσθήκη των αισχρώ ν βαρυτέρα, ορκος 
άδιόριστος, κ α ί ουτος δ ι ορχησιν. Τήν βασιλικήν αύθεντίαν 

20 τοΐς ποσί τής κόρης ό  μάταιος υπέταξεν έδωκε τήν τής βασιλεί
α ς άξία ν πατηθήναι ύφ3 ή ς ορκω γέγο νε δέσμιος ό  τής επιθυμί
α ς αιχμάλωτος. "Ακων λο ιπ όν τφ τής κόρης δεδούλω ται νενμα- 
τι, μ ά λλον δέ τφ τής Ε ϋας π ά λιν ό  άνθρω πος υποπίπτει δελεά- 
σματι. Α εινό ν τό τής αίτησε ω ς τόλμημα, κεφαλήν δικαίου λα - 

25 β εΐν  έπ ί π ίνακι, κ α ί τέρψει άνταλλάξασθαι πένθος, κ α ί τάφον 
καταστήσαι τήν τράπεζαν. "Εκθεσμον, άθλιε, δοϋναι φόνον* μ ι
σθόν έδ ει τή όρχήσει, κ α ί θάνατον μέθη τέρψ ιν χαρίσασθαι; 
*Ο ρκος σε κατέχει· αλλά φόνος κωλύει. Ύ πόσχεσιν άπαιτεΐ' άλλ3 
ϊσ η ν όρχήσει ο ύχ  ή ς άντάξιος ούδ3 ό  κόσμος. Ξ ένον τοϋ Ήρώ- 

30 δ ον τό δικαστήριον τράπεζα κ α ί μέθη κ α ί όρχησις έδίκαζεν. 7Ω
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12. Βλ. Ματθ. κεφ. 14. Μάρκ. 6 καί Λουκά 3,20. 13. Δευτ. 25,5.
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Στον άποκεφαλισμό του Ιωάννη του Βαπτιστή.
’Αποδίδεται ό λόγος στον Χρυσόστομο, άλλ’ εγώ δεν έχω αυτή 

τη γνώμη. Γιατί στους συλλογισμούς καί στην εμπειρία της γραφής 
είναι πολύ κατώτερος άπό τούς άλλους λόγους. Μπορει δμως κι άπό 
αυτόν νά έξαιρεθούν κάποια σημεία. Καί τό λεκτικό του είναι πολύ 
λαϊκό καί παραλλάσσει άπό τη γλώσσα του Χρυσοστόμου.

Τί άλλόκοτο πράγμα! Ό  ’Ιωάννης, τη δεμένη ψυχή του (του 
Ηρώδη) μέ την άλυσίδα της άμαρτίας, ήθελε νά τη λύσει μέ τον 
έλεγχο, κι αύτός έρριξε στά δεσμά τον ελευθερωτή του12.

Στον ίδιο άποδίδεται ένας λόγος μέ την ίδια 
ύπόθεση καί είναι σέ δλα δμοιος μέ τόν προηγούμενο.

Στούς ’Ιουδαίους επιτρέπεται νά νυμφευθοϋν τη γυναίκα τού 
άδελφοΰ τους μέ τό θάνατό του, δταν δεν υπάρχουν παιδιά13, έμπο- 
δίζοντας έτσι τό γάμο μέ έθνικούς, πού συνηθίζει νά προστρέχει στά 
είδωλα. Επιτρεπόταν κατά παραχώρηση αύτός ό γάμο στούς Ιου
δαίους, έπειδή ήταν ελαφρότερος άπό την ειδωλολατρία. Χόρεψε ή 
κόρη της Ήρωδιάδας14. Ή  τιμή ήταν αντάξια της εορτής, ή ευχαρί
στηση άξια της πανήγυρης.Τήςύποσχέθηκε μέ δρκο δ,τι του ζη
τούσε. Καί αυτό είναι προσθήκη μεγαλύτερη στά αισχρά, δρκος 
άπροσδιόριστος, καί μάλιστα γιά χορό. Τή βασιλική του δύναμη την 
υπέταξε ό ανόητος στά πόδια της κοπέλλας* παραχώρησε νά κατα
πατηθεί τό μεγαλείο της βασιλείας, άπό αυτήν της όποίας έγινε δε
σμώτης ό αιχμάλωτος της έπιθυμίας. Χωρίς νά θέλει λοιπόν έγινε 
δούλος σέ μιά κίνηση της κοπέλλας, ή μάλλον ό άνθρωπος υποκύ
πτει πάλι στο δόλωμα της Εΰας. Είναι φοβερή ή τόλμη του αιτήμα
τος, νά λάβει στο πιάτο τό κεφάλι τού δικαίου, νά μεταβάλει την 
τέρψη σέ λύπη καί νά κάνει τό τραπέζι τάφο. "Επρεπε, άθλιε, νά 
δώσεις άμοιβή στό χορό τόν παράνομο φόνο, καί νά χαρίσεις τό 
θάνατο ώς ευχαρίστηση στη μέθη; Σέ δεσμεύει ό δρκος, άλλά άπα- 
γορεύα ό φόνος. Ζητεί μιά υπόσχεση, άλλά Ιση μέ τό χορό, δχι υπό
σχεση πού την άξία της δεν τη φτάνει δλος ό κόσμος. Είναι παράδο
ξο τό δικαστήριο του Ηρώδη· δικαστές τό τραπέζι, ή μέθη, ή όρχη-

14. Μάρκ. 6,22-29.



δικα ιοσύνης τολμώσης παράνομα; εύορκεϊν υποκρίνεται, και 
φ ονεύειν ούκ αίσχύνεται. Ε ϊθε καλώς έπιώρκησας και μή παρα- 
νόμως εύώρκησας. ~Ω συμπόσιον δικαίου κιρνώ ν θάνατον! ώ 
συμττόσιον νομοφύλακος οίνοχοούμενον αϊματι!

5 Τοϋ αύτοϋ,
εις τήν αυτήν ύπόθεσιν.

νΕ οικε ό ’ οϋτος ό  λό γο ς συγγενής είνα ι τών τοϋ Χρυσοστό
μ ου λόγω ν, ούκ εστι δε, ούόέ συνεχή τον νοϋν έκείνοις ένδεικνύ- 
μενος, ώσπερ ο ί δύο εκείνοι τήν πρός άλλήλους σχέσιν κα ί άλλη- 

ιο  λουχίαν διασώζουσιν, άλλ3 άπ? αρχής ιδίας προέρχεται.
3Ιω άννην άνενφημήσω, κ α ί την εκείνου σοφίαν πάσιν ύμϊν 

γνώ ριμον καταστήσω. 3Ιωάννη ν τον μερισάμενον μετά τοϋ Π α- 
τρός τό τοϋ Μ ονογενούς κήρυγμα Κ α ί γά ρ  ό  μέν, «Ουτός έστιν 
(άνωθεν εμαρτύρει) ό  Υ ιός μου ό  άγαπητός», ό  δέ κάτωθεν· «Ίδέ 

15 ό  άμνος τοϋ Θεοϋ, ό  αιρω ν την άμαρτίαν τοϋ κόσμου». Κ α ί ό  μ έν  
Π ατήρ διά  τής περιστεράς τον άγαπητόν ύπεδείκνυεν, ό  δέ τη 
χ ειρ ί τον τής οικουμένης λυτρω τήν ένεφάνιζεν. 3Ε χρήν φω νής 
γεννηθείσης τον λό γο ν λυθήναι τοϋ Πατρός. 3Ε πειδή γά ρ  ούκ  
έπίστενσεν ό  Ζαχαρίας ότι λύεται τή ς3Ελισάβετ ή  στείρωσις, έδέ- 

20 θη τό όργανον τής γλώσσης, ίνα  μή προέλθη λόγος εξ  άπιστου 
(πόματος έπ εί δ3 έλύετο ή στείρα κ α ί προήλθεν ή  φωνή, έλύθη 
κα ί ή  τοϋ Ζαχαρίου γλώ σσα κα ί ττροήρχετο ό  λόγος. ΤΩ  φωνής 
άενάου κα ί μετά θάνατον την οικουμένην περιηχούσης!

%

ΣΟΕΤ.
25 'Ησυχίου, πρεσβυτέρου Ιεροσολύμων, ε ις 9Ιάκωβον 

χόν άδελφόν τοϋ Κυρίου, και Ααβίό τον θεοπάτορα.
Ά νεγνώ σθη 'Ησυχίου, πρεσβυτέρου \Ιεροσολύμων, ε ις 3Ιάκω

βον τον άδελφόν τοϋ Κ υρίου κ α ί Α αβίό τον θεοπάτορα.
Ε ίμ ή  έταπείνω σεν έαυτόν γενόμενος όΣω τηρ ημών υπήκοος
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ση. ”Ω δικαιοσύνη, πού τολμάς παρανομία. Υποκρίνεται δτι τηρεί 
τον δρκο, καί δεν ντρέπεται νά σκοτώνει. Εϊθε νά είχες έπιορκήσει 
σωστά καί νά μην τηρήσεις τον παράνομο δρκο. "Ω συμπόσιο, πού 
άναμιγνύεις μαζί σου τό θάνατο του δικαίου! "Ω συμπόσιο πού 
κερνάς σάν κρασί τό αίμα του φύλακα των νόμων.

Του ίδιου, 
στην ϊδια υπόθεση.

Αυτός ό λόγος μοιάζει νά συγγενεύει μέ τούς λόγους του Χρυ
σοστόμου, δεν είναι δμως δικός του, ούτε παρουσιάζει συνέχεια στο 
νόημα εκείνων, δπως εκείνοι οί δύο διασώζουν τή μεταξύ τους 
σχέση καί την άλληλουχία, άλλά ξεκινά άπό δική του άρχή.

Θά επαινέσω τον Ιωάννη καί θά σάς γνωρίσω δλη τή σοφία 
εκείνου. Τον Ιωάννη πού μοιράσθηκε μαζί μέ τον Πατέρα την άνα- 
κήρυξη του Μονογενούς. Γιατί ό Πατέρας μαρτυρούσε άπό τον 
ούρανό, λέγοντας, «Αυτός είναι ό ΥΙός μου ό άγαπητός»15, ενώ ό 
Ιωάννης άπό τη γη* «Νά ό ’Αμνός του Θεού, πού σηκώνει επάνω 
του την αμαρτία τού κόσμου»16. Ό  Πατέρας έδειξε μέ τό περιστέρι 
τον άγαπητό του, ενώ ό ’Ιωάννης παρουσίαζε μέ τό χέρι του τό λυ
τρωτή της οικουμένης. Έπρεπε ν5 άκουσθει φωνή γιά νά ελευ
θερωθεί ό λόγος του πατέρα του. ’Επειδή δηλαδή ό Ζαχαρίας δεν 
πίστεψε δτι ή στείρωση της ’Ελισάβετ λύεται, δέθηκε τό όργανο της 
γλώσσας17, γιά νά μή βγει λόγος άπό άπιστο στόμα. Ό ταν δμως 
άποδεσμεύθηκε ή στείρα καί άκούσθηκε ή φωνή, λύθηκε καί ή 
γλώσσα τού Ζαχαρία καί άκούσθηκε ό λόγος του. "Ω φωνή αιώνια, 
πού γεμίζει μέ τον ήχος της καί μετά θάνατο δλο τον κόσμο.

275.
Ησυχίου, πρεσβυτέρου ’Ιεροσολύμων, 

στόν άδελφό τού Κυρίου 'Ιάκωβο καί τόν θεοπάτορα Δαβίδ.
Διαβάσαμε τού Ησυχίου, πρεσβυτέρου ’Ιεροσολύμων (λόγο) 

στόν Ιάκωβο τόν άδελφό τού Κυρίου καί στόν Δαβίδ τόν θεοπάτορα. 
"Αν δεν ταπείνωνε ό Σωτήρας μας τόν εαυτό του μέ τό νά δείξει

17. Λσυκα 1,20.
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μέχρι θανάτου ονκ  άν οίκέται συγγενείς έχρμάτιζον, ονκ άν ό  πη
λό ς πατήρ τοϋ κεραμέως έλέγετο. Έ ν τη Σ ιώ ν την Βηθλεέμ ώς 
παρούσαν άσπάζομαι, έν ψ  θυγατρι την μητέρα βλέπω. Έ ν σοί 
δςιόοϋχος άστηρ εις  άνήφθη, έν  ταύπ} όέ π ολλο ί *.Ε κείνος τους 

5 μ ά γους ώόήγησεν, αϋτη Π άρθουςκαι Μ ήόουςκαι Έ λαμίταςκαι 
τούς έξ  έθνώ ν πάντω ν τφ φωτι της άστραπης έδαδούχη σε. Σ ύ γά 
λα  έλκεις έκμασθώ ν παρθενικών, αϋτη Π νεϋμα έκ κόλπω ν κατά
γε ι πατρικών. Σ ύ τον άρτον έζύμωσας, άλλ3 ή Σ ιώ ν δεϊπνον άνέ- 
δειξε' σύ τον μόσχον έπι της φάτνης έθρεψας, άλλ3 ή  Σ ιώ ν εις τον 

10 βωμόν άνηγαγε- σύ τον 3Ιησοϋν έν τοϊς σπαργάνοις έκρυψας, αυ
τή δε τφ Θωμά την πλευράν βουλήθέντι ψηλαφήσαι έγύμνωσε· 
σύ παρθένον έχεις τίκτουσαν κεκλεισμένων τών οργάνω ν της φύ  
σεως αϋτη παστάδα κεκλεισμένω ν τών θυρών ένδον τον νυμφίον 
δεχόμενη ν κα ί έχουσαν. Π ώς εγκωμιάσω τον τοϋ Χ ριστοϋ δοϋ- 

15 λο ν και αδελφόν, τον της νέας \Ιερουσαλήμ άρχιστράτηγον, τον 
τών ιερέω ν ηγεμόνα, τών άποστόλων τον έξαρχον, τον έν κεφα- 
λα ΐς  κορυφήν, τον έν  λύχνο  ις  ύπερλάμποντα, τον έν  άστροις 
ύπερφαίνοντα; Π έτρος δημηγορεί, άλλ3 \Ιάκωβος νομοθετεί, και 
όλίγα ι λέξεις το τοϋ ζητήματος συνέστειλανμέγεθος « Εγώ κρί- 

20 νω μή παρενοχλεΐν τοιςάπό τών έθνών» και έξης. 3Εγώ  κρίνω, ο ϋ  
τήν κρίσ ιν άθετεϊν ου θέμις ουδέ φαυλίζειν το ψήφισμα· έν έμο 'ι 
γά ρ ό  πάντω ν κριτής και νεκρών και ζώντων φθέγγεται. 3Εμόν το 
όργανον, άλλ3 ό  τεχνίτης υπέρ έμέ. Ε γώ  τήν γλώ σσαν παρέχω, 
άλλ* ό  Δ ημιουργός Λ όγος τον λό γο νχο ρ η γεί Μ ή τφκαλάμω, τφ 

25 δέγράφ οντι πρόσεχε. Τήν άκοήν υπακοή διαδεχέσθω.

Μοδέστον, άρχιεπισκόπον \Ιεροσολύμων,\ 
είς τάς Μυροφόρονς.

Τον έβδομον άριθμόν και έπ ι της άρετης και έπ ι της κακίας 
εύρίσκομεν τήν Γραφήν παραλαμβάνουσαν. Ε ικότω ς οϋν τήν 

30 Μ αρίαν εκλέγεται τήν Μ αγδαληνήν όΣω τήρ, άφ* ή ς έκβεβλήκει

18. Φιλιππ.2,7-8. 19. Πράξ. 15,19.



ύπακοή μέχρι θανάτου18, δεν θά γίνονταν συγγενείς οι δούλοι, δέν 
θά λεγόταν πατέρας του κεραμέα ό πηλός. Στη Σιών άσπάζομαι ώς 
παρούσα τη Βηθλεέμ, στη θυγατέρα βλέπω τη μητέρα. Σ’ έσένα άνα
ψε ενας άστέρας δαδούχος, σ’ αυτήν δμως πολλοί. ’Εκείνος οδήγησε 
τούς μάγους, αυτός δαδούχησε με τό φως της αστραπής τούς Πάρ- 
θους καί τούς Μήδους καί τούς Έλαμίτες κα'ι δλους άπό τά άλλα 
έθνη. ’Εσύ παίρνεις γάλα άπό μαστούς παρθενικούς, αυτή παίρνει 
πνεύμα άπό τούς πατρικούς κόλπους. ’Εσύ ζύμωσες τό ψωμί, άλλά ή 
Σιών παρουσίασε δείπνο. ’Εσύ έθρεψες τό μοσχάρι στη φάτνη, ενώ 
ή Σιών τό ανέβασε στο βωμό. ’Εσύ έκρυψες τον ’Ιησού στά σπάργα
να, αυτή γύμνωσε τήν πλευρά του γιά τον Θωμά πού θέλησε νά τη 
ψηλαφήσει. ’Εσύ έχεις παρθένο πού γεννάει με κλειστά τά φυσικά 
όργανα, αυτή έχει παστάδα πού δέχεται μέσα τον νυμφίο με κλεισμέ
νες τις θύρες. Πώς νά εγκωμιάσω τον δούλο και άδελφό τού Χρι
στού, τον άρχιστράτηγο της νέας ’Ιερουσαλήμ, τον ήγεμόνα τών 
ιερέων, τον έξάρχοντα τών άποστόλων, την κορυφή τών κεφαλών, 
τον υπέρλαμπρο άνάμεσα στούς λαμπτήρες, τον ύπέρφυτο άνάμεσα 
στούς άστέρες; Ό  Πέτρος δημηγορεί, άλλά ό ’Ιάκωβος νομοθετεί, 
καί λίγες λέξεις περιόρισαν τό μέγεθος τού ζητήματος. «Έγώ κρίνω 
νά μην έμποδίζονται δσοι επιστρέφουν στον Θεό άπό τά έθνη»19, καί 
τά λοιπά. «’Εγώ κρίνω»* τό λέγει εκείνος, τού όποιου δέν είναι θεμι
τό ν* άθετήσομε την κρίση ούτε νά προσβάλομε τό θεσμοθέτημα. 
Γιατί με μέσο εμένα μιλά ό κριτής τών όλων, καί τών νεκρών καί τών 
ζώντων. Τό όργανο είναι δικό μου, άλλ’ ό τεχνίτης βρίσκεται πάνω 
άπό μένα. Έγώ προσφέρω τή γλώσσα, άλλ’ ό δημιουργός Λόγος 
χορηγεί τόν λόγο. Μή προσέχεις τη γραφίδα, άλλά τον γραφέα. Τήν 
άκοή άς τη διαδεχθεί ή ύπακοή.

Μοδέστου, Αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων, 
στις Μυροφόρες.

Βρίσκομε στη Γραφή νά χρησιμοποιείται ό άριθμός έπτά και γιά 
την αρετή καί για τήν κακία Εΰλογα λοιπόν ό Σωτηρας έκλέγει τη 
Μαρία τη Μαγδαληνη, άπό την όποια είχε βγάλει έπτά δαιμόνια20,
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δαιμόνια έπτά, ΐνα  τόν άρχοντα τής κακίας δ ί αυτής άπελάση 
τής άνθρω πίνης φύσεως. 6Ό τι φησίν, α ί ίστορίαι την Μ αγδαλη- 
νήν ταυτην διά  βίου παρθένον διδάσκουσι. Κ αίμαρτύριον δέ αυ
τής φέρεται, ενώ  λέγετα ι διά  την άκραν αυτής παρθενίαν και κα- 

5 θαρότητα ώς ΰαλον αυτήν καθαρόν τοϊς βασανισταίς φαίνεσθαι 
βΌ τι φησί, μετά τήν κοίμησιν τήςΑ εσποίνηςήμώ ν Θεοτόκου τω- 
ρευθεισα εις  Έ φεσον πρός τόν ήγαπημένονμαθητήν, έκεϊσε τόν 
δρόμον τόν άποστολικόν διά τοϋμαρτυρίου ή μυροφόρος Μ αρία 
έτελείωσε, μη θελήσασα μέχρι τής τελευτής χω ρισθήναι τοϋ παρ- 

ίο  θένου και ευαγγελιστοϋ Ίωάννου. “Ωσπερ, φησίν, ή άπαρχη τών 
αποστόλων Π έτρος ώνομάσθη διά  τήν άσάλευτον π ίστιν ήν είχεν 
έπ ί Χ ρίστον τήν πέτραν, οϋτω κα ί αϋτη αρχηγός τών μαθητριώ ν 
γενομένη διά  τήν καθαρότητα αυτής κ α ί τόν πόθον ον είχεν εις  
αυτόν Μ αρία όμωνύμως τή Μ ητρί παρά τοϋ Σωτήρος προσηγό- 

15 ρευταί. *Ωσπερ τφΑεσττόπη τών μαθητώ ν ήκολούθει ό  χορός, οϋ
τω τή Αεσποίνη κα ί Μ ητρί τοϋ Κ υρίου τώνμαθητευομένων γυ 
ναικώ ν ό  χορός Έ θαύμαζον γάρ, φησί, ποτέ οίμαθηταί ότι μετά  
γυνα ικός έλάλει, δήλον ώς ονκ οϋσης τοιαύτης συνήθειας τφ Κ υ- 
ρίω, άλλά τόν εύα γγελικ όν δρόμον τής Μ ητρός τοϋ Δ εσπότου 

20 συνεξανυούσης τφ Υ ίφ  κα ί Αημω υργφ. Κ α ί αϋται συνακολου- 
θοϋσαι αυτή τφ κοινφΑεω τότη έκ τών υπαρχόντων έν τοϊςάναγ- 
κ α ίο ιςκ α ί τοϊςμαθηταϊς διηκόνουν

Ά  νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ έπιγραφήν έχων, «Έ γκώ μιον εις  τήν κοί- 
μ η σιν τής Π αναγίας Θεοτόκου. Π ολύστιχοςμένόλόγος, ούδένδ3 

25 άναγκαϊον ουδέ τοϋ πρσγεγραμμένου λόγου οίκεϊον καί συγγε
νές έπιδεδειγμένος

Μοόέστον, άρχιεπισκόπον Ιεροσολύμων, 
έκ τοϋ εις τή ν 9Υπαπαντήν.

Κ α ί ή  τόν έβδομήκοντα χρόνον σαββατίσασα μετά  άνδρός 
30 Ά ννα , προσευχαΐςκαί νηστείαιςττροσκαρτεροϋσα, όγδοήκοντά 

κ α ί τεσσάρων ετών ύπάρχουσα, τήν έκ τών τεσσάρων στοιχείων 
νικήσασα σάρκα, κ α ί τόν νοϋν καθάρασα πρός ύττοδοχην Π νεύ-
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γιά νά εκδιώξει μέσω αύτής τον άρχοντα της άνθρώπινης φύσης. 
Λέγει ότι αυτή ή Μαγδαληνή παραδίδεται ώς παρθένος μέχρι τό 
θάνατό της. Γίνεται λόγος καί γιά μαρτύριό της, κατά τό όποιο λέγε
ται δτι λόγω τής άκρας παρθενίας καί καθαρότητας της φαινόταν 
σάν γυαλί καθαρό στους βασανιστές της. Λέγει επίσης δτι μετά την 
κοίμηση τής Κυρίας μας Θεοτόκου πήγε στην Έφεσο, στον άγαπη- 
μένο μαθητή, καί έκεΐ τελείωσε ή μυροφόρος Μαρία την άποστο- 
λική πορεία της μέ τό μαρτύριο, μη θέλοντας νά χωρισθεΐ μέχρι τό 
θάνατό της άπό τον παρθένο καί ευαγγελιστή ’Ιωάννη. 'Όπως, 
λέγει, ό πρώτος των άποστόλων ονομάσθηκε Πέτρος λόγω τής άσά- 
λευτης πίστης πού είχε στον Χριστό, την πέτρα, έτσι κι αυτή έγινε ή 
πρώτη άπό τις μαθήτριες πού χάρη στην καθαρότητα της καί τον 
πόθο πού είχε γιά τον Χριστό ονομάσθηκε άπό τον Σωτήρα μας Μα
ρία, μέ τό όνομα τής μητέρας του. "Οπως ακολουθούσε τον Κύριο ό 
χορός των μαθητών του, έτσι καί την Κυρία καί μητέρα τού Κυρίου 
την άκολουθοΰσε ό χορός των μαθητριών. Γιατί, λέγει, θαύμαζαν οι 
μαθητές του κάποτε, γιατί μιλούσε μέ γυναίκα21, προφανώς γιατί δεν 
ήταν αύτό συνηθισμένο στον Κύριο, άλλά επειδή συμπορευόταν 
στον ευαγγελικό δρόμο ή Μητέρα του Κυρίου μέ τόν Υιό της καί 
δημιουργό. Κι αυτές άκολουθώντας αυτήν (τη μητέρα του Κυρίου) 
διακονούσαν άπό τά υπάρχοντά τους σε όσα είχαν ανάγκη τόν κοι
νό όλων Δεσπότη καί τούς μαθητές του.

Διαβάσαμε του ίδίου λόγο μέ την έπιγραφή, «Εγκώμιο στην 
κοίμηση τής παναγίας Θεοτόκου». Ό  λόγος είναι μακρός, δεν πα
ρουσιάζει όμως τίποτε τό άπαραίτητο συτε οικείο καί συγγενικό μέ 
τόν προηγούμενο λόγο.

Μοδέστου, Αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων, 
άπό τόν λόγο στήν Υπαπαντή.

Καί ή "Αννα, που έζησε εβδομήντα χρόνια, τά Σάββατα μέ τόν 
άνδρα της, άφιερωμένη στις προσευχές καί τις νηστείες, στα ογδό
ντα τέσσερα χρόνια της πιά22, άφοΰ ειχε νικήσει την άπό τά τέσσερα 
στοιχεία άποτελούμενη σάρκα, καί είχε καθαρίσει τό νου της γιά νά

21. Ίω. 4,27. 22. Λουκά 2,36-37.
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ματος άγιον, και ταις γενικα ις εαντην άρεταις κατακοσμησασα, 
τον τής όγόοηκοντάόος παρέδραμε καιρόν, και ενρεν εν τω ναώ 
τον Σωτήρα τον μέλλοντος αίώ νος έν άγκάλαις δασταζόμενον. 
Εικότω ς ώς α ιτίας τής έναμαρτήτον ηδονής τάς θνγατέρας τής 

5 Ε νας προσφέρειν ό  νόμος ττροσέταξεν ύπέρ τον καθαρισμοϋ αν- 
τών την θνσίαν τών δύο τρνγόνω ν ή  δύο νεοσσούς περιστερών, 
δηλοϋντοςτοϋ νόμον ότι δει τον ττροσερχόμενον Θεω καθαρεύειν 
και ψυχή κα ί σώματι και ακακίας εχεσθαι. 'Ο Χ ριστός πληρωτής 
έστιν, ούκ οφειλέτης νόμον. Ε ις τττώσιν δε κα ί άνάστασιν κεϊται, 

10 τντώσινμεν τής άμαρτίας, άνέγερσιν δε τής δικαιοσύνης, «καί εις  
σημεϊον άντιλεγόμενον» τοϊς κνριοκτόνοις Ίονδα ίο ις τοϊς λέ- 
γονσιν, «Ε ί Υ ιός εϊτο ύ  Θεού, κατάδηθι άπό τοϋ στανροϋ, κα ί πι- 
στενομέν σοι», κα ί «Σού δε αυτής την ψυχήν διελεύσεται ρομφαί
α, όπω ς άποκαλνφθώ σιν έκ πολλώ ν καρδιώ ν διαλογισμοί», ότι 

15 μήτηρ ε ί  κατά αλήθειαν πάσχονσα τα μη τρός ύπέρ τοϋ τέκνον 
κ α ί Θεοϋ, τοϋ παθόντος ύπέρ ημών σαρκί

Σ ο ς.
Τοϋ μακαρίου Νείλου, 

εις τό Πάσχα λόγος πρώτος.
20 *Α νεγνώσθη τοϋ μακαρίου Ν είλον έκ τοϋ εις  τό Π άσχα λό

γο υ  πρώ τον ου ή  άρχή· “Ά  ναστάσεω ςλόγοις τήν τής άναστάσε- 
ω ς ημέραν τιμήσωμεν”.

Ψ νχή τις έστι δεντέρα τοϊς άνθρώ ποις ή άνάστασις, πρός τάς 
τής άρετής διεγείρονσα πράξεις. Κ α ν ταύτην τών άνθρώπων άνέ- 

25 λη ς  νεκρόν πρός πράξεις άρετής άπειργάσω  τό σώμα 'Ω ς ονν  
νπέρ βλάβης κοινής πρός τον ύπέρ τής άναστάσεως όπλισώμεθα 
πόλεμον, όλην λαδόντες ήμ ϊν σννοπλιζομένην την κτίσιν. \Επι
στρατεύει γά ρ  ουρανός μεθ* ημών τοϊς άπίστοις ον γά ρ  έξ  άνα
στάσεως Δεσπότην έδέξατο, τη τής άναστάσεως βλέπει συναθε- 

30 τούμενον δόξη. Κοινω νήσει προθύμω ς ήμϊν τοϋ πολέμον κα ί γή ’

23. Λευΐτ. 12,6-7. 24. Ματθ. 5,17. 25. Λουκά 2,34.
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υποδεχθεί τό άγιο Πνεύμα, κι άφοϋ ειχε καταστολίσει τον εαυτό της 
μέ δλες γενικά τις άρετές, έζησε τά ογδόντα τέσσερα χρόνια της καί 
βρήκε μέσα στό ναό τον Σωτηρα του μελλοντικού αιώνα νά βαστά
ζεται στην άγκαλιά. Εύλογα, επειδή ήταν ένοχος τής έφάμαρτης 
ήδονής, πρόσταζε ό νόμος νά προσφέρουν οι θυγατέρες τής Εΰας 
γιά τον καθορισμό τους ενα ζευγάρι τρυγόνια ή δύο μικρά περιστέ
ρια23, δηλώνοντας μ’ αυτό ό νόμος ότι έπρεπε όποιος προσερχόταν 
στον Θεό νά είναι καθαρός στην ψυχή καί τό σώμα καί νά μήν εχει 
άμαρτηματα. Ό  Χριστός συμπληρώνει (ολοκληρώνει) τό νόμο24, δεν 
είναι οφειλέτης στο νόμο. «Είναι σταλμένος γιά την πτώση καί ανύ
ψωση»25, πτώση βέβαια τής άμαρτίας, καί ανύψωση τής δικαιοσύ
νης, «καί γιά νά είναι σημείο πρός άντιλογία»25 γιά τούς φανείς του 
Κυρίου Ιουδαίους, όπως όταν έλεγαν* «Άν είσαι Υιός του Θεού, 
κατέβα άπό τό σταυρό καί θά σέ πιστέψομε»26, καί, «Καί έσένα την 
ϊδια θά διασχύσει την ψυχή σου ρομφαία, γιά νά φανερωθούν οί 
διαλογισμοί πολλών καρδιών»27, επειδή είσαι άληθινά μητέρα καί 
υποφέρεις, ό,τι καί ή κάθε μητέρα, γιά τό παιδί σου καί Θεό πού 
έπαθε μέ τη σάρκα του γιά χάρη μας.

276.
Τοΰ μακάριου Νείλου.

Λόγος στό Πάσχα, πρώτος.
Διαβάσαμε τού μακάριου Νείλου τόν πρώτο λόγο στό Πάσχα, ή 

αρχή τού όποιου είναι* “Μέ λόγες άναστάσιμους άς τιμήσομε την 
ήμέρα τής άνάστασης”.

Είναι μιά δεύτερη ψυχή γιά τούς άνθρώπσυς ή ανάσταση, πού 
διεγείρει στις πράξεις της άρετης, κι άν άφαιρέσεις αύτήν άπό τούς 
άνθρώπους, κάνεις τό σώμα νεκρό γιά τις πράξεις της άρετης. "Ας 
όπλισθουμε λοιπόν, όπως γιά μιά κοινή βλάβη, γιά τόν πόλεμο υπέρ 
της άνάστασης, παίρνοντας μαζί μας όπλισμένη ολόκληρη την κτί
ση. Συστρατεύεται μαζί μας ό ουρανός εναντίον των άπιστων, γιατί 
βλέπει τόν Κύριο που δέχθηκε άπό την άνάσταση, νά άθετεΐται μαζί 
μέ τη δόξα της άνάστασης. Θά συμμετάσχει στόν πόλεμό μας πρόθυ-

26. Μοπθ. 27,40. 27. ΛουκΑ 2,35.
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σνκοφαντονμένην γάρ την άνάστασιν οΐόεν, άφ3 ών πολλάκις νε
κρούς ύτΐ ούτης άφηρέθη. Αιά τοντο καί Παϋλος τον της άνα- 
στάσεως τη κτίσει περιτίθησιν έρωτα·  «Ή γάρ άποκαραδοκία 
της κτίσεως», φησί, «την άποκάλυψιν των υιών τοϋ Θεοϋ άπεκ- 

5 δέχεται». Καθάπερ γάρ πόλις βασιλικής έπιδημίας δεξαμένη 
προδρόμους πρός την έκείνης όλη παρουσίαν έπτέρωται, οϋτω 
καί τής άναστάσεως ώσπερ τινός βασιλίδος τή κτίσει προκηρυ- 
χθείσης, όλη πρός την έκείνης παρουσίαν συντέτακται.

Και μη θαυμάσης τον τής άναστάσεως έγκείμενον τή κτίσει 
ίο διδασκόμενος πόθον- τροφός γάρ τις των άνθρώπων ύπάρχουσα, 

σπεύδει την έπαγγελθεϊσαν ίδεϊν βασιλείαν Και τό βραδύ των 
μελλόντων ούκ εκλύει τή τροφώ τάς έλπίδας- έχει γάρ άεΐ συνάν
τα αυτή τα τής άναστάσεως σπέρματα, ών τούς κόκκους άναδεί- 
κνυσι ζώντας, τής των νεκρών σωμάτων έγέρσεως ένμικροϊς ήμϊν 

15 βεβαιοϋντας τάς έλπίδας. Θάπτονται μέν γάρ έν αυτή, ώς όρώ- 
μεν, των σπερμάτων οι κόκκοι, τών αύλάκων άντ'ι τάφων γινομέ
νων τοΐς σπαρεϊσιν, ή δε λαβοϋσα τά σπέρματα μιμείται τάμνή
ματα, και σήπει τον κόκκον ώς τάφος τό σώμα, καί δεξαμένη ζών- 
τα καταφθείρει νεκρότητι, μέσην τε σαφώς την τοϋ κόκκου δια- 

20 σήψασα καρδιάν άχρηστον και μύρμηξιν εις τροφήν άπεργάζε- 
ται. °Ώσπερ δέ τινα σύλληψιν την φθοράν κτησαμένη, κυοφορεί 
νεκρωθέντα τή σήψει τών σπερμάτων τά έμβρυα και γίνεται μή- 
τηρ ζωής τοΐςκόκκοιςή νέκρωσις, και θάνατος τόκον πατήρ άνα- 
δείκννται. Καινός ουτος τή γή τών ώδίνων ό νόμος- αν μή γένη-  

25 ται νεκρόν τό βρέφος, ού πλάττεται- αν ζή, ούμορφοϋται. Ταύτη 
άρα και μνρμηκες τετμημένους τούς κόκκους εις γήν άποτίθεν- 
ται, τή τομή την από τής νεκρώσεως βλάστησιν κωλνοντες- έδει 
γάρ καί μνρμήκων φνσινμαρτυρησαι τη γή μετά φθοράν γεννώ- 
ση τά σπέρματα

30 Καί σκοπεί μοι τής ώδϊνος τό θαϋμα Λαβοϋσα μόνον τον 
κόκκον φθορςί παραδίδωσι, φθαρέντα δέ πολλοστόν άναθάλλει

28. Ρωμ. 8,19.
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μα καί ή γη. Γιατί ειδε νά βλασφημεΐται ή άνάσταση άπό έκείνους 
γιά τούς όποιους πολλές φορές άφαίρεσε άπό αύτήν νεκρούς. ΙΥ 
αυτό καί ό Παύλος άποδίδει στην κτίση τον έρωτα της άνάστασης. 
Γιατί λέγει* «Ή κτίση περιμένει μέ μεγάλη άνυπομσνησία την απο
κάλυψη των παιδιών τού Θεού»28. "Οπως δηλαδή μιά πόλη πού 
δέχθηκε τις προάγγελους της βασιλικής επίσκεψης άνυπομσνει πότε 
νά πραγματοποιηθεί ή παρουσία τού βασιλιά, έτσι καί μέ τήν προ
αγγελία της άνάστασης στήν κτίση, σά νά ήταν κάποτε βασίλισσα, 
όλη ή κτίση προετοιμάζεται γιά τήν ύποδοχή της.

Καί μήν άπορήσεις μαθαίνοντας γιά τόν πόθο της άνάστασης 
πού υπάρχει μέσα στήν κτίση* γιατί, σάν κάποια τροφός τών άνθρώ- 
πων, σπεύδει νά δει τή βασιλεία πού έχει εξαγγελθεί. Ή  βραδύτητα 
βέβαια της πραγματοποίησης τών μελλοντικών δέν παραλύει τις 
ελπίδες της τροφού. Γιατί έχει πάντοτε μέσα της τά σπέρματα της 
άνάστασης, πού τά παρουσιάζει πάντοτε ζωντανά, τά όποια μέ τή 
μικρότητά τους μάς βεβαιώνουν τις ελπίδες μας γιά τήν άνάσταση 
τών νεκρών σωμάτων. Θάπτονται δηλαδή στή γη, όπως βλέπομε, οί 
μικροί κόκκοι στά αύλάκια, τά όποια γίνονται σάν τάφοι έκείνων 
πού έχουν σπαρεΐ, καί ή γη δεχόμενη τούς σπόρους μιμείται τά μνή
ματα, καί διαλύει μέ τή σήψη τόν σπόρο, όπως ό τάφος τό σώμα, καί 
ενώ τόν δέχεται ζωντανό, τόν διαλύει μέ τή νέκρωση, κι άφού κάνει 
τόν σπόρο νά σαπίσει ως τή μέση της καρδιάς του, τόν κάνει άχρη
στο άκόμα καί γιά τροφή τών μυρμηγκιών. Κι άφού δεχθεί τή σπο
ρά σάν ενα είδος σύλληψης, κυοφορεί τά έμβρυα τών σπόρων πού 
νεκρώθηκαν μέ τή σήψη, καί ή νέκρωση γίνεται γιά τούς κόκκους 
μητέρα ζωης, καί ό θάνατος άναδεικνύεται πατέρας της γέννησης. 
Είναι νέος αύτός ό νόμος τών ώδίνων στή γη* άν δέν γίνει δηλαδή τό 
βρέφος νεκρό, δέν δημιουργεΐται* άν είναι ζωντανό, δέν παίρνει 
μορφή. Έξαιτίας αυτού λοιπόν καί τά μυρμήγκια άποθέτουν στή γη 
κομμένους τούς σπόρους, εμποδίζοντας με τήν τομή νά βλαστήσουν 
άπό τή νέκρωση. Γιατί έπρεπε καί τά μυρμήγκια νά βεβαιώσουν ότι 
ή γη γεννά τούς σπόρους μετά τή φθορά.

Και πρόσεχε σέ παρακαλώ τό θαύμα της κυοφορίας· ενώ δέχε
ται μόνο του τό σπόρο καί τόν παραδίδει στή φθορά, μετά τή φθορά
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πρός ποικίλα τον κόκκον σχηματίζουσαμέλη. Την καλάμην τοϊς 
οτάχνσιν ά νΐ όστέων έντίθησι, και λετττόν έξωθεν οίον άντι δέρ
ματος καθνφαίνει χιτώνα, δεσμοϊςκάτω τήν ρίζαν ώς νεύροις τι- 
σ'ι και φλεψί περισφίγγει, ά νΐ ονύχων τοϊςκόκκοιςέμπηγνϋσα 

5 τάς μαχομένας τοϊς πτηνοϊς τών άσταχύων άκίόας. Πώς άπασι 
τούτοις έξ ενός κόκκον φθαρέντος ή γέννησις; Τοϋτο τής άνα- 
στάσεως θανμαστότερον. Τότε μέν γάρ ονς έλαδεν ή κτίσις νε
κρούς άναόίόωσι, νϋν όέ ττολλούς άν& ενός νεκρωθέντος εις άνα- 
γέννησιν κόκκους προβάλλεται 7Ω τής \Ελλήνων άνιάτον φρε- 

10 νοβλαβείας/ Βλέπονσι την γήν γεωργό) όιόοϋσαν άμη παρέλα- 
βε, τφ Κτίστη δε ταύτην άποόώσειν ονς αυτή παρακατέθετο ούκ 
έλπίζουσι Αιά τοϋτο καί Παϋλος τώ τών σπερμάτων παραόεί- 
γματι χρήται, καίτοι γε λαμπρότερον έχων παράδειγμα την έκ 
μήτρας τών άνθρώπων πρόοόον. Πλάττεται μέν γάρ ώς έν τάφω 

15 τημήτρα ούχ ύπάρχον το βρέφος, τοϊς παρά τής φύσεως όέ ένει- 
λημένον σπαργάνοις προσέοικε νεκρφ όεόεμένω κειρίαις. Κέ- 
κλεισται μέν γάρ το βλέμμα νεκρών όκριβέστερον, άπρακτον έν 
τή νηόύϊτό στόμα, χεϊρες καί πόδες ώς έν σορω τή γαστρί σννε- 
κτέτανται Τάφος άκριβής τοϊς έμβρύοις ή μήτρα, τάφος ούόέ 

20 τής τών μνημάτων δυσωδίας έλεύθερος Τηλικούτω όή τό βρέ
φος έμμορφούμενον μνήματι, τώ τοϋμορφοϋντος έπεται καλού- 
μενον νενματι

Τι όή τοσοϋτον ό μακάριος Παϋλος κεκτημένος παράδει
γμα σιγφμέν τήν έν τφ τάφω τής μήτρας εις ζωήν πλαστουργί- 

25 αν, σπερμάτων όέ τύποις βέβαιοί τήν άνάστασιν; *Ηόει ζώσαν 
τή νηόνϊ τήν τα βρέφη σποράν όιαπλάττονσαν, έζήτει όέ νε
κρών τι νων όρατώς άναζώντων εικόνα, και διά τοϋτο άπέβλε- 
ψε πρός τα σπέρματα. Ο ίγάρ κόκκοι μετά τήν έκ σήψεως νέ- 
κρωσιν καί φθοράν καί άναζώσι, καί γίνονται τής τών νεκρών 

30 όναβιώσεωςέναργέστατον σύμβολον. Ά δικεϊς τήν ψυχήν συνη- 
γορίας προσχήματι, καί τη πρός τό σώμα μάχη κατ’ έκείνης 
όπλίζη. Τάς γάρ τών πραττσμένων άμοιβάςμή μερίζων τή ψυχή

29. Α' Κορ. 15,36.
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του τον κάνει νά βλαστήσει πολλαπλάσιο, διαμορφώνοντας τον σπό
ρο σέ διάφορα μέλη. Στά στάχια άντί κόκκαλα δίνει τό καλάμι καί 
τό ντύνει άπ* έξω μέ λεπτό χιτώνα άντί δέρμα* σφίγγα τη ρίζα κάτω 
σάν μέ νεύρα και φλέβες μέ δεσμούς κι άντί γιά νύχια εμφυτεύει 
στούς σπόρους τ* άγκάθια πού άπομακρύνουν τά πουλιά άπό τά 
στάχυα. Πώς δλα αυτά γεννιούνται άπό ενα σπόρο πού νεκρώθηκε; 
Αυτό είναι πιο άξιοθαύμαστο άπό την άνάσταση. Γιατί τότε βέβαια 
ή κτίση θά άποδώσει τούς νεκρούς πού έλαβε, ενώ τώρα προβάλλει 
σέ αναγέννηση πολλούς σπόρους άντί του ενός σπόρου πού νεκρώ
θηκε. "Ω άθεράπευτη φρενοβλάβεια των εθνικών! Βλέπουν τη γη νά 
δίνει στόν γεωργό αυτά πού δέν παρέλαβε, άλλά δέν ελπίζουν δτι θ’ 
άποδώσει αυτή στόν Δημιουργό αυτούς πού έλαβε ως παρακαταθή
κη. Γι’ αυτό καί ό Παύλος χρησιμοποιεί τό παράδειγμα των σπό
ρων29, άν καί έχει λαμπρότερο παράδειγμα την προέλευση τών 
άνθρώπων άπό τη μήτρα. Γιατί διαπλάθεται σάν σέ τάφο μέσα στη 
μήτρα τό βρέφος χωρίς νά ύπάρχει, καί τυλιγμένο μέσα μέ σπάργα
να της φύσης μοιάζει μέ νεκρό, δεμένο μέσα στις φασκιές του. Τά 
μάτια του είναι κλεισμένα πιο σφιχτά άπό τού νεκρού, τό στόμα του 
είναι άκίνητο μέσα στην κοιλιά, καί τά χέρια καί τά πόδια είναι 
πεταμένα στην κοιλιά σέ σωρό. Είναι τέλειος τάφος ή μήτρα μέ τά 
έμβρυα, πού δέν της λείπει ούτε ή δυσοσμία τού τάφου. Σ* ενα τέτοιο 
μνήμα διαπλσσόμενο τό βρέφος άκολουθεΐ καλούμενο τό νεύμα 
εκείνου πού τό διαμορφώνει.

Γιατί λοιπόν, ενώ ό μακάριος Παύλος έχει ενα τέτοιο παράδειγ
μα, άποσιωπά την πλαστουργία γιά τη ζωή μέσα στόν τάφο της 
μήτρας, καί βεβαιώνει την άνάσταση μέ σύμβολα τούς σπόρους; 
Γνώριζε δτι ζσυσε μέσα στην κοιλιά ό σπόρος πού διαμόρφωνα τά 
βρέφη, καί άναζητοΰσε μιά φανερή εικόνα κάποιων νεκρών πού 
άναζσϋσαν, καί γι" αυτό στράφηκε στά σπέρματα. Γιατί οΐ σπόροι 
μετά τη νέκρωσή τους καί τη φθορά άπό τη σήψη ξαναζούν και 
γίνονται ζωντανό παράδειγμα της άναβίωσης άπό τούς νεκρούς. 
’Αδικείς την ψυχή μέ τό πρόσχημα δτι την υπερασπίζεσαι, καί στη 
μάχη μέ τό σώμα όπλίζεται εναντίον του. Γιατί, μέ τό νά μην αποδί
δεις τις άμαβές γιά τις πράξεις στην -ψυχή, της άποδίδεις καί την τι-
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καί την της σαρκός ώςμόνη πλημμελούση τιμωρίαν συνεισά- 
γεις. Ε ίγάρ ψυχής μόνης α ί των πόνων καί ανδραγαθημάτων 
άμοιδαί, δήλον ότι καί ών ήμαρτεν ό άνθρωπος α ί τιμωρίαι. 
Άλλ* όραμή σώματι καί ψυχή καθίζης κατ’ άλλήλων κριτήριον.

5 Σώμα μέν γάρ εικότως καταδοήσεται ψυχής, τών κατορθωμά
των αντοϋ τάς τιμάς άρπαζούσης, ψυχή δ3 αν σώματος, τάς 
όφειλομένας πληγάς έκείνω μόνη είσπραττομένη. Μάλλον δ3 
έκάτερον αυτών παροξύνεις κατά τοϋ κριτοϋ, το μέν, οίς δέον 
έχειν άμοιδάς ών έστέρηται, την δέ, ών ονχ υπαίτιος, δέον μη δ3 

ίο ευθύνεσθαι οΐς είσπράττεται.
Σώματίμε σννηψας, ώΛέαποτα, την άσώματον, καί μόνη τάς 

επί γης ούκ έπίστενσας πράξεις, καί παρά μόνης άπαιτεϊς τάς εν- 
θύνας Καί δίδωμι δίκαςών αί πράξεις τοϋ σώματος, μέθης, πορ
νείας, γαστριμαργίας. Ποϋ γάρ ταϋτα ψυχής, ώσπερ φθόνος τν- 

15 χόν ή δόξης άσέδεια; “Ωσπερ γάρ ον σώματος ταϋτα, όντως ούδ3 
εκείνα ψνχης, εί καί χωρίς θατέρον θάτερον άργόν πρός έκάτερα 
Το σώμα δ3 αν άλλα τε φαίη δίκαια, καί ώς εγώ την υπέρ σοϋ τε
λευτήν, άλλ3 ονχ ή ψνχη δέχεται. Ουδέ γάρ πέφνκεν. Έμόν τό πο- 
νεϊν διά τούς σούς νόμονς, νηστείαις, άγρνπνίαις διά τών έμών 

20 μελών ή παρθενία Πώς ουν ούκ άδικον, έμών τών άθλων δντων, 
την ψυχήν χωρίς έμοϋ λαμδάνειν τά έπαθλα; Τιςλύσις αυτών καί 
δίκης; Κοινός ό μισθός, κοιναί α ί ποιναι\ ότι κοιναί αύτών αί 
ττράξεις, καν έπ? ένίων τό έτερον τοϋ συγκρίματος πλεονεκτη τοϋ 
έτερον, καί την σνζενχθεϊσαν απ? αρχής εις κοινούς πόνονς δνά- 

25 όα δει όμολογεΐν καί είδέναι κοινών καί τών στεφάνων άπολαύ- 
ειν έφ* οϊς νενίκηκε, καί εις κοινάς άπάγεσθαι τιμωρίας ών 
έπλημμέλησε

Τοϋ αντοϋ, 
έκ τοϋ είς τό Πάσχα λόγου δευτέρου.

30 3Α νάστασις της τοϋ Κυρίου προνοίας τό κεφάλαιον τοϋ κε-
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μωρία της σάρκας σά νά σφάλλει ή ψυχή μόνο. "Αν δηλαδή είναι της 
ψυχής μόνο οι άμοιβές γιά τους κόπους και τά κατορθώματα, προ
φανώς είναι καί οί τιμωρίες γιά όσα άμάρτησε ό άνθρωπος. Πρόσεχε 
όμως μη στήσεις δικαστήριο μεταξύ ψυχής καί σώματος. Γιατί τό 
σώμα εύλογα θά κατηγορήσει την ψυχή, πού άρπάζει τις τιμές των 
καταρθωμάτων του, καί ή ψυχή πάλι θά κατηγορήσει τό σώμα, ότι 
εισπράττει αύτη μονάχα τά χτυπήματα πού όφείλονται σ’ εκείνο. Ή  
καλύτερα ερεθίζεις καί τη μία καί τό άλλο εναντίον του δικαστή τους, 
τό ενα γιατί στερήθηκε τις άμοιβές πού επρεπε νά λάβει, καί ή άλλη 
γιατί όσα δεν προκάλεσε, δεν πρέπει νά έχει καμμιά ευθύνη.

Μέ σώμα, Κύριε, μέ συνέδεσες εμένα την άσώματη καί σ’ εμένα 
μόνη δεν έπέτρεψες πράξεις της γης καί άπό μένα πάλι μόνη άπαι- 
τεΐς τις ευθύνες. Καί τιμωρούμαι γιά πράξεις πού είναι τού σώματος, 
μέθη, πορνεία, λαιμαργία. Πώς δηλαδή αύτά είναι πράξεις της ψυ
χής, όπως ό φθόνος τυχόν ή ή άσεβής γνώμη; Γιατί, όπως αύτά τά 
τελευταία δεν είναι άμαρτήματα τού σώματος, έτσι ούτε εκείνα είναι 
της ψυχής, άν καί τό ενα χωρίς τό άλλο είναι άργό ώς πρός αύτά καί 
ώς πρός εκείνα. Τό σώμα πάλι μέ τη σειρά του καί άλλα θά διεκδική- 
σει ώς δίκαια καί όπως εγώ τό νά πεθαίνω γιά σένα, άλλά ή ψυχή 
δέν τά δέχεται αύτά, ούτε βέβαια είναι στή φύση τη. Καθήκον δικό 
μου είναι νά κοπιάζω έξαιτίας των νόμων σου με νηστείες καί αγρυ
πνίες καί μέ τά μέλη μου πραγματοποιώ τήν παρθενία. Πώς δέν 
είναι λοιπόν άδικο, άφσϋ τά κατορθώματα είναι δικά μου, νά παίρ
νει ή ψυχή τά έπαθλα χωρίς εμένα; Ποιά ή άπόφαση τού δικαστηρί
ου; «Κοινή ή άμοιβή, κοινές οί ποινές, επειδή κοινές είναι καί οί 
πράξεις”, έστω κι άν πλεονεκτεί σε κάποιες περιπτώσεις τό ενα άπό 
τό άλλο. Πρέπει τό ζεύγος πού άπό τήν άρχή συνδέθηκε νά ομολο
γούμε ότι συνδέθηκε γιά κοινούς άγώνες καί νά γνωρίζομε ότι άπο- 
λαμβάνσυν κοινά καί τά στεφάνια γιά τις νίκες, καί ότι τό περιμέ
νουν κοινές τιμωρίες γιά τά παραπτώματά τους.

Τοΰ Ιδίου, 
άπό τόν δεύτερο λόγο του στό Πάσχα.

Ή  ανάσταση τού Κυρίου είναι ή συγκεφαλαίωση της πρόνοιας,



φαλαίου όέ ψνχημνημονενονσα, καί τη περί τον εύεργέτην εύχα- 
ριστία σνζώσα, ταϊς τοϋ έχθροϋ όυσάλωτος γίνεται πάγαΐς. Άνά- 
δηθι πρός την των ανθρώπων άρχαιογονίαν, καί την της άναστά- 
σεως σκιαγραφίαν εύρη σεις. Ήμέν γάρ των αλόγων φύσις έμψυ- 

5 χος όεόημιούργηται, τφ σώματι της ψυχής συγκατασκευασθεί- 
σης άψυχος όέ ό Άόαμ πηλοϋ όιαπλασθέντοςμεμόρφωται, ειτα 
ή ψνχη τφ έμφυσήματι μεμόρφωται, μάλλον όέ άληθώς είπεϊν, 
έπεισάγεται, καί την έκ νεκρών ευθέως ό Πλάστης προοιμιάζεται 
έγερσιν. Καί ούό3 έκ στερεάς τον πρωτόπλαστον συντίθησιν ϋλης, 

ίο άλλα της γης τό χνοώόες χαλκεύει πρόςμόρφωσιν, πείθων έκ 
προοιμίων τον άπιστον ότι, κανχοϋς ή νεκρός καί άκίνητος, ράον 
ή ψνχη πρός άνάστασιν άγει καί τό μηό3 ίχνη μήτε λαδόν μήτε 
φέρον ζωώσεως κοινωνόν ποιείται ζωηφόρου σνμβιώσεως. Ου 
γάρ φθοράς τό σώμα όιέπλασε παρανάλωμα, άλλα χρόνω τινί λύ- 

15 σει παραόίόωσι, τήν έκ της αμαρτίας τοϋ σκεύους καθαίρων τε 
καί έξιώμενος κάκωσιν καί τη παρά της άμαρτίας εύρών σεσα- 
θρωμένον θνητό τη τι, τφ τοϋ θανάτου όιαλύει χωνευτήρίω, καί 
λνσαςττρός νεόπλαστον σκεϋος τό σαθρωθέν άναπλάττει.

Καί μή θαυμάσης ώς λογισμών άνωτέραν τήν τών νεκρών 
20 άναχάλκευσιν. Τοσαύτη γάρ πρός άγαλματοποΐαν ή τέχνη τοϋ 

Πλάστου, ώς καί φύσιν ϋόατος εις άνόριάντας έν γαστρί όια 
πλάττειν. Τοϋτομοι παραόοξότερον τοϋ περί τήν άνάστασιν θαύ
ματος. 3Εκεί μέν γάρ έκ χοός νεκρός πηλουργεϊται, καί τό σκεϋος 
ό κεραμεύς έκ της γης άναπλάττει, σύμφωνά πως ταις παρ3 ήμΐν 

25 ένόεικνύμενος τέχναις ένταϋθα όέ γυμνή τις σταγών τώνπλαττο- 
μένων γίνεται πηλός, καί λογικόν έκ σταγόνος συντίθεται ζφόιον. 
ΤΩ τέχνης εξ ϋόατος γλνφούσης άγάλματαίΚαί ού τοϋτο μόνον 
παρέχεται τό παράδοξον, δτι γλύφει τό ϋόωρ εις έμψυχον ξόα- 
νον, άλλ3 δτι καί κυματουμένην τήν γονήν ένδον τεκτονεύει. Αί- 

30 μάτων γάρ πάντοθεν περιδράσσοντες χείμαρροι περιρρεπές ττοι- 
οϋσι τό σπαρέν καί όυστήρικτον καί τη τοσαύτη ναυαγούμενον
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3α Γεν. 2,7. 31. Σοφ. Σολ. 7,1.
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καί ψυχή πού θυμάται τη συγκεφαλαίωση καί ευχαριστεί συνεχώς 
τον ευεργέτη, δεν αιχμαλωτίζεται εύκολα στις παγίδες του εχθρού. 
’Ανέβα στις άρχικές ιστορίες τών άνθρώπων, καί θά βρεις τη σκια
γραφία της άνάοτασης. Ή  φύση δηλαδή τών άλογων ζώων δημι- 
ουργήθηκε έμψυχη, ή ψυχή συγκατασκευάστηκε με τό σώμα. Ό  
Άδάμ πλάσθηκε χωρίς ψυχή μέ τή διαμόρφωση τού πηλού, καί 
έπειτα σχηματίσθηκε ή ψυχή μέ τό φύσημα τού Θεού30, ή καλύτερα 
γιά νά μιλήσομε πιο άληθινά, είσάγεται καί προαναγγέλλει ό Δη
μιουργός κατ’ ευθείαν τήν άνάσταση άπό τούς νεκρούς. Καί δέν 
συνθέτει τον πρωτόπλαστο άπό στερεά ύλη, άλλά την άχνη τής γής 
πλάθει γιά νά τη μορφοποιήσει, πείθοντας άπό την άρχή τον άπι
στο, ότι άκόμα κι άν είναι χώμα νεκρό καί άκίνητο, ευκολότερα ή 
ψυχη τό οδηγεί στην άνάσταση, κι αυτό πού ούτε ειχε οΰτε παρου
σιάζει ϊχνη ζωής, τό κάνει κοινωνό ζωτικής συμβίωσης. Γιατί δέν 
διαμόρφωσε τό σώμα παρανάλωμα τής φθοράς, άλλά σέ κάποιο 
χρόνο τό παραδίδει στη διάλυση, καθαρίζοντας καί θεραπεύοντας 
τήν κάκωση τού σκεύους άπό τήν άμαρτία, καί βρίσκοντάς το 
σαθρωμένο άπό τή θνητότητα τής άμαρτίας, τό διαλύει μέσα στό 
χωνευτή ρι τού θανάτου, καί άφού τό διαλύσει, ξαναπλάθει σέ νέο τό 
σαθρωμένο σκεύος.

Καί μή θαυμάσεις θεωρώντας ότι ή άναχάλκευση τών νεκρών 
είναι άνώτερη άπό άνθρώπινους λογισμούς. Γιατί είναι τόσο μεγάλη 
ή τέχνη τού Δημιουργού στην άνδριανοποιΐα, ώστε καί τό νερό 
μέσα στην κοιλιά τό μεταβάλλει σέ ανδριάντες. Αυτό γιά μένα είναι 
πιο παράδοξο άπό τό θαύμα της ανάστασης. Γιατί έκει άπό χώμα 
πλάθεται ενας νεκρός καί ό κεραμοπλάστης πλάθει τό σκεύος άπό 
τή γή, δείχνοντας έργα σύμφωνα μέ τις ανθρώπινες τέχνες, ενώ εδώ 
μιά ψιλή σταγόνα γίνεται πηλός τών πλασμάτων και άπό τή σταγό
να συγκροτείται μιά μικρή λογική ύπαρξη. "Ω τέχνη, πού άπό τό 
νερό διαμορφώνεις αγάλματα! Καί δέν παρουσιάζει αυτό μόνο τό 
παράδοξο, ότι δηλαδή σκαλίζει τό νερό σέ έμψυχο γλυπτό, άλλ’ ότι 
διαμορφώνει μέσα τό κυματούμενο Εμβρυο”. Γιατί τό περικυκλώνουν 
άπό παντού χείμαρροι άπό αιμα που κοχλάζουν και κάνουν τό σπέρ
μα χωρίς στήριγμα νά κλίνει μιά άπό δω καί μιά άπό έκει, καί μολο-
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τρικυμία καί ζάλη πρός έμψυχον όμως απαρτίζεται άνδρίαντα 
ΤΩ γραφέως έπί σαλευομένης σινόόνος άσφαλώς ζωγραφοϋντος! 
Τό γάρ αίμα οίον σινόών τις ύπόκειται τη μορφουμένη γονη. 
Τοϋτο καί Σολομών έκττληττόμενοςέλεγεν «Εν κοιλίαμητρός 

5 έγλύφην σάρξ, όεκαμηνιαίω χρόνω παγείςέν αϊματι». Πρόκειται 
μέν ώσπερ ζωγραφεΐόν τι τό θήλυ, τών χρωμάτων όέ την ύλην τό 
άρρεν επιβάλλει* Κάθηται όέ τις έν τη μήτρα ζωγράφος, έξ ένός 
χρώματος πολυσύνθετον καταποικίλλων εικόνα Πώς έξ ίλυώ- 
όουςγονής όφθαλμοϊς ένηγλάϊσε κόρην; Πώς έκ ροώόους ουσίας 

ίο οστών συνεπήξατο φύσιν; Πώς έκ λελυμένης σποράς νεύρων 
έστερέωσε τόνον; Πώς αιμάτων σωλήνας όιέγλυψε τάς φλέβας; 
Πώς τάς τών όστέων έν έγκεφάλω περιήρμοσε θήκας; Πώς έν 
άφεγγεϊ τό βρέφος γραφόμενον ζωγραφείω άσυγχύτους τάς τών 
μελών άπείληφε τοτωθεσίας; Ά λλ* ώσπερ άκτϊνός τίνος την νη- 

15 όύν έναυγαζούσης, την οίκείαν έκάστω τών μελών ό γραφεύς 
άποόίόωσι χώραν «ό γάρ αναβαλλόμενος φως ώς ίμάτιον» κρν- 
φαΐος γίνεται τών έμβρύων ζωγράφος ' Ον καί Ααβίό όημοσιεύ- 
ων έβόα «Ούκ έκρύβη τό όστοϋν μου άπό σού, ό  έποίησας έν 
κρυφή».

20 Ταύτην την έκ σταγόνοςλογιζόμενος πλαστικήν πρός την έκ 
γή ς όγαλματοτωιΐαν ού όιαφέρομαι. νΟταν γάρ ΐόω τεχνίτην έξ 
ύόατος πηγνύμενον ξόανον όξύτερον αυτόν τούς έκ γή ς άνα- 
πλάττειν άνόριάντας πιστεύω. βΩσπερ γάρ ε ϊτις  έφ3 ύόατος γρά
φει γράμματα καί γραμμάς έγκολάπτει, ούτος τάς εις κηρόν ενχε- 

25 ρέσνερον έγχαράττει, ούτως ό  τη ροώόει γονη καταγράφων καί 
όιαγλύφων τάμέλη ρςίον εις χούν τούς τών μελών έγκαταγράψει 
τεκα ί διαμορφώσει χαρακτήρας. Καί ό  προ τής άρετής ούτω τοϋ 
σώματος φροντίσας έν νηόύζ μετά την έργασίαν τής άρετής πώς 
αν εις γην διαρρυέν άτιμον καταλείψη; ”Ανελε τό σώμα, καί την 

30 κτίσιν ένέκρωσας Ούκ έσται ττλοΐον χειρών ούκ ούσών, ού πλω- 
τόν πέλαγος σώματος οιχομένον τάμυρία γένη τών ζώωνμάτην,

31. Σοφ. Σολ. 7,1-2. 32. Ψαλμ. 103,2. 33. Ψαλμ. 138,15.
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νότι κλυδωνίζεται άπό τόση τρικυμία και τόσο σάλο, ώστόσο ολο
κληρώνεται σε έμψυχο άγαλμα. Τί ζωγράφος άληθινά, πού ζωγρα
φίζει μέ άσφάλεια πάνω σέ ύφασμα άσταθές! Γιατι τό αίμα σάν ύφα
σμα μπαίνει κάτω άπό τό διαμορφούμενο έμβρυο. Αυτό καί ό Σο
λομών γεμάτος έκπληξη έλεγε* «Μέσα στην κοιλιά της μητέρας μου 
πλάσθηκα σάρκα, πήζοντας επί δέκα μήνες μέσα στο αίμα»31. Είναι 
σάν μουσαμάς ζωγράφου ή γυναίκα καί επάνω τοποθετεί ό άνδρας 
τά χρώματα. Υπάρχει μέσα στη μήτρα ενας ζωγράφος πού άπό ενα 
χρώμα κατασκευάζει μιά πολυσύνθετη πολύχρωμη εικόνα. Πώς άπό 
σπέρμα λασπώδες έγκατέστησε μάτια στη λαμπρή κόρη; Πώς άπό 
μιά ρευστή ουσία έφτιαξε τά σκληρά οστά; Πώς άπό χαλαρό σπέρμα 
στερέωσε τά δυνατά νεΰρα; Πώς κοίλανε τις φλέβες κι εγιναν 
σωλήνες αίματος; Πώς προσάρμοσε γύρω στον έγκέφαλο τήν οστέι
νη θήκη του; Πώς σέ σκοτεινό εργαστήρι ζωγράφου ζωγραφισμένο 
τό βρέφος πήρε χωρίς σύγχυση τις θέσεις των διαφόρων μελών σάν 
κάποια άκτίνα νά φώτιζε μέσα τη κοιλιά, ό ζωγράφος εδωσε τη 
θέση πού του άνήκει σέ καθένα άπό τά μέλη* γιατί «Αυτός πού εχει 
τό φώς σάν ένδυμά του»32, γίνεται κρυφός ζωγράφος των εμβρύων. 
Αυτόν άποκαλύπτοντάς τον σ’ δλους ό Δαβίδ φώναζε* «Δεν εμειναν 
κρυμμένα άπό σένα τά οστά μου, τό όποια εκανες μέσα μου στά κρυ
φά»33.

Άναλογιζόμενος αυτή τή διάπλαση άπό τή σταγόνα, δεν άμφι- 
σβητώ τό πλάσιμο του ανδριάντα άπό τή γή. Γιατί όταν δω ενα τε
χνίτη πού πλάθει ξόανα άπό τό νερό, πιστεύω πιο δυνατά δτι αυτός 
πλάθει άνδριάντες άπό γή. ‘Όπως δηλαδή αν κάποιος γράφει γράμ
ματα στο νερό καί χαράζει γραμμές, αυτός κάνει αυτό τό εργο ευχε
ρέστερα στο κηρί, έτσι αυτός πού στο ροώδες πλάσμα του εμβρύου 
ζωγραφίζει καί διαμορφώνει τά μέλη, εύκολότερα θά έγγράψει καί 
θά διαμορφώσει τά χαρακτηριστικά των μελών στό χώμα. Κι αυτός 
πού πριν άπό την άρετή φρόντισε τόσο γιά τό σώμα μέσα στην κοι
λιά, μετά την κατόρθωση της άρετής πώς μετά τη διάλυσή του στη 
γή θά τό εγκαταλείπει άτίμητο. 'Εξάλειψε τό σώμα, καί εχεις νεκρώ
σει τη δημιουργία. Δεν υπάρχει πλοίο χωρίς ανθρώπινα χέρια, καί 
δέν θά γίνει πλωτό τό πέλαγος άν δεν υπάρχει σώμα νά τό πλεύσει.



οϋτε τροφής έξ αυτών οϋτε θεραπείας άλλης τώ σώματι χορη
γούμενης. Τέχναι δέποϋ, σώματος ούκ δντος; 7Ωραι όέ και και
ρών εύτακτοι μεταβολαί καί ουρανίας κινήσεως άρρητος σοφία 
τίνα αν πσράσχοι χρείαν, της σωματικής φύσεως ου παρούσης;

5 Καί πόσα αν τις ετερα θεωρήσοι;
Πόθεν ουν εϋρω τό σώμα τών μελλόντων δωρεών άνάξιον, ω 

τοσαυτην όρώ διά πάντων δεδωρημένην τιμήν; Ά λλ’ άρα υμείς 
ίχθυόδρωτον ύποπτεύετε σώμα τον Θεόν ζητοϋνταμή ευρήσειν; 
Και πώς όμυρίους έν ψυχή λογισμούς στρεφομένους τώ τήςγνώ- 

10 σεως εχων άμιγεΐς καί άσυγχύτους τσμιείω τήν τών σωμάτων μ ι- 
γεϊσαν ούκ άναλήψεται διακρίνας φύσιν; Ά  σθενέστερον τό Θει
ον της παρ3 ήμΐν άναπλάττετε τέχνης. Καί γάρ ήμεϊς έκ γεώδους 
ψάμμου καί ϋελον καί χρυσόν (ει τύχοι) και χαλκόν και άργυρον 
ττυρι δόντες τα λιθίδια διακρίνομέν τε και άποθλίδομεν, μηδέν 

15 αυτών καθορώμενον έν ττ) του λίθου φύσει * και οίνον ΰδατι κρα- 
θέντα πάλιν διακρίνοντες εις τήν ίδιαν φύσιν άποκαθιστώμεν 
έκάτερον. \Αλλά γάρ ή τοϋ Θεοί1 δύναμις και σοφία άνεπινοή- 
τοιςμέτροις της άνθρωπίνης καί τέχνης καί συνέσεως ύπερέχου- 
σα, καί τήν τών δλων ούσίαν έν έαυτη συλλαδοϋσα και περιέχου- 

20 σα, καί τήν πολύτροπον τών σωμάτων σύγκρισιν καί μϊξιν έν τοϊς 
της φύσεως ευκρινή συντηρεί ταμιείοις. Ου γάρ έξω της έν τη 
κτίσει φύσεως ή  τοϋ σώματος φύσις καν διάμυρίων ρέη λ υομένη 
θανάτων. Αιό πρός τήν οίκείαν ευκόλως έπανάγεται μορφήν, και 
κοινωνεϊτών τιμών, ών αύτη μετασχεϊν έδει συνδιενεγκούστ} καί 

25 τούςάθλους

Τοϋ αύτοϋ, 
έκ τοϋ εις τήν άνάληψιν α'λόγου.

Τό προοίμιον.
Ε ις ουρανόνμέν καί γην ή  της κτίσεως διαμεμέρι&ϊαι φύσις, 

30 ούκ έςί δέμε τήν διαίρεσιν δλέπειν ή συνάψασα σήμερον τήνκτι- 
σιν χάρις. Τις Υ&ρ άν ειποι λοιπόν ουρανόν και γή ν δυηρήσθαι,
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Τά μύρια γένη των ζώων υπάρχουν άσκοπα άν δέν χορηγήσουν στο 
σώμα τους οΰτε τροφή οΰτε άλλη φροντίδα. Καί πού θά δεις τέχνες, 
άν δέν υπάρχει τό σώμα; Οί εποχές καί οί εύτακτες μεταβολές τών 
καιρών καί ή άπερίγραπτη σοφία της κίνησης τών ουρανών, τί χρε- 
άζονται δταν λείπει τό σώμα; Καί πόσα άλλα μπορεΐ νά άναφέρει 
κανείς;

Πώς λοιπόν νά θεωρήσω δτι τό σώμα είναι ανάξιο γιά τις μελλο
ντικές δωρεές, όταν βλέπω νά τού έχει δωρηθεΐ αυτή ή τιμή σέ δλα; 
’Αλλά μήπως έσεΐς ύποπτεύεσθε ότι ό Θεός θά ζητήσει καί θά βρει 
σώμα φαγωμένο άπό τά 'ψάρια; Καί πώς, αυτός πού τούς άπειρους 
λογισμούς πού στρέφονται μέσα στήν ψυχή τούς έχει χωριστούς κι 
άσύγχυτους μέσα στο ταμείο της γνώσης, δέν θά λάβει χωριστή τήν 
φύση τών σωμάτων πού άναμίχθηκαν, Τότε τή θεότητα τήν άναπλά- 
θετε άσθενέστερη άπό τήν άνθρώπινη τέχνη. Γιατί εμείς άπό τήν 
άμμο, βάζοντάς τα στή φωτιά, καί γυαλί καί χρυσό (άν τύχει) καί 
χαλκό καί άργυρο, διαχωρίζομε τά λιθίδια καί τά βγάζομε, ένώ δέν 
φαίνονται καθόλου μέσα στήν πέτρα. Καί τό κρασί πού έχει άνα- 
μιχθεΐ μέ νερό τά χωρίζομε πάλι καί έπαναφέρομε κάθε στοιχείο στή 
δική του φάση. ’Αλλά ή δύναμη καί ή σοφία τού Θεού, πού ύπάρχει 
πάνω άπό τήν άνθρώπινη τέχνη καί σοφία σέ μέτρο πού δέν συλαμ- 
βάνει ό νους, καί πού έχει συλλάβει μέσα της καί περιέχει τήν ουσία 
τών όλων, συντηρεί τή πολύτροπη σύγκραση καί μίξη τών σωμάτων 
στά ταμεία της φύσης. Γιατί ή φύση τού σώματος δέν έιναι έξω άπό 
τή φύση της δημιουργίας, έστω κι άν διαλύεται καί ρέει διά μέσου 
άπειρων θανάτων. Γι’ αυτό έπαναφέρεται εύκολα στήν οικεία μορ
φή καί μετέχει τις τιμές πού έπρεπε νά μετάσχει, άφού έχει συγκα- 
τορθώσει καί τούς άθλσυς.

Τού Ιδίου 
άπό τόν πρώτο λόγο στήν ‘Ανάληψη 

Τό προοίμιο.
Ή δημιουργία μοιράσθηκε σέ ουρανό καί γη, άλλά δέν άφήνει 

νά δώ τή διαίρεση ή χάρη πού σήμερα συνένωσε τήν κτίση. Ποιός 
λοιπόν θά ελεγε ότι ό ουρανός καί ή γη έιναι διαιρεμένα καί ή δική
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κα ί κάτω της φύσεω ς της έμής και άνω τής εμής δασιλενούσης; 
’Α λλά  κάτω μεν έπ ί τή φθορςί τυραννούμεθα· δταν όέ είς ουρα
νόν άναδλέψωμεν, την φθοράν ή  φύσις άποτίθεται. Β λέπει γάρ  
άνω την των κάτω νεκρών άναστάσιμον ρίζαν. ~ Ω  κέρδους ζη μ ί 

5 α ς προελθόντος; Κ ατενεχθέντες ήρθημεν είς  ύψος; ώσθέντες είζ  
ουρανόν άνηνέχθημεν έσω τοϋ παραδείσου πληγέντες, εξω την 
θεραπείαν εύρήκαμεν. Π οϋ σοί, καταποντιστά, τό κακούργημα; 
"Ον εττηξας τώ κυδερνήτη Σταυρόν, γέγο νε τή ναυαγούση φύσει 
ττηδάλιον, κα ί πρός ούρανίους οίακίζει λιμένας κυμαινομένους 

10 ή  μ ά ς κ α ί άποκαθίστησιν. "Ωσπερ α ί των μαθητώ ν εκ τής γή ζ  
πρός ούρα νόν άνηρτήθησαν όψ εις, τής σαρκός κατά μ ικρόν  
υψουμένης, οϋτω κα ί τών έν ούρανοϊς άσωμάτων ό  δήμοζ έξ  ου
ρανού πρός ούρανόν έκεχήνει, τής τοϋ σώματος φύσεως επέκει
να κα ί αυτώ ν άνιούσης, έως έν  κόλποις τοϋ Π ατρός ύπεδέχθη. 

15 ’Α σφ α λείς α ί τοϋ γένους έλπίδες, έν  ούρανώ  δασιλέα συγγενή  
κεκτημέναι, δς κ α ί πά λινμ ετά  τής αυτής σαρκός πάσιν όφθήσε- 
ται.

Τοϋ αύτοϋ, 
έκ τοϋ εις την αυτήν εορτήν & λόγου.

20 7Ω  δασιλέω ν πάντω ν δασιλικω τέρας θρησκείας; Ά  γά ρ  
όττλοις βασιλείς συνεκρότουν, αυτή χω ρίς όπλω ν έδείκνυτο κατα- 
λύονσα' ά  σφάττοντες διεκώλυον, αύτή σφαττομένη συνεκρότει 
κ α ί ταΐς σφαγαϊς κατά τών σφαττόντων άνίστη τά τρόπαια. Τά 
τής Ε κκλησίας κατεκόπτετο κλήματα, κ α ί ό  τής πίστεω ς έπεδί- 

25 δον μάλλον καρτώς κ α ί τό άνθος αμάραντον έφερε. 'Ρίζης γάρ  
έκπεφύκει τά κλήματα τής άψευδώς είπούσης « Εγώ τον κόσμον 
νενίκηκα»' «εγώ  είμ ι ή  άμπελος, υμείς τά κλήματα». Στέφανος 
έκλαδενετο, κ α ί άλλο κλήμα μαρτύρω ν έβλάστανεν. Ιάκω βος 
άπετέμνετο, κ α ί Π έτρος άλλος π ά λιν μάρτυς άνεφύετο. Ο υτος 

30 έξεκόπτετο, κ α ί Π αϋλον άλλο κλήμα πολύκαρπον ή  ρίζα  πρού-

34. *Ιω. 16,33.
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μου φύση βασιλεύει καί κάτω καί πάνω; ’Αλλά κάτω βέβαια βασανι
ζόμαστε άκόμα άπό τη φθορά, ενώ δταν στρέφομε τό βλέμμα ψηλά 
στον ουρανό ή φύση μας άποθέτει τη φθορά. Γιατί βλέπει άνω την 
αναστάσιμη ρίζα τών κάτων νεκρών. "Ω κέρδος πού προήλθε άπό 
ζημία! Άφοϋ ριχθήκαμε κάτω, έπειτα άνεβήκαμε σέ ύψος. Άφου 
διωχθήκαμε, άνεβήκαμε ξανά στον ουρανό. Δεχθήκαμε τό πλήγμα 
μέσα οτόν παράδεισο, καί έξω βρήκαμε τή θεραπεία. Που είναι τό 
κακούργημά σου, ώ εσύ πού ήθελες νά μας καταποντίσεις; Ό  σταυ
ρός πού κατασκεύασες γιά τον κυβερνήτη, εγινε τό πηδάλιο τής 
φύσης μας πού ναυαγούσε καί μάς πηδαλιουχεΐ θαλασσοδαρμένους 
καί μάς κατευθύνει στούς ουράνιους λιμένες. Ό πως τά μάτια τών 
μαθητών άπό τή γη καρφώθηκαν στον ουρανό μέ τή σάρκα νά υψώ
νεται βαθμιαία, ετσι καί τό πλήθος τών άσώματων δυνάμεων άπό 
τον ουρανό παρακολουθούσε μέ κατάπληξη τον ούρανό, καθώς ή 
σωματική φύση υψωνόταν καί πέρα άπό αύτούς, μέχρι πού εγινε 
δεκτή στούς κόλπους του Πατέρα. Είναι εξασφαλισμένες οί ελπίδες 
του γένους μας, έχοντας άποκτήσει στον ουρανό βασιλέα συγγενή 
τους, ό όποιος καί πάλι θά έμφανισθεΐ σέ όλους μέ τή ν ίδια σάρκα.

Τοΰ Ιδιου, 
άπό τόν β' λόγο του στην ίδια έορτή.

ΤΩ θρησκεία βασιλικότερη άπό όλους τούς βασιλείς! Αυτά πού 
οί βασιλείς άποκτοϋσαν μέ τά δπλα, αυτή φαινόταν νά τά καταλύει 
χωρίς δπλα. 'Όσα εμπόδιζαν σφάζοντας, αυτή τά άποκτοΰσε σφα- 
ζόμενη ή ίδια καί μέ τις σφαγές εναντίον εκείνων πού έσφαζαν 
ύψωνε τά τρόπαιά της. Κατακόπτονταν τά κλήματα τής Εκκλησίας, 
καί πρόκοβε περισσότερο ό καρπός τής πίστης καί εβγαινε τό άνθος 
άμάραντο. Γιατί τά κλήματα βλάσταιναν άπό τή ρίζα πού ειπε μέ τό 
στόμα πού δεν λέγει ψέματα* «Έγώ νίκησα τόν κόσμο»34. «Έγώ 
είμαι τό άμπέλι καί σείς τά κλήματα35. Κλάδευαν τόν Στέφανο, καί 
άλλη κληματόβεργα μαρτύρων βλάσταινε. ’Αποκεφάλιζαν τόν Ιά 
κωβο καί φύτρωνε πάλι άλλος μάρτυρας, ό Πέτρος. Κοβόταν καί αυ
τός, καί ή ρίζα πρόβαλλε άλλο πολύκαρπο κλήμα, τόν Παύλο. Τρυ-

35. Ίω. 15,5.
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δάλλετο. Έ τετρύγητο Π αϋλος, κα ί δότρυς άλλος μαρτυρίου περ- 
κάζω ν ό  Θωμάς άνεφαίνετο. Κ α ί πανταχόθεν ή  ρ ίζα  τρνγωμένη 
των τρυγώντων έφερε τήν φοράν άπληστότερον καίμονιμω τέραν 
την δλάστησιν. Κ αι ο ιμ έν  κόπτοντες κατά μ ικρόν ήφανίσθησαν 

5 μαραινόμενοι, ή όέ τω καρττω όιά  παντός δρίθονσα τά πέρατα  
τη ςγή ς ττεριέλαδε τοϊς δλαστήμασι.

Τοϋ αύτοϋ.
*Εκ τοϋεις την αυτήν εορτήν γ'λόγου.

Τό προοίμιον.
ίο  'Ο θειος της άγαθότητος όμδρος άρξάμενος εις  άνθρώπους 

έκχεϊσθαι πρός άμήχανον σήμερον όωρεών ύπερήρθη πλημμύ
ραν, και τά μεγάλα  κατέκρυψε μείζοσιν. ?Η νμ ένγά ρ  και τάπρό  
της παρούσης εύεργεσ ία ς λαμπρά, κα ι τής άκρας φ ιλοτιμ ίας 
άπόόειξις, 3Α  όάμ έκ παρθενικώ ν αιμάτων καινουργούμενος, σω- 

15 μάτω ν α ί νόσοι φνγαόενόμεναι και ψυχών έλαυνόμενα τά δαιμό
νια, λί/στα ί τον αρχιληστήν νικώντες κα ί θριαμδενοντες, θάνατος 
λαμδάνω ν διάδοχον την άνάστασιν. Ά λλ ’ έω ς μ έν νυν ταϋτα γέ- 
μ ει φιλοτιμίας και λαμπρότητος, τό όέ νϋν εορταζόμενον όώρον 
ούκ άνέχεται συγκρίσεω ς έξέτασιν έπιόέξασθαι, κα ι νικά  μ έν  

20 έαυτήν ή  π ερ ί ή  μ ά ς τοϋ ττλάστου φιλοτιμία, σνγκαλλω πίζεται όέ 
τή νίκη κ α ί ά  τήν ττρός εκείνην ήτταν ήνεγκεν, ούόέν ελαττον ή  
εΐπερ τούτων έκαστον τον της νίκης άνεόήσατο στέφανον. Ή  γη 
γενή ς φ ύσις τήν γη ν άφεΐσα, μάλλον όέ φέρουσα, εις  ούρανούς 
μετοικίζεται, κ α ί τό «Ποιήσωμεν άνθρω πον κατ’ εικόνα ήμετέ- 

25 ρ α ν κ α ί καθ' όμοίωσιν», της άναπλάσεω ς μ ά λλον εργον, ή  τής 
Τΐλάσεω ςεπιόείκνυται

\Αρχέτυπον τής άθανασίας ή  σήμερον άναληφθεΐσα μορφή, 
σκιαγραφία όέ κ α ί ττροτύπωσις τούτου ή  πρός τήν θείαν εικόνα  
τής έμης δημιουργίας καταβολή. *Έμελλεν όνος λαλεϊν, ΐναμηόείς 

30 άπιστή, προελάλησεν όφις. Π αρθένος τίκτει, ΐνα μ ή  σοι ξένον δει -

36. Δηλαδή την έηοχη τής χάρι,τος.
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γοϋσαν τον Παϋλο, καί άλλο σταφύλι κοκκίνιζε άπό τό μαρτύριο, ό 
Θωμάς. Κι ένώ τρυγούσαν τη ρίζα όλόγειρα, αύτή πετσυσε άχόρτα- 
γα βλαστούς καί βλάστηση χωρίς τελειωμό. Καί οί τρυγητές βέβαια 
καί κλαδευτές μαράθηκαν καί άφανίσθηκαν σιγά σιγά, τό κλήμα 
δμως κατάκαρπο πάντα περικύκλωσε μέ τούς βλαστούς του τά πέ- 
ρατατήςγής.

Τοΰ Ιδιου, 
άπό τον γ' λόγο του στην ϊδια έορτή.

Τό προοίμιο.
Ή  θεία βροχή της αγαθότητας άρχίζσντας νά χύνεται γιά τούς 

άνθρώπους, ξεχείλισε σήμερα σέ πέρα άπό κάθε μέτρο πλημμύρα 
δωρεών καί κατασκέπασε τά μεγάλα μέ τά μεγαλύτερα. Ή ταν βέ
βαια καί τά πριν άπό τήν παρούσα ευεργεσία36 πράγματα λαμπρά 
καί απόδειξη τής άπέραντης γενναιοδωρίας, ή άνακαίνιση τού 
Άδάμ άπό τά παρθενικά αϊματα, ή εξάλειψη των νόσων άπό τά 
σώματα, ή έκδίωξη των δαιμόνιων άπό τις ψυχές, οί ληστές πού 
ληστεύουν καί θριαμβεύουν κατά τού άρχιληστή, ό θάνατος πού 
έχει διάδοχό του τήν άνάσταση. ’Αλλ’ αύτά μέχρι τώρα είναι γεμάτα 
άπό τιμή καί λαμπρότητα. ’Αλλά τό δώρο πού εορτάζομε σήμερα 
δέν θέλει νά δεχθεί σύγκριση, καί νικά ή πρός εμάς τιμή του Δη
μιουργού τον έαυτό της καί παίρνει ομορφιά άπό τή νίκη, καί δσα 
έπέφραν τήν ήττα της, εξίσου φόρεσαν τό καθένα άπό αύτά τό νικη
τήριο στεφάνι. Ή  άπό τή γή φτιαγμένη φύση, άφήνοντας στή γή, ή 
καλύτερα μεταφέροντάς την, γίνεται μέτοικος τού ουρανού. Καί ό 
λόγος, «”Ας δημιουργήσομε άνθρωπο πού νά άποτελει εικόνα μας 
καί νά μας μοιάζει»37, άποδεικνύεται έργο άνάπλασης μάλλον, παρά 
πλάσης.

Τό πρόσωπο πού εχει άναληφθεΐ σήμερα, είναι αρχέτυπο της 
άθανασίας, ένώ σκιαγραφία καί πρστύπωση αυτού είναι ή αρχή της 
δημιουργίας μου σύμφωνα μέ τή θεία εικόνα. "Εμελλε νά μιλήσει 
όνος- γιά νά μήν δείχνει κανείς άπιστία, μίλησε πρωτύτερα τό φίδι. 
Γεννά παρθένος* γιά νά μή σου φανεί παράδοξο, γεννά πρσηγουμέ-

37. Γέν. 1,26.
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χβη, τίκτει τζροφθάσασα στείρα Έμελλεν Άόαμ θανάτου τίκτε- 
σθαι κρεάτων, ίνα μη κάμης έπιζητώνπιστεϋσαι, ό πρώτος Ά 
όαμ τάς έπ? άθανασία όέχεται ψήφους. Και τον Ενώχ έχεις, ναι 
όή καί τόνΉ λίαν, τό της άθανασίας σκιαγραφοϋνταςμυστήριον- 

5 κατέχει γάρ τούτους ό Πλάστης εν σώματι, ψυχαγωγών την έξό-

νατον έπαναγάγοι πολιτείαν. Ή  όιά ττταίσαντος πατρός έπεισ- 
ελθοϋσα θνητό της άναμαρτήτου παιόός εις όιάλυσιν έόεϊτο της 
τιμωρίας, ον άναμένειν ή φύσις όιά τε Ενώχ καί 3Ηλιου όιόασκο-

10 μένη προειθίζετο.
~Οτι σοϋ δούλη θέντος ούκ άπο θνήσκει θνητός, 3Ε νώ χ μ ε  

κ α ί 3Η λίας όιόάσκουσι, κα ί γένοιτ* α ν ό ί  αύτώ ν αθανασίας έλ- 
π ίς  τοϊςοϋπω  θανάτω προσομιλήσασι * νεκροϊς όέ τίνα άν παρά- 
σχοιεν οίμήπω  θανόντεςπροσόοκίαν άναδιώσεως; Ά λ λ 3 εάν τις 

15 εκ νεκρών άναστάςέν ούρανφ δασιλενη, οϋτος τφ έμφ παντί γ ί 
νει τό της άθανασίας άναμφίδολον όώ ρον παρέχεται. Α ιά  τοϋτο 
πλάττει τη φύσει Θ εός άθανασίας εκ της φύσεωςπρόσωπον, κα ί 
όείκνυσιν ύπέρ φ ύσιν εκ της φύσεως προστάτην τής φύσεως. 'Ο  
θανάτου γευσάμενος έν ούρανοίς έκ νεκρών έν θρονίζεται, ώς 

20 ά ν κάτω θεν ή φ ύσ ις π ρός τον έν  ούρα νοίς άτενίζουσα μ ηόέν 
έπιόιστάζη τη άθανασία, τον έξ  αυτής άϊόίω ς έν ούρανοίς δλέ- 
πουσα βασιλεύοντα «Τις λαλήσει τάς όυναστείας Κυρίου;». Συμ
βασιλεύει θεό  τη τι φ ύσ ις ή  π ρ ιν έν  παραόείσω  μ η όέ τής θείας 
φω νής την ακοήν στέγουσα, αλλά τφ φόβω όραπετεύουσα καί 

25 κρυπτόμενη.
7Ω  της π ερ ί έμέ χρηστότητος; Ο υ μνημονεύει τής παραδάσε- 

ω ς ου μνησίκακε! τοϋ πρός τον δφ ιν συνθήματος, τοϋ γένους την 
αγνω μοσύνην ού  λογίζετα ι, τήν πτώ σιν ούκ έττησχύνθη τής φύσε
ως, άλλ* έν  αντοϊς τοϊς τοϋ θανάτου κείμενης βαράθροις, έν αν- 

30 τοϊς τοϊς τής άσεβείας άόύτοις περιόράττεται ταύτης άρρήτω φι-

38. Ψαλμ.105,2.
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νως ή στείρα. ’Έμελλε νά γεννηθεί ό Άδάμ νικητής του θανάτου* 
γιά νά μη άποκάμεις άναζητώντας νά τό πιστέψεις, δέχεται την άπό- 
φαση γιά άθανασία ό πρώτος Άδάμ. Έχεις καί τό παράδειγμα του 
Ένώχ καί βέβαια καί του Ήλία, πού σκιαγραφούν τό μυστήριο τής 
άθανασίας. Γιατί τούς εχει κοντά του ό Πλάστης με τό σώμα τους, 
παρηγορώντας την εξόριστη άνθρώπινη φύση, ότι θά την επαναφέ
ρει καί μετά τη μακρινή εξορία της στήν άθάνατη πολιτεία. Ή  θνη
τότητα πού έπήλθε μέσω του παραβάτη πατέρα γιά νά καταργηθεΐ 
χρειαζόταν την τιμωρία του άναμάρτητου Υιού, πού προετοιμαζό
ταν νά τον περιμένει ή φύση διδασκόμενη άπό τά παραδείγματα του 
Ένώχ καί του Ήλία.

"Οτι αν θέλεις έσύ δεν πεθαίνει θνητός, τό μαρτυρούν ό Ένώχ 
καί ό Ήλίας, καί θά μπορούσε ν* άντληθεΐ άπό αυτούς ελπίδα άθανα
σίας γι5 αυτούς πού άκόμα δεν έχουν πεθάνει. Στούς νεκρούς ποιά 
προσδοκία αναβίωσης μπορούν νά προσφέρουν δσοι δεν έχουν πε- 
θάνει άκόμα; Άλλ’ αν κάποιος άναστηθεΐ άπό τούς νεκρούς καί βα
σιλεύει στον ουρανό, αύτός παρέχει σε δλο τό δικό μου γένος τό 
άναμφισβήτητο δώρο τής άθανασίας. Γι’ αύτό ό Θεός πλάθει γιά την 
φύση μας πρόσωπο άθανασίας άπό τη φύση μας πάλι, καί δείχνει 
εναν πάνω άπό τη φύση μας προστάτη τής φύσης μας προερχόμενο 
άπό τη φύση μας. Αύτός πού γεύθηκε τό θάνατο ενθρονίζεται στούς 
ουρανούς, άφήνοντας τούς νεκρούς, ώστε ή φύση μας, ατενίζοντας 
άπό τή γή πρός αυτόν πού βρίσκεται στούς ουρανούς, νά μην εχει 
κανένα δισταγμό γιά την άθανασία, βλέποντας νά βασιλεύει αιώνια 
στον ουρανό αυτόν πού προέρχεται άπό εκείνους. «Ποιός θά μιλήσει 
γιά τά θαυμαστά εργα τής δυνάμεως τού Κυρίου;»38. Συμβασιλεύει 
μαζί με τον Θεό ή φύση πού πρώτα στον Παράδεισο οΰτε τη θεία 
φωνή δεν μπορούσε νά ύπομείνει, άλλά άπό τό φόβο της δραπέτευε 
καί κρυβόταν.

"Ω καλωσύνη τού Θεού πρός έμενα! Δεν θυμάται την παράβαση, 
δεν θυμάται την κακή συμφωνία με τόν όφη, δεν λαμβάνει ύπσψη 
την αγνωμοσύνη των ανθρώπων, δεν έθεώρησε ντροπή τή πτώση τής 
Ανθρώπινης φύσης, άλλά ενώ βρισκόταν πεσμένη ατά ϊδια τά βάρα
θρα τού θανάτου, στά ϊδια τά βάθη τής ασέβειας, τήν αγκαλιάζει
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λανθρω πίας ττλοντω, κ α ί των μυχώ ν ταύτην άνασπάσας τοϋ Ά -  
όον κ α ί συνανυψώσας αύτοϋ τη θεότητι ό  πλαστουργός τό πλα- 
στούργημα, τοΐς π α τρικοϊς κ όλπ οις ένίδρυσε. Α ιά  τοϋτο κ α ί 
Π αϋλος έδόα' «Συνήγειρε κα ί σννεκάθισεν ημάς έν τοϊς έπουρα- 

5 νίοις».

ΣΟΖ'
Τοϋ Χρυσοστόμου,

9Εκ τής περί τοϋ άγιου Πνεύματος α ' ομιλίας.

Ά  νεγνώσθη τοϋ Χρυσοστόμου έκ της π ερ ί τοϋ α γίου Π νεύ- 
10 ματος ττρώτης ομιλίας, ή ς ή αρχή’ Χ θεςήμΐν, ώ φιλόχριστοι, ο ί 

ψευδόχριστοι άφ3 έαυτών έλάλουν, ούκ έκ νόμου, ούκ έκ ττροφη- 
τών, άλλ3 από της ιδίας γνώ μης κα ί ορμής. Ό  δέΣω τήρ ούκ άπέ- 
στη νόμου, ούκ έγκαταλέλοιπεττροφήτας, άλλ3 έλεγε νϋνμέν, «Κα
λώ ς εΐπεν 3Ησαΐας», νϋν δέ, «Ού γέγραπται έν τώ νόμω υμών;» καί 

15μυρία  τοιαϋτα 3Ε πεί οϋνο ίέλθόντες προ Χριστοϋ, κα ί τό έκείνου 
περιθέντες έαυτοϊς κακούργω ς όνομα, ούκ άπό τών ιερώ ν Γρα
φών, άλλ3 έκ της ιδίας άπονοίας τά της ττλάνης προύδάλλοντο, λέ
γε ι όΣω τήρ- «Ε γώ  ό τ ι έμαυτοϋ ού λαλώ», ώσπερ έκεϊνοι■ τό γάρ  
άφ3 έαυτοϋ λα λεΐν τό έξω τών ιερώ ν Γραφών έστι λα λεϊν 'Ό τι δέ 

20 τό άφ3 έαυτοϋ λα λεΐν ψευδοχρίστων έστί κ α ί ψευδοπροφητών, λέ
γε ι διά  τοϋ προφήτου \Ιεζεκιήλ ό  Θ εός «Ούκ άπέστειλα αύτούς, 
άφ3 έαυτών έλάλησαν, έκ της καρδίας αυτών φθέγγονται».

3Ε πείοϋνοίψ ευδοττροφ ήται άφ3έαυτώ νέκήρυττον, ταύτην 
άποδυόμενος τήν υπόνοιαν (κα ί γά ρ  έδυσφήμει τό άχάριστον 

25 τών Ιουδαίω ν έθνος τΐλάνον αυτόν κα ί πλανάν τον κόσμον) διά  
τοϋτο έλεγεν* «Ε γώ  άπ? έμαυτοϋ ού  λαλώ», άλλ3 άπό νόμου, άπό 
τών προφητώ ν «δαα ήκουσαπαρά τοϋΠ ατρός» έν νόμω, ένπρο- 
φήταις (έκ ττροσώπου δέ τής σαρκός ταϋτα λέγει, κα ί ε ις  διάλυ- 
σ ιν της όυσσε6ον<της ύπονοίας), «υμείς δέ, δσα ήκούσατε παρά

39. Έφεσ. 2,6. 40. Ματθ. 7,6.. 41. Ίω. 10,34..
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άπό τον άνέκφραστο πλούτο της φιλανθρωπίας του, κι άφού την 
άρπαξε άπό τούς μυχούς τού άδη καί την άνύψωσε μαζί μέ την ϊδια 
του τη θεότητα, ό πλαστουργός τό πλαστούργημα, τό έγκατέστησε 
μέσα στούς πατρικούς κόλπους. ΓΥ αυτό βρσντοφωνοΰσε καί ό Παύ
λος* «Μάς άνεστησε καί μάς κάθισε μαζί του στά έπουράνια»39.

277.
Τού Χρυσοστόμου, 

άπό τήν όμιλία περί τού άγίου Πνεύματος.
Διαβάσαμε την πρώτη όμιλία τού Χρυσοστόμου περί τού άγίου 

Πνεύματος πού ή άρχή της είναι αυτή* Χθες, ώ φίλοι τού Χριστού, 
οί εχθροί τού Χριστού σάς μιλούσαν άπό τον εαυτό τους όχι άπό τό 
νόμο, όχι άπό τούς προφήτες, άλλά άπό τη δική τους γνώμη καί τό 
πάθος. Ό  Σωτηρας δέν στάθηκε μακριά άπό τό νόμο, δέν έγκατέλει- 
ψε τούς προφήτες, άλλ* έλεγε άλλοτε, «Καλώς ειπε ό Ήσαΐας»40, καί 
άλλοτε, «Δέν έχει γραφεί στο νόμο σας»41, καί άπειρα άλλα όμοια. 
Επειδή λοιπόν δσοι ήρθαν πριν άπό τον Χριστό καί είχαν οίκει- 
οποιηθεί τό δικό του όνομα, δέν πρόβαλλαν άπό τις Γραφές τις πλά
νες τους, άλλά τις άντλούσαν άπό τήν ϊδια τους τήν άνοησία, γι’ 
αυτό λέγει ό Σωτηρας* «Έγώ δέν μιλώ άπό τον εαυτό μου»42 όπως 
έκεΐνοι. Γιατί τό νά μιλά κανείς άπό τον έαυτό σου, σημαίνει ότι μιλά 
έξω άπό τις Γραφές. *'Οτι πάλι τό νά μιλά κανείς άπό τον έαυτό του 
είναι γνώρισμα τών ψευδοχρίστων καί τών ψευδοπροφητών, λέγει ό 
Θεός μέσω τού προφήτη Ιεζεκιήλ* «Δέν τούς έστειλα αύτούς»43, 
άλλά μίλησαν άπό τον έαυτό τους* μιλούν άπό αυτά πού τούς λέγει ή 
καρδιά τους.

Επειδή λοιπόν οί ψευδοπροφήτες δίδασκαν άπό τόν έαυτό 
τους, θέλοντας ν* απαλλαγεί άπό αυτήν τήν ύπόνοια γιά τόν έαυτό 
του (γιατί τό άχάριστο έθνος τών ’Ιουδαίων τόν δυσφημούσε πλάνο 
πού πλανούσε τόν κόσμο), γι’ αυτό έλεγε' «Έγώ δέν μιλώ άπό τόν 
έαυτό μου», άλλά άπό τόν νόμο, άπό τούς προφήτες, «όσα άκουσα 
άπό τόν Πατέρα μου»44 στό νόμο, στούς προφήτες (αυτά τά λέγει έκ 
μέρους της σάρκας και γιά νά έξαλείψει την άσεβη ύπόνοια). Κι

42. *1(0.  14,10. 43. Ίεζ. 13,6. 44. Ίω. 14,10.
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τοϋ πατρός υμών τοϋ διαβόλου». Τά γάρ τον πατρός κλήρος γ ί
νεται τοϊς παισί, και διά τοϋτο τά εκείνον γίνεται των κληρονό
μων, ώς ϊσον ένταϋθα καθοράσθαι καί εις ταύτόν σννιέναι τό εξ  
εαυτών λαλεΐν και τό έκ τοϋ πατρός αντών τοϋ διάβολον λαλεϊν.

5 *Ώσπερ όΧριστόςέλθών έγένετο πλήρωμα νόμον και προφητών, 
οντω και τό Πνεύμα ττλήρωμα τον Εναγγελίον. Χριστός έλθών 
έβεβαίωσε τά παρά τοϋ Πατρός έν τώ νόμω είρημένα καί προφή- 
ταις- διό καί λέγει Παϋλος «Πλήρωμα νόμον Χριστός». Τό Πνεϋ- 
μα  τό άγιον έπελθόν έπλήρωσε τά τοϋ Εναγγελίον· όσα έστίν έν 

10 τή Χριστού διδασκαλία, τό Πνεύμα πληροί, όσα έν τή τοϋ νόμον, 
ό Χριστός, ονχώ ς άτελοϋς όντος τοϋ Πατρός, άλλ3 ώςέρμηνεντής 
των τοϋ Πατρός καί τελειωτής. Οντω δε καί τό Πνεϋμα διασαφεϊ 
καί διατρανοι τά τοϋ Υιοϋ' καί γάρ φησί' «Πολλά έχω νμΐν λα
λεΐν, άλλ9 ον δννασθε βαστάζειν άρτι. 'Ό ταν δε ελθη τό Πνεϋμα 

15 τό άγιον, οδηγήσει υμάς εις πάσαν την αλήθειαν» καί έξης. 'Ό τι 
άφ* έαντοϋ ον λαλεϊ' ον γάρ άντιφθέγγεται τώ Υίω, άλλ3 άναπλη- 
ροΐτά  τοϋ Υιοϋ, καθ’ ον τρόπον ό Υιός τά τοϋ Πατρός.

“Οτι έν τοντω τώ λόγψ εύρήσεις πρός τώ τέλει, δεικνύντος 
τοϋ Χρνσοστόμον, ότι ή άποστολή οντε τον Υιόν οντε τό Πνεϋμα 

20 έλάττω ττοιεΐ τοϋ Πατρός 'Ό τι καί αυτός ό Πατήρ άποστέλλεται 
παρά τοϋ Πνεύματος καί παρά τοϋ Υιοϋ, λέγε/, ανταΐς λέξεσιν 
“Ε άν σοι δείξω τον ποιητήν ονρανοϋ καί γη ς άποστελλόμενον 
παρά τοϋ Πνεύματος καί παρά τοϋ Υιοϋ, τ ί ττοιεΐς; ”Η  άρνησαι 
τον Χρίστον και άπάλειψον τάςΓραφάς ή  δούλος ών τώνΓρα- 

25 φών ύποτάττον ταϊς Γραφαίς Κ αί ποϋ (φησίν) εϊρηται τοϋτο; 
*Άκονε τοϋ Θεοϋ διά τοϋπροφήτον λέγοντος \Ησαΐόν «”Ακονέ 
μον, Ισραήλ, ον εγώ καλώ»". Καί όλην την περικοπήν έκτιθείς 
τοϋ χωρίου μέχρι τοϋ, «Καί νϋν Κύριος άπέστειλέμε καί τό Πνεϋ
μα  αύτοϋ», διϊσχνρίζεται τον Πατέρα ταύτα είπεϊν, έκ τώνπροτε- 

30 ταγμένων βεβαιών τον λόγον, καί καθιστών δήλον ώ ςό Πατήρ

45. *Ιω. 8,44.. 46. Ρωμ. 10,4.
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έσείς δσα άκούσατε άπό τον δικό σας πατέρα, τον διάβολο»45. Γιατί 
την κατάσταση του πατέρα την κληρονομούν τά παιδιά καί γι9 
αύτό δσα έχει έκείνος γίνονται ιδιοκτησία των κληρονόμων του, 
γιατί εδώ θεωρείται ϊσο καί ταυτόσημο τό νά μιλούν άπό τον έαυτό 
τους καί τό νά μιλούν άπό μέρους του πατέρα τους του διαβόλου. 
"Οπως άκριβώς ό Χριστός όταν ήρθε εγινε τό πλήρωμα του νόμου 
καί των προφητών, έτσι καί τό Πνεύμα είναι τό πλήρωμα του 
Ευαγγελίου. "Οταν ήρθε ό Χριστός βεβαίωσε δσα ειπώθηκαν άπό 
τον Πατέρα στο νόμο καί τούς προφήτες. Γι9 αύτό καί ό Παύλος 
λέγει* «'Ολοκλήρωση τού νόμου είναι ό Χριστός»46. Ή ρθε τό άγιο 
Πνεύμα καί ολοκλήρωσε τό Ευαγγέλιο. 'Όσα υπάρχουν στη διδα
σκαλία τού Χριστού τά ολοκληρώνει τό Πνεύμα, δσα στη διδασκα
λία τού νόμου τά ολοκληρώνει ό Χριστός, όχι επειδή ό Πατέρας δεν 
είναι τέλιος, άλλ9 ώς ερμηνευτής καί τελειωτής των λόγων τού Πα
τέρα. ’Έτσι καί τό Πνεύμα διασαφηνίζει καί διατρανώνει τους λό
γους τού ΥΙού. Γιατί λέγει* «Πολλά έχω νά σάς πώ, άλλά δέν μπο- 
ρεΐτε νά τά άντέξετε άκόμα. "Οταν όμως θά έρθει τό άγιο Πνεύμα, 
θά σάς οδηγήσει σέ δλη την αλήθεια»47 καί τά έξης. Επειδή δέν 
μιλά άπό τον έαυτό του* δέν αντιλέγει βέβαια στον Υιό, άλλά συμ
πληρώνει τούς λόγους τού Υιού, όπως ό Υιός συμπληρώνει τούς 
λόγους τού Πατέρα.

Σ* αύτό τό λόγο θά βρεις πρός τό τέλος νά δείχνει ό Χρυσόστο
μος δτι ή άποστολή δέν ελαττώνει άπό τον Πατέρα ούτε τον Υιό 
ούτε τό Πνεύμα. "Οτι καί ό ίδιος ό Πατέρας άποστέλλεται άπό τό 
Πνεύμα καί άπό τον Υίό τό λέγει αυτολεξεί* “"Αν σού δείξω τόν ποι
ητή τού ουρανού καί της γης ότι άποστέλλεται άπό τό Πνεύμα καί 
άπό τόν Υίό, τί θά κάνεις; "Η άρνήσου τόν Χριστό καί άπάλειψε τις 
Γραφές, ή, άφού είσαι δούλος των Γραφών, υποτάξου στις Γραφές. 
Καί πού (λέγει) εχει λεχθεί αύτό; Άκουσε τόν Θεό πού λέγει μέ*τό 
στόμα τού Ήσαία* «Άκουσε με, Ισραήλ, πού σέ καλώ»48”. Καί έκθέ- 
τοντας δλη την περικοπή ως τη φράση, «Καί τώρα ό Κύριος μέ άπέ- 
στειλε καί τό Πνεύμα του»49, ισχυρίζεται δτι αύτά τά είπε ό Πατέρας, 
βεβαιώνοντας άπό τά προηγούμενα τό λόγο καί καθιστώντας φανε-

47. Ίω. 16,12. 48. Ήσ. 48,11 49. Ήσ. 48,16.



εϊη  νυν ό  λέγω ν κα ί άποστελλόμενος παρά τε τοϋ Π νεύματος καί 
τοϋ Υίοϋ.

Τοϋ αύτοϋ,
δτι Χριστός άνατολή, και είς τό, «Ά νέδη και κατέδη»,

5 κα ί δτι τό Πνεϋμα τό ά γιον παντοκράτωρ έστίν.

°Οτι ό  Θεός Λ όγος, φησ'ιν ’Ιωάννης, τον δραχίονα είς  την ο ι
κονομ ία ν έκλαμδάνω ν τοϋ Σω τήρος κ α ί την α ύτοϋ θεότητα. 
Π ολλά, φησζ σημεία ποιήσαντος τοϋ Ίησοϋ, ούκ έπίστευσαν είς  
αύτόν ο ι ’Ιουδαίοι, ΐνα  πληρωθη τό ρηθεν υπό Ή σαΐου' «Κύριε, 

10 τις έπίστενσε τη άκοη ημών; Κ α ί ό  δραχίω ν Κ υρίου, τίνι άπεκα- 
λύφθη;». Λ  ύτός τοίνυνκα ί δικαιοσύνη· έγγίζει γά ρ  ή  δικαιοσύνη 
μ ου παραγενέσθαι. Α  ύτός κα ί Σωτήρ, αύτός κ α ί δραχίων. Α ιά  
τοϋτο κα ί ό  Π αϋλος περιλαδώ ν άπαντα είς  εν άναφέρει, λέγω ν' 
«*Ό ςέγενήθη ύμϊν άπό Θ εοϋ σοφία κα ί άγιασμόςκαί άπολύτρω- 

15 σις. Ο υτος ήμΐν άνέτειλεν άνατολήν δικαίαν' ιδού», γά ρ φησιν, 
«άνατελώ τώ οϊκω Α αδίδ άνατολήν δικαίαν». Κ α ί δασιλενς δ ί
καιος. Μ ία μ ένο υ ν  ή άνατολή, πολλα ί δέ αυτής α ί άκτϊνες, άκτϊ- 
νες φιλανθρωπίας, ίάσεως, ειρήνης, δικαιοσύνης ακτίνες κα ί μυ- 
ρίω ν άλλων. Λ  ιό  κα ί ό  Α αδίδ προθεσπίζω ν ή  δεν' «3Α  νατελεϊ έν  

20 ταΐς ήμέραις αύτοϋ δικαιοσύνη κα ί πλήθος ειρήνης, εω ςουάντα- 
ναιρεθή ή  σελήνη». Α  ΰτη γο ϋν ή άνατολή έξ  υψους άνέτειλε καί 
άπό τής γης, έξ  υψ ουςμέν κατά την θεότητα, άπό γή ς  δέ κατά 
τήν οικονομίαν.

Τοϋ αύτοϋ,
25 έχ  τοϋ είς  τήν ένανθρώ πησιν τοϋ Κ υρίου ημών Ίησοϋ

Χριστοϋ, καί δτι έκάστφ κλίματι έφεστήκασιν ά γγελοι.

•  Έ δούλευσεν ή  κτίσις τφ άνθρώπω, [ο ύ χ  ώς άξίω], ήλιος καί 
σελήνη και άστρα κα ί θάλασσα κα ί γη  κ α ί τά έν  αύτοΐς, ούχ ώς 
άξίω δέ (κα ί γά ρ  παραδότης ή ν κα ί νττόδικος), άλλά τοϋ Θ εοϋ 

30 δονλεύειν ττροστάξσντος, ώ ςάνμή έξυδρισθη διά  πάντων ή  είκών,

50. Λουκά 1,78. 51. Έφ. 4,9-10. 52. Ήσ. 53,1.
53. Ήσ. 46,13. 54. Α' Κορ, 1, ία  55. Λουκά 1,78.
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ρό δτι ό Πατέρας είναι καί τώρα αυτός πού όμιλεΐ καί άποστέλλεται 
καί άπό τό Πνεύμα καί άπό τόν Υίό.

Τού ίδιου,
δτι «ό Χριστός είναι άνατολή»“ καί σεό «’Ανέβηκε καί κατέβηκε»91, 

καί δτι τό άγιο Πνεύμα είναι παντοδύναμο.
"Οτι ό Θεός Λόγος, λέγει ό Ιωάννης, εκλαμβάνει τό όνομα βρα- 

χίων (χέρι) στην οικονομία τού Σωτήρα καί τη θεότητά του. Πολλά 
θαύματα, λέγει, έκανε ό ’Ιησούς, άλλά δέν πίστεψαν σ’ αυτόν οί 
’Ιουδαίοι γιά νά έκπληρωθεί ό λόγος τού Ήσαΐα* «Κύριε, ποιος 
πίστεψε & αυτό πού άκούσαμε άπό σένα; Καί ό βραχίων (ή δύναμη) 
τού Κυρίου σέ ποιόν άποκαλύφθηκε;»52. Αυτός λοιπόν είναι καί 
δικαιοσύνη, γιατί λέγει, «κοντεύει νά φτάσει ή δικαιοσύνη μου»53, 
αυτός είναι καί Σωτηρας, αυτός καί βραχίων. Γι’ αυτό καί ό Παύλος, 
περιλαμβάνοντας τα όλα σέ ενα, λέγει* «Αυτός έγινε γιά μάς άπό 
Θεού σοφία καί άγιασμός καί άπολύτρωση»54. Αυτός μάς έφερε την 
άνατολή της δικαιοσύνης55* γιατί λέγει*«Νά, θά κάνω ν* άνατείλει 
στον οίκο τού Δαβίδ άνατολή δικαιοσύνης»57. Είναι καί βασιλιάς 
δίκαιος. Ή  άνατολή λοπόν είναι μία, άλλά πολλές οί άκτίνες της* 
άκτίνες φιλανθρωπίας, ΐασης, ειρήνης, δικαιοσύνης καί άπειρων 
άλλων. Γι’ αύτό καί ό Δαβίδ προλέγοντας έψαλλε* «Θ’ άνατείλει στις 
ημέρες του δικαιοσύνη καί ειρήνη πολλή, ώσπου νά άφανισθεΐ ή 
σελήνη»70. Αυτή λοιπόν ή άνατολή άνέτειλε καί άπό τόν ουρανό καί 
άπό τή γή. ’Από τόν ουρανό ώς πρός τή θεότητα, άπό τή γη σύμφω
να μέ τήν οικονομία της ενανθρώπησης.

Τού Ιδίου,
άπό τό λόγο στην ένανθρώπηση τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, 

καί δτι σέ κάθε περιοχή ύπάρχουν φύλακες άγγελοι.
# Ή  κτίση εγινε δούλη τού άνθρώπου, ό ήλιος καί ή σελήνη καί 
τά άστρα καί ή θάλασσα καί ή γη καί όλα όσα υπάρχουν σ’ αυτά. 
"Οχι επειδή ήταν άξιος (ήταν παραβάτης καί υπόδικος), άλλ’ ό 
Θεός έδωσε τή διαταγή νά γίνει δούλη, γιά νά μήν έξυβρισθεΐ σέ
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56. Ψαλμ. 71,7. 57. Ή σ.61,11. 58. Ψαλμ. 71,7.
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ε ί καί τΐαρέδη. Πάσης τοίνυν της κτίσεως στασιαζούσης, ό Θεός 
κελεύει τη κτίσει μη  άφηνιάν, άλλα παρέχειν μέν τον ήλων την 
έαντοϋ άκτϊνα, την γην τούς καρπούς, τήν θά λασσαν ίχθύας καί 
τάς εμπορίας, καί έκαστον των κτισμάτων την έξ εαυτών χρείαν 

5 καί ωφέλειαν τοίς άνθρώποις Ταύτην άπογυμνών ό απόστολος 
την έννοιαν φάσκει· «Ή  γάρ άποκαραδοκία τής κτίσεως την 
άποκάλυψιν τών υιών τον Θεοϋ άπεκδέχεται. Τήγάρματαιότητι 
ή κτίσις ύπετάγη, ούχέκοϋσα, αλλά διά τον ύποτάξαντα έτΐ έλπί- 
δι, ότι καί αυτή ή κτίσις έλευθερωθήσεται άπό τής δουλείας τής 

ίο φθοράς εις τήν ελευθερίαν τής δόξης τών τέκνων τοϋ Θεοϋ».
Οιον τίλέγω ' 'Ω ςεϊδεν ό Θεός τον άνθρωπον έκπεσόντα καί 

την κτίσιν άνανενουσαν πρός ύπηρεσίαν τοϋ ήμαρτηκότος, έχα- 
λίνωσεν αύτήν καί μή θέλουσαν, καί έκέλευσεν ύπηρετεΐν ώς 
πρότερον, ήνίκα τό δασιλικόν έαυτώ καί άρχικόν τήν έντολήν 

15 φυλάττων συνδιέσωζεν. Ήσχύνετο γάρ ή  κτίσις τον αιχμάλωτον 
τη παραδάσει κύριον έπιγράφεσθαι καί έξυπηρετείν αύτω, τής 
άμαρτίας αυτόν όρώσα δοϋλον γενόμενον, άλλ3 έκέλευσεν ό Κτί
στης μή  έξαρνεϊσθαι τον παραβάτην, άλλ3 έπιδεικνύναι τοϋ κοι- 
νοϋ Δεσπότου τήν άφθονον χάριν καί τό τής ευεργεσίας άμετά- 

20 θετον, έπαγγειλάμενος καί τη κτίσει δτι περ, άνακαινιζομένου 
κα ί έλενθερωμένου τοϋ φθαρέντος καί αίχμαλωτισθέντος άν- 
θρώττου, άνακαινισθήσεται καί αυτή* ώς αν ε ί έλεγεν "Επεσεν ή 
είκών καί ώλίσθησε διά τήν παράβασιν καί φθείρεται διά τήν 
παρακοήν. Άνάσχον δονλεϋσαι τη τοϋ φθαρέντος φθορά, ΐνα> 

25 όταν αυτόν άνακαινίζω, τήν έμήν εικόνα, τον φθαρέντα άνθρω
πον, συν αντφ καί σε τήν κτίσιν άνακαινίσω καί σύνθρονον αύ- 
τοϋ τής δόξης ποιήσω. Συγκατεσπάσθης αύτοϋ τη ταλαιπωρία^ 
συνανασνήση τη δόξη. Τ ί δέ έστι τό τήν κτίσιν φεύγειν τήν τοϋ 
άνθρώπου δεσποτείαν; Λ έγει γάρ· «Τη ματαιότητι ή κτίσις ούχ 

30 έκοϋσα νπετάγη». Π οίςιματαιότητι; *Αφ* ον αν έκτροπη ό  άν
θρωπος τοϋ Θεοϋ, ματαιότης καλείται. "Ακουσον ψάλλοντος
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δλα ή εικόνα του, παρόλο πού ήταν παραβάτης. Ένώ λοιπόν είχε 
άποστατήσει όλη ή κτίση, ό Θεός τη διατάζει νά μην αφηνιάσει, 
αλλά νά παρέχει ό ήλιος τό φως του, ή γη τούς καρπούς της, ή θά
λασσα τά ψάρια και τά ταξίδια, καί κάθε δημιούργημα τη χρησιμό
τητα καί την ώφέλειά του στους άνθρώπους. Αυτή την έννοια εξη
γώντας ό ’Απόστολος λέγει* «Ή κτίση περιμένει με ανυπομονησία 
την άποκάλυψη των υιών του Θεού. Γιατί ή κτίση εχει υποταχθεί 
στη ματαιότητα, όχι επειδή τό ήθελε, άλλά χάρη σ' εκείνον πού τήν 
ύπέταξε, ελπίζοντας ότι καί ή ίδια ή κτίση θά έλευθερωθεί άπό τή 
δουλεία στή φθορά καί θά μεταβεί στήν έλευθερία της δόξας των 
παιδιών τού Θεού»39. ·

Πώς τό εννοώ αυτό; Καθώς είδε ό Θεός τήν πτώση του ανθρώ
που καί την άρνηση της κτίσης νά υπηρετήσει τον παραβάτη της, 
τής έβαλε χαλινό, εστω κι άν δεν τό ήθελε, καί τή διέταζε νά υπηρε
τεί τον άνθρωπο όπως πρώτα, όταν ό άνθρωπος φυλάγοντας τήν 
εντολή διέσωζε τό βασιλικό άξίωμα καί τήν εξουσία. Γιατί ή κτίση 
θεωρούσε ντροπή νά δεχθεί κύριό της τον δεσμώτη τής παράβασης 
καί νά τον ύπηρετεΐ, άφοΰ έβλεπε ότι αύτός είχε γίνει δούλος τής 
άμαρτίας. ’Αλλ’ ήταν διαταγή τού Δημιουργού νά μήν έγκαταλείψε 
τον παραβάτη, άλλά νά έπιδείξει τήν άφθονη χάρη τού κοινού Κυ
ρίου τους καί τήν χωρίς ανάκληση ευεργεσία, δίνοντας υπόσχεση και 
στήν κτίση, ότι με τήν ανακαίνιση καί άπελευθέρωση τού ανθρώπου, 
πού είχε διαφθαρεί καί αίχμαλωτισθεΐ, θά άνακαινισθέΐ καί ή ίδια ή 
φύση, πού ήταν σά νά έλεγε* "Επεσε ή εικόνα καί ή παράβαση τήν 
κατέστρεψε καί φθείρεται έξαιτίας τής παρακοής. Σήκω λοιπόν καί 
υπηρέτησε τή φθορά εκείνου πού έχει φθαρεί, ώστε, όταν ανακαινί
σω εκείνον, δηλαδή τήν εικόνα μου, τον άνθρωπο πού έχει φθαρεί, 
μαζί μ’ αυτόν νά ανακαινίσω καί εσένα τήν κτίση και νά σε καταστή
σω όμόθρσνο τής δόξα του. Βασανίσθηκες μαζί του στήν ταλαιπω
ρία του, θά άναστηθείς μαζί του στή δόξα του. Τι σημαίνει όμως τό 
ότι άποφεύγει ή κτίση τή δεσποτεία τού άνθρώπου; Γιατί λέγει· «Στή 
ματαιάητα ή κτίση υποτάχθηκε όχι επειδή ήθελε». Σέ παά ματαιότη
τα; Ή  εκτροπή του άνθρώπου άπό τόν Θεό καλείται ματαιότητα.

59. Ρωμ. 8,20.



Δ α βίδ- «Π λήν τά σύμπαντα ματαιότης, π ά ς άνθρω πος ζών». 
Π άς άνθρωπος μάταιος έστιν ό  τον Θ εόν καταλιμπάνω ν και μ ά  
ταια μεταδιώκων.

Έ στησεν ό  Θ εός ά γγέλονς κατά τά κλίματα τής οικουμένης 
5 ένα  έκαστον έπιτροπεύειν, ώ ς και Μ ωϋσής λέγει, ένός έκάστον 

έθνους- έστησε δέ, ίνα  την άψ υχον κτίσινχαλινώ σω σιν, ήλιον και 
σελήνην και θάλασσαν και γή ν  και τά έν αύτοϊς, ύπηρετεϊν τή 
τοϋ άνθρώπου απολαύσει. Π άλιν ο ι ά γγελο ι έτρυχοντο υπηρε
τούμενοι ά να ξίο ις  κα ι δ ίκ η ς ένόχο ις άνθρώ ποις, μ ά λιστα  ό- 

ιο  ρώ ντες αύτούς τήν όεσποτικήν αξίαν τοϊς είδώ λοις άνάπτοντας 
κα ί άνιεροϋντας. νΕ φερεν ή  γ ή  τον οίνον, κα ί ο ι βωμοί τάς σπον- 
δάς έδέχοντο, τούς άλλους καρπούς, κα ί τοίς είδώ λοις άνετίθεν- 
το. Δ ιά  τοϋτο έδυσφόρουν ο ί άγγελοι, τά μη δντα όρώντες άντί 
τοϋ δντος τιμώμενα Ε ντεύθεν λέγετα ι κα ί τό έτερον ζήτημα, τό 

15 εις  τον ττροφήτην άναφερόμενον-«ΎΗ λθε πρός αύτόν», φησίν, «ό 
ά γγελος Γαβριήλ, κα ί λέγει αύτώ Δ ανιήλ, ό  δοϋλος τοϋ Θεοϋ, άφ> 
ήςήμέραςπροέθου κακώσαι τήν ψυχήν σου έναντι Κυρίου, είση- 
κούσθη ή δέησίς σου, κ α ί άπεστάλην ά π α γγεΐλα ί σοι τά ρήματα 
ταυτα. Ά λλ ’ ό  άρχων τής βασιλείας Π ερσών άντέστη μοι, είμ η  

20 Μ ιχαήλ, ό  άρχων τοϋ έθνους υμών, ήλθεν εις  βοήθειαν”.
Ά  πορήσειε γά ρ  άν τις, ε ί ό  τής Π ερσίδος έπιτροπεύω ν ά γγε

λο ς παρά Θ εοϋ έπιτροπεύειν τέτακται, ώσαύτως κ α ί ό  Γαβριήλ 
άνακομίσαι τον \Ισραήλ τής αιχμαλω σίας παρά Θ εοϋ άπέσταλ- 
ταί, πω ς αύτω των Περσών ό  άρχων άνθίστατο; Α υθείη  δ3 άν τό 

25 διαπορονμενον ώ δε 'Ο κόσμος ειδω λολατρίας έπεπλήρωτο, ο ίδ έ  
ά γγελο ι ο ι έφεστώτες των έθνώ ν ήγανάκτουν κ α ί έθλίβοντο. Λ  ί- 
χμάλω τος δε Δ ανιήλ εις  Βαβυλώ να μετά  τών ομοφύλω ν άπαχθείς 
τήν θεογνω σίαν έκήρυττεν ώσαύτως κ α ί ο ί τρεις παΐδες οϋς τό 
πϋρ εις  ιλαράς αύρας τήν καυστικην δύναμιν άμειψ αν άνέψυχε. 

30 Α ιό  κα ί πολλούς της είδω λικήςμεταστήσαντες ττλάνης θεοσεβείν 
παρεσκεύασαν. *Ο  ο νν τής αρχής τών Π ερσών έφεστηκώς ά γγε-
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60. Ψαλμ 38,6.
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"Αχούσε τον Δαβίδ πού 'ψάλλει* «Τά πάντα είναι ματαιότητα, κάθε 
άνθρωπος ζωντανός»60. Κάθε άνθρωπος είναι μάταιος, δποιος εγκα
ταλείπει τον Θεό καί άκολουθεΐ τά μάταια.

Έγκατέστησε ό Θεός άγγέλους κατά περιοχές της οικουμένης 
νά επιστατεί ό καθένας, δπως λέγει καί ό Μωυσης, σέ καθένα έθνος. 
Καί τούς έγκατέστησε, γιά νά βάλουν χαλινό στην άψυχη κτίση, τον 
ήλιο καί τη σελήνη καί τή θάλασσα καί τη γη καί δσα περιέχονται σ’ 
αυτά, καί νά ύπηρετοΰν τον άνθρωπο νά τά άπολαμβάνει. Πάλι οί 
άγγελοι δυσανασχετούσαν νά υπηρετούν ανάξιους άνθρώπους καί 
υπόδικους, καί μάλιστα άφού έβλεπαν ν* άποδίδουν καί ν* άφιερώ- 
νουν τό Δεσποτικό άξίωμα στά είδωλα. ’Έφερνε ή γη τό κρασί καί 
οί βωμοί δέχονταν τις σπονδές καί τούς άλλους καρπούς τούς πρόσ- 
φερναν στά είδωλα. ΓΥ αυτό δυσφορούσαν οί άγγελοι βλέποντας V 
άποδίδονται τιμές στά μή δντα αντί τού όντος (τού Θεού). ’Από έδώ 
πηγάζει καί τό άλλο ζήτημα, τό άναφερόμενο στον προφήτη* γιατί 
λέγει* «Πήγε & αυτόν ό άγγελος Γαβριήλ καί τού λέγει* Δανιήλ, 
δούλε τού Θεού, άπό τήν ήμέρα πού θέλησες νά ταλαιπωρήσεις τήν 
ψυχή σου ενώπιον τού Κυρίου είσακούσθηκε ή δέησή σου, καί έχω 
άποσταλεΐ γιά νά σού άναφέρω αυτούς τούς λόγους. Άλλά μού 
άντιστάθηκε ό βασιλιάς των Περσών, ώσπου ήρθε νά μέ βοηθήσει ό 
Μιχαήλ, ό ηγέτης τού έθνου σας»61.

Θά διατυπώσει ίσως κάποιος τήν άπορία* "Αν ό επίτροπος 
άγγελος της Περσίας ορίσθηκε άπό τον Θεό νά έπιτροπευει, τό ίδιο 
καί ό Γαβριήλ είχε άποσταλεΐ άπό τόν Θεό νά βγάλει τσν Ισραήλ 
άπό τήν αιχμαλωσία (της Βαβυλώνας), πώς τούς άντιστεκόταν ό 
άρχοντας τών εχθρών; Ή  άπορία μπορεΐ νά λυθεί ώς έξης* Ό  
κόσμος ειχε κυριευθεΐ άπό τήν ειδωλολατρία καί οί άγγελοι πού 
έπιστατούσαν στά εθνη αγανακτούσαν και θλίβονταν. Ό  Δανιήλ 
που μεταφέρθηκε αιχμάλωτος μαζί μέ τούς ομοφύλους του στη Βα
βυλώνα κήρυττε τή γνώση τού Θεού, επίσης καί οι τρεις παΐδες, 
τούς όποιους δρόσιζε ή φωτιά, μεταβάλλοντας την καυστική της 
δύναμη σέ δροσερή αΰρα. Γι’ αυτό έβγαλαν πολλούς άπό τήν πλάνη 
τών ειδωλων και τους μετέφεραν στη θεοσέβεια. ‘Ο άγγελος λοιπόν

61. Δαν. 10,12-13.
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λο ς έχαιρεν ορώ ν έν τοϊς αύτοϋ μέρεσι τον Θ εόν αντί τών είόώ- 
λω ν λατρενόμενον. Τον Ν αβονχοόονόσορ έώρα, αντί τον κατα- 
ναγκάζειν θύειν είόώ λοις κα ί έσχάταις τούςμή πειθομένονς ύπο- 
δάλλειν τιμωρίαις, λαμπρώ ς θεολογοϋντα κ α ί λέγοντα' «Σιόράχ 

5 Μ ισάχ κ α ί Ά δόεναγώ  ο ίό ο ϋ λο ι τοϋ Θ εοϋ τοϋ Ύ ψ ίστον» καί 
πολλά τοιαϋτα

Έ πεί ουν ό  μακάριος Δ ανιήλ έόεΐτο τοϋ Θεοϋ, ττληρωθέντων 
τών έδόομήκοντα ετώ ν τών επ ί τη αιχμαλω σία όιορισθέντω ν, 
ά να γα γεϊν τής αιχμαλω σίας τον Ισραήλ, άπεστάλη όέ Γαδριήλ 

ίο  μη νϋσαι αύτφ τήν άνάρρνσιν, άνθίσταται τφ Γαδριήλ ό  τής Π ερ
σικής άρχής επιστάτης, λυττούμενοςότι π ά λιν ή γή , ή ς έπεστάτει, 
τών όιόασκάλω ν τής ενσεδείας έκεϊθεν άνακομισθέντων, εις  τήν 
τεροτέραν έπαναστρέψει άσέδειαν κ α ί ττλάνην. Ά  νθίστατο όέ ού  
μαχόμενος, αλλά δικαιολογούμενος, «Τις ή σπονόή», λέγω ν, «τής 

15 ανόόον;». Τήν οίκείαν οίκώ ν πατρίδα ό  Ισραήλ κα ί εύπαθών εις  
ειδω λολατρίαν πολλάκις έξώλισθε- νϋν όέ καθαρώς εύσεδεϊ, τήν 
όλλοτρίάν παροικών, κ α ί ούκ εύσεδεϊμόνον, αλλά κα ί ύπεραθλεϊ 
τής ενσεδείας, κα ί πολλούς τών πεπλανημενω ν πρός τον άληθι- 
νόν έπιστρέφονσι Θεόν.

20 "Οτε ο νν  κα ί τοϊς τήν χά ρ ιν όεχομένοις ούόέν κατά ψυχήν 
λυσιτελέστερον έπακολονθεϊ, κ α ί τούς εύσεδεϊν δι αύτούς όρξα- 
μ ένους τό έσχατον κακόν ή όνσσέδεια π ά λιν ύποχειρίονς ποιεί, 
πόσον ή ν άμεινον κ α ί τον Ισραήλ τέως τής αιχμαλω σίας μή άνα- 
γα γεΐν, κ α ί τούς άρτι πρός τό φώς άναδλέψαντας τής θεογνωσί- 

25 ας έν  τη αύτη συντηρεΐν εύσεδείςς Ά πεστάλη ν, φης, τον λα όν 
άποκαταστήσαι τη πατρίδι. Π οίςι πατρίόι; 'Η ν οικοϋντες έμίαι- 
νον κνίσαις, δαίμοσι θύοντες κ α ί είδω λομανίαις. Ο ύ ταϋτα κα
τη γορείλέγω ν Ιερεμίας, «τΚατά άριθμόν τών πόλεω ν σου ή  σαν οι 
θ εο ί σον, Ίονόα, κα ί κατά τά αμφοόα Ιερουσαλήμ έθυες τφ Βά-

62. Δαν. 3,26.
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πού είχε εγκατασταθεί στην άρχή των Περσών χαιρόταν, βλέποντας 
στη δική του περιοχή νά λατρεύονται ό Θεός καί δχι τά είδωλα. 
’Έβλεπε τον Ναβουχοδονόσορ άντί νά ύποχρεώνει νά γίνονται 
θυσίες στά είδωλα καί δσους δέν πείθονταν νά τούς επιβάλλει τις 
έσχατες τιμωρίες, τον έβλεπε νά μιλάει λαμπρά γιά τον Θεό καί νά 
λέγει* «Σεδράχ, Μισάχ καί Άβδεναγώ, δούλοι τού Θεού τού 
Ύψίστου»62 καί πολλά τέτοια.

Επειδή λοιπόν ό μακάριος Δανιήλ παρακαλούσε τον Θεό, 
άφού είχαν συμπληρωθεί τά έβδομήντα έτη πού είχαν καθορισθεΐ 
γιά την αιχμαλωσία, νά ελευθερώσει τον ’Ισραήλ άπό την αιχμαλω
σία, καί είχε σταλεί καί ό Γαβριήλ νά άναγγείλει σ* αυτόν την άπο- 
λύτρωσή του, άντιστέκεται στον Γαβριήλ ό άρχοντας της Περσικής 
άρχης Μιχαήλ, έπειδή λυπόταν ότι ή γη, της όποίας ήταν επιστάτης, 
δταν θα έφευγαν άπό εκεί οί διδάσκαλοι της ευσέβειας, θά έπέστρε- 
φε αυτή πάλι στην προηγούμενη άσέβεια καί πλάνη. Καί άντιστεκό- 
ταν όχι διεκδικητικά, άλλά δικαιολογώντας τήν αντίθεσή του λέγει* 
Γιατί ή βία τής έπιστροφής; "Οταν κατοικούσε ό ’Ισραήλ στήν 
πατρίδα του καί ευημερούσε, πολλές φορές όλίσθησε στήν ειδωλο
λατρία* άντίθετα τώρα επιδεικνύει ευσέβεια γνήσια, παροικώντας 
στήν ξένη χώρα, καί όχι μονάχα δείχνει ευσέβεια, άλλά καί άγωνίζε- 
ται γιά τήν ευσέβεια, καί πολλούς άπό τούς πλανημένους τούς έπι- 
στρέφει στον άληθινό Θεό.

"Οταν λοιπόν καί γι’ αυτούς πού δέχονται τη χάρη δέν επακο
λουθεί καμμιά μεγαλύτερη ψυχική ωφέλεια, καί εκείνους πού έξαι- 
τίας αυτών άρχισαν νά δίνουν δείγματα ευσέβειας ή δυσσέβεια, τό 
έσχατο κακό, τούς κάνει πάλι ύποχείρσυς, πόσο καλύτερο θά ήταν 
καί ό ’Ισραήλ νά μήν επιστρέφει τώρα άπό την αιχμαλωσία του καί 
αυτοί πού τώρα άντίκρυσαν τό φώς της θεογνωσίας νά συντηρη
θούν στήν ίδια ευσέβεια; Στάλθηκα, λέγεις, νά άποκαταστήσω τό 
λαό στην πατρίδα του. Ποιά πατρίδα; Εκείνη πού όταν κατοικού
σαν σ* αυτήν τη μόλυναν μέ τις κνίσσες τών θυσιών στους δαίμονες 
και την είδωλομανία; Δέν τούς κατηγορεί γι’ αυτά ό ’Ιερεμίας, λέγο
ντας, «Ανάλογα μέ τον άριθμό τών πόλεών σου ήταν οι θεοί σου, 
Ιούδα, καί όσοι ήταν οί δρόμοι σου, ’Ιερουσαλή μ, τόσες θυσίες πρόσ-
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αλ;”. Μ νρίοις τότε παρά Θεοϋ περιεκλ ύζοντο άγαθοϊς, καί της 
κακίας καί άσεβείας ούκ άνεχώρονν μνρία νϋν ύπομένουσι κα
κά, καί τοϋ Θεοϋ ούκ άφίστανται.

Τίποι? ονν έσται το τής επανόδου κέρδος; ΎΗν τοίνυν ή άντί- 
5 στασις ου κακοϋ πρός άγαθόν ου γάρ ειπεν έμάχετο, άλλ3 άνθί- 

στατο. Καί γάρ έοτι πολλάκις άντίστασις δικαίου πρός άγαθόν, 
ώς άνθίσταται πολλάκις νόμω φιλανθρωπία καί φιλανθρωπία νό
μος. 'Ο νόμος τον άμαρτήσαντα κολάζει' φιλανθρωπία πολλάκις 
βασιλέως τον άμαρτήσαντα έλεεϊ καί έξαρπάζει τής τιμωρίας. 

10 ΤΩδε ονν ή μάχη ούκ έναντίου πρός εναντίον, αλλά συγγενούς 
πρός συγγενές· οϋτε γάρ τό δίκαιον έξω άγαθότητος, οϋτε τό 
άγαθόν έξω δικαιοσύνης ενρίσκεται. 'Ό τι τής κτίσεως, φησίν, ώς 
προείρηται διακειμένης, καί άγανακτούσης έφ3 ω καί άκουσα τω 
παραβάτη παρείχε την χρείαν καί έξυπηρέτει, καί αγγέλων άχθο- 

15 μένων έπί τη τοϋ εύεργετουμένου άγνωμοσύνη, καί όλου κακωθέν- 
τος τοϋ κόσμου διά τάς παρανομίας (καί γάρ, «Είδε», φησίν, «ό 
Θεός την γήν, καί ήν κατεφθαρμένη, ότι κατέφθειρε πάσα σάρξ 
την οδόν αύτής»), ούκ ήν ή κτίσις οΐαν ύπέστησεν αυτήν ό Θεός 
άπ? άρχής* ούκ ήν τοϊς άστροις ό ούρανός, ώς τό πριν, άνευ τινός 

20μιάσματος κσταλαμπόμενος' ούκ ήν ή γή  τούς καρπούς άμολύν
τους ώς τό πριν, άναδιδοϋσα■ ου θάλασσα, ούκ άλλο τι των έν τη 
κτίσει. Ό  γάρ παραβάτης είσελθών έν αυτή κατεμίαινε καί άνε- 
θόλωσεν άπαντα ταϊς βλασφημίαις ταΐς θεομάχοις καί αίσχραις 
φωναΐς ταϊς μιαιφονίαις τοϊς πειραταϊς καί λησταΐς τήν θάλατ- 

25 ταν, τάς πηγάς καί ποταμούς ταϊς είδωλολατρίαις νύμφαις καί 
δαίμοσιν άνάπτοντες αυτά Πάσα τοϊς άνθρώποιςή κτίσις εις θε
ούς άνεπλάττετο' ούδέν δε κτίσιν οϋτωμιαίνει καί κιβδηλεύει, ώς 
τό θεοποιεϊσθαι αύτήν.

Δ ιά  ταϋτα είσήλθεν όΣωτήρ τοϋ κόσμου διά σαρκόςέν αυτή, 
30 καί ταύτην τωνμυρίων τούτων άπαλλάξαςμιασμάτων άνεκαίνι- 

σε, πολύ χαλεπωτέρων ή σωματικής διαφθοράς έλενθερώσαςαύ-

63. Ίερ. 2,28 και πρβλ. 11,13.
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φερνες στον Βάαλ»63; Μέ άπειρα τότε άγαθά τούς κατέκλυζε, κι 
δμως δέν έγκατέλειπαν την κακία καί την άσέβεια, ενώ τώρα ύπομέ- 
νουν άπειρα δεινά, κι δμως δέν άπομακρύνονται άπό τον Θεό.

Ποιο είναι λοιπόν τό κέρδος άπό την έπιστροφή; Δέν ήταν 
λοιπόν άντίσταση τού κακού πρός τό άγαθό. Γιατί δέν είπε μαχόταν, 
άλλά άντιστεκόταν. Πολλές φορές δηλαδή συμβαίνει άντίσταση 
ενός δικαίου πρός ενα άγαθό, δπως άντιστέκεται πολλές φορές ή φι
λανθρωπία στο νόμο καί ό νόμος στη φιλανθρωπία. Ό  νόμος κολά
ζει τον παραβάτη, ή φιλανθρωπία τού βασιλιά πολλές φορές έλεει 
τον παραβάτη καί τον άπαλλάσσει άπό την τιμωρία. Έδώ λοιπόν 
δέν είναι πόλεμος ενός έχθρού πρός εναν άλλο, άλλά ενός συγγενούς 
πρός συγγενή. Γιατί δέν είναι τό δίκαιο έξω άπό την άγαθότητα, 
οΰτε τό άγαθό βρίσκεται έξω άπό τη δικαιοσύνη. Ή  κτίση (λέγει) 
βρισκόταν στην κατάσταση πού είπαμε καί άγανακτούσε έπειδη καί 
χωρίς νά τό θέλει υπηρετούσε τον παραβάτη καί τού παρείχε δ,τι 
χρειαζόταν, καί οι άγγελοι άγανακτούσαν γιά την άγνωμοσύνη 
πρός τον ευεργέτη, κι δλος ό κόσμος είχε γεμίσει άπό δεινά έξαιτίας 
των άνομιών (γιατί λέγει* «Είδε ό Θεός τη γη, καί ήταν διεφθαρμέ
νη, γιατί κάθε άνθρωπος είχε διαφθείρει την πορεία του»64). Δέν 
ήταν λοιπόν ή κτίση έτσι δπως την είχε κάνει ό Θεός άπό την άρχή. 
Δέν φωτιζόταν ό ουρανός άπό τά άστρα δπως πρώτα χωρίς κανένα 
σκοτείνιασμα* ή γη δέν έδινε καθαρούς τούς καρπούς της δπως 
πρώτα, ούτε ή θάλασσα ούτε κανένα άλλο δημιούργημα. Γιατί ό 
παραβάτης δταν μπήκε σ’ αύτην την καταμίανε καί καταθόλωσε τά 
πάντα μέ τις βλασφημίες του, μέ τις θεομάχες καί αισχρές κραυγές 
του, μέ τούς μιαρούς φόνους. Μόλυνε τη θάλασσα με τούς πειρατές 
καί τούς ληστές, τις πηγές καί τούς ποταμούς μέ τις ειδωλολατρίες, 
γεμίζοντας αύτά μέ δαίμονες καί νύμφες. "Ολη ή κτίση μεταπλαθό
ταν άπό τούς άνθρώπους σε θεούς, καί τίποτε δέν μολύνει καί δέν 
κιβδηλεύει τόσο την κτίση, δσο τό νά θεοποιείται.

IV αυτό ό Σωτηρας τσϋ κόσμου εισήλθε σ’ αύτην μέ σάρκα καί 
την άνακαίνισε άπαλλάσσοντάς την άπό τά άπειρα αύτά μιάσματα, 
έλευθερώνοντάς την άπό πολύ βαρύτερα δεινά άπό δ,τι είναι ή σω-

64. Γέν 6,11



την κακώσεων καί παθών. Ανακαινίζει όιά τής πρώτης παρου
σίας την κτίσιν, ΐνα μάθης ότι αυτός έστιν όκα ί άπ? άρχης αύτήν 
όημιουργήσας- ου γάρ άλλου μέν κτίζειν, άλλου όέ όιαφθαρεϊσαν 
άνακαινίζειν, άλλά τής αυτής έκάτερον σοφίας καί τέχνης. Άνα- 

5 καινίζει τήν κτίσιν κατά την πρώτην έπιόημίαν, ϊναμηόεμία σοι 
χώρα καταλειφθή άπιστίας ώς κατά τήν όεντέραν παρουσίαν ου 
καινισθήσεται, καί συ προ αυτής εις άφθαρσίαν, εις απάθειαν, εις 
άφατον καλλονήν. Ε ί γάρ, οτε ήν έκών έν άσθενεία σαρκός, έν 
ίόρώσιν, έν πάθεσιν ό Χριστός, οτε πλάνος καί Σαμαρείτης έσν- 

10 κοφαντειτο, τήν κτίσιν έκάθαρε τών τοσούτων καί τηλικούτων 
καί πολ νχρονιωτάτων παθών καί μιασμάτων, όταν ώς κριτής ζών- 
των παρα γένηται καί νεκρών, ότανμυριάσιν άγγέλων όορυφο- 
ρονμενος τάγμασιν, όταν πάντων δεσπόζων καί Κύριος, όταν πάν
τα φρίσση καί τρέμη, πώς ή έκ φθοράς εις άφθαρσίαν μεταβολή 

15 ού τό ρςίοτον έχουσα καθοράται καί τό ακόλουθον καί θεοπρε- 
πές;

9Οτι παραγίνεται ό Σωτήρ προκηρυττόντων τών προφητών, 
ΐναμή τις νομίση ότι καθ' ον τρόπον άνθρωπος τής προτέρας όια- 
μαρτών έπιδολής καί δοηθείας έπί όεντέραν έρχεται, οϋτω καί ό 

20 Θεός. Ύναούνμή τιςνπονοήση τούτο, άνωθεν προέλεγον οίπρο- 
φήται τήν παρουσίαν αύτοϋ, ΐνα όείξωσιν ότι Θεός ού σκεπτόμε- 
νος ευρίσκει τό συμφέρον, άλλ3 άπ? άρχης προεϊόεν άπαντα. 'Η
μείς μέν γάρ ο ί άνθρωττοι σκεπτόμεθα, καί έάν άποτύχωμεν τής 
πρώτης πείρας, έφ* έτέραν μεταδαίνομεν- ό όέ Θεός ούχ οϋτως, 

25 άλλ9 έόωκε νόμον, προφήτας, καί μετά ταϋτα τό Εύαγγέλιον, ού 
χρόνω τό συμφέρονμεταμαθών, όπ? άρχης όέ είόώς ώς ούχ οιόν 
τε άλλως ήν την κτίσιν καί τον έν αύτη άνθρωπον ούτε γενέσθαι 
οϋτε παιόαγωγηθήναι, οϋτε τό τής άφθαρσίας άξίωμα άναλα- 
δεϊν, είμ ή  κα& όν τρόπον ή  άφατος πρόνοια καί φιλανθρωπία 

30 φκονόμησεν.
"Οτι, φασίν, Είπρσηόει άμαρτήσαι τον Άόάμ ό  Θεός, τίκα ί 

προήγαγεν αυτόν; Καί ττολλαί μέν είσι καί πάγκαλοι τοϋόε τοϋ
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ματική διαφθορά. ’Ανακαινίζει την κτίση με την πρώτη παρουσία 
του, γιά νά μάθεις δτι αυτός είναι πού τη δημιούργησε άπό την άρ- 
χή. Δεν είναι δηλαδή άλλου έργο νά τη δημιουργήσει, και άλλου 
δταν διαφθαρεΐ νά την ανακαινίσει, άλλά καί τό ένα καί τό άλλο 
είναι άποτέλεσμα της ίδιας σοφίας καί τέχνης. ’Ανακαινίζει τήν 
κτίση κατά τήν πρώτη ελευσή του, γιά νά μή σου μείνει κανένας 
χώρος άπιστίας, δτι κατά τή δεύτερη παρουσία δεν θά άνακαινισθεί, 
καί δεν θ’ άνακαινισθεΐς καί σύ πριν άπό αυτή γιά ν* άποκτήσεις 
άφθαρσία καί άπάθεια καί άφατη καλλονή. Γιατί, άν δταν βρισκό
ταν ό Χριστός μέ τή θέλησή του μέσα στην ασθένεια της σάρκας, 
στούς ιδρώτες, στά πάθη, δταν τον συκοφαντούσαν πλάνο καί Σα
μαρείτη, καθάρισε τήν κτίση άπό τά πολλά καί μεγάλα καί πολυχρό
νια πάθη καί μιάσματα, δταν θά ερθει ώς κριτής ζώντων καί νε
κρών, δταν μέ μυριάδες τάγματα αγγέλων πού θά τον δορυφοροΰν, 
δταν ώς Δεσπότης δλων καί Κύριος, δταν δλα θά καταληφθούν άπό 
φρίκη καί τρόμο, πώς ή μεταβολή άπό τή φθορά στην άφθαρσία δεν 
φαίνεται νά είναι ευκολότατη καί άκόλουθη καί θεοπρεπής;

"Ερχεται (λέγει) ό Σωτήρας πού τον προανήγγειλαν οί προφή
τες, γιά νά μή νομίσει κανείς, δτι όπως ένας άνθρωπος άποτυγχάνο- 
ντας στήν πρώτη προσπάθεια καί βοήθεια έπιχειρεί δεύτερη, έτσι 
καί ό Θεός. Γιά νά μή σκεφθει λοιπόν κάποιος αύτό τό πράγμα, οί 
προφήτες άπό τό μακρυνό παρελθόν προέλεγαν τήν παρουσία ταυ, 
γιά νά δείξουν δτι ό Θεός χωρίς νά σκέπτεται βρίσκει τό συμφέρον, 
άλλ’ είχε προβλέψει τά πάντα άπό τήν αρχή. ’Εμείς βέβαια οί άν
θρωποι σκεπτόμαστε, κι άν άποτύχομε τήν πρώτη φορά δοκιμάζομε 
άλλη μία, ό Θεός όμως δεν κάνει αύτό, άλλά έδωσε νόμο, προφήτες, 
καί έπειτα άπό αυτά τό Εύαγγέλιο, δχι επειδή έμαθε έπειτα άπό 
καιρό τό συμφέρον, άλλ’ επειδή ήξερε άπό τήν άρχή δτι δέν μπο
ρούσε μέ άλλο τρόπο νά γίνει ή κτίση καί ό άνθρωπος μέσα ο* αυτήν 
ούτε νά παιδαγωγηθεϊ, ούτε νά άναλάβει τό άξίωμα της άφθαρσίας, 
παρά μόνο με τόν τρόπο πού οικονόμησε ή άνέκφρασιη πρόνοια
καί φιλανθρωπία.

Προβάλλουν, λέγει, τό ερώτημα* Ά ν  γνώριζε άπό πριν ό Θεός 
δη θά άμάρταινε ό Άδάμ, γιατί τάν δημιούργησε; Υπάρχουν πολ-



άπορήματος επιλύσεις. Λ έγει ό’ ούν και ό  θεόσοφος ’Ιωάννης ό  
Χρυσόστομος, ότι ού τοϋτομόνον φημί ότι προήόει, άλλ3 οτι καί 
πεσόντα άναστήσει αύτόν όιά  της οικονομίας. Κ α ί ού πρώτον εϊ- 
όε την πτώσιν, ε ίμ η  προεπενόησε την άνάστασιν. Ή όει ότι πε- 

5 σεΐται, αλλά προαπέθετο το της άναστάσεως φάρμακον, και συν- 
εχώρησεν εις  πείραν έλθεϊν θανάτου τον άνθρωπον, ϊναμάθη τί
νος μ εν άπολαύει δ ΐ έαυτόν, τίνος όέ τη τοϋ πλάσαντος χάριτι. 
νΗ όει πεσούμενον τον 3Αόάμ, άλλ3 εδλεπεν έξ  αύτοϋ προελευσό- 
μενον τον 3Α  δέλ, τον 3Ενώς, τον Ένώχ, τον Νώε, τον 3Η λίαν, τούς 

ιοπροφήτας, τούς θαυμαστούς αποστόλους, την ευγένεια ν της φύ 
σεως τά θεοκίνητα των μαρτύρω ν και στάζοντα την εύσέδειαν 
νέφη.

"Εβλεπε ταϋτα, και π οϋ ήνκαλόν, π οϋ όέ όίκαιον, π οϋ όέ θε- 
οπρεπές, [ΐν α ] όιότι εμελλεν εις άνθρωπος άμαρτάνειν, τοϋτονμη 

15 ά γα γεΐν έκ μη όντων, κα ί τοσούτων άνόρών, ώ ν ούόέ καθ3 ενα 
άξιος ό  κόσμος, φοράν άνακόψαι, και θερίσαι πρόρριζον την το- 
σαύτην τοϋ γένους δλάστησιν και καλλονήν, κ α ί κατ? αύτης έπα- 
φιέναι την έκτομήν κα ί οργήν, κα ί τότε τοϋ τήν άμαρτίαν ύστε
ρον έλομένου ούτε άμαρτόντος ούτε άμαρτεϊνμεμελετηκότος, άτε 

20 μήπω μηόέ ύφεστώτος; Ε ί γά ρ  σωφρόνων έστίν άνόρών το μελε- 
τήσαντα μ εν άμαρτησαι μη αμαρτήσαντα όέ μή είσπράττειν εύ- 
θύνας άμαρ τημάτων, ή  π ού γεά ν ε ίη  Θ εοϋ τον μηόέ μελετήσαντα 
έξαμαρτησαι τάς των ήμαρτηκότων άπαιτεϊν όίκας, κα ί τότε χα- 
λεπ οϋμ έν όντος τοϋ άμαρτήματος (πώς γά ρ ού χαλεπόν άθέτησις 

25 όεωτοτικης εντολής;), ούκ άνιάτου όέ έσομένου, τη άφάτω φιλάν- 
θρωπίςι τοϋ πλάσαντος κ α ί τοϋ πρωτοπλάστου εις  τήν άρχαίαν 
έπανάγεσθαι μέλλοντος ευγένειαν. *Ωστε, ε ί μή  προήκτο, όιότι 
εμελλεν άμαρτεϊν ό  άρχεγονος έόείκνυτο ά ν το Θ ειον τον μήπω  
άμαρτήσαντα κολάξον, κα ί της ύστερον άνακλήσεως κα ί σωτηρί- 

30 α ς αποστερούν, κ α ί τοσούτων άνόρώ ν καλώ ν τε κ α ί άγαθώ ν έρη
μ ο ν τήν κτίσιν άποφαϊνον.

*Οτι τοϋ θείου Π αύλου ευτόντος, «Πρωτότοκος πάσης κτίσε-
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λες καί ώραιότατες λύσεις αύτης της άπορίας. Λέγει λοιπόν ό κάτο
χος της σοφίας τού Θεού ’Ιωάννης ό Χρυσόστομος, δτι δεν λέγω 
αυτό μόνο, δτι δηλαδή προγνώριζε, άλλά καί δτι πέφτοντας, θά τον 
άνάσταινε με τό μυστήριο της ενανθρώπησης. Καί δέν είδε πρώτα 
τήν πτώση, άλλά είχε προεπινοήσει τήν άνάσταση. Γνώριζε δτι θά 
έπεφτε, άλλ’ είχε έξαφαλίσει πρώτα τό φάρμακο της άνάστασης, καί 
παραχώρησε νά δοκιμάσει ό άνθρωπος τό θάνατο, γιά νά μάθει τί 
άπολαβή θά είχε μόνος του, καί τί με τή χάρη του Πλάστη του. Γνώ
ριζε δτι θά πέσει ό Άδάμ, άλλ’ έβλεπε δτι άπό αύτόν θά προερχόταν 
ό ’Άβελ, ό Ένώς, ό Ένώχ, ό Νώε, ό ’Ηλίας, οί προφήτες, οι θαυμα
στοί άπόοτολοι, ή ευγένεια της φύσης, τά θεοκίνητα νέφη τών μαρ
τύρων πού βρέχουν ευσέβεια.

Τά εβλεπε αύτά, καί που είναι τό καλό, που τό δίκαιο, που τό 
θεοπρεπές, επειδή έπρόκειτο νά άμαρτήσει ένας άνθρωπος, θά έπρε- 
πε νά μήν τον δημιουργήσει άπό τά μή όντα καί ν* άνακσψει έτσι τή 
γέννηση τόσων άνδρών, πού γιά τον καθένα δέν έπαρκεί ολόκληρος 
ό κόσμος, καί νά θερίσει άπό τή ρίζα τήν τόση βλάστηση του γένους 
καί τήν καλλονή, καί νά καταφέρει εναντίον της τήν έκτομή καί τήν 
οργή, καί μάλιστα τότε πού αυτός πού ύστερα διάλεξε τήν άμαρτία 
δέν είχε άμαρτήσει ούτε καί είχε σκεφθέι νά άμαρτήσει, άφοϋ ούτε 
είχε άκόμα ύπάρξει; Γιατί, άν είναι γνώρισμα φρόνιμων ανθρώπων, 
δταν μελετήσει κάποιος ν* άμαρτήσει καί δέν άμαρτήσει, νά μήν του 
άποδοθοϋν ευθύνες άμαρτημάτων, άσφαλώς ό Θεός άπό αύτόν πού 
δέν μελέτησε νά άμαρτήσει δέν θά ήταν δυνατόν νά άπαιτήσει τήν 
τιμωρία του, καί μάλιστα τή στιγμή πού ήταν βαρύ τό αμάρτημα 
(πώς δηλαδή δέν είναι βαριά ή άθέτηση της δεσποτικής εντολής;), 
άλλά δέν θά παρέμεινε άθεράπευτο χάρη σιήν άφατη φιλανθρωπία 
του Πλάστη καί άφοϋ έπρόκειτο νά έπαναφερθέϊ ό πρωτόπλαστος 
στην άρχική του ευγένεια. 'Ώστε, άν δέν είχε δημισυργηθεΐ ό πρωτό
πλαστος, επειδή έμελλε νά άμαρτήσει, θά παρουσιαζόταν ό Θεός δτι 
τιμωρεί αύτόν πού άκόμα δέν είχε άμαρτήσει, καί δτι τον άποστερει 
άπό τή μετέπειτα ανάκληση καί σωτηρία, καί παρουσιάζει την κτί
ση έρημη άπό τόσους καλούς καί ενάρετους ανθρώπους.

"Οταν, λέγει, ό θειος Παύλος ειπε, «Πρωτότοκος δλος της δη μι-



ως», ο ί αιρετικοί, φησί, μή  νοήσαντες π ερί ποίας κτίσεως λέγει, 
είςκτίσμα τον Υ ιόν οι άνόητοι καταβιβάζουσι. Α ιττή ό έή  κτίσις- 
ή μ έν γά ρ  έστιν ή γεγενημένη, ή όέ άνακαινιζομένη - αυτός γάρ  
πάλιν Π αύλος δοφ  «Ε ίτις έν Χριστώ, καινή κτίσις». "ίνα δέλαμ- 

5 ττρώς έπιόείξϊ] ότι τής άνακαινισθείσης κτίσεω ς λέγει πρωτότο
κον τον Χριστόν, έπάγει, «Πρωτότοκος έκ  νεκρών», ΐνα γένη τα ι 
έν πάσι πρωτεύων, πρω τεύω ν τών άνακαινιζομένω ν, τών εις  
άφθαρσίαν καλονμένων, τών έκ νεκρών εγειρόμενω ν, πρωτεύων 
ού κατά τήν θεότητα (άπαγε- ϋδρις γάρ Θεώ τό καλεΐσθαι πρώ- 

ιο  τον τών κτισμάτων, ός άρρήτω λόγω  κ α ί άνεπινοήτω  υπέροχη 
πάσης ύπερήρτηται κα ί ύπερίόρυται φύσεως), αλλά πρωτεύει κα 
τά γε τήν άνθρωπότητα, αρχηγός ημών γεγονώ ς τής άναστάσεως 
καί τής έκ φθοράς εις  άφθαρσίανμεταστοιχειώσεως.

Ε ί γάρ Ή λίας τον υιόν τής χήρας ήγειρε, κα ί Έ λισσαΐος τον 
15 τής Σωμανίτιόος, κα ί αυτός ό  Σωτήρ τεταρταϊον τον Λ άζαρον 

έξανέιττησεν, άλλ3 ούόείς αύτών εις  άφθαρσίαν κ α ί άθανασίαν 
έξανέοτη (πάλιν γά ρ  αύτών ό  θάνατος έκυρίευσε), Χ ριστός όέ 
άναστάςέκ νεκρών ούκέτι άποθνήσκει, θάνατος αύτοϋ ούκέτι κυ
ριεύει. \Α λλ3 ούόέ έκείνων, οϋς κατά τήν όευτέραν αύτοϋ παρου- 

20 σίαν άναστήσει. ΎΩ  κακής καί άφρονος ήμών γνώμης; ΎΗ λθεν ό  
Χριστός πρός ημάς, έόωκεν ήμϊν τό αύτοϋ Πνεϋμα, κα ί άνέλαδε 
τό ήμέτερον σώμα, κα ί τό συνάλλαγμα προήλθε, κ α ί λαβώ ν ήμών 
τό φύραμα άνυψωσεν αυτό καί έκάθισεν έν όεξιφ  τοϋ Πατρός, 
καί ή  αγνωμοσύνη τήν ευεργεσίαν υβρίζει. ’'Ελαβε παρ3 ήμών τό 

25 πλάσμα κα ί έκάθισεν έκ δεξιώ ν τοϋ Πατρός- έλάβομεν έξ  αύτοϋ 
τό Πνεϋμα, κα ί ύβρίζομεν, έν κτίσμασι κα ί όούλοιςαύτό καταλέ- 
γοντες

"Οτι, φησί, όέησιςμέν λέγεται, όταν τις τον Θεόν άξιοι εις 
πράγμα, προσευχή όέ, όταν ύμνή τον Θεόν, εύχαριστία όέ, όταν 

30 τιςύπέρ ώνέπαθε χάριν άνθομολογή τφ Θεώ, έντυχία όέ, όταν τις
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ουργίας»65, οι αιρετικοί, λέγει, επειδή δεν κατάλαβαν γιά ποιά κτίση 
μιλά, υποβιβάζουν οί άνόητοι τον ΥΙό στο έπίπεδο τού χτίσματος. 
*Αλλά ή κτίση είναι διπλή* ή μία είναι αυτή πού δημιουργήθηκε, 
ενώ ή άλλη αυτή πού άνακαινίζέται. Γιατί ό ϊδιος πάλι ό Παύλος 
φωνάζει· «"Αν κάποιος είναι καινούργια κτίση στο όνομα του Χρι
στού»“, καί γιά νά διασαφηνίσει δτι πρωτότοκο τής άνακαινισμένης 
κτίσης λέγει τον Χριστό, προσθέτει τό «πρωτότοκος των νεκρών, γιά 
νά γίνει πρωτότοκος σε όλους»67· πρώτος άπό τούς ανακαινιζόμε
νους, από αύτούς πού καλούνται στήν άφθαρσία, άπό έκείνους πού 
άνασταίνονται άπό τούς νεκρούς* πρώτος όχι βέβαια ώς πρός τή θεό
τητα (μακριά μιά τέτοια σκέψη* γιατί είναι ύβρη στον Θεό νά κα
λείται πρώτος άπό τά κτίσματα, αυτός πού κατά άνέκφραστο λόγο 
καί άκατανόητη ύπεροχή είναι έγκαθιδρυμένος καί εγκατεστημένος 
πάνω άπό όλη τήν κτίση), άλλ* είναι πρώτος ώς πρός τήν άνθρώπινη 
φύση του, πού έγινε αρχηγός τής άνάστασης καί τής μεταστοιχείω
σής μας άπό τή φθορά στήν άφθαρσία.

"Αν δηλαδή καί ό Ήλίας άνέστησε τον υιό τής χήρας καί 
Έλισσαΐος τον υΙό τής Σωμανίτιδας καί ό ϊδιος ό Σωτήρας άνάστη- 
σε τον τετραήμερο Λάζαρο, ώστόσο κανένας άπό αύτούς δεν άνα- 
στήθηκε γιά νά παραμένει άφθαρτος καί άθάνατος, γιατί καί πάλι 
τούς κατακυρίευσε ό θάνατος, ό Χριστός όμως πού άναστήθηκε άπό 
τούς νεκρούς δέν πεθαίνει πλέον, ό θάνατος δεν τόν κυριεύει. Δεν 
κυριεύει όμως ούτε έκείνους πού θ* άναστήσει κατά τή δεύτερη 
παρουσία του. "Ω ή κακή καί άνόητη γνώμη σας! “Ήρθε & εμάς ό 
Χριστός, μάς έδωσε τό Πνεύμα του καί πήρε τό σώμα μας, καί ή συμ
φωνία προχώρησε, καί άφου έλαβε τή σάρκα μας, τήν ανύψωσε καί 
τήν κάθισε στά δεξιά του Πατέρα του, καί ή άγνωμοσύνη υβρίζει 
καί περιφρονεί τήν ευεργεσία. Πήρε άπό έμάς τό σώμα καί τό κάθι
σε στά δεξιά τού Πατέρα, πήραμε άπό αυτόν τό Πνεύμα και τό υβρί
ζομε καί τό συγκαταλέγομε στά κτίσματα καί στους δούλους.

Δέηση, λέγει, λέγεται όταν κάποιος ζητεί άπό τόν Θεό κάποιο 
πράγμα, προσευχή όταν υμνεί τόν Θεό, ευχαριστία όταν ομολογεί 
χάρη στόν Θεό γιά όσα έχει εύεργετηθεί, έντυχία (έντευξη) όταν

67. Κολ. 1,18.



κατά των άόικούντω ν έντυγχάνη τω Θεω, προσκαλούμενος αυ
τόν εις έκόίκησιν. 'Ό τι δε τό έντυγχάνειν ούκ εστι, φησίν, ίκετεύ- 
ειν, όλλ3 έρωταν κα ί άπόκρισιν όέχεσθαι, λέγει ό  Θ εός πρός τον 
Ή λίαν' «Τ ί συ ένταϋθα, Ή λία;»' αποκρίνεται έρω τηθείς ό  προ- 

5 φήτης' «Ζηλών έζήλωκα Κνρίω  παντοκράτορα ότι έγκατέλιπόν 
σε ο ι υιοί Ισραήλ» και έξης. Κ α ί ούκ έστιν ένταϋθα όέησις όλλ3 
έρώτησις κα ί άπόκρισις, κα ί γέγο νε τό έξ  αμφοίν έντενξις. Κ αί 
πόθεν όήλον; Π αύλου λέγοντος άκουσον «Ούκ άνέγνω τε έν 3Η λία 
τω προφήτη τ ί λέγει ή Γραφή; *Ω ς έντυγχάνει τω Θεω κατά τοϋ 

ίο  Ισραήλ». Ο ύκοϋνή έντυχία ούκ έστι όέησις
\Αλλά ταϋτα μ έν ό  Χρυσόστομος. Δ ε ϊ ό3 ούν έτι λεπτομερέ

στερο ν τάς διαφοράς των είρημένω ν ονομάτω ν διασκέψασθαι 
καί έπιθεωρήσαι, ώστεμή τω ττλήθει μόνον ικανά είνα ι λέγεσθαι, 
αλλά κα ί τοίς δεινότερον διακω δω νίζειν ταϋτα δουλομένοις άνά- 

15 λωτα κα ί άνεπηρέαστα διαμένειν.

Έ κ τον λόγου, 
δτι Πίζλαιάς καί Καινής Διαθήκης εϊςό  νομοθέτης, 
καί εις τό ένδυμα τοϋ ίερέως, καί περί μετανοίας.

*Ότι φησίν ό  Π αύλος, «Ού γά ρ  έπαισχύνομαι τό Ε ύα γγέλιον  
20 δικαιοσύνη γάρ Θ εοϋ έν αύτω αποκαλύπτεται Πώς ούν δίκαιο- 

σύνη Θ εοϋ έν  αύτφ άποκαλ ύπτεται; Π ώ ς;3Επειδή ό  πρώτος νό
μ ος Ίουδαίοιςμόνοις έδέδοτο, κ α ί τών άλλω ν ανθρώπων τής αύ- 
τής υπαρχόντων δημιουργίας κ α ί φύσεως, τό δε Ε ύα γγέλιον πά- 
σ ιν όμοτίμως τοϊς όμοφύεσιν, εικότως έν αύτω δικαιοσύνη Θ εοϋ 

25 άποκαλ ύπτεται, κ α ί καλείται δικαιοσύνης Ε ύαγγέλιον. Έ ν τοί- 
νυν τη Παλαιρί Διαθήκη ούκ ή ν ή  κλήσις δίκαια · ού γά ρ  ομοίως 
πάντας έκάλει κ α ί έφώτιζε, τους Ιουδαίους δε μόνους. Ούκ ή ν  
δίκαια, όλλ* οικονομική, προπαρασκευάζουσα οδόν τή δικαιοσύ
νη. Ο ύ λέγω  ταύτην δικαίαν κάκείνην άδικον, όλλ3 έκείνην οδόν 

30 ταύτης κα ί προκατασκευήν ταύτης. Ύ πελάμδανον ο ί 3Ιουδαίοι,
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68. Γ Βασ. 19,10. 69. Ρωμ. 11,2.
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κάποιος άπευθύνεται στον Θεό εναντίον εκείνων πού άδικοΰν καί 
τον καλεΐ πρός εκδίκηση. Ό τι ή έντευξη δεν είναι (λέγει) ικεσία, 
άλλά ερώτηση και άποδοχή απόκρισης, λέγει ό Θεός στον Ήλία* 
«Γιατί είσαι εδώ, Ήλία;», στην ερώτηση ό Ήλίας άπαντά· «’Έχω 
κυριευθεΐ από μεγάλο ζήλο γιά σένα τον Κύριο τον παντοκράτορα, 
επειδή σε έχουν εγκαταλείπει οί υιοί τού Ισραήλ»68, καί τά έξης. 
Έδω δεν είναι δέηση, άλλά ερώτηση καί απόκριση, καί από τά δύο 
έγινε ή έντευξη. Καί άπό πού γίνεται αυτό φανερό; ’Άκουσε τί λέγει 
ό Παύλος* «Δεν διαβάσατε τί λέγει ή Γραφή γιά τον προφήτη Ήλία; 
'Ότι άπευθυνεται στον Θεό εναντίον τού ’Ισραήλ»69. Επομένως ή 
έντυχία (έντευξη) δεν είναι δέηση.

Αυτά βέβαια λέγει ό Χρυσόστομος. Πρέπει δμως νά εξετάσομε 
καί νά συζητήσομε λεπτομερέστερα τις διαφορές των λέξεων πού 
άναφέραμε, ώστε νά μήν ικανοποιούν λεγάμενες μόνο τούς πολλούς, 
άλλά καί νά παραμείνουν άκλόνητα καί άνεπηρέαστα άπό αυτούς 
πού θέλουν αύτά νά τά διατυμπανίζουν μέ μεγαλύτερη μανία.

Άπό τόν λόγο, δτι Ένας είναι 6 νομοθέτης 
τής Παλαιάς καί τής Καινής Διαθήκης.

Επίσης γιά τά ένδύματα τοΰ Ιερέα καί γιά τή μετάνοια.
Ό  Παύλος, λέγει, είπε, «Δεν ντρέπομαι γιά τό Εύαγγέλιο* γιατί 

άποκαλύπτεται σ’ αυτό ή δικαιοσύνη τού Θεού»70. Πώς άποκαλύ- 
πτεταιι σ’ αυτό ή δικαιοσύνη τού Θεού; Πώς; Επειδή ό πρώτος 
νόμος είχε δοθεί μόνο στούς ’Ιουδαίους, παρόλο πού καί οί άλλοι 
άνθρωποι άνήκαν στην ίδια δημιουργία και είχαν την ίδια φύση, 
ενώ τό Εύαγγέλιο εχει δοθεί ισότιμα σε δλους πού είχαν την αυτή 
φύση, γι* αυτό εύλογα άποκαλύπτεται σ* αύτό ή δικαιοσύνη τού 
Θεού, καί καλείται Εύαγγέλιο τής δικαιοσύνης. Στήν Παλαιά δη
λαδή Διαθήκη δέν ήταν ή κλήση δίκαια, γιατί δεν καλοΰσε καί δεν 
φώτιζε δλους δμοια, άλλά μόνο τούς Ιουδαίους. Δέν ήταν λοιπόν 
δίκαια, άλλά γινόταν κατ’ οικονομία, πού προετοίμαζε την όδό που 
οδηγούσε στη δικαιοσύνη. Δέν λέγω δίκαια αύτη καί εκείνη άδικη, 
άλλ’ εκείνη όδό γι* αυτή και προκατασκευή αυτής. 'Υπέθεταν οί

70. Ρωμ. 1,16και17.
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ότι καί τό Εύαγγέλιον αύτοΐς όοθήσεται μόνοις, ώσπερ καί ό νό
μος* έξέβη όέ παρ’ ελπίδας ή προσδοκία Α ιό καί Δαβίδ λέγει- 
«Ύπελάβομεν, ό Θεός, τό έλεόςσον εν μέσω τοϋ λαοϋ σον»· είτα- 
«Κατά τό όνομά σον, ό  Θεός, οντω καί ή αϊνεσίςσον», ούχί ένμέ- 

5 οψ τοϋ λαοϋ σον /ίάνον, άλλ3 «επί τά πέρατα τής γήζ». Καί ϊνα 
δείξτ} ότι τό έλεήσαι τά πέρατα τής γη ς δικαιοσύνη έοτίν, έπάγει- 
«Δικαιοσύνης πλήρης ή δεξιά σον».

«Ό Κύριος», φησίν, «έδασίλευσε». Πώς «ό Κύριος έδασίλευ- 
σεν;». 7Α ρ3 ώς πρόσφατον λαδών τό τής βασιλείας άξίωμα; Ε ίμέν 

10 γάρ είπεν, “Ό  Κύριος βασιλεύει" την άΐδιον αύτοϋ ήρμήνενεν 
έξουσίαν, είτιών δέ,«έδασίλευσε», την διά σαρκός αντοϋ οικονομί
αν λέγει, δι ής ή  φύσις ημών την έπικράτειαν τοϋ διάβολον, τής 
άμαρτίας, τοϋ θανάτον άποσεισαμένη, έπέγνω πλάστην τον ώς 
άληθώς βασιλέα, τον χορηγόν τής άφθαρσίας, τής άναστάσεως. 

15 Ευαγγελίζεται τοίννν ό Δαβίδ τοΐςύτώ τής άμαρτίας, ύπό τοϋ θα
νάτον, ύπό τοϋ διάβολον πάλαι βασιλευομενοις, ότι ό ζυγός εκεί
νος συντέτριπναι, τό κράτος λέλυται, καί βασιλεύει πάντων ό Κύρι
ος. 'Ωςκαί αύτόςμετά την άνάστασιν έφη- «Εδόθημοι πάσα έξου- 
σία εν ούρανώ καί έπί γής». Πριν δέ έβασίλενεν ημών ό θάνατος 

20 καί ή αμαρτία* «3Εβασίλενσε γάρ ό θάνατος ώτό Ά  δάμ μέχρι Μω- 
ϋσέως» καί εξής, καί όΣωτηρ περί τοϋ διαβόλου' «Καί ε ί ό Σατα
νάς τον Σατανάν εκβάλλει, έμερίσθη ή βασιλεία αύτοϋ». 'Ώ στε 
έβασίλενε προ τής έπιδημίας τοϋ Χριοτοϋ τοϋ γένους ημών ό Σα
τανάς, αλλά καί ή αμαρτία Λέγει γάρ πάλιν ό  Παύλος « Ωσπερ 

25 γάρ έβασίλευσεν ή άμαρτία έν τω θνητω ημών σώματι, ούτω καί ή 
χάρις βασιλεύει διά Χριστοϋ». Ό  Κύριος έβασίλευσε' πέπαυται 
της άμαρτίας τό κράτος τοϋ θανάτου, τοϋ διαβόλου. Ούκοϋν 
«άγαλλιάσθω ή γη», ή φύσις ή γηγενής, ή  ποτε πλανωμένη, νϋνδέ 
δοξαζομένη, ή  ποτε έν τάφοις νϋν έν θρόνο ις.

30 ~Οτι> φησίν, οικονομίαςήν τά πλεΐστα των έν τή Παλαιρ, άλλ3

71. Ψαλμ. 47,10. 72. "Οπ. π. 11. 73. Ψαλμ. 47,11.
74. Ψαλμ. 96,1. 75. Ματθ. 28,18. 76. Ρωμ. 5,14.
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Ιουδαίοι δτι καί τό Ευαγγέλιο θά δοθεί μόνο & αυτούς, όπως είχε 
δοθεί και ό νόμος. ’Αλλά ή προσδοκία τους δέν ειχε την κατάληξη 
πού περίμεναν. Γι9 αυτό καί ό Δαβίδ λέγει* «Νομίσαμε, Θεέ μου, ότι 
τό έλεός του θά εκδηλωθεί άνάμεσα στο λαό σου»71. Καί στη συνέ
χεια* «’Ανάλογη με τό όνομά σου, Θεέ μου, θά είναι καί ή εξύμνησή 
σου»72, όχι μόνο άνάμεσα στο λαό σου, άλλά καί στά πέρατα τής γής. 
Καί γιά νά δείξει ότι τό νά έλεήσει τά πέρατα τής γής είναι δείγμα 
δικαιοσύνης, προσθέτει* «τό χέρι σου είναι γεμάτο άπό δικαιοσύ
νη»73.

«Ό Κύριος», λέγει, «έβασίλευσε»74. Πώς «έβασίλευσε ό Κύριος»; 
’Έχοντας λάβει άραγε πρόσφατα τό άξίωμα τής βασιλείας; Γιατί αν 
έλεγε “ό Κύριος βασιλεύει”, θά έδειχνε την αιώνια εξουσία του, μέ τό 
νά πει όμως, «έβασίλευσε», εννοεί την ενανθρώπησή του, μέ την 
όποια ή φύση μας άποτίναξε την κυριαρχία τσϋ διαβόλου, τής άμαρ- 
τίας, του θανάτου, άναγνώρισε τον δημιουργό ώς τον άληθινό βασι
λέα, τον χορηγό τής άφθαρσίας καί τής άνάστασης. Ευαγγελίζεται 
λοιπόν ό Δαβίδ & αυτούς πού είχαν παλαιά βασιλιά τους τον διάβο
λο, την άμαρτία, τό θάνατο, ότι ό ζυγός έκεΐνος συντρίφθηκε, ή κυ
ριαρχία του καταλύθηκε, καί βασιλιάς όλων είναι ό Κύριος, όπως καί 
ό ίδιος μετά την άνάσταση είπε* “Μου δόθηκε όλη ή εξουσία στον 
ούρανό καί πάνω στη γή»75. Προηγουμένως βασίλευε σε μας ό θάνα
τος καί ή άμαρτία* γιατί λέγει* «Ό θάνατος βασίλευσε σ’ εμάς άπό 
τον Άδάμ μέχρι τον Μωυσή»76 καί εξής. Καί ό Σωτηρας λέγει γιά τό 
διάβολο* «Καί αν ό Σατανάς εκδιώκει τό Σατανά, διασπάσθηκε ή 
βασιλεία του»77. "Ωστε πριν άπό τόν έρχομό του Χρίστου βασίλευσε 
στο άνθρώπινο γένος ό Σατανάς, άλλά καί ή άμαρτία. Γιατί λέγει 
πάλι ό Παύλος* «Όπως βασίλευσε ή άμαρτία στο θνητό μας σώμα, 
έτσι θά βασιλεύσει καί ή χάρη διά του Χρίστου»78. Βασίλευσε ό Κύ
ριος* καταργήθηκε τό κράτος τής άμαρτίας, του θανάτου, του διαβό
λου. Επομένως, «’'Ας νοιώσει άγαλλίαση ή γή»79» ή πλασμένη άπό 
τόν πηλό φύση, αύτη που κάποτε ήταν στην πλάνη καί τώρα δοξάζε
ται, ή άλλοτε στους τάφους, καί τώρα στους θρόνους.

Τά περισσότερα άπό όσα λέγονται, λέγει, στην Παλαιά Διαθή-

77. Ματθ. 12,26. 78. Ρωμ. 5,21. 79. Ψαλμ. 96,1.



ούκ άρεσκείας Θ εοϋ και προηγούμενης εύόοκίας, κα ί τύποι των 
μελλόντω ν κα ί σκιαί, άλλ3 ούκ αύτά τά πράγματα. Κ α ί εστιν ίόεϊν 
έτ ΐ αύτών άλλα μ έν τά σχήματα, άλλα όέ τά νοήματα Ο ίον ού 
πάντως Θεός άναπαύεται ύακίνθω κα ί πορφύρα και κόκκω και 

5 βύσσω (Θ εόςγάρ ψυχών άπαιτει καθαρότητα, ού σωμάτων άνθη 
και λαμπρότητα), άλλ3 εν ταις σωματικαϊς φαιόρότησι την εικόνα  
τών αρετών όιαγράφει. Ε ί γάρ ταϊς στολαΐς έκείναις ώς άληθώς 
άνεπαύετο, πώ ς τον Μ ωϋσήν προ τοϋ Ά  αρών ούκ ένέόυσεν, άλλ3 
ήν έκεΐνος ούκ ένεόύσατο, ταύτην τούς Ιερέας ήμφίεσε; Κ α ί Μω- 

10 ϋσης μ  εν ούκ έλούσθη ΰόατι, και έλουε. Δ ιά  τί; 'Ίνα μάθης ότι 
ούκ ή ν ταϋτα προηγούμενα τώ Θεώ, οτι τώ τελείω πρός κόσμον 
ά ρκεϊή  αρετή, και ότι ταϋτα τύπος ήν της αρετής, άλλ3 ούκ αρε
τή.

“Οτι επ ί τής κεφαλής, φησίν, εφερεν ό  άρχιερεύς τιάραν, όιό- 
15 τι τον προχειριζόμενον άπάντω ν κεφ αλήν κατά τής κεφαλής 

εχειν την εξουσίαν εόει, και είόέναι ότι κεφαλή τών άλλω ν προ
βαλλόμενος και αύτός ύπό κεφαλήν εστι τον κοιΡον άπάντων Δ ε
σπότην και έξουσιαστήν* άπολελνμένη γά ρ  αύθεντεία και αυτό
νομος άφόρητός έστι και χαλεπή. Δ ιά  τοϋτο και έν  τή χάριτι ο ί 

20 άρχιερατεύειν τελούμενοι τό Ε ύαγγέλιον έπ ί κεφαλής όέχονται, 
ϊναμάθη ό  χειροτονούμενος ότι την αληθινήν τοϋ Ε ύαγγελίου τι
άραν λαμβάνει, κ α ί ότι, ε ί κα ί τών άλλω ν ίερουργεΐται κεφαλή, 
άλλ9 συν κ α ί αύτός ύπό τούτους τελεί τούς νόμους, κα ί τών άλλω ν 
κρατών, τώ νόμω κρατείται.

25 3Λ λλ3 ή μ έν τιάρα την εξουσίαν ετύπου, ή ν τε αύτός είχε τοϋ 
λα ο ϋ  κ α ί ύφ3 ή ν αύτός άνεφέρετο τοϋ Θεοϋ. Τό όέ πέταλον τό 
χρυσοϋν, έν  ω τό όνομα έκεκόλαπτο τοϋ Θεοϋ, έπέκειτο μ έν τώ 
στήθει, φυλακής ό9 έπειχε τύττον τών έν καρόίςι κινημάτων, κα ί 
ώ ςό εϊ ταϋτα καταρρυθμίζειν τή πρόςτό Θ ειον νεύσει κα ί άναφο- 

30 ρφ  ’Ε π ί όέ τών ώμων σμαράγόου λίθο ι όύο, έχοντες τά ςέξ φυλάς 
έντεϋθενκαί τά ςέξ έντεϋθεν. Ο ύτοι όέ σύμβολον ή  σαν τής όψεως 
τής αρχιερατικής» Έ χει γά ρ  ή  τοϋ σμαράγόου ψήφος κα ί χλωρό-
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κη άναφέρονται στην οικονομία (όχι βέβαια επειδή άρεσαν αυτά 
στον Θεό καί τον ευχαριστούσαν), καί ήταν προτυπώσεις καί σκιές 
των μελλοντικών, καί όχι τά ίδια τά πράγματα. Καί μπορεΐ νά δει 
κανείς σ’ αυτά άλλα νά είναι τά σχήματα καί άλλα τά νοήματα. Γιά 
παράδειγμα, ό Θεός δέν αναπαύεται οπωσδήποτε στο ύακίνθινο 
χρώμα καί στήν πορφύρα καί στο κόκκινο καί στή βύσσο (γιατί ό 
Θεός άπαιτεΐ καθαρότητα ψυχών, όχι άνθη σωμάτων καί λαμπρότη
τες), άλλά μέ τις σωματικές ομορφιές ζωγραφίζει τήν εικόνα τών 
άρετών. Γιατί, αν πραγματικά άναπαυόταν μ’ αύτές τις στολές, πώς 
δέν έντυσε τον Μωυση πριν άπό τον Άαρών, άλλά τήν ενδυμασία 
πού δέν φόρεσε σ’ εκείνον τήν έδωσε στούς ιερείς; Καί ό Μωυσης 
βέβαια δέν λούσθηκε μέ νερό, έλουζε όμως. Γιατί; Γιά νά μάθεις ότι 
αύτά δέν είχαν προτεραιότητα γιά τον Θεό, έπειδή γιά τον στολισμό 
του τέλειου άρκέΐ ή άρετή, καί ότι αύτά ήταν τύπος της άρετης, καί 
όχι ή άρετή.

Στο κεφάλι του, λέγει, ό άρχιερέας φορούσε τιάρα, επειδή αύτός 
πού προχειριζόταν ώς κεφαλή όλων, έπρεπε νά έχει τήν έξουσία 
στήν κεφαλή καί νά γνωρίζει ότι, προβάλλοντας ώς κεφαλή τών 
άλλων, είναι κι αύτός κάτω άπό κάποια κεφαλή, τον κοινό όλων 
Δεσπότη καί Κύριο. Γιατί αύθεντία άπόλυτη καί αύτόνομη είναι 
ανυπόφορη καί βαριά. Γι’ αυτό καί στήν περίοδο της χάριτος όσοι 
χειροτονούνται νά άρχιερατεύουν δέχονται τό Ευαγγέλιο στήν κε
φαλή τους, γιά νά μάθει ό χειροτονούμενος, ότι δέχεται τήν άληθινή 
τιάρα, τό Ευαγγέλιο, και ότι, άν καί χειροτονείται κεφαλή τών άλ
λων, όμως καί ό ίδιος διατελεΐ κάτω άπό τούς νόμους αύτούς, καί 
εξουσιάζοντας τούς άλλους, εξουσιάζεται άπό τόν νόμο.

Ή  τιάρα λοιπόν προτύπωνε τήν έξουσία πού αύτός είχε πάνω 
στο λαό καί εκείνη κάτω άπό τήν όποία αύτός τελούσε, τήν έξουσία 
του Θεού. Τό χρυσό πέταλο, όπου είχε χαραχθεΐ τό όνομα του Θεοϋ, 
ήταν πάνω ατό στήθος καί ήταν τύπος της φυλακής τών κινημάτων 
της καρδιάς, καί ότι πρέπει αύτά νά άρμονίζονται σύμφωνα μέ τήν 
υποταγή καί την άναφορά στον Θεό. Επάνω στούς ώμους ήταν δύο 
σμαράγδια, έχοντας γραμμένες επάνω τους τις εξι φυλές τό ενα καί 
τις εξι τό άλλο. Αύτά συμβόλιζαν τήν άρχιερατική όραση. Γιατί ή
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τη τα ενπρετνή και καθαρότητα διαυγή, κατότττρου δύναμιν ύπο- 
φαίνονσα· καί γά ρ δ ε ι τον ιερέα κα ί άσκήσει νήφειν κα ί τον 6ίον 
τοΐς υ ιέ αυτόν ώσπερ κάτοπτρον παρέχειν. ’Ε πί των ώμων δε ή 
σμάραγδος, επειδή πράξεώ ζ έστι σημεϊον ή γά ρ  πρακτική δύνα- 

5μ ις  των ώμων ήρτηται. Α ιό  κα ί ό  Θ εός πρός τήν Ιερουσαλήμ λέ
γει' «Θές τήν καρδίαν σου έπ ί των ώμων σου, θύγατερ ήτιμωμέ- 
νη, δτι Κ ύρ ιος κ τίζει σε εις  σωτηρίαν». Τάς χεϊρ α ς κ α ί τούς 
ώμους εις πράξεις ή Γραφή λαμβάνει, ώς όταν λέγη  π ερί τοϋ Α α- 
β ίδ '«Κ α ί έν  ταϊς συνέσεσι των χειρώ ν αύτοϋ ώ δήγησεν αύτούς». 

10 Έ νήσαν δέ τω λογείω  τω έπ ί τοϋ στήθους κα ί οι δώδεκα λίθοι 
ένηρμοσμένοι, τάς δώδεκα φυλάς ύποδηλοϋντες

Κ α ί ορα άνω μ έν κα ί έπ ί των ώμων μ ία  ήν φύσις των λίθω ν ό  
σμάραγδος κάτω δέ κα ί έπ ί τοϋ στήθους ο ι δώδεκα, αίνιττομέ- 
νου τοϋ λόγου, δτι άνωθεν άπαντες έκ μ ια ς προήλθομεν φύσεως, 

15 προϊόντος δέ τοϋ χρόνου διαφόροις γνώ μαις έμερίσθημεν κα ί το 
μ έν δίδωσι τη γνώμη, το δέ τη φύσει. Ύ πό δέ το κράσπεδον τοϋ 
ίερέως, τό λεγόμενον λώμα, άνθη ρόαι κ α ί ροΐσκοι χρ υσ οί καί 
κώδωνες άπηώρηντο. Κ α ί πώς ά ν εϊη  Θεώ ταϋτα κατά πρώτον 
λόγον όρέσκοντα; Ά λ λ3 έν  τω σχήματι τοϋ ίερέω ς έφτ}κεν έξεικο- 

20 νίζεσθαι τάς άρετάς Κάτω άνθη κα ί καρποί τά τών άρετών κα
τορθώματα, άτινά έστιν έλεημοσύνη κα ί δικαιοσύνη κα ί φ ιλαν
θρωπία κα ί τών άλλω ν ό  σύστοιχος αύταΐςχορός.

*Οτι, φησί, «μή μετάβαλλε ρήματα Θ εοϋ ζώντος». Ε ις Πατέ
ρα κα ί Υ ιόν κα ί ά γιον Π νεύμα έβαπτίσθης- τίά να ιρεΐς τά όνόμα- 

25 τα τά ζώντα, κα ί εισάγεις ονόματα λογισμών, γέννημα λέγω ν καί 
αγέννητον κα ί γεννητόν, ον ά εί κα ί μή ον άεί; Τούτων άνέχεται 
Θ εός τών ματαίω ν ρημάτων; *Έν ρήμα ΐνα  μεταβάλη, προφήτης 
τα>τε έκινδύνενσεν άπολέσθαι. Κ α ί βλέπε ρήματος μ ικροϋ άκρι- 
βολσγίαν. Τά ρήματα τών προφητώ ν τινες έκάλουν ύπό απειρίας 

30λήμμα Κυρίου. Λ έγει ό  Θ εός διά  3Η σαΐον* «Ε άν έρωτήση σε ό

8α *Ιερ. 38(Μασ.31),22.
81. Ψαλμ. 77,72
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πέτρα του σμαραγδιού καί ωραίο πράσινο χρώμα έχει καί καθαρό
τητα καί διαύγεια, πού έχει την ιδιότητα καθρέφτη. Γιατί πρέπει ό 
ιερέας καί με την άσκηση νά είναι νηφάλιος καί νά προσφέρει τη 
ζωή του στο λαό σά καθρέφτη. Τό σμαράγδι τοποθετείται στούς 
ώμους, επειδή είναι σημάδι πράξης* γιατί ή πρακτική δύναμη 
έξαρτάται άπό τούς ώμους. Γι9 αύτό καί ό Θεός λέγει στή ’Ιερουσα
λήμ* «9Απόθεσε την καρδιά σου στούς ώμους σου, κόρη άτιμασμένη, 
γιατί ό Κύριος σε οίκοδομεΐ γιά τή σωτηρία σου»80. Γιατί τά χέρια 
καί τούς ώμους ή Γραφή τά εκλαμβάνει ως πράξεις, δπως δταν λέγει 
γιά τον Δαβίδ* «Καί τούς οδήγησε μέ τά συνετά έργα των χεριών 
του»81. Στο λογείο πού κρεμόταν πάνω στο στήθος ήταν προσαρμο
σμένοι οί δώδεκα λίθοι, δηλώνοντας τις δώδεκα φυλές του ’Ισραήλ.

Καί πρόσεχε, επάνω καί στούς ώμους ήταν ή ϊδια φύση τών 
πετραδιών, τό σμαράγδι, ενώ κάτω καί πάνω στο στήθος οί δώδεκα 
λίθοι, ύπαινισσόμενος ό λόγος ότι όλοι προήλθαμε άπό άνω άπό μιά 
φύση, καθώς όμως προχωρούσε ό χρόνος μοιρασθήκαμε σε διάφο
ρες γνώμεςτό ένα τό άποδίδει στη γνώμη, ενώ τό άλλο στη φύση. 
Κάτω στο κράσπεδο του ιερέα, τό λεγόμενο λώμα, ύπηρχαν άνθη 
καί ρόδια καί κρέμονταν χρυσοί θύσανοι καί κουδουνάκια. Καί πώς 
μπορούσαν αύτά νά είναι άρεστά μέ πρώτο λόγο στον Θεό; 'Αλλά 
τά έβαλε επάνω στο φόρεμα τού ιερέα γιά νά έξεικονίζονται οί άρε- 
τές. Κάτω τά άνθη καί οί καρποί είναι τά κατορθώματα τών άρετών, 
πού είναι ή ελεημοσύνη καί ή δικαιοσύνη καί ή φιλανθρωπία καί ό 
σύστοιχος μ’ αύτές χορός τών άλλων άρετών.

Μή μεταβάλλεις, λέγει, τούς λόγους τού Θεού του ζώντος82. Βα- 
πτίσθηκες στό όνομα τού Πατέρα καί τού Υιού καί του άγιου 
Πνεύματος. Γιατί άναιρεΐς τά ονόματα που ζουν, καί εισάγεις όνό- 
ματα λογισμών, λέγοντας γέννημα άγέννητο καί γεννητό, πού 
ύπάρχει πάντοτε καί πού δεν ύπάρχει πάντοτε; Αύτά τά δίχως 
νόημα ονόματα τά ανέχεται ό Θεός; Γιά νά μεταβάλλει μιά λέξη κά
ποιος προφήτης κινδύνευσε κάποτε νά χαθεί. Καί πρόσεχε άκριβο- 
λογία μικρής λέξης. Τούς λόγους τών προφητών άπό άπειρία μερι
κοί τούς έλεγαν “λήμμα Kυρίoυ,,. Λέγει 6 Θεός μέ τό στόμα του

82. Δευτ. 4,2.



λαός ή ό ίερενς ή  ό προφήτης, και εϊπη σοι τ ί τό λήμμα, είπε αύ- 
τοΐς, ότι τό λήμμα Κυρίου υμείς έστε. Λήψομαιγάρ υμάς καί ρά- 
ξω υμάς, ΐνα μη λέγητε λήμμα». *Έν ρήμα ϊνα μη μεταποιηθή, 
απειλεί ό  Θεός, καί ον ολόκληρον δογμάτων άκριβείαν διαστρέ- 

5 φων νομίζεις διαφυγεϊν τάς τοϋ Θεοϋ χεΐρας;
9Εκ τοϋ εις τό,

«Άρχει σοι ή χάρις μου' ή γάρ δύναμίς μου 
έν άσθενείςι τελειοϋται».

*Οτι ήλθε, φησί, παρά τοϋ Πατρός ό Χριστός πρός τους άν- 
10 θρώπους πρεσβευτής· έσφάγη ό πρεσβευτής- καί τότε γέγονεν ή 

ειρήνη, άλλ3 οι πρέσβεις έρχόμενοι καί δώρα φέρουσι καί δώρα 
λαμβάνουσι. Ποιον ουν ήκε φέρων όώρον, καί ποιον άντέλαβε; 
Παράδοξον τό όώρον, ώς καί ό πρεσβευτής παράδοξος. Τό αϊμα 
αύτοϋ φέρων ήλθε όώρον, τό σώμα αύτοϋ ήλθε φέρων όώρον. 

15 Καί τίπαρ3 έμοϋ έλαβε όώρον; Πίστιν. Καί τ ί άντ? αυτήςμοι πα- 
ρέσχε;Χάριν. Έπίστενοα εγώ, έχαρίσατο έκεϊνος, έλύθη ή  έχθρα 
‘Ο πρεσβευτής όταν έλθη πρός έθνος, ούκ άξιοι τινι τών άγοραί- 
ων ή πενήτων διαλεχθήναι, άλλ* ευθύς τώ βασιλεϊπρόσεισιν. Ού- 
τοςδέ ό  πρεσβευτής ήλθε, καί ευθέως πόρνη καί ληστή καί τελώ- 

20 νη καί μάγοις διειλέχθη. Είδες πρεσβευτοϋ φιλανθρωπίαν; Ου 
γάρ πρός ένα καί δεύτερον ήλθεν, άλλά πρός τήν κοινήν φύσιν· 
καί ήλθε τό έμόν περιβεβλημένος ίμάτιον, ΐνα μη γυμνή τή θεότη- 
τι παραγενόμενοςφοβήση τήν Θήραν.

’Εκ τοϋ εις τό ρητόν τοϋ αποστόλου,
25 «Ε+ τις έν Χριστφ, καινή κτίσ ις τά άρχαΐα παρήλθεν,

Ιδού γέγονε καινά τά πάντα»,
"Οτι, φασίν οί'Ελληνισταί καί τό Ίουδαΐζον, τ ί κομπάζει Παϋ- 

λοςλέγων, «Τά αρχαία παρήλθεν, ιδού γέγονε καινά τά πάντα· ε ΐ 
τις έν Χριστφ, καινή κτίσις»;'Εγώ γάρ, φησί, καινόν ούόέν βλέ-

83. *Ιερ. 23,33.
84. Β' Κορ. 12,9.
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Ήσαΐα* «"Αν σέ ερωτησει ό λαός ή ό ιερέας ή ό προφήτης καί σου 
πει, Τί είναι τό λήμμα; πες τους, δτι τό λήμμα του Κυρίου είστε εσείς. 
Γιατί θά σάς συλλάβω καί θά σάς συντρί/ψω, γιά νά μη λέτε λήμ
μα»83. Γιά νά μη μεχαβληθεΐ μιά λέξη, ό Θεός άπειλεΐ, καί συ πού 
διαστρέφεις τελείως την άκρίβεια των δογμάτων νομίζεις δτι θά δια- 
φύγεις τά χέρια τού Κυρίου;

Άπό τό λόγο του στό χωρίο*
«Σου άρκεΐ ή χάρη μου* γιατί ή δύναμή μου 

έκδηλώνεται τέλεια στην άδυναμία»84.
Ή ρθε, λέγει, ό Χριστός άπό τον Πατέρα πρεσβευτής στούς 

άνθρώπους. Ό  πρεσβευτής θανατώθηκε, καί τότε έγινε ειρήνη. 
’Αλλά οι πρεσβευτές δταν έρχονται καί φέρνουν δώρα καί παίρνουν 
δώρα. Ποιο δώρο λοιπόν ήρθε καί μάς έμφερε καί ποιο δώρο έλαβε; 
Εινα παράδοξο τό δώρο, δπως είναι παράδοξος καί πρεσβευτής. 
Ή ρθε μάς έφερε δώρο τό αίμα του. Καί τί δώρο έλαβε άπό έμένα; 
Τήν πίστη. Καί τί άντίδωρο μου έδωσε γι’ αύτήν; Τή χάρη. ’Εγώ 
πίστεψα, έκεΐνος μου έδωσε τή χάρη του, ή έχθρα διαλύθηκε. "Οταν 
ό πρεσβευτής πηγαίνει σέ μιά χώρα δεν θέλει νά μιλήσει μέ κάποιον 
άνθρωπο της άγοράς ή μέ κάποιον άπό τούς φτωχούς πολίτες, άλλά 
άμέσως πηγαίνει στον βασιλιά. Ό  δικός μας δμως ό πρεσβευτής 
ήρθε, κι άμέσως πλησίασε τήν πόρνη καί τον ληστή καί τον τελώνη 
καί τούς μάγους. Βλέπεις τή φιλανθρωπία του πρεσβευτή μας; Δεν 
ήρθε σ’ έναν ή δύο, άλλά σέ δλους τούς άνθρώπους. Καί ήρθε φορώ
ντας τό δικό μσυ ένδυμα (τή σάρκα), γιά νά μή έρθει μέ γυμνή τή 
θεότητά του καί προξενήσει φόβο στό θήραμά του.

Ά πό τό λόγο στό χωρίο τοΰ Αποστόλου·
«Ά ν κάποιος άνήκει στον Χριστό, είναι νέα κτίση* 
τά παλαιά πέρασαν, νά, δλα έγιναν καινούργια».

ΟΙ Ελληνιστές καί οί ’Ιουδαίοι λένε* Γιατί κομπάζει ό Παύλος 
λέγοντας, «Τά παλαιά πέρασαν, νά, δλα εγιναν νέα. Ά ν  κάποιος 
άνήκει στόν Χριστό, είναι καινούργια κτίση»85; Γιατί εγώ, λέγει, δέν

85. Β* Κορ. 5,17.
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πω. Ο ν γάρ έχεις οφθαλμούς ΐνα  ΐόης ταϋτα Αεϋρο, κα ί ποιήσω  
σοι οφθαλμούς, κα ί όράς. Κ α ί σν π οιείς οφθαλμούς; Ν α ι Κ α ί δη
μ ιουργός εζ’ Κ α ί πάνυ. Σ ύ άπονενόησαι; Ο νχί Ο ύκοϋν τωίησον 
οφθαλμούς τοϋ σώματος; Οϋ, αλλά το μεϊζον, τής διανοίας. Κ α ί 

5 τω ιεΐς μ ο ι οφθαλμούς; Μ άλιστα Ού γά ρ έχω; Ο ύχί Σ ύ δε έχεις; 
Ν α ι Πώς; είπέμοι. *Ό ταν άπέλθης εις ναόν, κα ί ϊδης έκ εϊ ξόανον 
γνμνόν, λίθον άφωνον, κα ί είπης οντος ό  Θεός έστιν, άρα όφθαλ- 
μούς έχεις; Μη γάρ όφελος τι τών έξωθεν οφθαλμών, τών ένδον 
πεπηρωμένων; Ό ράς ότι χρείαν έχεις ϊνα  τωιήσω σοι οφθαλμούς, 

ίο  ώστε τον λίθον σε ίδειν λίθ ον κ α ί το ξύλον ξύλον. Ό φθαλμονς 
έχεις, όταν ϊδης ξύλον κα ί προσκύνησης; *Ό ταν λαβώ ν αύτό εγώ  
καύσω, άρα έχεις οφθαλμούς το καιόμενον θεόν όνομάζων; *Ό ταν 
τά πάθη θεοποιής, όφθαλμονς έχεις; Μ εθύει ό  άνθρωπος κα ί πε
ριφέρεται κα ί καταγελάται κα ί γίνετα ι αντί άνθρώπον άλογος- σν 

15 δε λέγεις  ή μέθη θεός ό  Α  ιόννσος, ή  κλοπή θεός όΈ ρμής.
Ό ρςίς ότι χρεία  σοι οφθαλμών; Ό  νόμος τά πάθη κολάζει, 

καί συ ταϋτα θεοπο ιώ ν ούκ αίσθάνη. Ε ί δούλει δέ, πρόσχες, όπως 
γέγονε πάντα καινά  Κ τίσις έν  τη Γραφή λέγετα ι ού μόνον ή έκ 
τοϋμή όντος εις το είνα ι παραγω γή, αλλά κα ί ή  έκ τοϋ όντος έπ ί 

20 τό δέλτιονμεταβολή. νΕκτισεν ό  Θ εός τον ούρανόν, τοϋτ? έστιν έκ 
τοϋ μή  όντος έργάσασθαι- κτίζει κ α ί όταν τον πονηρόν άνθρω
πον καλόν απεργάσηταί' ένταϋθα τό κτίζειν πραγμάτω ν έστίν έπ ί 
τό βέλτιονμεταβολή. Κ α ί άκονσον τοϋ Α αβίδ λέγοντος Ε πειδή  
γά ρ  ή ν αυτός κ α ί ή  καρδία α ντοϋ έκτισμένη, έρρνπώ θη δέ τη 

25μοιχείςί κ α ί τφ φόνω κ α ί πρός φθοράν κατεφέρετο, παρακαλεϊ 
τον Θ εόν κ α ί λέγει* «Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί ό  Θεός». 
Ο ύχ δτι πρότερον ούκ είχε καρδίαν, ούδέ π ερ ί τής ούσίας τής 
καρδίαςλέγει, άλλα π ερ ί τής κοσμούσης αύτήν άρίστης πολιτεί
ας. 7δον τοίνυν κτίσις λέγετα ι ο ν  μ όνον έκ τοϋ μή  όντος εις  τό ει- 

30 ναι παραγω γή, αλλά κ α ί ή  τής ούσίας διαφθαρείσης εις  τό βέλτι
ό ν μεταβολή. Οντω κτίζεται σώφρων ή  πόρνη, όντω ς έλεήμων ό

86. Ψαλμ. 50,12.
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βλέπω κανένα καινούργιο. Επειδή δεν έχεις μάτια γιά νά τά δεις 
αυτά. ’Έλα, καί θά σου δώσω μάτια και θά βλέπεις. Καί εσύ κάνεις 
μάτια; Ναι. Καί δημιουργός είσαι; Βεβαίως. Μήπως έχεις χάσει τά 
λογικά σου; "Οχι. Θά κάνεις λοιπόν μάτια του σώματος; "Οχι, θά 
κάνω τό μεγαλύτερο* μάτια της διάνοιας. Καί θά μου κάνεις μάτια; 
Βεβαιώτατα. Δέν έχω δηλαδή; Δεν έχεις. Έσυ έχεις; Ναι* Πώς; πές 
μου. "Οταν μεταβεις σ’ ένα ναό καί δεις έκεΐ ένα γυμνό άγαλμα, μιά 
βουβή πέτρα, καί πεις, Αυτός είναι ό θεός, έχεις άραγε μάτια; Μή
πως έχεις καμμιά ωφέλεια άπό τά έξωτερικά μάτια, δταν τά έσωτε- 
ρικά είναι άνάπειρα; Βλέπεις δτι έχεις άνάγκη νά σου κάνω μάτια, 
ώστε νά δεις την πέτρα δτι είναι πέτρα καί τό ξύλο ξύλο; ’Έχεις μά
τια, δταν δεις ένα ξύλο καί τό προσκυνήσεις; "Οταν τό πάρω έγώ καί 
τό κάψω, έχεις τάχα μάτια ονομάζοντας θεό αύτό πού καίγεται; 
"Οταν θεοποιείς τά πάθη, έχεις μάτια; Ό  άνθρωπος μεθάει καί τρι
κλίζει καί τον περιγελούν καί άντί άνθρωπος γίνεται άλογος, εσύ 
δμως ύποστηρίζεις δτι ή μέθη είναι ό θεός Διόνυσος, ή κλοπή ό θεός 
'Ερμής.

Βλέπεις δτι έχεις άνάγκη άπό μάτια; Ό  νόμος τιμωρεί τά πάθη, 
καί έσύ θεοποιώντας αύτά δέν τό άντιλαμβάνεσαι. Ά ν  δμως θέλεις, 
πρόσεξε πώς έγιναν δλα καινούργια. Κτίση (Δημιουργία) στή Γρα
φή λέγεται όχι μονάχα ή παραγωγή άπό τήν άνυπαρξία στήν 
ύπαρξη, άλλά καί ή μεταβολή άπό τήν ύπαρξη στο καλύτερο. Δη
μιούργησε ό Θεός τον ούρανό, δηλαδή τόν δημιούργησε άπό τό μη
δέν. Δημιουργεί καί δταν κάνει καλό τόν πονηρό άνθρωπο. Έδώ ή 
δημιουργία είναι ή μεταβολή τών πραγμάτων πρός τό καλύτερο. 
Άκουσε τόν Δαβίδ πού τό λέγει. Επειδή δηλαδή καί αυτός καί ή 
καρδιά του είχαν δημιουργηθεΐ, καταρρυπώθηκε δμως άπό τη μοι
χεία καί τόν φόνο καί γλιστρούσε στήν καταστροφή, παρακαλεΐ τόν 
Θεό καί του λέγει* «Δημιούργησε μέσα μου, Θεέ μου, καρδιά 
καθαρή»86. "Οχι δτι δέν είχε προηγουμένως καρδιά, ούτε μιλά γιά 
τήν φύση της καρδιάς, άλλά γιά τόν άριστο τρόπο ζωης πού τη στο
λίζει. Νά λοιπόν πού κτίση (δημιουργία) λέγεται σχι μόνο ή δημι
ουργία του όντος άπό τό μηδέν, άλλά καί ή μεταβολή στό καλύτερο 
της ουσίας πού έχει διαφθαρει. "Ετσι δημιουργεΐται ή πόρνη φρόνι-
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αρπαξ, οϋτωμεταβάλλεται είς πρόβατον ό  λύκος καί ό  ιέραξ εις 
περιστεράν. Αύο κτίσεις διά τοϋτο και τό λοντρόν κτίσμα λέγε
ται, τό λοντρόν λέγω της παλιγγενεσίας' «Ατιοδνσάμενοι», γάρ 
φησι, «τον παλαιόν άνθρωπον, ένδνσάμενοι τον νέον, τον άνα- 

5 γεννώμενον κατ’ εικόνα τοϋκτίσαντος αύτόν».
Ό ράςονν ο τι έστί καινή κτίσις; Τ ίγάρμοι όφελος, έάνγένη- 

ται ονρανός καινός καί γή  καινή, έγώ δε ταϊς όμαρ τίαις πεπαλαί- 
ωμαι; Ό  ονρανός οίκός έστιν, έγώ δε ό  διαιτώμενος έν αύτώ καί 
νοσών. Έ άν ιατρός είς τήν οικίαν τοϋ άρρωστοϋντος είσέλθοι, 

ίο και τοϋ μέν ούδεμίαν πρόνοιαν λάβοι, λευκαίνη δε τους τοίχονς 
καί χρνσογραφή τον όροφον, ούκ αν είπες αύτώ, “νΑ  νθρωπε, ά- 
νάστησον τον νοσοϋντα' τ ί τήν οικίαν καλλωπίζεις; βοήθησον τω 
κειμένω ”; Και ό  Χριστός είσηλθεν είς τον κόσμον τοϋτον έν ω κα- 
τακειμένην ενρε τήν φύσινμον νοσοϋσαν και πρός τήν θεραπεί- 

15 αν αύτης άπαντα δέχεται τον άγώνα καί άνακαινίζει καί άνορθοϊ 
τήνφύσιν. Τ ί ονν τον ιατρόν μέμφη ότι μη ταϋτατιοιεΐ, τον Χ ρί
στον δέ πάλιν υπό μώμον ποιείς ότι ταϋτα ποιεί; Οϋτω παρήλθε 
τά άρχαΐα, οϋτω γέγονε τά πάντα καινά, οϋτω καί ή  κτίσις. Καί 
μνρία αν τις τοιαϋτα έπισννάψη.

20 *Εκ τοϋ μετά τάς Καλάνδας rfj έξης,
καί κατά μεθνόντων.

*Ο τοίννν Χριστός τά άπειρα πλήθη έστιάσας έπί της έρήμον, 
ούκ έπί σκηνήν καί ϋπνον αύτους έπεμψεν, άλλ’ έπί θείων άκρόα- 
σιν έκάλεσε λογιών. Οϋτω καί ήμεϊς ποιώμεν καί τοσοϋτον έθί- 

25 σωμεν εαυτούς έσθίειν, όσον πρός τό ζην μόνον, ούχ όσον δια- 
σπάσθαι καί βαρύνεσθαι. Ού γάρ διά τοϋτο έγενόμεθα καί ζώ- 
μεν, ινα φάγωμεν καί πίωμεν, αλλά διά τοϋτο έσθίομεν, ΐνα ζώ- 
μεν. Ού τό ζην διά τό φαγεΐν, αλλά διά τό ζην τό φαγεΐν γέγονεν 
έξ άρχης. Ή μεϊς δέ ώς διά τοϋτο έλθόντες είς τον κόσμον, οϋτως 

30 άπαντα είς τοϋτο καταναλίσκομεν.

87. Κολ. 3,9-10.



μη, έτσι ό άρπαγας σπλαχνικός. Έτσι μεταβάλλεται σε πρόβατο ό 
λύκος και τό γεράκαί σε περιστερά. Έχομε δύο κτίσεις. Γι9 αυτό και 
τό λουτρό λέγεται κτίση, εννοώ τό λουτρό της παλιγγενεσίας. Γιατί 
λέγει* «Αφού ξεντυθεΐτε τον παλαιό άνθρωπο καί ντυθείτε τον νέο, 
αυτόν πού άναγεννάται σύμωνα μέ την εικόνα εκείνου πού τον 
δημιούργησε»87.

Βλέπεις λοιπόν τί είναι ή νέα δημιουργία; Ποιο τό δφελός μου 
δηλαδή αν γίνει νέος ό ούρανός καί νέα ή γή, καί εγώ εχω παλαιώ· 
σει από τις άμαρτίες; Ό  ούρανός είναι σπίτι καί εγώ ζώ μέσα σ’ αυτό 
καί είμαι άρρωστος. "Αν μπει γιατρός στο σπίτι τοϋ άρρώστου καί 
δεν λάβει καμμιά πρόνοια γιά τον άσθενη, άλλά άσπρίζει τούς τοί
χους καί έπιχρυσώνει την οροφή, δεν θά πεις σ’ αύτσν, “"Ανθρωπε, 
σήκωσε τον άσθενη* γιατί καλλωπίζεις τό σπίτι; βοήθησε τον πλα
γιασμένο”; Καί ό Χριστός μπήκε ό* αύτόν τον κόσμο, καί βρήκε 
κατάκοιτη στο κρεββάτι τή φύση μου καί νά νοσεί, καί γιά θεραπεία 
μου άναλαμβάνει όλο τον άγώνα, καί άνακαινίζει καί άνορθώνει τη 
φύση μου. Γιατί λοιπόν άποδίδεις μομφή στο γιατρό επειδή δεν 
κάνει αύτά τά πράγματα, καί τον Χριστό πάλι τον κατηγορείς 
έπειδή τά κάνει αύτά; Έτσι πέρασαν τά παλαιά, ετσι εγιναν δλα 
καινούργια, ετσι έγινε καινούργια κτίση (δημιουργία). Καί μπορεΐ 
νά προσθέσει κανείς καί άπειρα άλλα όμοια.

*Από τό λόγο του,
Μετά τις Καλάνδες καί έξής, καί έναντίον δσων μεθούν.

Άφοΰ λοιπόν ό Χριστός παράθεσε γεϋμα στά άμέτρητα πλήθη 
στην έρημο88·, δεν τους εστειλε οτή σκηνή τους γιά υπνο, άλλά τους 
κάλεσε στην άκρόαση των θείων λόγων. "Ετσι άς κάνομε καί εμείς, 
καί άς συνηθίσομε νά τρώμε τόσο, δσο γιά νά ζουμε μόνο, δχι νά 
σκάζομε καί νά μήν μπορούμε νά κινηθούμε άπό τό βάρος. Γιατί δεν 
γεννηθήκαμε καί δεν ζουμε γι* αυτό, γιά νά φαμε καί νά πιούμε, 
άλλά γι* αυτό τρώμε, γιά νά ζουμε. Δεν είναι ή ζωή γιά νά τρώμε, 
άλλά άπό την άρχή έγινε τό φαγητό γιά νά ζουμε. Εμείς δμως, σά 
νά ήρθαμε γι* αυτό στόν κόσμο, ετσι δλα τά ξοδεύομε γι* αυτό.
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88. Ματθ. 14,13 έ.



Έ κ τον εις τό ρητόν τοϋ άποστόλον,
«Περί δε των κεκοιμημένων ον θέλω υμάς άγνοεϊν, άδελφοί, 

ϊναμή λυπησθε ως καί οι λοιποί», καί εξής.
Τ ί δή ττοτε, ότανμέν περί τοϋ Χριστοϋ διαλέγεται Παϋλος, 

5 θάνατον καλεϊ τόν έκείνον θάνατον, όταν δε περί τής ήμετέρας τε- 
λεντής κοίμησιν αυτήν καί ον θάνατον ονομάζει; Καί γάρ έν τω 
αύτωλόγω τρίτονμνησθείς τής τελεντής των άνθρώπων, ούδαμοϋ 
θάνατον λέγει, άλλά κοίμησιν τήν άναχώρησιν ονομάζει. Ον γάρ 
παρέργως ταύτη κέχρηται των λέξεων τή παρατηρήσει, άλλά σο- 

10 φάν τι καίμέγα καταοκενάζει. 3Επί μέν συν τοϋ Χριστοϋ θάνατον 
καλει, ΐνα τό πάθος πιστώσηται, έπί δέ ημών κοίμησιν, ϊνα τήν 
οδύνην παραμνθήσηται. "Ενθαμέν γάρ προεχώρησεν ή άνάστα- 
σις θαρρών καλεϊ θάνατον, ενθα δέ έν έλπίσιν ετι μένει, κοίμησιν 
καλεϊ, καί διά ταύτης παραμνθούμενος ημάς τής προσηγορίας, 

15 καίχρηστάς έλπίδας υποτείνων ήμϊν. Ό  γάρ κοιμώμενος άναστή- 
σεται πάντως έπεί καί θάνατος ούδέν ετερόν έστιν, ή μακροχρόνι
ος ΰπνος

Τοϋ αύτοϋ Χρυσοστόμου, 
έκ τοϋ περί μετανοίας.

20 Μάννα ήσθιον οι 3Ιονδαϊοι, καί τά έν Λ  ίγύπτω κρόμμνα έπε- 
ζήτονν' όντως αίσχρόν ή  συνήθεια πράγμα καί κάκιστον. Κάν εις 
δέκα ήμέρας κατορθώσης κάν εις είκοσι, κάν εις τριάκοντα, ούκ 
αγαπώ, ον χάρινεχω, ού περιπτύσσομαίσε; Μόνονμή άποκάμης, 
άλλ3 αισχύνου καί καταγίγνωσκε. Πάλιν διελέχθην περί αγάπης' 

25 ήκονσας, άπηλθες, καί ήρπασας' ούκ έπεδείξω διά τών έργων 
τόν λόγον. Μή αίσχννθης πάλιν είσελθεϊν εις τήν εκκλησίαν. Α ι
σχύνου άμαρτάνων, μή  αίσχύνον μετανοών. Α ύο ταϋτά έστιν, 
αμαρτία καί μετάνοια' τραϋμα μέν ή  άμαρτία, φάρμακον δ3 ή με- 
τάνοια. Έ ν τω τραύματι σηπεδών, έν τω φαρμάκω τήςσηπεδόνος 

30 καθαρισμός. Έ ν ψ  αμαρτίρ όνειδος, γέλως, έν τη μετανοάμ παρ
ρησία, έπαινος, ελευθερία 9Α λ λ  άντισΐρέφει τήν τάξιν ό  Σατα-
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89. Α' Θεσσ. 4,13. 90. Ρωμ. 6,3.
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Άπό τό λόγο του στο ρητό του Αποστόλου,
«Για δσους έχουν κοιμηθεί δέν θέλω νά άγνοείτε, άδελφοί, 
για νά μή λιπάσθε δπως λυπούνται οι λοιποί»89, καί έξης.
Γιατί τέλος πάντων δταν ό Παύλος μιλά γιά τον Χριστό, καλεΐ 

θάνατο τό θάνατο εκείνου, ενώ δταν μιλά γιά τό δικό μας τέλος τό 
ονομάζει κοίμηση καί δχι θάνατο90; Γιατί στον ίδιο λόγο μνημονεύο
ντας την τελευτή τών ανθρώπων τρεις φορές, πουθενά δέν κάνει 
λόγο γιά θάνατο, άλλ* ονομάζει κοίμηση91 την άναχώρηση άπό τη 
ζωή. Δέν χρησιμοποιεί φυσικά τυχαία αυτή τή λέξη, άλλά κατα
σκευάζει κάποια σοφή καί μεγάλη διάκριση. Γιά τον Χριστό βέβαια 
χρησιμοποιεί τή λέξη θάνατος, γιά νά βεβαιώσει τό σταυρικό πάθος, 
ενώ γιά μας τή λέξη κοίμηση, γιά νά παρηγορήσει τον υπερβολικό 
πόνο μας. ‘Όπου δηλαδή συνέβη ήδη ή άνάσταση, μιλά άνεπιφύλα- 
κτα γιά θάνατο, δπου δμως ή άνάσταση έλπίζεται άκόμα, μιλά γιά 
κοίμηση, καί μέ αυτή τήν ονομασία μάς παρηγορεΐ καί άπλώνει 
μπροστά μας άγαθές ελπίδες®. Γιατί αυτός πού κοιμάται, οπωσδή
ποτε θ* άναστηθεΐ, επειδή καί ό θάνατος τίποτε άλλο δέν έιναι, παρά 
μακροχρόνιος ΰπνος.

τοϋ Ιδιου Χρυσοστόμου, 
άπό τόν λόγο περί μετανοίας.

Οί Ιουδαίοι έτρωγαν τό μάννα καί άναζητοΰσαν τά κρεμμύδια 
της Αίγύπτου. Τόσο αισχρό καί πολύ κακό πράγμα είναι ή συνή
θεια. Κι αν κατορθώσεις νά μετανοήσεις σέ δέκα ήμερες ή καί σε 
είκοσι ή καί σέ τριάντα, δέν σέ άγαπώ, δέν σέ ευχαριστώ, δέν σέ 
άγκαλιάζω; Μόνο μή ν άποκάμεις, άλλά νά ντρέπεσαι καί νά καταδι
κάζεις τόν εαυτό σου. Μίλησα πάλι γιά άγάπη· άκουσες, έφυγες καί 
άρπαξες* δέν έδειξες τά λόγια με τά έργα. Μήν ντραπείς νά μπεις 
πάλι στην έκκλησία. Νά ντρέπεσαι δταν άμαρτάνεις, όχι δταν 
μετανοείς. Αυτά είναι δυο πράγματα, άμαρτία καί μετάνοια, τραύμα 
ή άμαρτία, φάρμακο ή μετάνοια Στό τραύμα υπάρχει ή σήψη, στο 
φάρμακο ό καθαρισμός της σήψης. Στην άμαρτία κατηγορία καί 
περιγέλασμα, στή μετάνοια έπαινος, παρρησία, ελευθερία. ’Αλλά ό

91. Α' Κορ. 11,30.15,6,18,20,51. 92. Α' θεσσ. 4,13-15. 93. Έ |.16,3έ.



νάς, καί όίόωσι τοϊς πειθομένοις αύτω έν μέν τη αμαρτία τήν παρ
ρησίαν, έν όέ τη μετανοία τήν αισχύνην. Συ όέμή πεισθης αύτω, 
άλλ* έκατέρςι πράξει τό οίκεϊον άπονέμεσθαι σπούόασον.

"Ορασις, ήν είδεν Ήσαΐας κατά Ίονδαίας,
5 καί κατά ΛΙερουσαλήμ.

Είπέ τήν όρασιν ήν είδες. Ό  δέ λέγει' «Άκουε ούρανέ, καί 
ένωτίζου γή, δτι Κύριος έλάλησεν». Άλλα έπηγγείλω καί άλλα 
λέγεις. Άρχόμενος εϊπες, «δρασις κατά Ίουδαίας καί κατά Ιε
ρουσαλήμ», καί άφείς τήν διήγησιν ούρανώ καί γη διαλέγη. Ά- 

ΐο φήκας τούς άνθρώπους, καί τοϊς άλόγοις στοιχείοις προσδιαλέ- 
γη. Ναι, φησίν, έπειδή τών αλόγων άλογώτεροι γεγόνασιν οίλο
γικοί Καί ού διά τοϋτο μόνον, άλλά καί διότι μέλλων ό Μωϋσής 
είσάγειν αύτούς εις τήν γήν τής επαγγελίας, καί προορών τά μέλ
λοντα έσεσθαι, οντω πώς φησιν «Άκουε ούρανέ, καί λαλήσω- 

15 προσεχέτω γή ρήματα έκ στόματός μου». Διαμαρτύρομαι ύμϊν, 
φησιν,3Ιουδαίοι, τον ούρανόν καί τήν γήν, ό Μωϋσής, δτιέάνείσ- 
έλθητε εις τήν γήν τής έπαγγελίαςκαί έγκαταλίπητε Κύριον τον 
Θεόν, διασκεδασθήσεσθε εις πάντα τά έθνη. 7Ηλθε τοίνυν Ήσαΐ
ας, έμελλεν ή απειλή περατοϋσθαι. Ούκ έδύνατο καλεϊν Μωϋσέα 

20 τον ήδη τεθνηκότα, ούδέ τούς τότε άκηκοότας- λοιπόν τά στοι
χεία καλεζ άπερ διαμαρτυρόμενος αύτοϊς έκάλει καί ό Μωϋσής. 
Καίτοι γε έκεϊνος καί τον Άαρών έδύνατο καλεϊν εις μαρτυρίαν 
καί πολλούς άλλους- άλλά διά τοϋτο, φαίη άν, ούκ έκάλεσα τού
τους, έπειδήπερ έμελλον έκεϊνοι τελευτάν καί μή παρεϊναι μάρτυ- 

25 ρες έπειδάν εις παρανομίαν έξέκλινεν ό 3Ισραήλ Αιό τάμένοντα 
στοιχειά εικότως εις μαρτυρίαν καλώ.

Οντω καί Ή σαΐας τιοιεϊ, ού διά τά ειρημέναμόνον, άλλά καί 
έπειόή διαλεχθείς τοϊς Ίουδαίοις ευρεμή άκούοντας αύτοϋ, έπί 
τά στοιχεία στρέφεται καί μάρτυρας παραλαμβάνει αύτοϋ. «Ά - 

30 κουε, ούρανέ»· συ γάρ τό μάννα ήνεγκας’ «Ενωτίζου, γή »· συ
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Σατανάς αντιστρέφει την τάξη και δίνει σέ δσους τον ακολουθούν 
παρρησία στην άμαρτία καί ντροπή στη μετάνοια. Συ δμως νά μην 
πεισθείς σ* αυτόν, άλλά φρόντισε ν* αποδώσεις σέ κάθε πράξη αυτό 
πού είναι τό οικείο της.

"Οραμα πού είδε ό Ήσαΐας 
κατά τής Ίουδαίας καί κατά τής ’Ιερουσαλήμ.

Διηγήσου τό δραμα πού είδες. Και ό Ήσαΐας λέγει· «Άκου, 
ουρανέ, καί άφουγκράσου, γη, γιατί μίλησε ό Κύριος»94. "Αλλα ύπο- 
σχέθηκες καί άλλα λές. ’Αρχίζοντας είπες, «'Όραμα κατά της Ίου
δαίας καί κατά της ’Ιερουσαλήμ», καί άφήνοντας αύτή τη διήγηση, 
μιλάς γιά τον ούρανό καί τή γη. "Αφησες τούς άνθρώπους, καί 
συνομιλείς με τά άλογα στοιχεία. Ναί, λέγει* γιατί οι λογικοί έγιναν 
πιο άλογοι άπό τά άλογα. Καί όχι γι’ αύτό μονάχα, άλλά καί επειδή 
όταν ήταν νά τούς εισαγάγει ό Μωυσης στη γη της επαγγελίας καί 
πρόβλεπε όσα έπρόκειτο νά γίνουν, μιλά κάπως έτσι* «"Ακου, ουρα
νέ, καί θά μιλήσω* ας προσέξει ή γη τά λόγια πού θά πώ»95. Σάς 
βάζω, ’Ιουδαίοι, μάρτυρες τον ούρανό καί τη γη, λέγει ό Μωυσης, 
ότι αν μπείτε στη γη της επαγγελίας καί εγκαταλείπετε τον Κύριο 
τον Θεό, θά διασκορπισθείτε σέ όλα τά έθνη. Ή ρθε λοιπόν ό Ήσαΐ- 
ας καί ή άπειλή έπρεπε νά πραγματοποιηθεί. Δεν μπορούσε νά κα- 
λέσει τον Μωυση πού είχε ήδη πεθάνει, ούτε τούς άκροατές του 
Μωυση. Καλεΐ λοιπόν τά στοιχεία, πού βάζοντάς τα μάρτυρες κα- 
λούσε καί ό Μωυσης. "Αν καί βέβαια εκείνος μπορούσε νά βάλει 
μάρτυρα καί τον Άαρών καί πολλούς άλλους. Άλλά γι’ αύτό, λέγει, 
δέν τούς κάλεσα αυτούς, έπειδή εκείνοι έπρόκειτο νά πεθάνουν καί 
δεν θά παρουσιάζονταν σάν μάρτυρες δταν ό ’Ισραήλ θά παρεξέκλι- 
νε στην παρανομία Γι’ αύτό εύλογα καλώ σάν μάρτυρες τά στοιχεία 
πού παραμένουν.

Έτσι κάνει καί ό Ήσαΐας, όχι μόνο γι* αύτά που είπε, άλλά καί 
έπειδή δταν μίλησε στους ’Ιουδαίους καί διαπίστωσε δτι δέν τόν 
άκουγαν, στρέφεται στά στοιχεία και παίρνει μάρτυρες αύτά. «Ά - 
κουε, ουρανέ», γιατί έσυ έφερες τό μάννα. ^Αφουγκράσου, γή»,

95. Δευτ. 32,1.



γάρ τήν όρτνγομήτραν έόωκας «Άκουε, ουρανέ»' τά γάρ υπέρ 
φύσιν αύτοΐς έχορήγησας άνω καθ' δν τρόπον έστερεώθης έμενες 
καί μίμησιν ούχ ύπερεϊόες άλωνος «Ένωτίζου, γη»' συ γάρ κάτω 
ηζ, καί τράπεζαν αύτοΐς παρετίθεις αυτοσχέδιον. Αιά τοϋτο καί 

5 έτερος προφήτης όρων τόν βασιλέα μαινόμενον, τό ειόωλον 
λατρευόμενον, τόν Θεόν ύβριζόμενον, τούς άλλους έπτηχότας, 
πρός ούόένα τούτων ποιείται τον λόγον, αλλ3 άποστραφείς, «Ά  -  

κουσον», φησί, «θυσιαστήριον, άκουσόνμου». Τίούν, λίθω όιαλέ- 
γτ/,'Ναζ φησίν, έπειόή λίθου άναισθητότερος ό βασιλεύς. «νΑκου- 

10 σον θυσιαστήριον, τάόε λέγει Κύριος». Καί ευθέως έσχίσθη τό θυ
σιαστήριον και έρράγη καί έξέχεε την θυσίαν. 'Ο όέ άνθρωπος σύκ 
ήκουσεν, άλλ3 εκτείνει την χεΐρα ό βασιλεύς τόν προφήτην άρπά- 
σαι βουλόμενος. 'Ο όέ Θεός τι ποιεί; 3Εξήρανεν αύτοϋ την χεΐρα 
Ού ξηραίνει όέ αύτοϋ έξ άρχης την χεΐρα, ίνα τω τοϋ λίθου πάθει 

15 σωφρονέστερος γένηται Έβούλετο γάρ αύτόν άνευ της εις αύτόν 
κολάσεως σωφρονισθηναι, αλλ3 έπειόή, φησιν, ό λίθος έσχίσθη καί 
συ ού όιωρθώθης, έπί σέ την όικαίαν οργήν έπιστρέφω.

9Εκ τοϋ εις τόν άσωτον, καί εις μετάνοιαν, 
καί εις τό ξύλον γνωστό ν καλοϋ καί πονηροϋ,

20 καί εις τόν λ]]στη ν.

*Οτι τό τάγμα των όικαίων ού βούλεται εις έαυτό άρπάσαι 
την έξουσίαν των κτισμάτων, άλλ3 ύπό τήν τοϋΠατρόςπρόνοιαν 
θέλει κεΐσθαι τά της οικονομίας. Λ ιό καί ή παραβολή τόν νεώτε- 
ρον εισάγει, λαβόντα τήν πατρικήν ούσίαν, εις χώραν άποόημη- 

25 σαι μακράν. Τό όέ μήκος ού σταόίοις όιετείνετο, άλλά τρότωις 
έξετοπίζετο' καί γάρ ό άμαρτάνων μακράν γίνεται Θεοϋ ού τό- 
πψ, άλλά τρόπω. Λαβών όέ τήν ούσίαν τήν πατρικήν άπώλεσεν 
αυτήν, άσώτως ζών. "Ελαβεν ήλιον εις άπόλαυσιν, καί τό όώρον 
ως Θεόν προσεκύνησεν. "Ελαβε πηγάς εις τρυφήν, καί τό όώρον 

30 έθεοττοίησεν. Ήγνόησε τόν χαρισάμενον, καί τό χάρισμα ύπερε-
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γιατί ετσι εδωσες την όρτυγομήτρα96. ’Άκουε, ουρανέ, γιατί τούς 
χορήγησες τά υπερφυσικά· παρέμενες επάνω μέ τον τρόπο πού στε
ρεώθηκες καί δεν παρέβλεψες νά μιμηθεΐς τό άλώνι. «Άφουγκρά- 
σου, γη», γιατί εσύ ήσουν κάτω καί τούς παρέθετες πρόχειρο φαγη
τό. ΓΥ αύτό καί κάποιος άλλος προφήτης, βλέποντας τον βασιλιά 
εκτός έαυτοΰ, νά λατρεύεται τό είδωλο, νά υβρίζεται ό Θεός, οί άλ
λοι ν* άποσύρσνται φοβισμένοι, δεν άπευθύνει σε κανένα άπό αυ
τούς τό λόγο, άλλά στρέφει τό πρόσωπό του άλλου καί λέγει* «Ά- 
κουσε, θυσιαστήριο, άκουσέ με». Τί λοιπόν, μέ τήν πέτρα μιλάς; Ναι, 
λέγει, γιατί ό βασιλιάς είναι πιο άναίσθητος άπό πέτρα. «’'Ακουσε, 
θυσιαστήριο, αυτά λέγει ό Κύριος»97. Καί άμέσως σχίσθηκε στά δύο 
τό θυσιαστήριο, επαθε ρωγμές καί σκόρπισε τή θυσία. Ό  άνθρωπος 
δεν ακουσε, άλλά ό βασιλιάς άπλώνει τό χέρι του θέλοντας ν* άρπά- 
ξει τον προφήτη. Καί ό Θεός τί κάνει; Ξέρανε τό χέρι του. Δεν ξεραί
νει τό χέρι του άπό τήν άρχή, γιά νά γίνει πιο φρόνιμος βλέποντας 
τό πάθημα της πέτρας. "Ηθελε νά σωφρονισθεΐ χωρίς νά τιμωρηθεί 
ό ίδιος, άλλ9 επειδή σχίσθηκε ή πέτρα, λέγει, καί εσύ δέν διορθώθη
κες, στρέφω σε σένα τή δίκαια οργή μου.

Άπό τό λόγο στόν άσωτο καί στη μετάνοια, 
στό δένδρο τής γνώσης του καλοΰ καί του κακοΰ,

καί στόν ληστή.
Ή  τάξη των δικαίων, λέγει, δέν θέλει ν* άρπάξει γιά τον εαυτό 

της τήν έξουσία επάνω στά κτίσματα, άλλά θέλει τά της οικονομίας 
νά έξαρτώνται άπό τήν πρόνοια του Πατέρα. Γι9 αύτό καί ή παρα
βολή παρουσιάζει τον νεότερο υιό νά παίρνει τό μερίδιό του άπό 
τήν πατρική περιουσία καί νά φεύγει σε χώρα μακρινή98. Ή  άπόστα- 
ση δέν μετριόταν μέ στάδια, άλλ* ήταν μακριά ώς πρός τους τρό
πους· γιατί οποίος άμαρτάνει άπομακρύνεται άπό τόν Θεό δχι τοπι
κά, αλλά μέ τήν συμπεριφορά. Κι άφοΟ πήρε τήν πατρική περιου
σία, τήν εχασε, ζώντας άσωτη ζωή. Έλαβε τόν ήλιο γιά νά τόν απο
λαμβάνει, καί τό δωρο τό προσκύνησε ώς θεό. Έλαβε τις πηγές γιά 
ευχαρίστησή του, καί θεοποίησε καί αύτό τό δωρο. ’Αγνόησε έκεΐ-

98. Λουκά 15,12 έ.



όόξασεν. Ή  αυτή κτίσις, άλλ3 ού πάσιν ομοίως όρωμένη. Πατρική 
ή ουσία, άλλ3 όμεν καλώς αντί}, ό δε κακώς όπεχρήσατο. Τάγμα 
τοϋτο κάκεινο, εί καί διάφορον. Ό  ευσεβής τό κάλλος όρά τοϋ 
οΰρανοϋ, καί από τοϋ κάλλους τον δημιουργόν άνυμνεϊ' «νΟψο- 

5μαι», γάρ φησι, «τούς ουρανούς έργα τών δακτύλων σου». Ειδεν 
ό άσεβής, καί πρόςμέν τον κτίστην την διάνοιαν ου διεβίβασεν, 
έναπομείνας δε τώ κάλλει τοϋ ουρανού Θεόν έφαντάσθη τό δημι
ούργημα Ό  εύσεδής ούχ ύβρίζει την κτίσιν, άλλά τώ Αεσπόπ] 
την προσκύνησιν ταμιεύεται. Τιμά την κτίσιν, άλλ3 ώς όμόδουλον, 

10 ούκ άφαιρών δε τό σέβας τοϋ κτίσαντος περιάπτει τώ κτίσματι.
3Επαινεί τό φιλοτέχνημα, άλλ3 ούχί την τοϋ τεχνίτου δόξαν εις 
εκείνο περιίστησιν. Ό  δε δυσσεβής κακώςμέν ειδεν, κακώς δε 
προσεκύνησε καί πάσαν την τάξιν άνέτρεψεν.

"Οτι δράκοντα πολλάκις ή Γραφή καλεΐ τόν διάβολον,
15 καί δφιν σκολιόν.

Αιό καί όΣωτήρ φησιν «Ιδού δέδωκα ύμϊν έξουσίανπατεΐν 
επάνω όφεων καί σκορπιών». Καί ίνα μη τά έρττοντα ύπολάβης, 
έπήγαγε- «Καί έπί πάσαν την δύναμιν τοϋ έχθροϋ». Αράκων καί 
όφιςό διάδολος, ούχ ώς ρίζα κακίας, ώς φα σιν οι Μανιχαΐοι, άλλ3 

20 ώςκατάρχων τών δαιμόνιων καί αρχηγός αύτοίς τής έκπτώσεως 
γεγονώς.

9Εκ τοϋ παραινετικού λόγον τοϋ περί μετανοίας.
Τοϋ είπόντος, «Καθελώ μου τάς άποθήκας, καί μείζονας οι

κοδομήσω», τούτου την εκ Θεοϋ έπενεχθεϊσαν απόφασιν είςμνή- 
25μην, άνθρωτιοι, λαδόντες ανοίξατε τούς θησαυρούς ύμών, κα ί όό- 

τε ελεημοσύνην ποιήσατε έαυτοΐς θησαυρόν άνέκλειπτον εν τώ 
ούρανφ, καθώς ττροστάσσει ό  Κύριος- οι τόν έμπαίκτην τύοϋτον 
εκ τόκου καί έξ άδικίας συλλέξαντες, «ποιήσατε έαυτοΐς φίλους 
έκ τοϋ μαμωνά», καθώς ό  Αεσττότης παρακαλεύεται, «ΐν, όταν 

30 έκλίπητε, δέξωνται υμάς εις τάς αιωνίους σκηνάς».
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νον πού τά χάρισε αυτά, καί ύπερεδόξασε τό χάρισμα. Μία είναι ή 
κτίση, άλλά δέν την βλέπουν δλοι μέ τά ίδια μάτια. Ή  περιουσία 
ήταν πατρική, άλλά ό ενας τη χρησιμοποίησε ορθά, καί ό άλλος λαν
θασμένα. Τάξη είναι καί τοΰτο καί εκείνο, άν καί διαφέρουν στην 
πράξη. Ό  ευσεβής παρατηρεί τη ομορφιά του ούρανοΰ καί άπό την 
ομορφιά ανυμνεί τον Δημιουργό. Γιατί λέγει* «Θά δώ τούς ουρα
νούς, πού είναι έργα των χεριών σου»99. Τον κοίταξε καί ό άσεβής, 
δέν ύψωσε δμως τη διάνοιά του στον κτίστη, άλλά παραμένοντας 
στο κάλλος του ούρανοΰ, φαντάσθηκε ώς θεό τό δημιούργημα. Ό  
ευσεβής δέν περιφρονεΐ τή κτίση, άλλά έπιφυλάσσει την προσκύνη
ση γιά τον Κύριο. Τιμά τήν κτίση, άλλά σάν όμόδουλη δέν της άπο- 
δίδει τό σεβασμό άφαιρώντας τον άπό τον κτίστη. Επαινεί τό εργό
χειρο, άλλά δέν μεταβιβάζει τή δόξα του τεχνίτη σ’ εκείνο. Ό  άσεβής 
δμως λανθασμένα ειδε καί λανθασμένα προσκύνησε καί άνέτρεψε 
ριζικά δλη τήν τάξη.

"Οτι ή Γραφή συχνά καλεί τόν διάβολο 
δράκοντα καί φίδι διεστραμμένο.

Γι5 αυτό λέγει ό Σωτήρας* «Νά, σάς έδωσα εξουσία νά πατάτε 
επάνω σέ φίδια καί σκορπιούς”1. Καί γιά νά μήν εννοήσεις τά ερπε
τά, πρόσθεσε* «Καί σέ δλη τή δύναμη του εχθρού»1. Δράκοντας καί 
φίδι είναι ό διάβολος, δχι ώς ρίζα της κακίας, δπως λένε οι Μα- 
νιχαιοι, άλλά ώς κύριος των δαιμόνιων, καί επειδή έδειξε πρώτος σ’ 
αυτούς τόν δρόμο της έκπτωσης.

Ά πό τόν παραινετικό λόγο περί μετανοίας.
Εκείνον πού είπε, «Θά γκρμίσω τις άποθηκες μου καί θά χτίσω 

μεγαλύτερες”2, αυτόν θυμηθείτε, άνθρωποι, τί άποφάσισε είς βάρος 
του ό Θεός, καί ανοίξετε τους θησαυρούς σας καί δώστε ελεημοσύνη. 
Δημιουργήστε γιά τόν έαυτό σας θησαυρό που δεν εξαφανίζετε στόν 
ουρανό, δπως προστάζει ό Κύριος. "Οσοι μαζέψατε πλοϋτο άπό τό
κους καί άδικίες, «Κάνετε φίλους άπό τόν μαμωνά»3, δπως διατάζει ό 
Κύριος, ώστε όταν άποβιώσετε νά σάς δεχθούν στις αιώνιες σκηνές.

3. Λουκά 16,9.



Έ κ τοϋ εις τόν σεισμόν και εις τόν Λάζαρον 
και εις τόν πλούσιον.

Ον παύσομαι λέγων εγώ, καν μη δεις ό άκούων η. Ιατρός εί- 
μι, τά φάρμακα έπιτίθημΐ' διδάσκαλός είμι, παραινεϊν έκελεύ- 

5 σθην. Ονδένα διορθοϋμαι; Καί τί τοϋτο; Άλλ3 εγώ τόν μισθόν 
έχω. Και τοϋτο καθ3 υπερβολήν εΐπον άμήχανον γάρ εν τοσούτω 
ττλήθειμή διορθωθήναί τινα

Ακούω, φησι, καθ? ή μέραν, και ον ποιώ. νΑκουε, καν μη ποι
ης έκ γάρ τοϋ άκούειν καί τό πράττειν περιγίνεται. Καν μη ποι- 

10 ης, αισχύνη έπί τη αμαρτία* καν μη ποιης, μεταβάλλη την γνώ
μην καν μη ποιης καταδικάζεις έαντόν ότι ού ποιείς. Τό δε κα- 
τηγορεΐν έαντοϋ αρχή διορθώσεως. “Οταν εϊπης, Οϊμοι, ήκουσα 
καί ον ποιώ, τό οϊμοι προοίμιόν έστι της έπί τό βέλτιονμεταβο- 
λής

15 «Πέμψον Λάζαρον», καί έξης. Καί ποϋ νϋν οι οίνοχόοι οον, 
ο ί τάπητες οι παράσιτοι, οι κόλακες; Ποϋ ό τύφος, ποϋ ή φαντα
σία; Φύλλα ήν, καί χειμών κατέλαβε, καί πάντα απώλετο. ”Οναρ 
ήν, καί ημέρα γέγονε, καί τό όναρ διαλέλνται.

Λιά τί δέ ού τόν Νώε ή τόν 3Ιακώβ ή τόν 3Ισαάκ, άλλά τόν 
20 Αβραάμ ό πλούσιος ορό; Λιά τί; \Επειδή φιλόξενος ήν ό Ά βρα- 

άμ, καί της άπανθρωπίας τούτον μείζων γίνεται κατηγορία ή 
έκείνον φιλοξενία

*Εκ τοϋ, Μή οΰτω σφοδρώς θρηνεϊν 
τούς τελευτώντας.

25 Θάνατος μερίμνων λύσις. Είμή θάνατος ήν, έαντονς αν κα- 
τησθίομεν ε ί μή κόλασιν έξεόεχόμεθα, ονδαμώς των κακών 
έπανόμεθα Είδες Δεσπότου φιλανθρωπίαν; Τό έκ παραβάοεως 
έπιτίμιον αφορμήν σωτηρίας άπειργάσατο. Είμέν ονν δίκαιός 
έστιν ό άποθανών, χαΐρε, διότι θαρρών πρός τόν Δεσπότην

394 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

4. Λουκά 16,24.
5. Λουκά 16,23.
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“Από τό λόγο στό σεισμό καί στον Λάζαρο 
καί στον πλούσιο.

Δέν θά παύσω νά μιλώ άκόμα καί άν δέν υπάρχει κανένας νά με 
άκούει. Είμαι γιατρός καί προσφέρω τά φάρμακα σ’ οποίους 
πονούν είμαι δάσκαλος καί έχω την εντολή νά συμβουλεύω. Δέν 
διορθώνω κανέναν; Καί τι μ9 αυτό; Έγώ όμως έχω τό μισθό μου. Κι 
αυτό τό ειπα υπερβολικά, γιατί είναι άδύνατο μέσα σέ τόσο πλήθος 
νά μή διορθωθεί κάποιος.

’Ακούω, λέγει, όλη την μέρα καί δέν τά κάνω αυτά. ’Άκουγε καί 
μήν τά πράττεις. ’Από τό άκουσμα έρχεται καί ή πράξη. Κι άν δέν τά 
πράττεις, ντρέπεσαι όμως γιά την άμαρτία σου* καί άν δέν τά πράτ
τεις, άλλάζει ώστόσο γνώμη- κι άν δέν τά πράττεις, καταδικάζεις 
όμως τον έαυτό σου γιατί δέν τά πράττεις, καί τό νά κατηγορείς τον 
έαυτό σου είναι άρχή τής διόρθωσης. "Οταν πεις, ’Αλλοίμονο, άκου- 
σα καί δέν τά πράττω, τό άλλοίμονο είναι ή άρχή τής μεταβολής 
πρός τό καλύτερο.

«Στείλε τον Λάζαρο»4 καί τά λοιπά. Πσϋ είναι τώρα οί οίνοχόοι 
σου, πού οί τάπητες, πού τά διάφορα παράσιτα, πού οί κόλακες; 
Πού ή άλαζονεία καί ή φαντασία; Ή ταν φύλλα καί τά επιασε ό χει
μώνας καί χάθηκαν όλα. Ή ταν όνειρο, καί έγινε ήμερα καί τό όνει
ρο διαλύθηκε.

Καί γιατί ό πλούσιος δέν βλέπει τόν Νώε ή τον ’Ιακώβ ή τόν 
’Ισαάκ, άλλά τόν ’Αβραάμ5; Γιατί; ’Επειδή ό ’Αβραάμ ήταν φιλόξε
νος, καί ή φιλοξενία εκείνου γίνεται μεγαλύτερη κατηγορία γιά την 
άπανθρωπιά του πλουσίου.

’Από τόν λόγο,
Νά μή θρηνούμε τόσο έντονα αύτούς πού πεθαίνουν.

Ό  θάνατος είναι τό τέλος τών φροντίδων. "Αν δέν υπήρχε ό 
θάνατος θά τρώγαμε ό ένας τόν άλλον άν δέν περιμέναμε τήν κόλα
ση, δέν θά παύαμε καθόλου νά άμαρτάνομε. Είδες φιλανθρωπία 
Κυρίου; Τό έπιτημιο γιά τήν παράβαση τό Ικανέ άφορμή σωτηρίας. 
"Αν λοιπόν αυτός που άπεβίωσε είναι δίκαιος, νά χαίρεσαι, γιατί 
βαδίζει πρός τόν Κύριο μέ θάρρος, άν όμως είναι άμαρτωλός, μή



ρενεταί' εί όέ αμαρτωλός, μή λυποϋ' έκέρόησεν οίς τήν προσθή 
κην των αμαρτημάτων άφήρηται

β'Οτι έν τη πρός τον επίσκοπον Κυριάκόν επιστολή, ήν από 
της δευτέρας έξέπεμψεν εξορίας, καθάπτεται μεν τοϋ Άρσακίου, 

5 λήρον αυτόν καί μοιχόν καλών, έπαινεϊ όέ τούς άποστρεφομέ- 
νους την αντοϋ κοινωνίαν, ώς διά Θεόν καί τό είς τον άρχιερέα 
αύτων άδικημα την αποστροφήν αύτων ποιουμένους Καίτοι γε 
έν άλλοις φαίνεται παραινώνμή άφίστασθαι από τής ’Εκκλησί
ας. Είς τοϋτο δέ ύστερον (ώς έοικε) μετέστη, έπειδή και ο ί τοϋτον 

ίο άδίκως έκδαλόντες, ούχ οίς έπραξαν έστερξαν, άλλά και κατα- 
δρομάςκαί έπιδουλάς κατά των αύτω προσανακειμένων καί ύπε- 
ρορίας έπαλαμήσαντο.

ΣΟίΓ.
θεοφράστου,

15 Περί τωνμεταδαλλόντων τάς χρόας.
Ά νεγνώσθη έκ των Θεοφράστου περί των μεταδαλλόντων 

τάςχρόας.
*'Οτι τάς χρόας μεταβαλλόμενοι καί έξομοιούμενοι φυτοϊς καί 

τόποιςκαί λίθοις οίς άν πλησιάσωσι, πολύπουςέστί καί χαμαιλέ- 
20 ων καί τό θηρίονό τάρανδος ό έν Σκύθαις φασίν ή Σαρμάταις γί- 

νέισθαι Μεταβάλλει δ3 ό χαιμαιλέων είς πάντα τά χρώματα, πλήν 
τήν είς τό λενκόν καί τό έρυθρόν ού δέχεται μεταβολήν■ καί ού 
πρός τά παρακείμενα μόνον χρώματα μεταβάλλει, αλλά καί αύτός 
καθ' εαυτόν, έάν τις μόνον άψητοι αύτοϋ, τό χρώμα μεταβάλλει Ό  

25 δέ τάρανδος τό μεν μέγεθος έστι κατά βοϋν, τό πρόσωπον δέ όμοι
ος έλάφψ, πλήν πλατύτερος; ώσανεί έκ δύο συγκείμενος έλαφείων 
προσώπων. Λίχηλον δέ έστι καί κερασφόρον. Έχει δέ τό κέρας 
άτιοφυάδας ώσπερ τό έλάφου, καί τριγωτόν έστι διόλου-περί γάρ 
τό όοτοϋν δέρματός έστι περιτασις όθεν ή έκφυσις. Τό δέ δέρμα τώ 

ίο πάχει δακτυλιαΐόν έστιν, ίσχυρόν δέ σφόδρα· διό καί τους θώρα
κας έξαυάζοντες αύτό ποιούνται Σπάνιον δέ τό ζώον καί όλιγάκις 
φαινόμενον. θαυμαστή δ* ή μεταβολή καί έγγύς απιστίας. Τοις
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λυπάσαι* κέρδισε αυτά μέ τά όποια άφαίρεσε την προσθήκη των 
άμαρτημάτων.

Στην επιστολή του πρός τον επίσκοπο Κυριάκό, πού του εστειλε 
άπό τον τόπο της δεύτερης εξορίας του, κατηγορεί τον Άρσάκιο, 
άποκαλώντας τον παράφρονα καί μοιχό, καί επαινεί αύτούς πού 
άρνοΰνται τη σχέση μαζί του, επειδή την άποστροφή τους πρός 
αύτούς την κάνουν γιά χάρη του Θεού καί γιά τό άδικημά τους στον 
άρχιερέα τους. "Αν καί βέβαια άλλους φαίνεται νά τούς συμβουλεύ
ει νά μήν άπομακρύνονται άπό την Εκκλησία. Σ’ αύτό επειτα (δπως 
φαίνεται) άλλαξε γνώμη, επειδή καί εκείνοι πού τον έξόρισαν άδι
κα, όχι γι9 αύτά πού επραξαν εναντίον του, άλλά έπειδή μηχανεύθη- 
καν καί διώξεις καί επιβουλές εναντίον εκείνων πού ήταν συνδεδε- 
μένοι μαζί του.

278.
Του Θεοφράστου, 

γιά τά ζώα πού άλλάζουν χρώμα.
Διαβάσαμε τό εργο του Θεοφράστου γιά τά ζώα πού άλλάζουν 

χρώμα, (άπό τό όποιο παραθέτομε τά έξης).
Λέγει ότι τά ζώα πού άλλάζουν χρώμα καί εξομοιώνονται μέ τά 

φυτά, τούς χώρους καί τις πέτρες πού πλησιάζουν είναι ό πολύπσυς 
καί ό τάρανδος, πού ζεΧ, λέγει, στούς Σκύθες καί τούς Σαρμάτες. Ό  
Χαμαιλέων μεταβάλλεται σέ όλα τά χρώματα, άλλά δεν δέχεται την 
άλλαγή στο λευκό ή στό ερυθρό. Καί δεν άλλάζει τό χρώμα του μόνο 
σέ σχέση μέ τά κοντινά χρώματα, άλλά καί άπό μόνος του άλλάζει 
χρώμα, εάν μόνο νά τόν άγγίξει κάποιος. Ό  τάρανδος εχει μέγεθος 
μοσχαριού, τό πρόσωπό του είναι όμοιο μέ έλεφιοΟ, άλλά πιό πλατύ
τερο, σά νά άπστελεΐται άπό δυο πρόσωπα ελαφιού. Είναι δίχηλο 
ζώο καί εχει κέρατα. Τό κέρατό του εχει κλάδους όπως του ελαφιού 
καί καλύπτεται ολόκληρο άπό τρίχωμα. Γύρω άπό τό οστό περιτεί- 
νεται δέρμα άπό όπου γίνεται ή εκφυση. Τό δέρμα του εχει πάχος 
ένός δακτύλου καί είναι πάρα πολύ ισχυρό. Γι* αύτό τό ξηραίνουν 
και τό κάνουν θώρακες. Τό ζώο είναι σπάνιο καί εμφανίζεται λίγες 
φορές. Ή  μεταβολή του έιναι θαυμαστή καί πλησιάζει τό άπίστευτο.
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μέν γάρ άλλοις έν τώ δέρματι γίνεται ή μεταβολή\ άλλοιονμένης 
της εντός ύγρότητος, είτε αιματώδους ή κα ί τίνος άλλης τοιαύτης 
οϋσης, ώστε φανεράν είναι τήν συμπάθειαν· ή όέ των τριχών με
ταβολή, ξηρών τε ούσών και άττηρτημένων και άθρόον ου πεφυ- 

5 κυιών άλλοιοϋσθαι, παράδοξος αληθώς και απίθανος, μάλιστα 
πρός πολλά ποικιλλομένη. Ό  δε χαμαιλέων δοκεΐ τώ πνεύματι 
ττοιεΐν τάςμεταβολάς* ττνευματικόν γάρ φύσει. Σημεΐον δε τό τοϋ 
πνεύματος μέγεθος' σχεδόν γάρ δ ί όλου τοϋ σώματος τέταται. 
“Α μα δε και έξαιρόμενος αύτός καί φυσώμενος δήλός έστιν.

10 θεοφράστου,
Έ κ τοϋ περί παραλύσεως.

°Οτι ύπό καταψύξεώς φησιν, ώςκοινωλόγω φάναι, την πα- 
ράλυσιν γίνεσθαι καί ταύτην οίμέν υπό πνεύματος (ττνευματικόν 
γάρ τό πάθος), ο ί δε έκλείψει καί στερήσει τοϋ πνεύματος' τοϋτο 

15 γάρ είναι τό τήν θερμότητα καί τήνκίνησιν όλωςποιοϋν. Α κινη
σίας δε γινομένηςκατάψυξις γίνεται τοϋ αίματος ή απλώς είπεϊν 
τής ύγρότητος. Α ιά τοϋτο γάρ καί ή νάρκη γίνεται έν τοιςποσίν 
ή  καί έν τοΐς άνω μέρεσιν, όταν άποπιεσθώσιν από καθέδρας ή 
άλλου τινός τρόττου. Τότε γάρ διαλαμβάνει τή πιέσει τό πνεϋμα, 

20 καί ού δυναμένην τήν οίκείαν κίνησιν κινεΐσθαι ίστησι καί άπο- 
ψύχει τό αίμα

*Εκ τοϋ περί λιποψυχίας.
“Οτι ή  λιποψυχία οτέρησις ή  κατάψυξις τοϋ θερμοϋ περί τόν 

άναπνευστικόν τόπον. Τοϋτο δέ συμβαίνει ή  ύπό τοϋ ψυχροϋ ή 
25 καί ντΐ αύτοϋ τοϋ θερμού· τό γάρ πλέον ττϋρ άναιρεΐ τό έλαττον. 

Μ αρτυρεί δέ καί ή  τιεΐρα Ύ πό γάρ πνίγους ή άλλης θέρμης, καί 
μάλιστα ττολλής άθρόον τούτων προσπεσόντων ήμϊν, έκλυόμεθα 
και λιποθυμοϋμεν' καταμαραίνεται γάρ τό έν ήμϊν κατάψυξιν ού 
λαμβάνον. Τάχα δέ καί τήν άναπνοήν δλως τό πνίγος κωλύει- δ- 

30 θεν καί πνίγος ώνομάσθη' ττνίγεται γάρ ή  καί πνιγομένω όμοιος 
έστιν όμή δυνάμενος άναπνείν. Μ αρτυρεί δέ καί ή  διά τώνλου-
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Στά άλλα ζώα ή μεταβολή γίνεται οτό δέρμα μέ τη μεταβολή της 
εσωτερικής υγρότητας, εϊτε είναι του αϊματος ή καί κάποια άλλη, 
ώστε νά είναι φανερή ή άλληλεπίδραση. Ή  μεταβολή τών τριχών, 
πού είναι ξηρές καί χωρισμένες άπό τή φύση τους, δέν άλλοιώνονται 
δλες μαζί* είναι μιά μεταβολή παράδοξη καί άπίστευτη άληθινά, 
καθώς μεταβάλλεται σέ πολλά. Ό  χαμηλέων φαίνεται πώς μεταβάλ
λεται μέ τήν άναπνσή* γιατί άπό τή φύση του άναπνέει έντονα. Και 
άπόδειξη είναι τό μέγεθος τών πνευμόνων* γιατί εκτείνονται σχεδόν 
σέ όλο τό σώμα. Καί είναι φανερό δτι ταυτόχρονα καί υψώνεται καί 
άναπνέει.

Του Θεοφράστου, 
άπό τό περί παραλύσεως.

Λέγει δτι άπό κατάψυξη, όπως είναι κοινά παραδεκτό, προέρ
χεται ή παράλυση, καί αύτή άλλοι λένε δτι γίνεται άπό τον άέρα 
(γιατί είναι άσθένεια πνευματική), καί άλλοι άπό έλλειψη καί στέ
ρηση άέρα. Γιατί αυτός είναι πού προκαλεΐ γενικά τή θερμότητα καί 
τήν κίνηση. "Οταν υπάρχει άκινησία γίνεται ψύξη του αίματος, ή, 
γιά νά μιλήσομε γενικά, της υγρότητας του σώματος. Γι9 αυτό καί 
μουδιάζουν τά πόδια ή καί τά έπάνω άπό αυτά μέρη, δταν ση
κωθούν άπό τό κάθισμα ή μέ κάποιον άλλο τρόπο. Γιατί τότε 
διασπάται άπό τήν πίεση ό άέρας καί επειδή δέν μπορεΐ νά έκτελέ- 
σει τήν κίνησή του σταματά καί ψύχει τό αίμα.

Ά πό τό περί λιποθυμίας.
Ή  λιποψυχία είναι στέρηση ή κατάψυξη τού θερμού γύρω στόν 

άναπνευστικό χώρο. Αυτό συμβαίνει ή άπό τό ψυχρό ή καί άπό τό 
ίδιο τό θερμό. Γιατί ή περισσότερη φωτιά άναιρεΐ τή μικρότερη. Τό 
μαρτυρεί καί ή πείρα. Ά πό πνιγερή δηλαδή άτμοσφαιρα ή άλλη 
θερμότητα, καί μάλιστα μεγάλη, δταν αυτά μάς βρουν μαζεμένα 
παραλύομε καί λιποθυμούμε. Γιατί καταμαρείνεται μέσα μας ό,τι 
δέν ψύχεται. Ίσως ή πνιγερή άτμοσφαιρα εμποδίζει και τήν άνα
πνοή. Γι* αυτό καί ονομάσθηκε πνιγμός* γιατί πνίγεται ή καί μοιάζει 
μέ πνιγόμενο οποίος δεν μπορεΐ V άναπνεύσει. Τό μαρτυρεί και ή
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τρων και των ττυριάσεων έκλυσις- όήλονγάρ ώςαί τοιαϋται εκλύ
σεις τω θερμω και όιά τό θερμόν γίνονται, μαραίνοντος τοϋ εξω- 
θεν θερμοί7 τό εν ήμϊν σύμφυτον. Γίνεται όέ λιποψυχία και των εν 
οΐςπέφυκεν ή θερμότης έκλιπόντων, οϊον αίματος ή της φυσικής 

5 απλώς ύγρότη τος ώσπερ έν ταΐς αίμορραγίαις καί εν ταΐς τήςγα- 
στρός φοραϊς όρώμεν λιποψυχοϋντας Και όιά πόνους όέ γίνον
ται εκλύσεις.

"Οτι τό πλέον θερμόν λιποψυχίαν ποιεί και ώςμαραΐνον τό 
έλαττον, και ώς κωλϋον την άναπνοήν, καί ετι ώς μη παραχω- 

10 ροϋν τη καταψύξει εϊσοόον. *Ότι όιά τοϋτο ώςέπί τό πολύ λουσ
μένοι μέν ού λιποψυχοϋσι, πανσάμενοι όέ μάλλον, όιότι την 
ύγρότη τα την γινόμενη ν εκ τής συντηξεως λουσμένων μέν θέρ
μην είναι συμβαίνει, λουσαμένων όέ ψύχεσθαΐ' ψυχρά όέ ούσα 
καί έμπίπτουσα κυρίοις τόποις ποιεί λιποψυχίαν. Ε ί μη άρα καί 

15 η άνεσις αύτή τοϋ πνεύματος προεκλύει. Αιότι και κατέχειν κε- 
λεύουσιν έν ταΐς λιποψυχίαις τό πνεϋμα- κωλύει γάρ ό κατέχων 
έξιέναι τό θερμόν, ό ό3 άνιείς έν όίόωσιν. "Οτι ό ραίνων ϋόατι 
τούς λιποψυχοϋντας συμφράττων καί πυκνών τούς πόρους καί 
συναθροίζων έντός τό θερμόν (άντιπεριίσταται γάρ) ωφελεί "Οτι 

20ήόονα'ικαιλύπαι τωιοϋσιλιποψυχίαν. Και γάρ άμφότεραι πλή
θος ύγρότη τος έπάγουσιν, ή μέν ήόονή τω συντήκειν καί όιαχεΐν, 
ή λύττη όέ τφ πηγνύειν. "Οταν ουν ή ύγρότηςρυή πρός τον πνευ- 
ματικόν τόπον, τωιεΐλιποψυχεΐν.

9Εκ τοϋ περί Ιλίγγων.

25 "Οτι ο ί ίλιγγοι γίνονται όταν τννεϋμα άλλότριον εις την κε
φαλήν έλθβ ή  ύγρότης περιττωματική, ή  άπό τίνος τροφής, ώς 
από τοϋ οίνου, ή  άπό τίνος άλλου χυμοϋ' ετι όέ και όταν τιςκινή  
την κεφαλήν κύκλψ .'Ο γάρ τόπος ό περι τον εγκέφαλον υγρός 
ών, όταν όέξηταί τι τελέον άλλότριον, τό όέ βιάζηται όιαόυό-
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παράλυση πού προκαλοΰν τά λουτρά καί ή θέρμανση* είναι φανερό 
ότι οί παραλύσεις αυτές προκαλοΰνται άπό τη θερμότητα καί έξαι- 
τίας της θερμότητας, έπειδή μαραίνει τό έξωτερικό θερμό τό έμφυτο 
\izoa. μας θερμό. Λιποθυμία όμως συμβαίνει καί όταν λείπουν αυτά 
πού προκαλοΰν τη θερμότητα άπό τη φύση τους, όπως είναι τό αίμα 
ή ή φυσική γενικά υγρότητα, όπως βλέπομε νά λιποθυμοΰν κατά τις 
αιμορραγίες καί τά έμμηνα. Λιποθυμίες συμβαίνουν και άπό τούς 
πόνους.

Λέγει ότι τό εντονότερο θερμό προκαλει λιποθυμία καί επειδή 
μαραίνει τό μικρότερο καί επειδή εμποδίζει τήν άναπνοή, καί 
άκόμα έπειδή δέν έπιτρέπει είσοδο στήν κατάψυξη. ΓΥ αυτό, λέγει, 
ότι ώς επί τό πλεΐστον όσο λούζονται οί άνθρωποι δέν λιποθυμοΰν, 
άλλα μάλλον όταν παύσουν νά λούζονται, γιατί ή υγρότητα πού δη- 
μιουργεΐται άπό τήν εφίδρωση έκείνων πού λούζονται συμβαίνει νά 
είναι θερμή, ένώ όταν λουσθοΰν ψύχεται. Κι όταν είναι ψυχρή και 
πέφτει σέ κύρια σημεία προκαλει λιποθυμία, έκτος άν καί ή χαλάρω
ση αύτή τοΰ πνεύματος προκαλει διάλυση άπό πριν. Γι' αυτό καί 
στις λιποθυμίες συμβουλεύουν νά κρατείται ή άναπνοή. Γιατί εμπο
δίζει νά βγει τό θερμό όποιος κρατεί τήν άναπνοή του, ένώ όταν 
άναπνέει έλεύθερα υποχωρεί. "Οτι όποιος ραντίζει, λέγει, μέ νερό 
αύτούς πού λιποθυμοΰν συγκλείοντας καί συσφίγγοντας τούς πό
ρους καί συναθροίζοντας μέσα του τό θερμό, επειδή προβάλλεται 
άντίσταση, ώφελεΐ. Λέγει άκόμα ότι οί ήδονές καί οΐ λύπες προκα
λοΰν λιποθυμία. Γιατί καί οΐ δύο έπιφέρουν πολύ πλήθος υγρότη
τας, ή ήδονή μέ τή σύντηξη καί τή διάχυση, ένώ ή λύπη μέ τή σύμ
πηξη πού προκαλει. "Οταν λοιπόν ή υγρότητα ρεύσει στόν πνευμα
τικό χώρο προκαλει λιποθυμία.

*Από τό περί Ιλίγγων.
Οί ίλιγγοι προκαλοΰνται όταν ξένη πνοή πάει στο κεφάλι ή 

υγρότητα πλεονάζουσα ή άπό κάποια τροφή, όπως άπό κρασί ή 
άπό κάποιο άλλο υγρό, άκόμα και όταν κάποιος κινεί κυκλικά τό 
κεφάλι του. Τό μέρος δηλαδή γύρω άπό τόν εγκέφαλο που είναι 
υγρό, όταν δεχθεί επί πλέον κάτι ξένο καί αυτό πιέζει γιά νά διεισ-
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μ ενον πρός τάς φλέβας, ώ θεικύκλω  τό προϋπάρχον νγρόν. Οϋ- 
σης ό έ ο ίο ν ό ίνη ς τής φοράς, κ α ί τοϋ ύγροϋμ ή  συνεχούς, άλλ3 
έν  τη κινήσει τοϋμ έν προλαμβάνοντος, τοϋ όέ υστερούντος όιά  
τό μ ή  ισορροττεϊν ομοίως, τον ίλ ιγγο ν  π ο ιεϊκ α ι καταβάλλει πολ- 

5 λά κ ις

"Οτι τά ώμά ώά ον δινεϊται ώσπερ τά έφθά.

"Οτι τά ώμά ώά όιά τοϋτο ού δινεϊται ώσπερ τά έφθά, διότι 
τά μέν ύπό τής ύγρότητος άνωμάλου και ούκ ίσορρόπου οϋσης 
σφάλλεται, τά όέ, διά τό μή έχειν τό σφάλλον υφιστάμενον ενός 

ίο όντοςκαι συνεχούς τοϋ εντός. *Εκ δε τής αυτής θεωρίας έπιλύε- 
ται και τό διά τίκύκλω περιπατοϋντες ίλιγγιώσι, καί ότι μάλλον 
έάν έν έλάττονι κύκλω, καί ετι έάν θάττον θέωσι, καί ότι, είμετά 
πολλών, μάλλον ή μόνοι, καί διά τί έπ? άριστεράς θέοντεςμάλ
λον ή έπί δεξιά Πάντων γάρ τούτων καί των όμοιων προείρη- 

15 ται ή αιτία. Ε ί γάρ ό ίλιγγος γίνεται, έάν τις έν τω αύτω στρέφη 
την κεφαλήν, δήλονώς, ε ϊ τις εγγύς τούτου (ηρέφοιτο, τάχιστα 
καί μάλιστα των άλλων ίλιγγιφη. 3Εγγυτάτω δε ό έν έλάττονι 
κύκλω στρέφων τήν κεφαλήν, καί όσον αν θάττον, μάλλον διό- 
περ καί ο ί θέοντες των περιπατούντωνμάλλον ίλιγγιώσι, καί οι 

20 ταχέως τών βραδέως· θέουσι γάρ έγκεκλικότες πρός τό κέντρον 
[μάλλον ίλιγγιώσι]. Ο ί δέ έπ? άριστερςί θέοντες τών έπί τά δεξιά 
μάλλον, διότι όξντέραν γωνίαν ποιοϋσι πρός τον κύκλον έμβρι- 
θέστερα γάρ όντα τά δεξιά προσβιάζεται μάλλον εντός διά τήν 
άσθένειαν τών αριστερών. Καί είμετά πολλών θέουσι, μάλλον ή 

25 μόνοι, διότι πρός τη κύκλω περιφορςί καί ή οψιςπροσβάλλουσα 
τοΐς θέουσι, μή συνεχής ουσα, ττοιεϊ τινα κίνησιν έν τω έγκεφά- 
λψ καί ταραχήν διό ίλιγγιώσι μάλλον διά τό όιπλήν τον εγκέ
φαλον ύφίσεασθαι κίνησιν, τήν τε άπό τήςπεριόινήσεως, καί ήν 
ή όψιςπαθοϋσα τφ έγκεφάλφ παρέπεμψεν.
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δύσει στις φλέβες, ωθεί κυκλικά τό ύγρό πού προϋπάρχει, καί έπει- 
δή ή φορά γίνεται σά μία δίνη καί τό ύγρό δέν είναι συνεχές, άλλά 
κατά την κίνηση τό ενα μέρος προτρέχει καί τό άλλο υστερεί, επειδή 
δέν ισορροπούν μέ δμοιο τρόπο, προκαλεΐ τον ίλιγγο καί πολλές 
φορές καταβάλλει τον άνθρωπο.

Ό τι τά ώμά αυγά δέν στριφογυρίζουν.
Τά ώμά αύγά, έπειδή άκριβώς είναι υγρά δέν στριφογυρίζουν, 

δπως στριφογυρίζουν τά βρασμένα, έπειδή τά πρώτα έξαιτίας της 
ύγρότητας πού δέν είναι όμαλή καί ισόρροπη πέφτουν, ενώ τά δεύτε
ρα όχι, επειδή δέν περιέχουν τό ύλικό πού σφάλλει, άλλά τό έχουν 
συνεχές. Άπό τον ΐδιο συλλογισμό έπιλύεται καί τό ζήτημα, γιατί 
όσοι περπατούν κυκλικά καταλαμβάνονται άπό ίλιγγο, καί πιό πολύ 
άν τρέχουν σε μικρότερο κύκλο ή τρέχουν γρηγορότερα, καί άν τρέ
χουν μέ πολλούς μάλλον παρά μόνοι τους, καί γιατί πιό πολύ άν τρέ
χουν άριστερά παρά πρός τά δεξιά. "Ολων αυτών καί τών όμοιων 
τους προείπαμε τήν αιτία. Ά ν  δηλαδή πιάνει κάποιον ό ίλιγγος, καί 
κάποιος άλλος στρέφει την ϊδια ώρα τό κεφάλι του, είναι φανερό πώς 
άν αυτός στρέφεται κοντά του, πολύ γρήγορα καί περισσότερο άπό 
τούς άλλους θά νιώθει τόν ίλιγγο. Πάρα πολύ κοντά, οποίος στρέφει 
σε μικρότερο κύκλο τό κεφάλι του καί όσο πιό γρήγορα τόσο περισ
σότερο. ΓΥ αύτό καί δσοι τρέχουν γρήγορα κυριεύονται άπό ίλιγγο 
περισσότερο άπό εκείνους πού περπατούν, καί εκείνοι πού τρέχουν 
πολύ χρήγορα άπό δσους τρέχουν άργά. Γιατί τρέχουν κλίνοντας 
πρός τό κέντρο. Καί περισσότερο δσοι τρέχουν πρός τά άριστερά άπό 
δσους τρέχουν πρός τά δεξιά, γιατί σχηματίζουν όξύτερη γωνία πρός 
τόν κύκλο* επειδή δηλαδή είναι βαρύτερα τά δεξιά τρέχουν βίαια 
περισσότερο πρός τά μέσα έξαιτίας της άσθένειας τών άριστερών. Κι 
άν τρέχουν μέ πολλούς, περισσότερο άπό δ,τι μόνοι, γιατί εκτός άπό 
την κυκλική περιφορά καί τό θέαμα πού βλέπουν αύτοί πού τρέχουν, 
έπειδη δεν είναι συνεχές, προκαλώ κάποια κίνηση και ταραχή στόν 
εγκέφαλο. Π' αυτό πιό πολύ νιώθουν τόν ίλιγγο, έπειδή ό εγκέφαλος 
ύφίσταται διπλή κίνηση, καί άπό τό στριφογύριζα καί άπό την 
κίνηση πού δέχθηκε ή όψη καί την παρέπεμψε στόν εγκέφαλο.
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'Ότι όέ όιά την τής δψεως κίνησιν ίλιγγιώσι πολλάκις, φανε- 
ρόν έκ πολλών. Οι τε γάρ πλέοντες θάττον και μάλλον ίλιγγιώσιν, 
έπειόάν τοϊς κύ μασιν έμδλέψωσι, καί οι τάς αιώρας και οι τους 
τροχούς θεωρονντες ταχύ σκοτούνται. 3Ιλιγγιώσι όέ και ο ί πρός 

5 τά υψηλά καί μεγάλα και απότομα αιτοδλέτωντες, όιά τό συμδαί- 
νεινμακράν τεινομένην σείεσθαι και κραόαίνεσθαι την δψιν σει- 
ομένη όέ και κραόαινομένη ταράττει καί κινεί τά εντός. Τοϊς ό3 
άνω δλέπουσιν ον συμδαίνει τό πάθος όιά τό μή άποτείνειν μα
κράν, άλλ3 νττοτέμνεσθαι τώ φωτί Γίνονται ίλιγγοι καί όταν δλέ- 

10 πωσι συνεχώς και ένατενίζωσιν. "Ο και όιαπορεΐται, τί όή ποτε 
κύκλω κινούμενης τής δψεως και ήρεμούσης τό αυτό πάθος συμ 
δαίνει. Τό ό3 αίτιον τήςμέν κύκλω φοράς εϊρηται, όιά τί όέ εν τή 
έπιστάσει και τω άτενισμφ τό αυτό συμδαίνει πάθος; Αιότι τά εν 
τή κινήσει σωζόμενα ή στάσις όιίστησι. Στάσης ούν τής δψεως, 

15 και τά άλλα συνεχή τά έν τώ έγκεφάλω ΐσταται. 'Ιστάμενα όέ, καί 
συνόιισταται καί χωρίζεται τά δαρέα, καί καταδαρύνει, καί ποιεί 
τον ίλιγγον. Καί ή κύκλω φορά όέ όίίσνησι τά δαρέα καί τά κοϋ- 
φα. Ποιεί όέ καί τό κύπτειν ίλιγγους' καί γάρ εν τώ κύτττειν χωρί
ζεται τά δαρέα καί τά ελαφρά, τάμέν άνω, τά όέ κάτω' όεϊόέ αμα 

20 είναι, καθάπερ έλέχθη. Ποιεί όέ τό πάθος καί πλησμονή καί εν- 
όεια, ή μέν ένόεια σύντηξιν, ή όέ πλησμονή περίττωσιν ποιούσα, 
ώστε πλήρεις γενέσθαι τούς πόρους.3Ανιούσα γάρ παρ3 αυτά κα- 
ταδαίνει, καί όιΐστησι τάς περιόόους δπερ έστίν ίλιγγος 'Ότι καί 
α ίμέθαι καί α ί φαρμακεΐαι καί τά παραπλήσια ποιούσιν ίλίγ- 

25 γονς* ή γάρ ύγρότης ή άλλοτρία έμπίπτουσα ποιεϊ την ταραχήν. 
"Οτι άνιστάμενοι μάλλον ή καθίζοντες ίλιγγιώσι, όιότι ήρεμούν- 
τωνμέν συνίσταται τό ύγρόν έν τη κεφαλή πλέον, δταν όέ κινών
τας όιίσταται κ α ί εις έν μόρων έμπΐπτον ποιεί τον ίλιγγον.

Τοϋ αύτοϋ,
30 έκ τον Περί κόπων:

"Ο τι καταδαίνοντεςμέν τόπον κατάντη τούζμη(?ούςμάλιστα
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"Οτι έξαιτίας της κίνησης έκείνων πού βλέπουν πολλές φορές 
παθαίνουν ίλιγγο, είναι φανερό άπό πολλά. ΓΥ αύτό πιο πολύ νιώ
θουν τον ίλιγγο όσοι ταξιδεύουν στη θάλασσα, πιο γρήγορα βέβαια 
καί περισσότερο όταν κοιτάξουν τά κύματα, και γρήγορα ζαλίζονται 
όσοι κοιτάζουν κούνιες και τροχούς. Νιώθουν ίλιγγο καί όσοι κοιτά
ζουν πρός τά υψηλά καί μεγάλα καί άπότομα, έπειδή συμβαίνει ή 
όραση, καθώς εκτείνεται πολύ, νά σείεται καί νά κραδαίνεται, κι 
όταν σείεται καί κραδαίνεται ταράζει καί κινεί τά μέσα μας. Αύτό 
δεν τό παθαίνουν όσοι βλέπουν πρός τά άνω, επειδή ή όραση δεν 
έκτείνεται μακριά, άλλά διακόπτεται άπό τό φως. *Ιλιγγος δημιουρ- 
γέίται καί όταν βλέπει κανείς καί ατενίζει συνεχώς. Έδώ γεννιέται ή 
άπορία* γιατί συμβαίνει τό ϊδιο πάθος καί όταν κυκλικά κινείται ή 
όραση καί όταν ήρεμεΐ. Τό αϊτιο της κυκλικής φοράς τό εξηγήσαμε. 
Γιατί όμως συμβαίνει τό ϊδιο κατά την προσοχή σέ κάτι καί την προ
σήλωση τών ματιών σ’ αύτό; ’Επειδή αύτά πού διατηρεί ή κίνηση, ή 
στάση τά χωρίζει. "Οταν λοιπόν ή όραση σταθεί, στέκονται καί τά 
άλλα συνεχή μέσα στον εγκέφαλο. Κι όταν στέκονται, διασπώνται 
μεταξύ τους καί χωρίζονται τά βαριά, καί τείνοντας πρός τά κάτω 
προκαλοΰν τον ίλιγγο. Καί ή κυκλική βέβαια κίνηση χωρίζει τά 
βαριά καί τά έλαφριά, επάνω τά ελαφριά καί κάτω τά βαριά, ενώ 
πρέπει νά είναι, όπως είπαμε, μαζί. Προκαλοΰν αύτό τό πάθος καί τό 
πλεόνασμα καί ή έλλειψη* ή έλλειψη προκαλεΐ σύντηξη (λειώσιμο, 
φθορά), ενώ ή πλησμονή περίσσευμα, ώστε νά γεμίζουν οι πόροι. 
’Ανεβαίνοντας λοιπόν σ’ αύτά καί κατεβαίνοντας χωρίζει τις περι
στροφές* αύτό είναι ό ίλιγγος. ’Αλλά καί οι μέθες καί οί δηλητηριά
σεις καί τά παρόμοια προκαλοΰν καί αύτά ίλιγγο. Γιατί ή υγρότητα 
πού πρσκαλεΐται με άλλο τρόπο δημιουργεί τήν ταραχή. Επίσης νιώ
θουν ίλιγγο όταν σηκώνονται μάλλον, παρά όταν καθίζουν* γιατί 
στην ηρεμία τό υγρό μαζεύεται πλεοναστικά στό κεφάλι, ενώ στην 
κίνηση χωρίζεται καί πέφτοντας σέ ενα μέρος δημιουργέ τον ίλιγγο.

Τοΰ ίδιου, 
άπό τό κεφάλαιο περί κόπων.

Κατεβαίνοντας ενα κατήφορο καταπονούν τούς μηρούς περισ-
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πονοϋσιν, άναβαίνοντες δέ τάςκνήμας διότι κατά μέν την άνά- 
βασιν ό πόνος τοϋ αιρειν φορτίον τό σώμα γίνεται' ω ονν έπίκει- 
ται τό βάρος καί ω αίρεται, τούτων μάλιστα ό πόνος. Έν δέ τω 
καταβαίνειν ό πόνος έν τω έμπίπτειν γίνεται τό σώμα και παρω- 

5 θεΐν παρά φνσιν' ώστε ονν ω μάλιστα έμπίπχει και σαλεύει, τούτω 
μάλιστα καί τον πόνον έμποιεί *Ως ονν ή κνήμη μάλλον έν τω 
άναβαίνειν κακοπαθεζ όντως ό μηρός έν τω καταβαίνειν. Αιότι 
δέ τά βάρη κάτω φέρεται, χαλεπώτερον άναβαίνειν τον καταβαί- 
νειν. "Οτι κοπιαρώτερον τω βραχίονι διά κενής ρίπτειν ή λίθον ή 

ίο άλλο τι βάρος, διότι σπασματωδέστερον ού γάρ άπερείδεται κα- 
θάπερ ό βάλλωνπρός τον έν τήχειρί όγκον.

“Οτι οι ομαλοί ττερίπατοι τών ανωμάλων κοπιαρώ τεροι, διότι 
ή πολλή κίνησις ποιεί κόπον' ττολλή δ3 ή συνεχής καί μία. Λ ί δ’ 
ανώμαλοι κατά τάςμεταβολάς ποιονσιν άνάπανσιν Έν δέ τοΐς 

15 όμαλέσιν ή όμοιότης τοϋ σχήματος άπεργάζεται σννεχή τήν κί- 
νησιν. "Οτι έξονειρωτικοί οίκοπιωντες, διότι θερμά καί κάθνγρα 
τά σώματα γίνεται διά τήν σύντηξιν. Ή  δέ τοιαύτη διάθεσις σπερ
ματική. νΟη καί νπτιοι κατάκεινται διά τήν εκλνσιν. Σννεργειδέ 
τό σχήμα τοϋτο καί πρός τούς έξονειρωγμούς “Οτι τά ύγρά σώ- 

20 ματα κοπιαρώτερα τών σκληρών, διότι άσθενέστερα, είκαί άλλον 
τρόπον τά σκληρά εύθρανστότερα

Τοϋ αύτοΰ, 
έκ τοϋ περί τών άθρόως φαινομένων ξφων.

“Οτι τών άθρόως φαινομένων ζώων ούχ ή αυτή πάντων αί- 
25 тих, αλλά τών μέν καί ή γένεσις εύθνς φανερά, ώσπερ τών μνιών, 

α ΐ έν τοϊς στρατοπέδοις καί έν ταΐς πανηγύρεσι καί μετά τό πα- 
ρελθεϊν αυτά έτι μάλλον γίνονται·  τούτων γάρ ή τε κόπρος αίτια 
και ή τών άλλων σήψις. "Αλλα δέ προϋπάρχει μέν, έκφαίνεται δέ
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σότερο, ενώ ανεβαίνοντας τις κνήμες. Γιατί κατά την ανάβαση ό 
κόπος προκαλειται επειδή τό σωμα σηκώνει κάποιο φορτίο. ΣΤ αυτό 
λοιπόν πού τίθεται τό βάρος καί σ’ αυτό πού σηκώνει τό βάρος, σ’ 
αυτό κυρίως προκαλειται ό κόπος. Στην κατάβαση όμως ό κόπος 
προκαλειται άπό την τάση του σώματος πρός τά κάτω καί την 
παραφύση ώθηση. "Ωστε σ’ όποιο μέλος πέφτει τό βάρος καί λυγί
ζει, έκεΐ προκαλεΐ κυρίως καί τον πόνο. "Οπως λοιπόν ή κνήμη 
περισσότερο ταλαιπωρείται κατά την ανάβαση, έτσι ταλαιπωρείται 
καί ό μηρός κατά τήν κατάβαση. Κι επειδή τό βάρη έχουν φορά 
πρός τά κάτω, ή άνάβαση είναι δυσκολότερη άπό την κατάβαση. 
"Οτι είναι πιο κοπιαστικό γιά τον βραχίονα νά ρίχνει ή μιά πέρα ή 
ένα άλλο βαρύ σωμα μέσω κενού, γιατί πρσκαλουνται σπασμοδικές 
κινήσεις. Καθόσον δεν στηρίζεται, όπως αυτός πού ρίχνει, στο 
βάρος πού έχει στο χέρι.

Οι ομαλοί περίπατοι είναι, λέγει, πιο κοπιαστικοί άπό τούς ανώ
μαλους, γιατί ή πολλή κίνηση προκαλεΐ κόπο. Καί πολλή κίνηση 
είναι ή συνεχής καί μία. Οι ανώμαλοι περίπατοι μέ τις μεταβολές 
δημιουργούν άνάπαυση, ενώ οΐ ομαλοί μέ τήν επανάληψη ταυ ίδιου 
κάνουν συνεχή τήν κίνηση. "Οσοι κοπιάζουν έχουν τάση γιά ονει
ρώξεις, έπειδή τά σώματα γίνονται θερμά καί τελείως ύγρά έξαιτίας 
της εξάντλησης. Αύτό οδηγεί σέ σπερματική τάση. Εξάλλου βρί
σκονται καί σέ ΰπτια στάση έξαιτίας της εξάντλησης καί ή θέση 
αυτή βοηθέί στις έκσπερματίσεις. Τά ύγρά σώματα, λέγει, δεν αντέ
χουν στον κόπο όσο τά σκληρά, επειδή είναι άσθενέστερα, άν καί 
άπό άλλη άποψη τά σκληρά είναι πιο ευθραστα.

Του ίδιου,
’Από τό κεφάλαιο γιά τά ζώα πού έμφανίζονται κατά πλήθη.

Δέν είναι ή ίδια αιτία πού ώρισμένα ζώα έμφανίζονται κατά 
μεγάλα πλήθη. Σέ ώρισμένα είναι φανερή άμέσως ή γένεση τους, 
όπως στις μύγες που εμφανίζονται στά στρατόπεδα και στις πανη- 
γύρεις, και που αυξάνονται άκόμα περισσότερο όταν αυτά τελειώ
σουν. Αιτία γιά τή συγκέντρωση αυτών είναι και ή κοπριά καί ή 
σήψη των άλλων. "Αλλα πάλι προϋπάρχουν, άλλα έμφανίζονται



διά τούς νετούς, ώσπερ οι τε κοχλίαι καί οι μικροί βάτραχοι·  ον 
γάρ νονται, ώς τινες ώήθησαν, αλλά προφαίνονται μόνον, κατά 
γης δντα πρότερον, όιά τό είσρεΐν τό ϋόωρ είς τάς θαλάμας αν-  

των ’Άλλο όέ γένος έστι τοϋτο βατράχων παρά τό έν ταϊςλίμναις 
5 και τοϊςτέλμασι. Τό όέ πλήθος και τοϋτο και των άλλων, ότανεύ- 

θηνήσωσιν. "Οτι μάλλον μετά τάς όιαλ ύσεις και τών πανηγύρεων 
και των στρατοπέδων, ή έτι οννισταμένων αίμνΐαι γίνονται. Συμ
βαίνει γάρ παρόντων μέν όιά τάς καθημερινός χρείας και κινή
σεις φθείρεσθαι τάς γενέσεις αυτών, κινήσεως άεί καί μεταβολής 

ίο γινόμενης, ώς και έν τοϊς άλλοις, καί έν αντοΐς τοϊς καθάρμασιν 
έκβαλλομένοις αντών- όταν όέ όιαλνθώσιν, ήσνχίας γινομένης 
ταχύ σνντελεϊται όιά τό μή ύπ? ούόενός κωλύεσθαι, μέχρις ον άν 
ξηρανθή τό έν τοϊς καθάρμασιν νγρόν.

Ήμέν ονν τώνμυιών γένεσις ταχεϊανκαί πολλήν, ώςεΐρηται, 
15 τήν γένεσιν λαμβάνει, οι όέ άττέλεβοι καί αί άκρϊόες πανταχοϋ 

μέν είσιν, ώςείπεϊν, πλήθεται όέ ταϋτα τώ τε τόπονς οίκείονςλαμ 
βάνειν καί τώ μή όιαφθείρεσθαι αυτών τά ώά, ό συμβαίνει όιά 
τήν αργίαν τής χώρας έν γάρ τή γεωργονμένη άπόλλννται. Αιό 
καί έκ τής έρήμον καί άργούσης καταφέρονται πρός τήν οίκον-  

2ομένηνκαί έργάσιμον. Έγχρονίζονσι όέ ή όιά τό περιέχεσθαι τό 
χωρίον όρεσιν νψηλαΐς καί νπεράραι ταϋτα μή όυνασθαι, ή όιά 
τό έπιτήόειον τής χώρας τοιαντη ή τεμαλακή καί νοτίόα έχονσα 
καί όροσοβόλος Χαλεπαίμέν ονν καί αί άκρϊόες, χαλεπώτεροι όέ 
ο ί άττέλεβοι, κα ί τούτων μάλιστα οϋςκαλοϋσι βρονκονς Ή  όέ 

25 γένεσις αντών έξ αλλήλων. Τινές όέ οϊόνται ούκ άκριβεϊ σημείω, 
τώ χρώματι παραπλήσιά τινας αντών έχειν τοϊς έν τή χώρς̂  ότι 
κ α ί αυτόματος' όήλον γάρ ότι τό τοιοϋτον άπό τής τροφής, άλλ3 
ούκ άπό τής γενέσεως λαμβάνουσιν. Ή  όέ φθορά τούτων ή μέν 
έστιν ο ΐο ν φυσική τις καί λοιμώδης (νπό κύνα γάρ οίστρφ, καί 

30 έγγίνετα ί τι σκωλήκιον έν τή κεφαλή, καί φθείρεται), ή όέ έν τή 
μετακινήσει και τη πτήσεί' όταν γάρ άρθώσιν, νπό τών άνέμων 
καταφέρονται είς  τήν θάλασσαν καί φθείρομαι. Φ θείρονται όέ 
κ α ί διά χειμώνα κ α ί ψνχρςκαί αυτά κ α ί τά ώά αντών. Φ θείρον-

6. Είδος μικφής άκρίδας.
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λόγω βροχών, όπως τά σαλιγκάρια καί τά μικρά βατράχια. Δεν 
πέφτουν άπό τη βροχή, όπως νόμισαν μερικοί, άλλά έμφανίζονται 
μόνο, ενώ προηγουμένως υπάρχουν μέσα στη γή, επειδή τό νερό 
εισρέει στους θαλάμους τους. Αυτό έδώ είναι ενα άλλο είδος βατρά
χων διαφορετικό άπό τά βατράχια τών λιμνών καί τών τελμάτων. Τό 
πλήθος καί αυτών καί τών άλλων γίνεται στις ευνοϊκές συνθήκες. 
Μετά τή διάλυση τών πανηγυριών καί τών στρατοπέδων, ή καί όταν 
άκόμα λειτουργούν γεννιούνται οί μυιγες. Γιατί συμβαίνει, όταν 
αυτά λειτουργούν, μέ τις καθημερινές άνάγκες καί άσχολίες νά φθεί
ρονται οι γεννήσεις τους, μέ τήν άδιάκοπη κίνηση καί μεταβολή, 
όπως στά άλλα, καί στις άκαθαρσίες τους. "Οταν όμως διαλυθούν 
καί γίνει ήσυχία αυξάνονται γρήγορα, έπειδή δέν έμποδίζει τίποτε, 
ώσπου νά στεγνώσει ή υγρασία τών άκαθαρσιών.

Ή  γένεση τών μυιγών γίνεται γρήγορα καί πολλή, όπως είπαμε. 
Οί άττέλιβοι6 καί οί άκρίδες υπάρχουν παντού, πού λέγει ό λόγος, 
πληθαίνουν όμως επειδή διαλέγουν τούς κατάλληλους τόπους καί 
δέν καταστρέφονται τά αυγά τους, πράγμα πού συμβαίνει στήν 
άκαλλιέργητη γη* γιατί στήν καλλιεργούμενη εξαφανίζονται. Γι9 
αυτό καί έρχονται άπό την έρημο καί άκαλλιέργητη γή στήν κάτοι
κού με νη καί καλλιεργούμενη, καί έγκαθίστανται μόνιμα έκεΐ ή 
επειδή ή περιοχή περικλείεται άπό ψηλά όρη καί δέν μπορούν νά τά 
ύπερβούν, ή επειδή τό μέρος είναι κατάλληλο* καί τέτοια μέρη είναι 
τά μαλακά, πού έχουν υγρασία καί δροσιά. Ζημιά προκαλούν πολλή 
οί άκρίδες καί ό άτέλλεβος, καί πιο πολύ άπό αυτούς ό καλούμενος 
βρσϋχος. Γεννιούνται τό ενα άπό τό άλλο. Μερικοί νομίζουν, χωρίς 
νά έχουν άκριβη ένδειξη, ότι πλησιάζουν στο χρώμα τις εντόπιες καί 
ότι γεννιούνται αυτόματα* γιατί είναι φανερό ότι τό χρώμα τό παίρ
νουν άπό τήν τροφή καί δέν είναι κληρονομικό. Ή  καταστροφή 
τους είναι ή φυσική καί λοιμώδης (ό οίστρος τη μύγα τή διώχνει στο 
σκυλί, όπου γίνεται ενα σκουλήκι στο κεφάλι καί καταστρέφεται), ή 
συμβαίνει κατά τή μετακίνηση και την πτήση· όταν δηλαδή πετά- 
ξσυν ψηλά, οί άνεμοι τις σπρώχνουν στη θάλασσα καί καταστρέφο- 
νται. Καταστρέφονται καί άπό την κακοκαιρία καί τό ψύχος καί τά 
ιδια τα ζωύφια και τά αύγα τους. Καταστρέφονται καί άπό τεχνά-



ται όέ και έκμηχανής άνθρώττων· τάφρους γάρ ποιοϋντες οννε- 
λαννονσιν εις αντάς καί καταχωννύντες όιαφθείρονσιν.

"Οτι των δφεων δυο τινά τήςγενέοεως αίτιά έστιν ή γάρ άήρ 
έπομδρος, ή πόλεμοι καί χύσεις αιμάτων, ο σχεδόν καί των άλλων 

5 θηρίων τήςγενέσεωςαϊτιον. Έξ ου ποτέ καί περί Θετταλίαν πλή
θος δφεων ίστοροϋσι γενέσθαι. “Οτι καί οίμύεςέν ταϊς άρούραις 
άθρόον γίνονται, καί εν τοΐς αύχμοϊς μάλλον ή έν ταϊς έπομδρί- 
αις* πολέμιον γάρ αύτοϊς τά ϋδατα Πολνγονον όέ τό ζφον. Ά - 
ττόλλυται όέ τήμέν έμφανεϊκαί έξωθεν φθορά διά πλήθος ύόά- 

ιο των τοϋτο γάρ έξω χειμάζει καί εις τάς μυωπίας παρεισρεϊ 
Φθείρουσι ό* αυτούς καί α ί άγριαι γαλαΐ ”Εστι όέ τις αυτών καί 
άφανής καί άθρόα φθορά καθάπερ τις έπισυμδαίνουσα λοι
μώδης* τίκτεται γάρ καί τούτοις έν τή κεφαλή σκώληξ, καί φθεί
ρονται. "Ο καί ο ί έμπειροι έπισκοττοϋντες έπάν ΐόωσι, την φθο- 

15 ράν αύτών προνοοϋσι καί προαγγέλλουσιν 'Ότι οίμϋες ιστορού
νται καί σίδηρον κατεσθίειν καί χρυσίον διό καί άνατέμνοντες 
αυτούς ο ί έν τοΐς χρυσείοις τον χρυσόν άνιμώνται. "Οτι ένΑίγύ- 
πτω όίποδάς φασι μϋαςγίνεσθαι καί μεγάλους. *Έχουσι όέ ούτοι 
και τούς έμπροσθίουςπόδας άλλ* ού δαόίζουσιν έτΐ αύτοϊς, χρών- 

20 ται όέ αύτοϊς οία χερσίν. °Όταν όέ φεύγωσι, πηόώσιν.
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Τον αύτοϋ, 
έκ χοϋ Περί των λεγομένων ζφων φθονεϊν.

”Ο τι ό  γαλεώ της φασί, φθόνω ν τής ώ φελείας τοΐς άνθρώ- 
π ο ις  καταπίνει τό δέρμα δταν έκόύηται· έοτι γά ρ  δοήθημα έπι- 

25 λήπαρ. Κ α ί ό  έλαφος τό δεξιάν κατορύττει κέρας, πρός τε τά τής 
φρύνης φάρμακα κ α ί πρός άλλα πολλά χρήσιμον. Κ α ί ή  ίππος 
άπεσθίει των πώλων τό ίττπομανές κ α ί γά ρ  κ α ί τοϋτο πρός ένια  
χρήσιμον. K a i ή  φώκη δτανμέλλη άλίσκεσθαι, έξεμ εΐ τηνπιτύαν, 
χρησιμεύουσαν κ α ί τούτην τοΐς έπιλήπτοις. Κ α ί ό  χερσαίος έχϊ- 

30 νο ςένο υ ρ εϊ τφ όέρματι κα ι όιαφθείρει. Κ α ί ή  λ ύ γξ  κατακρύπτει 
τόουρον, δτι πρός τάς σφραγίδας κ α ί πρός άλλας χρεία ς έπιτή-

7. Είδος νυχτοβίου βατράχου. 8. Μικρή μέλαινα σαρκώδης ουσία
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σματα άνθρώπων* άνοίγουν τάφρους καί τά σπρώχνουν μέσα σ’ αυ
τές καί τά καταστρέφουν παραχώνοντας τα.

Δύο είναι, λέγει, οί αιτίες άπό τις όποιες γεννιούνται τά φίδια* ή 
βροχερός καιρός, ή πόλεμοι καί αιματοχυσίες, πού είναι σχεδόν ή 
αιτία καί της γέννησης των άλλων θηρίων. IV αυτό διηγούνται δτι 
κάποτε παρουσιάσθηκαν πλήθος φιδιών καί στή Θεσσαλία. Καί οί 
άρουραΐοι γεννιούνται άφθονοι στήν έξοχή καί στις ξηρασίες μάλ
λον, παρά στις βροχές* γιατί τά νερά είναι εχθρός τους. Τό ζώο είναι 
πολύ γόνιμο. ’Εξαφανίζεται μέ φανερή καί έξωτερική καταστροφή 
άπό τά νερά* γιατί καί έξω τό ταλαιπωρεί καί στις ποντικοφωλιές 
εισρέει. Τούς τρώνε δμως καί οί άγριόγατες. Παθαίνουν καί μιά 
άφανηή καί ομαδική φθορά, σάν μιά λοιμώδης νόσος* γεννιέται 
δηλαδή καί σ’ αυτών τό κεφάλι ενα σκουλήκι καί 'ψοφουν. Γι9 αυτό 
καί οί γνώστες του πράγματος, πού τό παρατηρούν, όταν τό δουν 
προβλέπουν τήν καταστροφή τους καί τήν προαναγγέλλουν. Λέ
γεται δτι οι ποντικοί κατατρώγουν καί τό σίδηρο καί τόν χρυσό. Γι9 
αυτό καί τούς σκίζουν οί χρυσωρύχοι καί παίρνουν τό χρυσό. Στήν 
Αίγυπτο λένε δτι γεννιούνται ποντικοί μέ δύο πόδια καί μεγάλα. 
"Εχουν καί αυτοί τά έμπρόσθια πόδια, άλλά δέν βαδίζουν πάνω σ’ 
αυτά, τά χρησιμοποιούν σάν χέρια, καί δταν φεύγουν κάνουν άλ
ματα.

Τοΰ ίδίου,
άπό τή διήγηση γιά τά λεγάμενα ζώα πού φθονοΰν.

Ή  σαύρα, λένε, φθονώντας τούς άνθρώπους γιά τήν ώφέλειά 
τους, δταν άλλάζει τό δέρμα της τό καταπίνει* γιατί βοηθεΐ τόν επι
ληπτικό. Καί τό ελάφι καταχώνει τό δεξιό κέρατο, χρήσιμο γιά τή 
δηλητηρίαση άπό φρύνη7 καί σε πολλές άλλες περιπτώσεις. Καί ή 
φοράδα τρώει άπό τό πουλάρι της τό ίππομανές8* γιατί καί αυτό 
είναι κάπου χρήσιμο. Καί ή φώκια δταν είναι νά συλληφθεί έξεμεί 
τήν πιτύα, πού χρησίμευα καί αυτή γιά τούς επιληπτικούς. Καί ό 
χερσαίος έχίνος ουρεί στο δέρμα καί τό καταστρέφει. Καί 6 λυγξ 
κρύβει τά ουρα του, επειδή χρησιμεύουν στούς άνθρώπους γιά τις

πού φύεται, στό μέτωπο νεσγεννήτσυ πώλου, χρήσιμη γιά φίλτρο.



όειον. Ά λ λ3 δτι μ έν ον όιά  φθόνον ταϋτα π ο ιε ϊ τά ζώα, άλλ3 ο ί άν
θρωποι έκ της ιδ ίας νπολήψεω ς ταντην αύτοϊςπεριήψ αν την α ι
τίαν, παντί όήλον. Π όθενγά ρ τοϊς α λόγοις ή  τοσαύτη σοφία, ήν 
και ο ίλογικ ο ίμ ετά  συχνής μελέτηςμανθάνονσιν; Ά λλ3 ή  μ έν φώ- 

5 κη όιά  τον φόβον ίσω ς ταραττομένη έμει την πιτναν, κα ι ό  γαλε- 
ώτης καταπίνει τό όέρμα φνσικόν τι ποιω ν πάθος, καθάπερ α ί 
κ ννες κα ί α ί ϋες και σχεόόν τά τετράποδα πάντα' κατεσθίει γάρ  
τά χόρια  μετά τούς τόκονς. Κ α ί ό  έχϊνος όέ όιά  φόβον ή  όι άλλο 
τι πάθος φνσικόν ένονρεζ άλλ3 ο νχ  ϊνα  φθείρη τό όέρμα Π ολλά 

ίο  όέ και άλλα πράττεται τοϊς αλόγοις, ών ούκ έχομεν λό γο ν άπο- 
όοϋναΐ' ο ίον όιά  τ ί ή  δρνις όταν τέκη περιρρίπτει τά κάρφη; Α ιά  
τ ί ο ί κννες έπαίροντες τά σκέλη προσονροϋσι; Α ιά  τ ί ή  αϊξ, όταν 
λάβη τό ή ρ νγγίο ν εις  τό στόμα, μ ένει και τάς άλλας ΐστασθαι π οι
εί; Κ α ί τό τη ςλνγκός ο νν κ α ί τό της έλάφον ό  αυτός κατάλογος 

15 περιέξει.

Τοϋ αύτοϋ, Περί ιδρώτων.
αΟτι αλμυρός γίνετα ι ό  ίόρώ ς διότι τό αλλότριον έκκρίνεται, 

τη προσφύσει τής σαρκός έξανηλω μένου τοϋ γλυκυτάτου κ α ί 
κουφοτάτου. Τό γά ρ  τοιοϋτον περίττωμα έν μ έν τη κατά την κύ- 

20 στιν νποστήσει ουρον, ένό έτη  σαρκί ίόρώ ς κα λείτα ι.3Εκκρίνεται 
δέ ό  ίόρώ ς όιά  κ ίνη σ ιν ή  π όνον ή  διά  τήν τοϋ θερμοί1 κ α ί τον 
πνεύματος δνναμιν. ”Οτι ό  ίόρώ ς αλμυρός ώ ν προσλαμβάνει οξύ
τητα ή  πικρότητα ή  δυσω δίαν ή  ευω δίαν διά  πολλάς κ α ί διαφό
ρους αιτίας. ”Οτι ο ί πα ϊόες τών άνόρών μάλλον όυσίόρωτες, κα ί 

25μάλιστα τά παιδία, καίτοι την φύσιν δντα θερμά κα ί νγρά, έξ  ών 
ή  τών ιδρώτων γένεσις, διότι πυκνότατοι τών παίόω ν ο ί χρώτες 
κ α ί ώσπερ συγκεκλεισμένοι. *Ετι δέ ή  θερμότης έπικρατοϋσα  
πέττει διά  την ανξησιν; Έ άν δ έ τι κ α ί γένηται περίττωμα, τοϋτο 
έκκρίνεται κατά κ ο ιλία ν εύρους γά ρ  ώς έπίπαν ή  τών παίόων. Ο ί 

30 δέ γέροντεςμανόχροεςμέν, αλλά ξηροί- δ εϊδ έ τω ίόρώ τι καθάπερ
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9. Αίλουροειδές σαρκοφάγο ζώο.
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σφραγίδες καί άλλες χρήσεις. 'Όμως δτι τά ζώοτβέν τά κάνουν αυτά 
άπό φθόνο, άλλά οί άνθρωποι σύμφωνα με τη δική τους άντίληψη 
απέδωσαν σ’ αυτά αύτή την αιτία, είναι φανερό σ’ δλους. Που δηλα
δή βρήκαν τά άλογα ζώα τόση σοφία, τήν οποία άκόμα καί οί λογι
κοί άνθρωποι τήν άποκτοϋν μέ πολλή μελέτη; ’Αλλά ή φώκια επειδή 
ταράζεται άπό τον φόβο έξεμεΐ τήν πιτύα, καί ή σαϋρα ικανοποιώ
ντας ίσως κάποιο φυσικό πάθος, καταπίνει τό δέρμα της, δπως οι 
σκύλοι καί οι χοίροι καί δλα σχεδόν τά τετράποδα, πού κατατρώ
γουν μετά τή γέννα δλους τούς σχετικούς ύμένες. Καί ό έχινος άπό 
φόβο ή άπό άλλη αιτία φυσική ούρεΐ, άλλά όχι γιά νά φθείρει τό 
δέρμα. Καί άλλα πολλά πράττουν τά άλογα ζώα, πού δέν μπορούμε 
νά εξηγήσομε* γιά παράδειγμα γιατί τό πουλί δταν γεννήσει πετά 
γύρω άπό τη φωλιά τά άχυρα; Γιατί τά σκυλιά σηκώνουν τά πόδια 
δταν ούροϋν; Γιατί ή αίγα δταν βάλει τό φειδόχορτο στο στόμα στέ
κεται καί κάνει νά σταθούν και οί άλλες; Καί δ,τι γίνεται μέ τό 
λύγκα9 καί τό έλάφι θά περιληφθεΐ στον ϊδιο κατάλογο.

Του ίδιου, 
άπό τό κεφάλαιο γιά τούς Ιδρώτες.

Ό  ιδρώτας γίνεται άλμυρός, γιατί έκκρίνεται τό ξένο, επειδή μέ 
τήν πρόσφυση στή σάρκα δαπανάται τό γλυκύτατο και ελαφρύτερο. 
Ή  τέτοιου είδους λοιπόν εκκριση δταν άποβάλλεται άπό τήν κύστη 
λέγεται οΰρο, ενώ δταν άπό τό σώμα (σάρκα) ιδρώτας. Ό  ιδρώτας 
έκκρίνεται έξαιτίας κίνησης ή κόπου, ή έξαιτίας της δύναμης του 
θερμού καί της άναπνοης. Ό  ιδρώτας, λέγει, ενώ είναι άλμυρός, 
λαμβάνει επιπρόσθετα οξύτητα ή πικράδα ή δυσωδία ή ευωδία γιά 
πολλές καί διάφορες αιτίες. ‘Ότι τά άγόρια ιδρώνουν δυσκολότερα 
άπό τούς άνδρες καί μάλιστα τά παιδιά, παρόλο πού άπό τή φύση 
τους είναι θερμά καί υγρά, άπό δπου προέρχονται οί ιδρώτες, 
έπειδή τό δέρμα των παιδιών είναι πυκνότατο καί κάπως σάν στε
γνό. Καί άκόμα έπειδή επικρατεί ή θερμότητα διαλύα τό έπιπλέον. 
"Αν γίνει κάποιο περίττωμα αυτό έκρίνεται άπό τήν κοιλιά, γιατί 
αυτή τών παιδιών είναι στην εκκριση ευκολότερη. ΟΙ γέροντες 
έχουν χαλαρό δέρμα, άλλ* είναι ξηρό* πρέπει όμως μέ τον ιδρώτα νά
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νλην ύπάρχειν τό ύγρόν. "Αλλως τε όέ κα ί αυτό τό εϋπνουν καί 
μ α νόν ικανήν τήν έκκρισιν ττοιεΐ, κα ί τω συνεχώ ς γίνεσθαι καί τω 
μή  πολλά ένυπάρχειν τά υγρά  Δ ιά  τοϋτο κα ί ω ν α ίκ ο ιλία ι ύγραί 
κα ί εις  κύστιν ή  έπιρροή τοϋ περιττώματος, ούκ εύΐόρω τες γίνον- 

5 ται, διότι π α ν τό ύγρόν ένταϋθα ώρμησεν.
"Οτι ο ίμ ή  πέψαντες τά σιτία κα ί ο ί άγρυτννήσαντες εύΐόρω- 

τες, διότι ή  πέψ ις διαμερίζει τήν υγρότητα κ α ί ό  ΰπνος πέττει. 
"Οτι ο ί γυμναζόμενοι κα ί ευ εχοντες ενΐόρω  τες μάλλον των άγυ- 
μνάστων. "Οτι κα ί οίπεπεμμένην κα ί ο ίά π επ τον εχοντες τήν τρο- 

20 φήν εύΐόρωτες, καίτοι όόξει άτοττον είναι, ούκ έστι όέ. Ο ίμ ένγά ρ  
γεγυμνασμένοι τω μανά τά σώματα έχειν κ α ί άνεω γμένονς τούς 
ττόρους, κ α ί τω συνήθεις είνα ι πρός τούς ίδρωτας, εύΐόρωτες, των 
δε μεμύκασιν ο ί πόροι διά  τό μή χρήσθαι. Ο ί όέ μή  πεπεμμένην 
εχοντες τήν τροφήν τφ πλήθει της ύγρότητος εύΐόρω τες ο ί όέ πε- 

15 ττεμμένην τω τήν ύγρότητα όιακεκρίσθαι τη πέψ ει τοϋ άλλου χυ- 
λο ϋ  ρςιδίαν έχονσι τήν έξόρμησιν.

"Οτι ού πονοϋντες, άλλ* ότανπαύω νταιμάλλον ίόροϋσιν, ού- 
όέ συντείνοντεςούδέ κατέχοντες τό πνεϋμα, άλλ* όταν άνώσι, διό
τι πονούντω ν μ έν  ύπό τοϋ τννεύματος α ί φ λέβες έμφυσώ μεναι 

20 συμμύειν ττοιοϋσι τούς πόρους, ώστε ό ι εΰρντέρω νμάλλον έξέρ- 
χεται τό ύγρόν. Κ α ί ή  κάθεξις όέ τοϋ πνεύματος π λη ροί τάς φλέ
βας, ώστε κω λύει όιιέναι. "Οτι μετά  τούς πόνους κ α ί τούς δρό
μ ους ο ί έν  σκιςίμάλλον καθεζόμενοι ίόροϋσιν ήπερ ο ί έν  τω ήλίω, 
διότι ό  ή λιος άναξηραίνει κα ί τνυκνοΐ τούς πόρους. "Οτι τούςπό- 

25 δ α ς ο ί τφ ϋόατι έμβάλλοντες ούχ ίόροϋσι, διότι τό ΰόωρ κω λύει 
τήν τήξιν. Ό  όέ ίόρώ ς τήξίς έστι των κακώς ττροσωκοόομημένων 
ταΐς σαρξίν, δταν έκκρίνηται διά  τό θερμόν. "Οτι τό γυμνάσιον, 
έά ν γίνο ιτο  συνεχώς, άναξηραίνει καθάπερ ό  ήλιος· δ ιό  ηττον 
ίόροϋσιν.

30 "Οτι τόμέτω πον πρώ τον καίμάλιστα ίόροϋσι διά  τό ύπό τόν 
εγκέφ αλον είνα ι νγρόν όντα  Κ α ί ή  κεφαλή όέ μάλιστα ίό ρ ο ΐ διά
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υπάρχει ώς ΰλη τό υγρό. ’Εξάλλου και αύτή ή εύκολη αναπνοή καί 
τό αραιό δέρμα δημιουργεί άρκετή έκκριση, καί με τη συνεχή δημι
ουργία ύγροϋ, καί επειδή δεν υπάρχουν μέσα πολλά υγρά. Γι’ αυτό 
καί έκεΐνοι πού οι κοιλιές τους είναι υγρές καί ή ροή του πλεονά
σματος γίνεται στην κύστη, δεν ιδρώνουν πολύ, γιατί όλο τό υγρό 
μαζεύεται εδώ.

' Οτι δσοι δεν έχουν χωνέψει τά φαγητά καί όσοι αγρύπνησαν 
ιδρώνουν πολύ, επειδή ή χώνευση χωρίζει τήν υγρότητα καί ό ύπνος 
κάνει την πέψη. "Οτι δσοι γυμνάζονται καί έχουν ευεξία ιδρώνουν 
πολύ περισσότερο άπό τούς άγύμναστσυς. "Οτι καί όσοι χώνεψαν 
καί όσοι δεν χώνεψαν την τροφή ιδρώνουν πολύ, παρόλο που θά 
φανεί παράδοξο, άλλά δεν είναι. Γιατί οι γυμνασμένοι, μέ τό νά 
έχουν άραιά τά σώματα καί άνοιχτούς τούς πόρους, καί μέ τό νά 
Ιδρώνουν συνήθως, ιδρώνουν εύκολα, ένώ των άλλων οί πόροι είναι 
κλειστοί άπό τήν αχρηστία. Ό σοι πάλι δεν έχουν χωνέψει τήν τρο
φή ιδρώνουν πολύ άπό τήν άφθσνία της υγρότητας. ’Αλλά καί όσοι 
έχουν χωνέψει τήν τροφή έπειδή έχουν διασπασμένη τήν υγρότητα 
άπό τήν πέψη, έχουν εύκολη τήν έξοδο του άλλου ύγροϋ.

"Οτι όχι όταν έργάζονται, άλλά όταν κάνουν διάλειμμα, ιδρώ
νουν περισσότερο, ούτε όταν εντείνουν τήν προσπάθεια ούτε όταν 
κρατούν τήν άναπνοή, άλλ’ όταν χαλαρώνουν, έπειδή σ’ αυτούς που 
έργάζονται, οι φλέβες, καθώς δέχονται τήν άναπνοή, κάνουν τους 
πόρους νά κλείνουν, γι* αύτό τό υγρό έκκρίνεται άπό τους 300 ανοι
χτούς. Καί ή κράτηση της άναπνοής γεμίζει τις φλέβες, ώστε νά 
έμποδίζουν νά περάσει τό υγρό. Μετά τόν κόπο καί τό βάδισμα 
περισσότερο ιδρώνουν όσοι κάθονται στή σκιά, παρά όσοι κάθονται 
στον ήλιο, επειδή ό ήλιος ξηραίνει καί συστέλλει τους πόρους* "Οσοι 
βάζουν τά πόδια οπό νερό δεν ιδρώνουν, γιατί τό νερό εμποδίζει την 
τήξη· γιατί ό ιδρώτας είναι τήξη των ύγρων πού είναι άναμιγμένα 
μέ τη σάρκα, όταν έκκρίνται έξαιτίας της θερμότητας. "Οτι ή γυμνα
στική άσκηση, άν γίνεται συνέχεια, ξηραίνει τό δέρμα όπως ό ήλιος, 
γι* αυτό ιδρώνουν λιγότερο.

"Οτι τό μέτωπο ιδρώνει πρώτο, επειδή είναι κάτω άπό τόν εγκέ
φαλο που αναι ύγρός. Και τό κεφάλι ιδρώνει πάρα πολύ, λόγω της
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τό μανόν (σημεϊον όέ α ί τρίχες) καί διότι τοϋ πνεύματος ή κάθε- 
ξις διατείνεται πως εις την κεφαλήν. *Ότι οι αγωνιώδες τούς 
ττόδας ίδροϋσι, τό δέ προσωπονού, διότι ή άγωνία ονμετάστασις 
θερμότητος, αλλ3 αύξησις, καθάπερ ό θνμός' διό τό μέν πρόσω- 

5 πον έξέρνθροι γίνονται και ονχ ίδροϋσι διά τό μάλλον έκθερμαί- 
νεσθαι (ξηραίνει γάρ ή θερμότης έπιπολάζονσα), τό δ3 έν τοϊς πο- 
σί συντήκει διά τό έλαττον είναι ώστε ξηράναι, πλείω δέ της έμ
φυτον και ττροϋπαρχούσης. "Οτι έν τοϊς ύπνοιςμάλλον οι ίδρω
τες ή κατά την έγρήγορσιν, διότι και τά ύγρά και τά θερμά μάλ- 

10 λον διά την άντιπερίστασιν εξσμφοϊν δέ τούτων ό ίδρώς.

Τοϋ αύτοϋ, 
έκ τοϋ Περί μελίτων.

*Ότι αί τοϋμέλιτος γενέσεις τριτταί ή άπό των άνθώνκαί έν 
οίς άλλοις έστίν ή γλνκύτης, άλλη δέ έκ τοϋ άέρος, όταν άναχυ- 

15 θέν ύγρόν νπό τοϋ ήλιον σννεψηθέν πέση (γίνεται δέ τοίΊτομάλι
στα ντώ πνραμητόν), άλλη δέ έν τοϊς καλάμοις. Πίπτει δέ τό έκ 
τοϋ άέρος μέλι και έπί την γην και έπί τά προστνχόντα των φν- 
τών, εύρίσκεται δέ μάλιστα έπί τε τοϊς φύλλοις της δρνός και έπί 
της φιλύρας, διότι ττνκνότητα έχει ταϋτα καί ένικμά έοτι. ό ε ϊ δέ 

20 μήτε τελείως είναι ξηρά, ΐναμή εις αύτά έλκη, μήτε μονά, ίναμή 
διά]· ταϋτα δέ καί ένικμα καί ττνκνότητα έχει, τό δέ της φιλύρας 
καί γλνκύτητα. "Εχει δέ πως ή μέλισσα οίκείωσίν τινα ττρός την 
δρϋν.

ς ο θ :
25 Έ κ τής Έ λλαόίον Β ησαντινόου έπιγραφομένης

πραγματείας Χρηστομαθειώ ν α', &, γ', ό '

Ά νεγνώσθη έκ της \Ελλαόίον Βησαντινόον έπιγραφομένης 
πραγματείας Χρηστομαθειών α', &, γ', ό' "Οτι φλναρεϊ καί οντος 
τον λίωϋσην "άλφα" καλεϊσθαι, διότι άλφοϊς τό σώμα κατάστι- 

30 κτοςήν, καί καλεϊ τοϋ ψεύδους τον Φίλωνα μάρτυρα ‘Ότι Αιο-



άραιότητας (καί άπόδειξη είναι οί τρίχες), καί έπειδη ή κράτηση 
της αναπνοής εκτείνεται κατά κάποιο τρόπο στο κεφάλι. "Οτι δσοι 
έχουν αγωνία Ιδρώνουν στά πόδια, όχι στο πρόσωπο, έπειδη ή αγω
νία δέν είναι μετάθεση της θερμότητας, άλλά αύξηση, όπως ό θυμός. 
ΓΥ αυτό τό πρόσωπο κοκκινίζει, άλλά δέν ιδρώνει, έπειδη θερμαίνο
νται περισσότερο (γιατί ξηραίνει ή θερμότητα όταν παραμένει), 
ιδρώνουν όμως τά πόδια έπειδη ή θερμότητα είναι λιγότερη ώστε νά 
ξηράνει τον ιδρώτα, είναι όμως περισσότερη άπό την έμφυτη καί 
προϋπάρχουσα. 'Ότι ό ιδρώτας παρουσιάζεται περισσότερο κατά 
τον ΰπνο, παρά κατά την εγρήγορση, έπειδη καί τά υγρά καί τά 
θερμά είναι μάλλον γιά εναλλαγή, καί άπό τά δύο αυτά γίνεται ό 
ιδρώτας.

Τοϋ Ιδιου, 
άπό τό κεφάλαιο γιά τό μέλι.

Τό μέλι γίνεται μέ τρεις τρόπους* ή άπό τά άνθη καί άπό όποια 
άλλα στά όποια υπάρχει ή γλυκύτητα, άλλο γίνεται άπό τον άέρα, 
όταν πέσει υγρό πού χύθηκε καί ψήθηκε άπό τον ήλιο (κι αυτό γίνε
ται κυρίως κατά τό θέρος), καί άλλο στά καλάμια. Τό μέλι άπό τον 
άέρα πέφτει καί πάνω στη γη καί σέ όποια φυτά τύχει* βρίσκεται 
κυρίως πάνω στά φύλλα της δρυός καί της φιλύρας, έπειδη αυτά καί 
πυκνότητα διαθέτουν καί υγρασία. Πρέπει βέβαια οΰτε τελείως 
ξηρά νά είναι, ώστε νά μην τό ελκουν, οΰτε άραιά, γιά νά μην δια
φεύγει. Αυτά καί πυκνότητα καί υγρασία διαθέτουν, ενώ της φιλύ
ρας καί κάποια γλυκύτητα. ’Αλλά ή μέλισσα έχει κάποια οικείωση 
πρόςτηνδρΰ.

279.
*Από την πραγματεία τοϋ Έλλαδίου Βησαντινόου 

τήν έπιγραφόμενη Χρηστομάθεια α,β,γ,δ.
Διαβάσαμε την πραγματεία του Έλλαδίου Βησαντινόου την 

έπιγραφόμενη Χρηστομάθεια α,β,γ,δ. Λέγει καί αυτός φλυαρίες, ότι 
ό Μωυσης λεγόταν άλφα, επειδή ήταν τό σώμα του κατάστικτο άπό 
αλφσυς (λεύκες), καί μάρτυρα στό ψεύδος του καλεΐ τόν Φίλωνα.
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νύσιόςφησιμή λέγειν τούς Ά ττικιστάς “ώνησάμην”, άλλ3 άντ? αυ
τού τό “έπριάμην”, καίτοι καί “ώνςϊσθαι” καί “ώνήσατο” καί 
“ώνούμενος” καί τά άλλα λέγοντας. *Οτι “καλός” καί “άγαθός” οι 
Ά ττικοί λέγοντες, “άγαθός” καί “καλός” ού λέγουσι, καίτοι λέ- 

5 γοντες "άγαθη τύχη”, λέγουσι καί “τύχη αγαθή”. "Ότι “υπόμά- 
λης” λέγουσι συντιθέντες, αυτήν όέ καθ’ έαυτήν “μάλην” ού λέ
γουσι, Καί “κιθάραν” λέγοντες λέγουσι καί “κιθαριστήν”, “λύ
ραν” όέ λέγοντες “λυριστήν” ού λέγουσιν. "Οτι οΰτοςμέν φησιν 
ούχί “μαγνήτιν”, άλλ3 “ήράκλειαν” καλεϊσθαι τήν λίθον ήτις έλκει 

ίο τά σιόήρια· πολλοί όέ άλλοι τήν αυτήν καλεϊσθαι καί “μαγνήτιν” 
καί “ήράκλειαν” λέγουσιν, άποόιόόντες καί τάς αιτίας τής όιαφό- 
ρου ονομασίας. Λέγει όέ καί ώςό Γαληνός τήν ήλεκτρόν φησιν έλ- 
κειν τά κηρύδια. "Οτι τοϋ μέν άνόρός τον άόελφόν α ί γυναίκες 
“όαέρα” καλοϋσι, την όέ άόελφήν ούκέτι “όάειραν”, αλλά “γά- 

15 λον”, καθώς καί "Ομηρός φησιν
“Είόομένη γαλόω Ά ντηνορίόαο όάμαρτι ”,

Καί “θειον”μέν όνομάζουσι τον τοϋ πατρός άόελφόν, ούκέτι όέ 
“θείαν” τό θήλυ, αλλά “τηθίόα”. Καί “πάππον”μέν φασι τον πα
τέρα τοϋ πατρός, “μάμμην” ό3 ούκέτι τήν τοϋ πατρός μητέρα, άλ- 

20 λά “τιθήν”. Μάμμας όέ οι παλαιοί τάς αυτώνμητέραςκαλεϊν εί- 
ώθεσαν. *Οτι Αίόνμος περί παροιμιών όεκατρία βιβλία σνντέτα- 
χε, “Πρός τους περί παροιμιών συντεταχότας” έπιγράψας αυτά 
”Οτι τάς νϋν λεγομένας “κουρίόας” οι 3Α ττικοί “κομμώτριας” 
έκάλονν. Ενρηται όέ παρά Μενάνόρω καί τόκονρίόα. "Οτι ό στί- 

25 χοςό καί παροιμιαζόμενος
“"Ορκονςέγώ γνναικόςές νόωρ γράφω ”, 

έστι μέν Σοφοκλέονς, τοϋτον όέ παρφόήσας ό Φιλωνίόης έφη· 
““Ορκους όέ μοιχών είς τέφραν έγώ γράφω ”.

Οί όέ τάς γυναίκας σκώπτοντές φασιν 
30 «Όρκους έγώ γιτναικών είς οίκτον γράφω

"Οτι χών είκοσι τεσσάρων στοιχείων τό μϋ καί τό νϋ καί τό 
έκτεταμένον εχρνσι τό όίχρονον καί περισττώνται, καί τά άλλα όέ

10. Δαήο,-έοος» κουνιάδος.
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"Οτι ό Διονύσιος ισχυρίζεται πώς οί ’Αττικιστές δεν λένε “ώνησά- 
μην” (άγόρασα), άλλά έπριάμην (πούλησα), ενώ λένε τούς τύπους 
καί ώνεΐσθαι καί ώνήσατο καί ώνούμενος καί δλα τά άλλα. "Οτι, 
ενώ οί ’Αττικοί λένε καλός καί άγαθός, δέν λένε άγαθός καί καλός, 
άν καί βέβαια λέγοντας άγαθή τύχη, λένε καί τύχη άγαθή. "Οτι λένε 
μέ συνεκφορά “υπό μάλης”, δέν λένε όμως μάλη καθ’ έαυτήν. Καί 
ενώ λένε “κιθάρα” καί “κιθαριστής”, δέν λένε “λυριστής”, ενώ λένε 
“λύρα”. "Οτι ό Έλλάδιος λέγει ή πέτρα πού ελκει τό σίδηρο καλεί
ται όχι “μαγνήτης”, άλλά “ήράκλεια”. Πολλοί λένε ότι αύτή 
καλείται καί “μαγνήτης” καί “ήράκλεια”, καί εξηγούν καί τήν 
αιτία της διαφορετικής ονομασίας. Λέγει άκόμα ότι ό Γαληνός λέγει 
πώς τό ήλεκτρο ελκει τά φλούδια άπό τά κουκιά. "Οτι τον άδελφό 
τοϋ συζύγου τους οί γυναίκες τον λένε “δαέρα”10, τήν άδελφή όμως 
δέν τήν λένε “δάειρα”, άλλά “γάλο”, όμως λέγει καί ό Όμηρος* 

“"Εμοιαζε μέ τή γάλο της άδελφής τσΟ Άντηνορίδη ”.
Καί “θειο” βέβαια ονομάζουν τον άδελφό τού πατέρα, τήν άδελφή 
όμως δέν τήν λένε “θεία”, άλλά “τηθίδα”. ’Επίσης λένε “πάππο” τό 
πατέρα του πατέρα τους, δέν λένε όμως “μάμμη” τή μητέρα του 
πατέρα τους, άλλά “τιθή”. Μάμμας οΐ παλαιοί συνήθιζαν νά καλούν 
τή μητέρα τους. "Οτι ό Δίδυμος συνέταξε δεκατρία βιβλία μέ παροι
μίες καί τά επέγραψε, “Πρός όσους συνέγραψαν περί παροιμιών”. 
"Οτι αυτές πού τώρα λέγονται “κσυρίδες” οι ’Αττικοί τις ονόμαζαν 
“κομμώτριες”. Στο Μένανδρο άπαντά καί ή Αιτιατική κουρίδα. 
"Οτι ό στίχος πού λέγεται καί ώς παροιμία,

“Τούς όρκους της γυναίκας τούς γράφω στό νερό”,11 
είναι του Σοφοκλή* αυτόν τόν παρώδησε ό Φιλωνίδης καί είπε* 

“Τούς όρκους τών μοιχών εγώ τούς γράφω στή στάχτη”. 
"Οποιοι σκώπτουν τις γυναίκες λένε*

“Τούς όρκους τών γυναικών έγώ τούς εγγράφω στόν οίκτο”12.
"Οτι άπό τά είκοσι τέσσερα στοιχεία του άλφαβήτου τό μυ καί 

τό νϋ καί τό ϋ έχουν τό δίχρονο μακρό καί δέχονται περισπωμένη,

11. Ό  Κάτσυλλος, κατά τόν Μίςπβ, λέγει “τούς γράφω στό ταχύ ΰδωρ”, 6 
Τίόουλλος “τούς ρίχνομε στόμ άνεμο” καί ό Ξέναρχος “τούς γράφω στό κρασί”.

12. Δηλαδή τούς θεωρώ άξιους γιά κλάματα

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 279 419



420 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

τά εις  ϊμονοσύλλαβα και δ ίφ θογγον έχει την συλλαβήν κα ί περι- 
σπάται, ο ίον εζ φεζ χεζ ψ εί Το όέώ  όήλον ότι περισπάται, Των 
όέ δισύλλαβω ν όσα μ έν έχει τήν παραλήγουσαν μακράν, φύσει 
περισπάται, οιονβήτα, θήτα, ήτα, όσαδεμή, παροξύνεται, άλφα, 

5 κόππα, δέλτα *Οτι όνομα θεραπαίνης Π ηλούσιον ήν, ό ί  ή ς ό  
Μ ολοσσός Π ύρρος άνεϊλε φαρμάκω τήν μητέρα  'Ό τι “άνθρα- 
κ ενς” ό έ ν  τη συνήθεια καλούμενος “καρβω νάριος”. 'Ό τι ονηλά
του μ έν  υίόςΑ ιονύσιος ή ν ό  της Σ ικελίας άρξας έτη τεσσαράκον
τα δνο ίν αποδέοντα, ’Α γαθοκλής δέ κεραμέως, και α ύίόςσυχνόν 

ίο  χρόνον Σ ικελίας άρξας. Τής ό3 Ά  ταρνέως (πόλις δ3 αντη Θρακί- 
ας) έκτομίας ώ ν κα ί δοϋλος ήρξεν Έρμείας. Π ώρος δ3 ό  βασιλεύς 
\Ινδών κονρέω ς ή ν υιός. Β ράδνλλις δ έ τις Ιλλυριώ ν έστρατήγη- 
σεν άνθρακεύς γεγονώ ς, κα ί Ό ρθαγόρας Σικύω νος έτνράννησεν 
ό  μάγειρος. 'Ό τι το μ ό γις  άναλογώ τερον διά  τοϋγ, φησζ γράφε- 

15 ται, έπ ί τώ νμετά πόνον γινομένω ν ταττόμενον, ο ι δέ Ύωνες και 
Α ίο λεϊς  παραλόγω ς δ ιά  τοϋ λ, μ ό λις  λέγοντες, έκφέρονσι κα ί 
γράφονσιν. 'Ό τι το ώ τάν δύο μέρη φησίν είναι, τό μ έν ώ καθ' αύ- 
τό, τό δέ τάν κατά άποβολήν τον ε. Τό γά ρ  πλήρες έτάν έοτι, καί 
σνναλιφέντος τοϋ ώ γέγονεν ώ τάν. Έ τάν γά ρ  ό  άληθής φίλος' 

20 κα ί γά ρ  έτεόν τό αληθές
"Οτι "νεκρός" λέγετα ι κατά στέρησιν της κηρός, νήκηρός τις 

ώ ν κ α ί νέκηρος, κα ί κατά συγκοπήν, νεκρός τό γά ρ  νη στερητι- 
κόν κ α ί νε φ α σ ί διό κα ί νεβρός όμήπω  δννάμενος νομής κα ί βο
ράς μετασχεϊν, γάλακτι δέ μόνω  τρεφόμενος. Κ α ί νέκταρ, ο ν  μή  

25 έοτι δννατόν τοϊς θνητοϊς, τοντέστι τοΐς κτεινομένοιςμετασχεϊν 
έστι γά ρ  κτάρ ρηματικόν όνομα, από τοϋ ρήματος παρηγμένον 
τοϋ κτώ τον δηλοϋντος τό κτείνω. βΌ τι τό ώ ο ίά ρθρον κλητικόν 
ύπειληφότες πλανώ νταί' τά γά ρ  άρθρα ού χρήζουσί κλητικής* 
κ α ί γά ρ  αυτά μ έν τώνμή παρόντω ν τήν αναφοράν όηλοζ τό όέ ώ  

30 κ α ί ενέργεια ν μ όνον της δείξεω ς τη κλητική προσηλθεν. 'Ό τι όέ 
αμαρτάνονσιν ο ί νομίζοντες αύτό κλητικήν, κ α ί ό  χρόνος κα ί ό  
τόνος δ η λο ϊ κ α ί τό πνεϋμα Κ α ί γά ρ  ψ ιλοϋται, τών άλλω ν άρ-

13. Μόγ-ις-μόχθ-ος.
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τά άλλα τά μονοσύλλαβα πού λήγουν σέ ΐ καί δίφθογγο στη λήγου
σα δέχονται περισπωμένη, δπως φεί, χεΐ, ψει. Τό ώ είναι φανερό δτι 
περισπάται. Ά πό τά δισύλλαβα δσα έχουν την παραλήγουσα μα- 
κρά έκ φύσεως περισπώνται, δπως βήτα, θήτα, ήτα, δσα όχι παροξύ
νονται, δπως άλφα, κόππα, δέλτα. "Οτι τό όνομα της ύπηρέτριας 
πού έβαλε ό Μολοσσός Πύρρος και σκότωσε τη μητέρα του ήταν 
Πηλούσιο. "Οτι ό άνθρακέας είναι ό καλούμενος άπό τό λαό καρ- 
βουνιάρης. "Οτι ό Διονύσιος, ό κυβερνήτης της Σικελίας επί τριάντα 
οκτώ χρόνια, ήταν υιός ονηλάτη, ό Αγαθοκλής ήταν κεραμιδάς* κυ
βέρνησε καί αύτός πολλά χρόνια τη Σικελία. Του Άταρνέα (πόλη 
της Θράκης) κυβερνήτης εγινε ό Έρμείας, πού ήταν ευνούχος καί 
δούλος. Ό  Πώρρος, ό βασιλιάς τής Ινδίας, ήταν υιός κουρέα. Κά
ποιος Βράδυλλις, πού εγινε στρατηγός των ’Ιλλυριών, ήταν καρβσυ- 
νιάρης πρώτα, καί ό Όρθαγόρας πού εγινε τύραννος τής Σικυώνας 
ήταν μάγειρας. "Οτι τό “μόγις” ορθότερα, λέγει, γράφεται με γ καί 
τίθεται μπροστά άπό δσα γίνονται με κόπο13. Οι ’Ίωνες δμως καί οί 
Αίολείς όχι ορθά τό προφέρουν καί τό γράφουν μέ τό λ, μόλις. "Οτι 
τό “ώ τάν” είναι δύο λέξεις, τό ώ χωριστά καί τό τάν μέ άποβολή του 
έ* τό πλήρες του είναι “έτάν” καί κατά συναλοιφή του ε μέ τό ω εγινε 
“ώ τάν”. Γιατί “έτάν” είναι ό αληθινός φίλος* καθόσον “έτεόν” είναι 
τό άληθινό.

"Οτι τό “νεκρός” λέγεται κατά στέρηση τής κηρός* ό νεκρός 
είναι νή-κηρος καί νέκηρος, καί κατά συγκοπή, νεκρός. Γιατί τό νη 
είναι στερητικό καί λέγεται καί νε* γι* αύτό καί νεβρός14 είναι αύτός 
πού δέν μπορεί νά βοσκήσει (νομή) καί νά φάει (βορά). Καί νέκταρ, 
αύτό πού δέν είναι δυνατό νά μετάσχουν οι θνητοί, δηλαδή δσοι 
σκοτώνονται* τό κτάρ είναι ρηματικό όνομα, πού παράγεται άπό 'το 
ρήμα κτώ, πού σημαίνει “κτείνω”. "Οτι δσοι θεωρούν τό ώ άρθρο 
κλητικό πλανώνται* γιατί τά άρθρα (ό, ή, τό) δέν χρειάζονται κλητι
κή. Καθόσον τά άρθρα άναφέρσνται στους άπόντες, ενώ τό ώ ενώ
θηκε μέ την κλητική μόνο κατά την ώρα πού δείχνομε. "Οτι κάνουν 
λάθος δσοι νομίζουν δτι είναι κλητική, τό δηλώνουν καί ό χρόνος 
καί ό τόνος καί τό πνεύμα. Παίρνει ψιλή, ενώ τά άλλα άρθρα δσα

14. Νεβρός είναι τό έλαφάκι.
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θρων, όσα ττνεϋμα δέχεται, δασυνομένων καί τά μέν όξύνεται, τό 
δε περισπάται- και τά μέν βραχύνεται, τό δέ μακρόν έστι φύσει. 
"Οτι δέ ούκ έστι της ο εύθείας τό ώ κλητικόν, κάντεϋθέν έστι κα
ταφανές ή κλητική τη Ιδία ευθεία ίσοχρονεΐή τόν έλάττω άναδέ- 

5 χεται χρόνον, οϊον \Αγαμέμνων και ώ Άγάμεμνον ένταϋθα δέ 
τουναντίον. Ούκ έστιν οϋν άρθρον, άλλ' έπίρρημα. Συντάττεται δ3 
όμως τη κλητικη, έπίρρημα ον, ώσπερ και άλλα τών έπιρρημάτων 
γενική συντάττεται, ώς παρά τω ποιη τη έν τη Ω της3Οδύσσειας, 
και αιτιατική τό νή και τό μώ και γάρ όμνύντες αιτιατική συνά- 

ιο τντουσι τά έπιρρήματα ταϋτα.
“Οτι τό “κνέφας” ο ίμ έν  φασιν άπό τού “κενέφας” γενέσθαι 

(κενόν γάρ έστι φάους), ο ί δέ κατά πλεονασμόν τοϋ κ ’ νέφος γάρ  
είνα ι κα ί νέφας τό αυτοτελές, διά τοϋ νε στερητικού τό έστερημέ- 
νον τοϋ φωτός ύτΐοσημαϊνον °Ωσπερ κα ί τό “κτύπΌς”γέγονε κατά 

15 πλεονασμόν τοϋ κ · τύπος γά ρ έστιν ό  κτύπος, ρηματικόν όνομα πα
ρά τό τύπτω. Κ α ί τό “καίνυτο”, αϊνυτο όν, περισσόν έχει τό κ. Κ α ί 
τό “καϋρος”- αϋρος γά ρ έστιν, ο ϊον ό  κατά νοϋν έλαφρός “Οτι τήν 
Μ ούσαν ο ί μ έν έτυμολογοϋσιν από τοϋμνοϋσάν τινα είνα ι* ή γάρ  
μουσική πχζίδευσις ούδένμυστηρίω ν διαφέρει. Ο ί δέ παρά τόμαά- 

20 (ΧΧΐ' τό γά ρ ζητεΐν Δ ω ριείςλέγουσιμώ , καίμώ ται τό τρίτον πρόσω- 
πον παρ3 3Επιχάρμω, και μώ νται παρά Εύφορίωνι, κα ί μώμεναι ή  
μετοχή, παρά ΣοφοκλεΙ Ε νλογώ τερον ο νν τήν Μ ούσαν έντεϋθεν 
είρήσθαι, παντός νομιζομένην εύρέτιν μαθήματος. Μ αίεσθαι δέ 
καί “Ομηροςοΐδε τό ζητεΐν, κα ίμ α ΐά ν φαμεν τήν ζητούσαν ιατρόν 

25 *ό κρνπτόμενον. °Οτι ή  "μάκαρ", φησί, μονήρης έστι λέξις, κα ί έν  
τοΐς θηλυκοΐς τό “δάμαρ”. Τ όδέ “μάκαρ” έκ τοϋ μακάριος αποκέ- 
κοπται, ώσττερκαί τό υμέναιε γέγονεν αποκοπέν ύμέν.

“Οτι τόμακκοάν άρχαικώς έστι τομή άκούειν, καί τομή κόειν, 
όπερ τό νοεΐνέδήλου. Καλλίμαχος δ3 έν Έκάλη, έκόησέ φησινάντί 

30 τοϋ ένόησεν. “Οτι τό μακάριός τινες έτυμολογοϋσιν έκ τοϋμηκήρι- 
ος οϊον έκ τοϋμή κηρί ύποκεΐσθαι τόν άθάνατον, ή έκ τοϋ άκήρι-

15. ΣτΙς έκφράσεις νη (μά) Δία 16. Ήτοι κατανικσϋσε 'Οδύσσεια Γ 282.
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παίρνουν πνεύμα δασύνονται· καί αυτά πάλι όξύνσνται, ενώ τό ω 
περισπάται* εκείνα είναι βραχέα, ενώ αυτό είναι φύσει μακρό. "Οτι 
τό ώ δέν είναι κλητική της ονομαστικής ό, είναι φανερό καί από τό 
παρακάτω. Ή  κλητική έχει τον ϊδιο χρόνο μέ την ονομαστική, ή 
δέχεται τον βραχύτερο χρόνο, όπως ’Αγαμέμνων καί ώ ’Αγάμεμνον, 
δπου γίνεται τό άντίθετο. Δέν είναι λοιπόν άρθρο, άλλά επίρρημα. 
Συντάσσεται δμως μέ κλητική, αν καί είναι έπίρρημα, δπως καί 
άλλα επιρρήματα συντάσσονται μέ γενική, δπως γίνεται στον ποι
ητή στο ω της Όδύσσειας, καί μέ αιτιατική τό νή καί τό μά. Γιατί 
δταν ορκίζονται συντάσσουν τά έπιρρήματα αυτά μέ αιτιατική15.

"Οτι τό “κνέφας” άλλοι λένε δτι γίνεται άπό τό κενέφας (γιατί 
σημαίνει κενό φάους-κενό άπό φώς), άλλοι δτι σχηματίζεται κατά 
πλεονασμόν του κ* τό άπλό είναι νέφος καί νέφας που μέ τό στερη
τικό νε ύποσημαίνει αυτό που στερείται τό φώς. "Οπως καί τό “κτύ
πος” έγινε κατά πλεονασμό του κ* γιατί ό κτύπος είναι τύπος, όνομα 
άπό τό ρήμα τύπτω. Καί τό “καίνυτο”16, που είναι αϊνυτο, έχει περιτ
τό τό κ. Επίσης καί τό “καύρος” είναι αΰρος, δηλαδή ό ελαφρός ατό 
νοΰ. "Οτι τή Μούσα άλλοι τήν ετυμολογούν άπό κάποια μυούσα 
(πού μυεί)* γιατί ή μουσική παιδεία δέν διαφέρει σέ τίποτα άπό το 
μυστήρια17, άλλοι τήν ετυμολογούν άπό τό “μαάσαι”· γιατί τό ζητ&\ 
οι Δωριείς τό λένε μώ, στον Επίχαρμο συναντάται τό τρίτο πρόσω
πο μώται, στον Εύφορίωνα μώνται καί στον Σοφοκλή ή μετοχή μώ- 
μεναι. Πιο εύλογο λοιπόν είναι νά πούμε δτι ή Μούσα προέρχεται 
άπό αυτό, άφου θεωρείται ευρέτρια κάθε μαθήματος. Καί ό Ό μη 
ρος λέγει τό ζητώ μείομαι καί μαία λέμε αυτήν πού άπό τό γιατρ< 
αναζητεί αυτό πού είναι κρυμμένο. ‘'Οτι τό “μάκαρ” είναι, λέγει 
λέξη μονήρης, δπως καί στά θηλυκά είναι τό “δάμαρ”. Τό μάκα( 
έγινε μέ άποκοπή του μακάριος, δπως καί ή κλητική ύμαίναιε έγιν 
μέ άποκοπή ύμέν.

"Οτι τό “μακκοαν” άρχαϊκά είναι τό μην άκούειν ή τό μή κόεη 
τό όποιο σήμαινε νοεϊν. Ό  Καλλίμαχος στήν Εκάβη λέγει “έκσησε 
άντί “ένόησεν”. "Οτι τό μακάριος μερικοί τό ετυμολογούν άπό τ 
μηκήριος, σά νά εννοείται άπό τό μή κηρί τό άθάνατος, ή άπό τ

17. Στά όποια γίνεται μύηση.



ο ς κατά πλεονασμόν τονμμακάριος. βΌ τι τό άλενρον κατά πλεο
νασμόν τοϋ μ  έστιν εύρεϊν μάλενρον. Κ α ι τό μ ία  όέ, έκ τοϋ ϊα  
γεγονός, κατά πλεονασμόν έχει τό μ  'Ό τι π ερ ί τής άηόόνοςμυθο
λογείτα ι ώ ςΖ ή τη ςό  Β ορέον π α ϊςέλα δεν Ά η όόνα  τοϋ Α ονλιχι- 

5 έω ςΠ ανόάρεω  την θυγατέρα, ”Α  κτνλος ό3 αύτοϊς νιος γ ίν ετα ι.'Ή  
ο νν  3Α ηδώ ν ύπονοήσασα τον άνδρα νύμφης αμαδρνάδος έράν 
τίνος, ξηλοτνττήσασα, έπ εί αύτη έδόκει ό  νιος ”Α κτνλος την κλο
π ή ν της μ ίξεω ς σννειδέναι και σννεργήσαι, ά νεΐλεν άπό Θήρας 
ερχόμενον τον π α ΐδα  ”Ω κτειρε δ3 αυτήν ή  3Α  φροδίτη τοϋ πά- 

10 θονς και εις  όρνεον μετέβαλε τήν Ά  η δόνα. Μ εταγνοϋσα δε ή  
πάλαι μ έν γυνή, νυν δ3 όρνις θρη νεί τον παΐδα, λύσ ιν ούχ εύρί- 
σκονσα τοϋ τολμήματος.

*Οτι τό “τέττα”, ο π α ρ 3Ό μήρω κεϊτα ιείρημένονώ ςάπόΑ ω - 
μ ή όονς πρός Σθένελον, γραφ ικής έστι πλάνης. Τ ίπ οτε γά ρ  δη λοϊ 

15 τό “τέττα" μέχρι νϋν οϋπω σννομολογεϊται, άλλ3 ο ίμ έν  σεπτικήν 
αυτό φω νήν είνα ι φ ίλον πρός έταΐρόν φασιν, ο ί δέ, “Κώ τιλλε ώ  
οντος”, άλλοι δέπά λιν, “σε λέγω  ”. Ο ί τΐλείονς δέ των γραμματι
κώ ν νεω τέρον φασιν είνα ι προσφώ νησιν εις  πρεσδύτερον, καίτοι 
γ ε  ονδ3 έχονσι δείξαι Α ιομήδην Σ θενέλον νεώτερον. Ο ύμ ήν άλλ3 

20 ούδέ φαίνεται ”Ομηρος άλλαχοϋ χρησάμενος τη φωνή, №  έκ τής 
άλλαχόθι φανεράς διανοίας και τό ενταύθα της λέξεω ς άνακα- 
θαρθείη άμφίδολον, ώσπερ έπ ί τοϋ έλλον έποίησε' κα ί γά ρ  είπώ ν 
έκεΐπρότερον, “Π όδεσιν έλλον εΐλε ττοικίλον κύω ν”, τό άδηλον 
της λέξεω ς διεσάφησεν ύποκατιών, νεβρόν τον έλλον όνομάσας. 

25 'Ωσαύτως τό “λά ε” έκ  της έτνμολσγίας σαφή παρίστησι τήν φω
νήν, έπ εί “άλαός” έσ τινόμ ή  βλέπω ν τό φώ ς ή  ότι τό “λά ειν” τό 
άπολανστικώ ς έχειν έστίν, όπερ όείκνυσιν έμφατικωτέραν διάθε- 
σ ιν Κ α ί άλλα ό έ έστι ξενίζοντα έν  τοϊς Ό μηρον, μ εθ’ "Ομηρον δέ 
τοϊς νεω τέροις σαφή τη χρήσει γεγονότα  κ α ί τήν λύσ ιν της άπο- 

30ρ ία ς έπιδεξάμενα Τό όέ "τέττα" ούδέν τοιοϋτον τής άγνω σίας 
κ α ί τοϋμή όιαμαρτήσθαι έξείλετο. Ο ν τοίνυν τέττα δειγρά φ ειν, 
άλλα "τέτλα**, της έπ ί τέλους συλλαβής άποκοπείσης τοϋ “τέτλα-
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άκήριος (α+κήρ) μέ πλεονασμό του μ μακάριος. 'Ότι τό άλευρον 
μπορεΐ νά βρεθεί κατά πλεινασμό του μ ώς μάλευρο. Καί τό μία, 
εγινε άπό τό ϊα καί εχει τό μ πλεόνασμα. Γιά τό άηδόνι υπάρχει ή 
μυθική παράδοση, δτι ό Ζήτης, ό υιός του Βοριά ελαβε τήν Άηδό
να, την κόρη του Δουλιχιέα Πανδάρεω καί άπέκτησαν τον υιό τους 
τον ’Άκτυλο. Ή  Άηδόνα λοιπόν επειδή ύποψιάσθηκε δτι ό άνδρας 
της άγαποϋσε κάποια άμαδρυάδα ζήλεψε, επειδή νόμιζε δτι ό υιός 
της ’Άκτυλος γνώριζε τή μοιχεία καί είχε βοηθήσει, καί σκότωσε 
τον νέο δταν ερχόταν άπό τό κυνήγι. Τή λυπήθηκε δμως ή ’Αφρο
δίτη γιά τό πάθημά της καί τή μεταμόρφωσε ατό πουλί άηδόνι. Καί 
πάλι δμως μετανόησε, ή πρώην γυναίκα καί τώρα πουλί, καί θρηνεί 
τον υίιό της καί δέν βρίσκει λύση γιά τό τόλμημά της.

'Ότι τό “τέττα” πού άναφέρεται στόν "Ομηρο καί τό λέγει ό 
Διομήδης οτόν Σθένελο είναι γραφικό λάθος. Γιατί τί σημαίνει τό 
“τέττα” δέν ύπάρχει συμφωνία μέχρι σήμερα· άλλοι λένε πώς είναι 
προσφώνηση σεβασμού φίλου πρός φίλο, άλλοι δτι σημαίνει 
“κώτιλλε ώ ουτος” (έσυ λέγε τις φλυαρίες σου), καί άλλοι πάλι, “σέ 
λέγω” (εσένα λέγω). Οί πιο πολλοί φιλόλογοι λένε ότι είναι προσ
φώνηση ενός νεοτέρου πρός μεγαλύτερο, παρόλο πού ούτε νά δεί
ξουν μπορούν ότι ό Διομήδης ήταν νεότερος άπό τον Σθένελο. Ούτε 
όμως φαίνεται νά εχει χρησιμοποιήσει ό "Ομηρος άλλου τή λέξη, 
ώστε άπό εκείνο τό φανερό νόημα νά άρθει καί ή άμφιβολία αύτου 
εδώ, όπως εκανε μέ τή λέξη 'ελλον*. Γιατί λέγοντας σ’ ένα μέρος “πό- 
δεσι ελλον ειλε ποίκιλαν κύων”18, παρακάτω τό διευκρίνισε ονομά
ζοντας τον ελλον νεβρόν (έλαφάκι). ’Επίσης τό “λάε” άπό τήν ετυ
μολογία παρέχει σαφη σημασία, επειδή “άλαός” είναι αυτός πού 
δέν βλέπει τό φως* ή ότι τό “λάειν” σημαίνει άπολαμβάνω, πράγμα 
πού δείχνει πιο έντονη διάθεση. Υπάρχουν και άλλα πού ξενίζουν 
στά έπη του Όμηρου, πού όμως μετά τόν 'Όμηρο άποσαφηνίσθη- 
καν άπό τούς νεότερους μέ τή χρήση καί δέχθηκαν τή λύση της απο
ρίας πού προκαλσυσαν. Τό “τέττα” όμως τίποτε τέτοιο δέν τό άπάλ- 
λαξε άπό τήν άγνοια καί τό λάθος. Δέν πρέπει λοιπόν νά γράφομε 
“τέττα”, άλλά “τέτλα”, μέ άποκομμένη την κατάληξη -θι του “τέτλα-

18. Δηλαδή, ό σκύλος έσυρε στα πόδια του κατάστικτο έλαφάκι. Όδύσσεια Τ.
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θι Κ α ί γά ρ  έστιν εύρεϊν τό τέτλα λεγόμενον παρά διαφόροις, ώς 
κ α ί "Αρατός φησιν έν  Χ αρίτω ν πρώτη τέτλα Α ιό  και τον παρ3 
'Ο μήρφ στίχον τινές ο ν  τέντα, αλλά  τέτλα προήνεγκαν άναγι- 
νώσκοντες, και έπισημηνάμενοι ώ ςή  απάτη γέγο νεν έκ τοϋ τινας 

5 τό δεύτερον τ αντί τοϋ λ  λαβεΐν, της δραχυτέρας γραμμής τοϋ λ  
φαντασίαν αύτοΐς της ορθής κεραίας τοϋ τ παρασχομένης, τήςδέ 
μ είζονος της έπικειμένης εγκάρσιάς

”Οτι, φηοί, τοϋ βασιλέως Κ όρινθόν ή μήτηρ, γυνή  δε Ά μφ ιο- 
νος κολοδωτέρω σκάζονσα τω έτέρω ττοδί, Λ άδόα εκαλείτο. "Οτι 

ίο  άναλογώ τερον ή  χροιά, κατά πάθος δε έλλειπτικόν ή χρόα- καί ή  
δοτάνη ποιά  μάλλον ή  πόα λεγομένη. "Οτι τό άττα φησί ψιλοϋ- 
σθαι, ο ι δε άλλοι άκριδέοτερον εις τά σημαινόμενα διαιροϋντες οί- 
κειότερον κα ί π ερ ί των πνευμάτων διείλοντο. "Οτι τό ελαύνω πα
ράλογόν έστι, φ η σ ί προ τέλους γά ρ  ρήμα σύμφωνον έχον κα ί πα- 

15 ραλήγουσαν την α ν ούδέποτε δαρύνεται. Α νο ϊν  γά ρ  θάτερον, ή  
καθαρεϋον δαρύτονόν έστιν, ή  σύμφωνον έχον περισπάται. Τοϋ 
μ εν ψαύω, φαύω, έξ  ον κ α ί τό έφανσε· τοϋ δεντέρον δε όμανρώ  
κ α ί τά όμοια. Τό δε χαύνω  παραλόγω ς δαρύνεται. Τεχνολογοϋσι 
όέ τό ελαύνω ο ίμ εν  άπό τοϋ έλώ ελαύνω, τινές δέ ώσπερ από τοϋ 

20 δω δαίνω, οντω φασί κ α ί άπό τοϋ έλώ γέγονεν έλαίνω, κα ί μεταθέ
σει τοϋ διχρόνον ελαύνω- ττλήνμονήρές έστι τό έλαύνω, κα ί διά  
τοϋτο ουδέ κλίσ ιν δεδαίαν έχει. Ε τερόκλιτος συν έστιν ό  παρακεί
μ ενο ς άπό γά ρ  τοϋέλάζω  γίνετα ι τό έλήλακα ‘Ό τι ό  τε συμπλεκτι
κός εγκλίνεται μόνος, ίσω ς διότι τοΐς παραπληρωματικούς κατά 

25 φωνήν συνεμπίπτει. Ο ί δ έΑ ίο λεϊς  α ν μ έν ώς συμπλεκτικόν αύτον 
παραλάδωσιν, ομοίως ήμϊν έκφωνοϋσι τον τε, α ν δέ παραπληρω
ματικούς εις ο  τρέπουσι τήνσυλλαδήν, κ α ί το λέγουσ ιν άντί τοϋ τε.

"Οτι τό γλω σσοκομεΐον κυρίω ς μ έν  έστι τό ά γγεϊό ν ό  τάς αύ- 
λη τικά ς ύποόέχεται γλώ σσας, ο ί δέ νϋν καταχρώ μενοι κ α ί έπ ί 

30 των ίτερά  τινα δεχόμενω ν τιθέασι τή νλέξιν. Κ α ί τοϋτο μ έν  άνε- 
κτόν, ο ί δέ ττροσδιαστρέφουσι κ α ί τον τόνον κ α ί τον χρόνον· δέον 
γά ρ  προπερισπάν την παραλήγουσαν μακράν, ούτοι κ α ί σνστέλ-
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θι”. Γιατί τό “τέτλα9 μπορεί νά βρεις δτι τό λένε διάφοροι, δπως καί 
ό Άρατος λέγει “εν χαρίτων πρώτη τέτλα”. Γι” αυτό καί στον στίχο 
του Όμηρου μερικοί διάβασαν όχι “τέττα”, αλλά “τέτλα” καί έπισή- 
μαιναν δτι ή άπάτη έγινε άπό τό δτι τό δεύτερο τ τό έλαβαν άντί του 
λ, επειδή ή βραχύτερη γραμμή του λ τους έδωσε τήν εντύπωση πώς 
ήταν ή ορθή κεραία του τ καί ή μακρότερη πώς ήταν ή επικείμενη 
εγκάρσια.

‘Ό τι ή μητέρα του βασιλιά Κορίνθου, καί γυναίκα του Άμ- 
φίονα, πού κούτσαινε άπό τό ένα πόδι, λεγόταν Λάβδα. 'Ό τι πιο 
σωστό είναι τό “χροιά”, καί “χρόα” κατά έλλειψη* καί ή χλόη 
“ποιά” μάλλον λέγεται, παρά “πόα”. ‘Ότι τό “άττα” (κάποια) παίρ
νει, λέγει, ψιλή* άλλοι, πού διαιρούν άκριβέστερα τά σημαινόμενα, 
χώρισαν καταλληλότερα καί τά πνεύματα. ‘Ότι τό “έλαύνω” είναι, 
λέγει, παράλογο· γιατί ρήμα πού πριν άπό τήν κατάληξη έχει σύμ
φωνο καί παραλήγουσα τη δίφθογγό αυ ουδέποτε παίρνει βαρεία 
Γιατί συμβαίνει τό ενα άπό τά δύο* ή είναι χωρίς σύμφωνο καί δέχε
ται βαρεία, ή εχει σύμφωνα καί περισπάται. Στή μία περίπτωση 
άνήκουν τά ψαύω, φαύω (άγγίζω, φέγγω), άπό τό όποιο καί τ£ 
έφαυσε* στή δεύτερη τό άμαυρώ καί τά όμοια. Τό χαύνω δέχεται 
βαρεία παράλογα. Μερικοί τεχνολογούν τό έλαύνω άπό τό έλα 
έλαύνω* μερικοί όμως άπό τό βώ βαίνω, έτσι λένε καί άπό τό έλο 
έγινε τό έλαίνω, καί μέ άλλαγή του δίχρονου έλαύνω. Πλήν όμως τ< 
έλαύνω είναι μονήρες, καί γι* αυτό δεν έχει οΰτε σταθερή κλίση 
Σχηματίζεται λοιπόν διαφορετικά ό παρακείμενος* γιατί άπό τό’ 
τύπο έλάζω γίνεται τό έλήλακα. "Οτι ό συμπλεκτικός σύνδεσμος τ  
μόνο αυτός παθαίνει έγκλιση, ίσως γιατί συντάσσεται μέ παραπλη 
ρωματικά. ΟΙ Αιολεις όμως άν τό χρησιμοποιήσουν ώς συμπλεκτικά 
προφέρουν τόν “τε” δπως καί εμείς, άν δπως παραπληρωματικά 
τότε τρέπουν τή συλλαβή, καί άντί “τε” προφέρουν “το”.

‘ Οτι “γλωσσοκομεΐο” κυρίως είναι τό άγγεΐο όπου τοποθετοί 
νται οί γλώσσες τών αυλών. Μερικοί δμως τώρα χρησιμοποιοΰ 
καταχρηστικά τη λέξη καί σε άγγεΐα πού δέχονται άλλα πράγματί 
Κι αυτό βέβαια είναι άνεκτό* άλλοι δμως προχωρούν στην κατάχρτ 
ση, και ενώ πρέπει νά βάλουν περισπωμένη στη μακρά παραλήγοι



λο νσ ι κ α ί προπαροξύνουσιν. “Ο τι μ ά ζη ς μ εν εΐόος ο ί π α λα ιο ί 
“θριδακίνην” καλοϋσι, τήν δέ βοτάνην “θρίόακα”. Ο ίδ έ Ιατροί 
“θρίδακα” μ έν  τό ήμερον λάχανον, “θριδακίνην” δε τό ά γρ ιον  
καλοϋσιν. “Οτι ώσπερ τά νϋφ αμ εν κα ί τάμϋ, πληθνντικώ ς έκφω- 

5 νεΐν έθέλσντες τά στοιχεία, οντω  κ α ί τά σίγμα δ εϊλέγειν, άλλ3 ού- 
χ ί τά σίγματα· κα ί γά ρ  άκλιτα των στοιχείω ν τά ονόματα Α ιό  κ α ί 
τό παρά τφ Ξενόφω νη έν  τ ο ϊς 'Έ λληνικοΐς είρημένον ο νχ  ύφ3 εν  
“τά σίγματα των άσπίδω ν” άναγνω στέον, αλλά δισνλλάδω ςμέν 
“τά σ ίγμ α ”κ α ί ό&ΐ άλληςάρχης “τά των άσπίδω ν” κατά διάστα- 

10 σιν. "Ο τι τό “άρχέτυπον”, φασίν, ονδενί των άρχαίω ν συγγραφ έ
ω ν ουδέ ρητόρω ν ουδέ τών Μ ούσαις κατόχων εϊρηται, ώ ςΔ ιονύ
σ ιος ό  Ά λικαρνασσενς ιστορεί “Ο τι “κρήγυον” τό αληθές είρη- 
ται, καρέγγυόν τι ό ν  ο ί γά ρ άληθώ ς τι πράττειν μέλλοντες έγγυ - 
ώ νται τοϋτο τη κεφαλή κατανεύοντες. Ο ίδ έ  “κ ρή γυον” ού  τό 

15 αληθές, αλλά τό άγαθόν σημαίνειν φασί, “καρήγυον” έτυμολο- 
γοϋντες, ο ϊο ν ήδϋνον τό κήρ, τουτέστι τήν ψ υχήν ήδύνειν γά ρ  
πέφυκε τήν ψυχήν τό άγαθόν.

“Οτι όργιζομένου έστί τό τά αυτά ττολλάκιςλέγειν κ α ί γά ρ  τό 
της οργής πάθος άγονον. Α ιό  κα ί ό :Αγαμέμνω ν όργιζόμενος τφ 

20 Κ άλχμντι έν τοϊς αύτοϊς ρήμασι την δλασφημίανπεριφέρει, “Μ άν
η ”, λέγω ν, “κακώ ν”, καζ “α ίείσ ο ι φ ίλον τά κακάμαντευεσθαι”, 
κα ί “έσθλσν ουδέ πώποτε είπ ες”. *Οτι τό “έπιτάξ” παρά Κ αλλί
μ α χ έ κ α ί Ά ράτφ  κείμενον από του οριστικοί?μέλλοντος γέγονε  
κατά άποδολήν της έπ ί τέλει μακράς συλλαβής, ώσπερ κ α ί τό 

25 “χω ρίς” του χωρίσω κα ί τό “πέλας” τοϋ πελάσω κα ί τό “μ ίξ ” από 
τοϋ μίξω , δθεν κ α ί τό “έπ ιμ ίξ” παρ3 Όμήρω, κ α ί τό “δά ξ” άπό 
τοϋ όάξω· και γά ρ  οί*Ιω νες άπό τοϋ δάκνω τό δάξω έκφέρουσιν, 
έκ δέ τοϋ δάξ τό “όδάξ” κα ί άπό τοϋπτύξω  δέ “π τύξ”, και αποβο
λή  τοϋ τ “π ύξ”. Οντως συν κ α ί από τοϋ ούδίσω “οΰδίς" κα ί “αμ- 

30 φονδίς”* άμύξω “άμύξ” παρά Νικάνδρφ, κα ί τελήξω “π λή ξ” κα ί 
“αμφιπλήξ”, κ α ί όγκάσω  “άγκάς”, κ α ί τύψω “τύψ ” κ α ί “προ-
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σα, αυτοί καί συστέλλουν καί προπαροξύνουν. "Οτι ενα είδος μάζας 
οι παλαιοί την ονομάζουν “θριδακίνη” καί τό φυτό “θρίδακα”. Οι 
γιατροί δμως “θρίδακα” ονομάζουν τό ήμερο λάχανο (μαρούλι), 
καί “θριδακίνη” τό άγριο. ‘Ό τι δπως λέμε τά νύ καί τά μυ δταν 
θέλομε νά τά πούμε στον πληθυντικό, έτσι πρέπει νά λέμε καί “τά 
σίγμα”, όχι “τά σίγματα”· γιατί τά ονόματα των στοιχείων είναι 
άκλιτα. Γι5 αυτό καί αυτό πού λέγει ό Ξενοφών στά Ελληνικά δεν 
θά τό διαβάσομε μονολεκτικά “τά σίγματα τών άσπίδων”, αλλά σάν 
δύο συλλαβές “τά σίγμα” καί από άλλη αρχή “τά τών άσπίδων” 
διαστέλλοντάς τα. "Οτι τό άρχέτυπο, λένε, δεν έχει λεχθεί άπό κανέ- 
ναν άπό τούς άρχαίους συγγραφείς ή τούς ρήτορες ή τούς μουσόλη
πτους, δπως ιστορεί ό Διονύσιος 'Αλικαρνασσεύς. ‘Ότι “καρήγυον” 
σημαίνει τό άληθινό, έπειδή είναι κάτι καρέγγυον19· δσοι δηλαδή 
πρόκειται νά πράξουν κάτι άληθινά τό έγγυώνται με κατάνευση της 
κεφαλής. "Αλλοι δμως δεν λένε “κρήγυο” τό άληθινό, αλλά λένε ότι 
σημαίνει τό άγαθό, ετυμολογώντας το ως “καρήγυον”, ήτοι αυτό 
πού ευχαριστεί τό κήρ, δηλαδή τήν ψυχή· γιατί τό άγαθό άπό τή 
φύση του ευχαριστεί τήν ψυχή.

‘Ότι είναι γνώρισμα του όργιζομένου τό νά λέγει κανείς πολλές 
φορές τά ίδια* γιατί τό πάθος του θυμού είναι άγονο. Γι αυτό καί ό 
Αγαμέμνων θυμώνοντας με τον Κάλχα, επαναφέρει τή βλασφημία 
του μέ τά ϊδια λόγια, λέγοντας· “Μάντι κακών”, καί, “πάντα σου 
άρέσει νά μαντεύεις δυσάρεστα πράγματα”, καί, «Αίσιο δεν είπες 
ποτέ». ' Οτι ή λέξη “έπιτάξ” πού χρησιμοποιείται άπό τόν Καλλίμα
χο καί τόν "Αρατο έγινε άπό μέλλσνται της οριστικής μέ άποβολή 
τής τελικής μακράς συλλαβής, δπως καί τό “χωρίς” τού χωρίσω καί 
τό “πέλας” τού πελάσω καί τό “μίξ” άπό τό μίξω, άπό δπου καί τό 
έπιμίξ τού Όμήρου, καί τό “δάξ” άπό τό δάξω. Γιατί οι "Ιωνες 
παράγουν τό “δάξω” άπό τό “δάκνω”· άπό τό “δάξ” προήλθε τό 
“όδάξ” καί άπό τό “πτύξω” τό “πτύξ” καί μέ άποβολή του τ πύξ. 
Έτσι λοιπόν καί άπό τό “συδίσω” έχομε τά “ούδίς” καί “άμφου- 
δίς”· άπό τό “άμύξω” τό “άμύξ” στόν Νίκανδρο, άπό τό πλήξω 
“πλήξ” καί “άμφιπλήξ”, καί άγκάσω “άγκάς”, καί άπό τό τυψω τά 
“τυψ” καί “Λφοτύψ”. ’Επίσης καί όκλάσιο “όκλάς”, πρίσω “πρίξ”



τύψ ”. 'Ωσαύτως κα ί όκλάσω “όκλάς” κα ί “όκλάξ”, πρίσω “π ρ ίς”, 
“π ρ ίξ” κ α ί “ά πρίξ”. Οντως ο νν κ α ί έκ τοϋ έπιτάξω “έπιτάξ”, δ  
κ α ί έπίταγμα κ α ί κέλενσιν πράττεται* 'Ό τι τό κύρδεις ο ιμ έν  Ά  τ- 
τικοί άρρενικώ ς έκφωνοϋσι, Κ αλλίμαχος δε ονόετερω ς Κ α ί τό 

5 “φ οιτά ζειν” όέ Κ αλλίμαχος παραλόγω ς είπ ε “φ οιτίζειν" φάμε- 
νος άγα θοί πολλάκις ήΐθεοι. 'Ό τι χλιδή μ έν  ή  τρνφή κα ί τό δρεν- 
θύνεται δέ σημαίνει τό αλαζονεύεται. Γ έγονε όέ άπό τον δρένθιον, 
δ  έστι μύρον' ο ι γά ρ  όλαζονενόμενοι κ α ί δρενθννόμενοι μύρω  
χρήσθαι είώθεσαν.

2ο 'Ό τι μύρω ν είδη, φησζ δακκάριος ναρκίτανος, στάκτη, πλαγ- 
γόνιον, δτιερ ενρ εγννή  ’Η λεία καλούμενη Π λάγγω ν, μεταλεΐον, δ- 
περ ενρε Μ έταλος Σνρακονσιος ‘Ό τι παρά Ενφορίω νι τφ φύσει 
μ έν Χ αλκιόεΐ, θέσει όέ Άθηναίω , κακοζήλονς έστίν ενρεΐν λέξεις. 
Κ α ί γά ρ  τον Ίάσονα ναυαγόν εΐπεν, δπερ ο ν  νεναναγηκότα μάλ- 

15 λον, τον δέ ναϋν άγοντα δηλοΐ, κα ί τον τά χρνσάμήλα των 'Εσπε
ρίδω ν φρονροϋντα δφ ιν κηπονρόν ώνόμασε. Παρεζήλωσε όέ τον 
πρώτον Δ ιονύσιον τον Σ ικελίας τύραννον, δςνπ ό  τής έξονσίας καί 
των κολάκων κα ί τής τρνφής διαφθειρόμενος έπεχείρησε κ α ί τρα
γω δίας γράφειν, έν  α ίς κα ί τοιαϋτα σννεφόρησε ρήματα, τό μ έν  

20 άκόντιον καλών δαλάντιον, τον δέ κάδον έλκύόριον, σκέπαρνον δέ 
τό έριον, τήν δέ χλαίναν έριώλην, ο ΐον όλεθρον ονσαν των έρίων, 
κα ί πολλά τοιαϋτα καταγέλαστα 'Ό τι ό  τής θνΐας τριδενς όοϊόνξ  
μ έν παρά τοΐςΆ ττικοΐς ονομάζεται, όλετρίδανος δέ παρά τή συνή
θ εις κα ι ονδένηττονπαρά Ά  θηναίοις Δ ιονύσιος όέ όπροειρημέ- 

25 νος τύραννος θνέστην τον όοίδνκα έκάλει. Εικότως αρα τής τών 
τοιούτων άκροάσεως τάςλατομίας μάλλον ̂ ρείτο Φ ιλόξενος.

'Ό τι ο ι κω μικοί τους οίκέτας τό μ έν  π λέον άπό τοϋ γένους  
έκάλονν, οΐονΣ ϋρον, Καρίω να, Μ ίδαν, Γέταν κ α ί τάδμοια, έκά- 
λ ο ν ν δ έ  κ α ί έξ  έπιθέτων, ώ ς άπό τοϋ χρώματος μ έν  Π νρρίαν κα ί 

30 Ξανθίαν, άπό τοϋ τρόπον όέΠ αρμένω να κ α ί Π ιστόν κ α ί Δρόμω 
να  \Εκάλονν δέ κ α ί άπό τής ημέρας έν  η  ώνήσαντο τον οίκέτην,

20. ’’Ητοι κί|πος+&ρα=φρσνιίδα.
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και “άπρίξ”. ’Έτσι κατ’ άκολουθίαν καί άπό τό επιτάξω και “έπι- 
τάξ”, γι’ αυτό πού πράττεται κατά έπίταγμα καί διαταγή. 'Ό τι τό 
“κύρβεις” οί "Αττικοί τό εκφέρουν σε άρσενικό γένος, ενώ ό Καλ
λίμαχος σε ουδέτερο. Καί τό “φοιτάζειν” ό Καλλίμαχος τό είπε πα
ράλογα “φοιτίζειν”, δικαιολογούμενος δτι οι άγαθοί είναι πολλές 
φορές ήίθεσι (έχουν νεανική διάθεση) καί σημαίνει άποκρούω 
“Βρενθύνεται” σημαίνει άλαζονεύεται, καί προέρχεται άπό τό βρέν- 
θιο, που είναι τό μύρο, γιατί δσοι άλαζονεύονται καί βρενθύνσνται 
συνηθίζουν νά άλοίφονται μύρο.

'Ότι τά είδη, λέγει, των μύρων είναι* Βακκάριος, ναρκίτανος, 
στάκτη, πλαγγόνιο, τό όποιο βρήκε μιά γυναίκα άπό τήν Ηλεία που 
λεγόταν Πλάγγων, μεταλειο, πού τό βρήκε κάποιος Μέταλος Συρα- 
κούσιος. "Οτι στά γραπτά του Εύφορίωνα, πού ήταν άπό τη Χαλ
κίδα καί έγινε ’Αθηναίος, μπορεΐ νά βρεθούν λέξεις κακόζηλες. Τον 
Ίάσονα λόγου χάρη τον είπε ναυαγό, λέξη πού δέν δηλώνει αυτόν 
που ναυάγησε, άλλά τον κυβερνήτη του πλοίου (ναΰς + άγω). Καί 
τό φίδι πού φρουρουσε τά χρυσά μήλα των Εσπερίδων τό ονόμασε 
κηπουρο20. Θέλησε νά μιμηθά τον πρώτο Διονύσιο, τον τύραννο της 
Σικελίας, ό όποιος, διεφθαρμένος άπό την εξουσία καί τούς κόλακες 
καί τήν πολιτέλεια, επιχείρησε νά γράψει καί τραγωδίες, στις όποιες 
άνέμιξε καί τέτοιες λέξεις* τό άκόντιο τό είπε βαλάντιο, τον κάδο 
έλκύδριο, τό μαλλί σκέπαρνο, τη χλαίνα έριώλη, καταστροφή κατά 
κάποιο τρόπο των μαλλιών (έριο+όλλυμι) καί πολλά άλλα τέτοια 
άξια γιά γέλια. *Ότι ό τριβέας της θυΐας ονομάζεται στους ’Αττικούς 
δοΐδυξ21, στην καθημερινή συνήθεια άλετρίβανος, εξίσου και στους 
’Αθηναίους. Ό  Διονύσιος πού προαναφέραμε ονόμαζε τόν δοίδυκα 
Θυέστη. Είναι εύλογο λοιπόν άπό τό νά ακούει αύτά τά πράγματα, 
προτιμούσε ό Φιλόξενός τή δουλειά στά λατομεία.

"Οτι οί κωμικοί καλσΟοαν τούς δούλους συνήθως άπό τή χώρα 
καταγωγής, δπως Σύρο, Καρίωνα, Μίδα, Γέτα και τά δμοια, τούς 
καλοΰσαν καί μ* ενα έπίθετο, δπως άπό τό χρώμα Πυρρία καί Ξαν- 
θία, άπό τόν τρόπο Παρμένωνα και Πιστό καί Δρόμωνα. ’Ονόμαζαν 
τόν δούλο καί άπό τήν ήμερα πού χβν άπέκτησαν, καί άπό αύτό τόν

21. Τ6κανώςλβγόμ£νο γουδοχέρι.
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εξ ον καί τής Νονμηνίας ώνόμαζον. "Οτι τρεις ιστορούνται 
φθειριάσει τεθνάναΐ' έστι όέ τό νόσημαμέν των σπανίων, γίνεται 
όέ όταν εις φθείρας άναλνθη άπαν τό σώμα 3Αλλά των εκ τής νό
σον ταύτης τεθνεώτων τωνμέν ηρώων ”Α καστός έστιν ό Πελίον, 

5 δεύτερος ό Σύρος Φερεκύόης ό την γενεαλογίαν σνγγράψας, δν 
και λέγονσι γενικώς την συμφοράν ένεγκεϊν τρίτος ό 'Ρωμαίων 
ττολλάκις νπατεύσας Σύλλας, ήδη σφοδρά γηραιός ών, ός και Έ- 
παφρόδιτος διά την τύχην έπωνομάζετο. "Οτι αναλογώτερον 
αντί μέν τής “εις” προθέσεως τό “ές” λέγειν, άντί δε τής έξ τό 

ίο “έκ”* πάσα γάρ ττρόθεσις δραχνκαταληκτεϊν θέλει. 3Αλλ3 έτερος 
πάλιν λόγος την έκ ξενίας διώκει* ούδεμία γάρ παρά 3Α ττικοϊς 
λέξις εις κ καταλήγει.

"Οτι τό Κνθνώλης διά τού λ γράφονσιν, άλλ3 ον διά τού δ 
Άργονςγάρ ήνχωρίον τι καλούμενον Κύθνιον, ον τους άνδρας 

15 ττοτέ 3Αμφιτρύων άνεΐλε πάντας, πλήν ολίγων πάνν. "Οτι ό παρ3 
άλλοιςμισθού όονλεύων θής καλείται, ή παρά τό θεϊναι, ό δηλοϊ 
χερσιν έργάζεσθαι καί ττοιεΐν (καί γάρ τοϊς παλαιοϊς λέγειν έθος 
έθηκεν έπί τού τι δράν, καί ώς δραστικώτατος ήρως διά τούτο κέ- 
κληται Θησενς), ή κατάμετάθεσιν τού τ εις τό θ· τό γάρ πένεσθαι 

20 καί τητάσθαι 6ίον, οΐον στέρεσθαι, άναγκάζει πολλούς τά δού
λων πράττειν. "Οτι παρά γράμμα, φησί, μνρία έστίν ημαρτημένα, 
ώσπερ άντί τού ό σίκνος αμαρτάνοντεςλέγονσιν ό σίκνς, καί άντί 
τού άνδράχλη διά τού λ (οϋτω γάρ φασιν ο ί3Α ττικοί), λέγονσιν 
άνδράχνη. Καί τό εϊσω όέ άναλογώτερον τού έσω. Καί τήν ώμιλ- 

25 λαν ο ί3Α ττικοί διά τού ο προφέρονσιν, ή δε συνήθεια διά τού α 
"Οτι ό Ευφοριών, φησίν, ιστορεί τινα ενύπνια μηδέποτε έωρακέ 
ναι. “Οτι τήνήμίονον, έφ’ήςόχούμεθα, φησίν, αζνγονοϋσης, 'Α
θηναίοι καλοϋσιν άστράβην' ενθεν λέγεται καί ό άστραβηλάτης. 
Λέγεται μέντοι άστράβη καί τό κατασκεύασμα, ώς Δημοσθένης 

30 έντω κατά Μειδίόυ λόγω “3Ετΐ άστράβης όχούμενος όργυράς” 
~Οτι άρτος έκ τοϋ αϊρειν εϊρηται, φησίν, δ δηλοϊ τό προσφέρε
τε Σημαίνει έξολοθβευτης των Κυθνιων. 23. Θής* γεν. θητός, πληθ. θήτες.
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άποκαλούσαν καί Νουμηνίες. Διηγούνται δτι τρεις πέθαναν άπό 
φθειριάδες* τό νόσημα είναι άπό τά σπάνια και γίνεται δταν οί 
ψείρες καταφάγουν δλο τό σώμα. Αυτοί πού πέθαναν άπό αυτή τη 
νόσο είναι άπό τούς ήρωες ό Άκαστος, ό υιός του Πιλία, δεύτερος ό 
Σύρος Φερεκύδης, ό συγγραφέας της γενεαλογίας, πού λένε ειχε τη 
νόσο οικογενειακή* τρίτος ό πολλές φορές ύπατος τών Ρωμαίων 
Σύλλας, δταν ήταν πολύ γέρος, ό όποιος γιά την τύχη του λεγόταν 
καί Έπαφρόδιτος. "Οτι ορθότερο είναι άντί της προθέσεως “εις” νά 
λέμε “ές” καί την πρόθεση “έξ” νά τη λέμε “εκ”* γιατί κάθε πρόθεση 
θέλει νά έχει βραχεία κατάληξη. ’Αλλά καί άλλους πάλι λόγος 
καταγγέλλει την “εκ” γιά ξένη καταγωγή* γιατί καμμιά λέξη στούς 
’Αττικούς δεν τελειώνει σέ κ.

"θα  τό Κυθνώλης22 τό γράφουν με λ καί όχι μέ τό δ. Γιατί ήταν 
ενα χωριό του "Αργους πού λεγόταν Κύθνιο, τού οποίου κάποτε ό 
Άμφιτρύων σκότωσε όλους τούς άνδρες του, έκτος άπό έλάχιστους. 
"Οτι δποιος δουλεύει σέ κάποιον μέ μισθό λέγεται θής23, καί προέρχε
ται ή λέξη ή άπό τό θεΐναι24, πού σημαίνει τη χειρωνακτική εργασία 
καί δράση (γιατί οί παλαιοί συνήθιζαν νά χρησιμοποιούν τό έθηκε 
άντί τού δράν, καί έπειδη ήταν ήρωας μέ πολλή δράση πήρε άπό έκεΐ 
τό όνομά του ό Θησέας), ή μέ μετάθεση τού τ στο θ. Γιατί τό νά πένο- 
νται καί νά στερούνται (τητάσθαι) τά της ζωής αναγκάζει πολλούς 
άνθρώπους νά πράττουν έργα δουλικά. 'Ό τι παρά ενα γράμμα, 
λέγει, υπάρχουν πολλά λανθασμένα, όπως άντί ό σίκυος λένε έσφαλ- 
μένα ό σίκυς, καί αντί άνδράχλη μέ λ (έτσι τό λένε οί ’Αττικοί) λένε 
άνδράχνη. Καί τό εϊσω είναι κανονικότερο άπό τό έσω. Και την 
ώμιλλα οί Αττικοί την προφέρουν ,μέ τό ο, ενώ ή συνήθης προφορά 
είναι μέ τό α. ‘Ότι ό Ευφοριών, λέγει, διηγείται μερικά όνειρα που 
δεν είδε ποτέ. ‘Ότι την ήμίονο, λέγει, πού καβαλλικεύομε, οτανδέν 
είναι στό ζυγό, οι ’Αθηναίοι τη λένε άστράβη* άπό αυτό λέγεται καί ό 
οδηγός της άστραβηλάτης. Λέγεται όμως άστράβη και τό σαμάρι, 
όπως λέγει ό Δημοσθένης στό λόγο του κατά Μειδίου, “καβαλλικευ- 
οντας σέ άστράβη (σαμάρι, σέλλα) άσημένια”. "Οτι ό άρτος εχει όνο- 
μασθεί, λέγει, άπό τό αίρω, πού σημαίνει προσφέρεται* γιατί κάθε

24. Θεΐναι* απαρέμφατο άορίοτσυ του ρ. τίθημι.
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σθαΐ' καί γάρ καθ’ έκάστην τοϋτον προσφερόμεθα Καί άρμα όέ 
ή τροφή παρά Ίπποκράτει καί πολλοϊς άλλοις.

"Οτι το τάριχος ώς έπί το πολύ μέν λέγονσιν ούόετέρως οι 
Ά ττικοί, έπ? έλαττον όέ καί άρσενικώς- οι όέ γραμματικοί τεχνο- 

5 λογοϋντες άναλογώτερόν φασι τον τάριχον λέγεσθαι. "Οτι το 
άριστος κυρίως μέν έπί των κατά πόλεμον εύόοκιμούντων αν ρη- 
θείη, όιότικαί άριστέας τούτους καλοϋμεν καί τον "Αρην έφορον 
των πολεμικών έργων νομίζονσιν έν καταγρήσει όέ καί έπί τών 
άλλο τι κατορθούντων λέγεται. "Οτι το μάκτραν καλεϊν, έν αϊς 

ίο τάςμάζαςμάττουσιν, Ά ττικόν, καί ούχ (ώς ένιοι όοκοϋσιν) ίόιω- 
τικόν. ’Αλλά καί της βελόνης ή ραφίς παλαιότερον, καί ξύστρα 
της σνλεγγίόος, καί του οχετού ή ύόρορρόη, καί ό άλέτων όέ τοϋ 
μύλου* τον γάρ άνω τοϋ μύλον λίθον ούτως έπονομάζομεν, όνον 
όέ την κάτωμύλην. Καί ήμαγίς όέ αντί της τραπέζηςΑ ίγύπτιον 

15 όόξει καί παντελώς έκθεσμον. \Επίχαρμος όέ ό Αωριεύς καί Κερ
κίδας ό μελοπο ώς έπί της αύτης όιανοίας έχρήσαντο τη λέξει, καί 
μην καί ό Αττικός Σοφοκλής. "Οτι, φησίν ούτος, ’Αριστοτέλης ό 
τον περιπάτου προστάτης ύπό Πλάτωνος ίππος έπωνομάζετο, 
έναντιοϋσθαι όοκών τώ όιόασκάλψ’ καί γάρ ό ίππος τον έαυτοϋ 

20 φιλεΐπατέρα όάκνειν. "Οτι παροιμίαν είναι φησι τον όεξιόν ύπο- 
όεϊσθαι πόόα, τον ό’ άριστερόν νίζειν φησί γάρ ό Πολέμων, ώς 
μαρτυρεί Αίόυμος, όεξιόν εις ύπόόημα, άριστερόν εις ποόάνι- 
πτρα

*Οτι όήμιονμέν φησι καλεΐσθαι τον τών έπί θανάτω καταόικα- 
25 σθέντων φονέα, όημόκοινον όέ τον βασανιστήν. "Οτι ιππείς μέν 

καί νομεϊς όεΐ γράφειν καί λέγειν τήν ευθείαν τών πληθυντικών, 
ούκέτι όέ καί τάς αίτιατικάς άλλ’ ιππέας καί νομέας Εί όέ καί Ξε
νοφών είρηκε τους νομεϊς, ούόέν θαυμαστόν, άνήρ έν στρατείαις 
σχολάζων καί ξένων συνουσίαις ε ϊ τινα παρακότττει της πατρίου 

30 φωνής1 όιό νομοθέτην αύτόν ούκ αν τις άττικισμοϋ παραλάβοι, "Ο
τι πρώτα μέν τά Παναθήναια συνέστη, εΐτα τα ’Ελευσίνια έπί Πε-
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μέρα μάς προσφέρεται. Καί ή τροφή λέγεται άρμα άπό τον Ιππο
κράτη καί πολλούς άλλους.

"Οτι τό τάριχος25 οι ’Αττικοί ώς επί τό πλείστον τό προφέρουν σέ 
γένος ουδέτερο, πιο περιορισμένα καί σέ άρσενικό. Οί γραμματικοί 
όμως τό τεχνολογούν ορθότερα καί λένε τον τάριχο. "Οτι τό άριστος 
μπορεί νά λεχθεί κυριολεκτικά γιά εκείνους πού ευδοκιμούν στον 
πόλεμο, γι5 αυτό καί τούς καλούμε άριστεΐς, καί θεωρούν τον "Αρη 
έφορο των πολεμικών έργων καταχρηστικά λέγεται καί γι’ αυτούς 
πού ευδοκιμούν καί σέ κάτι άλλο. "Οτι ή μάκτρα, πού καλοΟν έτσι 
τά άγγεΐα όπου ζυμώνουν τη ζύμη (μάζα) είναι ’Αττική ονομασία, 
κι όχι όπως νομίζουν μερικοί ιδιωματική. ’Αλλά καί άπό τη βελόνη 
παλαιότερος είναι ό τύπος ραφίς (ράπτω), ή ξύστρα άπό τη στλεγγί- 
δα, άπό τον οχετό ή ύδρορροή, καί ό άλέτων άπό τον μύλο* γιατί 
έτσι ονομάζομε την άνω μυλόπετρα, ενώ την κάτω τη λέμε όνο. Καί 
ή μαγίδα άντί του τραπέζιου θά φανεί αιγυπτιακό καί τελείως έξω 
άπό τη συνήθεια. Ό  ’Επίχαρμος ό Δωριεύς καί ό Κερκίδας ό ποι
ητής χρησιμοποίησαν τή λέξη μέ τήν ϊδια σημασία καί βέβαια καί ό 
’Αθηναίος Σοφοκλής. "Οτι ό ’Αριστοτέλης, λέγει ό Έλλάδιος, ό ηγέ
της της περιπατικής σχολής, ονομαζόταν άπό τον Πλάτωνα ϊππος, 
έπειδή έδινε τήν εντύπωση ότι έναντιονώταν στο δάσκαλό του* γιατί 
ό ϊππος άγαπα νά δαγκώνει τον πατέρα του. ' Οτι είναι παροιμία, 
λέγει, νά ύποδύεις τό δεξί πόδι καί νά πλένεις τό άριστερό. Γιατί 
λέγει ό Πολέμων, όπως μαρτυρεί ό Δίδυμος, τό δεξιό πόδι στό υπό
δημα, τό άριστερό στήν ποδάνιπτρα.

"Οτι δήμιος, λέγει, καλείται ό φονέας των καταδικασμένων σέ 
θάνατο καί δημόκοινος ό βασανιστής. "Οτι Ιππείς καί νομεις πρέπει 
νά γράφομε καί νά λέμε στην ονομαστική του πληθυντικού, όχι 
όμως καί στην αιτιατική, αλλά Ιππέας καί νομέας. "Αν όμως καί ό 
Ξενοφών είπε “τούς νομεις”, δεν είναι καθόλου θαυμαστό, ενας 
άνδρας, πού πέρασε τή ζωή του ατούς πολέμους καί σέ συνανα- 
τροφές μέ τούς ξένους, άν νοθεύει κάπου τήν γλώσσα της πατρίδας 
του* γι9 αυτό δεν θά τον πάρει κανείς ώς νομοθέτη του ’Αττικισμού. 
"Οτι πρώτα ιδρύθηκαν τά Παναθήναια, έπειτα τά Έλευσίνια κατά

25. Τάριχος· ταριχευμένο πτώμα, καθώς καί κρέας ή ψάρι παστό.
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λίςι τεθνηκότι ττροϋθηκαν άθλα Θ ετταλοζ είτα  τ ά χ.Ισθμια επ ί Μ ε- 
λικ έρ  τη, έττειτα ό  τω ν3Ο λυμπίω ν αγώ ν άρχην λαμβάνει ύφ3 Ή ρα- 
κλέος εΐτα  τάΝ έμεα έπ? Άρχεμόρω  τεθέντα, είτα  μετά  τό την Κ ίρ- 
ρ α νπ εσ εϊν τά Π ύθιο. ”Ο τι τό ττοτνιάσθαι κνριώ τερον έπ'ι γυνα ικός 

5 τάττεται, φησίν, όταν κακόν τι πάσχη κα ι θηλείαν ίκετενη θεόν' 
ποτνιώ μενον όέ άνόρα α ν τΐζ εΐπη, αμαρτάνει. “Ο τι τό μ όνος έπί- 
τασίν φ α σ ιμ η  λαμβάνειν ο ίγρα μ μ α τικ ο ί ό ιό τόμονώ τατος σόλοι- 
κονή γοϋντα ι. Α ριστοφ άνης όέ όμω ςκέχρηται τη φωνη. ”Ο τι τό έν  
Θ ετταλίςι ίερόν Ά φ ροόίτηςονομάζεται ανοσίας, όιότι τηνέτα ίραν 

ίο  την Λ α ΐό α  π α ρα γενομ ένη ν αύτόθι έζη λοτύπη σα ν έκτόπω ς α ί 
γυνα ίκ ες και ξυλίνα ις αυτήν άπώ λεσαν χελώ ναις.

”Οτι έθος ή ν έν Ά  θήναις φαρμάκους ά γειν δύο, τονμέν ύπέρ 
άνόρών, τον όέ ύπέρ γυναικώ ν, πρός τον καθαρμόν άγομένους. 
Κ α ί ό  μ έν τών άνόρών μελαίνας ίσχάόας περί τον τράχηλον είχε, 

15 λεύκάς ό3 άτερος. Συβάκχοι όέ, φησίν, ώνομάζοντο. Τό όέ καθάρ- 
σιον τοϋτο λοιμικώ ν νόσων αποτροπιασμός ην, λαβόν την άρχην 
από Ά νόρόγεω  τοϋΚρητός, ου τεθνηκότοςέν ταϊς Ά θή να ιςπα - 
ρανόμως την λοιμικήν ένόσησαν ο ί Ά  θηναΐοι νόσον, και έκράτει 
τό έθος ά εί καθαίρειν την π όλιν τοΐς φαρμάκοις. ”Οτι όργά ςμ έν  

20 κοινώς, φησί, πάσα ή  γή, όση έπιτηόεία πρός καρπών γονάς- όρ- 
γά όα  όέ ίόίω ς έκάλουν ο ίΆ  θηναΐοι την ταίν θεαϊν άνειμένην της 
3Λ  ττικηςμεταξύ και Μ εγαρίόος ώσπερ και Υόη νμ έν κοινώ ς έκα
στον όρος έξ  ου ρςίόιόν έστιν ίόεϊν τά κάτω, ίόίω ς όέ Κ ρήτηςτε και 
Τροίας όρη. Κ α ί ρίονμέν, φησί, λέγομεν άπαν όρους άκρωτήριον, 

25 ίόίω ς όέ τό Μ ολύκριον Κ α ί ισθμός μ έν κοινώ ς άπαν τό ύπό όυοΐν 
πελαγώ ν ττεριεχόμενον, ίόίω ς όέ τό χω ρίονόπερ Ισθμόν Κ ορίνθιοι 
λέγουσιν. Ω σαύτω ς και χερρόνησος κοινώ ς μ έν π ά ν τό ύπό θα
λάσσης έπ ι ττλεΐ στον ττεριεχόμενον, καθ’ εν όέ μέρος τη γη  συνα- 
πτόμενον, κα ι ίό ιον όέ όνομα Θρςικίου τόπου. Κ α ι α ιγια λόν μ έν  

30 και ακτήν απλώς τά παραθαλάττια πάντα λέγομεν, ίόικώ τερον όέ 
την Ά  ττικην Α κτήν λέγουσιν. 'Ωσαύτως και Α  ίγια λόν έξηρημέ-
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τά όποια έβαλαν αθλα οί Θεσσαλοί στο θάνατο του Πελία, μετά τά 
’Ίσθμια πρός τιμήν του Μελικέρτη, επειτα άρχίζουν οί ’Ολυμπιακοί 
άγώνες μέ ιδρυτή τον Ηρακλή, επειτα τά Νέμεα πού θεσπίσθηκαν 
άπό τον Άρχέμορο, επειτα μετά την πτώση της Κίρρας τά Πύθια. 
"Οτι τό ποτνιάσθαι λέγεται κυρίως γιά γυναίκα, λέγει, δταν πάσχει 
κάποιο κακό καί ικετεύει θεά· άν μιλήσει κανείς γιά άνδρα ποτνιώ- 
μενο κάνει λάθος. "Οτι τό μόνος ορίζουν οί γραμματικοί νά μή λαμ
βάνει έπίταση* γι’ αυτό τό μονώτατος τό θεωρούν σόλοικο. Ό  ’Αρι
στοφάνης δμως χρησιμοποιεί αύτή τή λέξη. "Οτι τό ιερό της ’Αφρο
δίτης στη Θεσσαλία λέγεται της άνοσίας, γιατί οΐ γυναίκες ζήλεψαν 
υπερβολικά την εταίρα Λαΐδα δταν πήγε έκεΐ καί τή σκότωσαν μέ 
ξύλινες χελώνες.

"Οτι υπήρχε συνήθεια στήν ’Αθήνα νά έχουν δυο καθαρτές, τόν 
ενα γιά τούς άνδρες καί τόν άλλο γιά τις γυναίκες, δταν όδηγοϋ- 
νταν στον καθαρμό. Ό  καθαρτής των άνδρών είχε γύρω στον τρά
χηλό του μαύρα σύκα, ενώ ό άλλος άσπρα, καί λέγει δτι ονομάζο
νταν Συβάκχοι. Ό  καθαρμός αύτός ήταν άποτροπή λοιμικών νόσων 
καί ελαβε τήν άρχή του άπό τόν Κρητικό ’Ανδρόγεω, πού επειδή 
τόν σκότωσαν παράνομα στήν ’Αθήνα, άρρώστησαν οί ’Αθηναίοι 
άπό λοιμική άσθένεια καί έπικρατοϋσε ή συνήθεια νά καθαίρουν 
πάντα τήν πόλη μέ καθαρτές. "Οτι όργάς, λέγει, κοινώς λέγεται κάθε 
γη πού είναι γόνιμη γιά τήν παραγωγή κάθε καρπού. Όργάδα 
δμως ιδίως καλοϋσαν οί ’Αθηναίοι τή χώρα τήν αφιερωμένη στους 
θεούς άνάμεσα στήν ’Αττική καί τή Μεγαρίδα, δπως καί ’Ίδη ονο
μαζόταν κοινά κάθε δρος άπό τό όποιο είναι εύκολο νά δεις τά 
κάτω, καί ιδίως τά όρη τής Κρήτης καί Τροίας. Ρίο πάλι, λέγει, ονο
μάζομε κάθε κορυφή βουνού καί ιδίως τό Μολύκριο. ’Ισθμός επίσης 
κοινά ονομάζεται κάθε κομμάτι στεριάς πού βρέχεται άπό δύο 
θάλασσες, άλλ* ιδίως τό μέρος πού οί Κορίνθιοι καλούν Ίοθμά. ’Αλλά 
καί Χερσόνησος ονομάζεται κοινά κάθε μέρος τής γης πού στό μεγα
λύτερο τμήμα του βρέχεται άπό θάλασσα καί άπό ενα μέρος του ενώ
νεται μέ τή στεριά. Είναι καί τό όνομα κάποιου τόπου τής Θράκης. 
Αίγιαλό καί άκτή λέμε γενικά δλα τά παράλια, ειδικότερα δμως λένε 
τήν ’Αττική άκτή. Επίσης κατ’ εξαίρεση Αίγιαλό καλούν τήν παρα-
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νω ςφ ασί τό π ερ ί την 'Ε λικην παράλιον μέρος- έοτι όέ της Ά  χαΐας, 
άφ3 ο ν  κ α ί τους \Α χαιούς Λ  ίγια λείς  τινες είώ θασι κολεϊν. Κ α ί μ η ν  
κ α ί ήττειρος πάσα ή  γ η ,ΑΉ πειρος όέ ίό ίω ςκα ί ή  Θεσττρωτιάς. 'Ό τι 
τη ν3Α ντίκνραν, ένή  φ α σ ιγίνεσ θα ι τονλενκόνέλλέδορον, ονόενός 

5 χείρω  των άλλαχόθι γινομένω ν, Φ ωκικην είνα ι τιόλιν λέγει.
*Ο τι έν  τοϊς έφ εξής τοϋ τετάρτου λόγου, άποφθέγματά τινα  

λ έγε ι κ α ί σύμβολα της \Α θηναίω ν φ ιλανθρω πίας τε κ α ί συμπα
θεΐα ς κ α ί της ττρονοίας κ α ί έπ ιμελείας τοϋ πρέποντος κ α ί της άλ
λη ς  όσιότητος, ώ ν έστι κ α ί ταϋτα Ίέρακα φ ενγω ν στρουθός έν  

ίο  3Α ρείψ  πάγω  τω ν’Α ρεοπαγιτώ ν ένός κατέπεσεν εις  τον κόλπον, ό  
όέ τον ττρόσφυγα, όέον σωζειν, άνεϊλε* τό όέ σννέόριον άπεκήρυ- 
ξενώ ςο ύ χό σ ια  όράσαντα τούτον. Έ όω κε το ίνυ νο ύ χί στρουθοϋ 
χά ρ ιν όίκην, της ό 3 ίταμότητοςτώ ν τροπών. Φ ιλανθρω πίας όέ κα ί 
σνμπαθείαςπαράόειγμα τονΑ ημοσθένην, φησίν, έπ ί τοϊς'Α ρπα- 

15 λείο ις  χρήμασιν α ιτία ν λαβόντα κ α ί φ εύγεινμ έλλοντα , συνέσχον 
μ έν  ο ί 3Α  θηναΐοι κ α ί περιστάντες εϊχο ν όρρω όονντα, έκαστος ό 3 
ύπό μ ά λη ς έχω ν τι ε ις  έφ όό ιον έπεόίόου, ό  μ έν  άργύριον, ό  όέ 
χρυσίον, κ α ί προϋπεμπον αυτόν εύμενώς, κ α ί θαρρεϊν έκέλευον 
κ α ί φ έρ ειν την συμφοράν γενναίω ς- ό  όέ άναστενάξας, “Π ώ ς”, 

20 έφη, “φ έρειν όυνήσομαι, τοιαύτην άπολιμπάνω ν πόλιν, έν η  τοι- 
οϋτοι τυγχάνουσιν έχθροζ ο ίο υ ςο ύ κ  α ν τις άλλαχόθι φ ίλους εύ- 
ρήσει;” Ο ί όέ τοϋτο τό απόφθεγμα Α ισ χίνη  ν  λέγο υ σ ιν  είπεϊν, ή νί- 
κα  φ εύγοντα  καταλαβώ ν Α η μ οσθένη ς κ α ί φ ιλοφ ρονησάμενος 
π α ρ η γγύα  φ έρ ειν τό σνμβεβηκός γεννα ίω ς. Κ α ί Κ α λλικλέα  όέ 

25 έπ ί τη αύτη των 'Α ρπαλείω ν χρημάτω ν αιτίςί ύπόνοιαν παρασχόν- 
τα έπείπερ ά γειν  έκέλευσαν ο ί 3Α ρεοπα γϊτα ι, την ο ικ ία ν καταλα- 
βοντες ο ί απεσταλμένοι κ α ί τά πρόθυρα ίόόντες έστεφανω μένα  
κ α ί γνό ντες  ώ ς εϊη  τεθυκώ ς νυ ν ί γά μ ο νς άφ έντες την ζήτησιν
ανεχω ρηααν ο ν γά ρ  φήθησαν εδ  έχειν έπεισελθεϊν γυνα ικ ί νεο- 

3θγάμφ.
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λία της Έλίκης* είναι μέρος της Άχαΐας, από τό όποιο μερικοί συνη
θίζουν νά καλούν καί τούς ’Αχαιούς Αιγιαλεΐς. ’Ήπειρος πάλι είναι 
όλη ή γη, ΐδικά ’Ήπειρος είναι καί ή Θεσπρωτία. "Οτι την Άντί- 
κυρα, δπου λένε δτι φυτρώνει ό λευκός έλλέβορος, άπό κανέναν 
κατώτερος άπό δσους φυτρώνουν άλλου, λέγει δτι είναι Φωκική 
πόλη.

Στη συνέχεια του τέταρτου λόγου παραθέτει μερικά άποφθέγ- 
ματα καί σύμβολα της άνθρωπιάς των ’Αθηναίων καί της συμπάθει
ας καί της πρόνοιας καί της έπιμέλειας του πρέποντος καί της άλλης 
ευλάβειας. Σ’ αυτά περιλαμβάνονται καί τά έξης* 'Ένας σπουργίτης 
προσπαθώντας V άποφύγει ένα γεράκι έπεσε μέσα στον κόρφο ενός 
άπό τούς ’Αρεοπαγίτες στον ’Άρειο Πάγο. Αυτός, ενώ έπρεπε νά 
σώσει τον πρόσφυγα, τον σκότωσε. Τό συνέδριο τον άπακήρυξε, 
γιατί ή πράξη του δεν ήταν ευλαβής. Τιμωρήθηκε λοιπόν δχι γιά 
χάρη του σπουργίτη, άλλά γιά τη βαναυσότητα των τρόπων του. 
Παράδειγμα τώρα άνθρωπιάς καί συμπάθειας. 'Όταν ό Δημοσθέ
νης κατηγορήθηκε γιά τη δωροδοκία του άπό τον 'Άρπαλο καί 
ήταν έτοιμος νά φύγει, τόν έμπόδιζαν οί ’Αθηναίοι, καί περικυκλώ- 
νοντάς τον, ενώ αυτός φοβόταν, καθένας κρατώντας κάποιο εφόδιο 
κάτω άπό τη μασχάλη του του τό έδινε, άλλος άργυρο, άλλος χρυσό, 
καί τόν πρόπεμπαν μέ συμπάθεια* τόν πρότρεπαν νά έχει θάρρος και 
νά υποφέρει τη συμφορά του μέ γενναιότητα. Ό  Δημοσθένης άνα- 
στέναξε καί είπε* “Πώς θά μπορέσω νά τήν υποφέρω, άφήνοντας 
τέτοια πόλη, δπου οί εχθροί είναι τέτοιοι πού σάν αυτούς δεν μπορεΐ 
κανείς άλλου νά βρει φίλους” "Αλλοι λένε, δτι τη γνώμη αυτή την 
είπε ό Αισχίνης, δταν τόν πρόλαβε ό Δημοσθένης την ώρα πού 
έφευγε, κι άφου του φέρθηκε σάν φίλος, του είπε νά αντιμετωπίσει 
μέ γενναιότητα ό,τι του έτυχε. Καί τόν Καλλικλή επίσης, επειδή τόν 
ύπσψιάσθηκαν γιά τήν ϊδια αιτία γιά δωροδοκία άπό τά χρήματα 
του 'Αρπάλου, διέταξαν οί ’Αρεοπαγίτες νά τόν φέρουν έκει. Οί 
άπεσταλμένοι δμως δταν πήγαν στό σπίτι καί είδαν τά πρόθυρα στε
φανωμένα, εννοώντας δτι είχε προσφέρει θυσία γιά γάμο, έφυγαν 
χωρίς νά τόν άναζητήσουν* γιατί δεν θεώρησαν όρθό νά μπουν στο 
σπίτι νιόπαντρης γυναίκας.
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Κ α ί τοϋ π ρ ός Φ ίλιπ πον όέ τοϊς Ά  θη να ίο ις έτι σννεστώ τος 
πολέμου, έπ εί γράμματα αύτοϋ π ρός διαφ όρους οννελήφθησαν, 
τά μ έν  ά λλα  εν  τή εκκλησία άνεγινώ σκετο, έπ ιγρα φ ή ν ό έ  τίνος  
γραμματίου έχοντος, “3Ο λυμπιάόι Φ ίλυΏ τος”, ό  δήμος άμα έβόη- 

5 σε ταϋταμή τε λύ εινμ ή τε ά να γινώ σ κ ειν π ρός γά ρ  γα μ έτην γ υ 
ναίκα την ό ιά  γραμμάτω ν ομ ιλία ν άπόρρητον άνόρός ούκ  ένόμι- 
σαν δημοσιεύειν ευπρεπές είναι, Κ α ίτοι οννέφ ερεν α ύτοϊςμ η όέν  
λανθάνειν, ά λλ3 ώ ς Ά  θηναϊοι το π ρός εύκλεια ν φ έρον τοϋ λυσιτε- 
λοϋντος ούκ έθεντο δεύτερον. Τής δε π ολλή ς εύλαδεία ς τεκμήρι- 

ίο  ον, δτι στάσεω ς έν  "Α ργεί γενομ ένη ς σφοδράς, ή ν  κ α ί σκυταλι- 
σμόν έκάλεσαν, διότι πα ίοντες άλλήλους ά νεϊλον χ ιλ ίο υ ς  πεντα- 
κοσίους, τοϋτο ά π α γγελθέν ε ις  τά ς3Α θήνας, ενεκα τής ακοής μ ό 
νη ς έψ ηφίσαντο, καταπλαγέντες το ξένον, δλη νκα θά ρα ι τη νπ ό- 
λ ιν  παραυτίκα Κ α ί Π ραξιτέλης ό έ  τις όνομα κ ρ ιόν έξέδειρε ζών- 

15 τα, αλλά  κ α ί τούτον όργισθέντες άπετυμπάνισαν, ο ύχί τοϋ προ
βάτου τιμω ρίαν λα β ειν  έθέλοντες, αλλά  κ α ί τον άνόρα μισήσαν- 
τες ώ ς τυραννικόν έχοντα φρόνημα κ α ί κ α ινόν τρόπον οϋτω  πα
ρανόμω ν έπινοοϋντα  κολάσεω ν.

“Ο τι το μ ή  λ έγε ιν  δύσφημα πά σι τοϊς π α λα ιο ϊς μ έν  φ ροντίς 
20 ήν, μάλιστα  δε τοϊς 3Α  θηναίοις. Α ιό  κ α ί το όεσμω τήριον οίκημα  

έκάλουν, κ α ί τον δήμιον κοινόν, τάς όέ 3Ε ρινύα ς Ε ύμενίδας ή  σε
μ ν ό ς  θεάς, τό δ ε μ ύ σ ο ς ά γος, το ό έ ό ξ ο ς μ έλ ι κ α ί τη ν χο λή ν  
γλυκεϊα ν, τον όέ βόρβορον οχετόν. Ο ίό έ  γραμματικοί τά τοιαϋτα  
κατά άντίφ ρασιν όνομάζουσιν. Ο ΐόα ό έ  τινας, φησζ των φ ιλολό- 

25 γω ν κ α ί τον π ίθηκον ονομάζοντας Κ αλλίαν. “Ο τι τό νύ ξμ έν  άπό 
τοϋ νύξω  γέγο νε, κατά αποκοπήν * νυττόμεθα γά ρ  έν  τω σκότει 
ττροσττναίοντες κ α ί ούχόρω ντες έξ  ώ ν νυγμ ο ί τε κ α ί π λη γα ί Π έν
τε ό έ  είσ ι μονοσύλλαβα ε ις  νξλή γο ντα  θηλυκά, τρύξ, στύξ, νύξ, 
π τνξ  κ α ί πνύξ. Τούτω ν ό ιά  μ έν  τοϋ γ  κλίνετα ι τό τρύξ κ α ί τό στύξ, 

30 ό ιά  όέ τοϋ χ  τό π τύξ κ α ί τό νύξ. Π τνξ γά ρ  τντυχός κ α ί νύ ξ  νυχός, 
έ ξ  ο ϋ  κ α ί πά ννυχος κ α ί πα ννυχίς κ α ί παννύχιον, κ α ί κατά αντι-
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Επίσης, ένώ διαρκοϋσε άκόμα ό πόλεμος των ’Αθηναίων ένα- 
ντίον του Φιλίππου, δταν πιάστηκαν γράμματά του πρός διαφό
ρους, άλλα τά διάβαζαν στην έκκλησία του δήμου, ένα γράμμα δμως 
πού ειχε τήν επιγραφή, “ό Φίλιππος πρός τήν ’Ολυμπιάδα”, ό λαός 
φώναξε μέ μιά φωνή, ούτε νά λύσουν τήν επιστολή, ούτε νά τή δια
βάσουν. Γιατί θεώρησαν δτι δέν είναι ευπρεπές τήν ομιλία ενός 
άνδρός μέσω επιστολής πρός τή σύζυγό του νά τήν κοινολογήσουν. 
"Αν καί βέβαια συμφέρον τους ήταν νά μήν παραλείπουν τίποτε. 
’Αλλά ώς ’Αθηναίοι δέν έβαλαν τή φήμη τους σέ δεύτερη μοίρα άπό 
τό συμφέρον τους. ’Απόδειξη πάλι της μεγάλης ευλάβειάς τους είναι 
τό δτι δταν έγινε στο ’Άργος μιά σφοδρή στάση, πού τήν κάλεσαν 
σκυταλισμό, επειδή καθώς χτυπιόνταν μεταξύ τους σκοτώθηκαν 
χίλιοι πεντακόσιοι, δταν αυτό άναγγέλθηκε ατήν ’Αθήνα άποφάσι- 
σαν έξαιτίας της πληροφορίας μόνο έκπληκτοι άπό τήν άσυνήθιστη 
είδηση νά καθάρουν άμεσως δλη τήν πόλη τους. Καί κάποιος Πρα
ξιτέλης έγδαρε ζωντανό ενα κριάρι. ’Αλλά κι αυτόν όριγισμένοι τον 
σκότωσαν ξυλοκοπώντας* δέν ήθελαν βέβαια νά εκδικηθούν γιά τό 
πρόβατο, άλλά μίσησαν τον άνδρα έπειδή έδειξε τυραννική διάθεση 
κι έπινόησε νέο τρόπο τόσο παράνομης τιμωρίας.

"Οτι τό νά μή χρησιμοποιούν άσχημες λέξεις ήταν φροντίδα 
όλων των παλαιών καί κυρίως τών ’Αθηναίων. Γι’ αυτό τή φυλακή 
τήν ονόμαζαν οίκημα, τον δήμιο κοινό, τις Έρινύες τις έλεγαν 
Ευμενίδες ή σεμνές θεές, τό μύσος (βδέλυγμα) τό έλεγαν άγος 
(καθαρότητα), τό ξύδι μέλι, τή χολή γλυκεία, τον βόρβορο οχετό 
(αύλάκι). Οι γραμματικοί αυτά τά ονομάζουν κατ’ άντίφαση. Γνω
ρίζω όμως, λέγει, κάποιους φιλολόγους πού ονομάζουν καί τον πί
θηκο Καλλία10. "Οτι τό νύξ (νύχτα) έγινε, λέγει, άπό τό νύξη κατά 
άποκοπή. Γιατί νυττόμεθα χτυπώντας κάπου στο σκοτάδι μή βλέπο
ντας, οπότε αγκυλωνόμαστε καί πληγωνόμαστε. Τά μονοσύλλαβα 
πού τελειώνουν σέ -υξ είναι πέντε θηλικά ονόματα· τρύξ (τρύγα), 
στύξ (ή Στύγα), νύξ, πτύξ καί πνύξ. Τό θέμα τών δύο πρώτων λήγει 
σέ γ τρύξ-τρυγός, και στύξ-στυγός, τών άλλων δύο σέ χ πτυξ-πτυχός 
καί νύξ-νυχός, παράγωγα του όποιου είναι τά πάννυχος καί παν-

26. Ό  πίθηκος είναι άσχημος- τον ονόμαζαν Καλλία άπό τό κάλλος.



στοιχία ν νυκός, κ α ί έπενθέσει τοϋ τ ννκτός' φ ιλ εϊγά ρ  πλεονά ζειν  
έν  τα ΐςγενικ α ΐς τό τ, ώσπερ επ ί τοϋ άνακτος κ α ί γάλακτος. Τό όέ 
π ννξμ ό νο ν ό ιά  τοϋ κκλίνετα ι.

"Οτι έν  ταϊς 3Λ  θηνα ις κ α ί οϋτος τέσσαρα δικαστήρια φονικά  
5 είνα ι λ έ γ ε ι·  α ' τό έν  Ά ρείω  πάγω , δ  όικά ζει τούς έκ  προνοία ς τον 

φ όνον όεόρακότας' δ  τό έπ ί Π αλλαδίω , όπερ έτάζει τους ακουσί
ους' γ ' ό έ τό έπ ί Α ελφινίω , δ  συνίσταται έπ ί των λεγόντω ν δικα ί
ω ς την άνα ίρεσ ιν πεποιηκένα ι ·  κ α ί τέταρτον τό έν  Φ ρεατοζ δ  δ ι
κά ζει τον χρόνον μ έν  τινα φ εύγοντα  ρητόν, α ιτία ν όέ πρότερον 

ίο  έχοντα φόνου, δς κ α ί κρινόμενος έπ ί νηός έξω θεν τοϋ Π ειραιώ ς 
απολογούμενος άγκυρα ν καθίει, δ ιότι ό  νόμος αύτόν οΰκ  έδίόου  
τή ςγή ς έπιδήναι. Ά ρ εο π α γϊτα ιμ έν ο νν  έκαλοϋντο ο ι τον έκούσι- 
ο ν  φ όνον κρίνοντες ο ι δέ έν  τοϊς ά λλοις δικαστήρίοις κοινώ ς έφέ- 
ται. *Ο τι μ υ θ ο λο γεί άνδρα τινά  ώ νομασμένον ”Ω ην τής Έ ρυθράς 

15 θαλάσσης άνελθεϊν, τάλλα μ εντώ ν μελώ ν ιχθύος έχοντα, κεφ αλήν 
όέ κ α ί πόδας κ α ί χεϊρ α ς άνόρός, κ α ί καταόεϊξα ι τήν τε άστρονο- 
μ ία ν  κ α ί τά γράμματα Ο ι όέ αύτόν έκ  τοϋ πρω τογόνου πεφ ηνέ- 
να ι λέγο υ σ ιν  ώοϋ, κα ίμ α ρτυρεΐν τοϋνομα' άνθρω πον δέ όντα τά 
πάντα ίχθ ϋν δόξαι, όιότιπερ ήμφίεστο κητώδη δοράν. "Ο τι τό μ έν  

20 α υτις ίω νικόν, τό όέ α νθ ις άττικόν. 'Ω σαύτω ς όέ κ α ί τό μ έχρ ι κ α ί 
άχρι χω ρίς μ έν  τοϋ ς  άττικόν, μετά  δέ τοϋ ς  ίω νικόν. "Ο τι ο ίΆ  ττι- 
κ ο ί κατά τι πά τριον έθος ο ύ  χρώ νται τή ε ι διφ θόγγω  έν  τφ λ έγε ιν  
ές  κόρακας ή  έςμ α κα ρία ν, ά λλ’ ά νευ δ ίχρονου έκφω νοϋσι τήν 
π ρ ό θ εσ ή  έπ ί δ έ τών άλλω ν απάντω ν κ α ί τοϋ δίχρονου κ α ί χω ρίς 

25 τοϋ δίχρονου τήν πρόθεσιν λέγουσ ιν.
”Ο τι κατ’ ευφημισμόν ο ι Ά  ττικοί τον κλέπτην φ ιλη τή ν λέ- 

γουσ ιν, ο ίο νείμ ισ η τό ν ή  κ α ί φ ιλητής ό  κλέπτης, δ ιότι φ ιλεΐλα μ - 
δ ά νειν τά άλλότρια  "Οτι τό αίσυμνήτης ή  ό  τό καθήκον ύμνώ ν 
κ α ί σέδω ν (κ α ί γά ρ  τό καθήκον α ϊσάν φασιν), ή  όμ ένω ν έν  τή α ΐ· 

30 σφ, τοντέστι τφ  καθήκοντί' τοϋτο δ έ ρηματικόν ο ν παραλόγω ς 
δαρύνεται. Τ ινέςδ έ οΰκ  άπό τοϋ μ ένε ιν  έν  τή αϊσςί, ά λλ3 άπό τοϋ  
νέμ ειν τον αίσνμνήτην φ α σί γεγονένα ι. νΟ τι τό έαρ παρά τό εναρ
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νυχίς και παννύχιον καί με μεταβολή του χ σέ κ καί μέ έπένθεση του 
τ νυκτός. Συνήθως τό τ τίθεται πλεοναστικά στις γενικές, όπως άνα- 
κτος, γάλακτος* τό πνυξ κλίνεται μόνο μέ τό κ.

' Οτι στήν Αθήνα λειτουργούν, λέγει καί ό Έλλάδιος, τέσσερα 
δικαστήρια γιά φόνους* α' του Άρείου Πάγου, πού δικάζει δσους 
έκαναν φόνο εκ προμελέτης* β' του Παλλαδίου, πού εξετάζει δσους 
εγκλημάτησαν άκούσια* γ' του Δελφινιού, πού δικάζει δσους ισχυρί
ζονται ότι σκότωσαν δίκαια, καί δ' της Φρεατίδας, πού δικάζει τον 
εξόριστο γιά ορισμένο χρόνο, πού ειχε κατηγορηθει γιά φόνο. 
Αυτός δικαζόταν πάνω σέ πλοίο έξω άπό τον Πειραιά καί άπολο- 
γούμενος έρριχνε τήν άγκυρα, επειδή ό νόμος δεν έπέτρεπε νά 
άποβιβασθεΐ στήν ξηρά. 'Όσοι έκριναν τον εκούσιο φόνο λέγονταν 
Αρεοπαγίτες, τά μέλη των άλλων δικαστηρίων λέγονταν κοινώς 
έφέται. Διηγείται τό μύθο ότι ενας άνδρας πού λεγόταν ”Ωης καί 
ειχε άνεβεΐ τήν Ερυθρά θάλασσα, κι ενώ ήταν σέ όλο τό σώμα του 
ψάρι, ειχε κεφάλι καί πόδια καί χέρια άνθρώπου, καί δίδαξε τήν 
άστρονομία καί τά γράμματα. Αυτός λένε ότι βγήκε άπό τό πρωτό
γονο 9Ωό, καί τό μαρτυρεί τό όνομά του (”Ωης). ’Αλλά ενώ ήταν 
άνθρωπος, φαινόταν ώς πρός όλα ψάρι, επειδή ειχε ντυθεί τό δέρμα 
ενός κήτους. ‘Ότι τό επίρρημα αΰτις είναι ’Ιωνικό, ενώ τό αΰθις 
’Αττικό. Τό ϊδιο καί τό μέχρι καί άχρι χωρίς τό ς είναι ’Αττικό, ενώ 
μέ τό ς ’Ιωνικό. ‘Ότι οι ’Αττικοί σύμφωνα με συνήθεια τών πατέρων 
τους δεν χρησιμοποιούν τή δίφθογγο ει στή φράση “ές κόρακας” ή 
“ές μακαρίαν”, άλλά προφέρουν τήν πρόθεση χωρίς τό δίχρονο ι. Σέ 
όλα όμως τά άλλα λένε τήν πρόθεση καί μέ ι καί χωρίς ι.

*Ότι οι ’Αττικοί κατά ευφημισμό λένε τόν κλέφτη φιλητη, όπως 
θά έλεγε κανείς μισητή- ή καί φιλετής ό κλέφτης, επειδή άγαπα νά 
παίρνει τά ξένα πράγματα ‘Ότι τό αίσυμνήτης ή αυτός πού υμνεί 
καί σέβεται τό καθήκον (γιατί τό καθήκον λέγεται αισα, αισα 
+ύμνώ) ή αυτός πού μένει στήν αισα, ήτοι στο καθήκον του. Αυτό, 
ενώ είναι ρηματικό, τονίζεται παρά τόν κανόνα στήν παραλήγουσα. 
Μερικοί λένε ότι δεν παράγεται ό αίσυμνήτης άπό τό μενειν στήν 
αισα (παραμένει ή επιμένει στήν αισα), άλλά άπό τό νέμειν τήν 
αίσαν (άπονέμει τό ανήκαν). "Οτι τό έαρ λέγεται ότι προήλθε άπό τό
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είνα ι εϊρηται ήόίστη γά ρ  ή  τότε τοϋ άέροςκράσις. "Ο τι ήμ έλιττα  
ή  άπό το ϋμ έλειν εϊρηται (οικονομικόν γά ρ  τό ζφον), ή  μ ή λιζα ν  
αυτήν λεκτέον ώ ς έφ ιζάνονσαν πάσι τοϊς καρποϊς* τό γά ρ  μ ή λον  
κατά π ά ν των ληπτέον τών καρπίμω ν Τό ό έ τών μελισσώ ν σμή- 

5 νος έσμός κυρίω ς λέγοιτο, παρά τό τήν έσ ιν όμοϋ ποιεϊσθα ι κα ι 
μ ή  όιεστώ σας άυέ αλλήλω ν. Α ιό  καλώ ς ό  ττοιητής ά όινά ς αντάς 
έφη, άόη ν κα ι άθρόω ςπετομένας' άγελαστικόν γά ρ  έστι τό γένος. 
*Ο τι τον δνειρον έτνμολογοϋσι, φησί, δ ιότι τό ο ν εϊρει, τουτέστι 
λ έ γ ε ι·  ώστε έπ ί τών άληθώ ν ονείρω ν τακτέον τήν φω νήν ·  τά γά ρ  

ίο  άλλω ς έχονταμά λλον ενύπ νια  " Οτι, φησί, τούτον χά ρ ιν  κόπτονσι 
παρά τοϊς κω μικοΐς ο ι έξιόντες τάς θύρας, δ ιότι ο ύχώ ςπ α ρ 3 ήμϊν 
ννν ί τό π α λα ιόν άνεω γννντο α ίθύρα ι, ά λλ’ έναντίω  τρόττω. ’Έ ξω
θεν γά ρ  αντά ς άνατρέποντες, ένδοθεν έξηεσαν. Π ρότερον δε τη 
χ ειρ ί ψ όφον έπ ο ίονν κρούοντες έπ ί τφ γνώ να ι τούς έπ ί τών θν- 

15 ρ ώ νκ α ί φ νλάξασθαιμή  π λη γείς  έστώ ς λάθη τών θνρώ ν ώ θονμέ- 
νω νάφνω . Τον Λ οξία ν γά ρ  προσεκννονν, ο ν  προ τών θνρώ ν έκα
στος ίδρύοντο, κ α ί π ά λιν βω μόν παρ3 αύτφ  σ τογγύλον ττοιοϋντες 
κ α ί μ νρ ρ ίνα ις  στέφ οντες Γσταντο ο ι παριόντες. Τ ον δε βω μόν 
έκεΐνον ά γν ιά ν  Λ ο ξία ν έκάλονν, την τοϋ πα ρ3 α ντο ϊς θεοί7 προσ- 

20 η γορ ία ν νέμοντες τώ βωμφ. Τό δε κνισά ν ά γν ιά ς  παρά  Ή σιόδω  
τοϊς θεοϊς θύειν λέγει.

"Ο τι ο ντο ς ό  σνγγραφ εύς, ό  ταϋτα συνταξάμενος, γένο ς  μ έν  
Α ίγύτττιος ήν, πόλεω ς δε της Ά ντινό ο ν  ή, ώ ς αυτός έπ ιγράφ ει, 
Β ησαντινόον, ίαμβικφ  δέ μέτρω  διεξήλθε τά προκείμενα Γ έγονε 

25 ό έ κατά τούς χρόνους Λ ικ ιννίό ν  κ α ί Μ αξιμιανοϋ, "Ελλην, έξ  ώ ν 
γρά φ ει, τήν θρησκείαν. *Έ γραψ ε όέ τώ αύτφ  μέτρω  κ α ί έτέρονς 
λόγους, ώ ν ό  μ έν  έπ ιγρά φ ετα ι Ά θη να ι, ό  όέ Ν είλος ό  ό έ Α ιγύ 
πτιος, ό  όέ Π ροτρεπτικός ό  όέ 'Ρώμη, ό  όέ Φήμη, ό  όέ Ν ίκη, ό  όέ 
Π όλις Ά ν τ ιν ό ο ν  δή λον ό έ δτι έκάστη έπ ιγρα φ ή  ύπόθεσίς έστι 

30 τοϋ έπ ιγρα φ ομ ένον λόγον.
Έ ν όέ τώ αύτφ  τεύχει τώ αύτφ  περιείχετο μέτρω  κ α ί Έ ρμείου 

Έ ρμονπολίτον πά τριά  τε τής Έ ρμονπόλεω ς κ α ί έτερά  τινα, κ α ί
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ευαρ (εΰ+άήρ)* γιατί τότε είναι ή καλύτερη κράση του αέρα. *'Οτι ή 
μέλισσα ή γίνεται άπό τό μέλειν (φροντίζειν, γιατί τό έντομο φροντί
ζει τό σπίτι του), ή πρέπει νά την ονομάσομε μήλιζα, επειδή καθίζει 
σέ δλους τούς καρπούς* γιατί τό μήλο μπορεΐ νά λεχθεί γιά όλους 
τούς καρπούς. Τό σμήνος των μελισσών θά μπορούσε νά ονομαζό
ταν κυρίως έσμός, επειδή είναι πάντοτε μαζί καί δεν είναι μεταξύ 
τους χωριστές. IV αύτό ό ποιητής σωστά τις είπε άδινάς, επειδή 
πετούν μαζεμένες καί μέ τρόπο πυκνό. Γιατί τό είδος ζεΐ κατά άγέ- 
λες. "Οτι τό όνειρο τό έτυμολογούν, λέγει, επειδή τό όν είρει, δηλαδή 
λέγει. "Ωστε τή λέξη όνειρο πρέπει νά τή χρησιμοποιούμε στά αλη
θινά όνειρα* τά μή άληθινά είναι μάλλον ενύπνια. "Οτι γι3 αύτό τό 
λόγο, λέγει, οί κωμικοί βγαίνοντας σπρώχνουν τήν πόρτα, γιατί 
παλαιά δεν άνοιγαν οί πόρτες, όπως τώρα, άλλα μέ άντίθετο τρόπο. 
Γιατί έβγαιναν άπό τό σπίτι σπρώχνοντας αυτές πρός τά έξω. Προ
ηγουμένως χτυπούσαν μέ τό χέρι κι έκαναν θόρυβο, γιά νά καταλά
βουν όσοι στέκονταν στήν πόρτα καί νά προφυλαχθεΐ, ώστε νά μήν 
άνοίξουν σπρωγμένες άπότομα οί πόρτες χωρίς νά άντιληφθέί καί 
χτυπήσει. Γιατί προσκυνούσαν τον Λοξία, του όποιου καθένας έστη
νε τό άγαλμά του μπροσά στήν πόρτα κάνοντας κοντά του βωμό 
στρογγυλό, καί στέκονταν οί περαστικοί στεφανώνοντάς τον μέ μυρ
σίνες. Τον βωμό αυτόν τον καλούσαν άγυιάν Λοξίαν (λοξό δρόμο), 
άπονέμοντας στον βωμό τήν ονομασία πού άπηύθυναν στον θεό. Τό 
κνίσαν άγυιάς στον Ησίοδο σημαίνει θυσιάζω στούς θεούς.

Ό  συγγραφέας όλων αύτών ήταν στήν καταγωγή Αιγύπτιος, 
άπό τήν Άντινοόπολη ή, όπως επιγράφει ό ϊδιος, Βησαντινόου, καί 
αύτά πού έκθέσαμε τά έγραψε σέ ιαμβικό μέτρο. Έζησε τόν καιρό 
του Λικινίου καί τού Μαξιμιανού, καί άπό όσα γράφει ήταν ειδωλο
λάτρης. Μέ τό ίδιο μέτρο έγραψε κι άλλους λόγους, άπό τούς οποί
ους ό ένας λέγεται 9Αθηγαι, ό άλλος Νείλος, ό άλλος Αιγύπτιος, ό 
άλλος προτρεπτικός, ό άλλος Ρώμη, ό άλΧος ΦήμΥ), ό άλλος Νίκη, 
καί ό άλλος πόλη τού ’Αντινόου. Είναι φανερό ότι κάθε επιγραφή 
δηλώνει καί τό περιεχόμενο τού αντίστοιχου λόγου.

Στό ίδιο τεύχος μέ τό ίδιο μέτρο περιέχονταν καί τσΟ Έρμεία 
του Έρμουπολίτη πατρογσνικά τής Έρμούπολης καί μερικά άλλα



μ η ν κ α ί Σ ερή νον γραμματικού έν  ό ια φ όροιςμ έτροις δράματα δ ι
άφορα, κα ι Ά  νδρονίκου πολιτενομένον, κα ι αύτοϋ Έ ρμονπολί- 
τον, π ρ ός τόν κόμητα Φ οιβάμμω να τόν κοινοπολιστή ν-κα ί οντος  
δέ δραμάτω ν έστί ποιητής, δ ια φ όροιςμ έτροις τούς λό γο υ ς έντεί- 

5 νων. ”Ε τι δέ κ α ί 'Ω ραπόλλω νος γραμματικού, π ερ ί των πατρίω ν 
3Α λεξάνδρειάς- συντίθησι δέ κ α ί αύτός δράματα τω όμοίω  τύπω. 
3Α λλά  κ α ί Κ ύρου 3Α  ντιοπ ολίτου ε ις  Μ α υρίκ ιον δούκα κ α ί τόν 
ήγεμάνα παρόντα τη άκρο άσεΐ' έν  ίαμβικω  δέ μέτρω  κ α ί ούτος 
τόν αυτού συντίθησι πόνον. Ε ίσ ί δέ αύτού κ α ί έπ ιστολα ί διάφο- 

10 ρ ο ι π ρός διαφ όρους γρ α φ α ις ποικ ιλλόμενα ι διαφόροις, κ α ί έτε
ρ ο ί τινες εγκω μιαστικοί λόγο ι.

ΣΙΤ.
Ενλογίον, άρχιεπισκόπον \'Αλεξάνδρειάς,

Σύνταγμα κατά Ναυατιανών.
15 *Α νεγνώσθη τού έν άγίοις Εύλογίου, άρχιεπισκόπου "Αλε

ξάνδρειάς, βιβλίου τού κατά Ναυατιανών διά πέντε λόγων άπαρ- 
τιζομένου, όσα εις έρμηνείαν Γραφικών ρητών ήκοι.

9Εκ τού πρώτου λόγον.
*Ο τι ματαίώς, φησίν, ο ί Ν αυατιανοί, ε ί κ α ί καθαροί ή  σαν κ α ί 

20 έξηρημένοι τόν βίον, όπερ οϋκ είσ(, τό μετά  τών άλλω ν συνάγεσθαι 
κ α ί τά ςεύχά ςκ α ί ψ αλμω δίαςποιεϊσθαι παραιτούνται. *Άβελ γά ρ  
τω Κ ά ϊν ττλεΐστον έν  πάσι διενηνοχώ ς σννεθνσίαζε, κ α ί τούμ έν ό  
Θ εός τήν θυσίαν έδέχετο, τού δέ άπεπέμπετο, κ α ί ονδέν γέγο νεν  
έμττοδών ό  βέβηλος τω θ εοσ εβεϊεις τομ ή  προσδεγθηναι αύτού τά 

25 δώ ρα Κ α ί Νώε, φησζ τά καθαρά τών ζώων κ α ί άκάθαρτα άμα  
ττροσετάττετο έν  τη κιβω τφ παραόέχεσθαι. Κ α ί τόν Φ αρισαίον τω 
τελώνη αμα προσεύγεσθαι ή  δεσττοτική παραβολή δεικνύει Κ α ί 
τφ ττροφήτη 3Η λίςι κόραξ τήν τροφήν τό ακάθαρτον διηκόνει ζώ- 
ον. Κ α ί τό εγγύτερον, ο ν  γεγό να σ ιν έμπόδιον ο ί τών δαιμόνω ν ίε- 

30 ρ εϊς  παρόντες α ντοϋ τη Θνσίο, ονδ 9 αύτός έμολύνετο έφεστηκώ ς 
αύτοΐς θικ?μένοις ό τεκ α ί τόν π ίονα  βοϋν έκείνοις θύειν, κα ίπρότε-
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και του Σερήνου του γραμματικοί) διάφορα δράματα σέ διάφορα 
μέτρα, καί του Ανδρόνικου του πολιτευομένου, πού ήταν κι αυτός 
Έρμουπολίτης, πρός τον κόμητα Φοιβάμμωνα (Φοΐβος+’Άμμων) 
τον κοινό ιδρυτή της πόλης. Είναι κι αυτός ποιητής δραμάτων, στι- 
χουργώντας τα σέ διάφορα μέτρα. Επίσης γιά την ιστορία της Α 
λεξάνδρειας υπάρχουν και του Ώραππόλωνα του γραμματικού* συν
θέτει κι αυτός δράματα τού ίδιου τύπου. ’Αλλά καί τού Κύρου του 
Άντιπολίτη πρός τον δούκα Μαυρίκιο, δπου ήταν παρών καί ό ϊδιος 
ό ήγεμόνας* συνθέτει κι αυτός τό έργο του σέ ιαμβικό μέτρο. Υπάρ
χουν τού ιδίου διάφορες επιστολές πρός διαφόρους, στολισμένες μέ 
διάφορες ζωγραφιές, καί κάποιοι̂ βλλοι εγκωμιαστικοί λόγοι.

280.
Εύλογίου, άρχιεπισκόπου Αλεξάνδρειάς, 

σύγγραμμα κατά Ναυατιανών.
Διαβάσαμε τό βιβλίο τού άγίου Εύλογίου, αρχιεπισκόπου ’Αλε

ξανδρείας, κατά Ναυατιανών, πού άπαρτίζεται άπό πέντε λόγους, 
όσα άναφέρσνται στην έρμηνεία Γραφικών ρητών.

Άπό τόν πρώτο λόγο.
Μάταια, λέγει, οί Ναυατιανοί, άν καί ήταν καθαροί και εξαίρε

τοι στο βίο τους, παραιτούνται άπό αυτό πού δέν είναι, τό νά συνά- 
γοντα μαζί μέ τούς άλλους καί νά προσεύχονται καί νά ψάλλουν. 
Γιατί ό ’Άβελ, ένώ διέφερε πάρα πολύ σέ όλα, θυσίαζε μαζί με τόν 
Κάιν27, καί τού ενός βέβαια δεχόταν ό Θεός τη θυσία, άπέκρουε δμως 
τού άλλου, καί σέ τίποτε δέν έμπόδιζε ό βέβηλος τόν θεοσεβή στο νά 
μη γίνουν δεκτά τά δώρα του. Καί ό Νώε, λέγει, διέταζε νά γίνουν 
δεκτά στην κιβωτό τά καθαρά μαζί μέ τά ακάθαρτα ζώα28. Καί ό 
Φαρισαίος, δείχνει ή παραβολή τού Κυρίου, προσευχόταν μαζί μέ 
τόν τελώνη29. Καί τόν προφήτη Ήλία τόν διακονούσε ό κόρακας τό 
άκάθαρτο πτηνό30. Κι άκόμα περισσότερο, οί Ιερείς τών ειδώλων πού 
ήταν παρόντες στη θυσία του δέν τού εγιναν εμπόδιο, ούτε ό Ήλίας 
μολυνόταν στέκοντας κοντά τους όταν θυσίαζαν, όταν έπέτρεψε σ’ 
αυτούς καί προηγουμένως νά θυσιάσουν τό παχύ μοσχάρι. Καί ό



ρον άνηκε Καί Αώτ όέ Σοδομίταις συνοίκων οΰκ άπήλανσεν αυ
τών τοϋ όλεθρον, ore καν τήν πόλιν σννώκει, τοϊς έργοις διεστήκει * 
σώζει όέ μάλλον δι αύτοϋ και την Σηγώρ πόλιν, έν αυτή καταφυ
γών, μίαν τών περίΣόόομα ονσαν. Οίόε γάρ ό δίκαιος σώζειν τούς 

5 άσεδεϊς ούκ εκείνοις σνναπόλλ νσθαι. Καί ό άπόστολός φησιν όμο- 
θνμαδόν έπεύχεσθαι πάνταςκαί ένένί στόματι δοξάζειν τον Θεόν. 
Καί πολλά άλλα

°,Ω στε δνσσεδοϋσ ιν ο ί Ν αυατιανοί, φησίν, ούκ  άνεχόμενοι 
τοϊς ά λλοις σννεύχεσθαι άνθρώ ττοις.βΌ τι κ α ί αύτός τά επ ί της δε- 

ίο  σττοτικης παραβολής είρημένα, ή τιςτό νά π ό  Ιεριχώ  κατιόντα κα ί 
τραυματισθέντα υποβάλλει, ομοίω ς τώ Χρυσοστόμω  άναπτύσσει, 
π α νδοχεϊονμ έν τήν Ε κκλησίαν έκλαμβάνω ν, δύο δέ δηνάρια τήν 
Π αλαιάν κ α ί Κ α ινή ν Α ιαθήκην, πανδοχέα δέ τον τής Ε κκλησίας 
προεστώ τα, έμπεπτω κότα όέ ε ις  τούς ληστά ς τον ήμαρτηκότα. 

/5  °Ο τι έπ ί τον, «Μ ακάριοι ώ ν άφ είθησαν α ί άνομίαι» κ α ί έξης, τό 
μ έν  άφείθησαν, φησίν, έπ ί τοϋ βαπτίσματος, τό όέ «έπεκαλύφθη- 
οαν» έπ ί τήςμετανοίας τάσσεται. Κ α ί τό «Μ ακάριος ό  άνήρ ώ ού  
μ ή  λογίσ η τα ι Κ ύρ ιο ς άμαρτίαν», έπ εξή γη σ ιν τοϋ έπεκαλύφθη- 
σά ν φ η σ ιν  ή  γά ρ  ορθή μ ετά νοια  έπ ιπαλύπτει τάς αμαρτίας, κ α ί 

20 ο ύ  λογίζετα ι ταύτας ό  Κ ύριος. ‘Ό τι ό  μ α κά ριος Π αϋλος λέγω ν, 
«ΊησοϋςΧ ριστός ηλθεν ε ις  τον κόσμον αμαρτω λούς σώσαι», διά  
τοϋτο ούκ εΐπεν, «7Ω ν πρώ τος έγενόμ η ν έγώ », άλλ* «είμ ί έγώ», 
Γναμή νομίσης ταϋτα λ έγε ιν  αυτόν π ερ ί τών προ τήςκλήσεω ς, αλ
λ ά  π ερ ί τοϋ μ ετά  τήν κ λή σ ιν β ίου κ α ί έν  ψ ταϋτα έλεγε. Τοϋτο δέ 

25 έλεγε, φησίν, αμα μ έν  ταπεινώ ν έαντόν, άμα δέ υπογραμμόν ήμ ϊν 
ταπεινοϋ φρονήματος είσηγούμενος. ”Ο τι έν  τώ Ε ύα γγελίω  συν 
τώ Φ αρισαίω  προσευχόμενος έν  τώ ίερώ  ό  τελώ νης δ ιά  τοϋτο έτυ
π τε τό στήθος, δ ιότι όοχεϊον τοϋτο τών άμαρνημάτω ν έκέκτητο, 
φ η σ ίν  «Έ κ γά ρ  τής κα ρδιά ς έξέρχονταί», φ η σ ίν όΣ ω τήρ, «όια- 

30 λο γισ μ ο ί πονηροί» κ α ί έξης. "Οθεν τύπτει τήν π η γή ν τώ ν κακώ ν 
xfj σ υνειδή σ ει πληττόμενος, ϊν α  ξηράντ] τώ ν άμαρτημάτω ν τά 
ρεύματα
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31. Γέν. 19,22 έ. 32. Ρωμ. 15,6. 33. Λουκά 10,30.
34. Ψαλμ. 31,1. Ρωμ. 4,7. 35. Ψαλμ. 31,2. Ρωμ. 4,8. 36. Α' Τιμ 1,15.



Αώτ, πού ήταν συμπολίτης μέ τούς Σοδομίτες, δέν συμπαρασύρθηκε 
στην κεταστροφή τους, έπειδή κι άνάμεσα στην ϊδια πόλη διέφερε 
στά έργα, καί χάρη στο Αώτ σώζει καί την πόλη Σηγώρ, όταν κατέ
φυγε σ’ αυτήν, πού ήταν μιά άπό τις πόλεις γύρω άπό τά Σόδομα31. 
Γιατί ό δίκαιος Αώτ ήξερε νά σώζει τούς ασεβείς, όχι νά χάνεται 
μαζί τους. Καί ό ’Απόστολος λέγει* «Μέ μιά ψυχή νά προσεύχεσθε 
όλοι καί μέ ενα στόμα νά δοξάζετε τον Θεό»32. Καί πολλά άλλα. 
"Ωστε οί Ναυατιανοί φέρονται αιρετικά, λέγει, άφού δέν δέχονται 
νά συμπροσευχονται μέ τούς άλλους άνθρώπους.

Καί αυτός ό Εύλόγιος όσα λέγονται στην παραβολή του Κυ
ρίου, πού μιλάει γιά αυτόν πού κατέβαινε άπό τήν Ιεριχώ καί είχε 
τραυματισθεΐ,33 τά εκθέτει μέ τον ϊδιο τρόπο μέ τον Χρυσόστομο* 
πανδοχείο θεωρεί την ’Εκκλησία, δύο δηνάρια την Παλαιά καί την 
Καινή Διαθήκη, πανδοχέα τον άρχηγό της Εκκλησίας, καί εκείνον 
πού έπεσε στά χέρια των ληστών τον αμαρτωλό. "Οτι τό «Μακάριοι 
εκείνοι τών όποιων συγχωρήθηκαν αί άνομίες» 34 καί τά έξης λέγει* 
τό “άφείθησαν” άναφέρεται στο βάπτισμα, ενώ τό “άπεκαλύφθη- 
σαν” στή μετάνοια. Καί τό, «Μακάριος ό άνθρωπος πού δέν θά του 
καταλογίσα ό Θεός άμαρτία»35, είναι, λέγει, επεξήγηση του «έπικα- 
λύφθησαν». Γιατί ή ορθή μετάνοια έπικαλύπτει τις άμαρτίες καί δέν 
τις λογαριάζει ό Κύριος. "Οτι ό μακάριος Παύλος, λέγοντας «ότι ό 
’Ιησούς Χριστός ήρθε στον κόσμο γιά νά σώσει τούς άμαρτωλσύς»36, 
γι’ αυτό δέν ειπε, “άπό τούς οποίους πρώτος έγινα εγώ”, άλλά «εί
μαι εγώ», γιά νά μή νομίσεις ότι μιλάει γιά τον πριν άπό τήν κλήση 
βίο του, άλλά μιλάει γιά τόν μετά την κλήση, στον όποιο βρισκόταν 
καί τό έλεγε αυτό. Κι αυτό τό έλεγε, λέγει, ταυτόχρονα ταπεινώνο
ντας τόν εαυτό του καί προτείνοντάς μας παράδειγμα του ταπεινού 
βίου. "Οτι ό προσευχόμενος στο Ευαγγέλιο μαζί μέ τό Φαρισαίο 
μέσα στο Ιερό37 γι9 αυτό τό λόγο χτυπούσε τό στήθος του38, γιατί τό 
είχε, λέγει, ώς δοχείο τών άμαρτημάτων του. Γιατί λέγει ό Σωτήρας, 
«άπό την καρδιά βγαίνουν πονηροί διαλογισμοί» 39 και έξης. Γι’ αύ- 
τό χτυπάει τήν πηγή τών κακών, καθώς τόν πλήττει ή συνείδησή 
του, γιά νά ξηράνει τά ρεύματα τών άμαρτημάτων.
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37. Λουκδ 18,10. 38. Λουκά 18,13. 39. Ματθ. 15,19.
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"Οτι διάβολός, φησιν, έκ  τοϋ ό ια βά λλειν τόν Π λάστην τοϊς

διάνοιχθήσονται υμών ο ί οφ θαλμοί κ α ί εσεσθε ώ ς θεοί, δ ιά  τοϋτο 
της τοϋ ξύλου έκώ λυσε βρώσεως». "Ο τι εν  τω άποστολικώ  ρητφ  

5 τφ, « Ό  θεός τοϋ αίω νος τούτου», κ α ί ούτος τόν διάβολον εκλαμ
β ά νει °Ο τι τό, «Π άσα αμαρτία κα ι βλασφημία άφεθησεται τοϊς 
άνθρώ ποις» κ α ί τά έξης, άπλούοτερον ούτος εκλαμβάνεται κ α ί 
κατά τό γράμμα' φ η σ ί γά ρ  τά μ εν άλλα  των αμαρτημάτω νμετα- 
νοούντω ν των ήμαρτηκότω ν άφ ίεσθαι, τοϊς δέ ε ις  την θεότητα  

ίο  έξυβρικόσιν οϋτε έν  τφ νυν αίώ νι, οϋτε εν  τω μ έλλοντι άφίεσθαι, 
ούδέ π α ρ3 α ύτοϋΧ ριστοϋ τοϋ Θ εοϋ ημών. Κ α ίτοι τούτω ν εναντία  
φανερώ ς φ ρονεί' Κ ορνη λίου γά ρ  ύπεραγω νίζεται, ού  Ν αυάτος 
άπέρρω γεν, οτι τούςάρνησαμένονς τόνΧ ριστόν, ενώ  δηλονότι ή  
θεότης σννεξύβριοτο, μετανοοϋντας έδέξατο. ”Ομως ο ύν οϋτω  τό 

15 ρη τόν, τάχα πρόςΝ αυάτον άγω νιζόμενος, έδέξατο.

3Ε κ τοϋ 6  'λόγον.

"Ο τι δ ιά  τοϋτο, φησίν, οϋτε π ρ ό ς 3Ιω άννη ν  οϋτε πρός έτερόν 
τινα των μαθητώ ν έφη όΣ ω τηρ τό, «Κ αί όώσω σοι τά ςκ λεϊς της 
βασιλείας των ουρανών» κα ι τά έξης, άλλ3 ή  πρός Π έτρον, όςεμελ- 

20 λ ε  τφ της άρνήσεω ς περιπ ίπτειν όλισθήματι κ α ί δ ιά  δακρύω ν κα ί 
μ ετα νοία ς άπ ονίπ τειν τό αμάρτημα, ΐνα  τω καθ' έαυτόν ύποόεί- 
γματι π ρός τούς έξαμαρτάνοντας φιλανθρω πότερον όιατίθοιτο' ο ί 
γά ρ  άλλοι όπείραστοι μεμενηκότες τάχα α ν άποτομώ τερον αύτοϊς 
όιεκέχρηντο. Τοϋτο μ έν  φ ησιν ό  Ε ύλόγιος, πιθανώ τερονμάλλον ή  

25 άληθέστερον λέγω ν. Ε ί γά ρ  κ α ί π ρός Π έτρον εϊρητο, άλλ3 ο ύν έν  
προσώπψ τοϋ κορυφαίου κ α ί τοιςλουτοΐς των μαθητώ ν ή  τοιαύτη 
έξονσία  έόέόοτο, δίνου γ ε  κ α ί τοϊςά& ΐ εκείνω ν τό άρχιερατικόν κα
τά διαδοχήν ττεριβεβλημένοις άξίω μα την αύτην προσεϊναι τοϋ όε- 
σμειν κ α ί λύ ειν  έξουσίαν πιοτεύομεν. Ειτα, ώ ς σ υν λαβώ ν, φησίν, ό  

30 Π έτρος την έξουσίαν τοϋ δεσμειν κ α ί λύειν, έρωτα κ α ί τό μέτρον 
της άφέσεω ς, «ποσάκις», λέγω ν, «έάν αμάρτη ε ις  έμέ ό  άδελφός

40. Γεν. 3,5. 41. Β' Κορ. 4,4. 42. Ματθ. 12,31. 43. Ματθ. 16,19.
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"Οτι ό διάβολος, λέγει, ονομάσθηκε έτσι άπό τό δτι διαβάλλει 
τον Πλάστη στά πλάσματά του. Γιατί είπε σ’ αυτούς* «Βλέποντας ό 
Θεός δτι θά ανοίξουν τά μάτια σας καί θά γίνετε ενός είδους θεοί»40, 
γι’ αυτό τούς εμπόδισε άπό τό νά φανε άπό τό δένδρο. "Οτι στο άπο- 
στολικό ρητό, «ό Θεός του αιώνα αύτου»41, εννοεί κι αυτός τον διά
βολο. "Οτι ή ρήση, «Κάθε άμαρτία καί βλασφημία θά συγχωρηθει 
στούς ανθρώπους» 42 καί έξης, άπλούστερα εννοείται αύτός καί κατά 
τό γράμμα. Γιατί λέγει* τά άλλα άμαρτήματα άν μετανοήσουν οι 
άμαρτωλοί συγχωρούνται, δσοι δμως έξύβρισαν τη θεότητα δέν θά 
συγχωρηθοΰν οΰτε στην παρούσα ζωή ούτε στη μέλλουσα ούτε άπό 
αύτόν τον ι'διο τον Χριστό τον Θεό μας. "Αν καί βέβαια φανερά φρο
νεί άντίθετα άπό αύτά. Γιατί υπερασπίζεται τον Κορνήλιο, άπό τον 
όποιο άποσκίρτησε ό Ναυάτος, δτι δσους άρνήθηκαν τον Χριστό, 
μαζί με τον όποιο προφανώς ύβρίσθηκε καί ή θεότητα, τούς δέχθη
κε όταν μετανόησαν. "Ομως αύτό τό ρητό τό δέχθηκε άγωνιζόμενος 
τάχα εναντίον τού Ναυάτου.

*Από τον δεύτερο λόγο.
Γι9 αύτό, λέγει, ούτε πρός τον ’Ιωάννη ούτε σέ κανέναν άλλον 

άπό τούς μαθητές του δέν είπε ό Σωτήρας τον λόγο, «Καί θά σου 
δώσω τά κλειδιά της βασιλείας των ουρανών» 43 καί έξης, αλλά στον 
Πέτρο μόνο, πού έπρόκειτο νά πέσει στο ολίσθημα της άρνησης καί 
μέ τά δάκρυα της μετάνοιας V άποπλύνει τό άμάρτημά του, ώστε 
χάρη στο δικό του παράδειγμα νά έχει φιλανθρωπότερη διάθεση 
πρός τούς αμαρτωλούς* γιατί οΐ άλλοι πού δέν είχαν αντιμετωπίσει 
τον πειρασμό ίσως θά τούς συμπεριφέρονταν πιο σκληρά. Αύτς 
βέβαια λέγει ό Εύλόγιος, καί τό λέγει πιό πιστευτό μάλλον, παρά πκ 
άληθινό. Γιατί, άν καί ειπώθηκε πρός τόν Πέτρο, ώστόσο στο πρό
σωπο του κορυφαίου δόθηκε καί στους υπόλοιπους μαθητές αύτη ί  
έξουσία, καί άπό αυτούς, πιστεύομε, καί εκείνοι που είχαν κατά δια 
δοχη περιβληθέί τό άρχιερατικό άξίωμα, έχουν την ϊδια εξουσία vc 
κρατουν καί νά συγχωρούν τις αμαρτίες. "Επειτα, άφού λοιπόν έλα 
βε ό Πέτρος την έξουσία νά δένει καί νά λύνει τις άμαρτίες, έρωτα 
λέγει, «Πόσες φορές άν άμαρτησει ό άδελφός μου σέ μένα θά τσ



μ ον, άφήσω αντω; έω ς έταάκις;», Τό «έως έπτάκις» είπών, τήν έπ ί 
τοϋ Κ ά ϊν κατάκρισιν λϋσαι οττουόάζων έν  τφ άφ ιέναι τοσαντάκις 
τοΐς άμαρτάνουσιν. Ό  δέΣ ω τή ρού ταντηνμόνον λνω ν, άλλα κα ί 
την έπ ί τοϋ Α άμεχ έξενηνεγμένην, έπήνεγκεν' «Ο ν λέγω  σοι εως 

5 επτάκις άλλ3 ώ ς έβδομηκοντάκις έπτά».
Τό ό έ διήγημα τό π ερ ί τοϋ Α ά μ εχ τοιοϋτόν φησιν. ΓΈ βδομος 

ή ν  άπό Κ άϊν, κ α ί τελευταίος των απογόνω ν ·  τοϋτον γά ρ  ό  κατα
κλυσμός φθάσας έξήλειψ ε τό τοϋ Κ ά ϊν  γένος. Κ α ί τοσοϋτον υπε
ρέβαλε τό τοϋ Α ά μ εχ φησίν, ώ ς είνα ι των τοϋ Κ ά ϊν  αμαρτημάτω ν 

ίο  πολλαπλάσια  κατά τό έβδομηκοντάκις έπτά, ώ ς κ α ί αυτός Α άμ εχ  
τα ϊςγυ να ιξ ίν  άπαγγέλλω ν τά ημαρτημένα έδήλω σεν, αύτανδρον 
όλεθρον κατά της γενεά ς αύτοϋ διηγούμενος. 3Ε π ί τοσοϋτον γά ρ  
των τότε άνδρώ ν ηύξήθη τά αμαρτήματα, ο ίς  κ α ί ό  Α ά μ εχ σννη- 
κμασεν, ώ ς ε ις  πανω λεθρίαν αυτώ ν τήν φ ιλανθρω πίαν τοϋ Θ εοϋ 

15 παροξϋναι, κατακλνσμφ τήν δ ίκη ν α ύτοΐς έπιτιθεϊσαν. Κ α ί σάρ
κα  δέ τήν τότε γενεά ν έκάλεσεν ό  Θ εός «ούμή  μ είνη  τό Π νεϋμά  
μ ο υ  έν  αύτοΐς», λέγω ν, «διά τό είνα ι αύτούς σάρκα», έπ εί όλοι της 
σαρκός κ α ί τών έμπαθώ ν λογισμώ ν γεγο νό τες κ α ί πάσης άλλης 
άμαρτίας όντω ς, όπερ έδέξα ντο Π νεϋμα κ α τ’ εικ όνα  κ α ί καθ3 

20 όμοίω σιν Θ εοϋ, ε ις  σάρκα μετέβαλον. Οϋτω μέν, έξ  ώ ν φ ησ ιν ό  
άρχιερενς Ε ύλόγιος, τον Α άμ εχ άπολω λέναι φ η σ ίν-ο ί δ έπ λεϊσ το ι 
τώ ν Π ατέρω ν δ ιά  της έπ α γγελία ς κ α ίμ ετα νο ία ς συγγνώ μην εν- 
ρ εΐν  τοϋ άμαρτηθέντος αύτόν άπαγγέλλουσιν.

*Οτι, φησίν, έπ ειδά ν Π έτρου τοϋ κορυφ α ίου τήν άρνησιν κ α ί 
25 μ ετά νοια ν ε ις  έλεγχον της Ν αυατιανης ά π ονοία ς προβαλλώ μεθα, 

άνταποκρίνεσθαι πειρώ νται, δτι ό  Π έτρος τό ατελές τότε βάπτι- 
σμα ή ν  βεβαπτισμένος τό γά ρ  Ίω άννονμ όνον έβεβάπτιστο, τό δέ 
ά γιο ν  Π νεύμα οϋπω  ή ν  δεδεγμένος'μετά  γά ρ  τήν άνάστασιν τοϋ- 
το, πεντήκοντα ημερώ ν όια γεγοννιώ ν, έόέξατο. Ά λ λ 3 εσ τιν είπ εϊν  

30 ττρός αύτούς δτι κ α ί τό 3Ιω άννον τότε τέλειον ήν, ύστερον ό  ’  άπέ- 
βη το ΐς χρω μένοις ατελές μ εθ ’ δ  τον τρόπον τοϋ βαπτίσματος ό  
Σω τήρ τοΐςμ α θη τα ΐςπ α ρα διδονς έλεγε' «Π ορευθέντεςμαθητεν-
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συγχωρήσω; 'Έως έπτά φορές;»44, τό “έως έπτά φορές» τό είπε φρο
ντίζοντας νά λύσει την καταδίκη του Κάιν, συγχωρώντας τόσες 
φορές όσους άμαρτάνουν. Ό  Σωτήρας δμως λύοντας όχι την κατα
δίκη του Κάιν μόνο, άλλά καί του Λάμεχ45, πρόσθεσε* “Δεν σου λέγω 
έπτά φορές μόνο, άλλά εβδομήντα φορές τό έπτά»46.

Τη διήγηση γιά τον Λάμεχ την κάνει ώς έξης· ΤΗταν έβδομος 
άπό τον Κάιν καί τελευταίος άπό τούς άπογόνους του. Αυτόν τον 
πρόλαβε ό κατακλυσμός κι έξαφάνισε τη γενιά του Κάιν. Καί τόσο 
πολύ ήταν άνώτερα του Λάμεχ, λέγει, ώστε νά είναι πολλαπάσια τά 
άμαρτήματά του, άπό τά του Κάιν κατά έβδομηντα φορές τό έπτά, 
όπως καί ό ϊδιος ό Λάμεχ δήλωσε στις γυναίκες του άναφέροντας τά 
άμαρτήματά του, μιλώντας γιά αύτανδρο όλεθρο της γεννιάς του. 
Γιατί τόσο πολύ είχαν αυξηθεί τά άμαρτήματα των τότε άνθρώπων 
μαζί με τούς οποίους έζησε καί ό Λάμεχ, ώστε νά εξοργίσει τη φιλαν
θρωπία του Θεού πρός πανωλεθρία τους, επιβάλλοντας την τιμωρία 
σ* αυτούς με κατακλυσμό. Ό  Θεός κάλεσε την τότε γενιά σάρκα, λέ
γοντας* «Δεν θά μείνει τό πνεύμα μου σ* αυτούς, επειδή αυτοί είναι 
σάρκα»47, έπειδή όλοι, άφοΰ υποτάχθηκαν στή σάρκα καί στους 
έμπαθεις λογισμούς καί σε κάθε άλλη άμαρτία άληθινά, τό πνεύμα 
πού δέχθηκαν κατ’ εικόνα καί ομοίωση Θεού τό μετέβαλαν σέ σάρ
κα. ’Έτσι, άπό όσα λέγει ό άρχιερέας Εύλόγιος, όδηγήθηκε ό Λάμεχ 
στην άπώλεια. ΟΙ περισσότεροι όμως Πατέρες λένε ότι μέ την υπό
σχεση καί τη μετάνοια βρήκε συγγνώμη γιά τό άμάρτημά του.

Λέγει έπίσης* ‘Όταν προβάλομε τήν άρνηση καί τη μετάνοια 
τού Πέτρου γιά νά ελεγχθεί ή Ναυατιανη άνοησία, προσπαθούν νά 
άντιτείνουν, ότι ό Πέτρος ήταν τότε βαπτισμένος μέ τό άτελές βάπτι- 
σμα. Καθόσον είχε βαπτισθεί μόνο μέ τό βάπτισμα του ’Ιωάννη, καί 
δεν είχε δεχθεί άκόμα τό άγιο Πνεύμα* γιατί αυτό τό δέχθηκε μετά 
την άνάσταση, άφοΰ είχαν περάσει πενήντα ήμερες. Μπορούμε 
όμως νά τούς πούμε, ότι καί τό βάπτισμα τού 'Ιωάννη ήταν τότε τέ
λειο, καί υστέρα εγινε άτελές σέ όσους τό χρησιμοποιούσαν, μετά 
άπό τό όποιο, παραδίδοντας ό Σωτήρας στους μαθητές τον τρόπο 
του βαπτίσματος, ελεγε* «Πηγαίνετε καί διδάξετε όλα τά εθνη, βα-

47. Γέν.6,3.



σατε πάντα τά έθνη, δαπτίζοντες αυτούς εις τό όνομα τού Πα- 
τρός και τού Υιού και τού άγιου Πνεύματος». 'Ότε ούν τόμυστι- 
κόν τούτο δάπτισμα παρεόόθη, τότε τό Ίωάννου δάπτισμα ηργη- 
σε, και οι δαπτίζοντες αύτό λοιπόν άτελώςέδάπτιζον, την όεσπο- 

5 τικήν παρορωντες παράδοσιν, πριν όέ τέλειον ήν. ''Οτι όέ τέλειον 
ήν, όήλον, φησί, καί έξ ών ούόαμού φαίνεται τούςμαθητάς τό 
παρά Ίωάννου όεόεγμένους δάπτισμα άναδαπτίσας. Ιησούς 
γάρ, φησίν, ούόένα έδάπτιζεν, άλλ3 οι μαθηταί αύτού. Έξώνπά- 
λιν όήλον ότι τέλειον ύπηρχε Καί ό Σωτηρ όέ ούκ άπαξιώσας 

ίο αύτό δαπτισθήναι, ότι τέλειον ήν έδειξεν, ούκ αυτός, ώς όήλον, 
καθάρσεως δεόμενος, αλλά καθάρσιον των ύδάτων γενόμενος 
και τοΐς τότε δαπτιζομένοις άγιασμός καί τελείωσις Είσοδον δέ 
τής εις Χρίστον γνώσεως οι δαπτιζόμενοι τό δάπτισμα παρεδέχον- 
το. 3Επεί γάρ τούτο εις τον έρχόμενον έδαπτίζοντο, έζήτουνλοι- 

153τον τις ό έρχόμενος, και ζητούντες εύρισκόν τε και έμαθητεύον- 
το, και προσιόντες τφ Σωτήρι ούχ έτερον δάπτισμα προσελάμδα- 
νον, μόνον δέ τάς έντολάς προσεδέχοντο. 'Εωςμέν ούν ου δέπω 
διά τού σταυρού έδοξάσθη ό 3Ιησούς, τέλειον ήν τό Ίωάννου δά- 
πτισμα, μετά ταϋτα δέ ούκέτι. Αιό και τον 3Απολλώ δαπτισθέντα 

20 υπό Ίωάννου κατά τόν άρμόζοντα καιρόν ούδείς άνεδάπτισεν, 
αλλάΠρισκίλλακαι 3Ακύλαςκατά την "Εφεσονπαραγεγονότα έξ 
Αλεξάνδρειάς τής πατρίδος προσελάδοντο μέν αύτόν, και άκρι- 
δέστερον άνεδίδαξαν τά περί τού Κυρίου3Ιησού Χρίστου, δαπτί- 
σαι δέ ούκ έτόλμησαν.

25 Τούςμέντοι γ ε  νπϊ αύτού δαπτισθέντας, έπεί μετά την τού 
Κυρίου εις ουρανούς άνοδον τό Ίωάννου δάπτισμα έδαπτίσθη- 
σαν, δτε ούκέτι ήν έρχόμενος ό Χριστός, άλλ3 έληλυθώς ήδη καί 
πάσαν πεπληρωκώς οικονομίαν καί δάπτισμα παραδεδωκώς οί- 
κεΐον, εικότως τούτους εύρών ό Παύλος, και δτι ούδέ εί Πνεύμα 

30 άγιόν έστιν βδεισαν, τφ όεσποτικφ δαπτίσματι παρεσκεύασεν 
άναδαπτισθηναι. Πολλαχό θεν δέ, φησι, και άλλαχόθεν έστί λα- 
δεϊν ώς τέλειον ήν τό Ίωάννου δάπτισμα προ τήςπαραδόσεως τού 
δεσποτικού. Καί γάρ, φησίν, ό Σωτηρ τφ 3Ιωάννου δαπτίσματι

454 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 280 455

πτίζοντας αυτούς στο όνομα του Πατρός καί του Υιού καί του άγιου 
Πνεύματος»48. "Οταν λοιπόν εγινε ή παράδοση αυτού τού μυστικού 
βαπτίσματος, τότε άτόνησε τό βάπτισμα τού Ιωάννη, καί όσοι τό 
έκτελούσαν βάπτιζαν άτελώς, παραβλέποντας την παράδοση τού 
Κυρίου* προηγουμένως όμως ήταν τέλειο. 'Ότι βέβαια ήταν τέλειο 
είναι φανερό, λέγει, καί άπό τό ότι σε καμμιά περίπτωση δέν ξανα- 
βάπτισε όσους είχαν δεχθεί τό βάπτισμα τού ’Ιωάννη. Γιατί λέγει, «ό 
Ιησούς δέν βάπτιζε κανένα, άλλά οί μαθητές του»49, καί άπό αύτό 
πάλι είναι φανερό ότι ήταν τέλειο. Άλλά καί ό Σωτηρας πού δέν 
άπαξίωσε νά βαπτισθει, έδειξε μέ αύτό πώς ήταν τέλειο* όχι ότι 
αυτός, όπως είναι φανερό, ειχε άνάγκη άπό κάθαρση, άλλά γιά να 
γίνει καθαρμός των ύδάτων, καί γι’ αυτούς πού βαπτίζονταν τότε 
άγιασμός καί τελείωση. Γιατί όσοι βαπτίζονταν παραδέχονταν ότι 
τό βάπτισμα ήταν είσοδος στη γνώση τού Χριστού. ’Επειδή δηλαδή 
βαπτίζονταν αύτό τό βάπτισμα στο όνομα εκείνου πού θά ερχόταν, 
ζητούσαν επομένως ποιος ήταν αυτός ό ερχόμενος, καί ζητώντας 
τον ευρισκαν καί διδάσκονταν, καί πλησιάζοντας στον Σωτηρα δέν 
λάμβαναν άλλο βάπτισμα, άλλά άποδέχονταν μόνο τις εντολές. 'Όσο 
λοιπόν δέν είχε άκόμα δοξασθεΐ μέ τό σταυρό ό ’Ιησούς, τό βάπτισμο 
τού Ιωάννη ήταν τέλειο, έπειτα όμως δέν ήταν πιά. Γι’ αύτό καί τό\ 
Άπολλώ, πού ειχε στον κατάλληλο καιρό βαπτισθει άπό τόν ’Ιω
άννη, κανείς δέν τόν ξαναβάπτισε, άλλά ή Πρίσκιλλα καί ό Άκύλαί 
όταν έφτασε στην ’Έφεσο άπό την πατρίδα του την ’Αλεξάνδρειο 
τόν πήραν κοντά τους καί τού δίδαξαν με μεγαλύτερη άκρίβαα το 
σχετικά μέ τόν Κύριο ’Ιησού Χριστό, δέν τόλμησαν όμως νά τό̂  
βαπτίσουν.

"Οσοι λοιπόν είχαν βαπτισθει άπό αυτόν, επειδή είχαν βα 
πτισθει στο βάπτισμα τού ’Ιωάννη μετά την άνοδο τού Κυρίου οτσ 
ουρανό, εύλογα όταν αυτούς τούς βρήκε ό Παύλος καί δέν ήξερα 
καν αν υπήρχε άγιο Πνεύμα, τούς ετοίμασε νά ξαναβαπτισθούν μ 
τό βάπτισμα τού Κυρίου. ’Από πολλά άλλα σημεία, λέγει, μπορούμ 
νά συμπεράνομε ότι τό βάπτισμα ταυ ’Ιωάννη ήταν τέλειο πριν πο 
ραδοθέι τό Δεσποτικό. Γιατί, λέγει, ό Σωτηρας τον Πέτρο καί τού

48. Ματθ. 28,19. 49. Ίω.4,2.



456 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

Πέτρον καί τούς άλλουςμαθητάς δεδαπτισμένους κατά τον και
ρόν του πάθους των φριχτών μυστηρίων ήξίωσεν, ούκ αν μετα- 
όούς τοϋ άχράντου σώματος αύτοΐς καί τοϋ αίματος, είμη τό τέ
λειον αύτοϊς τό Ίωάννου έκεχάριστο δάπτισμα. Άλλά καί ότε 

5 Πέτρος νίψασθαι τούς ττόδας παρητεϊτο, άκούει παρά τοϋ Σω- 
τηρος «Ό λελουμένος ον χρείαν έχει πάλιν λούσασθαι, άλλ3 έστι 
καθαρός όλος καί ύμεϊς καθαροί έστε». Αιό καί ού όεϊται δευτέ
ρου δαπτίσματος ό τό Ίωάννου έν καιρώ δαπτισθείς έπιδείκνυ- 
ται, καί ότι δύναμιν είχε καθαρούς άποφαίνειν τούς δεδαπτισμέ- 

10 νους αύτό. Άλλ3 οϋτω μέν ό Εύλόγιος, τών πλείστων Πατέρων 
ατελές δι3 όλου τό3Ιωάννου δάπτισμα όεικνύντων.

“Οτι τό έν ταϊς Πράξεσιν είρημένον περί τών έχόντων τό 
\Ιωάννου δάπτισμα, ότι «Ακούσαντες δέ έδαπτίσθησαν εις τό 
όνομα τοϋ Κυρίου 3Ιησοϋ», τοιοϋτόν έστι, φησίν, ότι έδαπτίσθη- 

15 σαν κατά την παράδοσιν καί διδασκαλίαν τοϋ Κυρίου 3Ιησοϋ, 
ώστε καί άλλαχοϋ, όταν λέγη ότι εις Χρίστον ή εις τον θάνατον 
Χριστοϋ έδαπτίσθησαν, την αυτήν έννοιαν όφείλομεν έννοεΐν δη- 
λοϋσθαι, τουτέστιν ότι εις τό όνομα τοϋ Πατρόςκαί τοϋ Υίοϋ καί 
τοϋ άγιου Πνεύματος έδαπτίσθησαν. Οϋτω γάρ έδίδαξε καί πα- 

20 ρέδωκε δαπτίξεινό Κύριος ημών 3ΙησοϋςΧριστός.
“Οτι, φησίν, ό άπόστολος πλέον τι της συμπαθείας ένδεικνύ- 

μενοςπερί τούςμήπω πεπιστευκότας Υσραηλίτας φησίν· «Ηύχό- 
μηνγάρ αύτόςέγώ άνάθεμα είναι» καί έξης, αντί τοϋ ήθελον, φη
σίν, έγώ έν κατακρίσει γενέσθαι, μόνον ΐνα έπέστρεψαν οι υιοί 

25 Ισραήλ έπί τον Κύριον. “Οτι Παϋλος, φησί, δεδοικώς την Γαλα
νών έκπτωσιν, «Φοδοϋμαι μήπως είκή κεκοπίακα εις ύμάς», φη
σίν· εΐτα έπάγεί' «Γίνεσθε ώς έγώ, ότι κάγώ ώς ύμεΐς». ~Ω συμπά
θεια αποστόλου, τοσοϋτον συγκαταδαίνονσα, όσσνοίάμαρτήσαν- 
τες καταπεπτώκασιν, ίνα τη συγκαταδάσει τους πεσόντας εις τό 

30 οίκεΐον μέτρον έπαναγάγβ. “Οτι «τεκνία», φησίν, ό άπόστολος

50. *Ιω. 13,10. 51. Πράξ. 19,5. 52. Ρωμ. 6,2. 53. Μαχθ. 28,19.
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άλλους μαθητές πού ηταν βαπτισμένοι, κατά τον καιρό του πάθους 
τούς έκρινε άξιους των φρικτών μυστηρίων, καί δεν θά μετέδιδε σ’ 
αυτούς τό άχραντο σώμα καί αιμα του, αν δεν ειχε δοθεί σ’ αυτούς ή 
χάρη τοϋ τέλειου βαπτίσματος του ’Ιωάννη. ’Αλλά καί δταν ό Πέ
τρος άρνήθηκε νά του πλύνει τά πόδια, άκουσε από τον Σωτήρα* 
«"Οποιος έχει λουσθεϊ, δέν χρειάζεται νά ξαναλουσθεΐ, άλλ’ είναι 
καθαρός όλος· κι έσεις είστε καθαροί»50. ’Από αυτά καί τό δτι δέν 
χρειάζεται δεύτερο βάπτισμα οποίος δέχθηκε στον καιρό του τό 
βάπτισμα του ’Ιωάννη άποδεικνύεται, δτι αύτό είχε τη δύναμη νά 
άναδεικνύει καθαρμένους όσους βαφτίσθηκαν αύτό. ’Αλλ’ έτσι υπο
στηρίζει ό Εύλόγιος, ενώ οι περισσότεροι άπό τούς Πατέρες άποδει- 
κνύουν τελείως άτελές τό βάπτισμα του ’Ιωάννη.

"Οτι αύτό πού λέγεται στις Πράξεις γιά δσους βαπτίσθηκαν στο 
βάπτισμα του ’Ιωάννη, «Άφοΰ άκουσαν καί βαπτίσθηκαν στο όνο
μα του Κυρίου Ίησοΰ»51, σημαίνει, λέγει, αύτό, δτι βαπτίσθηκαν 
σύμφωνα μέ την παράδοση καί τη διδασκαλία του Κυρίου μας 
Ίησοΰ, ώστε καί σέ άλλα σημεία δταν λέγει δτι «βαπτίσθηκαν στο 
όνομα τοΰ Χριστού ή στο θάνατο τού Χριστού»52, πρέπει νά εννο
ούμε δτι δηλώνει την ϊδια έννοια, δηλαδή δτι βαπτίσθηκαν «στο 
όνομα τού Πατρός καί τοϋ ΥΙοϋ καί τοΰ άγιου Πνεύματος»53. Γιατί 
έτσι παρέδωσε καί δίδαξε νά γίνεται τό βάπτισμα ό Κύριός μας 
Ίησοΰς Χριστός.

"Οτι ό ’Απόστολος, λέγει ό Εύλόγιος, δείχνοντας κάτι περισσό
τερο άπό συμπάθεια γιά τούς ’Ισραηλίτες πού δέν είχαν πιστέψει, 
λέγει, «Θά εύχόμουν εγώ ό ίδιος νά είμαι ανάθεμα» 54 καί έξης, άντί 
νά πει, ήθελα νά κατακριθώ εγώ ό ίδιος, άρκεΐ μόνο νά έπέστρεφαν 
οι ’Ισραηλίτες στον Κύριο. Ό  Παΰλος, λέγει, επειδή φοβόταν την 
πτώση των Γαλατών, λέγει* “Φοβάμαι μήπως έχω κοπιάσει άσκοπα 
γιά σάς»55. "Επειτα προσθέτει* «Νά γίνεσθε δπως εγώ, γιατί καί εγώ 
ήμουν δπως εσείς»56. "Ω συμπάθεια τοΰ ’Αποστόλου, πού δείχνει 
τόση συγκατάβαση, όσο έχουν πέσει οι άμαρτωλοί, ώστε μέ τη συγ
κατάβασή του νά τούς ξαναφέρει στά δικά του μέτρα. Γιατί λέγει ό 
’Απόστολος σ’ αυτούς που είχαν παραπέσει* «Παιδιά μου, σείς γιά

54. Ρωμ. 9,3. 55. Γαλ. 4,11. 56. Ρωμ. 4,12
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τουςπαραπεσόνταςλέγει, «οϋςκοί ώόίνειν πόλιν», φησίν, «άχρις 
ουμορφωθή Χριστός έν αύτοϊς». Τούς τοιούτους και ό 'Ιωάννης 
τεκνία καλεζ «Γράφω ύμϊν», λέγων, «τεκνία, ότι άφέωνται ύμϊναί 
άμαρτίαι όιά τό δνομα αύτοϋ». 'Όταν όέ λοιπόν διά της έπιστρο- 

5 φής τελειωθώσιν, ούκέτι τούτους καλεϊ τεκνία, αλλά «πατέρας» 
και «άόελφούς»' έπιφέρει γάρ- «’Έγραψα ύμϊν, πατέρες, ότι 
έγνώκατε τον άτι άρχης- έγραψα ύμϊν, νεανίσκοι, δτι νενικήκατε 
τον πονηρόν».

βΌτι προφέρουσι, φησίν, ο ί άπό Ναυάτου τό άποστολικόν 
ίο ρητόν τό φάσκον, «'Αδύνατον τούς άπαξ φωτισθέντας, γευσαμέ- 

νους τε τής δωρεάς τής έπουρανίου καί μετόχους γεγονότας 
Πνεύματος άγιου και καλόν γευσαμένους ρήμα Θεοϋ και παρα- 
πεσόντας πάλιν άνακαινίζειν εις μετάνοιαν» και έξής Τοϋτο όέ, 
φησίν, δτι μέν πρός Εδραίους γράφει πεπιστευκότας όήλον έξ 

15 αύτών των τήςέπιστολήςρητών πλήν οίγε πλεΐστοι των τότε πε- 
πιστευκότων3Ιουδαίων καί τφ Χριστώ προσήεσαν καί τάς νομι- 
κάς καί3Ιουδαϊκός παρατηρήσεις τάςπλείους έφύλαττον, διό καί 
όιαφόροις έχρώντο δαπτίσμασι. Πρός γοϋν έκείνους αποτεινόμε
νος, φησίν, ό θεσπέσιος Παϋλος, καί τών άλλων παρά τό έν δάπτι 

20 σμα τούτους άπάγων, έφησε τό ρητόν, ούχί όέ (μή γένοιτο) την 
μετάνοιαν, ό πολλαχοϋ ταύτην καί πολλάκις κηρύξας άναιρών. 
*Ό γοϋν λέγει διά τοϋ ρητοϋ, τοιοϋτόν έστιν 3Αδύνατον, φησί, 
τους άπαξ φωτισθέντας, πάλιν δεύτερον δάπτισμα προσδοκάν. 
βΑπαξ γάρ ό Χριστός έπί συντελεία τών αιώνων έπαθεν. 'Όθεν 

25 καί εις τον θάνατον αύτοϋ δαπτιζόμεθα. «Συνετάφημεν ούν αύτώ 
τφ δαπτισμφ καί συνηγέρθημεν». Ό  γοϋν ζητών φυλάττειν τά 
νομικά δαπτίσματα άνασταυροϊ τον Υιόν τοϋ Θεοϋ καί παραδει
γματίζει τον άπαξ σταυρωθέντα Ε ί δ’ ήνπλείω δαπτίσματα, έδει 
καί τον Χρίστον πολλάκις παθεϊν. Νυνί δέ άπαξ πεπονθώς, ούκ 

30 εις χειροττοίητα αγια είσήλθεν, άλλ3 εις αύτόν τον ουρανόν, νϋν 
έμφανισθήναι τώττροσώπω τοϋ Θεοϋ υπέρ ήμών. "Αδύνατονούν

57. Ρωμ. 4,19. 58. Α' Ίω. 2,12. 59. Α' Ίω. 2,13.
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τούς οποίους», λέγει, «νοιώθω πάλι τούς πόνους του τοκετού, μέχρι 
πού νά μορφωθεί μέσα σ’ αυτούς ό Χριστός»57. Αυτούς καί ό Ιωάν
νης τούς ονομάζει «παιδιά μου», λέγοντας* «Γράφω σ’ εσάς, παιδιά 
μου, ότι συγχωροϋνται οί αμαρτίες σας χάρη στο όνομα εκείνου»58. 
"Οταν δμως στη συνέχεια γίνουν τέλειοι μέ την επιστροφή, δεν τούς 
καλεΐ πιά «παιδιά μου», άλλα «πατέρες καί άδελφούς»* γιατί προσ
θέτει* «Σάς έγραψα, πατέρες, γιατί γνωρίσατε εκείνον πού υπάρχει 
άπό την άρχή* σάς έγραψα, νέοι, έπειδή έχετε νικήσει τον πονηρό»59.

"Οτι προφέρουν, λέγει, οί Ναυατιανοί τό άποστολικό ρητό πού 
λέγει* «Είναι άδύνατο όσοι μιά φορά φωτίστηκαν καί γεύθηκαν τήν 
έπουράνια δωρεά κι εγιναν μέτοχοι του άγιου Πνεύματος καί δοκί
μασαν τον καλό λόγο του θεοΰ καί έπεσαν πάλι, νά τούς κάνομε νά 
μετανοήσουν καί νά έπιστρέψουν»60 καί έξης. Αυτό, λέγει, δτι τό 
γράφει πρός Εβραίους πού είχαν πιστέψει, είναι φανερό άπό τά 
λεγάμενα στην επιστολή. ’Αλλ’ όμως οί περισσότεροι άπό αυτούς 
πού είχαν πιστέψει τότε καί στον Χριστό προσέρχονταν, καί τη
ρούσαν τις περισσότερες νομικές καί Ιουδαϊκές διατάξεις* γι5 αυτό 
καί δέχονταν διάφορα βαπτίσματα. ’Απευθυνόμενος λοιπόν πρός 
έκείνους, λέγει, ό θειος Παύλος καί οδηγώντας τους άπό τά άλλα 
βαπτίσματα στο ενα, είπε αυτό τό λόγο, όχι όμως τη μετάνοια, μή 
γένοιτο, αυτός πού σε πολλές περιπτώσεις πολλές φορές κήρυξε. 
Αυτό λοιπόν πού λέγει μέ αυτό τό λόγο είναι τό έξης* Είναι άδυνα- 
το, λέγει, δσοι φωτίσθηκαν μιά φορά, νά προσδοκούν πάλι δεύτερο 
βάπτισμα. Γιατί ό Χριστός μιά φορά επαθε μέχρι τό τέλος των αιώ
νων. Γι9 αυτό καί βαπτιζόμαστε στο θάνατο αύτοϋ* "Εχομε ταφεί λοι
πόν μαζί του μέ τό βάπτισμα καί μαζί του άναστηθήκαμε61. "Οποιος 
λοιπόν ζητεί νά τηρεί τά νομικά βαπτίσματα ξανασταυρώνει τον 
ΥΙό του θεοΰ καί διαπομπεύει αυτόν που μιά φορά σταυρώθηκε. 
”Αν υπήρχαν πολλά βαπτίσματα, έπρεπε καί ό Χριστός νά ύποστει 
τό πάθος πολλές φορές. Τώρα όμως, άφσυ μιά φορά έπαθε, δεν μπή
κε σε χειροποίητα άγια, άλλα στον ϊδιο τόν ουρανό, γιά νά έμφανι- 
σθεΐ μπροστά στον Θεό καί νά μάς ύπερασπισθεΐ. Είναι λοιπόν άδυ-

60. 'Εβρ. 6,4-6.
61. Πρβλ. Ρωμ. 6,4.
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τούς άπαξ εις  τον θάνατον αύτοϋ φω τισθέντας έκ δευτέρου ή και 
πλεονά κ ις βαπτίζεσθαι κα ι άναστανροϋν πειράσθαι τον Υ ιόν  
τον Θ εοϋ

Έ γκ α λεϊγοϋν τοΐς 3Ιουδαίοις τοϋτο τολμώσι κ α ί έπ ί τά νομι- 
5 κά έπανιοϋσι βαπτίσματα, α  ο ν  δύναται ψυχήν καθαρίσαι. Α  ιό  

κ α ί φ η σ ιν « Ό φείλοντες είνα ι διδάσκαλοι διά τον χρόνον, π ά λιν 
χρεία ν έχετε τοϋ διδάσκειν υμάς τίνα τά στοιχεία της άρχης των 
λογιώ ν τοϋ Θεοϋ» κ α ί έξης Σ τοιχεία  δε τής άρχης των λογιώ ν  
τοϋ Θ εοϋ ή  εις  αυτόν έπίγνω σις. Ο ίον τούς προσιόντας Χριστώ  

ίο  δει πρώ τον άποστήναι τών αμαρτημάτων ο ίς  ένείχοντο, τουτέ- 
στιν άναχω ρεϊν τών νεκρώ ν έργω ν, δεύτερον την όπολντρω σιν 
τών προτέρω ν αμαρτημάτων διά  τοϋ δαπτίσματος δέξασθαι, κα ί 
δεξαμένους έν  ττίστει τοϋτο όαπτισμών διαφοράς διδαχήνμανθά- 
νειν, τοϋτομέν τίνα ή ν τά \Ιουδαϊκά, τ ί δε το σωτήριον, είτα κατά 

15 ττροκοττήν ίόντας άξιοϋσθαι τής τοϋ π α να γίου Π νεύματος έπι- 
φοιτήσεως, ήτις διά  τής έπιθέσεω ς τών χειρώ ν τών αποστόλω ν 
έγίνετο, διδάσκεσθαί τε την τών νεκρών άνάστασινκαί τό μέλλον 
κριτήριον. Α  ντη τοίννν ή διδασκαλία απαρχή τής τών πιστενόν- 
των μαθήσεω ς γίνετα ι. ηΗ ν ο ι έξ  Ιουδα ίω ν δεξάμενοι, κ α ί τώ 

20 πολλφ  χρόνω διδάσκαλοι ετέρω ν όφείλοντες είνα ι κ α ί τελειοϋν 
άλλους, αυτοίμαθήσεω ςπάλιν δέονται. Ά λ λ 3 όμως, φησίν, ε ίκ α ί 
αυτοί γεγόνατε, ώστε π ά λιν δεϊσθαι μ α θεϊν τίνα τά στοιχεία τής 
άρχής τών λογιώ ν τοϋ Χριστοϋ, άλλ’ ημείς ου την άρχην π ά λιν  
τής πίστεω ς υμάς έκδιδάξομεν. Φ ησί γάρ- «Α ιό άφέντες τον τής 

25 άρχης τοϋ Χ ριστοϋ λόγον, έπ ί την τελειότητα φερώμεθα». Ο υ 
χρή γά ρ  ημάς π ά λιν εις  τά στοιχεία τής άρχης ά νά γειν υμάς, ΐνα  
μη δόξω μεν π ά λιν έτερον θεμέλιον καταδάλλεσθαι * κ α ί γά ρ  φησι * 
«Μη π ά λιν θεμέλιον καταβαλλόμενοι μετανοίας από νεκρών έρ
γω ν κ α ί πίστεω ς έπ ί Θεόν, βαπτισμών διδαχής έπιθέσεώ ς τε χει- 

30 ρών, άναστάσεώς τε νεκρών κ α ί κρίματος αιωνίου». Τοϋτο τοιγα-

6Ζ Έ6ρ. 5,12.
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νατο αυτοί πού μιά φορά φωτίσθηκαν στο θανατά του, νά προσπα
θούν γιά δεύτερη φορά ή καί περισσότερες φορές νά βαπτίζονται 
καί νά ξανασταυρώνουν τον Υιό του Θεού.

Κατηγορεί λοιπόν τούς Ιουδαίους πού τολμούν αυτή την παρά
βαση καί έπανέρχονται στά νομικά βαπτίσματα, πού δεν μπορούν 
νά καθαίρουν την ψυχή. ΓΥ αυτό καί λέγει* «Ένώ οφείλετε νά είστε 
δάσκαλοι έξαιτίας του πολλού χρόνου της μύησής σας, έχετε πάλι 
άνάγκη νά διδαχθείτε ποιά είναι τά στοιχεία της άρχης των λόγων 
του Θεού»62 καί έξης. Στοιχεία της άρχής της θείας διδασκαλίας 
είναι ή έπίγνωση του Θεοΰ. Γιά παράδειγμα* δσοι προσέρχονται 
στον Χριστό πρέπει πρώτα νά άπομακρυνθούν άπό τά άμαρτήματα 
μέ τά όποια ήταν ένοχοι, δηλαδή νά εγκαταλείπουν τά νεκρά έργα. 
Δεύτερον, νά δεχθούν τήν άπολύτρωση άπό τά προηγούμενα άμαρ- 
τήματά τους μέ τό βάπτισμα, καί άφοΰ τό δεχθούν μέ πίστη, νά μά
θουν τή διαφορά τών βαπτισμάτων, άπό τή μία ποιά είναι τά ’Ιου
δαϊκά, καί ποιο είναι τό σωτηριώδες, έπειτα προχωρώντας καί προ- 
κόβοντας ν* άξιωθούν τήν έπιφοίτηση του άγίου Πνεύματος, πού 
γίνεται μέ τήν τοποθέτηση έπάνω τους τών χεριών τών ’Αποστόλων, 
καί νά διδάσκονται τήν άνάσταση τών νεκρών καί τή μέλλουσα 
κρίση. Αύτή λοιπόν ή διδασκαλία είναι ή αρχή δσων πρέπει νά 
μάθουν οί πιστοί στον Χριστό. Αυτήν δέχθηκαν οι πιστοί πού προ
έρχονταν άπό τούς ’Ιουδαίους, καί ένώ έξαιτίας του πολλού χρόνου 
πού ειχε περάσει έπρεπε νά είναι δάσκαλοι καί νά διδάσκουν τέλεια 
τούς άλλους, οι ϊδιοι πάλι έχουν άνάγκη άπό μάθηση. 9Αλλ’ όμως, 
λέγει, αν καί οί ϊδιοι φτάσατε στο σημείο νά χρειάζεστε πάλι νά 
μάθετε ποιά είναι τά στοιχεία της άρχης της διδασκαλίας του Χρι
στού, έμεις όμως δεν θά σάς διδάξομε πάλι τήν άρχή της πίστης. 
Γιατί λέγει* «Γι9 αυτό, αφού άφήσομε τον άρχικό λόγο του Χριστού, 
ας προχωρίσομε πρός τήν τελειότητα»“. Δεν πρέπει δηλαδή νά σάς 
γυρίσομε πάλι στά στοιχεία της άρχης, γιά νά μή φανούμε ότι κατα
βάλλομε άλλο θεμέλιο* καθόσον λέγει* «Χωρίς νά καταβάλλομε πάλι 
θεμέλιο μετάνοιας άπό νεκρά έργα καί τιίστη πρός τόν Θεό, διδα
σκαλίες γιά βαπτίσματα και επίθεση χεριών καί άνάσταση νεκρών

63. Έβρ. 6,1.



ροϋν ό η λο ϊ τά\ «Αιό αφέντες τον τής αρχής τοϋ Θ εοϋ λόγον» καί 
έξής

Τό όέ, «Κ αί τοϋτο ποιήσομεν έάν έπιτρέτη] ό  Κύριος», εις τον 
αυτόν συντρέχει νοϋν, τό μηκέτι, φησίν, άπάρχεσθαι τής στοιχει- 

5 ώ όους διδασκαλίας ύμϊν, ήνπερκατ? άρχάς ο ί τώ βαπτίσματι ιτροσ- 
ιόντες έδιδάσκοντο, άλλ3 επ ί την τελειότητα άναγώ μεθα Ε ί γάρ  
κα ι ώλισθήσατε, αλλ3 ο ν  δύνασθε θεμέλιον πίστεω ς π ά λιν δέχε- 
σθαι, ουδέ βάπτισμα δεύτερον, ούδέ χειρώ ν έπιθέσεις Οντως ονν  
άφίησι ταύτην την στοιχειώδη διδασκαλίαν ό  Παύλος, κα ί έπ ί την 

ίο  τελειότητα έρχεται, την ίερω σύνην τον Σωτήρος διηγούμενος, καί 
ταύτην κατά μέρος διέξεισι, κ α ί όπως κατά την τάξιν Μ ελχισεδεκ 
τυγχάνει ό  Κ ύριος άρχιερεύς Τό τοίννν βούλημα τοϋ άποστολικοϋ 
ρητού, ώ ς πολλάκις ειρηται, ούδέν (καν αυτό προφέρω σι) τοϊς 
Ν ανατιανοϊς συμφωνεί, αλλά θεσπίζει τον άπαξ φωτισθέντα μη  

15 τνεριεργάζεσθαι έτερον βάπτισμα « Ό  λελονμένος γάρ», ώς κα ί ό  
Κ ύριός φησιν, «ούκ έχει χρείαν, άλλ3 ή  τούςπόδας νίψασθαι», του- 
τέστιν ού π ά λιν βάπτισμα χρείαν έχει μετά τό όμαρτήσαι δέξασθαι, 
άλλ3 ή  διά  δακρύων άποκαθαρθήναι τούςπόδας, ήτοι τά σαρκικά 
διαβήματα “Οτι, φησίν, ή  κυριακή έντολή ή  λέγουσα, «Εις ήν δ3 

20 α ν π όλιν είσέρχησθε κ α ί δέχωνται υμάς, πάντα τά παρατιθέμενα 
ύμΐν έσθίετε, μηδέν άνακρίνοντες», αϋτη σύνδρομός έστι τώ άπο- 
στολικφ ρητφ, έν  ω φ η σ ιν «Ε ί δ έ τις κ α λεΐ ύμάς τών απίστων καί 
βούλεσθε ττορεύεσθαι, παν τό παρατιθέμενον ύμΐν έσθίετε, μηδέν 
άνακρίνοντες».

25 *Οτι φησίν, άντιπίτττοντες ο ί άπό Ν αυάτου τή αναπτύξει τοϋ 
προειρημένου ρητοϋ π ερί τών δεύτερον έπιζητούντω ν βάπτισμα, 
φασίν ο ν  π ερ ί δευτέρου βαπτίσματος τοϋτο είρήσθαι' εις  μετάνοι
α ν γάρ, φασίν, έφησεν άνακαινίζεσθαι τους άπαξ φωτισθένταςκαί 
παραπεσόντας άδύνατον είναι, ο νχ ί εις  βάπτισμα- βάπτισμα δέ καί 

30 μετάνοια  πάντη διέστηκε* τό μ έν  γά ρ  δωρεά κ α ί χά ρ ις έστί καί 
άφεσις άταλαίπωρος τών ημαρτημένων, ή  δέ μετάνοια καμάτω καί 
δάκρυσι κ α ί έλέψ τό οικεΐόν εργον περαίνει. Οντω μ έν έκ εΐνο ί φα-
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καί αιώνια κρίση»64. Αυτό λοιπόν δηλώνει τό χωρίο, «ΓΥ αυτό, άφοΰ 
άφήσομε τό λόγο της άρχης του Θεοΰ» καί έξης.

Ό  άλλος πάλι λόγος, «Καί αυτό θά τό κάνομε, αν επιτρέψει ό 
Κύριος»65, έχει τό ϊδιο νόημα* νά μην άρχίζομε πιά λέγει άπό την 
άρχική διδασκαλία πρός έσάς, πού διδάσκονταν στην άρχή δσοι 
προσέρχονταν στο βάπτισμα, άλλά ας βαδίζομε πρός την τελειότητα. 
Γιατί, κι αν όλισθήσατε, άλλ5 δμως δεν μπορεΐτε νά δεχθείτε πάλι 
θεμέλιο της πίστης, ούτε δεύτερο βάπτισμα, ούτε επιθέσεις χεριών. 
’Έτσι λοιπόν εγκαταλείπει αύτή τη στοιχειώδη διδασκαλία ό Παύ
λος καί βαδίζει στην τελειότητα, διηγούμενος την ίερωσύνη τοΰ Σω- 
τηρα καί έξηγώντας αύτήν μέ λεπτομέρεια, καί ότι ό Κύριος είναι 
άρχιερέας κατά την τάξη Μελχισεδέκ. Τό νόημα λοιπόν τοΰ άπο- 
στολικοΰ ρητοΰ, δπως πολλές φορές είπαμε, δέν συμφωνεί καθόλου 
(κι ας τό λένε), μέ τούς Ναυατιανούς, άλλά θεσπίζει αύτός πού μιά 
φορά φωτίσθηκε νά μη ζητεί άλλο βάπτισμα. Γιατί, δπως ό Κύριος 
είπε, «Αύτός πού λούσθηκε, δέν έχει άνάγκη νά ξαναλουσθεΐ, παρά 
μόνο νά πλύνει τά πόδια του»66· δηλαδή δέν έχει άνάγκη νά δεχθεί 
άλλο βάπτισμα δταν άμαρτήσει, άλλά μόνο νά καθαρίσει τά πόδια 
του, ήτοι τις σαρκικές ενέργειες. Ή  εντολή, λέγει, τοΰ Κυρίου ορίζει* 
«Σ’ δποια πόλη μπείτε καί σάς δεχθοΰν, νά τρώτε δλα δσα σάς παρα
θέτουν, χωρίς νά ξεχωρίζετε τίποτε»67, καί αυτή συμφωνεί μέ τό άπο- 
στολικό λόγο πού λέγει*«" Αν σάς καλεΐ κάποιος άπό τούς άπιστους 
καί θέλετε νά πάτε, νά τρώτε δ,τι κι άν σάς βάζουν, χωρίς νά εξετά
ζετε τίποτε»68.

Οί Ναυατιανοί, λέγει, πού εναντιώνονται στήν ερμηνεία του ρη
τοΰ πού άναφέρθηκε γι* αυτούς πού επιζητούν δεύτερο βάπτισμα, 
ισχυρίζονται ότι αυτό δέν ειπώθηκε γιά δεύτερο βάπτισμα, άλλα 
δίδαξε, λένε, ότι μέτή μετάνοια είναι άδύνατο νά ανανεωθούν όσοι 
φωτίσθηκαν μιά φορά καί άμάρτησαν, όχι μέ τό βάπτισμα* βάπτι- 
σμα όμως και μετάνοια είναι τελείως διάφορα. Γιατί τό βάπτισμα 
είναι δωρεά καί χάρισμα καί άφεση χωρίς κόπο τών άμαρτημάτων, 
ένώ ή μετάνοαι πραγματοποιεί τό έργο της μέ κόπο καί δάκρυα καί 
ευσπλαχνία. "Ετσι βέβαια λένε εκείνοι, καί ότι πουθενά δέν θά βρσυ-
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σι, και ότι ούδαμοϋ τό δάπτισμα καλούμενον ενρομεν μετάνοιαν. 
Ό  δέ φησιν ώς, εί καί πολλή διαφορά μεταξύ δαπτίσματος καί 
μετανοίας, άλλ* ούν δείκνυται δτι καί προ τοϋ δαπτίσματος καί 
μετά τό δάπτισμα τό της μετανοίας όνομα παραλαμδάνεται. Ε ί 

5 γάρ τις μη όατοτάξηται τφ προτέρω δίω, καί πολιτείαν άρμόζον- 
σαν τφ πιστφ ττρό οφθαλμών θείη, καί οντω τφ δαπτίσματι προσ- 
έλθοι, μάτην προσέρχεται, άμετανοήτως έχων επί τοΐςπρώην αύ- 
τφ πεπονηρενμένοις, καί πρός έπιστροφήν άμείνονος δίον ούόέ- 
να ποιούμενος λόγον.

10 Οντως ουν εί καί διάφορος ή μετάνοια, αλλ* ούν καί προ τοϋ 
δαπτίσματος έχει χώραν έννοεΐσθαι καί μετά τό δάπτισμα Την 
γοϋν μετάνοιαν την προ τοϋ δαπτίσματος άδύνατον έκ δευτέρου 
φησίκατεργασθηναι, ότιμηόέ τό δάπτισμα όυνατόν έστι δεύτερόν 
τινα όέξασθαι. Οϋτω καί \Ιωάννης δαπτίζων, δτε καί τούς τοϋ Κυ- 

15 ρίου μαθητάς έδάπτισε, λέγει’ «Έγώμεν ύμάςδαπτίζω έν ϋδατι εις 
μετάνοιαν», καί πάλιν τοΐς όχλοις' «Ποιήσατε ύμϊν καρπούς άξιους 
της μετανοίας», δηλονότι τήςκατ? αύτό, φησί, τό δάπτισμα γινομέ- 
νηςμετανοίας. Καί ό κορυφαίος, φησί, τοΐς Ίουόαίοις διαλεγόμε- 
νοςττερί των εις Χρίστον αύτοΐς παρανομηθέντων, δτε καταννγέν- 

20 τεςτη διδασκαλία εΐπον, «Τίποιήσομεν, άνδρες άδελφοζ», έφη αύ
τοΐς' «Μετανοήσατε, καί δαπτισθήτω έκαστος ύμών έν τφ όνόματι 
Ίησοϋ Χριστοϋ» καί έξης. Καίμυρία άλλα 'Ώστε ή της μετανοίας 
λέξιςούδέν ών έδούλοντο δίδωσι τοΐςΝαυατιανοΐς.

”Ότι τό παρά Σίμωνος τοϋ μάγου είρημένον τφ κορυφαίω 
25 Πέτρφ, «Αεήθητε συν ύμεΐς υπέρ έμοϋ, όπως μηδέν έπέλθη μοι 

ώνείρήκατε», ούκ ήνμετάνοιας, φησίν, ούόέ έκ διαθέσεως- ή γάρ 
άν καί έδεήθησαν καί συγγνώμηςμετέόωκαν. Είόώς δε μάλλον 
εξ αγίου Πνεύματος τά τής αύτοϋ διάνοίας ό Πέτρος, ώς χλεύης 
καί απάτης τά έκείνον παρέδραμε ρήματα "Οτι τοϋ «’Ήάγνοεΐτε 

30 δτι, όσοι έδαπτίσθημεν εις Χρίστον Ίησοϋν, εις τον θάνατον αύ
τοϋ έδατττίσθημεν;», τό μέν «εις Χρίστον Ίησοϋν» δαπτισθήναι
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με τό βάπτισμα νά καλείται μετάνοια. Αυτός δμως λέγει δτι, αν καί 
υπάρχει μεγάλη διαφορά μεταξύ βαπτίσματος καί μετάνοιας, άλλ’ 
δμως άποδεινύεται δτι τό δνομα της μετάνοιας χρησιμοποιείται καί 
πριν καί μετά τό βάπτισμα. Ά ν  δηλαδή κάποιος δεν άρνηθεΐ τον 
προηγούμενο βίο του καί δεν βάλει μροστά στά μάτια του τον τρόπο 
ζωης πού άρμόζει στον πιστό, καί έτσι νά προσέλθει στο βάπτισμα, 
τότε προσέρχεται μάταια, μένοντας αμετανόητος σχετικά μέ τά προ
ηγούμενα άμαρτήματά του, καί δέν κάνα κανένα λόγο γιά στροφή 
σέ καλύτερο βίο.

’Έτσι λοιπόν, άν καί ή μετάνοια διαφέρει, έχει ωστόσο θέση καί 
πριν άπό τό βάπτισμα καί μετά. Τή μετάνοια λοιπόν πριν άπό τό 
βάπτισμα δέν μπορεϊ νά τήν έπιδείξει κανείς γιά δεύτερη φορά, 
γιατί ούτε τό βάπτισμα είναι δυνατόν νά τό δεχθεί κανείς γιά δεύτε
ρη φορά. ’Έτσι καί ό ’Ιωάννης βαπτίζοντας, όταν βάπτισε και τούς 
μαθητές του Κυρίου, λέγει* «Έγώ σάς βαπτίζω μέ νερό πρός μετά
νοια»69. Καί πάλι λέγει στά πλήθη* «Κάνετε λοιπόν καρπούς άξιους 
της μετάνοιας»70, δηλαδή της μετάνοιας, λέγει, κατά τήν τέλεση αύ- 
τοΰ του βαπτίσματος. Καί ό κορυφαίος, λέγει, μιλώντας στούς ’Ιου
δαίους γιά τις παρανομίες τους εις βάρος του Χρίστου, δταν συγκι- 
νημένοι άπό τή διδασκαλία του είπαν, «Τί νά κάνομε, άδελφοί;»71, 
είπε πρός αύτούς* «Νά μετανοήσετε καί νά βαπτισθεΐ ό καθένας σας 
στο δνομα του Ίησοΰ Χρίστου»72 καί έξης. Καί μύρια άλλα. "Ωστε ή 
λέξη μετάνοια δέν προσφέρει στούς Ναυατιανούς τίποτε άπό δσα 
ήθελαν.

‘Ό τι αύτό πού είπε ό Σίμων ό μάγος στόν κορυφαίο Πέτρο, 
«Προσευχηθείτε λοιπόν έσεΐς γιά μένα, γιά νά μή μου συμβεί τίποτε 
άπό δσα μου είπατε»73, δέν ήταν μετάνοια, λέγει, ούτε άπό καλή διά
θεση* γιατί άλλιώς καί θά παρακαλσΟσαν καί θά του έδιναν τή συγ
γνώμη. Γνωρίζοντας δμως μέ φωτισμό του αγίου Πνεύματος ό Πέ
τρος τις σκέψεις της διάνοιάς του, δέν ελαβε ύπόψη τά λόγια του, 
επειδή διαπίστωσε χλεύη καί απάτη. "Οτι ό λόγος, «Ή  άγνοειτε δτι 
όσοι βαπτισθηκαμε στό δνομα του Ίησοΰ Χρίστου, βαπτισθήκαμε 
στο θάνατό ταυ;»74, τό ενα, τό νά βαπτισθουμε στό δνομα του Χρι-

72. Πράξ. 2,38. 73. Πράξ. 8,24. 74. Ρωμ. 6,3.



σημαίνοι ά ν τό κατά την εντολήν και παράόοσιν τον Χ ριστοϋ Ίη- 
σοϋ δαπτισθήναι, τοντέστιν εις  Π ατέρα και Υ ιόν κ α ί ά γιον Π νεύ
μα, τό όέ «εις τον Θάνατον αύτοϋ», τοντέστι τυποϋντεςέν τώ δαπτί- 
σματι τον θάνατον αντοϋ.

5 “Ο τι προτεινόμενον παρά τοΐς Ν ανατιανοϊς τό, «Έ κονσίως 
γά ρ  ήμών άμαρτανόντω νμετά τόλα δεΐν τήν έπίγνω σιν τήςμετα- 
νοία ςκα ί άληθείας ούκέτι π ερ ί αμαρτιών ύπολείπεται θυσία, φο- 
δερά ό έ τις έκόοχή κρίσεως» και τά έξης, τοϋτο ο νν  τό ρητόν εις  
άναίρεσιν τηςμετανοίαςπροδαλλόμενον επιλύεται, κ α ίφ η σ ιν ότι 

10 ένταϋθα ούχ απλώ ς θυσίαν άποτρέπει, άλλά νομικήν θυσίαν, κα ί 
ούχ άπλώ ς άπαγορεύει, άλλά κ α ί κρίσ ιν έσχάτην ά π ειλεΐ τοϊςμε
τά τήν έπίγνω σιν της άλη θείας κ α ί της μυστικής θυσίας τήν άπό- 
λα υσ ιν εις  έκείνην τήν νομικήν, τήν όιά  μόσχω ν κ α ί ταύρων τε- 
λουμένην, έπανιοϋσι. Τοϋτο λέγειν  φησί τον άπόστολον άφιστάν 

15 σπεύόοντα τούς Ίουόα ίους ήόη Χ ριστώ  προσεληλ υθότας άπό 
της νομικής παρατηρήσεως.

“Ωσπερ οϋν τά νομικά δαπτίσματα κω λύει τούτους έπιτελεϊν, 
οντω κα ί τάς έναίμονς θνσίας. Κ α ί γά ρ  τό Ε δραίω ν γένος όμαρ- 
τάνοντες πρότερονμέν ήγνίζοντο, εϊτα  δαπτίσμασιν άπελούοντο, 

20 κ α ί λοιπόν ήόη τάς ύπέρ τών ήμαρτημένων θνσίας προσέφερον 
7Ω ν α ύτούς ά πά γω ν ό  άπόστολος κ α ί τήν ά π ειλή ν φ οδεράν 
έπήνεγκε. Κ α ί γά ρ  έόει της αληθινής θνσίας, άπαξ επ ί σνντελεία  
τοϋ αίώ νος ύπέρ άμαρτιών προσενεχθείσης, ήτοι τοϋ αμνοί7 τοϋ 
Θ εοϋ τοϋ αϊροντος τήν άμαρτίαν τον κόσμον σφαγιασθέντος, μη- 

25 κέτι ύπολελεϊφθαι, άλλ3 όλω ς ττεπαϋσθαι τάς πολλάς κ α ί τυπικάς 
θυσίας ύπέρ αμαρτιών προσφερομένας Ά  όύνατον γάρ, ώς αύτός 
ό  απόστολός φησι, πάλινα ίμ α  ταύρων κα ί τράγων άφαιρεϊν αμαρ
τίας, άπαξ τοϋ αμνοί7 τοϋ Θ εοϋ ττροσενεχθέντος μ ια  γά ρ  προσφο- 
ρςί τετελείωκε, φησιν, εις  τό όιηνεκές τούς άγιαζομένους. 'Ο ν οϋν 

30 τρόπον ειρη κεν ά όννατον α ϊμα ταύρω ν κ α ί τράγω ν ά φ α ιρεϊν 
αμαρτίας, τον αυτόν κ α ί τό έπαγόμενον έφη, ότι «έκουσίως ήμών 
άμαρτανόντω ν μ ετά  τήν έπ ίγνω σ ιν τής άλη θείας, ούκέτι π ερ ί
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στοΰ σημαίνει δτι βαπτισθήκαμε σύμφωνα με την εντολή καί με δ,τι 
μάς έχει παραδώσει ό Ίησοΰς Χριστός, δηλαδή στο όνομα του Πα- 
τρός καί του Υίοΰ καί του άγιου Πνεύματος, ενώ τό άλλο, τό ότι βα- 
πτισθήκαμε στο θάνατό του, σημαίνει ότι άποτυπώνομε μέ τό βάπτι- 
σμά μας τό θάνατό του.

"Οτι τό προτεινόμενο άπό τούς Ναυατιανούς, <<'Αν έμεΐς άμαρ- 
τάνομε μέ τή θέλησή μας μετά τήν έπίγνωση της άλήθείας πού έλά- 
βαμε, δέν ύπολείπεται πιά θυσία γιά τις άμαρτίες μας, άλλά κάποια 
φοβερή προσμονή κρίσης»75 καί έξης, αυτό λοιπόν τό ρητό πού προ
βάλλεται γιά νά άναιρεθεΐ ή μετάνοια, βρίσκει άπάντηση, καί λέγει 
ότι εδώ δέν άπαγορεύει γενικά τή θυσία, άλλά τή νομική θυσία* καί 
δέν τήν άπαγορεύει άπλώς, άλλά άπειλεΐ καί μέ έσχατη κρίση 
αυτούς πού μετά τήν έπίγνωση της άλή θείας καί τήν άπόλαυση της 
μυστικής θυσίας επιστρέφουν σ* έκείνη τή νομική θυσία πού γίνεται 
μέ μοσχάρια καί ταύρους. Αυτό, λέγει, τό λέγει ό ’Απόστολος σπεύ- 
δοντας ν* άπομακρύνει τούς Ιουδαίους, πού είχαν ήδη προσέλθει 
στον Χριστό, άπό τή νομική τυπολατρεία.

'Όπως λοιπόν τούς έμποδίζει νά κάνουν τά βαπτίσματα του 
νόμου, έτσι τούς εμποδίζει καί νά κάνουν τις αιματηρές θυσίες. Γιατί 
οί Εβραίοι όταν άμάρταναν, πρώτα εξαγνίζονταν, έπειτα πλύνο- 
νταν μέ τό βάπτισμα, καί τότε προσέφεραν καί τις θυσίες γιά τά 
άμαρτήματά τους. ’Απομακρύνοντάς τους άπό όλα αυτά ό ’Απόστο
λος, πρόσθεσε καί τή φοβερή άπειλή. Γιατί έπρεπε, άφσϋ ή άληθινή 
θυσία ειχε μιά φορά προσφερθεΐ μέχρι τή συντέλεια του αιώνα γιά 
τις άμαρτίες μας, δηλαδή άφοϋ σφαγιάσθηκε ό αμνός του Θεοΰ που 
σήκωσε έπάνω του τήν άμαρτία του κόσμου, νά μή συνεχίζονται 
πιά, άλλά νά παυσουν τελείως οί πολλές καί τυπικές θυσίες πού προσ- 
φέρονταν γιά τις άμαρτίες. Γιατί είναι άδύνατο, όπως λέγει ό ’Από
στολος, αίμα πάλι ταύρων καί τράγων νά εξαλείφει άμαρτίες, άφου 
μιά γιά πάντα προσφέρθηκε ό άμνός του Θεοΰ* γιατί λέγει, μέ μιά 
προσφορά χάρισε τήν τελειότητα γιά πάντα σ’ αυτούς πού αγιάζο
νται. "Οπως λοιπόν είπε ότι είναι άδύνατο αίμα ταύρων καί τράγων 
V άφαιρεΐ άμαρτίες, με τόν ίδιο τρόπο είπε καί αυτό πού πρόσθεσε1 
«"Οταν έμεΐς άμαρτάνομε μέ τή θέλησή μας μετά τήν έπίγνωση της



αμαρτιών ύττολείπεται θυσία», κ α ί τά έξης. Κ α ί γά ρ κα ί ή παρ3 
ημών έπιτελουμένη τοϋ σώματος τοϋ Κ υρίου φρικτη τελετή ού  
θυσιώ ν έοτι διαφόρω ν προσαγω γή, αλλά τής άπαξ προσενηνε- 
γμ ένη ς θυσίας άνάμνησις' «Τοϋτο», γά ρ  φησι, «ποιείτε εις  την 

5 έμήν άνάμνησιν«, καί, «Ό σάκιςγάρ τοϋτο ποιοϋμεν, τον θάνατον 
τοϋ Κ υρίου καταγγέλλομεν». Ταϋτα μ έν ό  ε ξ :Α λεξάνδρειάς Ε υ
λογιά ς έπ? άνατροπή τής Ν αυατιανής δόξης άντέφησεν.

Έ κ τοϋ γ'λόγον.
*Οτι απαγορεύει, φησίν, ό  Κ ύριος έν  παρόντι δίω διαχω ρίζε

ι  ο σθαι τους αμαρτωλούς από τών δικαίω ν-καί τοϋτο δήλον, φησίν, 
έκ τής παραβολής, ήτις λέγει' «Ω μοιώθη ή  βασιλεία τών ουρα
νώ ν άνθρώπω σπείροντι κα λόν σπέρμα» κ α ί τά εξής, έω ς τοϋ 
«Θ έλεις όπελθόντες συλλέξω μεν αυτά;». Ό  δ έ φησιν' «Ου, μη  τιο- 
τε, συλλέγοντες τά ζιζάνια, έκριζώσητε άμα αύτοΐς τον σίτον. ”Α  - 

15 φετε συναυξάνεσθαι αύτά έω ς τοϋ θερισμού» κ α ί τά εξής Α  ντη 
οϋν ή  παραβολή, φησίν, άπαγορενει προ τής τοϋ αίώ νος συντε- 
λεία ς διαχω ρίζειν τούς αμαρτωλούς άπό τών δικαίων, καν ο ι τά 
Ν αυάτου νοσοϋντες τοϋτο λέγω σιν, ώς καθαρούς εαυτούς κρίνον- 
τες τών άλλω ν ανθρώπων. Ε ις το αύτό δέ άφορα κ α ί το παρά τοϋ 

20 βαπτισμοϋ είρημένον «Ο υ το τττνον έν  τή χειρ ί αύτοϋ, κ α ί διακα- 
θ α ρ ιεϊ τον άλωνα αύτοϋ» κ α ί τά εξής, κ α ίμ νρ ία  άλλα

“Ο τι τό, «Π οιήσατε έα ντοΐς φ ίλονς έκ τοϋ Μ αμωνά τής άδι- 
κίας» τοιοϋτόν έστί' Φ ίλονς, φησι, ττοιήσατε τούς εν τώ κόσμω  
τούτω πενομένους π λουσ ίους δέ κατά Θεόν. 3Α λλ3 άμεινον μ έν  

25 αυτούς κτάσθαι φ ίλονς έξ  ιδ ίω ν κόπων. «Τίμα γά ρ  τον Κ ύριον 
άπό σών δικαίω ν πόνων», ε ί ό έμ ή  πρόσεστι τά έκ δικαίω ν πό
νων, κά ν γο ύ ν  ά  έξ  άδικίας συνελέξαμεν, δ ί έκείνω ν αυτούς φ ί
λο υ ς ττοιησώμεθα «Μ αμωνάν γά ρ  άδικίας» την πλεονεξίαν κα- 
λ ε ΐ Α έχεται δέ κ α ί ταϋτα δ ιά  τών πενομένω ν ό  Θεός, α ν μ όνον 

30 τοϋ λο ιπ οϋ  τό άμαρτάνειν όιαφυλαξαίμεθα Κ αλόν γά ρ  κά ν διά

76. Έβρ. 10,26. 77. Λουκά 22,20. 78. Α'Κορ. 11,26. 79. Ματθ. 13,24 έ.
80. Μαιθ. 13,28-30. 81. Ματθ. 3,12. 82. Λουκά 16,8. 83. Παροιμ. 3,9.
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άλήθείας, δεν άπομένει πιά θυσία γιά άμαρτίες»76 καί έξης. Γιατί καί 
ή φρικτη θυσία του σώματος του Κυρίου πού έπιτελεΐται άπό εμάς 
δεν είναι προσφορά διάφορων θυσιών, άλλα ανάμνηση της θυσίας 
πού προσφέρθηκε μιά γιά πάντα. Γιατί λέγει· «Αυτό νά τό κάνετε 
γιά νά θυμάστε έμενα»77, καί, «Κάθε φορά πού τό κάνομε αυτό, δια
κηρύττομε τον θάνατο του Κυρίου»78. Αυτά λοιπόν ανταπάντησε ό 
’Αλεξάνδρειάς Εύλάγιος πρός ανατροπή της Ναυατιανης διδασκα
λίας.

Ά πό τον τρίτο λόγο.
"Οτι άπαγορεύει, λέγει, ό Κύριος στην παρούσα ζωή νά διαχω

ρίζονται οι άμαρτωλοί άπό τούς δίκαιους. Καί αυτό είναι φανερό, 
λέγει, άπό την παραβολή πού λεγα* «Ή βασιλεία τών ουρανών είναι 
όμοια μ’ εναν άνθρωπο πού σπέρνει καλό σπόρο»79 καί τά έξης, μέχρι 
τό σημείο* «Θέλεις λοιπόν νά πάμε καί νά τά μαζέψομε; Κι εκείνος 
άπαντά* "Οχι, μήπως μαζεύοντας τά ζιζάνια ξεριζώσατε καί τό σιτά
ρι. Άφηστε τα νά μεγαλώσουν μαζί μέχρι την ώρα τού θερισμού»80 
καί τά έξης. Αυτή λοιπόν ή παραβολή, λέγει, άπαγορεύει πριν άπό 
τή συντέλεια τού αιώνα νά διαχωρίζονται οί άμαρτωλοί άπό τούς δί
καιους, έστω κι αν υποστηρίζουν αύτη τη γνώμη οί άρρωστοι οπαδοί 
τού Ναυάτου, θεωρώντας καθαρούς τούς εαυτούς των άπό τούς άλ
λους άνθρώπους. Σ’ αυτό επίσης άναφέρεται καί αυτό πού είπε ό βα
πτιστής* «'Όποιος κρατάει στο χέρι του τό λυχνιστήρι, αυτός καί θά 
καθαρίσει τό άλώνι του»81 καί τά έξης, καί άπειρα άλλα.

' Οτι ή ρήση, «Κάνετε φίλους σας άνθρώπους χρησιμοποιώντας 
τον μαμωνά (τά χρήματα) της άδικίας»32 έχει τό έξης νόημα. Φίλους, 
λέγει, νά κάνετε αυτούς πού πεινούν στόν κόσμο αύτό, είναι όμως 
πλούσιοι σύμφωνα με την κρίση τού Θεού. Άλλ’ εϊναι καλύτερο νά 
κάνουν φίλους άπό δικούς τους κόπους. Πατί λέγει· «Νά τιμάς τόν 
Κύριο μέ τούς δικούς σου δίκαιους κόπους»83. Κι άν δεν υπάρχουν 
τά χρήματα άπό δίκαιο κόπο, έστω καί μ’ εκείνα πού συλλέξαμε άπό 
την άδικία μέ αυτά νά τούς κάνομε φίλους. Μαμωνά της άδικίας 
ονομάζει την πλεονεξία. Τά δέχεται κι αυτά ό Θεός μέσω αυτών που 
πίνουν, άν στο έξης φυλαχθούμε άπό την άμαρτία. Είναι καλό έστω



τών τής πλεονεξίας χρημάτω ν φ ίλους κτάσθαι, ίνα, όταν έκλίπω- 
μεν, μ η δέν έτερον εχοντες ζω τικόν δικαίωμα, δ ΐ ώ ν αυτούς εν  
έτνοιήσαμεν, εις  τάς έαντώ ν ημάς σκηνάς οίέλεη μ ένοι ύποδέξων- 
ται. Ε ί δέμηδ* έκ  τοϋ Μ αμωνά της άδικίας ήτοι της πλεονεξίας 

5 εν  π ο ιεϊν  έθελήσομεν, πώ ς ά ν πιοτευθείημεν δτι, ε ί προσήσαν εξ  
οικείω ν κόπω ν ήμ ΐν χρήματα, τούτοις ά ν τούς ενδεείς ήλεήσαμεν; 
Ε ί γά ρ  α  χω ρίς μόχθου τινός κ α ί πόνω ν δικαίων, έκ τοϋ ρςίστου 
δε κ α ί πλεονεκτικήςχειρός ήμϊν προσεγένετο, τούτων οΰτω ρςιδί- 
ω ς κτηθέντω ν κ α ί άλλοτρίω ν όντω ν κυρίω ς ονδενί τών ενδεώ ν 

ίο  μεταδιδόαμεν, ά  κ α ί οικεία  δοκεϊείνα ι κ α ί πόνω ν καρποί, πώ ς άν 
τινι τούτω νμεταδοϋναι πιοτευθείημεν;

*Οτι ό  προφήτης, φησί, λέγω ν, « Ό ν  τρόπον ό  ττοιμήν έκσπά- 
σει έκ  τοϋ στόματος τοϋ λέοντος σκέλος ή  λοδόν ώτίου», αίνίττε- 
ται δ ιά  τούτων ώ ς ου χρή παντελώ ς ύπεροράν ουδέ τον έμπεσόν- 

15 τα εις  αυτό τό στόμα τοϋ διαβόλου, αλλά τήν σφραγίδα, ή ν ό  άν
θρωπος εν τφ βαπτίσματι έδέξατο, έκσπάν προσήκει άπό τοϋ δι
αβόλου, ΐνα μ ή  τήν παντελή απώ λειαν τοϋ λογικ ού προβάτου ζη- 
μιωθώμεν. Τών γά ρ  άλογω ν ενια  μ έν  επ ί τοϋ ώτός, άλλα δέ επ ί 
τοϋ σκέλους σφραγίζονται· διό άνάγκην έχει ό  ποιμήν ή  τό ους ή 

20 τό σκέλος έν  τή απαριθμήσει παρασχεΐν κ α ί παραστησαι τφ δε- 
σττότβ. 'Ο  δέ τών λογικώ ν προβάτω ν ποιμήν, έπ εί τά πρόβατα ών 
έοτι ττοιμήν, τήν σφραγίδα διά  τοϋ βαπτίσματος κ α ί τής ομολογί
ας τής πίστεω ς έπ ί τής ψ υχής έδέξατο, κ ά κ εΐ τό σημείο ν τό δε- 
σποτικόν φέρει, εικότω ς ταύτην αποσπάν τοϋ διαβόλου πολλή ν  

25 σπουδήν οφ είλει ποιεΐσθαι, ίνα, ε ί κ α ί τα ϊς άλλα ις πράξεσι κα- 
τάβρωμα γένητα ι τό πρόβατον τοϋ πονηροϋ, άλλ’ οΰν καν γο ϋν  
τήν σφραγίδα τής πίστεως, ή ν ένεσημάνθημεν δ ιά  τοϋ βαπτίσμα- 
τοςτή  ψυχή, δυνηθή έκεϊθεν άποσπάσας έν  καιρφ έπισκοπής έπ ι- 
δεϊξα ι τφ Αεσπότβ, μ έγα  σύμβολον έπιφέρω ν τοϋμή έξ  ιδ ία ς ρςι· 

30 θνμίας κ α ί απώ λειας παραπολω λέναι τά πρόβατα
*Ο τι έρωτών ό  Κ ύριος τον Π έτρον, «Σίμων Ίωνά, άγαπςίςμε
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καί με τά χρήματα της πλεονεξίας V άποκτοϋμε φίλους, ώστε δταν 
φύγομε άπό τή ζωή χωρίς νά έχομε καμμιά άλλη ζωτική δικαιολο
γία, έξαιτίας των οίωνδήπστε ευεργεσιών μας πρός αυτούς νά μάς 
υποδεχθούν στις σκηνές όσοι έχουν ελεηθεί άπό τον Θεό. "Αν όμως 
ούτε κι άπό τον μαμωνά της άδικίας, δηλαδή τήν πλεονεξία, δεν 
θελήσομε νά κάνομε τό καλό, πώς μπορούμε νά γίνομε πιστευτοί, ότι 
αν είχαμε χρήματα άπό δικούς μας κόπους μέ αυτά θά ελεούσαμε 
τούς φτωχούς; Ά ν  δηλαδή αύτά πού χωρίς νά μοχθήσομε καθόλου 
καί χωρίς δίκαιους κόπους, άλλά μ’ ευκολία καί μέ χέρι πλεονεξίας 
άποκτήσαμε, δεν θέλομε, άπό αύτά πού τόσο εύκολα άποκτήσαμί 
καί πού είναι βέβαια ξένα, νά μεταδώσομε σε κανένα άπό τούς φτω
χούς, πώς σέ κάποιον άπό αυτούς θά γινόμασταν πιστευτοί ότι θό 
μεταδόσομε αύτά πού καί δικά μας νομίζομε ότι είναι καί καρποί 
των κόπων μας;

"Οτι ό προφήτης, λέγει, όταν λέγει, «Όπως ό βοσκός θά άπο 
σπάσει άπό τό στόμα του λιονταριού ενα πόδι ή ενα αυτί του άρνισί 
του»84, ύπονοεΐ μ9 αυτό ότι δεν πρέπει ν* άδιαφοροΰμε συτε γι’ αύτό> 
πού έπεσε μέσα στο στόμα του διαβόλου, άλλά πρέπει ό άνθρωπος ν 
άποσπά άπό τόν διάβολο τή σφραγίδα πού δέχθηκε κατά τό βάπτι 
σμα, γιά νά μήν είναι πλήρης ή ζημία μας άπό την άπώλεια τσΟ λο 
γικοΰ προβάτου. Γιατί άπό τά ζώα άλλα σφραγίζονται στό αύτί κα 
άλλα στό πόδι. Γι9 αυτό είναι ανάγκη ό βοσκός κατά τό μέτρημα vc 
παρουσιάσει στον Κύριό του καί νά παραδώσει ή τό αύτί ή τό πόδι 
Ό  ποιμένας των λογικών προβάτων, έπειδή τά πρόβατα πού ποιμαί 
νει δέχθηκαν τή σφραγίδα στήν ψυχή τους μέ τό βάπτισμα καί τή' 
ομολογία της πίστης, κι εκεί εχει τό σημείο τού Κυρίου του, είνα 
εύλογο νά θέλει V άποσπάσει αυτήν άπό τόν διάβολο καί πρέπει ν< 
καταβάλλει πολλή φροντίδα, ώστε, κι άν άκόμα μέ τις άλλες Αράξει 
γίνει τό πρόβατο ολοκληρωτική βορά ταυ πονηρού, άλλά τουλάχιστ 
νά μπορέσει V άποσπάσει άπό αύτόν τή σφραγίδα τής πίστης πο 
σφράγισε κατά τό βάπτισμα τήν ψυχή μας και στόν καιρό τής έξετο 
σης νά τή δείξει στόν Δεσπότη, παρέχοντας μεγάλη άπόόειξη ότι δέ 
χάθηκαν τά πρόβατα άπό τή δική του άμέλεια καί ευθύνη.

Ό τι, όταν ό Κύριος έρωτσυσε τόν Πέτρο, «Σίμων, υιέ Ίων(



πλέον τούτων;», ούκ αυτός ό  πάντα είόώς θέλωνμαθεϊν έπη ρώτα, 
άλλ3 έπεί έμελλεν αντω τό ττοίμνωνκαταπιοτεύειν, Γνα δείξη όσην 
έχει πρόνοιαν τοϋττοιμνίου, τοϋτο πο ιεί Ό  γάρ τον φίλτρφ πολ- 
λφ  πρός τον Αεσπότην άναπτόμενον έφιστών τφ  ποιμνίω, την 

5 όσην περί τά πρόβατα διάθεσιν παρίστησιν άνσμφιδόλως. Α ιά  
την αυτήν αιτίαν και τρίτον έρωτά, τήν ττολλήν περί τά λογικά 
πρόβατα έπιμέλειαν ένόεικνύμενος. “Α μα όέ και βαθμόν τινα των 
ττοιμαινομένων όιέξεισιν, άρνία πρότερον ττοιμαίνειν έγκελενόμε- 
νος εΐτα ττροβάτια, ά  πρόβατα όντα, όιά τινα πταίσματα κατα- 

10 σμικρυνθέντα της άρετης καί της τελειότητος, είςπροβάτια άνθν- 
ττέτρεψε και λοιπόν τό τρίτον τά τέλεια έπιφέρει πρόβατα 3Αρνί- 
οιςγοϋν εικάζονται, ο ί έτι γάλακτος και στοιχειώδους διδασκα
λίας δεόμενοι, προβατίοις δε ο ί διά τινα παραπτώματα κατασμι- 
κρυνθέντες της τελειότητος ττροβάτοις δε ο ί εις τό τέλειον άναβε- 

15 βηκότες καί τηςπίστεω ς καί των πράξεων. Κ αί σκόπει όπωςπρο- 
τάττει τάάτελή των τελείων προηγούμενος γάρ τωΑεσπότη σκο
πός ή  των αμαρτωλών σωτηρία' «Ον γάρ ήλθον», φησζ «καλέσαι 
δικαίους, αλλά άμαρτωλούς ειςμετάνοιαν».

9Εκ τοϋ ό'λόγον.
20 "Ο τιμέγαμέν, φησίν, άνθρωπος, καθ’ ό  είκών Θεοϋ καί χερ- 

σί θείαις έπλάσθη τίμιον δέ άνήρ έλεήμων διά των δεσποτικών 
εντολών γίνεται, τήν τιμήν έαυτφ δι ώνττράττει κατασκευαζόμε- 
νος *Οτι ό  μακάριος, φησί, Παϋλος λέγων, «Εγώ ον λογίζομαι 
έμαντόν κατειληφέναι, εν δέ, των μέν όπίσω έπιλανθανόμενος, 

25 τοϊς δέ έμπροσθεν έπεκτεινόμενος» κα ί τά έξης, εΐτα έπάγων, 
«Πλήν εις δ  έφθάσαμεν, τφ αντφ κανόνι στοιχεϊν«, κανόνα λέγει 
τον κατά Θεόν δρόμου τον ττροαποδεδομένον. Ποιόν τοϋτον; Τό 
λήθην μέν ττοιεϊσθαι τών ττροκατωρθωμένων, ένακμάζειν δέ καί 
έπεκτείνεσθαι τοΐς έμπροσθεν, ώς άρτι τών άγαθών πράξεων
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μέ άγαπάς περισσότερο άπό αυτούς;»85, δεν τον έρωτοΰσε θέλοντας 
νά μάθει αυτός πού γνωρίζει τά πάντα, άλλ’ επειδή έπρόκειτο νά του 
έμπιοτευθεΐ τό ποίμνιο, τό κάνει αυτό γιά νά δείξει πόσο μεγάλη 
πρόνοια έδειχνε γιά τό ποίμνιο. Γιατί αυτός πού έβαζε επιστάτη του 
ποιμνίου εκείνον πού περιέβαλλε τον Δεσπότη μέ πολλή αγάπη, του 
εδειχνε την άναντίρρητη άγάπη του μέ τά πρόβατα. Γιά την ίδια 
αιτία έρωτά καί τρίτη φορά, δείχνοντας την πολλή φροντίδα του γιά 
τά λογικά πρόβατα. Ταυτόχρονα κάνει καί μιά διαβάθμιση των 
μελών της ποίμνης, δίνσντάς του πρώτα εντολή νά ποιμαίνει τά άρ- 
νιά, καί έπειτα τά πρόβαταυ, τά όποια, ενώ πρώτα ήταν κανονικά 
πρόβατα, γιά κάποια άμαρτηματά τους μίκριναν ως πρός την άρετή 
καί την τελειότητα καί έγιναν πάλι μικρά πρόβατα. Καί τέλος προ
σθέτει τό τρίτο, τά τέλεια πρόβατα. Μέ τά άρνιά λοιπόν παρομοιά- 
ζσνται δσοι έχουν άκόμα άνάγκη άπό γάλα καί στοιχειώδη διδα
σκαλία, μέ μικρά πρόβατα αυτοί πού γιά κάποια παραπτώματά 
τους έλαττώθηκαν στην τελειότητά τους, καί μέ πρόβατα δσοι ανέ
βηκαν στο βαθμό της τελειότητας της πίστης καί της πράξης. Και 
πρόσεχε πώς τοποθετεί τά άτελή πριν άπό τά τέλεια* γιατί ό σκοπός 
προτεραιότητας γιά τον Δεσπότη είναι ή σωτηρία των άμαρτωλών. 
Καί πράγματι λέγει* «Δεν ήρθα γιά νά καλέσω τούς δίκαιους, άλλα 
τούς άμαρτωλούς γιά νά μετανοήσουν»86.

*Από τόν τέταρτο λόγο.
"Οτι είναι, λέγει, μέγα δημιούργημα ό άνθρωπος, επειδή είναι 

εικόνα του θεού και πλάσθηκε άπό τά χέρια του, γίνεται δμως ό έλε- 
ήμων τίμιο πράγμα μέ τις δεσποτικές εντολές, δημιουργώντας τήν 
τιμή πρός τόν εαυτό του μέ τις πράξεις του. "Οτι 6 μακάριος Παύ
λος, λέγει, λέγοντας, «Έγώ δέν ισχυρίζομαι δτι έφτασα δπσυ έπρεπε* 
ενα μόνο λέγω, δτι λησμονώ τά παρασμένα καί προχωρώ πρός αυτά 
πού βρίσκονται μπροστά»87, καί τά έξής, και προσθέτοντας έπειτα, 
«’Αλλ* δμως δπου κι άν έχομε φτάσει, νά στοιχιζόμαστε στόν ίδιο 
κανόνα»88, κανόνα λέγει τό δρόμο του Θεου πού μάς έχει προηγου
μένως τταραδοθει. Ποιός είναι αυτός; Τό νά λησμονούμε τις παλαιές 
πράξεις μας, καί νά προχωρούμε άκμαιοι πρός τά μελλοντικά, και



άπαρξαμένους, πάντοτε τό σήμερον και έννοοϋντας και λέγοντας 
έαντοϊς, άχρις ον τό τέλος της ζωής ήμϊν έπιοτή. Α ε ί γάρ μέχρι 
τότε τόν κατά Θεόν τρέχειν ή  μάς δρόμον καί πρός τόν άντίπαλον 
άνταγωνίζεσθαι 'Ό τι είπών, φησίν, όάπόοτολος «Κρεϊσσον γα- 

5μήσαι ή  πνροϋσθαι«, πύρωσιν τήν εις άσέλγειαν άγονσαν είπε, 
δέλτιον λέγων έννόμω γάμω τό άσθενές ψνχαγωγήσαι τής φύσε- 
ως, ή  τοϋτον έκκλίνοντα διά τής πνρώσεως άναφλεγήναι πρός 
άσέλγειαν.

*Οτι τό, «Μηδεις πειραζόμενος λεγέτω, ότι άπό Θεοϋ πειρά- 
10 ζομαι» και τά έξής, ιδίως οντος έπι τον κατά τήν πορνείαν έκ- 

λαμδάμει πειρασμοϋ. “Εκαστος γάρ, φησί, διά τής θέας τήν έπι- 
θνμίαν δεξάμενος έαντώ τόν πειρασμόν προξενεί, ονκ έξωθεν μό
νον έχων προπαλαίοντα, αλλά καί ένδοθεν ύφ3 έαντοϋ άναπτόμε- 
νον. Έ γκειμένης γάρ τής έπιθνμίας πρός τήν όψιν τής θεαθείσης 

15 και είδωλοποιούσης αυτήν έν τή ψνχτ} ό  πειρασμός αϋξει και αί
ρεται, όναύτοί έαντοϊς διά τής θέας άνήψαμεν. Λοιπόν δη τοϋτο 
τό έμδρνον των έμπαθών λογισμών τώ χρόνψ τρέφονσα καί δια- 
ττλάττονσα ή δεξαμενή καρδία κνοφορεΐ τε καί άπογεννα την 
αμαρτίαν, ήςέστινό  θάνατος αποτέλεσμα 

20 “Οτι τό, «Εί ό  οφθαλμός σον ό  δεξιός σκανδαλίζει σε» καί τά 
έξής άναπτνσσων, οφθαλμούς φησιν ένταϋθα τόν Σωτήρα τούς 
ι"ήςκαρδιάς αινίττεσθαι λογισμούς ον έκκόπτεσθαι κελεύει, όταν 
εις αμαρτίαν άπάγη, έκκότντεσθαι δε διά τοϋ έπιλογισμοϋ κατα- 
στελλόμενον καί άπορριπχούμενον τής ψνχης. Χεϊρα δε τήν πρά- 

25 ξιν δηλοϋν, ήν, έπειδάν εις αμαρτίαν τρέπηται, έκκόπτειν αύτίκα 
χρή τή τής άρετής όξείςι καί ταχείς έπαγωγή. Καί ό  πούς δε τών 
έν τφ δίω διαδημάτων καί τής πολιτείας τήν κίνησιν ύποδηλοϊ, 
ήν, ώσπερ καί τήν χεΐρα καί τόν οφθαλμόν, έκκόππειν προσήκει, 
άγαθή κινήσει τήν πονηράν διακόπτοντα Οϋτω μέν οντος παρά 

30 τούς άλλονς άναπτύσσειν έγνω τόρητόν, ίσωςσνντελούσης αύτω 
τής τοιαύτης άναπτνξεως εις τήν κατά τών Νανατιανώνμάχην, 
οΐρςιδίως άφ3 έαντών τούς καίμικρόν τι παρασφαλέντας καί άπό
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σά νά έχομε άρχίσει τώρα τις καλές πράξεις, νά εννοούμε καί νά λέμί 
πάντοτε τό «σήμερα», μέχρι πού νά φτάσει τό τέλος της ζωης μας 
Γιατί πρέπει μέχρι τότε νά τρέχομε τον δρόμο του Θεού καί ν* άντι 
μαχόμαστε τον άντίπαλο. "Οτι λέγοντας ό άπόστολος, λέγει, «Είναι 
καλύτερο νά συνάψει κανείς γάμο, παρά νά βασανίζεται άπό ττρ 
έπιθυμία»89, εννοεί την έπιθυμία πού οδηγεί στην άσέλγεια, λέγο 
ντας δτι είναι καλύτερο νά άνακουφίσει κανένας με τό γάμο τίρ 
άσθένεια της φύσης του, παρά παρεκκλίνοντας με την έπιθυμία νο 
άνάψει ή φλόγα της άσέλγειας.

"Οτι τό «Κανένας άπό όσους αντιμετωπίζουν πειρασμούς νά μτ 
λέγει δτι ό πειρασμός μου προέρχεται άπό τον Θεό»90 καί τά έξης 
αυτός κυρίως τό εκλαμβάνει γιά τον πειρασμό της πορνείας. Γιατί 
λέγει, καθένας άπο την όψη, άφοϋ δεχθεί την έπιθυμία, προξενεί 
στον έαυτό του τον πειρασμό, πού τον πολεμά όχι μόνο άπ* έξω 
άλλά τον φλέγει καί άπό μέσα του. 'Όταν δηλαδή έγκατασταθεί 
μέσα μας ή έπιθυμία άπό τήν όψη εκείνης πού είδαμε, φτιάχνοντας 
τό είδωλό της μέσα στην ψυχή αυξάνει καί μεγαλώνει ό πειρασμός 
τον όποιο έμεις οί ϊδιοι άνάψαμε στον εαυτό μας. Αυτό λοιπόν το 
έμβρυο τών έμπαθών λογισμών με τον καιρό τρέφοντάς το καί δια- 
πλάθοντάς το ή καρδιά πού τό δέχθηκε, τό κυοφορεί καί γεννά πρ 
άμαρτία, πού κατάληξή της είναι ό θάνατος.

'Ότι εξηγώντας τον λόγο,«” Αν ό δεξιός σου οφθαλμός σε σκαν
δαλίζει»91 καί τά έξης, οφθαλμό εδώ, λέγει, ό Σωτήρας υπονοεί τσίκ 
λογισμούς της καρδιάς, τού οποίους διατάζει νά τούς ξεριζώνομε 
όταν μας παρασύρουν στήν άμαρτία, καί νά τούς κόβομε καταστέλ 
λοντάς τους μέ δεύτερη σκέψη καί νά τούς άπορρίπτομε άπό τή*> 
ψυχή. Τό χέρι δηλώνει τήν πράξη, πού όταν στραφεί στήν άμαρτίο 
πρέπει νά τό κόβομε αμέσως μέ τή δυνατή καί άμεση έπέμβαση τηο 
άρετης. Τό πόδι πάλι ύποδηλώνει τήν κίνηση της πορείας καί τη( 
πολιτείας μας στή ζωή, τό όποιο, όπως τό χέρι καί τό μάτι, πρέπει νε 
τό κόβομε, διακόπτοντας μέ άγαθή κίνηση τήν πονηρή. Έτσι λοι 
πόν διαπίστωσα δτι εξηγεί ό Εύλόγιος τό ρητό αντίθετα πρός τού< 
άλλους, καί ίσως νά τον βοηθά ή έξήγηση αυτή στή μάχη ενάντιοι 
τών Ναυατιανών, πού εύκολα θέλουν νά άποκόπτουν άπό τήν όμάδο
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τή ς 3Εκκλησίας έκκότπεσθαι βούλονται. Α εϊ ούν, φησίν, άφελο- 
μένους τον τά εναντία βλέποντα οφθαλμόν καί τη ν μεριζόμενη ν 
πράξιν και κίνησιν εις τό πονηρόν, μονοτρόπως όρώντας και 
πράττοντας τό άγαθόν και πρός αυτό κινουμένονς μόνον, οίον 

5μονόχειράς τε και μονόποόας καίμονοφθάλμους εις την των ου
ρανών έπείγεσθαι είσελθεϊν βασιλείαν.

*Οτι τό παρά τώ 3Ιώβειρημένον, «Μνρμηκολέων ώλετο παρά 
τομή έχειν βοράν», τον διάβολόν φησιναίνιγματίζειν. «Ωςλέων 
μένπροέρχεται ώρυό/ιενοςκαι τίνακαταπίη ζητών», ήττηθείςδέ, 

10 ονκέτι ώςλέων, άλλ3 ειςμύρμηκα συσταλείς, καττ/σχνμμένος άφί- 
σταται καί διόλλνται, βοράν έν άνθρώποιςμή εύρίσκων. Βορά δε 
καί ισχύς τοϋ διαβόλου ή  έν άνθρώποις εύρισκομένη αμαρτία, ής 
άπούσης έκεϊνος όλλ νται.

*Οτι, φησίν, αυτός ό  διάβολος τον άνθρωπον κα ί έπ ί τά 
15 αμαρτήματα προκαλεΐται, καί πάλιν αυτός κατά τοϋ πεισθέντος 

αύτώ έκδικος γίνεται τοϋ Θεοϋ, έχθρός καί έκδικητής παρά τής 
Γραφής ονομαζόμενος, έχθρός μέν, καθότι ταΐς θείαις έντολαϊς 
άντινομοθετών πείθει τούς ανθρώπους άντί τών κρειττόνων τά 
χείρονα αίρεΐσθαι, έκδικητής δέ, καθότι πάλιν αυτός άναγκάζε- 

20 ται τον αμαρτήσαντα κολάζειν- «Παράδοτε», γάρ φησι, «τον τοι- 
οϋτον τώ Σατανά εις όλεθρον τής σαρκός, ΐνα τό ττνεϋμα σωθή έν 
τή ήμέρςι τοϋ Κυρίου«. Κ αί όρα λοιπόν φιλανθρωπίαν Θεοϋ καί 
κακίαν τον διαβόλου. Ό  μέν Θεός τον αμαρτήσαντα θέλων κα- 
θάραι παραόίδωσι διά τής άποστολικής φωνής ώς δημίω τώ δια- 

25 βολψ, ό  δέ εστηκε βουλόμενος ώςλέων καταπιειν ον αυτός έπει- 
σεν έξαμαρτεΐν, καί οΰκ έγνω ότι τό σώμα παρεδόθη αύτώ ούχί 
εις πανωλεθρίαν, άλλ3 εις σωφρονισμόν, ΐνα τό ττνεϋμα σωθή. Τής 
γάρ ψυχής ούδεμίαν εγχειρίζεται έξουσίαν, ώ ςδέδεικται καί έπί 
τοϋγενναίόν 3Ιώβ. Κ αί γάρ καί έτέέκείνον, λαβών τών άλλων τήν 

30 έξονσίαν, έπιτάττεται μή τολμήσαι άψασθαι τής ψνχης, τουτέστι

92. *Ιώβ 4,11. 93. Α' Πέτρ. 5,8. 94. Α' Κορ. 5,5. 95. Ίώβ 1,12.
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τους και την Εκκλησία αυτούς που έστω και λίγο μόνο παρεξέκλιναν 
Πρέπει λοιπόν, λέγει, βγάζοντας τό μάτι που βλέπει τά άντίθετα, και 
την πράξη καί την κίνηση που μοιράζεται στο πονηρό, νά βλέίΐομ* 
καί νά πράττομε μονότροπα τό άγαθό, καί πρός αυτό μόνο νά κατευ- 
θυνόμαστε, καί σά νά είμαστε μονόχειρες καί μονόποδες καί μονό
φθαλμοι νά έπειγόμαστε νά είσέλθομε στη βασιλεία των ουρανών.

'Ό-^ αύτό πού έχει λεχθεί στο βιβλίο του Ίώβ, ότι ό Μυρμη
κολέων πέθανε92 έπειδη δέν είχε τροφή, υπαινίσσεται, λέγει, τον διά
βολο. «Προχωρεί κατ’ επάνω μας μέ βρυχηθμούς σάν λιοντάρι και 
ζητώντας κάποιον νά καταβροχθίσει»93. "Αν όμως νικηθεί όχι πιο 
σάν λιοντάρι, άλλά συρρικνωμένος σέ μυρμήγκι, καταντροπιασμέ- 
νος άπομακρύνεται καί χάνεται, έπειδη δέν βρίσκει τροφή μέσο 
στούς άνθρώπους. Τροφή καί δύναμη του διαβόλου είναι ή άμαρτίο 
πού κυκλοφορεί στούς άνθρώπους* όταν αυτή λείψει ό διάβολος 
άφανίζεται.

"Οτι ό ϊδιος ό διάβολος, λέγει, καί στήν άμαρτία προκαλει τον 
άνθρωπο, καί αυτός πάλι εναντίον έκείνου πού τον υπάκουσε γίνε
ται άντίπαλος του Θεοϋ καί ονομάζεται εχθρός καί έκδικητής άπέ 
τή Γραφή* εχθρός, έπειδη βάζει άπέναντι στις θείες εντολές άντίθε- 
τες δικές του καί πείθει τούς άνθρώπους νά προτιμούν τά χειρότερο 
άντί τά καλύτερα, καί έκδικητής (τιμωρός), επειδή ό ϊδιος πάλι ανα
γκάζεται νά τιμωρήσει αυτόν πού άμάρτησε* γιατί λέγει, «Παρα- 
δώστε αυτόν τον άνθρωπο στον Σατανά, πρός όλεθρο της σάρκας 
του, ώστε νά σωθεί τό πνεύμα του τήν ημέρα του Κυρίου»94* Και 
πρόσεχε φιλανθρωπία του Θεοΰ καί κακία του διαβόλου. Ό  Θεός 
θέλοντας νά καθάρει αυτόν πού άμάρτησε τον παραδίδει μέσω της 
φωνής του ’Αποστόλου στον διάβολο ώς δήμιο, ενώ ό διάβολος στέ
κεται σάν λιοντάρι θέλοντας νά καταπιεί αυτόν πού ό ίδιος έπεισε ν 
άμαρτήσει, καί δέν κατάλαβε ότι παραδόθηκε σ' αυτόν μόνο τί 
σώμα όχι πρός ολικό όλεθρο, άλλά πρός σωφρονισμό, γιά νά σωθεί 
τό πνεύμα. Γιατί της ψυχής δέν του παραδίδεται καμμιά εξουσία 
όπως άποδείχθηκε καί στην περίπτωση του γενναίου ’Ιώβ95. Γιατί 
καί σ’ εκείνον, άφου έλαβε εξουσία γιά όλα τά άλλα, παίρνει έντολί 
νά μην τολμήσει ν* αγγίξει την ψυχή τσυ, δηλαδή νά μην του άφαι
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φρένω ν έκστασιν μή  έπενεγκεϊν. Κ α ί σημείωσα^ ότι κα ί έπ ί τοϋ 
δικαίου Ίώ δκαί έπ ί τοϋ ήμαρτηκότος έν  Κορίνθω  ου δέχεται την 
της ψ υχής έξουσίαν ό  πονηρός, μ ά λλονμ εν ούν ύπερορίζεται αυ
τής. Π αραδίδοται γά ρ  αύτω κ α ί ό  έν  Κορίνθω, ίνα, φησί, τό πνει7- 

5 μ α  σωθή. Έ μπεσών γά ρ  ό  ήμαρτηκώς τώ πειρασμφ εις  όλεθρον 
της σαρκός, κ α ί τα ϊς άλγηόόσι τοϋ σώματος κατατρυχόμενος, 
έπ ιγνούς τε έκ ττοίας ρ ίζη ς αύτφ βλαστάνει τα αλγεινό, αναγκά
ζεται κα ί μή θέλω ν μισησαι τήν αμαρτίαν κα ί πρός τήν έπιστρο- 
φήν δραμεϊν συνδιασώ σασθαί τε τω σώματι τήν ψυχήν. Π ώς δε 

ίο έλαδεν ό  Σατανάς τήν έξουσίαν κατά τοϋ ήμαρτηκότος; Ά φορι- 
σθέντος αύτοϋ από πάντων, άπό τε τη ς3Εκκλησίας κα ί της τών 
φρικτώ ν μυστηρίω ν κοινω νίας Α ιό  άξίω ς έπιτιμηθέντι κα ί πλη- 
γέντι κ α ί έπιστραφέντι π ά λιν χαρισθήναι αύτω, ώ ν έκεκώλυτο, 
γρ ά φ ει 7Ω ν άξιω θέντος ούκέτι ούδέ τήν έξουσίαν είχεν ό  Σατα- 

15 νάς, ήνπερ είλήφ ει κατά τοϋ σώματος αύτοϋ.
*Ο τι φησί, τούς μ εν άφ3 έαυτώ ν έπιστρέφοντας εις  μετάνοιαν 

έναγκαλιζόμενος ό  Κ ύριος αποδέχεται, τούς δε μή οϊκοθεν μετα- 
νοοϋντας σω φρονίζω ν άνακαλεϊται. Κ α ί ταύτην δε άναπτύσσων 
τήν έννοιαν ό  απόστολος λέγει- «Ε ί γά ρ  έαυτούς έκρίνομεν, ούκ  

20 α ν έκρινόμεθα' κρινόμενοι δε υπό Κ υρίου παιδευόμεθα, ΐνα  μή  
συν τω κόσμω κατακριθώμεν«. Τό δέ, «ιναμή σύν τω κόσμω», ού- 
χ ί τώ τωιήματι λέγει (καλόν γάρ τό Θ εοϋ ποίημα), αλλά κόσμον 
νυνί τήν έν τω κόσμω λέγει πονηριάν, τά σκάνδαλα τοϋ πονηροϋ. 
Α ιό  κ α ί ό  Κ ύριός φησιν· «Ο ύαί τώ κόσμω άπό τών σκανδάλων 

25 αύτοϋ». °Οτι τό, «Ε πισκοποϋντεςμή τις ύστερών τηςχάριτος τοϋ 
Θεοϋ, μ ή  τις ρ ίζα  κακίας ένοχλή» κ α ί τά έξης, π ερ ί τών λογισμώ ν 
είρήσθαι τώ άποστόλω, φησί, τουτέσνι μ ή  τις η  λογισμός έν  ύμϊν 
προσκείμενος έτι τώ όιαδόλφ κα ί ύστερούμενος τηςχάριτος τοϋ 
Θεοϋ. "Οταν γά ρ  τις λογισμός ώσπερ τις ρ ίζα  πονηριάς έγκεχω - 

30 σμένος έν  ήμϊν $ , καν τους π λείονς ό ί  έπιστροφής έξερριζώ σα- 
μεν, άλλ* ουν έκεϊνος ύπολειφθείς κατά μέρος αυξανόμενος κα ί

96. Α'Κορ. 4,5. 97. Α'Κορ. 11,31. 98. Ματθ. 18,7. 99. Έβρ. 12,15.
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ρέσει τη φρόνησή του. Καί σημείωσε, ότι καί στον δίκαιο Ίώβ καί 
ατόν άμαρτωλό της Κορίνθου δεν παραδίδεται στον πονηρό ή εξου
σία της ψυχής, αλλά μάλλον απομακρύνεται άπό αυτήν. Γιατί παρα- 
δίδεται σ’ αυτόν καί ό Κορίνθιος «Γιά νά σωθεί», λέγει, «τό πνευμά 
του». Άφοϋ δηλαδή έπεσε αυτός πού άμάρτησε στον πειρασμό πρός 
όλεθρο της σάρκας, συνειδητοποιώντας, καθώς βασανιζόταν άπό 
τούς σωματικούς πόνους, άπό ποιά ρίζα βλάσταναν τά οδυνηρά, 
άναγκάζεται καί χωρίς νά θέλει νά μισήσει τήν άμαρτία καί νά 
στραφεί γρήγορα γιά νά σώσει τό σώμα καί τήν ψυχή. Καί πώς 
έλαβε ό Σατανάς τήν εξουσία εναντίον έκείνου πού άμάρτησε; Με τό 
νά άπομακρυνθεΐ ό άμαρτωλός άπό όλα, καί άπό τήν Εκκλησία καί 
άπό τήν κοινωνία τών φρικτών μυστηρίων. Γι’ αυτό γράφει, άφού 
επίτιμηθηκε όπως τού άξιζε καί δέχθηκε τά χτυπήματα καί έπέστρε- 
ψε, πάλι νά του χαρισθοΰν αυτά άπό τά όποια ειχε έμποδισθεΐ, κι 
όταν άξιώθηκε αυτά, δεν ειχε πιά ό Σατανάς ούτε τήν εξουσία πού 
ειχε λάβει έπάνω στο σώμα του.

"Οτι αυτοί πού επιστρέφουν, λέγει, σε μετάνοια άπό μόνοι τους, 
τούς ύποδέχεται ό Κύριος άγκαλιάζοντάς τους, ενώ έκείνους πού 
δεν μετανοούν όμοια τούς καλεΐ ξανά κοντά του άφοϋ πρώτα τούς 
σωφρονίσει. Εξηγώντας ό ’Απόστολος αυτή τήν έννοια λέγει* «"Αν 
κρίναμε τούς εαυτούς μας, δεν θά περνούσαμε άπό κρίση. Καί όταν 
κρινόμαστε άπό τον Κύριο, διδασκόμαστε νά μήν κατακριθούμε 
μαζί μέ τον κόσμο»97. Ή  φράση, «"Ωστε όχι μαζί μέ τον κόσμο», δεν 
έννοεΐ τό δημιούργημα (γιατί είναι καλό τό δημιούργημα του Θε
ού), άλλά κόσμο έννοεΐ τήν πονηριά του κόσμου, τά σκάνδαλα του 
πονηρού. Γι* αύτό καί ό Κύριος λέγει* «’Αλλοίμονο στον κόσμο γιά 
τά σκάνδαλά του»98. "Οτι ό λόγος, «’Εξετάζοντας μήπως κάποιος 
υστερεί στή χάρη τού Θεού, μήπως ενοχλεί κάποια ρίζα κακίας»99 
καί τά έξης, λέγει ότι ειπώθηκε άπό τον ’Απόστολο γιά τούς λογι
σμούς, δηλαδή μήπως υπάρχει κάποιος λογισμός πού είναι άκόμα 
προσκολλη μένος στον διάβολο, πού μάς στερεί τή χάρη του Θεού. 
Γιατί όταν κάποιος λογισμός σάν κάποια ρίζα πονηριάς είναι φυτε
μένος μέσα μας, άκόμα κι άν ξεριζώσομε τούς περισσότερους μέ τή 
μετάνοια, εκείνος ώστόσο ύπολειπόμενος στή θέση του καί αΰξανό-



εις έπιφάνειαν προελθών έπικρατέστερος γίνεται, καί μιαίνει 
τούς άλλους τους τό άγαθόνμετιόντας λογισμούς. Έκκόπτειν ονν 
παραινείπάσης αμαρτίας ρίζαν, ίνα όιά πάντων ό άνθρωπος τάς 
έντολάς Κυρίου άνενοχλήτως καρττοφορή.

5 ~Οτι καί όιά τών κννών, φησίν, ή παραβολή άπηνέστερον 
ελέγχει τον πλούσιον εκείνον, ουπρο τοϋ τνυλώνος ό  Λάζαρος ερ- 
ριπτο. Ο ιμέν γάρ κύνες οίκτείροντες αύτοϋ τήν πολλή ν ταλαιπω
ρίαν, δπερ ήόύναντο ποιειν, έπραττον περιλείχοντες κα ί οϊον 
άποσμήχοντες αύτοϋ τό έλκος ταϊς γλώσσαις, ό  όέ καί τών κννών 

10 περί τό ομόφυλον άπηνέστερος καί ό ί αύτών ήλέγχετο τών κυ- 
νών. Δ ιά  τοϋτο κάκεΐνον τό πϋρ άδυσωπήτωςμετέρχεται

*Οτι τήν παραβολήν τήν περί τον γάμον καί τούςκαλοϋντας 
καί τούς καλουμένους κα ίμή ύπακούοντας καί τά άλλα τά περί 
αυτήν οϋτως άναπτύσσει, γάμον μέν τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ, κα- 

15 λοϋντας δέ τέως τούς ττροφήτας, καλουμένους δέ ττρώτον τούς έξ 
Ισραήλ, οι ουδέ ή θέλησαν είσελθειν. "Οθεν άποστείλας ό βασι
λεύς τά στρατεύματα αύτοϋ, ήτοι τή ν 'Ρωμαϊκή ν αρχήν, πάντας 
τούςμή ύπακούσαντας έπί τό πιστεϋσαι τω κηρυττομένω Χριστώ  
καί Σωτηρι ήμών απέσφαξε, καί τήν πόλιν, ήτοι τά Ιεροσόλυμα, 

20 ένεπύρισε π υρ ί Κ αί λοιπόν πέμπει δούλους ετέρους, ήτοι τούς 
αποστόλους, καί έξελθόντες εις τάς οδούς καί φραγμούς... τουτέ- 
στι τούς ευτελείς καί της πόλεως τοϋ Θεοϋ άναξίους, ήτοι τούς 
έτι διερριμμένονς καί ποικίλη ττλάνη Θεοϋ διαπεφραγμένους,
τούτους καλοϋσι. Κ α ί...... 100 ή  οι δοκοϋντες οικείοι τή κλήσει

25 ύπακονονσι Καίμαθητεόουσιν απόστολοι πονηρούς τε καί α γα 
θούς. 3Εν όέ τή σνντελείςΐ' τότε γάρ ό  γάμος πληροϋται τών άνα- 
κειμένων, τότε καί τούς κεκλημένους ό  βασιλεύς φιλοινεϊ καί ον- 
δένα έξωθεζ πλήν τούς ούκ ένδεδνμένονς ένδυμα γάμου, ήτοι 
δσοι τό τής άφθαρσίας ένδυμα ούκ ένεδύσαντο διά τοϋ βαπτί- 

30 σματος *Οσοι δέ είχρν τό ένδυμα καί ή  καθαρόν αύτό άμφιέννυν- 
το ή  καί ρυπώσαντες ελεημοσύνης καί τήςμετανοίας άπεπλύναν-

100. Μάλλον λείπει, «οΐ μή οίκεΐοι»* ετσι τό άποδώσαμε.
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μένος καί βγαίνοντας στην έπιφάνεια γίνεται πιο δυνατός καί μολύ
νει τούς άλλους λογισμούς πού έπιδίδονται στο άγαθό. Συμβουλεύει 
λοιπόν νά κόβομε τη ρίζα κάθε άμαρτίας, γιά νά καρποφορεί σέ όλα 
ό άνθρωπος άνενόχλητα τις εντολές του Κυρίου.

"Οτι καί μέ τά σκυλιά, λέγει, ή παραβολή ελέγχει σκληρότερα 
έκεΐνον τον πλούσιο, στοΰ οποίου μπροστά τις πόρτες ειχε ριχθεΐ ό 
Λάζαρος. Γιατί τά σκυλιά, συμπαθώντας τον γιά την πολλή ταλαι
πωρία του, έκαναν αυτό πού μπορούσαν νά κάνουν, γλείφοντας καί 
σκουπίζοντας κατά κάποιο τρόπο μέ τις γλώσσες τους τήν πληγή 
του, ενώ εκείνος άποδεικνυόταν καί από τά ϊδια τά σκυλιά ότι ήταν 
σκληρότερος καί άπό σκυλιά άκόμα πρός τον συνάνθρωπό του. Γι3 
αυτό καί όρμά εναντίον του άδυσώπητη ή φωτιά.

"Οτι τήν παραβολή τή σχετική μέ τόν γάμο καί τούς καλοΰντες 
καί τούς καλούμενους πού δέν άνταποκρίνονταν στην πρόσκληση, 
τήν έξηγει ώς έξης. Γάμος είναι ή βασιλεία του Θεοΰ, καλοΰντες 
είναι οί παλαιοί προφήτες, καί καλούμενοι είναι πρώτα ο'ι καταγό
μενοι άπό τό ’Ισραήλ, πού δέν θέλησαν νά προσελθουν. Γι’ αυτό 
έστειλε ό βασιλιάς τά στρατεύματά του, δηλαδή τή Ρωμαϊκή έξου- 
σία, έσφαξε όλους όσους δέν υποτάσσονταν καί δέν πίστευαν στόν 
Χριστό καί Σωτήρα μας Ίησοΰ Χριστό πού κηρυσσόταν, καί τήλ 
πόλη, δηλαδή τά ’Ιεροσόλυμα, τά παρέδωσε στη φωτιά. Καί τέλος 
στέλνει άλλους δούλους, δηλαδή τούς ’Αποστόλους, πού βγήκαν 
στούς δρόμους καί στούς φραγμούς, δηλαδή στούς ταπεινούς και 
άνάξιους γιά τήν πόλη του Θεοΰ, πού ήταν δηλαδή παραπεταμέ- 
νοι άκόμα καί περιτριγυρισμένοι άπό κάθε είδος πλάνης πού τούς 
άπομάκρυνε άπό τόν Θεό, καί καλοΰν αυτούς. Καί οί μή οικείοι 
παρά εκείνοι πού θεωρούνταν οικείοι, ύπακούουν σιήν πρόσκλη 
ση, καί διδάσκουν οί ’Απόστολοι πονηρούς καί άγαθούς. Κατά τί 
συντέλεια, τότε ό γάμος γεμίζει άπό καλεσμένους, τότε και ό βασι 
λιάς κερνά τούς καλεσμένους του καί κανέναν δέν άποκλείει, έκτόι 
άπό εκείνους πού δέν φορούν ένδυμα του γάμου, ήτοι δσοι δ t  
φόρεσαν τό ένδυμα τής άφθαρσίας μέ τό βάπιισμα. Καί συτε είχα1 
ένδυμα, άλλά και είτε φοροΰσαν έκεΐνο τό καθαρό ή κι άφοΰ τ< 
λέρωσαν καί τό έπλυναν μέ τήν έλεημοσύνη καί τη μετάνοια, χούι



το, καί εις τον νυμφώνα εισάγει καί φιλοφροσύνης τοϋ νυμφίου 
μετόχους άποφαίνει.

Έ κ τοϋ ε'λόγον.

“Οτι «Άλαλαγενηθήτω  τάχείλη τάδόλια, τάλαλοϋντακα- 
5 τά τοϋ δίκαιον«, αδει όΑ αβίδ' τούτον πράττειν φησί καί τούς έν 

τη ’Αλεξάνδρειά Νανατιανούς, κατά τώνμαρτύρων τοϋ Χριστοϋ 
κενολογοϋντας παριστών φησίν ότι κατά τηνμέλλονσαν ημέραν 
ούκ αν εξονσιν απολογίαν, ούδέ διάραι στόμα καί κινησαι χείλη 
δυνήσονται, ότι έν τφ παρόντι κατά τών Χριστοϋ μαρτύρων την 

ίο γλώσσαν ήκόνησαν. "Οτι το περί τοϋ \Αλέξανδρον τοϋ χαλκέως 
είρημένον παρά τοϋ αποστόλου, «’Αλέξανδρος χαλκεύς πολλά 
μοι κακά ένεδείξατο' άποδώσει αύτφ Κύριος έν έκείνη τη ήμέ- 
ρςε», οι μέν άλλοι τών Πατέρων ούκ άράν εϊνα ί φασι τον λόγον, 
αλλά μόνον άπόφασιν ών έμελλεν ’Αλέξανδρος πείσεσθαι ύπό 

15 Κυρίου. Οϋτος δε άράν άντικρυς εϊναίφησι, καί έπενηνέχθαι Ά  - 
λεξάνδρω διά το άμεταμέλητον καί άνεπίστροφον της αύτοϋμο- 
χβηρίας.

“Οτι ό  Δαβίδ, φησί, περί τών διά θλί-ψεως δικαιωθέντων λέ- 
γων, «Φυλάσσει Κύριος πάντα τά οστά αύτών, εν έξ αύτών ού

20 συντριβήσεται» δείκννσιν ότι ζω τικήν.... έχουσι, καί παρέχειν
έστίν ικανά τοίςπροσιοϋσιν ίάματά. Α ιά  γάρ τά αύ τά τά νϋν ύπό 
τοϋ Κυρίου φυλασσόμενα οστά, ένωθέντα άλλήλοις, απολαμβά
νει τε την οίκείαν ψυχήν, καί κοινωνεϊ τών έπάθλων, ά  έν τοϊς 
άθλοις... καί πολλά μέν έστι καί άλλα λαβεΐν εις άπόδειξιν, ένεΐ- 

25 ναι δύναμίν τινα τοϊς τών άγιων όστέοις, δηλοΐ δε καί ό  νεκρός όν 
οι κομίζοντες κατά τινα τών έχθρών έπιδρομήν, μη δυνηθέντες 
τφ εύτρεπισθέντι τάφω παραδοϋναι της περιστάσεως αύτούς έκ- 
βιαζομένης, τφ τάφω ένθα τά οστά τοϋ άνθρώπον έτέθαπτο... 
Θεοϋ συγκατέθαψαν. Κ αί γάρ ό  νεκρός πελάσας τοϊς τοϋπροφή- 

30 του λειψάνοις... θάττον λόγου τοϋ τάφον άνίσταται, καί δρόμω
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οδηγεί στη νυφική παστάδα καί τούς κάνει μετόχους της χαράς 
τοΰ νυμφίου.

Ά π ό  τον ε' λόγο.

"Οτι ό Δαβίδ ψάλλει, «Νά μείνουν χωρίς λαλιά τά δόλια χείλη, 
δσα μιλοϋν εναντίον τοΰ δικαίου»101· τό ϊδιο, λέγει, δτι πράττουν καί 
οί Ναυατιανοί της ’Αλεξάνδρειας, παριστάνσντάς τους νά άερολο- 
γοΰν εναντίον των μαρτύρων τοΰ Χρίστου. Λέγει δτι κατά τήν μέλ- 
λουσα ημέρα δεν θά έχουν τι V άπολογηθοΰν, ούτε θά μπορέσουν V 
ανοίξουν τό στόμα τους καί νά κινήσουν τά χείλη τους, επειδή άκό- 
νησαν κατά τό παρόν τή γλώσσα τους εναντίον τών μαρτύρων τοΰ 
Χριστοΰ. "Οτι αύτό πού ειπώθηκε γιά τον χαλκουργό ’Αλέξανδρο 
άπό τον ’Απόστολο, «Ό ’Αλέξανδρος ό χαλκουργός μοΰ προκάλεσε 
πολλά δεινά* άς τοΰ τά άποδώσει ό Κύριος εκείνη την ήμερα»102, οί 
άλλοι Πατέρες λένε δτι ό λόγος δεν είναι κατάρα, αλλά μόνο αναγ
γελία εκείνων πού έπρόκειτο νά πάθει άπό τον Κύριο ό ’Αλέξαν
δρος, επειδή έμεινε άμετανόητος καί δεν έπέστρεψε άπό τήν μοχθη- 
ρία του.

"Οτι ό Δαβίδ, λέγει, λέγοντας γιά κείνους πού διασώθηκαν μέ
σω τών θλίψεων, «Ό Κύριος φυλάγει δλα τά οστά τους, καί ένα άπό 
αύτά δεν θά συντρίβει»103, μ’ αύτό δείχνει δτι έχουν ζωτική δύναμη 
καί είναι ικανά νά παρέχουν θεραπείες σε όσους προσέρχονται. IV 
αύτόν τά τωρινά οστά πού φυλάγονται άπό τόν Κύριο ενωμένα τό 
ενα με τό άλλο θά άπολαύσουν τότε σωσμένη την ψυχή τους καί θά 
καταστούν κοινωνά τών επάθλων τών άγώνων τους. Καί είναι καί 
άλλα πολλά πού μπορούμε νά λάβομε πρός απόδειξη, δτι υπάρχει 
κάποια δύναμη σημαντική στά οστά τών άγιων, τό δηλώνει βέβαια 
καί ό νεκρός, πού έκεινοι πού τόν μετέφεραν σε κάποια έπιδρομή 
τών εχθρών, επειδή δεν μπόρεσαν νά τόν άποθέσουν στόν εύτρεπι- 
σμένο τάφο του, άφοΰ τούς βίαζε ή περίσταση, τόν έθαψαν στόν 
τάφο δπου ήταν θαμμένα τά οστά τοΰ ανθρώπου του Θεοΰ. Καί τότε 
ό νεκρός πλησιάζοντας τά λείψανα του προφήτη, ταχύτερα άπό δ,τι 
ό λόγος σηκώθηκε άπό τόν τάφο καί τρέχοντας, άφοΰ έφτασε στό 
σπίτι, άποδεικνύεται έμψυχη στήλη καί ώς απόδειξη σέ έκείνους
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τόν οίκον καταλαβών... εξετάζεται έμψυχος στήλη και άπόδειξις 
τοϊς των άγιων προτεθειμένος... καίπολλά άλλα

“Οτι τό μέν άφεθήναί φασι τάς αμαρτίας όιά τοϋ δαπτίσμα- 
τος, των μέν άλλων μακαρίζων τους τοιούτους, τοϊς όέ περιγίνε- 

5 ται καί άφεθήναί δ ί έξομολογήσεως καίμετανοίας. Ε ίσί ό * άλλοι 
των Πατέρων οι άλλως την τοϋ ρητοϋποιούνται άνάπτυξιν. “Οτι 
φησίν, οϋμοι όοκώ άκριβώς λέγειν, ότι τρία τάγματα των άνθρώ- 
πων ό  άπόστολος μηνύει, εν μέν των μαρτύρων καί δικαίων, ονς 
ου κρίνεσθαι δεομένους, άλλα κριτάς αύτούς άποφαίνει κατά τό 

10 είρημένον φησίν «Ούκ οΐδατε ότι ο ί άγιοι τόν κόσμον κρίνου- 
σιν;». Δεύτερον δέ μη κρινομένων των άσεδών τυγχάνει, των μη  
λελατρευκότων Θεώ- άναστήσονται μέν γάρ καί οντοι, εις κρίσιν 
δέ ούκ άχθήσονται άλλ3 εις κατάκρισιν καί γάρ φησί καί ό Αα- 
δίδ' «Αιά τοϋτο ούκ άναστήσονται άσεδεις έν κρίσει μετά κρίνο- 

15μενών». Τρίτον δ3 είναι τάγμα ό  θεοσεδεΐν μέν ήρετίσατο, ττταί- 
σμασι δέπολλοϊς καί έτεροις ενέχεται, ών καί ή κρίσις εσται πρός 
απολογίαν έκκαλουμένη ώνετεροι έτέροις έκοινώσαμεν.

Οϋτω μέν ό  Εύλόγιος. 3Α λλ3 οϋτε τό κριτάς συγκαθεσθήναι 
τφ Χριστώ άκριδής λόγος δίδωσιν, οϋτε τό μη  πάντας παρασνή- 

20 ναι τφ δήματι* αεί γάρ καί ο ί άσεδεις αύτοκατάκριτοι. 3Α λλ3 ούν 
λόγον άπαιτούμενοι τήν κρίσιν ...οϋσι. Κ αί τό άποστολικόν δέ 
ρητόν ού συγκαθίζει Χριστώ τούς άγιους, αλλά κριτάς έλεγχον 
τοϋ κόσμου καί κατάκρισιν τών όσοι μη και? εκείνους έττολιτεύ- 
σαντο παρίστησιν εσεσθαι, ώσπερ λέγεται καί έν τοϊς Εύαγγελί- 

25 οις Ν ινευίτας καί βασίλισσαν νότου την τότε κατακρίνειν άπί- 
στωςεχουσαν τω Χριστώ γενεάν.

“Οτι ό  Δαβίδ τά τρία ττροσαγορεύει τάγματα διά τούτων τών 
ρημάτω ν «Διά τοϋτο ούκ άναστήσονται άσεδεις έν κρίσει». Ιδού 
τό έσχατον τάεγμα' «Ουδέ αμαρτωλοί έν βουλή δικαίων».9Ιδού τό 

30 έχόμενσν «Ό τι γινώσκει Κύριος οδόν δικαίων». Ιδού, φησί, καί 
τό άριστον τάγμα Καί τούτων έκαστον ιδίαν εσχεν έκνενεμημέ- 
νην αντφ δ ί ών επραξε χώραν.



·\

απ° τους αγίους πού τον είχαν τοποθετήσει προηγουμένως. Καί
πολλά άλλα.

"Οτι χό ν* άφεθοΰν, λέγει, οι άμαρτίες μέ τό βάπτισμα [μακαρίζο
ντας αυτούς άπό τούς άλλους, στους άλλους] θά συμβεΐ αυτό μέ τό νά 
συγχωρηθούν αυτές μέ εξομολόγηση καί μετάνοια. Υπάρχουν δμως 
άλλοι Πατέρες πού εξηγούν διαφορετικά τό ρητό. Δέν νομίζω, λέγει, 
δτι άκριβσλσγώ, δτι ό ’Απόστολος δηλώνει τρεις κατηγορίες άνθρώ- 
πων, μιά των μαρτύρων καί των δικαίων, πού δέν χρειάζονται κρίση, 
άλλά άνακηρύττει αυτούς κριτές σύμφωνα μέ τό λόγο* “Δέν γνωρίζε
τε δτι οι άγιοι θά κρίνουν τον κόσμο;»104. Δεύτερη κατηγορία είναι 
των άσεβων, όσοι δέν έχουν λατρεύσει τον θεό· θ* άναστηθοΰν βέ
βαια κι αυτοί, άλλά δέν θά προσαχθουν στην κρίση, άλλά στην κατά- 
κριση. Γιατί λέγει ό Δαβίδ* «Γι’ αυτό δέν θ* άναστηθοΰν οί άσεβεΐς 
στην κρίση μαζί μ’ αυτούς πού θά κριθούν»105. Τρίτη κατηγορία είναι 
αύτοί πού έπέλεξαν την πίστη στον θεό, άλλά είναι ένοχοι σέ πολλά 
πταίσματα, καί ή κρίση θά γίνει γ’ αυτούς καλώντας τους σέ άπολο- 
γία γιά όσα πράξαμε ό ένας στον άλλο.

Αυτά βέβαια λέγει ό Εύλόγιος, άλλά ούτε συγκεκριμένα μιλά 
γιά κριτές πού θά καθίζουν μαζί μέ τον Χριστό, οΰτε δτι δέν θά 
παραστούν όλοι στο δικαστήριο* γιατί πάντοτε καί οί άσεβεΐς είναι 
αύτοκατάκριτοι. ’Αλλά αντιμετωπίζουν την κρίση επειδή τούς 
ζητείται νά λογοδοτήσουν. Καί τό σχετικό ρητό του ’Αποστόλου δέν 
καθίζει μαζί μέ τον Χριστό ώς κριτές τούς άγιους, άλλά δείχνει δτι 
θά γίνει έλεγχος του κόσμου καί κατάκριση όσων δέν έζησαν δπίος 
οί άγιοι, δπως βέβαια λέγει καί στά Ευαγγέλια, δτι οί Νινευίτες καί 
ή βασίλισσα του νότου θά κατακρίνουν την σύγχρονη τους γενιά 
πού δέν πίστεψε στον Χριστό.

"Οτι ό Δαβίδ ονομάζει αυτές τις τρεις τάξεις μέ αυτά τά λόγια. 
«Γιά αύτό δέν θά άναστηθοΰν οί άσεβεΐς πρός κρίση»106, νά ή τελευ
ταία τάξη. «Ουτε οί άμαρτωλοί στο συμβούλιο των δικαίων»106, νά ή 
επόμενη. «Γιατί γνωρίζει ό Κύριος την πορεία των δικαίων». Νά, 
λέγει, καί ή άριστη τάξη. Καί καθεμία άπό αυτές εχει δικό της χώρο 
πού της έχει άπονεμηθέϊ σύμφωνα μέ αυτά πού έπραξε.
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Έ κ τοϋ ς' λόγου.
*Οτι έν τώ έκτφ λόγω ελέγχει τό φερόμενον Νανάτον ψενόο- 

μαρτύριον, ο και εις Νανάτον μέν λέγει ένα δντα των ύτώ Μακεόό- 
νιον επίσκοπον \Ρώμης τεταγμένων οκτώ πρεσβυτέρων μόνον τό 

5 μαρτύριαν της εις Χρίστον ομολογίας όιενεγκεΐν, τους όέ έπτά αμα 
Μακεόονίω έπιθϋσαι τοϊς είόώλοις' μεμαρτνρηκέναι όέ συν αντω 
μόνους έκ πάντων σχεόόν των της όύσεως Χριστιανών Μάρκελλον 
καί ’Αλέξανδρον έπισκότιους Άκυληΐαςκαί \Αγαμέμνονα έπίσκο- 
ττον Τιδέρεως οϋς αμα Νανάτω μετά τό μαρτύρων ίόία συνοικοϋ- 

10 τας καί συνάγοντας μη άνέχεσθαι τοϊς έπιτεθνκόσι συνιεράσθαι 
Έπιθεϊναι τε τούτους αντω τούς έπισκο^υυς τάςχεΐρας την της 
'Ρώμης άρχιερατικην άξίαν τελεσιουργούσας Γενέσθαι όέ τό μαρ
τύριαν Αεκίου μέν και Ούαλλερίου 'Ρωμαίων βασιλευόντων, Πε- 
ρεννίου όέ όουκηναρίου την κατά των Χριστιανών άπόνοιαν και 

15 τιμωρίαν έγκεχειρισμένου. Κ αί μαρτύριον έκεϊνο τό γράμμα την 
επιγραφήν έχει, οϋτε όέμάστιγας οντε ποινήν ή  βάσανον τον Ναυ- 
άτον όιενεγκεΐν αναγράφει. Καίτοι τών πώποτε ώμότατον κατά 
Χριστιανών γεγονότα Περέννιον άναγράφει, εις όιαλέξεις περί 
μαρτυρίου άλλοκότους Νανάτου τήν μαρτυρίαν περικλείσας, ον- 

20 τως αυτόν έξάγει τοϋ ζην, ονείρων άνθεσιν έστεφανωμένον.
Τοϋτο όέ τό κακόπάαστόν τε καί άόιάστατον γραμμάτιόιον 

έν τώ έκτω αύτοϋ όιελέγχει λόγω. Λ έγει όέ αύτός τον Ναυάτον 
αρχιερατεύοντοςΚορνηλίου \Ρώμης τον πρώτον βαθμόν τών όι- 
ακόνων έχεινλαβόντα παρά Κορνηλίου, είναι όέ τότε θεσμόν τη 

25 Έ κκλησίςι'Ρωμαίων τον αρχιδιάκονον τελευτώντος τοϋ έπισκό- 
που εις τον της έπισκοπης άντιχειροτονεΐσθαι θρόνον τον όέ 
Κορνήλιον θείςε έμπνεύσει τό φίλαρχον καί νεωτεροποιόν ανά
ξιον τον τηλικοντον άξιώματος όιορώντα, εις πρεσβυτέρους 
χειροτονήσανταμετατάξαι, τήν πάροόον αύτφ τήν εις τον άρχι- 

30 ερατικόν θρόνον 'Ρώμης παντελώς άποκλείσαντα. Τον όέ και- 
ροφυλακήσαντα τήν νομισθεΐσαν όιατελεΐν. Κορνήλιος άλλα τε 
τών ήμαρτηκότων είλικρινώςμετανοοϋντας, καί τούς δσοι προ- 
σεκύνησαν είόώλοις, σπλάγχνοις πατρικοΐς όόυρόμενος προσε-
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'Από τό στ* βιβλίο.
Στο εκτο βιβλίο ελέγχει τό φημολογοΰμενο 'ψευδομαρτύριο τοι 

Ναυάτου, τό όποιο καί στον Ναυάτο άναφέρει, εναν άπό τους όκτά 
πρεσβυτέρους της δικαιοδοσίας του Μακεδάνιου, επισκόπου Ρώμης 
δτι αυτός μόνο ύπέφερε τό ματύριο γιά την ομολογία του οτόν Χρι
στό? ένώ οί επτά μαζί με τον Μακεδόνιο θυσίασαν στά είδωλα 
Μαρτύρησαν μαζί του μόνοι άπό δλους σχεδόν τούς Χριστιανούς τηο 
Δύσης ό Μάρκελλος και ό ’Αλέξανδρος, επίσκοποι Άκυληίας, καί ο 
’Αγαμέμνων, επίσκοπος Τιβέρεως, οί όποιοι μαζί με τον Ναυάτο 
συγκατοικούσαν καί λειτουργούσαν χωριστά, καί δεν άνέχονταν νό 
συλλειτουργούν με εκείνους πού είχαν θυσιάσει στά είδωλα. Αύτοί ο! 
επίσκοποι τον χειροτόνησαν άσκώντας τό άρχιερατικό άξίωμα της 
Ρώμης. Τό μαρτύριο έγινε δταν βασίλευαν στη Ρώμη ό Δέκιος καί ο 
Βαλλέριος, καί ειχε άνατεθει ή σκληρή δίωξή τους στον Περέννιο τον 
δουκηνάριο. Εκείνο τό γράμμα έχει τήν επιγραφή μαρτύριο, δεν 
άναφέρει δμως ούτε μαστιγώσεις ούτε ποινή ή βασανιστήρια νά ύπέ
φερε ό Ναυάτος. Μολονότι άναφέρει δτι ό Περέννιος ήταν ό πλέον 
ώμότατος άπό τούς διώκτες τών Χριστιανών, περιορίζοντας τή μαρ
τυρία του σε διηγήσεις άλλόκστες γιά τό μαρτύριο τού Ναυάτου, έτσι 
τον άπαλλάσσει άπό αυτή τή ζωή στεφανωμένο μέ άνθη ονείρων.

Αύτό λοιπόν τό κακοπλασμένο καί συνεχές γραπτό ελέγχει στό 
εκτο βιβλίο του. Λέγει αύτός, δτι ό Ναυάτος είχε λάβα άπό τον Κορ- 
νήλιο τον πρώτο βαθμό μεταξύ τών διακόνων, δταν ό Κορνήλιος 
ήταν άρχιερέας της Ρώμης, καί ήταν τότε θεσμός στην Εκκλησία 
τών Ρωμαίων, δταν πέθαινε ό επίσκοπος στό θρόνο της επισκοπής 
νά χειροτονείται ό πρώτος διάκονος. Ό  Κορνήλιος δμως μέ θεία έμ
πνευση, διαβλέποντας δτι ή φιλαρχία του καί τό νεωτεριστικό του 
πνεύμα ήταν άντίθετο & ενα τόσο μεγάλο άξίωμα, τον χειροτόνησε 
καί τον έβαλε στήν τάξη τών πρεσβυτέρων, άποκλείοντας τελείως 
την άνοδό του στον άρχιερατικό θρόνο της Ρώμης. Ό  Ναυάτος 
δμως καιροφυλακτούσε γιά ευκαιρία, πού παρσυσιάσθηκε δταν ό 
Κορνήλιος δεχόταν θρηνώντας μέ πατρική εύσπλαγχνία όσους άπό 
αυτούς πού άμάρτησαν μετανοούσαν είλικρινώς, ακόμα καί όσους 
είχαν προσκυνήσει τά είδωλα. Αύτό ό Ναυάτος βρήκε πρόφαση,



όέχετο. Τοϋτοέκεϊνοςπρόφασινθέμενος, ερράγη τε τή ς3Εκκλη
σίας κα ί Κορνηλίου κατηυθαδίσατο, καθαρούςμέν τους όσοι αύ- 
τφ έπλήρουν τό κατά τής "Εκκλησίας όνομάσας σύνταγμα, Κορ- 
νηλιανούς δέ τους την αύτοϋ δόελνξαμένους φιλαρχίαν καί κατά 

5 των μετανοούντων απόνοιαν. Κορνηλίον μέντοι τον τής *Ρώμης 
έττίσκοττον μετά ταϋτα και καλλινίκφ μαρτυρίου τέλει τον δίον 
άναλϋσαι ό άρχιερεύς "Αλεξάνδρειάς Εύλόγιος άναγράφει.

Έ στι δέ την φράσινόάνήρ ου τω νεπί παιδεία δυναμένωνή 
συγγραφτ} όνομα έχειν, δ ς γε  ούδ3 αυτό τό σόλοικα και υποδόρ

ιο δαρα γράφειν ενίοτε παραιτεϊται. "Ενμέντοι τοϊς γραφικοϊς νοή- 
μασι πολλαχοϋ ουδέ των άριστων άπολείπεται. Τό πιθανόν δέ 
και ήδύ, ώς έν τοιαύτη φράσει, ούκ αδύνατός εστιν ένεργάσα- 
σθαι.

*Ά μ έν  οϋν φ ιλολογουμένοις ήμϊν καθ’ έαυτούς εις  άνάμνη- 
15 σ ιν έλθεϊν συνηνέχθη, χω ρίς ώ ν ή  σττουδή κ α ί μελέτη τέχνας φ ιλεϊ 

κα ί έπιστήμας έργάζεσθαι, άφ" ούπερ τις αϊσθησις ήμΐν άμηγέπη 
κ α ί κρίσ ιςλόγω ν ένεφύη μέχρι τής παρούσης των άνεγνω σμένω ν 
ώ ςέν τύπω συνεκδόσεως εις  τοσοϋτον, οϊμαι, συνάγεται πλήθος, 
τριακοσιοστά) κ α ί πεντεκαιδεκάτω μ έρει προελθεΐν άχρι των τρι- 

20 ακιοσίω ν κωλ υόμενον.
Σ υ δ", ώ των έμοί κεκοινωνηκότωνμητρικών ώδίνων έρασμι- 

ώτατε, ει μέν τούτην την ττρεσδείαν διανοοϋντα τό κοινόν καί αν
θρώπινον καταλάδοι τέλος, έχεις την αϊτησιν τής έλπίδος ού δια- 
μαρτοϋσαν, φιλίας τε άμα καί παραμυθίας ύπόθεσιν καί άνάμνη- 

25 σιν, και δή καί απαρχήν και τελευτήν άφοσιουμένην των σών κα
τά λογικήν θεωρίαν αιτήσεων τήν έκπλήρωσιν. Ε ί δ" έκεϊθεν 
ήμάς άνασωσάμενον τό Θειον τε καί φιλάνθρωπον νεϋμα εις τήν 
αλλήλων θέαν και προτέραν άπόλαυσιν άποκαταστήσει, τάχα αν 
ετέρων εκδόσεων ούκ έλαττόνων αρχή ταϋτα εϊη παραπλησίω τύ- 

30 ταρ παρεχόμενων σοι τήν ώφέλειαν.
Τέλος καί τφ Θεφ τφ  πανοικτίρμονι δόξα εις αιώνας αιώ

νων. "Αμήν.
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άποκόπηκε άπό την Έκκκλησία και φέρθηκε μέ αυθάδεια στό> 
Κορνήλιο, ονομάζοντας καθαρούς εκείνους πού μαζί του σχημάτι 
σαν την παράταξη κατά της Εκκλησίας, καί Κορνηλιανούς εκεί 
νους πού είχαν σιχαθεΐ τη φιλαρχία του και τη σκληρότητα του ένα 
ντίον δσων μετανοούσαν. Ό  Εύλόγιος δμως, ό άρχιερέας τής 
’Αλεξάνδρειας, γράφει δτι έπειτα άπό αύτά ό έπίσκοπος Ρώμης 
Κορνήλιος άφησε τή ζωή μέ καλλίνικο μαρτυρικό τέλος.

Ό  Εύλόγιος δεν έχει όνομα μεταξύ των δυτικών στή μόρφωστ 
και τή συγγραφή, άφοΰ δεν άποφεύγει πολλές φορές νά πέφτει σ* 
σολοικισμούς καί βαρβαρισμούς, στά Γραφικά όμως νοήματα σι 
πολλά σημεία δεν υπολείπεται ούτε άπό τούς άριστους. Τό πιθανό 
όμως καί τό ευχάριστο, σέ τέτοιου είδους λόγο, δεν είναι άνίκανος 
νά τό επιτύχει.

Ά πό όσα λοιπόν στην ιδιωτική μας φιλολογική άπασχόληστ 
έπιτύχαμε νά φέρομε στή μνήμη μας, εκτός εκείνα πού ή σπουδή 
καί ή μελέτη τους γεννούν τις τέχνες καί τις επιστήμες, άπό αύτο 
προέκυψε μιά γνώση κατά κάποιο τρόπο καί κρίση τών βιβλίων 
πού διαβάσαμε μέχρι τήν παρούσα σύντομη, σάν μέ μορφή τυπώ
ματος, συλλογική έκδοση. Τό έργο αυτό εκτείνεται σέ τριακόσους 
δεκαπέντε συγγράφεις, περιορίσθηκε όμως κάτω άπό τούς τριακό 
σιους.

Άλλά, εσύ, ό πιο πολύ άγαπη μένος άπό όσους υπήρξαν μέτοχοι 
τών μητρικών ώδίνων, αν τήν παράκλησή σου αυτή ενώ σκέφτομαι 
μέ προλάβει τό κοινό άνθρώπινο τέλος, έχεις την αίτηση σου νά μή> 
άποτυγχάνει σέ ό,τι ήλπιζες θεμέλιο μαζί κι άνάμνηση φιλίας και 
παρηγορίας, καί μάλιστα καί άπαρχή καί τέλος της εκπλήρωσης 
τών αιτήσεών σου πρός λογική θεώρηση. *Άν όμως μας διασώσει 
άπό έκεΐ τό θείο καί φιλάνθρωπο νεύμα καί μάς κάνει νά ξαναϊ 
δωθοΰμε καί μάς άποκαταστήσει στήν προηγούμενη άπόλαυση 
αυτό θά γίνει ίσως άρχή καί άλλων όχι μικρότερων εκδόσεων, πσι 
μέ παραπλήσια μορφή θά σέ ώφελήσουν.

Τέλος καί στον πανεύσπλαχνο Θεό δόξα στούς αιώνες τών αίώ 
νων.Άμήν.
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Οί αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα που βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα καί

πράγματα άπλως στη σελίδα που βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής

Γένεσις Δευτερονόμισν
1 26 348 4 2 378
2 7 340 25 5 324

21-22 320 32 1 388
3 5

9
450
304 ΊησσΟςΝαυη

12 304 6 1 278
14 306 Βασιλειών Α'
15 266.286
16 306 9 18 318

4
17
34

308
446 Βασιλ&ώνΓ

11 452 13 21 390
24 452 17 6 446

6 3 452 19 20 372

7
12
7-8

364
446 Βασιλειών Δ'

9 21-23 288 20 11 278
15 1 320

ΨαλμοΙ19 22 ε. 448
25 34

’Έξοδος

288 1

8

5
6 
4

484
484
392

16 3ε. 386 18 12 320
13-14 390 30 19 482

29 1
Λευϊτικαν

270 31

32

1
2
6

448
448
296

8 23 320 33 21 482
12 6-7 332 35 12 320
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38 6 360 53 6 264
44 11 318 61 11 356
47 10

11
374
374

Ιερεμίας
48 5 318 2 28 364
50 12 382 11 3 364
71 7 356 23 33 380
76 2 264 38(31) 22 378
77 72 378 Ιεζεκιήλ
96 1 374

103 2 342 13 6 352
105 2 350 Δανιήλ
138 15 342
143 5 308 3 20-23 288

Ίώβ 26 362
10 12-13 360

1 8 316 Ματθαίος
12 476 114 11 476 3 464

Παροιμίαι Σολομωντος 12
.17

468
326

3 9 468 5 12 320
Σοφία Σολομώντος 17

29
332
474

7 1 340 7 6 352
1-2 342 9 13 472

Ώσηέ
12 26 374

31 450
6 3 264 13 16 318

Άμώς 24 έ. 
28-30

468
468

3 12 470 14 - 324
Σοφονίας 13 έ. 390

16 19 450
2 3

Μαλαχίας
264 18 7

21
22

478
452
452

4 2
Ήσοίας

300 19
27
28

28
40
9

322
332
264

1 2 388 18 374
46 13 356 19 454.456
48 12

16
354
354

Μάρκος
53 1 356 5 22 έ. 296



22- 2'

20
78
34
35

36-3'
8
20
2
2

41 έ
42-4

19
22
26
30
18
7
11
17
20

21 £
22
8
9
23
24
10

10 έ
11

35 έ
1
8
9
20
36

29
39
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Λουκάς

Ιωάννης

324
324

326
356
332
332
230
464
324
286
328
296
298
392
282
272

272.274.448
392
270
282
284
284
390
286
468
392
394
394
276
446
278
278
280
280
280
468
264

326
264

1
4

8

9
10

13
14
15
16

19
21

6
7

8

14
15 
19

1

4

5

6

8

10
11
15

42
2
27
23
44
1
11
34
10
10
5
12
33
34 
15

37
38 
10 
58 
60 
1
24
19
19
5

16
17
7
19
14
21
2
3
19
20
4 
2 
6

Πράξεις

Ρωμαίους



1
4
5
6
7
8

10
11

15

4
5

12

2
4
6
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10
5
5 
2 
9 
2 
27 
26
30
31
6 
18 
20 
36 
51

4
17
9

6
9-10

20

7-8
13
16

Κορινθίσυς Α'

Κορινθισυς Β'

Έφεσίσυς

Φιλιππησίσυς

356
478
476

322.484
474
322
462
468
386
478
386
386
386
336
386

450
370.380

380

352
356
268

328
472
472

Κολοσσαεΐς
1 15 

18
3 9-10

1

4

5
6

ΘεσσαλσνικεΓς Α'
13

13-14

15

14

Τιμόθεον Α

Τιμόθεον Β'

'Εβραίους
12 
1 

1-2 
3

4-6 
10 26 

26-27
12 15

1

5

2

13

8

12
13

’Ιακώβου

Πέτρου Α 

Ίωάννσυ Α'
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2. Ευρετήριο δνομάτων καί πραγμάτων

Α

* Ααρών 376.
’Αβδεναγώ 362. 
ν Αβελ 368.446.
’Αβραάμ 280.320.322.394.
* Αβρών 262.
Άγαθαρχίδης 8.22.32.
’Αγαθοκλής 420. 
άγαθότης 94.284.286.348.364. 
άγαλματοποιΐα 340.342.
’Αγαμέμνων 422.428. 
άγανάκτησις 306.312. 
άγάπη 268.272.274.286.386.
* Αγέλιος επίσκοπος Ναυατιανών, 166. 
άγενησία 94.
άγιασμός 356.454. 
αγνωμοσύνη 106.296.350.364.370. 
άγρυπνία 338.
Ά δάμ 264. 274. 282. 304. 306. 308.

340.348.350.366.368.374. 
άδικία 306.392.468.
Άδόλιος 128.
’Αηδών 424. 
άθανασία 348.350.370.
’Αθανάσιος ό Μέγας 142. 144. 146. 

150. 156. 158. 150.162. 164. 166. 
172. 174. 176. 178. 180. 182. 184. 
186. 188. 190. 192. 194. 196. 200. 
202.204ν

* Αθηνά 20.32.
Άθηναι 10.30.226.228.240.250.252.

256.258.436.440.442.444. 
’Αθηναίοι 88.212. 226. 228.236.242. 

246. 248. 250. 252. 254. 260. 262. 
 ̂ 266.430.438.440.

Αίγιαλεΐς 438.
Αίγινα 248.256.
Αιγύπτιοι 64.142.444.
Αίγυπτος 8. 22. 40. 42. 60. 92.136.

140.180.194.204.386. 
Αίθίοπες24.26.36.40. 60.

Αιθιοπία 10.22.54.68.70.72 92. 
αιμορραγία 400 
αιρεσις 148.150.174.182.196. 
αιρετικός 370.
Αισχίνης 206. 224.228.230. 234. 244.

246.254.438.
Αισχύλος 22. 
αισχύνη 128.178.388. 
αιχμαλωσία 362. 
άκακία 332.
’Ακάκιος 194.168. 
ν Ακαστος 432. 
άκολασία 282.
Άκριδοφάγοι 60.62.
’Ακρισίας 18.
’Ακτή (Αττική) 436.
"Ακτυλος 424.
’ Ακύλας 454.
Άκυληΐα 486.
’Αλεξάνδρεια 68. 70.138. 140. 140. 

146.150.160.176.178.180.182. 
184. 188.190.192.194.198. 202.
172.446.454.468.482.488. 

’Αλεξανδρεΐς 160.
’Αλέξανδρος ’ Ακυληΐας 486. 
’Αλέξανδρος ’Αλεξάνδρειάς 138.140.

142.144.146.150.172.174. 
’Αλέξανδρος Κων/πόλεως 134.142.

146.148. 156.182.
’Αλέξανδρος Άφροδισιεύς 98. 
’Αλέξανδρος, ό Μακεδών, 8. 26. 28. 

30. 34. 88.160.200.202.230. 232. 
246.252.254.256.260. 

’Αλέξανδρος χαλκεύς 482. 
άλήθεια 160.280.290.318.354.466. 
’Αλιλαϊοι 82.
’Αλκιβιάδης 218.
’Άλκισας 16-18.
’Αλόννησος 232.
'Αλωεύς 14.
άμάρτημα, -τα 110.120. 270. 292. 

314. 322. 368. 396. 448. 450. 452.
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αμαρτία 264. 268. 270. 280. 282. 318. 
320. 332. 340. 358. 368. 374. 384. 
386. 388.394. 448. 450. 452. 458.
468.474.476.478.484. 

αμαρτωλός, -οί 270. 318. 320. 324.
326.396.448.468.472.484.

* Αμμώνιος ό * Αλεξανδρεύς 96. 
αμοιβή 118.120.338.
Άμφιάραος 18.
* Αμφικτύονες 230.
Άμφικτύων236.
Άμφισσεΐς 230.
Άμφιτρύων 432.
5 Αμφίων 426. 
άναγέννησις 284.286.
Άναγυράσιος 240.254. 
ανάθεμα 174.456. 
άνάληψις 344. 
άνάπλασις 348.
άνάστασις 128.264.290.332.336.338. 

334. 340. 348. 368. 370. 374. 386.
452.460.

Άνδρέας, άπόστολος, 122.262.264. 
άνδρία 268.
Άνδρόγεως 436.

’Ανδρόνικος 242.
’Ανδοκίδης 206.218.220. 

ανδραγάθημα 338.
’Ανδρόνικος 446.
Ά ν ν α  320.
Ανομία 448.
Άντίκυρα 438.
Ά ντίνος 444.
Α ντιόχεια  158.160.188.196. 204.

170.286.
ΆντιοχεΓς 156.
Ά ντίοχος, βασιλεύς, 162. 206.164. 

266.
Αντίπατρος 246.248.250.254.256. 
Άντιφών 206.208.
Άντωνΐνος, μάρτυς, 126. 
άπάθεια366. 
άπανθρωπία 394. 
άπάτη 176.266.

460.476. άπέχθεια 168.
Ά π ις  176. 
άπιστία 128. 
άποκαραδοκία 334.358.
5 Απολλώς 454.
’Απόλλων 20.36.
’Απολλωνία 34. 
άπολύτρωσις 460. 
άπόνοια 298.352. 
απώλεια 470. 
ν Αραβες 78.80.
’Αραβία 10.50.68.82.86. 
Άραβισσός 300.
Ά ρατος 426.428.
“Αργος 10.432.440.
’ Αρειανοί 156.188.192.204.290. 
Ά ρ ειος 140. 142. 144. 146. 148. 150. 

166. 178.180. 182.188.190. 204. 
206.168.174.176. 180.182. 

Ά ρειος πάγος 246.254.438. 442. 
Άρεοπαγΐται 442.
άρετή 114.116.118.122.156.218.274.

318.320.332.342.376.378.474. 
άρετη καθαρτική 110.
’Ά ρης 20.434.
"Αρης Μακεδών 248.252. 
Αριστογείτων 210.232. 252-254.256. 
Άρίμηνον 196.
Αριστείδης 234.238.
’Αριστόδημος 230.
9 Αριστάνικος 246.
Αριστοτέλης 96.434.
’Αριστοφάνης 436.
Ά(?καδία 18.
Αρμενία 166·
ΆΡΜάδιος210.
Αρπαγή 280.
«/^ρπάλεια χρήματα 436.
«'/νρπαλος 246.252.258.
»^ρριανός 92.
Α κ ά κ ιο ς 396.
,^ρσένιος 182.184.186.
.^ρσινόη 74. 
ι^αιογσνία 340.
,^ρχέλαος22.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 497

’Αρχέλαος. 'Αρειανός, 182.188. 
Άρχέμορος 436. 
άρχιερωσύνη 310.312.
’Αρχΐνος 216.216.
5 Αρχίος 248.256.
ασέβεια 132.134.140. 194. 200. 308.

338.350.362.364. 
ασέλγεια 474.
* Ασία 86.92.230.246.256. 
Άσκληπιάδης 212.
5 Ασκληπιός 242. Άσπάσιος 238.
5Ασσύριος, -οι 288.
’ Ασταβάρας, ποταμός, 54.
5 Αστέριος Άμασείας 268.288. 
άσχημοσύνη 240. 
άσωτία 282. 
άσωτος 282.284. 
w Αταρνις (πόλις Θρφίης) 420. 
άτιμία 284.
Άτλαντίς 20. 
w Ατλας 14.16.18.
Άτρευς20.
’Ατρόμητος, πατήρ Αίσχίνσυ, 230. 
’Αττική 18.436.442.
’Αττικοί 432.434.
Αύγουστάλιος 192.
Αύίς 18.
Αύταΐοι 42.
Αύταριάται 62. 
αυτεξούσιον 116.118.
Άφαρευς 216.218. 
άφθαρσία 310.366.370.374.480. 
w Αφοβος 240.
’Αφροδίτη 20.36.74.424.
5 Αχαΐα 144.438.
’Αχαιοί 438.
’Αχερων 20.
’Αχιλλας 138.140.
' Αχιλλεύς 14.

Β

Βάαλ 362-364.
Βαβυλών 314.360.
βάπτισμα 282.284.452.454. 460.462.

456.458.464.466.470.484. 
Βαρδισάνης 8
βασιλεία Θεοΰ-ούρανων 450. 476.

480.
Βάσιλις 68.
Βάταλος250.252.
Βατμιζομανεΐς 80.
Βηθλεέμ 328.
Βηρυτός 140.
Βζύη 206.
Βιθυνία 140.202. 
βλασφημία 164.364.428.448.450. 
Βοιωτία 82.
Βοιώτιοι 242.
Βόξος 10.
Βοπός 36.
Βόσπορος 16.
Βράδυλλις 420.
Βυζάντιοι 254.
Βυζάντιον 254.
Βυθημανεΐς 78.

Γ

Γαβριήλ 360.362.
Γαϊνάς310.
Γαληνός 418.
Γαλλία 180.198. 
γαστριμαχία 338.
Γεδρωσία 42.50. 
γενεθλιαλογία 98. 
γένησις παρθενική 302.
Γερμανίκεια 164.
Γερραΐοι 78.86.
Γέτας 430.
Γεώργιος, ’Αλεξανδρείας, 188.194. 

198.
Γηρυόνης 14.200.
Γλαύκιππος, πατήρ Υπερείδη, 252. 
Γλαυκοθέα 230.
Γλαύκος θελάσσιος 14.18.
Γομόρρα 322.
Γοργίας ό Αοεντίνου 210.212.214. 
Γοργόνα 20.
Γρατιανος 168.



498 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Γρηγόριος ‘Αλεξάνδρειάς 166. 188. 
190.

Γρηγόριος Νύσσης 170.
Γρηγόριος ό Θεολόγος 170. 
Γρηγόριος Ρώμης 122.158.160.
Γρηγόριος ό Θεολόγος

Δ

Δαβίδ 264. 320. 326. 342. 356. 360.
374.382.482.484.

Δανιήλ 360.362.
Δεδεβοί 80. 
δειλία 304.
Δείναρχος 206.234.256.
Δεινίας 10. 
δεισιδαιμονία 238.
Δέκιος 126.486.
Δημέας240.
Δημήτηρ 20.218.
Δημήτριος68.
Δη μητριός Μάγνης 248.
Δη μητριός, μεγαλομάρτυς, 132.134. 
Δημήτριος Φαληρεύς 256. 
Δημόκριτος
Δημοσθένης 34. 206. 212-214. 224. 

226. 228. 230. 232. 234. 236. 238. 
244. 246. 248. 252. 254. 256. 260.
262.432.438.

Δημστελής 246.
Δημόψιλος204.
Δημοφών 240. 
διαβολή 182.186.476.478. 
διάβολος 392.
Δίδυμος 418.434. 
δικαιοκρισία 304.
δικαιοσύνη 268. 298. 300. 318. 326.

332.356.364.372.378. 
δίκη 120.
Διογείτων 222.
Διόδοτος 246.
Διόδωρος, έπίσκοπος Ταρσού 
Διοκλητιανός 134.136.
Διομήδης 424.
Διονύσιος 196.

Διονύσιος 'Αλικαρνασσεύς 232.428. 
Διονύσιος,’Αρεοπαγίτης, 160. 
Διονύσιος, μάρτυς, 126.
Διονυσίου, ναός, 190.
Διόνυσος, τύραννος Σικελίας, 20.

210.416-418.430.
Διονύσιος, παποΰς Υπερείδη 252. 
Διονύσιος, ύπατικός, 176.
Διότιμος 242.
Διόφαντος 68. 
διωγμός 138.
Δομετιανός 130. 
δουλεία 358.
Δουλιχιευς 424.
Δούρειος 18.
Δρόμων 430.
δύναμις θεία 294.344.380. 
δύναμις πρακτική 378. 
δυσσέβεια 144. 146. 150. 170. 178.

184.204.362. 
δυσσέβημα 200. 
δυστυχία 
δυσωπία
δωρεά 282.344.348.458. 
δωροδοκία 246.

Ε

Εβραίος, -οι 274.308.458.466. 
Έζεκίας 278.
ειδωλολατρία 324.360.362.364. 
ειδωλομανία 362. 
είκών Θεοΰ 472. 
ειλικρίνεια 144.
ε'ιμαρμένη 98.100.102.104.106.110. 

118.122.
ειρήνη 144. 176. 220. 230. 264. 316.

356.380.
Ειρήνη, ναός, 156.170.
Ειρήνη, σύνοικος παρθένος Σπυρί- 
δωνος, 142.
Εκάβη 16.
Έκάλη 422.
Έκαταϊος 68.
Έλαμίται 328.
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Έλάτεια 244.
έλεημοσύνη 122. 278. 480. 280. 378.

392.
Ελένη 16.
ελευθερία 288.358.386.
Έλευσίνια 434.
Έλευσίς 260.
Ελεφάντινη 36.
Έλική 438.
Ελισάβετ 326.
Έλισσαΐος 288.370.
Έλλάδιος Βησαντινόου 416. 
Ελλάνικος 218.
Ελλάς 28.30.34.126. 144.
Έλλην,- ες 16. 24. 28. 62. 64. 70. 82. 

130. 194. 198. 212. 248. 252. 286.
336.444.

Ελλήσποντος 16. 
ελπίς 272.334.350.346.386.
Έλύμας 280. 
ένανθρώπησις 356. 
ενέργεια 108. 
έντυχία 370.372.
Ένώχ 350.368.
Έξακουστουδιανός 126. 
έξομολόγησις 270.486. 
έξουσία 374.376.
Έπαμινώνδας 30.
Έπαφρόδιτος 432. 
επιβουλή 302. 
έπιγαμία 324. 
έπίγνωσις 322.460.466. 
έπίγνωσις αλήθειας 466. 
έπιθυμία 474.
Επίχαρμος 422.434.
Έρινύες440.
'Ερμής 218.220.382.
Έρμείας420.
Έρμησιάναξ 32. 
έρμογένης, στρατηλάτης, 160. 
Έρμων 226.
“Ερυθρά θάλασσα 8.10.12.36.442. 
Έρύθρας 12. 
έρωτικός 110.
Εσπερίδες 430.

Έτεοβουτάδης 258.
Εύα 264.304.324.332.
Ευαγόρας 216.
Εύάγριος204.
Εΰβοεΐς 242.
Εύβοια 254.
Εΰβουλίδης242.
Εΰβουλοζ230. 
ευγένεια 368. 
ευδαιμονία 256. 
ευδοκία 376.
Εύδόξιος Γερμανικείας 164.196.198. 

204.
ευεργεσία 298.348.358. 370. 
ευζωία 106.
Εύζώιος 148.196.198.
Εύήθιος Εφέσου 170. 
ευκαρπία 298. 
ευλάβεια 298.440.
Εύλόγιος ‘Αλεξάνδρειάς 446. 450.

456.468.486.488.
Ευμενίδες 440.
Ευριπίδης 22.
Ευρώπη 94.
ευσέβεια 130. 132.136.144.150.158. 

164. 166.168.172.174.186.196.
202.272.274.312.320.362. 

Ευσέβιος πραιπόστιτος, 150.182. 
Ευσέβιος 160.196.
Ευσέβιος, Νικομήδειας 140.144.158.

174.176.178.180.182.188. 
Ευσέβιος ό Παμφίλου 
Ευστάθιος 'Αντιόχειας 204.206. 
εύταξια 94.
Έφεσος 316.
Εύημία (άγία) 290.
Εύφορίων 430.432. 
ευφροσύνη 140. 
εύχαριστία370.
Έφεσος 126.130.330.454.
’Εφιάλτης 20.
Έφορος ό Κυμαΐος 212.
Ιχθρα 52.302.380.
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Ζακχαίος 278.280.
Ζαχαρίας, πατήρ Ίωάννου, 326. 
Ζαχαρίας Ρώμης 126.
Ζευξιπος 160.
Ζευς,-Διός 24.
Ζηνοβία 238.
Ζήτης ό Βορέοε 424.

Η

Ήγησίας28.34.
Ήγίσιππος232. 
ηδονή 24.26.224.292.332.400. 
Ήλίας 288.350.368.370.372.446. 
"Ηλιος δικαιοσύνης 298.300.
"Ηρα 22.
Ηρακλής 16.22.82.436.
Ηρώδης 324.
Ήρωδιάς 324.
Ή σαΐας, προφήτης, 264. 352. 354.

356.378.388.
Ησίοδος 14.20.22.444.
Ησύχιος, πρεσβύτερος, 262.326. 
’"Ηφαιστος 20.22.

Θ

Θαμουδηνοι 80. 
θάνατος 384.386. 
θαυματουργία 290.298.
Θεαίτητος 110.
Θεόγνιος Νίκαιας 140.178. 
θεογνωσία 298.360.362. 
Θεοδέκτης 212.
Θεοδόσιος, αύτοκράτωρ, 126.128. 
Θεοδόσιος Ισπανίας 168. 
Θεοδώρητος 310.
Θεόδωρος, έπίσκοπος Αίγέων, 128. 
Θεόδωρος Έρχι(θέως 212. 
Θεόδωρος ό Θρφξ 162.178: 
θεολογία 308. 
θεοποιέισθαι 364.
Θεόπομπος 6 Χίος 212.

Θεοτόκος 330.
Θεόφραστος 256.258.396.398. 
Θεσσαλία 144.436. 
Θεσσαλονικεΐς 132.134.162. 
Θεσσαλονίκη 132.138.
Θέτις 20.
Θετταλοι 436.
Θεωνάς 140.
Θηβαι 28.30.
Θηβαίοι 14.22.30.32.34.242. 
Θηβαΐς 34.36.202.
Θηραμένης 212.
Θηριππίδης 240.
Θησευς432. 
θλίψις 318.482.
Θοινις 36.
Θουκυδίδης 208.216.240. 
Θρφκη 34.144.160.206. 
Θρασύβουλος 220.226. 
Θρασυκλής 262. 
θρησκεία 346.
Θριάσιος 242.
Θυέστης 20. 
θυμηδία 162. 
θυμός 134.306. 
θυσία 332.446.466.468. 
θυσία άληθινη 466. 
θυσία μυστική 466.
Θωμάς 328.348.

I

Ιακώβ 394.
Ίάειρος 296.
’Ιάκωβος 326.328.346.
’Ιάμβλιχος 126.
Ίάσων 430.
"Ιδη 436. 
ίδρώς412.414.
’Ιεζεκιήλ 352.
'Ιερεμίας 362.
'Ιεροκλής 94.
'Ιεριχώ 272.274.278.280.448. 
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 158.174. 

176.178.194.262.272.274. 326.
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322.330.362.378.388.480. 
’Ιερουσαλήμ νέα 328.
Ιερωσύνη 310.462.
Ίησοϋς Ναυή 278. 
ίλιγγος 400.404.
Ίλλυριοί 420.
Ίλλυρικόν 134.144.
'Ιμέραιος 246.
Ινδοί 420.
’Ινδός (ποταμός) 88.
Ίόλας 254.
Ίουδαία 388.
’Ιουδαίοι 276. 280. 290. 296. 324. 332.

352.356.372.386.458.460. 
’Ιούδας 362.
’Ιούδας, προδότης, 268.
Ίουλιανός 196.198.200.202.
’Ιούλιος Ρώμης 160. 158. 188. 190. 

192.
'Ιπποκράτης 210.434.
’Ισαάκ 288.394.
Ίσαΐος 206.212.228.240.
* Ισθμια 436.
’Ισθμός (Κορίνθσυ) 436.
ΤΙσις80.
’Ισοκράτης 206. 210. 214. 230. 240.

236.238.244.252.258.
Ισπανία 168.
Ισραήλ 322. 354. 360. 362. 372. 456. 

480.
Ίσραηλίται 456.
Ίσχύρας 174.176.178.180.190. 
’Ιταλία 124-126.162.164.196.
Ίώ 16.
Ιωάννης (ευαγγελιστής) 130. 330.

356.450.458.
’Ιωάννης, μάρτυς, 126.
’Ιωάννης, Πρόδρομος, 268. 274. 302.

324.452.454.456.
Ιωάννης Φιλόπονος
'Ιωάννης Χρυσόστομος 310.312.314.

316.318.326.368.
Ίώβ 316.476.478.
Ίωβιανός 200.202.204.
'Ιωνάς 316.

Κ

Κάδμος 18.
Κάθαρσις 454.
Καικίλιος ό Σικελιώτης 206.208.210.

224.230.
Κάιν 446.452.
Καινευς 16.
Καισάρεια 180.
κακία 104.106.108.116.118.268.302.

304.328.330.364.392.476.478. 
κακούργημα 346. 
κακουργία 220.296.
Καλάνδαι 384.
Καλαβρία 248.
Καλλικλεύς 438.
Καλλίμαχος 234.422.428.430. 
Καλλιστώ262. 
καλοκαγαθία 244.
Καλυψώ 14.
Κάλχας 428. 
καμηλοπάρδαλις 70.
Καππαδοκία 
Κάρβαι 82.
Καρία 70.
Καρίων 430.
Καρμανία 42.88.
Κασανδρεΐς 82 
Κάσανδρος 26.256.258.
Καταγώγιον ειδωλολατρική τελετή, 

130.
κατακλυσμός 452. 
κατάνυξις270.
Κένταυρος 14.16.
Κέρβερος 14 
Κερκίδας 434.
ΚερκυραΓοι 242.
Κέφαλος ό Λυσανίου 226. 
κήπος, ζώον, 70.72.
Κηφανία 10.
Κηφάς, Πέτρος, 266.
Κηφευς 10.
Κιλικία 198.
Κίρκη 14.
Κίρρα436.
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Κλαύδιος 238.
Κλέαρχος 226.
Κλειοσκαϋρις 122.
Κλεοβούλη, μήτηρ Δημοσθένους, 

238.
Κλεόχαρης218.
Κοθωκίδης 230. 
κοίμησις (θάνατος) 386. 
κολακεία 148.
Κολλυτευς252.
Κολοβοί 64.
Κόνων 212. 
κόπος 404.
Κοπτός36.
Κορίνθιοι 242.256.426.436.478. 
Κόρινθος 210.256.
Κορνη λιανοί 488.
Κορνήλιος Ρώμης 450.486.488. 
Κορτία 36.
Κουδρούβη 140.144.190.
Κουκουσός 166.
Κράνων254.
Κρήτη 18.204.246.436. 
κρίσις θεία 106.110.118.120.290. 
Κτησιφών 230.246.
Κύζικος 170.
Κύθνιος 432.
Κύκλαη|) 14.
ΚυναμογλοΙ 62.
Κυνοκέφαλοι 70.
Κύπριοι 220.216.
Κύπρος 220.
Κύριλος Ιεροσολύμων 170.194. 
Κύρος Άνηνοπολίτης 446. 
Κωνσταντία, άδελφή Κωνσταντίνου, 

148.
Κωνσταντίνος 134.136.138.140.160. 

164.166.168.170.174.176.180.
148.150.156.158.190.300. 

Κωνσταντίνος, όδελφός Κωνσταντί- 
ου, 188.

Κωνσταντινούπολις 166.180.142. 
156.180.182.192.196.198. 200. 
202.204.310.'

Κωνστάντιος, υιός Μ. Κων/ντίνου,
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150. 156. 158. 160. 162. 164. 166. 
168. 182. 186. 188. 190.192. 194.
196.198.200.

Κωνστάντιος, πατήρ Μ. Κωνσταντί
νου, 134.156.

Κώνστας 164.166.182.188.190.

Λάβδα 426.
Λαγίσκη 218.
Λάγος 8.
Λάζαρος 300.302.308.370.394.480. 
Λαιανίτης κόλπος 78.
Λαιμόν όρο* 80.
Λαΐς436.
Λαιστρυγόνας 14.
Λακεδαιμόνιοι 212.218.
Λακεδαίμων 220.
Λαοδάμας 212.
Λαομέδων 20.
Λαπίδης 16.
Λεόντιος, επίσκοπος Άραβισσοϋ,

134.300.
Λεπτίνης 238.
Λευίτης 276.
Λεωγόρας 220.218.
Λήδας 16. 
λήμμα 380.
Λήμνος 22. 
ληστής 390.
Λιβάνιος 236.250.
Λιβέριος170.196.
Λιβύη 14.16.22.54.62.140.194. 
Λικίννιος 136.138.148.444. 
λιποψυχία 398.400.
Λογγΐνος, κριτικός, 238. 
λογεΐσν 376. 
λογισμοί εμπαθείς 474. 
λοιδορία 178.192.
Λουκάς 268.282.
Λούκιος200.
Λούκιφερ 196.
λουτρόν παλιγγενησίας 284.384. 
Λυαίος 132.
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Λυκία 70.
Λύκοι, κάτοικοι Αίγυπτου, 36. 
Λυκούργος 206. 234. 252. 258. 260. 

262.
Λυκόφρων 258.262. 
λύπη 400.
Λυσίας 206. 210. 212. 214. 216. 220. 

222. 224. 226. 228. 224. 226. 228. 
232.236.

Λυσικλεύς 252.
Λυσίμαχος 26.216.
Λώτ448.

Μ

Μαγδαληνη 328.330.
Μαγνέντιος 166.194.
Μαιωνίτις λίμνη 68.
Μακάριος, πρεσβύτερος, 174. 176. 

178.
Μακάρων νήσοι 20.
Μακεδόνες 32.246.254.256. 
Μακεδονία 32.144.164.256. 
Μακεδόνιος 156. 160. 162.164. 166.

168.178.248.486.
Μαλαχίας 298. 
μαμωνάς 392.468. 
μαμωνάς άδικίας 470.
Μανιχαΐοι 392. 
μάννα (το) 388.
Μαντιναϊον 168.
Μαξέντιος 136.138.
Μαξιμιανός 126.132.136.142.444. 
ΜαξιμΙνος300.
Μάξιμος Ιεροσολύμων 158.182.194. 
Μαρας ό Σύρος 164.
Μαρεώτης 174.178.190.
Μάρης Χάλκη δόνος 99. 142. 164.

178.200.
Μαρία Μαγδαληνη 328.
Μαρία, μυροφόρος 330. 
Μάρκελλος486.
Μαρκιανός Λαμψάκου 170.
Μάρος 126.
Μάρτιμος 126.

ματαιότης 358.360.
Μαρτυριος Μοψουεαπίας 164. 
Μαυρίκιος 446.
Μεγακλείδης 216. 
μεγαλόνοια 210. 
μεγαλουργία 294.
Μέγαρα 226.
Μεγαρίς 436.
Μεδιόλανον 196.
Μειδίας 234.238.240.254. 
μέθη 324.338.
Μεθώνη 34.
Μελικέρτης 436.
Μελέτιος ’Αντιόχειας 170.174. 196.

202.204.
Μελχισεδέκ 462.
Μέμφις 36.
Μένανδρος 418.
Μενέλαος 18.
Μενέσαιχμος 246.262.
Μερση 54.
Μέταλος Συρακούσιος 430. 
μετάνοια 268.270.284.286.290. 372. 
386. 390. 448. 450. 452. 458. 460. 462.
464.466.472.478.480.486. 
μεταστοιχείωσις 370. 
μετενσωματσΟσθαι 96.
Μήδειας 18.
Μη δία 62.
Μήδοι 12.26.42.328. 
Μηρμηκολέοντες 68.
Μητροφάνης, Κωνσταντινουπόλεως, 

134.142.144.146. 
μιαιφονία 132.186.196.364. 
μίασμα 364.366.
Μίδας 430.
Μίθρας 198.
Μιναιοι78.
Μίνως 18.
Μινώταυρος 14.
Μισάχ362.
Μιχαήλ 360.
Μνησιπτόλεμος 224.234.
Μόδεστος 'Ιεροσολύμων 328.330. 
μοιχεία 184.382.
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Μολύκριον 436.
Μουλβία 138. 
μοχθηρία 482.
Μοψουεστία 164.
Μοψουκρήνη 198.
Μυσία224.
μυστήριον 282.302.456. 
μυστήρια φρικτά 478. 
Μωσης-Μωυσης 268. 274. 290. 298.

320.360.374.376.388.

Ν

Ν αβουχοδονόσορ 362.
Νάρκισος 6 Κίλιξ 162.
Ναυατιανοί 166. 446. 448. 462. 464. 

466.482.
Ναυάτος 168.450.458.462.468.486. 
Ναυσικλής242.
Νεαίρας 236.
Νείλος 36.54.74.332.444. 
νέκρωσις 334.
Νέμεα 336.
Νεοπτόλεμος 18.242.
Νέρβας 130.
Νέρων 130.
Νέστωρ 208.
Νηρεΐδες 14.
Νηρευς 14.
Νήσσα 78.
νηστεία 288.290.330.338.
Νίκαια 140.158.164.170.192. 
Νίκανδρος 428.
Νικοκλής2ΐ6.
Νικομήδεια 140.178.180.204. 
Νινευίται 484.
Νιόβη 14.
Νουμηνία 432.
Νώε 288.368.394.446.

Ξανθία 430.
Ξάνθιππος, πατήρ Περικλεούς, 226. 
Ξενοκράτης260.

Ξενοφών ό Γρύλλου 212.428.434. 
ξύλον γνωστόν καλοΰ καί κακοϋ 

390.

Ο

Όδέναθος238.
Όδυσσευς 14.16.18.422. 
οικονομία 292.356.374.454. 
ολιγαρχία 220.
Όλύνθιοι 30.32.34.238.
"Ολυνθος 28.34.
“Ομηρος 22.112.418.426.428. 
ομολογία πίστεως 470. 
ομόνοια 144.
όμοούσιον 158. 160. 164. 166. 168. 

170.
ομοφροσύνη 170. 
οργή 134.182.368.390.
Όρθαγόρας 420.
Όρθοδοξία 202. 
δρκος 324.418.
Όρόντης 206. 
όρτυγομήτρα 390.
Όρφευς 16. 
όσροηνοί 238.
Ουαλεντινιανός 200.202.
“Οσιος Κσυδρσύβης 140.144.190. 
Ουαλέριος 486.
Ουάλης 168.202.204.
Ουρσάκιος 178.

Π

πάθη σωματικά 118. 
πάθος 365.382. 
παιδογονία
Παλαιστίνη 78.136.300. 
παλιγγενεσία 284.384.
Παλλάδιον 442.
Παναθήναια 434.
Πάνδαρις 424. 
πανωλεθρία 452.
Πανών 36.
παράβασις 320.350.358.394.
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παρακοή 290.356. 
παράλυσις 398. 
παραμυθία 270. 
παράνοια 276. 
παρανομία 364.388. 
πάρδαλις 68. 
παρθενία 330.338.
Πάρθοι 328.
Παρμενίων 430. 
παροίνια 278. 
παρρησία 148.278.304.
Πασιφάης 16 
Πάσχα 332.338.
Πατρόφιλος 194.
Παυλϊνος 196.
Παύλος 130. 266. 270. 272. 322. 334. 

336. 346. 348. 352. 354. 356. 368. 
370. 372. 374. 380. 386. 448. 454.
458.462.472.

Παύλος, αναγνώστης, 144.146. 
Παύλος έκ Μυσίας 224.
Παύλος Κων/πόλεως 156.158. 160. 
164.166.170.190.192.
Παφλαγόνες 166-168.168. 
Παφνσύτιος 142.
Πειρευς 248.254.442. 
πειρασμός 274.474.478.
Πείσανδρος 208.
Πελίας 18.434.
Πελιάδες 18.
Πελοπόννησος 18.82.260.
Πενεάς 300.
Περέννιος 486.
Περικλής 226. 
περιτομή 64.
Πέρσαι 10.14.26.42.202.360. 
Περσεύς 10.14.22.
Περσεφόνη 14.
Περσις 88.
Πέτρα (πόλις) 78.
Πέτρος 264. 268. 328. 330. 346. 450.

452.456.464.470.
Πέτρος ’Αλεξάνδρειάς 138.172. 
Πήγασος 14.
πίστις 150.158.164.202.272.280.294.

298.330.346.380.460.470.472. 
Πιστός 430.
Πλάγγων 430.
πλάνη 132.142.308.360.362.480. 
Πλάτων 96. 108. 110.118. 208. 212.

230.240.252.258.434. 
πλεονεξία 52.174.468.470. 
πλημμέλημα 292.304.
Πλωτινος 96.
Πολέμαρχος 226.
Πολυδέκτης 14.
Πολύευκτος 242.246. 
πολυπραγμοσύνη 296. 
πονηρία 478. 
πορνεία 338.474.
Ποσειδών 20.22.88.248.
Πραξιτέλης 440.
προαίρεσις 102. 106. 110. 114. 116. 

120.122.
Πρόδικος212. 
προδοσία 180.182.
Πρόκλος, φιλόσοφος, 246. 
προκοπή 306.
Προμηθεύς
πρόνοια 94. 98. 102. 106. 108.110. 

114.120.182.184.294. 338. 366.
438.472.

Πρόξενος 258. 
προσευχή 276.278.330.370. 
Πρωτεσίλαος 18. 
πρωτόπλαστος 368. 
πρωτότοκος 368.370.
Πρωτευς 14.
Πρωτογένης 190. 
πρωτοτόκια 288.
Πτολεμαΐς78.
Πτολεμαίος 8.26.60.88. 
πτώσις 368.
Πύθια 436.
Πυλαγόρας230.
Πυρρία430.
Πύρρος ό Μολοσσός 420.
Πώρος 420.
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Ρ

ρινόκερως 70.
Ροδανός 196.
Ρόδιοι 68.
Ρόδος 230.
Ρωμαίος, -οι 122.124.126. 286. 300. 

486.
Ρώμη 122.136.138.158.160.162.164.

188.190.192.196.444.486.488.

Σ

Σαβαΐοι 82.86.
Σάβας (όρος, 86.
Σαβέλλιος 272.
Σαλυδώ 80.
Σαμαρείτης 274.276.366.
Σάμος 230.
Σαμουήλ 174.
Σαρδική 164.188.194.
Σαρμάχαι 396.
Σάτυρος 234.
Σεβήρος 136.
Σειρήνες 14. 
σεισμός 394.
Σεκοΰνδος 140.
Σέλευκος 
Σερήνος 446.
Σεριψίων 18.
Σηγώρ 448.
Σθένελος424.
Σιδράχ 362.
Σικελία 420.430.
Σίλβια 122.
Σιλωάμ296.
Σιμοί 60.
Σίμων'Ιωνά 470.
Σίμων, Πέτρος, 268.
Σίμων 6 Μάγος 464.
Σιών264.328.
Σκύθης 286.314.396.
Σκυθία 
Σκύλα 14.
Σόδομα 322.448.

Σοδομΐται 448.
Σολομών 342.
Σουκαβία 80.
σοφία Θεοΰ 292.294. 344.356. 
Σοφοκλής 418.422.434.
Σοφσνίας 264.
Σπαρτοί 34.
Σπίνθαρος Προβαλεσίου 230. 
Σπυρίδων 142.
σταυρός 136.264.276.278.332.346. 
στείρωσις 326.
Στέφανος, πρωτομάρτυς, 270.346. 
στοργή 306.
Στρατοκλής 34.
Στρουθοφάγοι 60.
Σύβαρις, πόλις της Ιταλίας. 226. 
συγγνώμη 452.464. 
συγκατάβασις 456. 
συκοφαντία 174. 176. 182. 184. 186.

192.
Σύλας 432.
συμπάθεια 270.274.456. 
συμφορά 122.274.
Συρία 86.
Συριανός 190.
Σύροι 26.
Σύρος 430.
Σφίγξ 14.
Σωκράτης 208.216.218.222.256. 
Σωμανίτις 288.370.
Σώστρατος 256.
σωτηρία 268. 278. 280. 296. 368. 378. 

394.
σωφρονισμός 476. 
σωφροσύνη 14.

Τ

Ταίναραν 246.252. 
ταλαιπωρία358.
Τάλωνίδ.
Ταμύναι228.
Τάνταλος 14.
Ταύροι 18.78.
Τειρεσίας 22.
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τελειότης 460.462.472. 
τελείωσις 320.454. 
τελώνης 276.278.280.
Τεντυρίτη 36.
Τή μένος 22. 
τιάρα 376.
Τιβεριάς 180.
Τίβερις486.
Τίμαιος 118.
Τίμαρχος228.
Τιμόθεος, απόστολος, 130.
Τιμόθεος Αλεξάνδρειάς 170. 184. 

186.
Τιμόθεος ό Κόνωνος 212.218. 
τιμωρία 110.290.338.350.362.486. 
Τισίας ό Συρακούσιος 212.226. 
Τιτάνες 22.
Τροία 20.436. 
τρυφή 430.
Τρωγλοδύται 64.66.72.
Τυρός 158.176.182.316.

Υ

Υπαπαντή 330.
Υπερείδης 206. 212. 232. 242. 246.

252.254.256. 
ύπερηφανία 320. 
υπεροψία 112. 
ύπόκρισις242. 
υπομονή 188.
Ύρκανοί 64.

Φ

Φαιδρός 108.
Φαληρεύς242.
Φαρισαίος 276.278.446. 
Φάρσαλος248.
Φήλιξ 196.
φθόνος 178.216.302.338. 
φθορά 346.358.366.370.382. 
φιλανθρωπία 112.122.194. 286. 302. 
306. 356. 364. 366. 368. 378. 380. 394.

438.452.476. 
φιλαρχία 488. 

φιλία 24. 
φιλεργία 86. 
φιληδονία 2888.
Φίλιππος, βασιλεύς Μακεδονίας 28. 
34.166.190. 214. 230. 232. 236. 238. 

244.248.254.440.
Φίλιππος, ύπαρχος, 162. 

φιλοδοξία 298.
Φιλομήλας 16. 
φιλονεικία 96.208. 
φιλοξενία 314.394. 
φιλόξενος 430. 
φιλοσοφία 112.114. 
φιλόσοφος 110. 
φιλοτιμία 348. 
φιλοφροσύνη 482.
Φιλούμενος 174.180.
Φίλων 416.
Φιλωνίδης 418.
Φοιβάμμων446.
Φοίνικες 86.
Φοινίκη 182.
Φοινίκων 78. 
φόνος 382.
Δορλίδες 18.
Φρίξος 16.
Φυλή 226.

Φωκις230.
Φωκίων 254.

X

Χαιρώνεια 214.244.254.
Χαλδαΐοι 314.
Χαλκηδών 170.
ΧαλκΙς258.
Χαναναϊοι 278.280.
Χαρίδημος234.
Χάρων 16.
Χίμαιρα 14.
Χίος 212.
χρήματα 'Αρπάλεια 438. 
χρηστότης 350.
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Χριστιανός 132. 136. 138. 142. 162.
166.194.198.266.326.486.

Χρύση 14.
Χρυσόστομος 266. 324. 326. 352. 354.

372.386.

Ψ

‘Ραμάθια 180. 
βέβαιοι 78.

ψευδοπροφήτης 352. 
•ψεύδος 178.180.302.

Ω

’Ωκεανός 20. 
Ώραπόλλων 446. 
’Ωριγένης 96. 
ΤΩτος20.
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Σελίς
ΚΕΙΜΕΝΟ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 8
ΣΝ' Άγαθαρχίδου, λόγοι. 8

Έκ τσΟ α' λόγου τσΟ περί της Έρυθρας θαλάσσης. 8
Περί παραδόξων ζώων καί άλλων πραγμάτων. 14 
Έκ τη ς ε' Άγαθαρχίδσυ ιστορίας, περί την Έρυθράν θάλασσαν. 28
Περί των άδίψων ίχθυοφάγων καί των φωκών ξένον. 48
Περί των λεγομένων Κυνεγετών. -  Περί των έλεφαντοφάγων. 56
Περί Αιθιόπων των Σιμών καί των Στρουθοφάγων. 60
Περί Άκριδοφάγων. 60
Περί της πλησιαζούσης χώρας τοΐς Άκριδοφάγοις. 62
Περί Κυναμολγών. 62
Περί Τρωγλοδυτών. 64
Περί των κατά την Αραβίαν λεόντων. 68
Περί μυρμηκολεόντων. -  Περί παρδάλεων. 68
Περί φινοκέρωτος. -  Περί καμηλοπαρδάλεως. 70
Περί σφίγγος, κυνοκεφάλου καί κήπου. 70
Περί κροκόττα θηρίου. 72
Περί δφεων παραδόξων τφ μεγέθει. 74
Περί θερμών ύδάτων αυτοφυών. 74
Περί έθνους των Δεδεβών. 80
Περί άμπώτεων. 90
Περί Αίθίοπος του ιχθύος. -  Άρριανσυ σύγγραμμα. 92

ΣΝΑ' Ίεροκλέους, ό περί πρσνοίας. 94
"Οτι σύμφωνος έν τοΐς δόγμασι Πλάτων καί Αριστοτέλης. 96
Τις ή πρόνοια καί τάξις; 98 
"Οτι αύτεξουσίους §χει ή ψυχή τάς κινήσεις, καί περί της πρσνοίας. 106
Έκ του β' λόγου. Τίνα κατ’ ούσίαν λέγεται ποεΐν, 108
Τις ή φιλοσόφου καί έρωτικοϋ διαφορά. 110 
Έκτου γ' λόγου, κεφαλαίου δεκάτου.βΟτι νόμοι καί λογισμοί καί
άρεταί καί δσα τοιαΰτα την Πρόνοιαν συνεισάγουσιν. 114
Ποταπόν έσπ τό ή μέτερον αυτεξούσιον; 116



510 ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Διά τί μή τά ανθρώπινα διαθησεται ώς βούλεται; 116
ΣΝΒ' Έκλσγαι Βίου Γρηγορίου τής'Ρωμαίων Εκκλησίας αρχιερέως. 122 
ΣΝΓ Μαρτύριον των άγιων έπτά παίδων. 126
ΣΝΔ' Μαρτύριαν Τιμοθέου ταϋ άποστόλου. 130
ΣΝΕ ΣΝΕ. Μαρτύριον τοΰ μεγαλομάρτυρος Δη μητριού. 132
ΣΝζ. Πολιτεία των άγίων Πατέρων Μητροφάνσυς καί ’Αλεξάνδρου, έν

η καί ό βίος Κωνσταντίνου ταυ μεγάλου βασιλέωζ. 134
ΣΝΖ Βίος Παύλου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, τσΟ όμολογητοΰ. 156 
ΣΝΗ ΈκλογαΙ έκ τοϋ βίου του Αθανασίου. 172

ΛΟΓΟΙ ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΡΗΤΟΡΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 
( Άναφωντος, Ίσοκράτσυς, Άνδοκίδσυ, Λυσίσυ, Ίσαίσυ,

Αίσχίνου, Δημοσθένους, Ύπερείδσυ, Δεινάρχσυ, Λυκούργου) 206 
ΣΝΘ' Άντιφώντος λόγοι. 206
ΣΞ Ίσοκράτσυς λόγοι. 210
ΣΞΑ' Άνδοκίδσυ λόγοι. 218
ΣΞΒ' Λυσίου λόγοι. 220
ΣΞΓ Ίσαίσυ λόγοι. 228
ΣΞΔ' Αίσχίνσυ λόγοι. 228
ΣΞΕ' Δη μοσθένσυς λόγοι. 230
ΣΞς' Ύπερείδσυ λόγοι. 252
ΣΞΖ Δεινάρχσυ λόγοι. 25ί
ΣΞΗ Λυκούργου λόγοι. 251
ΣΞΦ Λόγοι διαφόρων ιερών άνδρών κα', διαφόρων υποθέσεων. 261

α'. Ησυχίου πρεσβυτέρου Ιεροσολύμων, έκ τοΰ εις τον άγιον 
Άνδρέαν εγκωμίου. 261

ΣΟ β'. Τοΰ Χρυσοστόμου, έκ τοΰ εις τον άγιον Παύλον. 26
ΣΟΑ' γ'. Τοΰ Αστεριού, έπισκόπου Άμασείας, προτρεπτικός εις την

μετάνοιαν. 261
Τοΰ αύτοΰ, έκ τοΰ εις τον πρωτομάρτυρα Στέφανον. 27<
Τοΰ αύτοΰ, εις τό, «"Ανθρωπός τις κατέβαινεν άπό Ιερουσαλήμ 

εις Ιεριχώ». 271
Τοΰ αύτοΰ, εις τό* «"Ανθρωποι δύο άνέβησαν εις τό Ιερόν 

προσεύξασθαι». 27»
Τοΰ αύτοΰ, εις τον Ζακχαίον. 271
Τοΰ αύτοΰ, εις τούς δύο υΐσύς τσύς παρά τω Λουκφ. 281
Τοΰ αύτοΰ, εις τον δοΰλον τοΰ έκατσντάρχσυ, δν ό Κύριος έθερά- 

πευσεν. 281
Τοΰ αύτοΰ, είς τήν παρείσβασιν των νηστειών. 281
Τσϋ αύτοΰ, εις τον έκ κοιλίας τυφλάν. 291
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Τοϋ αύτοϋ, εις τον Ίάειρον και την αίμορροοϋσαν. 296
ΣΟΒ' δ'. Λεοντίου, επισκόπου Άραβισσοϋ, έκ του εις την κτίσιν λόγου,

καί εις τον Λάζαρον. 300
ΣΟΓ ε\ Θεοόωρήτου, έκ των ε λόγων εις τον έν άγίοις Ίωάννην τον

Χρυσόστομον. 310
ΣΟΛ' ς. *Ιωάννου του Χρυσοστόμου, έκ του έγκωμίου εις τους άγι

ους μ' μάρτυρας. 318 
Εις την άποτομήν Ίωάννου του Βαπτιστοϋ. 324 
Του αύτοϋ επιγράφεται λόγος εις την αυτήν ύπόθεσιν, καί έστι 

κατά πάντα ομοίως έχων τώ προ αύτοϋ. 324 
Τοϋ αύτοϋ, εις την αύτην ύπόθεσιν. 326 

ΣΟΕ' ζ· Ησυχίου, πρεσβυτέρου Ιεροσολύμων, εις ’Ιάκωβον τον άδελ-
φόν τοϋ Κυρίου, καί Δαβίδ τον θεοπάτορα. 326

η'. Μοδέστου, άρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων, εις τάς Μυροφό- 
ρους. 328

Τοϋ αύτοϋ, έκτοϋείςτηνΎπαπαντην. 330
ΣΟ£. θ'. Τοϋ μακαρίου Νείλου, εις τό Πάσχα λόγος πρώτος. 332

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ εις τό Πάσχα λόγου δευτέρου. 338
Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ εις την άνάληψιν α' λόγου. Τό προοίμιον. 344 
Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ εις τήν αυτήν έορτήνβ'λόγου. 346
Τοϋ αύτοϋ. Έκ τοϋ εις τήν αυτήν έορτήνγ'λόγου. Τό προοίμιον. 348 

ΣΟΖ ι. Τοϋ Χρυσοστόμου, Έκ της περί τοϋ άγιου Πνεύματος α' όμι- 
ΣΝΗ λίας. 352

Τοϋ αύτοϋ, δτι Χριστός ανατολή, καί εις τό, «’Ανέβη καί κατέ- 
βη», καί δτι τό Πνεϋμα τό άγιον παντοκράτωρ έστίν. 356

Τοϋ αύτοϋ, έκ τοϋ εις την ένανθρώπησιν τοϋ Κυρίου ήμών *Ιη- 
σοϋ Χριστοϋ, καί δτι έκάστφ κλίματι έφεστήκασιν άγγελοι. 356 

Έκ τοϋ λόγου, δτι Παλαιας καί Καινής Διαθήκης εις ό νομοθέ- 
της, καί εις τό ένδυμα τοϋ ιερέως, καί περί μετανοίας. 372

Έκ τοϋ εις τό, «Άρκεΐ σοι ή χάρις μου· ή γάρ δύναμίς μου έν ά- 
σθενείςιτελειοϋται». 380

Έκ τοϋ εις τό ρητσν τοϋ άποστόλου, «Ει τις έν Χριστφ, καινή κτί- 
σι ς· τά άρχαΐα παρηλθεν, ιδού γέγονε καινά τά πάντα». 380 

Έκ τοϋ μετά τάς Καλάνδας τη έξης, καί κατά μεθυόντων. 384
Έκ τοϋ εις τό ρητσν του άποστόλου, «Περί δέ των κεκοιμημένων 

ου θέλω υμάς άγνοεΐν, άδελφοί, ινα μή λυπησθε ώς και οί 
λοιποί», καί έξης. 386

Τοϋ αύτοϋ Χρυσοστόμου, έκ του περί μετανοίας. 386
Όρασις, ήν ειδεν Ήσαΐας κατά Ιουδαίος, καί κατά Ίερουσα-
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λήμ. 388 
Έκ του εις τον άσωτον, καί εις μετάνοιαν, καί εις τό ξύλον γνω-

οτόν καλσυ καί πονηρού, καί εις τον ληστήν. 390 
"Οτι δράκοντα πολλάκις ή Γραφή καλεΐ τον διάβολον, καί δφιν
σκολισν. 392
Έκ του παραινετικού λόγου του περί μετανοίας. 392
Έκ ταυ εις τον σεισμόν καί εις τον Λάζαρον καί εις τον πλούσιον. 394
Έκ του, Μή συτω σφοδρώς θρηνεΐν τούς τελευτώντας. 394

ΣΟΗ Θεοφράστσυ, Περί των μεταβαλλόντων τάς χρόας. 396
Θεοφράστσυ, Έκ ταυ περί παραλύσεως. 398
Του αύτσυ, έκ του περί λιποψυχίας. 398
Του αύτσυ, έκ του περί ιλίγγων. 400
Του αύτσυ, έκ του περί κόπων. 404
Ταυ αύτσυ, έκ του περί των άθρόως φαινομένων ζφων. 406
Τσυαύτσϋ, έκτου περί των λεγομένων ζωωνφθονείν. 410
Ταυ αύτσυ, περί ιδρώτων. 412

Του αύταϋ, έκ του περί μελίτων. 416 
ΣΟ& Έκ της Έλλαδίου Βησαντινόου έπιγραφομένης πραγματείας

Χρη στομαθειών α', β', γ', δ'. 416 
ΣΙΤ Εύλογίου, άρχιεπισκόπου ’Αλεξάνδρειάς, Σύνταγμα κατά

Ναυατιανών. 446
Έκ ταυ πρώτου λόγου. 446
Έκ του β ' λόγου. 450
Έκ του γ' λόγου. 468
Έκ του δ' λόγου. 472
Έκ του ε λόγου. 482
Έκ του ζ λόγου. 486
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